


SoTa rusTavelis saxelobis qarTuli  
literaturis instituti

saqarTvelos parlamentis  saqarTvelos parlamentis  
erovnuli biblioTekaerovnuli biblioTeka



Tbilisi  
2021



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
sxvadasxvasxvadasxva



ISBN 978-9941-9777-2-5

teqsti gamosacemad moamzades, SeniSvnebi, komentarebi da 

saZieblebi daurTes: 

†lamara gvaramaZem 

lamara SavguliZem 

maia niniZem 

esma maniam

tomis redaqtori: 

lamara SavguliZe

ilia WavWavaZis TxzulebaTa akademiuri gamocema

mTavari redaqtori

irma ratiani

saredaqcio kolegia:

†giorgi abaSiZe

andro bedukaZe

rostom CxeiZe

zurab WumburiZe

© შოთა რუსთაველის სახელობის ქართული ლიტერატურის ინსტიტუტი

© saqarTvelos parlamentis erovnuli biblioTeka

UDC (უაკ) 821.353.1+821.353.1-82               

                    ჭ-152

ilias fondi



5

nawili I 

gancxadebebi, mimarTvebi, ganmartebiTi baraTebi, 
xelwerilebi, mindobilobebi, xelSekrulebebi, 
Sesageblebi, ganCinebebi da sxva saxis iuridiuli 

dokumentebi 

<mindobiloba zaal WavWavaZis saxelze mamulebis 
sawesdebo sigelebis Sesadgenad>

Милостивый государь, любезный братъ мой князь Заал Ношрева нович! 
Не имея никакой возможности принять лично участiе въ составленiи 
уставныхъ грамотъ по двумъ имѣнiямъ моимъ – въ Тифлисской губ., 
Телавского уѣзда, сел. Кварели и въ Тианетскомъ округѣ сел. Ахматъ, 
прошу васъ, милостивый государь, принять на себя трудъ въ составленiи 
означенных уставных грамотъ, о чемъ уполномочиваю васъ входить съ 
временнообязанными крестьянами во всякого рода добровольныя условiя 
и договоры по уставнымъ грамотамъ, такъ равно и по спорамъ и искамъ 
со стороны временообязанных крестьянъ, и что вы по сѣму учините, въ 
томъ верю, спорить и прекословить не буду. Кн. Илья Грогорьевъ сынъ 
Чавчавадзе.

При передачѣ этой довѣренности находились свидѣтели: колле
жский совѣтникъ Георгий Цинамдзгваровъ. Полковникъ кн. Михаил 
Луарсабович Сумбатовъ. 1866 года, июля 29 дня. Г. Тифлис. Сия 
довѣренность принадлежитъ помещику сел. Кравели кн. Заалу Ношрева
новичу сыну Чавчавадзе. 

[1866 wlis 29 ivlisi]

 
<duSeTis momrigebeli sasamarTlos ganaCeni stefan 

eRikovis saCivarze>
Повѣстка послана 11 Декабря 1868 года № 2605
Протоколъ на 16ое Декабря.
Для разбора сего дѣла явились истецъ Степанъ Арютиновъ Эгиковъ 

и отвѣтчикъ его Семенъ Коiава. По выслушанiи претензiи перваго и 
разсмотрѣнiя имъ истцомъ предъявленной домашней расписки 1867 г. 
1го Сентября о должныхъ ему отвѣтчикомъ девятнадцати руб., отвѣтчикъ 
призналъ претензiю истца справедливою, расписку дѣйствительной и 
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долгъ значущiйся въ ней въ количествѣ девятнадцати руб. подлежащимъ 
удовлетворенiю вполнѣ, но отозвался неимѣнiемъ возможности наличной 
уплаты, въ настоящее время.

1868 г. 16 Декабря По Указу Его Императорскаго Величества Я 
Мировой Судья Душетскаго отдѣла разсмотрѣлъ гражданское дѣло по 
заявленiю Душетскаго жителя Степана Арютинова Эгикова о взысканiи 
съ Душетскаго же жителя Свимона Коiава по распискѣ 19ти руб. сер.  и 
принимая въ соображенiе признанiе отвѣтчика о правильности долга и его 
дѣйствительности, а равно неимѣнiе у него наличныхъ средствъ уплаты, 
силою 112, и 129 136 ст. Уст. гр. Суд. и 2050 ст. X т. 1 ч.  опредѣлилъ: 
въ пользу истца Степана Егикова взыскать съ отвѣтчика Свимона Коiава 
девятнадцать руб., уплату каковыхъ разсрочить ему до 16го Генваря   1869 
года. Мировой Судья Кн. Чавчавадзе.

[1868 wlis 16 seqtemberi]

<duSeTis momrigebeli sasamarTlos ganaCeni ioseb 
klimiaSvilis saCivarze>

По указу ЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА, 1869 года 
Сентября 18 дня, я, мировой судья Душетскаго мироваго отдѣла, 
въ публичномъ засѣданiи разбиралъ дѣло въ уголовномъ порядкѣ по 
жалобѣ дв. Иосифа Климиева о поступленiи по уголовнымъ законамъ 
съ жителемъ сел. МчадисДжвари Гио Цулиашвили за нанесенiе ему 
обиды на словахъ. По выслушанiи объясненiя сторонъ и свидѣтельскихъ 
показанiй, руководствуясь, по силѣ 119 ст. Уст. уг. суд., внутреннимъ 
убеждѣнiемъ, нашелъ, что обиженный самъ нанесъ болѣе тяжкую обиду 
обидчику побоемъ, чѣмъ  и вызвалъ сего послѣдняго на ругательства, а 
потому и на основанiи 138 ст. Уст. о нак. и 194 ст. Уст. суд. приговорилъ 
освободить Гио Цулиашвили отъ всякаго наказанiя по означенному  
выше обвиненiю; судебныя издержки обратить на жалобщика, какъ на 
недобросовѣстнаго обвинителя. Мировой судья кн. Чавчавадзе. 

[1869 wlis 18 seqtemberi]

<duSeTis momrigebeli sasamarTlos ganaCeni gogila 
ekalaZis saCivarze>

По указу ЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА, 1870 года Ноября 
10 дня, я, мировой судья Душетскаго мироваго отдѣла, въ публичномъ 
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засѣданiи разбиралъ дѣло уголовное по жалобѣ временнообязаннаго 
крестьянина Гогила Шиоева Экаладзе о поступленiи по уголовнымъ 
законамъ съ дворянами: Зурабомъ Ревазовым и Елиазаромъ 
Соломоновымъ Алексѣевыми за самовольный вывозъ  изъ земли его, 
жалобщика, сноповъ и взысканiи съ послѣднихъ 12 руб. и, принимая 
въ  соображенiе 119 ст. Уст. уг. суда, нашелъ дворянъ Зураба Ревазова 
и Елиазара Соломонова Алексѣевыхъ виновными въ самоуправии, 
проявившемся въ самовольномъ увозѣ сорока сноповъ съ пашни 
крестьянина Гогила Шиоева Экаладзе  противъ воли сего послѣдняго, 
а потому и на основанiи 142 ст. Уст. о наказ. 81 ст. Уст. гр. суд. и 684 ст. 
X т. I ч. приговорилъ: подвѣргнуть вишепоименованныхъ Алексѣевыхъ 
къ аресту при Душетской тюрьмѣ на шесть дней, взыскавъ съ нихъ 
въ пользу жалобщика Экаладзе двенадцать руб. въ вознагражденiе 
за увезенный Алексѣевыми сорокъ сноповъ; приговоръ этотъ, какъ 
заочный, препроводить силою 138 ст. Уст. уг. суд. къ обвиняемымъ при 
повѣсткѣ; судебные издержки обратить на обвиненныхъ. Мировой судья 
кн. Чавчавадзе. 

 [1870 wlis 10 noemberi]

<duSeTis momrigebeli sasamarTlos ganaCeni daTika 
wamalaZis saCivarze>

По указу ЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА, 1872 года 
Сентября 11го дня, я, мировой судья Душетскаго мироваго отдѣла, въ 
публичномъ засѣданiи разбиралъ дѣло уголовное по жалобѣ крестьянина 
Датика Цамаладзе на князя Георгiя Иванова Химшiева за нанесенiе 
побоевъ и обиды на словахъ, и  принимая во вниманiе 119 ст. Уст. уг. суд., 
нашелъ князя Георгiя Иванова Химшiева виновнымъ въ томъ, что онъ 
въ одинъ и тотъ же день два раза побилъ жалобщика Датика Цамаладзе 
и выругалъ его по отцу и матери, а потому, примѣняя ему наказанiе по 
совокупности проступковъ, силою 16 и 142 ст. Уст. о наказ., приговорилъ 
его, кн. Химшiева, къ аресту  при Душетской уѣздной тюрьмѣ на три 
мѣсяца и къ уплатѣ судебныхъ по сему дѣлу издержекъ; приговоръ  этотъ 
объявить въ апелляцiонном порядкѣ и как заочный препроводить въ 
копии къ обвиняемому кн. Химшiеву. Мировой судья кн. Чавчавадзе. 

[1872 wlis 11 seqtemberi]
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<mimarTva duSeTis momrigebeli mosamarTlisadmi>
 Душетскому миривому судьѣ 

Тифлисскаго Уѣзда 
от Губ. Пред. Дворянства

Дворянинъ Тифлиской Губернiи князь Фадей Звхарьевичъ Гурамовъ 
6го Января сего года скончался оставивъ послѣ себя движимое и 
недвижимое имѣнiе въ селенiи Сагурамо Душетскаго Уѣзда. Въвиду 
того что въ настоящее время никто Двое изъ нас наслѣднико Имуществу 
покойнаго наслѣдуютъ въ числѣ прочих и дочери его княгиня Ольга 
Фадеевна Чавчавадзе и жена ГенералъМаiора Старосельскаго Екатерина 
Фадеевна, которыя нынѣ въ отсутствiи, а потому и находятся въ Баку 
и потому я какъ представитель интересовъ дворянства покорнѣйше 
принять для васъ прошу Васъ сдѣлать вызовъ этимъ отсутствующимъ 
и принять надлежащiя охранительныя мѣры къ указанному имуществу, 
находящегося въ Вашемъ раiонѣ. При чемъ считаю нелишнимъ 
присовокупить что по обстоятельствамъ дѣла представляется крайняя 
необходомость къ немедленному принятию и хранительныхъ мѣръ къ 
охранению указаннаго выше имущества. 

Въ сел. Авчали Тиф. Уѣзда. 
Въ г. Тифлисѣ около католической церкви 
миривому судье
[1875 wlis 6 ianvris Semdeg]

<Tbilisis mixeilis bankisa da peterburgSi moqmedi 
moskovis bankis xelSekruleba>

Тысяча восемьсотъ восемьдесятъ четвертаго года Марта „ “ дня 
Правленiе Тифлисскаго Дворянскаго Земельнаго Банка въ г. Тифлисѣ съ 
одной стороны и СПетербургскоМосковскiй Коммерческiй Банкъ въ 
Петербургѣ съ другой заключили между собою настоящiй договоръ о 
нижеслѣдующемъ:

1) Тифлисскiй / Михайловскiй Земельный Банкъ предоста вляетъ 
СПетер бургскоМосковскому коммерческому Бан ку реализацiю закладн
ыхъ листовъ, выпускаемыхъ имъ, Земельнымъ Банкомъ въ обращ енiе и 
означенный Коммерческiй Банкъ обязывается реализовать ихъ на точномъ 
основанiи настоящаго договора, при чемъ количество закладныхъ листовъ 
и время ихъ доставки въ теченiи дѣйствiя этого договора зависитъ отъ 
усмотрѣнiя Правленiя названнаго Земельнаго Банка.
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2) Усмотрѣнiю того же Правленiя Земельнаго Банка предоставляется 
доставить СПетербургскоМосковскому Комму Банку для реализацiи 
на условiяхъ настоящаго договора и тѣ изъ выпущенныхъ уже Банкомъ 
закладныхъ листовъ, которые ко дню вступленiя сего договора въ силу не 
будутъ реализированы.

3) СПетербургскоМосковскiй Комскiй Банкъ обязывается выдавать 
авансъ въ размѣрѣ не свыше однако 100,000 руб. подъ обезпеченiе 
передаваемыхъ ему Земельнымъ Банкомъ закладныхъ листовъ, при 
чемъ выдаваемый авансъ долженъ быть производимъ по разсчету 65% 
съ номинальной стоимости закладныхъ листовъ. Суммы, потребныя 
на основанiи 8 пункта сего договора на уплату купоновъ и тиражныхъ 
листовъ 

4) Правленiе же Земельнаго Банка можетъ пользоваться авансомъ по 
мѣрѣ надобности. По вступленiи же настоящаго договора въ дѣйствiе 
Комскiй Банкъ обязывается при прiемѣ закладныхъ листовъ, которые 
будутъ находиться въ то время на коммисiи у настоящаго коммиссiонера 
Земельнаго Банка Банкирскаго дома г. Вавельберга уплатить сему 
послѣднему банкирскому дому въ счетъ Тифлисскаго Земельнаго Банка 
всю ту сумму, которую къ тому времени Земельный Банкъ будетъ 
долженъ упомянутому Банкирскому дому. Въ обезпеченiе произведенной 
на этомъ основанiи уплаты должны служить СПМму Комму Банку 
соотвѣтственное количество закладныхъ листовъ, принятыхъ Комм 
Банкомъ отъ Банкирскаго дома г. Вавельбергъ, по разсчету 65% съ 
номинальной ихъ стоимости.

5) Тифлисскiй / Михаиловскiи Земельный Банкъ уполном очиваетъ 
СПетМоскiй Ккiй Банкъ продавать доставленные первымъ 
свои закладные листы по курсу не ниже того минимума, который 
своевременно будетъ опредѣленъ Правленiемъ Тго / Мго Земго Банка, 
при чемъ закладные листы вышедшiе въ тиражъ не должны входить в 
общую массу, предназначенную предназначенную въ продажу. Въ виду 
этого за восемь дней до тиража СП.Мкiй Ккiй Банкъ обязанъ каждый 
разъ препровождать, въ земельный Банкъ нумерацiонный списокъ всѣхъ 
находящихся въ портфелѣ Кго Банка не реализованныхъ закладныхъ 
листовъ.

6) Продажа Закладныхъ листовъ, совершаемая на основанiи сего 
договора, должна быть каждый разъ показываема на бюлетеняхъ СП
кой Биржи.
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7) Тифкiй / Михкiй Земельный Банкъ обязывается за реализацiю 
передаваемыхъ СПМму Кму Банку закладныхъ листовъ на выше 
означенныхъ условiяхъ платить сему послѣднему ½% съ реализованной 
суммы.

8) СПМкiй Ккiй Банкъ принимаеть на себя оплату срочныхъ 
купоновъ и вышедшихъ в тиражъ закладныхъ листовъ въ своемъ правленiи 
въ СПгѣ, Варшавѣ, Москвѣ за коммиссiонную плату въ размѣрѣ ¼%. 
Онъ обязывается производитъ оплату купоновъ и тиражныхъ закладныхъ 
листовъ и въ другихъ городахъ Россiи по указанiю Земельнаго Банка и въ 
семъ послѣднемъ случаѣ получает отъ Земельнаго Банка 3/8% Коммиссiи. 
Сумма уплаты купоновъ и тиражныхъ листовъ и въ этомъ обезпечивается 
порядкомъ, указаннымъ 3мъ пунктомъ сего довогора. Эта Сумма потребная 
на основанiи сего пункта на уплату купоновъ и тиражныхъ листовъ, не 
включается въ со счетъ ста тысячъ рублей назначенныхъ опредѣленных 
въ томъ же 3мъ пункте.

9) Ткiй / Мкiй за суммы, выданныя СПМмъ Кмъ Банкомъ подъ 
[наблюденiе] на основанiи 3 и 8 пунктовъ сего договора платитъ СПМ
му не свыше 7% годовыхъ.

10) СПМкiй Ккiй Банкъ обязывается изъ вырученныхъ отъ продажи 
закладныхъ листовъ на суммъ за погашенiемъ аванса и другихъ сдела 
произведенныхъ имъ по сему договору платежей за счетъ Земельного 
Банка, свободную часть оставлять въ кассѣ своей изъ [4]% впредь до 
востребованiя правленiемъ Земельнаго Банка.

11) Правленiю Ткаго / Мго Земльнаго Банка предоставляется право 
безпрепятственнаго погашенiя аванса и дру въ произвольномъ размѣрѣ и 
въ произвольные сроки.

12) СПМкiй Ккiй Банкъ обязывается не требовать отъ Правленiя 
Земельнаго Банка возврата выданныхъ послѣднему въ видѣ аванса 
согласно 3 и 8 пунктамъу сего договора въ виде аванса суммъ въ 
какомъ впредь до того времени пока реализацiею закладныхъ листовъ 
не представится возможность погашенiя аванса до истеченiя шести 
мѣсяцовъ со дня выдачи; но если земельный Банкъ пожелаетъ 
возобновить срокъ еще на шесть мѣсяцовъ Впрочемъ земельному Банку 
предоставляется просить право каждый разъ по истеченiи срока аванса 
возобновлять срокъ еще на шесть мѣсяцовъ и СПМ Банкъ не вправѣ 
въ томъ отказывать. Суммы же, выдаваемыя на основанiи 8 пункта сего 
договора Земельный Банкъ обязывается уплачивать въ продолженiи 
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двухъ мѣсяцовъ со дня произведенныхъ СПМКбанкомъ уплатъ. [...] 
Во всякомъ случаѣ погашенiе аванса (3 и 8 п.) суммою, вырученною отъ 
продажи закладных листовъ обязательно для земельнаго Банка съ самаго 
момента в проявившейся состоявшейся продажи.

13) СПМкiй Ккiй Банкъ принимаетъ на себя ходатайство о 
скорѣйшемъ разрѣшенiи Особенною Канцелярiею Мва финансовъ по 
кредитной части выпуска зак листовъ закладныхъ листовъ и о скорѣйшемъ 
изготовленiи ихъ Экспедицiею заготовленiя Государственныхъ Бумагъ а 
равно и полученiе ихъ изъ означенной Экспедицiи, для чего означенный 
Ккiй Банкъ долженъ быть каждый разъ снабженъ надлежащимъ отъ 
правленiя Земельнаго Банка уполномочiемъ.

14) СПМкiй Ккiй Банкъ обязывается без замедленiя пересылать 
Земельному Банку тѣ купоны отъ имѣющихся у него на Ксiи закладныхъ 
листовь, коимъ наступилъ срокъ уплаты для каковой цѣли купоны эти, по 
отрѣзанiи ихъ отъ заклладныхъ листовъ должны быть каждый пробиваемы. 
Равным онъ пересылаетъ Правленiю Земельнаго Банка, но по отдѣльному 
отъ выше указанныхъ купоновъ счету, оплаченные имъ, Кмъ Банкомъ и 
его коммиссiонерами купоны упомянутаго земельнаго Банка.

15) СПМкiй Ккiй Банкъ обязывается без замедленiя же пересылать 
Земельному Банку зак всѣ вышедшiе въ тиражъ закладные листы и какъ 
оплаченные имъ Кмъ банкомъ, такъ и тѣ, которые вышли въ тиражъ 
изъ числа коммиссiоныхъ листовъ съ указанiемъ тѣхъ и другихъ въ 
особой описи. Обоего рода закладные листы должны быть пересылаемы 
пробитыми.

15) СПМкiй Ккiй Банкъ обязывается доставить земельному 
Банку всю свободную отъ залога сумму закладныхъ листовъ, если 
того потребуетъ правленiе сего Банка, а равно и денежныя суммы, 
принадлежащiя сему послѣднему.

16) Расходы на пересылку закладныхъ листовъ, купоновъ и наличныхъ 
денегь, куртажнiя и публекацiо на куртажъ и публикацiю Земельный 
Банк принимаетъ на себя.

17) Настоящiй договоръ становится обязательнымъ для СПетер
бургскоМосковскаго Коммерческаго Банка со дня подписанiя его 
Правленiемъ сего Банка, а для Тского / Михго Земельнаго Банка со дня 
подписанiя правленiемъ сего Земельнаго Банка.

18) Договоръ этотъ заключается срокомъ на одинъ годь съ правомъ 
возобновленiя его съ согласiя обѣихъ сторонъ. Но если за три мѣсяца 
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до истеченiя этого годоваго срока одна изъ сторонъ не предувѣдомитъ 
другую о прекращенiи договора, то договоръ считается возобновленнымъ 
и сохраняетъ силу и на слѣдующiй за тѣмъ годъ. Каждый разъ онъ будетъ 
считаться возобновленнымъ для каждаго послѣдующаго года, если за три 
мѣсяца до истеченiя годоваго срока съ какой либо стороны не послѣдуетъ 
не послѣдуетъ предувѣдомленiя о прекращенiи договора.

19) Подлинный договоръ хранится въ Правленiи Земельнаго 
Банка, а копiя за подписью Правленiя Земелньнаго Банка въ Правленiи 
СПетербургскоМосковскаго Коммерческаго Банка.

* * *
къ § 5 Вышеуквзанный [...]
добавить къ 4му пункту:
5. Если по истеченiи годоваго срока если договоръ не будетъ 

возобновленъ согласно 19 пункту сего договора По прекреащенiи 
дѣйствiя сего договора если за земельнымъ Банкомъ будетъ числится 
какая либо сумма выданная въ авансъ согласно 3му пункту въ въ авансомъ 
подъ обезпеченiе Московскiй то СПетербургскiй Московскiй земел 
коммерческiй Банкъ въ правѣ поступить съ заклыдными листами, 
служащими обезпеченiемъ авансомъ выданной имъ суммы, согласно § 
21 уствава сего

5) Если же по истеченiи годоваго срока договоръ этотъ не будет 
согласно 19 пункта, возобновленъ, и авансъ не будетъ уплаче то 
опредѣленiе минимума продажной цѣны относительно имѣющихся 
закладныхъ листовъ правленiемъ земельнаго банка не обязательно 
для Мо СПетербургскаго Московскаго Коммерческаго Банка только 
относительно той суммы закладныхъ листовъ, которыя служатъ обезп
еченiемъ аванса не уплаченнаго Земельннымъ Банкомъ выданнаго ему на 
основанiи 3го пункта аванса.

Если же послѣдуетъ пониженiе курса закладныхъ листовъ так, что 90% 
девяносто процентовъ съ биржевой цѣны ихъ не будетъ соотвѣтствовать 
размѣру аванса, опредѣленнаго въ семъ пунктѣ въ шестьдесять пять 
процентовъ съ номинальиой стоймости, что продав

Къ концу 3 п. Если же биржевая цѣна закладныхъ листовъ падаетъ 
ниже Шести десяти пяти, то выданный авансъ обезпечивается соотвѣт 
Земельный банкъ обязывается пополнить обезпечить по требованiю 
СПМКго Банка выданный, а ровно и выдаваемый авансь в размѣрѣ 
90% пр биржевой ихъ цѣны.
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К концу 9го пункта.
`Семь процентовъ годовыхъ, въ первые шесть мѣся но если по 

прошествiи шести мѣсяцовъ со дня заключенiя сего до вступленiя сего 
договора в дѣйствiе, дисконтъ Государственнаго Банка повысится, то 
соотвѣтственно сему, п Земельный Банкъ обязанъ повысить платимый 
имъ въ силу сего пункта за авансъ процентъ».

[1884 wlis marti]

<ekaterine mesxTan dadebuli xelSekruleba gazeT 
`iveriis~ beWdvaze>

2) Типографiя обязана слѣдить сдавать экземпляры газеты въ 
указанномь редакцiею количестве и отнюдь не дозволять себѣ вып 
печатать квит лишныхъ экземпляры сверхъ указаннаго редакцiею 
количества.

съ правомъ возобновленiя и на следующiе годы по усмотрѣнiю 
редактора издателя Иверiя еще на два года на этих съ сохраненiем выше 
означенныя условiя на этих же условiях 

5) За нарушенiе сего условiя въ чемъ либо нарушившая сторона 
платитъ правой триста рублей штраф неустойки, причемъ правая 
сторона въ правѣ признать дальнѣйшее дѣйствiе сего условiя для себя 
необязательнымъ. 

4) Условiе это заключается срокомъ на одинъ годь съ вышеписаннаго 
числа съ правомъ редактора «Иверiи» возобновитъ его этотъ контрактъ 
его еще на два  по истеченiи года этого срока его еще на два года съ 
сохраненiемъ  безъ всякаго изменѣнiя

6) Условiе это хранить свято и  ненарушенно, причемъ одинъ 
экземпляръ его хранится у Екатерины Месхи, а другой у Князя Чавчавадзе.

[1888 wlis 25 maisamde]

<xelSekruleba elisabed saginaSvilis saxlis aSenebaze>
Тысяча восемьсотъ восемьдесятъ девятаго года Августа 1го дня 

повѣренный Елизаветы Григорьевны Сагиновой Князь Илья Григо
рьевичь Чавчавадзе съ одной стороны и сь другой подрядчикъ Уста 
Мамедъ Али Мамедъ Мирза Оглы заключили сiе условiе въ томь, что 
изъ насъ повѣренный Князь Илья Чавчавадзе сдалъ на подрядъ, а Али 
Мамедъ Мирза Оглы принялъ постройку трехэтажнаго дома зданiя на 
землѣ, находящейся на Авчальской улицѣ рядомъ съ домомъ нынѣ 
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прiобрѣтеннымъ Сагиновою на торгахъ Тифлисскаго Дворянскаго 
земельнаго банка на нижеслѣдующихъ условiяхъ: 1) Я, Мамедъ, обязуюсь 
выложить фундаментъ въ главномъ корпусѣ и флигелѣ на бутовомъ камнѣ 
со своими рабочими и мастеровымы и материаломъ, за исключенiемъ 
песку и извести, доставка коихъ лежитъ на обязанности владѣлицы 
Сагиновой. Сагинова же обязана уплатить за кубическую сажень такой 
кладки тридцать четыре рубля. 2) Я, Мамедъ, обязуюсь вывести на этомъ 
фундаментѣ капитальныя стѣны на известковомъ растворѣ въ четыре 
кирпича для перваго этожа, для втораго въ три кирпича и для третьяго 
въ два съ половиною, кирпича со своими рабочими мастеровымы и 
матерiаламъ, за исключенiемъ песку и извести. Сагинова же обязана 
уплатить за кубическую сажень кладки стѣнъ перваго и втораго этажа 
сорокъ семь рублей, корридорныхъ, стѣнъ – тридцать четыре рубля въ 
всѣхъ этажахъ, а за капитальныя стѣны третьяго этажа пятьдесять два 
руб., за брандмауэръ тридцать четыре рубля. 3) Кубическая сажень 
стѣнъ вычисляется по всѣмъ тремъ измѣренiямъ, при чемъ отверстiя 
для дверей и оконъ исключаются и въ счет не входять. 4) Я, Мамедъ, 
обязуюсь выложить стѣны въ перегородкахъ съ обшивкою съ обѣихъ 
сторонъ богдаткою на столбахъ, разстоянiе между которыми не должно 
быть болѣе однаго аршина. Сагинова же обязана уплатить за кв сажень 
перегородки по одному рублю семидесяти коп., при чемъ число саженей 
измѣряется только съ одной стороны. 5) Я, Мамедъ, обязуюсь штукатурить 
потолки за одинъ рубль и тридцать коп. кв. сажень, простѣнки по одному 
руб. и двадцати коп. кв. сажень, каменныя стѣны въ корридорахъ и 
какъ наружныя и внутреннiя такъ и въ корридорах по одному рублю и 
двадцати коп., подуги, по указанiю и рисунку завѣдывающаго работами, 
по два руб погонную сажень.

[1889 1 agvisto]

<ganacxadi kaxeTis mevenaxeTa sazogadoebis daarsebaze>
Общепризнано, что кахетинскiе виноградные сады даютъ такой 

матерiалъ для вина, что сiи послѣднiе могутъ конку съ нѣкоторымъ 
успѣхомъ кон выдержать по качеству и дешевизнѣ конкуренцiю съ 
лучшими сортами натуральныхъ винъ заграничнаго производства, 
завоевавшихъ себѣ почти всѣ рынки въ Россiи, снабжаемой болшею частью 
и не натуральными винами. Не говоря уже на фальсифицированныхъ 
напитках, завоевавшихъ себѣ почти всѣ рынки Россiи. сбиваемыхъ на 
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рынкахъ Россiи по баснословнымъ не доступнымъ для большинства 
потребителей цѣнамъ. Вопросьлишь Cовременная выдержка и выдѣ 
приготовленiе кахетинскiхъ винъ имѣ разсчитана лишь на мѣстный 
рынокъ, который въ былыя времена, до проведенiя желѣзной дороги отъ 
Батума до Баку, т. е. до соединенiя съ главнымъ мѣстомъ Тифлисомъ 
другихъ винодѣльных частей Закавказья, поглощалъ весь годовой 
урожай Кахетiи. По этой причинѣ А потому кахетинскiмъ винодѣламъ 
не предстояло необходимости направить вин производство вина 

Но если оно не выступаетъ въ этой роли на рынкахъ внутренней 
Росiи Россiи и отъ русскихъ р на завоевавщихъ себѣ почти всѣ рынки 
Россiи. Но если оно и кахетинское вино не выступаетъ на рынках 
въ такой роли, то причиною тому не недостаточность не недостатки 
природныхъ данныхъ для производства надлежащих по качеству, и 
количеству и дешевизнѣ винъ, а въ современнномъ приготовленiи и 
выдержкѣ ихъ, разсчитан а современные прiемы ихъ приготовленiя 
и выдержки, которые при но прист приноровненные къ условiямъ 
мѣстной потребности и сбыта. Эти прiемы имѣли свое оправданiе въ тѣ 
былыя времена, когда другiя  част винодѣльческiя части Закавказья по 
отдаленности отъ Тифлиса – этого главного мѣста для сбыта винъ, и по 
отсутствiю удобныхъ путей сообщенiя не выдерживали сравнительно съ 
Кахетiею бремени накладныхъ расходовъ, сопряженныхъ съ перевозкою 
грузовъ оть вина вина съ мѣстъ их производства грузовъ и съ рискомъ 
порчи утраты и даже порчи самыхъ винъ по слабости своей по пути 
болѣе или менѣе медленнаго и продолжительнаго слѣдованiя. При 
этихъ обстоятельствахъ кахетинское вино, ко по мѣсту производства 
своего самое ближайшее къ главному мѣстному рынку – Тифлису и 
лучшее по своему качеству, имѣло обезпеченный сбыть, обусловленный 
давно слижившимся вкусомъ мѣстныхъ потребителей и отсутствiемъ 
необходимости тѣхъ качествъ, и ищущихъ винѣ терпкости Сбытъ этотъ 
обусловливался давно сложившимся вкусомъ мѣстныхъ потребителей 
(терпкость) и отсутствiемъ необходимости сохраненiя винъ на болѣе 
или менѣе продолжительное время безъ порчи, ибо мѣстный рынокъ 
поглащалъ довольство не имѣлъ гдъ нужды заинтересованъ былъ 
годовымъ лишь оборотомъ кахетинскiя вина безъ особой особаго 
спецiальнаго приготовленiя легко выдѣрживали представленныя только 
своей собственной природѣ, съ нѣкоторымъ успѣхомъ могли сохраняться 
отъ урожая до урожая безъ особенной порчи, а мѣстный рынокъ больше 
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отъ винъ ничего и не требовалъ именно въ этомъ нан отношенiи, отъ 
винъ. Вотъ причина Эти условiя мѣстнаго рынка были причиною того, 
что естественно, что прiемы мѣстнаго винодѣлiя приноровнились 
создались подъ давленiемъ этих двухъ условiй и не могли имѣть другой 
задачи какъ удовлетворить вкусу мѣстных потребителей, коимъ вино 
безъ терпкости не представляется виномъ и кои вовсе не нуждаются въ 
его прочности и сохранности болѣе чѣмъ на годъ до новаго урожая, тѣмъ 
болѣе, что Кахети Закавказскiя вина вообще и кахетинское въ частности 
особенности вино бываѣтъ годно для употребленiя въ первые же мѣсяцы 
его производства и способовъ болѣе или менѣе сохраниться болѣе или 
менѣе безъ порчи до однаго года безъ особенныхъ предупредительныхъ 
мѣръ и спецiальныхъ прiемовъ, сопряженныхъ съ значительными 
расходами.

Съ измѣненiемъ Обстоятельства въ силу которыхъ мѣстные рынки 
представляли явились я представляли собою, мѣсто, сбыта кахетинскихъ 
винъ въ настоящее время измѣнились не въ пользу кахетинскихъ винъ. 
сих послѣдних. железная дорого отъ Батума до Баку сдѣлало удобнымъ и 
прибыльнымъ и выгоднымъ подвозъ винъ изъ другихъ винодѣльческихъ 
частей Закавказья, при томъ винъ, хотя и качествомъ и уступающихъ под 
качество въ достинствѣ по качеству кахетинскимъ винамъ, но дешевыхъ, 
и сбываемых на мѣстныхъ рынкахъ под именемъ кахетинскихъ сих 
послѣдныхъ. Такимъ путемъ кахетинское вино все болѣе и болѣе 
вытѣсняется вытѣсняется изъ мѣстнаго рынка и если и если оно и 
удержало еще за собою незначительное мѣсто на этомъ рынкѣ, то не какъ 
какъ самостоятельное вино, а какъ продуктъ для сдабриванiя слабыхъ 
въ относительно слабыхъ слабыхъ сравнительно винъ др других частей 
Закавказья. По этой причинѣ весьм лишь въ весьма рѣдких случаяхъ 
потребителю доступно возможно прiобрести въ Тифлисѣ чистое 
кахетинское вино, не смѣшанное съ другими. эти обстоятельства свели 
Значительная дешевизна на кахетинскихъ винъ значительно ограничило 
сбыть кахетинских свела сбытъ кахетинских винъ до такаго минимума, 
при которомъ немыслимо не только дальнейшее развитие этого 
производства, но и сохраненiе его въ нынѣшныхемъ предѣлахъ видѣ и 
размѣрѣ и если не вовремя явиться явиться на помощь, то громадная 
площадь виноградниковъ Кахетiи, расширяемая въ послѣднее время 
съ теченiемъ времени до гро от сравнительно громадныхъ больших 
размѣровъ, должна будетъ по неволѣ сузиться въ ущербъ и средному 
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благосостоянiю и самой до и государству, во 1хъ переплачивающему 
заграничнымъ производителямъ вина громадныя суммы и сократиться и 
такимъ образомъ. Это сокращенiе въ ущербъ народному благосостоянiю 
количеству и качеству добиваемыхъ винъ и, слѣд. въ ущербъ населенiя 
Кахетiи, состоящей изъ двухъ главныхъ вынодѣльческихъ уѣздовъ. 
Неминуемымъ послѣдствiемъ такого порядка вещей явится уменьшенiе и 
Принимая во вниманiе обширныя пространства виноградниковъ Кахетiи 
и то обстоятельство, что при рацiональномъ уходѣ и обра[бо]ткѣ ихъ, при 
лучшихъ и цѣлесообразныхъ прiемах винодѣлiя, кахетинское вино по 
количеству и качеству своему способно въ значительной долѣ заменить на 
рынкахъ Россiи заг вина заграничнаго производства и дать потребителямъ 
здоровое изъ чистаго винограднаго сока вино напитокъ, заботамъ нельзя 
не заключить, что забота о поддержанiи и развитiи винодѣлiя въ этой 
части Закавказья можетъ заслужить должна быть оправдана и не только 
съ точки зрѣнiя государственной и народной экономiи, переплачивающей 
нынѣ огромныя суммы заграничнымь производителямъ, но и съ точки 
зрѣнiя народнаго здоровiя, отравляемаго фабрикованными винами 
внутренняго домашняго и заграничнаго приготовленiя издѣлiя. 

Единственный путь спасенiя кахетинскаго вина и произв одителей его 
кахетинского вина отъ угрожающей симъ опасности остаться безъ остаться 
вовсе безъ рынка, – это наидти новые рынки внѣ предѣловъ Закавказья 
и главнымъ образомъ въ обширномъ районѣ Россiйской Имперiи. 
Рынки внутренних Губернiй Россiи, переполняемые заграничными 
винами и домаш внутренняго производства, не весъ въ большею частью 
случаевъ не ограждены вынуждены сбывать вина, въ коихъ собственнаго 
винограднаго сока наименьшее количество, а иногда и вовсе не имѣется. 
Доставка же на эти рынки чистаго натуральнаго кахетинского вина для 
сбыта потребителямъ значительно измѣнитъ положенiе вещей въ пользу 
потребителей, получающих возможность потреблять здоровое вино 
чистое вино, а равно и въ пользу производителей, поощряемых вѣрнымъ 
возможностью же сбыта вѣрнаго и обезпеченнаго сбыта. 

Для достиженiя цѣли, направленной къ тому, чтобъ ввести ко съ 
успѣхомъ на внутреннiе рынки Имперiи чистое кахетинское вино, 
необходимо главнымъ образомъ необходимо имѣть въ виду во 1хъ 
приноровненiе его ко вкусамъ этихъ новых потребителей удаленiемъ изъ 
кахетинскiхъ винъ терпкости и сохраненiемъ всѣхъ остальныхъ свойствъ 
ихъ, характеризующих вина этого наименованiя кахетинское вино, во 
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2хъ въ придачѣ имъ пост упроченiе въ них постояннаго неизменяемаго 
вкуса, букета и цвѣта соотвѣтственно ихъ сор сортамъ обусловленныхъ 
естественными свойствами ихъ безо всякой внѣшней примѣси 
посторонней примѣси, силою однѣхъ ихъ природныхъ свойствъ, въ 3хъ 
въ придачѣ имъ въ усиленiи ихъ природной способности перенести 
продолжительный путь сохраняться безъ порчи и измѣненiя къ худшему 
въ теченiе продолжительнаго времени и переносить болѣе или менѣе 
долгiй путь слѣдованiя.

Матерiалъ, доставляемый виноградниками кахетiи для приг отовленiя 
выдѣлки винъ и современные вообще загранинчные прiемы винодѣлiя, 
служатъ несомненною гарантiею того, что, сохраняя всѣ природныя 
свойства, означенных винъ. не допуская никакой посторонней примѣси, 
кахетинскiя вина посрсдствомъ цѣлесообразнаго ухода и выдержки и 
правильной сортировки въ въ силу однѣхъ своихъ природныхъ качествъ 
способ при цѣлесообразномъ уходѣ, выдержкѣ и правильной сортировкѣ 
могутъ пре достичь достигнуть тѣхъ свойствъ, ры которыя указаны выше 
и которые только и м и при которыхъ только и могутъ вино и можетъ 
быть вино нынѣшнее неустойчивое вино названо рыночнымъ товаромъ. 
Сдѣлано обращено въ прочнымъй и недежнымъй предметомъ торговли 
въ рыночный товаръомь. 

Местноѣ винодѣльческое производство и виноградарство ограни
чивается одною непосредственною и прямою задачею, заключающейся 
въ выдѣлкѣ вина, которое такимъ образомъ является единственнымъ 
источникомъ дохода дорого стоющаго виноградарскаго предпрiятiя. 
Отброски винодѣлiя, Между тѣмъ какъ остатки, или лучше сказать, 
отбросы, винодѣлiя представляютъ изъ себя такой нынѣ выбрасываемые 
безъ пользы уничтожаемые какъ ни къ чему негодный матерiалъ 
представляютъ изъ себя продуктъ, который, будучи переработанъ, 
можетъ датъ довольно цѣнный предметъ для торговли. и такимъ 
образомъ усилить Выдѣлка изъ остатковъ вынодѣльческаго производства 
виннаго камня, кремортартора яръ – мѣдянки яръ – мѣдянки, хотя и 
можетъ составитъ предметъ особой спецiальной отрасли производства, 
не прямо относящейся къ винодѣлiю, но тѣмъ неменѣе эта побочная 
какъ бы отрасль, дѣлая цѣннымъ безцѣнный нынѣ сырой хотя бы 
матерiалъ, откроетъ собою новый источникъ дохода отъ по вин для 
садовладѣльцевъ выноградарей и производителей вина, увеличивъ собою 
прибыль садо виноградарства вообще, ибо ибо устройство открытiе 



19

новых заводовъ отраслей производства для обработки вишеназванныхъ 
продуктовъ породитъ спросъ на остатки винодѣлiя. Хотя бы какъ на 
сырой матерiалъ. Извлеченiе изъ побочныхъ средствъ винодѣлiя прибы 
доходовъ возможных выгодъ возвысить общую доходность доходность 
виноградарскаго предпрiятiя, а это обстоятельство способно понизить 
безъ всякаго ущерба для производителя цѣны на вино самое вино, которое 
нынѣ въ настоящее время, одно при отсутствiи этих подобныхъ отраслей, 
одно осуждено окупить всѣ расходы виноградарства и винодѣлiя и 
покрыть весь рискъ предпрiятiя и вознаградить производителя, что 
значительно увеличиваетъ его продажную цѣну безъ особенной пользы 
для производителя и потр въ прямой ущербъ потребителя вина. 

Значитель Болѣе или менѣе значительныя суммы, переплачиваемыя 
нынѣ Россiею заграничнымъ производителямъ виннаго камня, 
кремортартора и ярьмедянки ярьмѣдянки, которые съ успѣхомъ могутъ 
быть производимы внутри у себя въ Кахетiи и съ избыткомъ достаткомъ 
покры достаточно удовлетворяетъ весь почти спросъ наших внутренних 
рынковъ на эти продукты, сохр при развитiи этого дѣла въ этомъ 
направленiи сохранятся для Россiи же при развитiи дѣла и его населенiя 
въ указъ виноградарства и вино въ этомъ направленiи. Созиданiе 
новыхъ источниковъ народнаго богатства прiуроченiемъ созиданiемъ 
новыхъ отраслей производства перерабатывающих отбросы винодѣлiя и 
виноградо въ цѣнные продукты для сбы для торговли.

Всѣ эти задачи, направленныя къ улучщенiю и усовершенствованiю 
винодѣлiя Кахетiи и къ созиданiею новыхъ отраслей производства, такъ 
или иначе съ нимъ связанныхъ, недоспупны единичнымъ усилiямъ 
отдѣльных лицъ. 

Возведенiе Кахетинскаго винодѣлiя на ту степень усовершенст_
вованiя, при которой только и возможно обращенiе вина въ прочный 
и надежный предметъ вывозной торговли для внутренней торговли, 
постановка самаго производства его на тѣхъ рацiональныхъ основахъ, 
коими обезпечиваются сохранность и прочность вина при условiи 
его натуральности и чистоты, а равно введенiе новыхъ отраслей 
производства, перерабатывающих отбросы винодѣлiя въ цѣнные 
продукты для торговли, не доступны единичнымъ усилiямъ отдѣльных 
лицъ, ибо такая постановка требуетъ громадныхъ затратъ и издержекъ.

Но что не можетъ быть достигнуто ус единичными усилiями того 
мо возмо того возможно добиться соединенiемъ отдѣльныхъ въ одну 
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коллективную силу, что и имѣютъ въ виду составители проекта устава 
Кахетинскихъ садовладѣльцевъ подъ фирмою «Кахетiя», которое которое 
поставило себѣ задачею: 1) Сдѣлать вино кахетинское вино предметомъ 
вывозной торговли и тѣмь расширить рынокъ его, 2) Снабжать рынокъ 
исключительно натуральными кахетинскими виноградными винами, 3) 
Содействовать поднятiю техники мѣстнаго виноградарства и винодѣлiя, 
ути и утилизировать ихъ продукты, 4) Сблизить потребителя и 
производителя винъ съ соблюденiемъ обоюдныхъ ихъ интересовъ.

Всѣ стат параграфы проектированнаго устава направлены къ 
достиженiю этихъ главныхъ главнымъ образомъ этихъ цѣлей безъ всякихъ 
вождѣленiй стремленiй капиталистическаго характера. Проектированное 
общество совершенно устраняетъ всякую мысль о наживѣ и извлеченiи 
какихъ либо выгодъ для себя. Оно представляетъ собою въ данномъ случаѣ 
является лишь посредникомъ между производителемъ и потребителемъ 
вина гарантируюшимъ доставленiемъ на рынокъ чистыхъ, безъ всякой 
посторонней примѣси натуральныхъ кахетинских винъ безъ всякого 
посредническаго за то вознагражденiя. Имѣя въ виду ограничиваясь 
тѣмъ немногимъ пр взыманiемъ лишь того незначительнаго процента, 
коимъ могутъ быть покрытырываемы расходы предпрiятiю. расходы 
посредъ лишь на самое посредничество. 

Пр Объяснивь въ общих чертахъ задачи проектированнаго „общества 
кахетинскихъ садовладѣльцевъ“, а равно и цѣль самаго „общества», 
исключающую всякую мысль о наживѣ своей о наживѣ, учредители 
полагаютъ, что представляемый ими уставъ этого „общества» 
на благоусмотрѣнiе надлежащей власти, заслужитъ одобренiе 
правительства, ибо учрежденiе этого „общества» не только предупредитъ 
паденiе винодѣлiя въ Кахетiи, но и разовьетъ его до возможных 
размѣровъ, а это обстоятельство не можетъ быть упущено изъ виду даже 
съ государственной точки зрѣнiя, такъ То единстсенымъ источникомъ 
благосостоянiя двухъ уѣздовъ Телавскаго и Сигнахскаго и частью треть 
Тiонетскаго служитъ виноградарство и винодѣлiе а равно изъ и съ точки 
зрѣнiя интересовъ народнаго здравiя, нынѣ въ большинствѣ случаевъ 
отравляемаго фальшивыми винами внутренняго, а главнымъ образомъ, 
заграничнаго производства, тогда какъ внутр въ предѣлахъ же Россiи 
можетъ можетъ вид быть производимо чи и доставлено на рынки ея 
здоровое, чистое, натуральное вино, природныя свойства, котораго 
не оставляетъ слишкомъ достаточны для [...] извѣстны и слишкомъ 
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достаточны, чтобъ завоев занять мѣсто на рынках Россiи подобающее 
мѣсто и прiохотить потребителей и тѣмъ занять подо на рынкахъ Россiи 
подобающее мѣсто къ выгодѣ об[оюдных] производителей къ обоюдной 
выгодѣ потребителей и производителей.  

[1894 wlis 28 ianvramde]

Объяснительная записка по предмету не выдачи закладныхъ 
листовъ заемщикамъ на руки

Земельный кредитъ въ, Россiи, получивъ право оперировать чрезъ 
посредство выпуска закладныхъ листовъ по ссудамъ, тѣмъ самымъ 
необходимо долженъ былъ сосредоточить все вниманiе на изысканiе 
способовъ открыть закладнымъ листамъ, этимъ новымъ для публики 
цѣннымъ бумагамъ, путь для р реализацiи и прiискать мѣры поставить 
курсъ ихъ внѣ болѣе или менѣе случайныхъ обстоятельствъ, которыми 
необходимо обставлена вооб спекуляцiя цѣнными бумагами вообще и 
новыми вновъ вводимыми на биржу въ особенности. {74, 77 V с.}

Земельные банки съ первыхъ же дней своего существованiя 
прекрасно поняли въ чѣмъ ихъ слабая сторона и что препятствуетъ ихъ 
успѣху, отлично знали, что это препятствiе заключается въ ни въ чемъ 
иномъ, какъ въ затрудненiи реализовать вообще закладные листы и по 
заслуженной цѣнѣ въ особенности по цѣнѣ, какой они, по существу 
своему заслуживаютъ могутъ заслуживать.

Зная по опыту, что даже правительственныя цѣнныя бумаги, при 
первомъ своемъ появленiи, котируются по низкимъ цѣнамъ, такъ, 
напримѣръ, выкупныя свидѣтельства въ первое время помѣщались съ 
потерею 2030 % а въ 1867 г. даже съ потерею 33 %. 

{Билеты 1го внутренняго съ выигрышами займа едва сбывались 
въ первое время даже ниже номинальной ихъ стоимости, 51/2% [реже] 
никто не хотѣлъ въ руки, Московскаго кредитнаго общества, хотя ихъ 
выпускалосъ въ годъ по 1 1/2 и по 2 мил. въ теченiи первыхъ 6 лѣ 7 лѣтъ 
стояли по 70 %.} 

Земельные банки, вводя совершенно новую бумагу и при томъ 
частную не могли задаваться радужными надеждами на счетъ ихъ 
своевременнаго удовлетворительнаго сбыта по сносному курсу. Исходя 
изъ того, что болѣе или менѣе удовлетворительный сбытъ закладныхъ 
листовъ обращается главнымъ образомъ на пользу заемщиковъ вообще, 
ибо степень высоты курса закладныхъ листовъ уменьшает влiяетъ 
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на степень тяжести срочныхъ платежей. Земельные банки въ первое 
десятилѣтiе своего существованiя не переставали проявлятъ сво 
устремлять сосредоточить всѣ свои усилiя лишь на упроченiе курса 
закладныхъ листовъ возбужденiе спроса и тѣмъ упроченiя ихъ курса. 
На эти усил необходимость этих усилiй указ неоднократно указывалось 
и самимъ Ммъ финансовъ, неоднократно выражавшимъ жела желанiе 
принять за кур руководство то положенiе, чтобъ помѣщенiе капиталовъ въ 
закладныхъ листахъ было прочное и окончательное, а не лишь временное 
и спекулятивное. 

Закладные листы, по своему свое существу и характеру, не имѣютъ 
значенiе свойства какой цѣнной бумаги, въ которой въ которыя должны 
помѣщаться лишь такiя такiя сбереженiя на публики, изъ которыхъ, 
которыя изъ которыхъ спекуляцiя неможетъ черпать своих средствъ. 
Слѣд. усилiя земельныхъ банковъ конечною своею цѣлью должны 
имѣть то, чтобъ открыть доступъ для помѣщенiя въ закладныхъ листахъ 
таких сбереженiй публики, которыя за них не ищутъ барышей, а лишь 
сохранности и прочнаго, безбоязненнаго и не временнаго помѣщенiя 
капиталовъ. Несмотря не нѣкоторый успѣхъ достигнутый въ этомъ 
направленiи, достигнутый земельными банками, но далеко еще то время, 
когда можно будетъ сказать, что закладные листы перестали быть въ 
Россiи предметомъ спекуляцiи, игры на биржѣ. {161. II съѣздъ}

Бороться съ этимъ положенiемъ вещей составляетъ насущную 
потребность земельныхъ банковъ кредита и по этому усилiя всѣхъ 
правленiй выйти съ успѣхомъ изъ этой борьбы заслуживаетъ всякаго 
поощренiя и содѣйствiя. Съ этою цѣлью правленiе всѣ правленiя 
земельныхъ банковъ сосредоточили въ особенности въ первое 
десятилѣтiе своего существованiя все свое вниманiе на изысканiе на 
то, чтобъ изыскать мѣры и способы на для упроченiя возрожденiя 
расширенiя, увеличенiя спроса на закладные листы въ публикѣ и на 
усиленiе ихъ курса:

Однѣ изъ этихъ мѣръ клонялись къ возбужденiю ходатайствъ 
о предоставленiи земель закладнымъ листамъ разныхъ правъ и 
преимуществъ дарованных Херсонскому банку (см. §60 устава) 
и Обществу Взаимнаго поземельнаго кредита Херсонскаго банка 
относотельно прiема ихъ въ залогъ по разнымъ казеннымъ предпрiя 
подрядомъ и поставкамъ при разсрочкѣ пло и другимъ ипотечнымъ 
кредитнымъ учрежденiямъ, и слѣд. требовали особаго разрѣшенiя 
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Правительства, а другiя признаны Правленiемъ Земельныхъ банковъ ми 
зависящими отъ ихъ собственнаго усмотрѣнiя. 

Однѣ изъ этихъ мѣръ направлены были къ расширенiю рынка для 
сбыта закладныхъ и увеличенiю спроса на нихъ, а другiя – къ сокращенiю 
предложенiя ихъ предложенiя и устраненiю чрезмѣрнаго, безпорядочнаго 
и спѣшнаго наплыва ихъ на биржу. Мѣры перваго рода выразились въ 
стремленiи Земельныхъ банковъ придать закладнымъ листамъ большую 
способность привлекать къ себѣ капиталы для чего предпринимали рядъ 
ходатайствъ предь Ммъ финансовъ о дарованiи закладнымъ листамъ тѣх 
льготъ и преимуществъ, какiя были предоставлены Херсонскому банку, 
обществу взаимнаго поземельнаго кредита и Городскимъ кредитнымъ 
обществамъ. 

Мѣры другого рода всецѣло зависѣли отъ усмотрѣнiя Правленiй 
Земельныхъ банковъ и выразились въ усилiяхъ ихъ сократить чрезмѣрное 
и безпорядочное предложенiе закладныхъ листовъ, соразмѣрить размѣръ 
количество ихъ выпуска съ размѣрами возможнаго помѣщенiя ихъ, 
для чего одно съ размѣрами спроса для чего для чего практиковали 
прiостановленiе выдачи закладныхъ листовъ на руки заемщикамъ, чтобъ, 
сосредоточить ихъ въ рукахъ правленiй имѣть возможность регулировать 
реализацiю ихъ своевременнымъ и равномѣрнымъ предложенiемъ въ 
томъ размѣрѣ, въ какомъ могъ бы появиться спросъ въ данный моментъ 
при данныхъ условiяхъ денежнаго рынка. {66 I съезд. 67, 68}

На I и II съѣздахъ представителей Земельныхъ банковъ въ 1874 г. 
констатированъ фактъ запродажи Земельными банками листовъ. 

Къ мѣрамъ сего послѣдняго рода относятся добровольное лишенiе 
себя права выдачи ссуды въ размѣрѣ требуемаго публикою кредита, 
проявившееся въ 1874г. 1875 и 1876 гг., въ запродажѣ закладныхъ 
листовъ, каковой фактъ констатированъ на I и II съѣздѣ представителей 
Земельныхъ банковъ.

Къ сожаленiю, не имѣется ни въ печатныхъ и ни офицiальныхъ 
свѣденiй о томъ, что зем правленiя Земельныхъ банковъ, будучи 
вынуждены жизненными условiями и положенiемъ дѣла въ случаѣ 
необходимости сосредоточивать исключительно въ своихъ рукахъ 
реализацiю закладныхъ листовъ, прибѣгали неоднократно прибѣгали 
къ мѣрамъ, практикуемымъ Германскими банками и обществомъ 
Взаимнаго поземельнаго кредита и состоящими въ томъ, чтобы не 
выдавать закладныхъ листовъ заемщикамъ на руки, а реализовать ихъ 
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непосредственно не могли но фактъ констатир запродажи банкамъ и 
банковскiмъ конторамъ закладныхъ листовъ, констатированные на I и 
II съѣздах представителей Земельныхъ банковъ, естественно приводятъ 
къ тому заключенiю, что невыдача закладныхъ листовъ заемщикамъ на 
руки не могла не имѣть мѣста при сдѣлкахъ запродажи. ясно, что ни одно 
кредитное учрежденiе и ни одна банкирская контора не нмѣло рискнула 
бы вступить въ сдѣлку запродажи листовъ Земельными банками, если 
сiя послѣднiе не оградили ихъ бы первыхъ отъ вредныхъ случайностей, 
сопряженныхъ съ неожиданнымъ чрезмѣрнымъ предп оло женiемъ 
листовъ частными лицами т. е. заемщиками, а разъ сдѣлки запродажи 
совершались, зна допускалась, значитъ, и практика не выдачи закладныхъ 
листовъ на руки.

* * *
и устраненiю чрезмѣрнаго и безпорядочнаго спѣшнаго наплыва 

ихъ на биржу. Мѣры перваго рода заключались внѣ предѣловъ власти 
земельныхъ банковъ и состояли въ желанiи придать закладнымъ 
листамъ большую способность привлекать къ себѣ капиталы, для чего 
предприняты были рядь ходатай неувѣнчанныхъ успѣхомъ ходатайствъ 
предъ Ммъ финансовъ о дарованiи закладнымъ листамъ тѣхъ льготъ 
и преимуществъ, какiя были предоставлены Херсонскому банку 
облигацiямъ Херсо закладнымъ листамъ Херсонскаго Банка, Общества 
Взаимнаго поземельнаго кредита и облигацiямъ городскихъ кредитныхъ 
обществъ. 

Мѣры же другого рода, главнымъ образомъ зависѣли отъ усмотрѣнiя 
самих правленiй Земельныхъ банковъ и выразились во 1хъ въ попыткахъ 
открыть земельному кредиту заграничный рынокъ выпускомъ закладныхъ 
листовъ на [ме]талическую валюту, что потерпѣло полнѣйшую неудачу, 
и во 2хъ въ рѣшенiи на съѣздахъ ограниченнiй и сокращеннiй выпуска 
закладныхъ листовъ въ размѣрѣ соотвѣтствующемъ размѣрамъ ихъ 
помѣщенiя возможности ихъ помѣщенiя, опредѣляемой состоянiемъ 
денежнаго рынка и спросо установленнымъ спросомъ, что п каковое 
рѣшенiе ограниченiе и сокращенiе имѣло мѣсто въ 1874, 1875 и 1876 гг. 
и въ 3хъ въ стремленiи сократить устранить чрезмѣрное безпорядочное 
и спѣшное предложенiе закладныхъ листовъ. для Для достиженiя этой 
цѣли единственнымъ средствомъ котораго являлось прекращенiе выдачи 
закладныхъ листовъ заемщикамъ на руки, чтобъ, сосредоточивъ ихъ въ 
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руках правленiй, имѣть возможность регулировать реализацiою ихъ 
своевременнымъ, постепеннымъ и равномѣрнымъ предложенiемъ.

* * *
гдѣ трудовое населенiе все еще предпочитаетъ хранить свои 

сбереженiя въ горшкахъ, зарываемыхъ въ землю, чѣмъ выносить ихъ 
на денежный рынокъ; гдѣ отсутствуетъ всякая привычка имѣть дѣло съ 
цѣнными бумагами вообще; гдѣ нѣтъ, наконецъ, биржи и, слѣд., болѣе 
или менѣе правильнаго регулятора спроса и предложенiя свободныхъ 
капиталовъ; гдѣ хотя и наблюдается скопленiе въ той или другой степени 
капиталовъ въ извѣстныхъ центрахъ, но капиталы эти чуждаются эти 
находя все еще легкое помѣщенiе съ вѣрнымъ разсчетомъ на быструю 
и непомѣрную наживу, чуждаются тѣхъ сдѣлокъ, которыя не могутъ 
предвещать чрезмѣрныхъ вождѣленiй. успѣшный исходъ чрезмѣрнымъ 
вождѣленiямъ спекуляторъ спеку самой грубой спекуляцiи; гдѣ, 
наконецъ, закладнымъ листамъ Тифлисскаго Земельнаго банка, въ виду 
всѣхъ этих обстоятельствъ закладнымъ листамъ Тиф. Двор. Земельнаго 
банка пророчили незавидную роль быть стать лишь матерiаломъ для 
оклейки оконъ. {60? 80}

Эти обстоятельства и предубежденiя, обусловленныя мѣстными 
особенностями экономической жизни края края быта и экономической 
жизни края, въ которомъ пришлосъ дѣйствовать Тиф. Двор. банку далеко 
не могли проявиться въ такой съ такою силою въ Рос во внутренней 
Россiи, ибо во всемъ, что касается кредита вообще и земельнаго въ 
частности кредитнаго обращенiя цѣнныхъ бумагъ внутренныя Губернiи 
представляли въ той или другой некоторой по крайней мѣрѣ степени 
уже готовую уже почву. Кредитъ вообще и земельный въ частности 
кредитнаго цѣныхъ бумагъ, внутреннiя Губернiи представляли той или 
другой нѣкоторой по крайней мѣрѣ степени уже готовую уже почву. 
Кредитъ вообще и земельный въ частиости обращенiе кредитных 
знаковъ уже имѣли тамъ свою исторiю, установленную то или другое 
отношенiе и знакомство. населенiя кред къ кредитнымъ знакамъ къ 
бумажнымъ цѣнностямъ и знакомство съ ними. того или другого типа. 
Наконецъ, существованiе въ въ тѣхъ или другихъ мѣстахъ въ извѣстныхъ 
промышленных центрахъ биржъ не мало оказало услугъ тамъ услугъ въ 
смыслѣ возбужденiя довѣрiя къ процентнымъ бумагамъ и насажденiя 
привычки купли и продажи ихъ и болѣе или менѣе распространенiя 
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знакомства неселенiя цѣнныхъ бумагъ публики съ кредитными знаками. 
съ рыночнымъ оборотомъ ихъ. 

Если при этомъ сравнительно благопрiятномъ условiи земельные 
банки внутреннихъ губернiй районовъ Имперiи тѣмъ не менѣе 
вынуждены были прибѣгать къ крайнимъ мѣрамъ для упроченiя 
положенiя закладныхъ листовъ то Тиф. Дворянскому Земельному банку 
тѣмъ болѣе не можетъ быть возбранено

прибѣгать къ тѣмъ же мѣрамъ принятiе тѣхъ же мѣръ ни въ 
прошломъ, ни въ настоящемъ, когда всѣ указанныя выше обстоятельства 
не перестали всѣ еще влiять на ходъ дѣлъ. 

Отсутствiе всякой надежды и увѣренности на мѣстѣ удовлетворитъ 
насущной потребности земельнаго кредита, выражаемой успѣшнымъ 
ходомъ дѣла реализацiи закладныхъ листовъ, съ первыхъ же дней 
существованiя своего заставило Тифлисскiй Дворянскiй Земельный банкъ 
прежде всего искать исхода изъ предстоящих неминуемых затрудненiй 
внѣ района своихъ дѣйствiй, правленiе сего банка съ первыхъ же дней 
сущевтвованiя а именно на денежномъ рынкѣ Петербурга. 

Переговоры по этому предмету должны были имѣть въ виду полученiя 
займа. Главный интересъ переговоровъ по этому предмету заключается въ 
ус согласiи установленiи обязательства со стороны кредитнаго учрежденiя 
или банкорскаго дома выдавать ссужать по мѣрѣ требованiя, нашъ банкъ 
денежною ссудою подъ обезпеченiе доставляемыхъ имъ на реализацiю 
закладныхъ листовъ въ размѣрѣ деньгами наличными деньгамии въ 
томъ или другомъ размѣрѣ, опредѣленномъ извѣстнымъ процентнымъ 
отношенiемъ суммы ссуды къ номинальной стоимости листовъ. 

Открывъ по открытiи на мѣстѣ переговоровъ по предмету реализацiи 
закладныхъ листовъ чрезъ посредство однаго изъ членовъ правленiя, 
выяснилось, что ни одно солидное кредитное учрежденiе, ни одинъ 
солидный банкирскiй домъ не иначе не соглашаются войти въ сдѣлку 
съ те по предмету реализацiи иначе какъ при условiи сосредоточенiя 
предложенiя закладныхъ листовъ въ однѣх ихъ рукахъ. Это обстоятельство, 
естественно, влекло за собою невыдачу вовсе заемщикамъ вовсе 
закладных листовъ на руки на сро весь срокъ сдѣлки и на всю сумму 
выпуска въ этотъ срокъ. Пришлось приходилось имъ согласиться на 
это условiе или вовсе надолго п отказаться отъ надежды Понятно, что 
Такое условiе со стороны кредитныхъ учрежденiй и банкирскихъ домовъ 
понятно въ виду того, что однимь изъ условiй, требуемых Тифлисскимъ 
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Дворянскимъ банкомъ, было выдача ссудъ суммъ для производства 
авансовъ по ссудамъ подъ обезпеченiе закладныхъ листовъ, ибо въ 
заемщику некуда было дѣваться, въ особенности на первыхъ порахъ, 
со своимъ закладнымъ листомъ въ краѣ, гдѣ и по настоящее время 
чуждаются процентныхъ бумагъ вообще, частныхъ же тѣмъ болѣе. болѣ 
воп почти всѣ за исключенiемъ двухъ трехъ спекуляторовъ. 

Главный интересъ переговоровъ по этому предмету, въ силу вещей, 
сосредоточивался лишь на двухъ одномъ пунктахъѣ, изъ коихъ первый 
который состоялъ въ томъ, чтобъ лицо, или учрежденiе, принявшее 
на себя реализацiю закладныхъ листовъ, обязалось ссужать по мѣрѣ 
требованiя, нашъ банкъ извѣстною суммою наличныхъ денегъ подъ 
обезпе[ченiе] доставленныхъ для реализацiи закладныхъ листовъ съ 
цѣлью производства на эти суммы авансовъ. Необходимость этого 
условiя и существенное его значенiе для банка ясно видно изъ того 
соображенiя, что заемщику некуда было дѣваться, въ особенности 
на первыхъ порахъ, въ краѣ со своимъ закладнымъ листомъ въ краѣ, 
гдѣ и въ настоящее время чуждаются процентныхъ бумагъ вообще, а 
частныхъ не привычных и новых тѣмъ болѣе. По открытiи переговоровъ 
по предмету этому предмету пер на мѣстѣ выяснилось, что ни одно 
солидное кредитное учрежденiе, ни одинъ солидный банкирскiй домъ 
не соглашается войти въ сдѣлку иначе, какъ при условiи сосредоточенiя 
предложенiя закладныхъ листовъ въ ихъ собственных руках изъ опасенiя 
ошиб подвергнуть риску потерять въ цѣнѣ закладныхъ листовъ ту или 
другую часть выданныхъ ими подъ ними ними ссудъ неумѣлымъ и 
спѣшнымъ предложенiемъ ихъ со стороны заемщиковъ. выданныя ими 
подъ обезпеченiе закладныхъ листовъ ссуды, въ томъ вниманiи, что 
пониженiе курса закладныхъ листовъ подъ влiянiемъ ибо неумѣлое и 
спѣшное предложенiе ихъ со стороны заемщиковъ подтвергаетъ будетъ 
подвергать подвергнетъ курсъ под направить все дѣло подчинитъ все 
дѣло непредусматриваемымъ случайностямъ.

Это требованiе, оправдываемое силою силою вещей, влекло за собою 
влекло за собою не выдачу заемщикамъ закладныхъ листовъ на руки на 
весь срокъ сдѣлки и на всю сумму выпуска въ продолженiе этого срока. 
Приходилось или согласиться на это справедливое требованiе или, если 
не совсѣмъ, то надолго если не навсегда, отказаться отъ прiуроченiя къ 
краю земельнаго кредита. Къ краю 13го Октября 1874 года {поправить.} 
состоялось въ указанномъ смыслѣ соглашенiе съ Русскимъ для Внѣшней 
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торговли земельнымъ банкомъ, каковое соглашенiе дало нашему банку 
возможность выдачи авансовъ до 80% съ номинальной ихъ стоимости 
закладныхъ листовъ при условiи невыдачи закладныхъ листовъ сихъ 
листовъ заемщикамъ на руки и сосредоточенiя ихъ въ исключительно въ 
рукахъ вышеназваннаго кредитнаго учрежденiя.

На сколько существенно вообще Какъ дорого было для поддержанiя 
курса закладныхъ листовъ сосредоточенiе предложенiя ихъ въ однѣхъ 
руках, это видно по мнѣнiю близко стоящихъ къ биржѣ лицъ и 
учрежденiй и насколько дорожили этимъ способомъ средствомъ агенты 
нашего банка видно изъ той, по реализацiи видно изъ того, какъ не 
охотно Русскiй для Внѣшней торговли банкъ отнесся къ предложенiю 
нашего банка отъ 29 Марта 1876 г. объ измѣненiи того освобожденiя – 
какъ перваго нашего банка пункта въ договорѣ, возлагавшаго на нашъ 
банкъ обязанность освобожденiи насъ отъ того пункта договора, который 
обязывалъ нашъ банкъ во чтобы то ни было отказывать заемщикамъ въ 
выдачѣ закладныхъ листовъ на руки. На настоятельное требованiе наше 
въ этомъ смыслѣ Русскiй для в для Внѣшней торговли банкъ нашелъ 
возможнымъ согласиться лишь на измѣненiе означеннаго пункта въ 
смыслѣ обязанности нашего банка передавать на реалияацiю всего 
4/5 лишь въ томъ смыслѣ отношенiи чтобъ 4/5 только по крайней мѣрѣ 
4/5 всѣхъ выпускаемыхъ закладныхъ листовъ обязательно было бы 
передавать Русскому Банку для реализацiи.  

* * *
...нiями (въ послѣднее время СПетербургскiй учетный ссудный 

банкъ) уже безъ обязательства, влекущаго за собою не выдачу закладныхъ 
листовъ на руки заемщикамъ на руки. Нельзя, однако не сознаться, 
что отсутствiемъ такого обязательства не имѣлось в виду достигнуть 
совершеннаго устраненiя этой мѣры изъ практики нашего банка. 
Напротивъ того, правленiе этимъ предположило лишь обезпечить за 
собою свободу прибѣгать по исключительно по своему усмотрѣнiю къ 
этому средству по мѣрѣ крайней въ томъ необходимости, соображенной 
съ тѣми или другими случайностями влiяющими на пониженiе курса.

Заканчивая этимъ краткiй очеркъ исторiи дѣятельности земельныхъ 
банковъ вообще и нашего въ частности по отношенiю поддержанiя курса 
закладныхъ листовъ, остается выяснить еще необходимость постановленiя 
правленiя отъ 4го Января 1894 г. по предмету прiостановленiя выдачи 
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заемщикамъ закладныхъ листовъ на руки, подтвержденнаго въ своей 
правильности и цѣлесообразности Наб. К.мъ 6го Апрѣля 1894 г. 

Съ весны 1893 г. на Петербургской биржѣ спросъ на закладные листы 
началъ ослабѣвать, а за этимъ ослабленiемъ послѣдовало общее паденiе 
пониженiе курсовъ закладныхъ листовъ всѣхъ банковъ. Этой пониженiе 
продолжалось и далѣе такъ, что къ концу осени концу лѣта и къ началу 
осени 1893 г. закладные листы, котировавшiеся до Марта 1893 г. свыше 
номинальной ихъ стоимости на 1/21

1/2% къ осени и къ концу года едва 
находили сбытъ по 99 1/2. Наши закладные листы подверглись также 
общей участи, съ которой можно было мириться въ виду общихъ же 
причинъ влiявшихъ на денежный рынокъ. Но постепенно усиливавшаяся 
тенденцiя пониженiя курса и ослабленiе въ общемъ курса спроса на 
закладные листы вообще дало мѣстнымъ спекуляторамъ еще одинъ 
поводъ произвести на заемщиковъ давленiе въ смыслѣ еще большаго 
пониженiя. Дѣло дошло до того, что хотя наши закладные листы, будучи 
до конца перваго Марта 1893 г. были при спросѣ 100 и предложенiи 
100 1/2, а къ концу Декабря того же года доведены были при спросѣ 98 
и предложенiи 98 1/2, хотя на Петербургской биржѣ до 1го Марта 1893 г. 
наши закладные хотя наши закладные листы 

Хотя на Петербургской биржѣ наши закладные листы 1го Марта 1893 
г. были при спросѣ 100 и предложенiи 100 1/2 и постепенное паде общее 
паденiе курсовъ довело ихъ до 98 спроса и 98 1/2 предложенiя къ концу 
года, но на мѣстѣ едва они наход за нихъ предлагались въ Октябрѣ, 
Ноябрѣ и Декабрѣ 1893 г. 96 1/2, 96 3/4%, ибо мѣстные спекуляторы 
воспользовались слабостью спроса на Петербургской биржѣ и 
нуждою въ деньгахъ заемщиковъ, не имѣющихъ еще вообще даже при 
хорошомъ спросѣ привычки и умѣнiя сноситься съ такою далекою 
отъ себя биржею, какъ въ данномъ случаѣ Петер[бургс]кая. Такимъ 
образомъ когда общее положенiе [ко]лебанiе курсовъ на закладные 
листы другихъ банковъ выразилось къ концу года на Петербургской 
биржѣ въ предѣлахъ отъ 1% до 2%, а наших въ предѣлахъ 2% – 2 1/2 
%, когда на мѣстѣ Въ [Видамъ] мѣстныхъ спекуляторовъ помогло и то 
обстоятельство, что отсу на рукахъ правленiя нашего банка накопилось 
на 700,000 руб. коммиссiон[н]ыхъ листовъ, не находившихъ въ то время 
надлежащаго сбыта на Петербургской биржѣ, до 700, на 700,000 руб. и 
что к 2му для Январскихъ платежей банку предстояло имѣть на готовѣ 
крупныя суммы, правленiе къ концу въ послѣднихъ мѣсяцах 1893 г. 
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не имѣло возможности принимать на коммиссiю закладные листы съ 
производствомъ авансо за отсутствiемъ средствъ на ав выдачу авансовъ, 
безъ чего заемщики, обыкновенно, не передаютъ листовъ банку для 
продажи, а предпочитаютъ сбывать ихъ на сторонѣ какъ нибудь и во 
чтобы то ни было. А такъ какъ вслѣдствiе этого заемщики вынуждены 
были получить на руки закладные листы и негдѣ имъ некому и некому 
было сбыть ихъ, какъ не мѣстнымъ спекуляторамъ, то сiя послѣднiе и 
воспользовались этимъ обстоятельствомъ и понизили цѣну нашихъ 
закладныхъ еще на 21/2% – 13/4% 11/4% противъ Петербургской биржи. 

В двадцатилѣтней практикѣ нашего банка не разъ приходилось 
наблюдать такое положенiе вещей и для спасенiя дѣла не разъ прибѣгать, 
и всегда съ успѣхомъ, къ устраненiю на время изъ практики выдачи 
закладныхъ листовъ заемщикамъ на руки и даже къ намѣренному 
замедленiю выдачи самыхъ ссудъ, чтобъ какъ нибудь этимъ способомъ 
поставить колебанiе курса своихъ закладныхъ листовъ внѣ влiянiя 
привходящей случайности, ничего общаго не имѣющей съ тѣмъ или 
другимъ состоянiемъ биржи. Подобными мѣрами нашъ банкъ достигъ 
того, что наши листы отъ времени до времени котируясь на Петербургской 
биржѣ, обратили не себя хотя и въ незначительной степени, вниманiе и 
мѣстной уже публики. Факты продажи ихъ въ Петербургѣ по курсу болѣе 
или менѣе близкому къ курсу таковыхъ же бумагъ другихъ земельныхъ 
банковъ (въ обяз въ среднемъ на 1% – 2% ниже прочихъ листовъ прочихъ 
банковъ внутреннихъ районовъ Имперiи) породили въ ней въ мѣстной 
публикѣ стремленiе обращаться съ этими бумагами, какъ съ цѣнностями, 
помогли возбужденiю къ нимъ довѣрiя и признанiю за ними способности 
привлекать капиталы и быть предметомъ тѣхъ и другихъ сдѣлокъ. 
{отсюда и нѣ до знака не переписывать здѣсь вплоть до знака на концѣ 
слѣдующей страницы, продолженiе и затѣмъ продолжать.}

Но, къ сожаленiю, нѣкоторый успѣхъ несмотря на двадцатилѣтнюю 
практику дѣятельность нашего банка нѣкоторый успѣх помѣщенiя 
нашихъ листовъ на мѣстѣ главнымъ образомъ и въ значительной 
сравнительно степени выразился въ стремленiи со стороны двухътрехъ 
мѣстныхъ конторъ покупать ихъ съ тѣмъ, чтобы возможно быстрѣе 
продать ихъ даже съ незначительнымъ барышемъ, вѣрно разсчитаннымъ 
не на одновременную наживу, а не быстроту и, слѣдовательно, на число 
оборо годоваго оборота капиталовъ. Естественно, что разчетъ быстрой 
наживы, хотя незначительными, но частыми дозами можетъ быть 
основанъ на продажѣ листовъ по возможно дешевымъ цѣнамъ и во 
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всякомъ случаѣ ниже рыночныхъ. Покупая отъ заемщика закладной листъ 
по 96 1/2 – 96 3/4%, когда на Петербургской биржѣ они стоятъ при спросѣ 
98 %, спекуляторъу въ два три дня можетъ нажить на свой капиталъ пол 
1/2%, если выгодно предложить ихъ биржѣ даже по 97 971/2% 973/4 971/4, 
ибо въ теченiе двухътрехъ дней нажить на капиталъ 1/2 % хотя бы 1/4% 
уже составляетъ значительную выгоду. 

То обстоятельство же, что на мѣстѣ нѣтъ биржи и заемщику далеко до 
Петербургской биржи, единственной, гдѣ сбываются наши закладные листы, 
и что ему во что бы то ни было нужны деньги, а не закладной листъ, съ 
которымъ не знаетъ куда дѣваться, представляетъ для грубой и внѣ всякой 
конкуренцiи находящейся спекуляцiи такое богатое сцепленiе благопрiятныхъ 
обстоятельствъ, которые открываетъ широкое поле для дальнейшаго 
пониженiя курса и такимъ тут образомъ всецѣло отдаетъ заемщика на жертву 
алчной наживы, выжидающей время, когда нужда въ деньгахъ

* * *
ожидаемаго увеличенiя дивиденда отъ оживле могущаго оживленiя 

движенiя и передвиженiя хлѣбныхъ грузъ товаровъ, что выразилосъ въ 
значительномъ подъемѣ цѣнъ желѣзнодорожныхъ акцiй въ застоѣ дѣлъ 
дѣлъ съ ипотечными бумагами.

Хотя слухи о Быть можетъ этимъ и была вызвана необходимость 
пониженiя государственнымъ банкомъ процентовъ по ссудамъ подъ 
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процентныя бумаги и по спецiальнымъ счетамъ, обезпеченныхъ этими 
бумагами, подтвердившiе имѣвшiе мѣсто въ конце 1893 г. а вслѣдъ 
затѣмъ послѣдни послѣднихъ мѣсяцахъ почти въ концѣ 1893 г. и 
вслѣдъ за тѣмъ подтвердившiеся, нѣсколько улучшения настроенiя 
биржи относительно пр сдѣлокъ съ цѣнными бумагами вообще, 

Хотя въ кон почти съ конца Ноября 1893 и вплоть до Января 1894 г. 
курсъ закладныхъ пони дальнѣйшее общее пониженiе курса закладныхъ 
листовъ прiостановилось и биржа начала до выражать даже наклонность 
къ нѣкоторому его повышенiю ихъ, но это обстоятельство нисколько 
нисколько не только ни ни не повлiяло къ лучшему на курсъ нашихъ 
листовъ, напротивъ того, какъ бы слѣдовало ожидать, но напротивъ 
того, при нормальномъ ходѣ дѣлъ порядкѣ вещей. Несмотря на это 
обстоятельство наши закладные листы сровня не только не сравнились 
но пали пали въ цѣнѣ даже ниже облигацiй Тифлисскаго Городскаго 
Кредитнаго Общества, за все время ихъ появленiя существованiя 
котировавшихся на Петербургской биржѣ на 1%1 1/2% и даже на 2% 
ниже нашихъ бумагъ. Объяснить это событiе общими безпримѣрное въ 
исторiи нашего банка событiе причинами общаго свойства нельзя, ибо 
э тѣ причины одинаково должны были отразиться на тѣхъ и другихъ 
бумагахъ одинаково и въ равной степени. а Если же принять во вниманiе 
и неурядицы, обнаруженныя ревизiею въ указанномъ кредитномъ об
ствѣ ревизiею и оглашенныя мѣстною печатъю то то означенное событiе 
еще болѣе должно было усугубить стр усилiя правленiя нашего банка 
изыскать средства къ выясненiю причинъ такого неестественнаго 
положенiя вещей и устранить къ устраненiю ихъ цѣлесообразными 
мѣрами. 

Правленiе нашего банка въ виду приближенiя срока Январских 
платежей 1894 г. по вышедшимъ въ тиражъ листамъ и срочнымъ куп онамъ 
будучи озабочено о заготовленiи суммъ необходимых для этого денежныхъ 
средствъ, а равно въ виду истощенiя средствъ на выдачу воздержалось 
отъ дальнѣйшей выдачи авансовъ подъ коммиссiонные листы тѣмъ 
болѣе, что всѣ имѣющiяся на то суммы уже были употреблены на этотъ 
предметъ и находились въ коммиссiонныхъ листахъ, не находившихъ 
на Петербургской биржѣ по должнаго помѣщенiя и лежавшихъ въ 
портфелѣ нашего агента въ Петербургѣ. Это обстоятельство въ связи съ 
общимъ слабымъ настроенiемъ биржи. не оставившей наши листы безъ 
всякаго спроса, поставили правленiе нашего банка искать выхода или во 
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временномъ прiостановленiи вовсе выдачи ссудъ, или же въ прiостанов 
прекраще

Это обстоятельство волею и не вынудило Правленiе нашего банка или 
искать выхода или во временномъ прiостановленiи выдачи ссудъ или же 
выдачу въ устраненiи до поры до времени изъ практики прiема листовъ на 
коммиссiю за неимѣнiемъ средствъ удовлетворить заемщиковъ авансомъ.

Правленiе, естественно, отказалось отъ отъ такой крайней мѣры, какъ 
прiостановленiе выдачи ссудъ, ибо она способна была породить въ публикѣ 
такiе неблагопрiятные толки, отъ которыхъ трудно потомъ отдѣлаться и 
которыхъ должно избѣгать всякое предпрiятiе, кредитное учрежденiе, 
разсчитанное исключительно почти на довѣрiе публики. Оставался 
единственный выходъ: это выдача заемщикамъ на руки закладныхъ 
листовъ н отказъ отказъ со стороны банка въ прiемѣ закладныхъ листовъ 
на коммиссiю, что повлекло за собою выдачу закладныхъ листовъ 
заемщикамъ на руки безъ всяко во всякомъ случаѣ. Эта вынужденная 
условiями времени мѣра открыла широкiй просторъ мѣстной 
спекуляцiи для угнетенiя заемщиковъ въ смыслѣ вынужденнаго какъ бы 
обязательнаго пониженiя цѣны листовъ подъ неотразимымъ давленiемъ 
нужды въ деньгахъ. Усмотрѣвъ въ этомъ обстоятельствѣ единственную 
привходящую {Дальше писать отъ знака на  5 листѣ обозначенномъ, 
до знака) и затѣмъ продолжать отъ ниже слѣдующего}. причину въ 
задержанiя обезцѣненiя нашихъ листовъ, правленiе рѣшилосъ ибо другой 
какой либо причины при данныхъ условiяхъ невозможно отыскать 
нѣтъ возможности подыскать, правленiе рѣшилось на постановленiе 
прибѣгнуть не разъ не испытанной въ этомъ случаѣ съ успѣхомъ мѣрѣ 
прiостановить выдачу на руки заемщикамъ закладныхъ листовъ, что и 
выразило въ своемъ постановленiи отъ 4го Января. Успѣхъ не замедлиль 
показать себя. Пр устранивъ этою мѣрою всякое предложенiе листовъ со 
стороны заемщикомъ и задержавъ это предложенiе до поры до времени 
задержавъ его до улучшенiя общаго состоянiя биржи. Правленiе возбудило 
спросъ на нихъ, резуль[та]томъ коего бы чего явился тотъ фактъ, что всѣ 
коммиссiонные листы, не неходившiе покупателей почти съ конца лѣта 
Августа 1893 года до само съ были помѣщены въ перiодѣ времени отъ 
15 Января до конца Марта 1894 г. были помѣщены, по курсу постепенно 
возроставшему и дошедшему въ Маѣ въ Маѣ 1894 г. до 100 1/2. съ 97%

Оставляя въ сторонѣ вопросъ объ успѣхе этой мѣры и цѣлесообразности 
въ финансовомъ отношенiи принятой означеннымъ постановленiемъ 
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мѣры, въ чемъ однако, сомнѣваться, однако, трудно, правленiе судя по 
результатамъ не имѣетъ основанiя сомнѣваться, необходимо, однако, 
выяснить въ чемъ собственно заключается сущность и цѣлесообразность 
самой мѣры. 

Въ томъ нменно, Имѣя въ виду, что при всѣхъ другихъ равныхъ 
условiяхъ курсъ той или другой цѣнной бумаги зависитъ отъ спроса 
и предложенiя, какъ и все въ коммерчеcкомъ мiрѣ и въ области 
экономическихъ сдѣлокъ, естественно слѣдуетъ прин умозаключить, 
что измѣненiе отношенiя этихъ р факторовъ въ ту или другую сторону 
прiобрѣтаетъ громадное значенiе въ установленiи и поддержанiи 
цѣнъ. Задержанiе или или даже полная заминка предложенiя могуть 
возразить задержанiе предложенiе или, Слѣдовательно задержанiе, или 
лучше сказать, сосредоточенiе въ однѣхъ рукахъ предложенiя съ цѣлью 
регулированiя предложенiя его по соображенiю съ размѣрами спроса, 
что единственно имѣетъ въ виду установленная протокол[ом] 4го Января 
мѣра не можетъ быть не признана цѣлесообразною при стремленiи 
установить и поддержать достодолжный курс листовъ.

Могутъ возразить, что такое незначительное по суммѣ количество 
закладныхъ листовъ, какое имѣется въ продолженiе года у отъ времени 
до времени у Тифлисскаго Дворянскаго земельнаго банка не можетъ въ 
этомъ отношенiи имѣть какое либо значенiе. Такое возраженiе хотя и 
мало основательно. Это справедливо, но только даже по отношенiю ку 
общаго курса подобныхъ цѣнныхъ бумагъ, пог[ла]щаемыхъ денежнымъ 
рынкомъ вообще. Но въ примѣненiи къ нашему ба листамъ нашего банка 
въ особенности не выдерживаетъ никакой критики. Ибо на 5 V съѣздѣ 
представителей удостовѣр Земельныхъ банковъ компетентными лицами 
удостовѣрено по опыту, что не только пониженiе курса на закладные 
листы того или другого Земельнаго банка, что но даже то или другое 
по состоянiе даже неипотечнаго уч кредитнаго учрежденiя влiянiетъ 
на положенiе дѣлъ Земельныхъ банковъ вообще. Применительно же 
къ листамъ нашего банка въ [...] въ частности это возраженiе лишено 
всякой убѣдительности. Но Въ виду незначительности самаго спроса, а 
именно на наши закладные листы въ чсстности та или другая степень 
предложенiя не отразимо рѣш имѣетъ рѣшающее значенiе въ вопросѣ о 
цѣнахъ на нихъ въ частности. Биржа внутр Петербургская, на примѣръ, 
биржа, погла[ща]ющая почти на 3040 миллiоновъ листовъ ежегодно, 
удѣляетъ, изо въ благопрiятномъ случаѣ на нашу долю покупателей 
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лишь на несколько болѣе или менѣе на миллiона полтора въ годъ. 
Спросъ или предложенiя въ предѣлахъ только этих полт[о]ра миллiоиовъ 
установленный на самомъ дѣлѣ, въ дѣйствiи ужели появле не можетъ 
быть сомнѣнiя нѣтъ. Нельзя отв [от]рицать, что появленiе чрезмѣрнаго и 
или безпорядочнаго и спѣшнаго предложенiя въ предѣтахъ только этихъ 
полутора миллiоновъ спроса однѣхъ и тѣхъ же бумагъ среди относительн 
сравнительно такого тѣснаго круга покупателей, помѣщающихъ въ 
наши закладные листы лишь въ нихъ свои капиталы свои капиталы на 
лишь на полтора миллiона въ годъ, не можетъ не повлиять въ качествѣ 
одного изъ двухъ регуляторовъ цѣнъ на частный успѣхъ реализацiи 
именно нашихъ листовъ въ частности безъ всякого соотношенiя этихъ 
бумагъ въ отдѣльности отъ кого бы онѣ ни и ни исходили. И Всѣмъ 
извѣстный фактъ На V съѣздѣ представителей земельныхъ банковъ 
всѣми признано, что даже не крупные сравнительно предложенiя 
однихъ и тѣхъ же бумагъ производитъ пониженiе ихъ стоимости не 
только ихъ цѣнъ въ отдѣльности, но даже но и всѣх других подобных 
же бумагъ вообще. Общеизвѣстнымъ Доказательствомъ тому служитъ 
на томъ же съѣздѣ приведенъ тотъ общеизвѣстный фактъ, какъ одинъ 
заемщикъ банка внутреннихъ раи однаго изъ банковъ внутренней Россiи 
не велѣлъ велѣлъ продать 600,000 руб. во чтобы то ни было и уронилъ 
цѣну го закладныхъ листовъ не только того банка, чьи листы имѣлись у 
него на рукахъ, но и всѣх другихъ. На томъ же съѣздѣ компетннтиыми 
лицами удостьвѣрено по опыту, что не только пониженiе курса на 
закладные листы того или другого Земельнаго банка 600,000 руб. А на 
600,000 руб. закладные листы сравнительно съ десятками миллiоновъ 
такихъ же бумагъ, обращающихся на Петербургской биржѣ, сумма 
слишкомъ незначительная, а между тѣмъ неумѣстное и безпорядочное 
предложенiе ихъ послужило паденiю цѣнъ въ частности и вообщ листовъ 
вообще и въ частности. Нѣтъ основанiя сомнѣваться въ томъ, что эко[но]
мическiй законъ, устанавливаемый опредѣляемый, отношенiемъ спроса 
и предложенiя, при всѣхъ других равныхъ условiяхъ, не имѣлъ бы рѣшаю 
имѣя рѣшающее значенiе въ въ примѣненiи къ отдѣльнымъ частнымъ 
случаямъ не имѣлъ бы пр бы рѣша также имѣетъ сохраняетъ всю свою 
силу рѣшающаго значенiя для регулированiя въ дѣлѣ установленiя тѣ 
цѣнъ. Если принять въ соображенiе, что тѣсный кругъ покупателей тѣхъ 
или другихъ бумагъ тѣсно распола что тѣ или другiя бумаги обращаются 
лишь въ тѣсномъ кругѣ покупателей и въ размѣрѣ опять таки, при всѣхъ 
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других равныхъ условiяхъ, отрицатъ это зничило бы ибо подобный 
законъ этотъ какъ и всякiй другой есть лишь обобщенiе частныхъ 
случаевъ. Нѣтъ, впрочемъ нужды обсу въ обсужденiи т въ теоретическомъ 
обсужденiи этого закона, достаточно указать имѣющихся имѣющияся 
по этому предмету въ дѣлахъ какъ проявляющихся какъ въ одной и то 
же сферѣ, такъ и въ разныхъ областяхъ человѣческiх отношенiи, а не 
метафизическая выдумка досужихъ умовъ. Если не отрицать, что каждая 
лавочка не иначе въ отдѣльности несоразмѣряетъ предложенiя своего 
товара съ тѣмъ или другимъ кругомъ своихъ покупателей, съ тѣмъ или 
иначе говоря, съ предѣлами сбыта ихъ въ данное время на данномъ 
пространствѣ, ибо законъ спроса и предложенiя и для нея всемогущѣ, а 
если это такъ, въ чемъ нельзя, однако, сомнѣваться, то это дѣлается, изъ 
сознательно ибо при и безсознательно, подъ давленiемъ экономческаго 
закона спроса и предложенiя. Если одинъ и тотъ же товаръ на извѣстномъ 
рынкѣ сбывается на миллiоны рублей, это еще не значить, что каждая 
лавочка можетъ на это разсчитивать свой сбытъ на эту сумму.

Нѣтъ нужды далѣе распространятся, достаточно указать на факты, 
прямо говорящiе подтверждающiе, что законъ спроса и предложенiя по 
примѣненiю къ нашимъ закладнымъ листамъ неоднократно влiялъ на 
ходъ дѣлъ собственно дѣлъ нашего банка въ отдѣльности.

* * *
То обстоятельство, что наши листы и пониженные мѣстными 

спекулянтами до 96 ½ – 96 3/4 %, могутъ еще болѣе понизиться подъ 
давленiемъ нуждъ заемщиковъ, а это несомнѣнно отзовется и на 
Петербургской биржѣ, на которой мѣстные спекулянты могутъ только 
и разсчитывать продажу купленныхъ на мѣстѣ листовъ Правленiе 
рѣшилось прибѣгнуть къ мѣрѣ и и сбывать купленные ими на месте 
листы, Правленiе решилось прибѣгнуть къ мѣрѣ, установленной 
постановленiемъ отъ 4го Января 1894 г. Результатъ не замедлитъ показать 
всю цѣлесообразность принятой мѣры. Коммиссiонные листы въ суммѣ 
700,000 руб., остававшiеся безъ продажи въ перiодѣ времени отъ начала 
лѣта до конца 1893 г., нач начали почти со второй половины же Января 
1894 г., помѣщаться на Петербургской биржѣ, а къ концу Марта всѣ 
они были уже проданы; курсъ их, регулированный постепеннымъ и 
равномѣрнымъ предложенiемъ, доведенъ быль съ 98% до 100% и болѣе 
уже къ концу Апрѣля, что дало возможность банку произвести частичную 
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конверсiю ссудъ на сумму 184,000 ? руб. безъ привлеченiя заемщиковъ къ 
уплате къ какимъ бы то не было расходамъ.

Темъ не менѣе какъ въ самомъ Правленiи
Остается разсмотреть 
Но одна цѣлесообразность принятой мѣры постановленiемъ отъ 4го 

Января 1893 г. мѣры не можетъ служитъ опровданiемъ послѣ означеннаго 
постановленiя и съ юридической точки зрѣнiя. Не достаточна для оправ 
обоснованiя правильности означеннаго постановленiя съ юридической 
точки зрѣнiя. По этому необходимо выяснить вправѣ ли Правленiе 
банка прибѣгать къ означенной мѣрѣ и не нарушаетъли эта означенная 
мѣрачьихъ либо интересовъ и вообще правленiе банка въ пр в правѣ ли 
прибѣгать къ этой мѣрѣ вообще.

По этому необходимо выяснить – въ правѣ ли банкъ прибѣгать къ 
означенной мѣрѣ и, прибѣгая, не нарушаетъ ли этимъ чьихъ либо 
интересовъ заемщика.

§ 70. 
Къ сожалѣнiю, въ уставѣ нашего банка нѣтъ положительнаго указанiя 

на для выясненiя ро поставленного вопроса. А потому вопросъ этотъ 
долженъ быть выясненъ суправствомъ самаго предпрiятiя, представлямаго 
въ данномъ случаѣ банкомъ и общинъ духомъ устава, опредѣляемомъ 
Логическою мыслью законодателя цѣлями самаго предпрiятiя. Принимая 
въ соображенiе принимая въ соображенiе нельзя ни признать то 
несомнѣнное положенiе, что все дѣло Земельнаго банка зиждется на томъ – 
какимъ довѣрiемъ могутъ пользоваться его обязательства предъ третьими 
лицами, Какое или лучше сказать, какое право гражданства прiобрѣтутъ 
его закладные листы коими только и разрѣшается производить всѣ 
операцiи ссудъ, по ссудамъ, одну изъ главнѣйшихъ опер. единственную 
существенную единственную опер, дозволенную ему операцiю ссудъ, 
которые составляютъ представляютъ собою единственный источникъ для 
производства ссудъ, единственной же операцiи, ссудъ, этой единственной 
же операцiи, обусловливающей самое существованiе банка. всякое 
А потому всякая мѣра къ тому всякiя усилiя къ тому банка въ этомъ 
направленiи, хотя и не прямо выговоренныя и. т. д. 

 Для разрѣшенiя этого вопроса Въ уставѣ Тифлисскаго Дворянскаго 
земельнаго банка имѣется въ томъ или иномъ смыслѣ имѣется одно ука 
лишь одинь §27 устава, который можетъ быть обяснен въ вмысле даетъ, 
по видимому, поводъ къ рѣшенiю вопроса въ отрицательномъ смыслѣ въ 
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виду того, что онъ положительно говоритъ о выдачѣ ссудъ закладными 
листями.

Но прежде чѣм обсудить этотъ вопросъ 
Но прежде чѣмъ обратиться прибѣгнуть для выясненiя этого вопроса 

къ прямымъ или косвеннымъ указанiямъ положительнаго закона слѣдуетъ 
предпологать теоретическiя обратить вниманiе на то одно соображенiе 
относительно того, что заключающееся въ томъ законъ разрѣшая то 
или другое предпрiятiе могъ ли преподать такiя правила, которыя, 
по существу своему коле могутъ, колебать колебать самую его основу 
существованiя ограничить предпринимателей имѣть въ виду обставить 
дѣло такимъи образомъ, чтобъ правилами, которыя подрываютъ основу 
существованiя самаго предпрiятiя. Конечно, нѣтъ Въ отрицательномъ по 
сему предмѣту отвѣтѣ нѣт никакого сомнѣнiя. По этому и на основанiи 
того несомнѣннаго положенiя, что все дѣло земельнаго банка зиждется 
на томъ, какимъ довѣрiемъ будутъ пользоваться его обязательства 
предъ третьими лицами, какiе права гражданства прiобрѣтутъ его 
цѣнныя бумаги. Къ тому, всякая мѣра и всякiя усилiя банка, хотя и не 
прямо выговоренныя положительнымъ спецiальнымъ закономъ, но не 
противныя общимъ законоположенiямъ, должны быть признаны не только 
правильными, но и обязательными. Предпринятая мѣра относительно не 
выдачи закладныхъ листовъ на руки, съ цѣлью правильнаго регули имѣя 
исключительною своею цѣлью освободить курсъ закладныхъ листовъ отъ 
кобалы произвола спекулянтовъ эксплоатирующихъ нужду заемщиковъ 
въ деньгахъ, и поставить его въ зависимость лишь отъ правильнаго спроса 
и предложенiя биржи, отъ прав нормальнаго теченiя делъ на денежномъ 
рынкѣ и и наконецъ, отъ внутренняго достоинства самых бумагъ, 
обусловленнаго правильною дѣятельностью банка, не представлять ли 
собою одно изъ тѣхъ дѣйствiй средствъ, коими ограждается главнымъ 
образомъ самая основа существованiя банка. 

Наконец, то обстоятельство, что на мѣстѣ нѣтъ биржи, гдѣ бы 
конкуренцiя ищущихъ помѣщенiя капиталовъ могло проявить свое 
благодѣтельное влiянiе на курсъ цѣнныхъ бумагъ; что заемщику далеко 
до петербургской биржи, единственной, гдѣ сбываются наши закладные 
листы, и на сношенiе съ которой нѣтъ у заемщика ни привычки, ни умѣнiя 
ни собственнаго агента и что ему во что бы то ни было нужны деньги, а 
не закладной листъ, съ которымъ некуда ему дѣваться, представляетъ для 
грубой и внѣ всякой конкуренцiи находящейся мѣстной спекуляцiи такое 
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благопрiятное стеченiе обстоятельствъ, которое открываетъ широкое 
поле для дальнѣйшаго дешеваго прiобрѣтенiя и листовъ и пониженiя ихъ 
давленiя на к. кур курса и такимъ образомъ всецѣло отдаетъ заемщика 
на жертву алчной наживы, выжидающей время, когда неотразимая 
нужда въ деньгахъ заставить его сбыть свой закладной листъ во что 
бы то ни было и какъ нибудь по цѣнѣ, не соразмѣрно пониженной не 
подъ влiянiемъ естественныхъ и нормальныхъ причинъ, а гнетущимъ 
давленiемъ нуждъ заемщика. Избавить отъ такого гнет безвыходнаго 
При такихъ обстоятельствахъ выдача на руки заемщикамъ закладныхъ 
листовъ представляется средствомъ играть въ руку алчныхъ спекулянтахъ 
дѣйствiемъ лишь въ угоду однихъ только мѣстныхъ спекуляторовъ, 
составляющимъ предметъ неусытныхъ пожеланiй и усилiй лишь мѣ 
лишь однихъ мѣстныхъ спекулянтовъ.

Избавить оть такого безвыходнаго положенiя заемщика съ одной 
стороны, съ другой – оградить и обезпечить правильный сбытъ 
закладныхъ листовъ отъ грубаго и безпощаднаго давленiя мѣстныхъ 
особенностей, составляетъ по мнѣнiю правленiя такую священную 
обязанность нашего учрежденiя, которую не могъ не имѣетъ зако въ виду 
законодатель и отъ котор выполненiя которой правленiе нашего банка не 
въ силахъ правѣ отказаться, безъ пося. не посягнувъ безъ посягательства 
на самое существованiе порученнаго ему дѣла, уклоняться и впредь, 
когда это будетъ вызываться задержкою на Петербургской биржѣ 
сбыта на нашихъ закладныхъ листовъ и поноженiемъ курса на мѣстѣ 
спекулянтамъ на мѣстѣ. въ вслѣдствiе этого безпорядочнаго предложенiя 
их мѣстнымъ спекулянтомъ.

Переходя за симъ къ положительнымъ законамъ къ указанiю прямых 
или косвенны къ темъ законоположенiямъ, которыя прямо или косвенно 
касаются разбираемаго вопроса, но мы нельзя умолчать, что результатъ 
мѣры, установленной постановленiемъ отъ 4го Января 1894 г. и всецѣло 
направленной къ прегражденiю путей спѣшному и безпорядочному 
предложенiю нашихъ листовъ со стороны заемщиковъ, не замедлилъ 
явить всю свою ея цѣлесообразность. Коммиссiонные листы въ суммѣ 
700,000 руб., со второй почти почти половины Января же остававшiеся 
безъ продажъ въ перiодѣ времени отъ начала лѣта до конца 1893 г., 
начали со второй почти половины Января же 1894 г. помѣщаться на 
Петербургской биржѣ, а къ концу Марта всѣ они были уже реализованы; 
курсъ ихъ, регулированный постепеннымъ и равномѣрнымъ предложен
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iемъ, доведенъ былъ съ 98% до 100% и болѣе уже къ концу первой 
половинѣ Мая. къ концу Апрѣля, что дало возможность банку произвести 
частичную конверсiю ссудъ на сумму 184,000 руб. безъ привлеченiя 
заемщиковъ къ какимъ бы то ни было расходамъ.

Но если одна цѣлесообразность того или принятой постановленiемъ 
4го Января мѣры не достаточна для обоснованiя правильности и 
законности означеннаго постановленiя, то и юридическая обстановка 
вопроса его не можетъ не служить оправданiемъ дѣйствiя правленiя. 
Въ этомъ направлении вопросъ став ставится такъ: и юродическая 
обстановка вопроса не можетъ не служить по мнѣнiю правленiя не 
служить его оправданiемъ съ юридической точки зрѣнiя въ данномъ 
случаѣ является необходимость обсужденiя даннаго вопроса и съ 
юридической точки зрѣнiя. Съ этой послѣдней точки зрѣнiя можетъ 
быть предложенъ лишь одинъ вопросъ: въ правѣли банкъ прибѣгатъ 
къ означенной выше мѣрѣ вопреки даже желанiю заемщика. ибо такъ 
какъ мѣра эта со обоюднаго согласiя съ заемщикомъ разрѣшается 
положительнымъ закономъ и не требуетъ по этому никакого разъясненiя. 
Въ виду точнаго смысла § 27 устава нѣтъ сомнѣнiя въ правѣ банка 
принять на себя реализацiю выпущенныхъ по ссудѣ закладныхъ листовъ, 
если на то послѣдуетъ согласiе заемщика. Но вопросъ получаетъ иную 
обстановку, когда заемщикъ желаетъ получить на руки закладные 
листы, а банкъ, почему либо находитъ это неудобнымъ, предлагаетъ 
заемщику ссуду передать ем поручить реализацiю листовъ банку съ 
тѣмъ непремѣннымъ условiемъ чтобъ онъ и въ этомъ случаѣ заемщику 
остается согласиться на это предложенiе, ибо оначе банкъ не выдасть 
ссуды. предлагаетъ заемщику ссуду съ тѣмъ непремѣннымъ условiемъ, 
чтобъ онъ предоставилъ банку реализацiю листовъ. Въ правѣли банкъ 
сдѣлать подобное предложенiе ставить обусловить самую выдачу ссуды 
подобнымъ предложенiемъ и принятая постановленiемъ 4го Января 1894 
г. мѣра всегда сопровождалась письменнымъ соглашенiемъ заемщика 
и нѣтъ въ этомъ случаѣ ни однаго исключенiя. Слѣдовательно, съ этой 
стороны правленiе банка не можетъ внѣ всякаго упрека. Но вопросъ 
могутъ возразить, что эта мѣра какъ безусловная и общая для всѣхъ 
способна ставить того или другого заемщика въ положенiе лица, 
вынужденнаго во чтобы то ни было согласиться на передачу банку 
листовъ листовъ для реализацiи, подъ опасенiемъ получить отказъ въ 
самой выдачѣ ссуды. Въ виду этого Такимъ образомъ вопросъ получаетъ 
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иную обстановку, когда заемщикъ желаетъ получить на руки закладные 
листы, а банкъ не находя это по чему либо неудобнымъ обусловлiваетъ 
самую выдачу ссудъ требованiемъ поручить ему реализацiю листовъ. Въ 
правѣ ли банкъ ставить это непремѣннымъ условiемъ выдачи ссудъ? 

Къ сожалѣнiю, въ уставѣ нашего банка нѣтъ положительнаго для 
указанiя для прямаго выясненiя постановленнаго вопроса. При такой 
недомолвкѣ закона слѣдуетъ остается руководствоваться тѣми или др какъ 
косвенными указанiями его и общимъ духомъ устава, опредѣляемомъ 
цѣлями самаго предпрiятiя, на уставѣ основаннаго такъ и общими 
законоположенiями. Нельзя ни признать то несомнѣнное положенiе, что 
все дѣло земельнаго банка и самое его существованiе зиждется, какъ это 
объяснено и выше, на томъ – какiмъ довѣрiемъ могутъ пользоваться его 
обязательства предъ третьими лицами или, лучше сказать, какое право 
гражданства прiобрѣтутъ его закладные листы на денежномъ рынкѣ. 
Это, конечно, зависитъ отъ правильнаго веденiя дѣлъ банкомъ, но 
помимо этого и отъ тѣхъ случайностей, которыя по условiямъ времени 
и пространства, обставляется дѣло реализацiи закладныхъ листовъ. 
Слѣловательно, усилiя Правленiя банка къ освобожденiю закладныхъ 
листовъ изъ подъ влiянiя этихъ случайностей представляетъ собою 
ту именно заботу о пользѣ банка, которую возлагаетъ на обязанности 
правленiя §70 устава, ибо ведетъ къ упроченiю и возвышенiю курса 
лис своихъ цѣнныхъ бумагъ банка и во всякомъ случаѣ ставитъ его въ 
зависимость не отъ случайностей, а отъ общихъ условiй экономическаго 
состоянiя биржи. Обезпечивая такимъ образомъ положенiе закладнаго 
листа, банкъ упрочиваетъ основу своего собственнаго существованiя.

Исходя изъ этого, можно ли предположить, что въ недомолвкѣ 
закона, разрѣшающаго то или другое предпрiятiе, подразумѣвалось 
такое ограниченiе запрещенiе такого дѣйствiя, которое предпринимается 
въ защиту и въ огражденiе существованiя самаго вызывается необ
ходимостью дать отпоръ случайностямъ, подрывающимъ колеблющимъ 
основу существованiя самаго предпрiятiя, ибо нѣтъ сомнѣнiя, что 
одного изъ таковыхъ основъ банка слѣдуетъ признать закладной листъ, 
а случайностью, вызывающею отпоръ, безпорядочное и спѣшное 
предложенiе его со стороны заемщика при условiяхъ наличности 
указанныхъ выше мѣстныхъ особенностей. 

Наконецъ недомолвка закона въ этомъ случаѣ не можетъ быть 
обясняема въ смыслѣ незаконности включенiя условiя о не выдачѣ 
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на руки закладныхъ листовъ въ договоръ въ по выдачѣ ссуды, ибо 
тогда и включенiе въ договоръ заклада условiя о томъ, что если 
данная под обезпеченiе имѣнiя сумма не будетъ выручена отъ 
продажи имѣнiя, то залогодаптельдержатель вправѣ недостатоющую 
сумму взыскивать съ другого имущества законодателя, должно быть 
признано также незаконнымъ, такъ какъ объ этомъ нѣтъ ника[ко]го 
указанiя въ положительных въ дѣйствующихъ законоположенiяхъ. Но 
такое заключенiе противорѣчило бы рѣшенiю Сената Кассацiоннаго 
Департамента Сената 1884 г. №5. и если бы въ томъ или другомъ случаѣ 
банкъ предварительно выдачи ссуды потребовалъ отъ залогодателя и 
такого рода обязательства даже подъ страхомъ отката въ ссудѣ, то банкъ 
не заслужилъ бы ника[ко]го упрека съ точки зрѣнiя законности.

 Эта Эти соображенiя могутъ бытъ опровергнуты лишь при одномъ 
предположенiи, от что прегражденiе устраненiе безпорядочнаго и 
спѣшнаго предложенiя листовъ со стороны заемщиковъ не можетъ 
ок ви производить никакого влiянiя на курсъ за прочность состоянiи 
оказалъ оказать никакого влiянiя на цѣну листа. представляютъ собою 
средства обезопасить листъ отъ случайности, подрывающей къ нему 
довѣрiе и понижающей его достоинства. что, очевидно, не имѣ Но такое 
предположенiе, очевидно, лишено всякаго основанiя какъ это.

Переходя за симъ къ косвенному указанiю положительнаго 
спецiальнаго закона, касающагося до разбираемаго вопроса, слѣдуетъ 
замѣтить, что единственное въ этомъ случаѣ указанiе заключается въ §27 
устава нашего банка. за §27 этотъ параграфъ устанавливаетъ указываетъ 
на то, что Параграфъ этотъ обязываетъ банкъ выдавать долгосрочныя 
ссуды закладными листами и въ это и въ этомъ обстоятельствѣ противники 
мѣры, принятой установленной предпринятой постановленiемъ отъ 
4е Января, находятъ свое оправданiе. Но упо означенная мѣра ни въ 
какомъ случаѣ не исключаетъ выдачи ссудъ закладными листами, 
напротивъ того, самая необходимость этой мѣры проистекаетъ изъ того 
единственнаго обстоятельства, что ссуды выдаются именно закладными 
листами, для про ибо она иначе она не имѣла бы и самой причины и 
цѣли своего существованiя появленiя. Сущность же мѣры заключается 
не въ томъ, что ссуды выдаваемыя въ ссуду выдаются не закладными 
листами а въ томъ, что не въ отказѣ выдачи ссудъ закладными листами 
в выдачѣ что было бы противозаконно, въ [...]ченiе въ договоръ ссуды 
предварите въ установленiи предварительнаго условiя согласiя усиловiя, 
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при наличности котораго предлагается совершить ссуду, безъ котораго 
не не сов можетъ быть совершена ссуда состояться самая ссуда. Эти два 
положенiя ничего общаго ссуды обусловливаются предлагаются и об 
банкомъ непремѣннымъ условiемъ передачи их на банку для реализацiи, 
въ противномъ отказывается въ ссудѣ выдачѣ ссуды, здѣсь вопросъ лишъ 
въ томъ въ правѣ ли банкъ выдача ссуды естъли обязанность банка или 
его право. а предложенiе такого рода условiя предварительнаго условiя 
вовсе этимъ параграфомъ не воспрещается. 

Противъ отказа въ выдачѣ ссуды можно возразитъ, если признать, 
что выдача вообще ссуды или займа есть обязательность выдаваемаго, а 
не право, что, очевидно, не выдерживаетъ никакой критики. Еслибы это 
было обязанностью земел вообще и земельныхъ банковъ въ частности 
то ограниченiе по ссудамъ выпуска по ссудамъ закладныхъ листовъ 
извѣстнымъ размѣромъ, предпринятое, какъ указано выше земельными 
банками въ 1874, 1875 и 1876 гг. съ одобренiя самаго Министерства 
финансовъ, не имѣло бы мѣста, ибо внѣ установленнаго размѣра банки 
естественно должны были вынуждались отказывать желающимъ 
получить ссуду. Но могутъ опять Но могутъ возразить, что предпринятая 
Правленiемъ нашего банка мѣра предполагаетъ, что заем желающимъ 
получить ссуду уже исполнены всѣ обрядности, что закладные листы 
уже выпущены по ссудѣ, и что въ моментъ явки за полученiемъ ея, 
отказывается въ ссудѣ и это слѣд. и что въ силу всего этого выдача ссуды 
уже становится обязанностью банка, а между тѣмъ въ моментъ явки 
за полученiемъ ссуды ея отказывается въ ней, если заемщикъ желаетъ 
настаиваетъ получить на руки листы.

Если даже все это признать послѣдствiемъ договора предворительн
Если даже всѣ эти обстоятельства признать результатомъ молча

ливымъаго соглашенiемъ какъ бы обязательствомъа банка совѣршить 
заключить договоръ ссуды, то и въ этомъ случаѣ банкъ не можетъ 
быть принужденъ къ заключенiю этого послѣдняго договора, ибо 
неоднократными рѣшенiями Сената установлено, что никто не можетъ 
быть принужденъ къ заключенiю договора, хотя бы даже и обязался 
заключить договоръ его к неисполненiе такого договора обязательства 
можетъ влечь только отвѣтственность за причиненные этимъ убытки. 
Тоже самое надо признать сказать и въ томъ даже случаѣ, если даже 
признать, что § 5 параграфы устава касающiеся до выдачи ссудъ, 
представляютъ собою обязательство банка на совершенiе самой ссуды. 
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совершить ссуду выдачу ссуды, потому – что выдача производство ссуды 
тоже есть договоръ завершающiйся на тѣх или других условiяхъ выдачею 
съ одной стороны и полученiемъ друго съ другой – Если, наконецъ, всѣ 
тѣ или другiе пораграфы устава касающiеся до выдачи ссудъ, объяснить 

* * *
Полагаю, что, въ виду наступленiя срока обязательныхъ для банка 

платежей, по вышедшимъ въ тиражъ закладнымъ листамъ и срочнымъ 
купонамъ, нѣтъ возможности выдавать по ссудамъ авансы. Для того же 
чтобы сократи вовсе устранить или довести до незначительныхъ размѣровъ, 
предложенiе нашихъ листовъ впредь, по моему, слѣдуетъ обратиться къ 
единственному средству въ данномъ случеѣ средству влiянiе сторонныхъ 
лицъ и учрежденiй на курсъ нашихъ листовъ въ нежелательномъ для 
насъ смыслѣ, следуетъ обратиться, по моему, къ единственному средству, 
имѣющемуся въ нашемъ распоряженiи, а именно, замедлить сколько 
возможно, производство дѣлъ по операцiи ссудъ и тѣмъ пресечъ или 
до поры до времени или вовсе сократить пресѣчъ довести предложенiе 
со стороны наших листовъ сторонных лицъ сторонными лицами и 
учрежденiями или довести это предложенiе до самых незначительных 
размѣровъ. Въ видах же устраненiя преду устр недовольства со стороны 
желающих. Получить ссуду, не мѣшаетъ предупреждать их въ этомъ 
распоряженiи правленiя при самой подаче ими заявленiя о ссудѣ. Совер 
совершенное же прiостановленiе операцiи ссудъ я считаю неудобнымъ 
въ водах въ томъ соображенiи, что оно можетъ вызвать нежелательные 
толки, могущiе вредно отразиться на интересѣ банка. 

 [1894 wlis 6 aprilidan 1895 wlis 26 aprilamde]

<revizor evstaTi dobeckisTvis gasagzavni 
ganmartebiTi baraTis masalebi>

...представлять изъ себя главный пунктъ склада и средоточiя 
транзитомъ провозимыхъ товаровъ и и 3ье наконецъ, 3ье открытiе Баки 
Бакинской желѣзной дороги, превратившее г. Тифлисъ это главное 
средоточiе торговли Закавказья – въ сквозную какъ бы станцiю между 
Каспiискимъ и Черными Морями. Все эти невзгоды стряслись надъ 
головою Тифлиса почти разомъ въ перiодѣ времени 18831884 гг. и 
навели на него панику, отразившуюся на доходность имуществъ и на 
продажную ихъ стоимость. Ни одно изъ этихъ событiй не могло влiять 
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на экономическую судьбу другихъ городовъ района дѣйствiй банка, сiи 
послѣднiе не имѣли почти никакой связи съ утерянными преимуществами 
г. Тифлиса и не состояли въ ни въ какой отъ них зави экономической 
зависимости.

Этими именно обстоятельствами, а ничѣмъ инымъ либо другимъ, 
объясняется, что имѣнiя только г. Тифлиса оказались убыточнымъ и 
то и то лишь въ перiодѣ времени 18831884 гг., почти на всю сумму, за 
незначительнымъ исключенiемъ убытковъ, понесенныхъ банкомъ за все 
время его двадцатилетняго сълишнимъ существованiя. Сопоставляя этотъ 
выводъ съ результатами операцiи ссудъ подъ залогъ вообще городскихъ 
недвижимых имуществъ какъ г. Тифлиса до и послѣ означенного выше 
перiода времени, такъ и другихъ городовъ района дѣйствiй банка, за все 
время двадцатилѣтней дѣятельности банка, нельзя не усмотрѣть, что въ 
семъ послѣднемъ случаѣ остающiяся за банкомъ городскiя имущества 
столь незначительны по своему числу и суммѣ убытковъ, что каковая 
что потери по нимъ представляются почти неизбѣжнымъ, какъ сказано 
выше, послѣдствiемъ въ ходѣ дѣлъ всякаго предпрiятiя вообще и ссудной 
операцiи въ частности.

Принимая во вниманиiе, что во всѣхъ случаяхъ банкъ всегда 
дѣйствовалъ по одной и той же системе оцѣнокъ при существованiи 
минимума процента скидки въ размѣрѣ 20% для каменныхъ и 30% 
для деревянныхъ строенiй и разсматривая это обстоятельство въ связи 
съ тѣмъ, что, при отсутствiи исключительныхъ и особенныхъ событiй 
неподдаюшихся человѣческой предусмотрительности производящихъ 
временно нѣкоторое замѣшательство въ экономической жизни того или 
другого города, такая система оцѣнокъ и такой размѣръ скидки не могло 
не повредить банку, естественно умозаключить, что какъ самая система, 
такъ и размѣръ процента скидки оправдали свое дѣйствительное 
назначенiе, а потому не могутъ быть признаны несоответствующими цѣли, 
состоящей въ огражденiи банка только отъ непомѣрныхъ и непосильныхъ 
убытковъ въ сравненiи съ прибылями. Избегнуть же во всякомъ случаѣ 
незначительныхъ убытковъ въ общемъ ходѣ операцiи ссудъ внѣ всякой 
человѣческой возможности, ибо единственная задача оцѣнки, состоящей 
въ установленiи стоимости имущества залогового имущества въ возможно 
близко къ дѣйствительной его цѣнѣ, на слишкомъ трудна и сложна для 
раз безошибочнаго во всѣхъ случаях разрѣшенiя напередъ преподанными 
правилами. Принимать же за основанiе опредѣленiя стоимости 
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имущества правило чѣмъ она меньше, тѣмъ безопаснѣе для банка, – 
значило бы совершенно устранять необходимость оцѣнокъ и упразднить 
самую операцiю ссудъ, могущую существовать и развиться лишь при 
единственномъ условiи установленiя стоимости залога, возможно близко 
къ дѣйствительной его цѣнѣ. Въ дѣлѣ операцiи ссудъ не заключается, 
какъ извѣстно, не одинъ интересъ банка а интере состоящiй въ заботѣ 
оградить себя отъ убытка, что од весьма легко но и интересъ вложена 
владельца имущества получить въ ссуду въ размѣрѣ, соотвѣтствующаго 
по крайней мѣрѣ самую трудную задачу въ дѣлѣ ипотечной ссудной 
операцiи действительной стоимости представляемаго имъ залога. 
примирять Эти интересы безъ уклоненiя вѣсовъ въ ту или другую сторону 
– составляетъ ту прямую непосредственную непреложную обязанность 
ипотечнаго кредитнаго учрежденiя, ибо внѣ этой обязанности и только 
въ этихъ видахъ установлена безъ выполненiя которой оно существовать 
не можетъ, ибо рискуетъ остаться безъ дѣла. Этимъ только можетъ 
быть оправдана необходимость оцѣнокъ, устанавливаемыхъ закономъ 
съ исключительною цѣлью по дѣйствительной доходности опредѣлять 
и дѣйствительную стоимость имущества. Внѣ таковой необходимости 
этой указанной неминуемой обязанности пред ипотечнаго кредитнаго 
учрежденiя нѣтъ причины и основанiя устанавливать усложнять 
операцiю ссудъ производствомъ оцѣнок. А разъ оцѣнка установлена, она 
должна отвѣчать своему назначенiю. А потому тамъ гдѣ, по существу 
и цѣли оцѣночнаго дѣйствiя, предстоитъ трудная задача опредѣлить 
на основанiи точныхъ данныхъ подоходную стоимость городскаго 
недвижимаго имущества, обыкновенно зависящую отъ многообразныхъ 
и многосложных условiй часть скрытыхъ въ непредусматриваемыхъ по 
естественной человѣческой слабости обстоятельствахъ будущаго, а еще 
чаще въ намѣренномъ извращеннiи со стороны владѣльца имущества 
извращенiи или сокрытiй, съ цѣлью полученiя ссуды въ наибольшемъ 
размѣрѣ, всѣхъ данныхъ, могущихъ послужить точнымъ основанiемъ 
для безошибочной оцѣнки, многое остается на долю прозорливости, 
предусмотрительности и добросовѣстности лица производящаго оцѣнку. 

Такое положение вещей въ особенности весьма понятенъ встречаемое 
почти везде въ особенности имѣетъ место въ пр въ городахъ района 
дѣйствiй Тифлисскаго Дворянскаго Земельнаго банка гдѣ въ коемъ 
почти совершенноотсутствуетъ обычай совершать письменные 
договоры о наймѣ квартиръ, какъ это подтверждается и справедливымъ 
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указанiемъ Гна ревизора, которые въ качествѣ провинцiальныхъ городовъ 
подвержены влiянiю всякой случайности того или другого характера, 
измѣняющей ихъ экономическое положенiе состоянiе. Въ виду этого и 
того соображенiя необходимость упомянутыя выше качества болѣе чѣмъ, 
где либо, необходимы для оцѣнщика въ районе дѣйствiя Тифлисскаго 
Дворянскаго Земельнаго Банка. А такъ какъ подобныя А такъ какъ 
Въ виду качества этихъ эти весьма рѣдки въ человѣкѣ вообще, то это 
именно обстоятельство и не исключаетъ возможности намѣренныхъ или 
ненамѣренныхъ ошибокъ, вездѣ вообще такъ и намѣренныя ошибки эти 
какъ бы естественны, ибо неизбѣжны, а потому терпимы, пока нѣтъ нѣтъ 
средствъ и мѣръ къ предупрежд предупредить ихъ. Въ этомъ направленiи 
всякая попытка къ устраненiю таких ошибокъ безсильна и тщетна ибо 
вообще какъ, такого [...] скаго действiя а потому и безцѣльна. въ этом 
отношенiи увеличенiе процента скидки до 30% и 40% не можетъ имѣть 
никакого значенiя.

Установленiе ревизорскимъ отчетомъ факта преувеличенныхъ 
доходностей по городскимъ имуществамъ и вслѣдствiе этого 
преувеличенных ихъ оцѣнокъ хотя и можетъ имѣть мѣсто въ числѣ 
причинъ, порождающихъ убытки, но увеличенiе процента скидки съ 20% 
и 30% до 30% и 40% также ни въ какомъ случаѣ не можетъ послужить 
имѣетъ значенiя средства противъ этого зла, если оно на самомъ дѣлѣ 
существуетъ предполагается. Это само по себѣ понятно безъ дальнѣйших 
разъясненiй, ибо что значитъ увеличенiе минимальнаго размѣра скидки 
сь валоваго дохода при предположенiи о возможности безпредѣльнаго 
преувеличенiя вал этого дохода. Т[ак] Разъ эта возможность допускается, 
то трудноли преувеличить валовой доходъ на 10% или хотя бы на 
20%, чтобъ потомъ ихъ скинуть? Тутъ весъ вопросъ въ устраненiи 
возможности преувеличенiя доходности, а не въ увеличенiи размѣра 
скидки, представляющей собою скорѣе пустую формальность и фикцiю 
чѣмъ дѣйствительную мѣру, поражающую зло въ самомъ его источникѣ. 
А имѣютсяли въ распоряженiе вообще человѣка какое либо средство 
предупрежденiя этой возможности? Чтобъ отвѣтить на этотъ вопросъ 
прежде всего необходимо выяснить во всехъ ли случаяхъ оправдываетъ 
на свое назначенiе въ дѣлѣ оцѣнки то преимущественное значенiе, 
которое по вездѣ всюду принятой системѣ предается доходности для 
безошибочнаго опредѣленiя стоимости имѣнiя? Отвѣтомъ на это 



48

можетъ быть указанiе практики всѣхъ земельныхъ банковъ въ Имеретiи, 
обнаружившей тотъ то несомненное явленiе, что если преимущественное 
значенiе доходности оправдала свое назначенiе въ примѣненiи къ зем 
въ дѣлѣ оцѣнки земельныхъ ба имуществъ, то относительно городских 
имуществъ, въ особенности провинцiальных, оно оказалось болѣе или 
менѣе шатким основанiемъ.

Упорядоченiе въ этомъ смыслѣ оцѣнокъ представляется столь 
трудною задачею, что человѣчество пока еще не изобрѣло безусловныхъ 
и непреложныхъ средствъ къ огражденiю къ огражденiю кредитнаго 
учрежденiя отъ возможности имѣть дѣло съ преувеличенною дохо
дностью при оцѣнкахъ и въ тщетномъ усилiи къ устраненiю этой 
возможности ничего другого не нашло, какъ положиться, главнымъ 
образомъ, на умѣнiе и добросовѣстность лицъ, собирающихъ данныя 
для оцѣнки и производящихъ самую оцѣнку. Всѣ существующiя вообще 
инструкцiи для оцѣнокъ, какъ ни полны обширны сравнительно но 
мало по своимъ размѣрамъ, но мало помогаютъ въ этомъ случаѣ, 
какъ ни испещрены тѣми или другими правилами, но всѣ онѣ мало 
помогаютъ въ этомъ отношенiи дѣлу, ибо всѣ онѣ ходятъ вокругъ и около 
выясненiя лишь основанiй и точекъ отправленiя для оцѣнокъ, но надо 
умѣть добросовѣстно находить эти основанiя и тѣ отправныя точки во 
всей ихъ точности и совокупности тамъ, гдѣ въ большинствѣ случаевъ 
интересъ владѣльца имущества ихъ ихъ, по обыкновенiю, ихъ тщательно 
его скрываетъ ихъ съ целью ввести въ заблужденiе кредитное учрежденiе 
и этимъ путемъ вырвать у него ссуду въ желаемомъ имъ размѣрѣ. Путей 
къ этому добросовѣстному умѣнiю и не указываетъ. Но этого имѣнно 
добросовѣтснаго умѣнiя и не мо и добросовѣстности и не датъ ни одна 
инструкцiя въ мiрѣ и дасть указанiе при всемъ нашемъ желанiи, человѣкъ 
не можетъ, потому что умѣнiе, добросовѣстность и тому подобныя 
качества составляютъ предметъ внутренняго содержанiя человѣка, 
какъ результатъ его развитiя и не могутъ быть навязаны никакою 
инструкцiею. Слѣдовательно, необходимая гарантiя въ правильномъ и 
точномъ установленiи размѣра доходности съ недвижимыхъ имуществъ 
заключается, главнымъ образомъ въ качествахъ оцѣнщика, собирающаго 
данныя для оцѣнки. Исходя изъ этого и принимая въ соображенiе что, 
то обстоятельство, что при наличности недобросовѣстнаго отношенiя 
членовъ оцѣночной Ксiй къ своимъ обязанностямъ, нѣтъ никакихъ 
средствъ предупредить возможность имѣть дѣло съ преувеличенными 
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доходностями для оц вообще при оцѣнкахъ вообще залоговыхъ 
имуществъ, правленiе банка отказывается отъ тщетныхъ усилiй изыскать 
эти средства ввести въ инструкцiю какiя либо правле упорядочить въ этомъ 
направленiи оцѣнку какими либо правилами оцѣнки оцѣнки остановилось 
на мысли, обративъ вниманiе отдѣлъ членовъ оцѣночной Ксiи на 
отмѣченный ревизорскiмъ отчетомъ фактъ преувеличенiя доходовъ съ 
городских недвижимыхъ имуществъ, предписать имъ, не отступая отъ 
правилъ существующей инструкцiи для оцѣнокъ строго сосредоточить 
все свое вниманiе и заботу на томъ, чтобъ постоянная доходность 
выводима была постоянная а не случайная доходность возможно 
точно и соотвѣтственно не случайной а постоянной действительности 
устраняя, всякiя происходящiя и случайныя обстоятельства и чтобъ 
какъ доказательства доходности, такъ и всѣ прочiя данныя для оцѣнки 
тщательно были провѣряемы собираемы и провѣряемы на мѣстѣ и 
настолько подробно и опредѣленно, по всякимъ признакамъ, изложены 
въ актахъ осмотра и оцѣнки при такомъ порядкѣ исчисленiя валоваго 
дохода, чтобъ могли быть провѣряемы чтобъ представлялись во всемъ 
значенiи фактовъ, могущихъ быть проверѣнными въ какъ при всяко въ 
случаѣ надобности, и во всякое время во всякое время цѣлымъ составомъ 
оцѣночной Ксiи, завершающей дѣло оцѣнки. 

При подобномъ порядкѣ исчисленiя валоваго дохода городскихъ 
имуществъ скидка 20% и 30% не только достаточна для полной 
гарантiи банка, но по мѣстнымъ условiямъ, которыя въ случаѣ нужды 
легко провѣрить, если того пожелаетъ кредитная канцелярiя, даже 
слишкомъ велика, ибо почти ни одно городское имущество во всемъ 
районѣ дѣйствiй банка не носитъ такого расхода на свое исправное 
содержанiе и на и простой и недобора по случаю простоя квартиръ 
не терпитъ такого, со включенiемъ и самого въ немъ въ этотъ расходъ 
и суммы недобора вследствiе простоя квартиръ. Что существующiй 
размѣръ скидки не представляетъ никакой опасности для банка – 
это подтверждается и отчетомъ равизора свидѣтельствующимъ, что 
„требованiя существующей инструкцiи совершенно цѣлесообразным“, 
слѣд. совершенно цѣлесообразна и та часть ея, коею устанавливается 
этотъ размѣръ, и потому изменять его опять опять и въ этомъ случаѣ нѣтъ 
никакого основанiя. 

Тѣмъ неменѣе нѣтъ сомнѣнiя, что во исполненiе предписанiя 
гна Министра финансовъ принять мѣры къ упорядоченiю оцѣнокъ, 
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правленiе считаетъ своею обязанностью изготовить по сему предмету 
свой докладъ для представленiя въ порядкѣ, указанномъ § 84 устава и 
посилѣ 64 устава устава, на обсужденiе и утвержденiе общаго собранiя. 
Какъ этого требуетъ точный смысль §64 устава. Но для этого по 
необходимо подвергнуть пересмотру существующую инструкцiю для 
оцѣнокъ съ цѣлью соображенiя ея правилъ какъ съ новыми требованiями 
Министерства, такъ и съ добытымъ двадцатилѣтнею практикою банка 
опытомъ а равно и съ опытомъ другихъ съ результатами дѣйствiй въ 
этомъ отношенiи других ипотечныхъ кредитныхъ учрежденiй на тотъ 
конецъ

* * *
Князь Мачабели указываетъ съ цѣлью обвинить Правленiе въ трехъ 

своихъ сочленовъ въ пристрастiи тотъ фактъ, что по имѣнiю имѣнiе 
Князей Абхази, прiобрѣтенное ими отъ банка съ вольных торговъ не 
подвергнуто публичной продажѣ за не взносъ въ срокъ обязательных 
платежей. несмотря на то, что на этомъ имѣнiи числились недоимки въ 
срочных и другiхъ обязательныхъ по покупкѣ платежахъ.

Обстоятельства этого дѣла состоятъ въ слѣдующемъ. Имѣнiе, о 
которомъ идетъ рѣчь, принадлежало Мириманову и по безуспѣшности 
торговъ остало и принято въ залогъ 27 Августа 1882 г. Оно первоначально 
было оцѣнено самимъ Княземъ Мачабели, когда онъ состоялъ 
оцѣнщикомъ, въ 120 000 руб., причемъ чистый годовой доходъ имъ, 
княземъ Мачабели показанъ въ суммѣ 10,000 руб. Оцѣночная коммиссiя 
согласилась съ этою оцѣнкою, но Правленiе нашло возможнымъ 
утвердить эту оцѣнку лишь въ 80, 000 руб. и соотвѣтственно этому 
разрѣшило въ ссуду 40 000 руб. несмотря на то, что оцѣнка кн. Мачабели 
и затѣмъ оцѣночной коммиссiи была понижена Правленiемъ на 40 
000 руб., имѣнiе это все же осталось за банкомъ въ Iюнѣ 1887 г. за 
безуспѣшностью торговъ, въ суммѣ 40 577 руб. 59 коп. капитальнаго 
долга и недоимокъ. Въ 1887 г. часть этого имѣнiя продана въ п. 50 за 4000 
руб., каковая въ размѣрѣ и изъ покупной суммы 4000 руб. представлена 
въ погашенiе сумма списана съ капитальнаго долга представленные въ 
погашенiе долга списана съ капитальнаго долга остатокъ котораго все 
разны за этимъ погашенiемъ выразился въ суммѣ 34,84728. Въ 1890 г. 
Это имѣнiе прiобрѣтено князьями Абхази отъ банка за 40 317 руб. съ 
обязательствомъ уплатить чет 4874 руб. и 83 коп. въ продолженiе года 
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а своевременно вносить срочные платежи съ суммы переведеннаго на 
нихъ капитальнаго долга возведеннаго при чемъ наличными деньгами 
уплачено покупателями 1400 руб.

Такимъ образомъ нѣсомненно, что разрѣшенiе послѣдовало 
еще въ Маѣ 1891 г. Но князь Мачабели, вопреки этимъ очевиднымъ 
доказательствамъ, увѣряетъ на стран 6 страницѣ 6ой своей записки, 
что разрѣшенiе послѣдовало лишь 18 Iюня 1891 г., будтобы спустя 
мѣсяцъ съ лишнимъ послѣ того, какъ откудато появившаяся депеша 
съ торжествомъ была показываема избирателямъ. Однообразiе тона въ 
прiемѣ для собиранiя поводовъ для къ заподозриванiю своихъ сочленовъ 
по правленiю въ то у въ тѣхъ или другихъ дѣйствiяхъ и тутъ сказалось 
во всей своей наготѣ, ибо, указавъ неточно дату на время разрѣшенiя 
послѣдовавшагося разрѣшенiя, онъ счелъ нужнымъ первую телеграмму 
объ этомъ окрестить п объ этомъ признать откудато появившеюся 
тогда какъ въ письмѣ своемъ, напечатанномъ въ „Новомъ обозренiи“ 23 
Iюня 1891 г. №2579, онъ признаетъ, что та телеграмма была отъ члена 
– заемщика, котораго, какъ сказано выше, уполномочмочило само же 
правлѣнiе на хожденiе по дѣлу о 5% листахъ. 

Изъ приведенныхъ данныхъ видно, что что правленiе не сидѣло 
сложа руки по вопросу исходатайствованiя выпуска 5% листовъ и что 
въ замедленiи этого выпуска правленiе не виновато. Но князь Мачабели 
въ замедленiи этомъ видитъ находитъ новую точку опоры для обвиненiя 
своихъ сочленовъ, говоря, что оно послужило къ замедленiю и самой 
конверсiи 6%хъ ссудъ, увѣряя, что курсъ нашихъ 5%хъ листовъ въ 
Августѣ 1891 года тому способствовалъ, вовсе не падалъ и слѣд., 
будтобы способствовалъ конверсiи въ доказательство своего увѣренiя, 
вопреки очевидности, онъ ссылается на современные бюллетени биржи. 
(см (см. стр. 7ая его записки). Дѣ Незачѣмъ ему было напрасно ссылаться 
на бюллетени, когда еслибъ онъ вспомнилъ, что до до 16 Сентября 1891 
5%хъ листовъ еще не было вовсе выпущено изъ экспедицiи Заготовленiя 
Государственныхъ Бумагъ, слѣд., о повышенiи или пониженiи курса 
на наший нашихъ 5%хъ закладныхъ листовъ и рѣчи быть не могло въ 
биржевыхъ бюллетеняхъ (см. сообщенiе объ этой экспедицiи отъ 18 
Сентября 1891 г. за №07279). Если же въ то время рѣчь шла о паденiи 
курсовъ, вообще закладн. то она касалась лишь до закладныхъ листовъ 
другихъ вообще банковъ, и для этого а въ доказательство этого не для чего 
было княз князю Мачабели отсылать насъ къ бюллетенямъ, когда на лицо 
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имѣется такой авторитетный документъ, какъ письменное сообщенiе 
кредитной канцелярiи, отъ 16 Сентября 1891 г. за №12019, въ которой 
указывается, что пр „при настоящемъ экономическомъ и финансовомъ 
положенiи дѣлъ дѣлъ конверсiя не своевременна“ и потому г. Министръ 
въ ходатайствѣ по этому предмету правленiю нашему отказываетъ. Князь 
Мачабели признавъ за лучшее забыть это сообщенiе, счелъ нужнымъ 
забыть и то, что за тѣмъ на новое ходатайство наше о томъ же кредитная 
канцелярiя отъ 13 Мая 1892 г. за №5751 сообщаетъ, что ходатайство 
правленiя не уважено на томъ основанiи „современная биржевая цѣна 5%
хъ Тиф. Двор. Зем. Банка не достигла еще номинальной ихъ стоимости и 
что въ виду сего конверсiя 6% ссудъ въ 5%я не можетъ быть произведена 
на выгодныхъ для заемщиковъ условияхъ“ 11го Мая 1893 же года за № на 
третье ходатайство правленiя о томъ же кредитная отъ 11го Мая 1893 г. за 
№ 6389 увѣдомляетъ, что „въ виду неустановившейся еще съ должною 
прочностью биржевой цѣны 5% закладныхъ листовъ Тиф. Двор. Зем. 
Банка г. Министръ призналъ конверсiю преждевременною“, разрѣшивъ 
лишь произвести ее частично и то при извѣстныхъ ограничительныхъ 
условiяхъ.

Въ виду всего этого искать и находить причину замедленiя конверсiи 
въ перiодѣ времени отъ 1890 г. въ замедленiи разрѣшенiя на выпускъ 5%
хъ листовъ искать и находить причину замедленiя конверсiи по большей 
мѣрѣ несправедливо, не говоря уже о томъ, что подобное отс[т]упленiе 
отъ очевидной правды ради обвиненiя другого въ неправдѣ не совсѣмъ 
вяжется съ логикою вещей. Тѣмъ не менѣе, взявъ то въ основанiе своего 
обвиненiя своихъ сочленовъ именно эту неправду это обстоятельство, 
что князь Мачабели увѣряетъ, что въ немъ и заключалась опасность, 
которая грозила нашему банку, помимо уб происшедшихъ убытковъ, ибо, 
по его мнѣнiю, вслѣдствiе замедленiя выпуска 5%хъ листовъ „не только 
не являлись нов болѣе новые заемщики, но и прежнiе массами начали 
переходить въ другiя кредитныя учрежденiя, гдѣ ссуды выдавались 5% 
листами“. Случай перехода въ другiя заемщиковъ въ другiя кредитныя 
учрежденiя быть можетъ поощрялись и этимъ обстоятельствомъ, но онъ 
эти случаи имѣли и имѣютъ мѣсто во все времена существованiя однаго 
кредитнаго учрежденiя въ виду другого, дѣйствуюших въ одномъ и томъ 
же районѣ. Не появленiе же новых заемщиковъ и чрезъ то сокращенiе 
ссудной операцiи ссудъ дѣйствительно могло повлиять на дѣла банка 
еслибъ оно въ данномъ случаѣ не представляло собою совершенную 
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неправду. Изъ отчета за 1890 г. видно, что что 237 въ этом году выдано 
227 ссудъ однихъ только долгосрочныхъ ссудъ на сумму 1340, 200 руб. 
въ 1891 г. за время до начала выпуска 5%хъ листовъ 143 ссуды на 723 600 
руб. Принимая во вниманiе, что какъ это число ссудъ, такъ и сумма ссудъ 
относятся къ перiоду времени замедленiя выпуска 5%хъ листовъ а въ 1891 
г, за время до начала выпуска 5% листовъ 143 ссуды на 723 600 руб. Если 
эти цифры сопоставить съ таковыми же предыдущихъ годовъ, то отъ 
1875 до 1890 г., то окажется что изъ всѣхъ пятна[дца]ти год пройденныхъ 
годовъ 1890 и 1891 г. не было ни однаго года такого котораго въ болѣе 
или менѣе значительной степени не прѣвосходило число который 
не представлялъ бы собою выдержалъ бы, по числу и суммѣ ссудъ, 
какое либо сравненiе ссудами, выданными въ 1890 и 1891 г.г. т. е. въ 
перiодѣ времени, въ коемъ князь Мачабели между началомъ и концомъ, 
завершимая выпускомъ 5%хъ листовъ ходат между темъ. когда возникъ 
вопросъ о выпускѣ 5%хъ листовъ и когда завершился за исключенiемъ 
1881 г. исключенiе въ этомъ представляетъ лишь 1881 годъ. уступающему 
въ этомъ отношенiи по числу ссудъ и превосходящемуiй этотъ послѣднiй 
по суммѣ перiодъ лишь по суммѣ ссудъ, но не по числу, ибо числомъ 
ссудъ и этотъ годъ стоитъ ниже означеннаго перiода уступая въ однако 
въ числѣ ихъ. Сличенiемъ отчетовъ за всѣ годы отъ 1875 до 1890 и 1891 
г. легко въ этомъ убѣдиться. Такъ гдѣ же опасность фактъ не появленiя 
новых заемщиковъ по причинѣ замедленiя выпуска 5%хъ листовъ, на 
который указываетъ авторъ записки и который будтобы имѣлъ мѣсто по 
причинѣ дан въ данномъ случаѣ мѣсто.

Конечно, удешевленiе кредита выдачею ссудъ 5% листами вместо 
6%хъ, при благопрiятномъ курсѣ первыхъ, имѣетъ значенiе въ смыслѣ 
при увеличе привлеченiя заемщиковъ къ кредиту, но страннѣе всего то, 
что князь Мачабели энергично возставалъ въ общемъ собранiи 1891 г. 
противъ предложенiя правленiя и Наб. Кта наблюдательнаго комитета 
о необходимости уменьшенiя процента на на ½ % процента взноса на 
управленiе и другiе расходы (См (см. „Новое обозрѣнiе“) 19 и 25 Мая 
1891 г. № № 2547 и 2581). Недовльствуясь этимъ, онъ въ слѣдующемъ 
засѣданiи об тогоже общаго собранiя настаивалъ на пересмотръ 
утвердительнаго рѣшенiя по этому предмету предыдушимъ собранiемъ 
рѣшенiя предыдушаго собранiя, см. постановенiе общаго собранiя отъ 17 
Мая 1891 г.) доказывая необходомостъ перерѣшенiя (см. Новое обозрѣнiе 
отъ 22 Мая 1891 г. №2550). постановленiя по данному предмету общимъ 
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собранiемъ въ утвердительномъ смислѣ Несмотря на то, что предложенiе 
было принято общимъ собранiемъ (см. постановленiе его отъ 17 Мая 
1891 г.), князь Мачабели въ слѣдующемъ же засѣданiи настаивалъ на 
пересмотръ разъ постановленнаго рѣшенiя по этому предмету рѣшенiя 
съ целью его перерѣшить (см. Новое обоз Отчетъ о зас о засѣданiи и 
въ но „Новое обозрѣнiе“ отъ 22 Мая 1891 г. № 2550). Насколько искр 
искренною и представляется его забота объ удешевленiи кредита и чрезъ 
то привлеченiе новыхъ заемщиковъ и удержанiи ихъ въ въ банкѣ старыхъ, 
– это видно изъ изложеннаго, ибо могъли чѣловекъ, дѣйствительно 
заботящiйся объ удешевленiи кредiта и облегченiя заемщиковъ, 
противиться тамъ, гдѣ сами мы, по праву уставомъ предоставленному, 
прямо имѣли возм прямую возможность удешевить кредитъ быстро и 
безъ всякого замедленiя. Наконецъ, сдѣланоли имъ какое либо и когда 
либо предложенiе о необходимости принять тѣ или другiя дѣйствiя 
для ускоренiя полученiя разрѣшенiя выпуска 5% листовъ, а равно 
по вопроса[м] о конверсiи отвѣтъ на это и какiя къ тому имѣются 
доказательства – отвѣтъ на все это предоставляемъ князю Мачабели за 
неимѣнiемъ управленiя никакихъ ни для этого данныхъ. 

Изъ всѣхъ доводовъ
Инструкцiя для
По вопросу объ инструкцiи для Правленiя.
Далѣе кн. Мачабели на страницѣ 7ой своей записки, возбуждая 

указывая на отсутствiе инструкцiи для правленiя за все время существ 
20 двадцатилѣтняго существованiя банка указываетъ примѣры 
приводитъ примѣры безпорядковъ въ веденiи дѣлъ, отъ неименiя 
инструкцiи происходящихъ, говоря, что отъ перечисленiя остальныхъ 
онъ воздерживается въ виду ихъ многочисленности. Казалось бы, что 
приводимыя по крайней мѣрѣ примѣры будутъ таковы, на столько 
важны по своему значенiю для банка, что заслужатъ вниманiе серьознаго 
изслѣдователя. Между тѣмъ они состоятъ въ слѣдующемъ: 1) что 
правленiе 1) что Правленiе на запросъ кн. Мачабели какъ дѣйствовать 
предъ торгами относительно не до заемщиковъ не довзносящихъ всѣхъ 
про срочныхъ платежей, рѣшило не оставить ни одной копѣйки ни за 
кѣмъ, тогда какъ А въ чемъ тутъ бѣда? Въ томъ, что князь Мачабели въ 
качествѣ чле дежурнаго члена держался этого порядка, а между 

[1895 wlis 25 ivnisamde]
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<ganmartebiTi baraTi finansTa ministrisadmi>
Ваше Высопревосходительство!

Правленiе Тифлисскаго Дворянскаго Земельнаго банка, въ силу 
предписанiя Вашего отъ 5 Апрѣля сего 1896 г. за № 5672, поставлено въ 
положенiе безповоротно обвиненнаго въ неблаговидныхъ дѣйствiяхъ на 
томъ основанiи, что усмотрѣна неправильность по оцѣнкамъ городскихъ 
залоговъ съ укрытiемъ отъ Министерства финансовъ существенно 
важныхъ при разрѣшенiи выпуска закладныхъ листовъ обстоятельствъ 
(3ый пунктъ означеннаго предписанiя). Въ добавленiе къ этому 
устанавливается фактъ маскированiя Правленiевъ убытковъ на балансахъ 
подъ видомъ возвратныхъ расходовъ. (8ой пунктъ предписанiя). 

Хотя неблаговидность того или другого дѣйствiя не предусматривается 
Уложенiемъ о Наказанiяхъ, какъ казаемое закономъ преступленiе, но тѣмъ 
не менѣе быть въ порядкѣ подчиненности подвергнутымъ обвиненiю 
въ неблаговидныхъ дѣйствiяхъ съ высоты министерскаго поста есть 
своего рода наказанiе, быть можетъ, болѣе тяжкое, чѣмъ всякое другое, 
для лицъ, не лишенныхъ чувства чести и достоинства, ибо дѣйствiе 
неблаговидное ничто иное, какъ дѣянiе, не согласное съ именно съ чести 
съ достоинствомъ  съ этими благороднѣйшими достоянiями человѣка:

Установленiе же факта укрытiя отъ высшей власти низшею 
существенно важныхъ по дѣлу обстоятельствъ, а равно факта маски
рованiя однихъ обстоятельствъ подъ видомъ другихъ составляютъ уже 
прямое указанiе на преступленiе. Это явствуетъ изъ того соображенiя, 
что нѣтъ цѣли укрывать чтолибо, кромѣ злоупотребленiя или вообще 
событiя, боящагося свѣта подъ страхомъ наказанiя, а равно нѣтъ смысла 
чтолибо маскировать безъ намѣренiя ввести коголибо въ обманъ и 
заблужденiе относительно состоянiя ввѣреннаго дѣла. При всемъ этомъ 
укрытiе и маскированiе необходимо предполагаютъ, въ особенности 
въ данномъ случаѣ, ту или другую корыстную цѣль, въ противномъ же 
случаѣ надо полагать, что люди могутъ бытъ прибѣгать къ подобнымъ 
явно непозволительнымъ мѣрамъ лишь изъ одной любви къ искусству. 
Не надо обладать особенною щепетильностью, чтобъ почувствовать всю 
тяжесть и весъ позоръ такого обвиненiя въ такого рода дѣянiяхъ. 

Ваше Высопревосходительство! Честь и достоинство людей соста
вляютъ одно изъ благороднѣйших преимуществъ, дарованныхъ чело
вѣческой природѣ въ отличiе отъ всѣхъ прочихъ живыхъ существъ 
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и по этому весьма естественно и но то властное чувство, которое 
не преодолимо побуждаетъ человѣка извѣдать всѣ законные пути, 
исчерпать всѣ законныя средства для ихъ защиты. По этому же Правленiе 
въ правѣ разсчитывать, что тяжесть нависшаго надъ нимъ обвиненiя 
послужитъ оправданiемъ той смѣлости и рѣшимости, съ которыми оно 
обращается непосредственно къ Вашему Высокопревосходительству 
настоящимъ письмомъ Уповая къ чувству справедливости безъ всякаго 
подобострастия уповая, что оно будетъ выслушано до конца. Правленiе 
не можетъ также ни уповать, что Вы соблаговолите дозволить ему 
высказаться со всею прямотою, достойною защищаемаго предмета, 
въ данномъ случаѣ, драгоцѣннѣйшаго достоянiя всякой человѣческой 
личности, какое бы положенiе она ни занимала и съ какой бы ступени 
общественной лѣстницы ни наблюдалась.

Основывая на этомъ упованiи всю свою рѣшимость, а равно и на томъ 
несомнѣнномъ обстоятельстве, что всякiя задачи и заботы пол управ 
и многоразличныя заботы по управленiю финансами обширнѣйшей 
въ мiрѣ Имперiи, не оставляютъ Вашему Высокопревосходительству 
времени непосредственно знакомиться съ дѣлами такого незначительнаго 
учрежденiя какъ Тифлисскiй Дворянскiй Земельный Банкъ, Правленiе 
позволяетъ себѣ доложить Вамъ, что оно находитъ нѣкоторое 
успокоенiе въ томъ, суровый приговоръ тяготѣющiй надъ нимъ, 
произнесенъ неполичному и непосредственномому  усмотрѣнiю Вашего 
Высокопревосходительства, а лишь вслѣдствiе доклада кредитной 
канцелярiи счастливомъ для него предположенiи счастливомъ для 
предположенiи счастливомъ для него соображенiи нѣкоторое успокоенiе 
въ томъ, на этотъ разъ уже, счастливомъ для него соображенiи, что 
суровый приговоръ тяготѣющiй надъ нимъ, произнесенъ не по личному 
и непосредственному усмотрѣнiю Вашего Высокопривосходительства, а 
лишь вслѣдствiе доклада о томъ кредитной канцелярiи. 

Приступая къ выясненiю обстоятельствъ, приведшихъ кредитную 
канцелярiю къ необходимости обвинить банкъ въ банкъ  и чрезъ 
то и самое правленiе въ неблаговыдныхъ дѣйствiяхъ съ укрытiемъ 
существенно важныхъ обстоятельствъ, Правленiе останавливается на 
3мъ пунктѣ предписанiя Вашего Высокопревосходительства, въ коемъ 
только и сгруппированы всѣ эти обстоятельства и формули[ро]ваноъ 
сознете [...] самое обвиненiе приговоръ произнеснный приговоръ 
обвине обвинительный пр нимъ суровый приговоръ. Въ означенномъ 
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пункте гласитъ говорится: «ссуды подъ залогъ городскихъ имуществъ, 
составляющiе главный источникъ доходовъ банка по соотношенiю 
общей суммы этихъ ссудъ къ общей суммѣ ссудъ подъ сѣльскiя именiя, 
выдаются въ крайней преувеличенномъ размѣрѣ, при чемъ Правленiе 
главнымъ образомъ имѣетъ въ виду, чтобы чистый доходъ отъ имуществъ 
покрывалъ только срочные платежи, и нисколько не заботится о томъ, 
чтобъ извѣстная часть чистаго дохода оставалась для удовлетворенiя 
личныхъ нуждъ заемщика, каковое обстоятельство только и можетъ 
заставить заботиться о сохраненiи имущества за собою. Независимо 
отъ этого въ весьма многих, замѣченных ревизiею, случаяхъ данныя о 
доходности городскихъ имуществъ основаны на фиктивныхъ, а иногда 
и прямо несогласныхъ съ дѣйствительною доходностью имуществъ 
цифрахъ. Такъ, по нѣкоторымъ имуществамъ данныя доходности  
основанiемъ для ихъ оцѣнки послужила доходность, [породи] принятая въ 
гораздо высшей мѣрѣ  цифрѣ, чѣмъ даже наемныя цѣны, обусловленныя 
контрактами съ правительственными учрежденiями. Кромѣ того, вопреки 
уставу и оцѣночной инструкцiи страхованiе имущества не принимается 
во вниманiе при прiемѣ имущества въ залогъ банка и имущества, и 
имущес   въ залогъ банка, имущества застраховываются не только послѣ 
постановленiя правленiя о разрѣшенiи  ссуды подъ имущество, но и 
иногда даже и послѣ отсылки въ особенную канцелярiю по кредитной 
части журнала о разрѣшенiи  выпуска закладныхъ листовъ по ссудѣ. 

„Послѣдствiемъ такого порядка является значительное число случаевъ 
перехода въ руки банка этихъ залоговъ въ руки банка и понесенiе банкомъ 
значительных убытковъ. 

„Вообще же, столь неправильная дѣятельность банка по оцѣнкѣ 
городскихъ залоговъ съ укрытiемъ отъ министерства финансовъ 
существенно важных при разрѣ при разрѣшенiи выпуска закладныхъ 
листовъ обстоятельствъ представляется неблаговидною.   
  

Нѣтъ необходимости утруждать вниманiе Вашего Высопревосх
одительства выясненiемъ того – на сколько тѣ или другiя изъ указанныхъ 
въ семь пунктѣ обстоятельствъ важны для существа и успѣха дѣлъ 
банка. Дастигла лишь для предвзятой однаго бѣглаго Для предвзятой 
правленiемъ цѣли достаточно лишь однаго бѣглаго обзора этихъ 
обстоятельствъ однаго ихъ перечисленiя для къ порожденiю недоумѣнiя 
относительно самъ по себѣ возникающаго вопроса: причемъ тутъ 
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неблаговидность дѣйствiй и укрытiе и какими признаками и та и другое 
обусловливаются.

Явный смыслъ всѣхъ этих обстоятельствъ прямо указываетъ, что они 
допускаютъ для своего объясненiя множество предположенiй, ничего 
общаго не имѣющихъ съ тяжкимъ обвиненiемъ въ неблаговидныхъ 
дѣйствiяхъ и укрывательсттiи. Такъ, напримѣръ, фактъ преувеличенности 
дохода городскихъ имуществъ и чрезъто стоимости залога и 
слѣдовательно размѣра ссуды отражающейся на размѣрѣ ссуды, какъ ни 
важенъ съ точки зрѣнiя огражденiя банка отъ убытковъ, тѣмъ не менѣе 
можетъ быть объясняемъ какъ результатъ или недосмотра, или неумѣнiя 
орiентироваться въ трудныхъ задачахъ оцѣнки, многозависящихъ отъ 
той или другой жизненной ихъ обстановки, или отъ того или другого 
пониманiя условiй собираемыхъ для оцѣнки данныхъ или же, наконецъ, 
отъ тѣх или других возможныхъ во всякомъ дѣлѣ ошибкахъ и т. д.  
Равнымъ образомъ фактъ Что же касается Равнымъ образомъных во 
вякомъ человѣческомъ дѣлѣ ошибкахъ и т. д. Одно простое перечисленiе 
Случаевъ, предусмотрѣнныхъ §§ 59 уста оцѣночной инструкцiи 
случаевъ, съ которыми приходится считаться оцѣночной Ксiи, 
достаточно, чтобъ представить себѣ [...] какоей [...рское] скользкiй поле 
путь открытiй предстоитъ тѣхъ или другихъ данныхъ предстоить пройдти 
прежде, чѣмъ добиться необходимой увѣренности въ дѣйствительности 
дохода имуществъ чрезъто имуществъ, сколько недоумѣнiй сомнѣнiй 
и догадокъ слѣдуетъ преодолѣть для этого, и сколько соображенiй надо 
принимать во вниманiе и сколько случаевъ прозрѣть въ настоящемъ и 
предвидѣть въ будущемъ. Экономическое состоянiе имущества слишкомъ 
живое дѣло, чтобъ быть безусловно гарантированнымъ отъ ошибокъ и 
уклоненiй въ ту или другую сторону при опредѣленiи его доходности 
въ данное время и на данномъ пространствѣ. А потому то широкое поле 
предположенiй, которое очерчено выше естественно  представляется 
болѣе чемъ обязательнымъ при обсужденiи дѣйствiй при производствѣ 
оцѣнокъ, когда нѣтъ прямых точныхъ и осязательныхъ доказательствъ 
для обвиненiя въ злоупотребленiи.

Фактъ же несоотвѣтствiя иногда цифры виведеннаго при оцѣнкѣ 
дохода съ цифрою обусловленною условiемъ найма по договору, 
хотя бы и съ правительнымъ учрежденiемъ какъ ни поражаетъ 
своею несообразностью на первый случаевъ въ §§ 5678 и 9 случаевъ 
указанныхъ въ §§ 59 достаточно съ которымъ при хочется считаться 
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оцѣночной Коммиссiи  районѣ Тифлисскаго Дворянскаго Земельнаго 
Банка гдѣ по справедливоме замѣчанiю ревизора, око взглядъ но онъ 
становится понятнымъ и естественнымъ при существованiи §7  устава §7 
инструкцiи цѣликомъ Тифлисскимъ Дворянскимъ Земельнымъ Банкомъ 
изъ инструкцiи министерства же финансовъ значущейся въ приложенiи 
къ уставу акцiонерныхъ земельныхъ банковъ изданiя 1886 г. 

Въ этомъ §7 инструкцiи говорится что если наемная плата за 
нѣкоторыя квартиры значительно ниже по сравненiю съ прочими въ томъ 
же домѣ находящимися квартирами и хозяинъ дома будетъ настаивать на 
увеличенiе цѣнности таковых квартиръ, приводя къ тому основанiя, то 
въ сих случаяхъ оцѣночной Коммиссiи предоставляется удовлетворять 
требованiя домовладѣльца, если она убѣдится въ справедливости оных, 
руководствуясь при увеличенiи наемною платою прочих квартиръ въ 
тѣхъ же домахъ. Въ виду этого фактъ не соотвѣтствiя выше означенных 
цифръ не только нельзя назвать даже упучшенiемъ а тѣмъ болѣе 
неблаговиднымъ  дѣйствiемъ. 

Что же касается до того, что при прiемѣ имущества въ залогъ 
страхованiе  не принимается во вниманiе то прежде всего является 
вопросъ: какъ понимать такое указанiе? Какъ упущенiе при оцѣнкѣ, или 
при выдачѣ сcуды? Въ первомъ случаѣ послѣдствiемъ сопровож или 
сопряженной съ прiемомъ въ залогъ имущества? Въ первомъ случаѣ 
фактъ не принятiя во вниманiе страхованiя имуществъ при оцѣнкахъ 
можетъ быть результатомъ того или другого толкованiя процессуальныхъ 
правилъ, установленныхъ для оцѣнокъ, или того или другого воззрѣнiя 
на значенiе застрахованiя въ дѣлѣ оцѣнки опредѣленiя дѣйствительной 
стоимости залога и т. д. Не одно правленiе Тифлисскаго Лворянскаго 
Земельнаго Банка полагаетъ, что сумма страхованiя представляетъ собою 
весьма шаткое основанiе для оцѣнки залога. Это  признано и съѣздами 
представителей Земельныхъ банковъ, да и практикою въ самой жизни. 

Во второмъ же случаѣ кредитная канцелярiя не въ состоянiи 
указать ни однаго факта, подтверждающаго то обстоятельство, чтобъ 
чтобъ принималось въ залогъ имущество безъ предварительнаго 
застрахованiя. Бывали случаи и довольно частые, что разрѣшались 
ссуды безъ застрахованiя имуществъ. Это дѣлалось и дѣлается 
сейчасъ лишь въ интересѣ заемщика, который, часто не видя, по 
мѣстному обыкновенiю, особенной необходимости оградить отъ 
огня свое имущество, не желаетъ быть вовлеченнымъ въ напрасные 
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расходы по застрахованiю, пока не убѣдится, что разрѣшенная ссуда 
удовлетворяетъ всѣмъ его экономическимъ разсчетамъ. Но нѣтъ во всей 
двадцатилѣтней дѣятельности банка ни однаго случая выдачи ссудъ, безъ 
предварительнаго застрахованiя. Это подтверждается и ревизорскимъ 
отчетомъ, удостовѣряющимъ, что во всѣхъ случаяхъ представленiе 
полиса страховаго полиса непремѣнно требовалось до выдачи ссуды. 
Весь же смысль и значенiе застрахованiя съ точки зрѣнiя интересовъ 
банка заключаются въ томъ именно, чтобы обезпечить выдаваемую ссуду 
на случай пожара выдаваемую ссуду, а не предназначаемую, которая 
можетъ и не состояться по тѣмъ или другимъ причинамъ. Обязательное 
значенiе для банка значенiе страхованiя залоговъвыхъ имуществъ, по 
твердому убѣжденiю правленiя, можетъ состоять только въ этомъ и ни 
въ чемъ иномъ. Въ этомъ нѣтъ никакого сомнѣнiя въ виду §38 устава, 
который устанавливая, что сумма страхованiя должна равняться быть не 
менѣе ссумы ссуды съ присокупленiемъ двухгодовыхъ по ней процентовъ 
срочных платежей, тѣмъ самымъ вовсе не предполагаетъ дать зна 
страхованiю какоелибо значенiе болѣе или менѣе въ той другой степени 
рѣшающее значенiе въ дѣлѣ опредѣленiя стои дѣйствительной стоимости 
залога. Иначе надо было бы предположить допустить потомучто такая 
сумма страхованiя икогда не будетъ совпадать равная суммѣ ссуды, 
плюсь и двухгодовыхъ платежей никогда никогда не можетъ совпасть со 
стоимостью залога  и слѣдо не могутъ всегда будетъ меньше стоимости 
имѣнiя если принимать во вниманiе при оцѣнкахъ такой порядокъ вещей, 
то во всѣхъ случаяхъ  ея. Для убѣдительности стоитъ только прибѣгнуть 
простому арифметическому разсчету принявъ въ соображенiе, что сумму 
ссуды, обязательно опредѣляемой не свыше 60%ной стои 60 % стоимости 
залога и съ присовокупленiемъ суммы двухгодовыхъ платежей срочных 
платежей п ней срочных платежей процентовъ. Такимъ образомъ ясно, 
что, по смыслу силѣ §38 устава, сумма страхованiя въ смыслѣ обезпеченiя 
ссуды является предметомъ простаго арифметическаго разсчета, а вовсе 
не элементомъ для опредѣлен установленiя стоимости залога, а тѣмъ 
болѣе существенно важнымъ указателемъ ея. 

Если же оцѣночная инструкцiя принимать предписываетъ принимать 
въ соображенiе сумму страхованiя, то только въ тѣхъ видахъ, чтобъ она 
была не меньше установленнаго §38 устава просимаго размѣра ссуды 
съ двухгодовыми процентами которыя каковой размѣръ относится 
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къ суммѣ стоимости лишь въ качествѣ количествѣ не свыше 60% съ 
присовокупленiемъ двухгодовыхъ процентовъ.

Если бы страхованiю дать иное иное объясненiе, то[лько] то есть 
Министерство финансовъ предложившее съѣзду ини ин въ смыслѣ 
напри какого либо обязательнаго значенiя его для оцѣнки всехъ залоговъ 
для опрѣделенiя стоимости залога, то ни Министерство финансовъ, 
предложившее съѣзду представителей земельных банковъ инструкцiю 
для оцѣнокъ городскихъ имуществъ и вовсе непредоставило залогодателю 
желанiю желанiю залогадателя усмотрѣнiю сумму страхованiя по своему 
усмотрѣнiю повышать страховую сумму совѣ не предоставило бы 
желанiю личному усмотрѣнiю владѣльца имущества въ случаѣ желанiя 
его опредѣлить цѣнность имущества, согласно выведенной оцѣночною 
Коммиссiею цифрѣ, повысить страховую сумму. съ со Какъ это явствуетъ 

предоставленiе такого права владѣльцу имущества вид ясно видно 
изъ §12 инструкцiи, преподанной министерствомъ земельнымъ банкамъ 
и припечатанной въ приложенiи къ Уставу акцiонерныхъ земельных 
банковъ изданiя 1886 г. Этотъ параграфъ вошелъ и въ числѣ прочихъ и 
въ инструкцiю для оцѣнокъ Тифлисскаго Дворянскаго Земельнаго Банка 
цѣликомъ и безъ всякаго измѣненiя, даже подъ тѣмъ же самымъ нумеромъ. 

Изъ всего сказаннаго ясно, что не цифра стоимости залога безусловн 
должна быть безусловно примѣняться къ суммѣ страхованiя, а на 
оборотъ. Точно также ясно, что разъ §12 инструкцiи допускаетъ случай, 
въ которомъ выведенная оцѣночною Коммиссiею стоимость залога 
можетъ превосходить сумму его страхованiя, то естественно допустить 
слѣдуетъ допустить, что оцѣнка независима отъ суммы страхованiя. 
Не менѣе ясно, что если бы требованiемъ принять въ соображенiе 
страхованiе придавалось сему послѣднему значенiе основанiя для 
убѣжденiя въ дѣйствительной стоимости залога, то колебанiе этого 
такого основанiя волѣ владѣльца имущества, по усмотрѣнiю хотя бы и съ 
согласiя страховаго общества, не предоставлено было бы колебать такое 
основанiе лишь въ свою пользу. 

Такимъ образомъ Правленiе позволяетъ себѣ смѣло утверждать, 
что изъ всѣхъ предположенiй могущихъ быть допущенными по 
обстоятельствамъ, перечисленнымъ выше въ 3мъ пунктѣ, единственномъ, 
гдѣ сгруппированы посылки и формулировано самое обвиненiе, 
предположенiе о неблаговидности дѣйствiй представляется болѣе всего 
крайнею крайнимъ и менѣе всего вѣроятнымъ.  и доказательнымъ
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Что же касается до обвиненiя въ укрытiи отъ министерства финансовъ 
существенно важных при обстоятельствъ, то въ значенiи въ этомъ семъ 
смыслѣ фактовъ въ фактахъ, приведенныхъ въ томъ же 3мъ пунктѣ, 
на который ссылдѣлается ссы и въ этомъ отношенiи ссылка, нѣтъ и 
отдаленного слѣда на то[...] позволительно допустить большое сомнѣнiе. 
Единственно возможное пр въ данномъ случаѣ предположенiе можетъ 
быть основано на томъ соображенiи, что установленный въ 3мъ пунктѣ 
же фактъ отсылки въ кредитную канцелярiю журналовъ о разрѣшенiи 
выпуска закладныхъ листовъ раньше застрахо застрахиванiя имуществъ 
будучи признанъ укрытiемъ страхованiя даль и сего последняго 
обстоят  далъ  повода къ обвиненiю въ укрытiи существенни важныхъ 
обстоятелтствъ при разрешенiи выпуска закладных листовъ. причемъ 
сумма страхованiя всеже показывалась въ журналахъ, будучи  признан 
признанъ обстоятельствомъ не соответствующимъ действительности 
далъ поводъ кредитной канцелярiй поводъ прозрѣть въ этомъ 
обстоятельствѣ далъ кредитной канцелярiи поводъ обвинить правленiе 
въ неблаговидности дѣйствия съ укрытiемъ отъ министерства финансовъ 
существенно важныхъ при разрѣшенiи  выпуска закладныхъ листовъ 
обстоятельствъ. 

Дѣйствительно было всего два или три случая, впрочемъ весьма 
редкие во всей двадцатилѣтней слу  дѣятельности банка, что имущества 
страховались послѣ отсылки журналовъ въ кредитную канцелярiю, при 
чемъ сумма страхованiя показывалась въ журналахъ, правленiе далеко 
отъ мысли оспаривать если что такого рода случай есть нежелательное 
упущенiе, но часто формальнаго свойства, весьма легко объясняемое 
недосмотромъ канцелярiи, а быть можетъ и правленiя, въ дѣйствительности 
но имѣвшимъ мѣсто въ этихъ крайне рѣдкихъ случаяхъ. Принимая къ 
соображенiю  Нѣтъ сомнѣнiя, что такого рода формальное упущенiе не 
влечетъ за собою никакихъ вредныхъ послѣдствiй и легко поправимо 
безъ всякихъ затрудненiй, ибо при выдачѣ ссуды вновь провѣряются 
тщательно всѣ обстоятельства, долженствующiя обезпечить залогъ.

Имѣя  въ виду Въ виде этого и принимая въ соображенiе что вся 
важность значенiя страхованiя по крайнемъ разрѣшенiю несомненно 
заключается, ко обьяснено выше необхолимости обезпечить ссуде на 
случай пожара иму имѣнiя въ залоговомъ имуществѣ, то, вся вся въ 
этомъ случае отношенiй задачъ состоить въ томъ,  чтобы страховапiе 
предшевтвовало лишь выдачѣе ссуды.
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Тѣмъ не менѣе при отсутствiи  отсутствiи страхованiя указанiе въ 
журналахъ его  все же его суммы не перестаетъ быть нежелательнымъ 
фактомъ несоотвѣтствiя указанiя съ дѣйствительностью. Но прежде 
чѣмъ въ этомъ, собственно говоря, невинномъ по своимъ послѣдствiямъ 
обстоятельстве, усмотрѣть неблаговидность дѣйствiй съ укрытiемъ 
чегото существенно важнаго обстоятельства справедливость требуетъ 
убѣдиться въ намѣренiи Правленiя достигнуть этимъ путемъ какойлибо 
цѣли вообще и не позволительной въ особенности. Но какая цѣль можетъ 
быть предположена, когда при отсутствiи страхованiя показывается та 
сумма, въ которой непремѣнно должно быть застраховано имущество 
хотя бы въ будущемъ, но безусловно до выдачи ссуды? Обязательно 
полагая, что эта сумма ни до отсылки журнала въ кредитную канцелярiю 
и ни послѣ того не можетъ не должна быть менѣе менѣе суммы ссуды 
съ присовокупленiемъ двухгодовыхъ процентовъ, какое значенiе можетъ 
нмѣть указанiе этой суммы при отсутствiи страхованiя какое ни только 
существенноважное, но и вообще значенiе можетъ имѣть указанiе 
такъ или иначе этой суммы при отсутствiи даже самого страхованiя, 
когда Министерствомъ финансовъ разрѣшается для разрѣшенiя 
Министерствомъ финансовъ вопроса о выпускѣ закладныхъ листовъ 
по ссудѣ, кромѣ значенiя основанiя для убежденiя въ томъ что интересъ 
банка во чтобы то ни было и неминуемо будетъ огражденъ страхованiемъ 
въ той мѣрѣ покройки  по покр крайней мѣрѣ суммѣ, какая требуется §38 
устава въ кро въ а интересъ банка состоитъ въ огро, как сказано выше, 
возникаеть, как сказано выше, при непосредственно предшествующемъ 
моментѣ выдачи ссуды, а не до и послѣ отсылки журналовъ въ кредитную 
канцелярiю. 

Такимъ образомъ вопросъ же  о томъ застраховано ли имущество 
раньше или послѣ отсылки журнала въ кредитную канцелярiю, но во 
всякомъ случаѣ не иначе какъ до выдачи ссуды, не заключая въ себѣ 
никакого интереса ни для того лично и не имѣя никакого существенно
важнаго значенiя ни въ прямомъ своемъ смыслѣ, ни косвенномъ, 
безразличенъ при опрѣделенiи характера дѣянiя, подразумѣваемаго подъ 
словомъ неблагозначность и укрытiе.

Такое заключенiе тѣмъ болѣе справедливо, что г. ревизоромъ, 
подробно и тщательно изучившимъ на мѣстѣ всѣ дѣйствiя правленiя въ 
этомъ отношенiи, свидѣтельствуется, что случай отсылки въ кредитную 
канцелярiю журналовъ раньше представленiя полиса на страхованiе 
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«имѣли мѣсто рѣдко и возникали вслѣдствiе недосмотра, и тогда 
представленiе должно было послѣдовать непрѣменно до выдачи ссуды». 

Такимъ образомъ Ваше Высокопревосходительство сами изволите 
усмотрѣть, что въ обстоятельствѣ отсылки въ кредитную канцелярiю 
журналовъ хотябы и раньше застрахованiя нельзя ни въ какомъ случаѣ 
подразумѣвать какоето укрытiе со сто предъ Министерствамъ финансовъ 
существенноважнаго обстоятельства. И почему введенiемъ этого  
слова укрытiе такъ незаслужено  неумѣстно и не кстати  усиливается 
неблаговидности дѣйтвiй банка, самъ само несостоятельное само по 
себѣ [...] какъ это явствуетъ изъ точнаго смысла 3го пункта, самъ по себѣ 
несостоятельный фактъ неблаговидности дѣйствiи банка, то это вопросъ 
серьезнаго для правленiя значенiя въ смыслѣ освѣщенiя вычисленiя 
отношенiя къ нему кредитной канцелярiи, тѣмъ болѣе, что это укрытiе 
поражаетъ правленiе и своимъ самостоятельнымъ значенiемъ, болѣе 
худшимъ для его чести и достоинства. 

Не менѣе этого возбуждаетъ злоуменѣнiе его обстоятельство въ 
томъ или иномъ смыслѣ Нельзя умолчать однако что фактъ укрытiя 
или на этотъ разъ уже, сокрытiя существенно важныхъ обстоятельствъ 
устанавливается въ своемъ прямомъ значенiи устанавливается лишь въ 
5мъ пунктѣ предписанiя Вашего Высокопревосходительства. и такимъ 
образомъ оказывается что доказательство обвиненiя кредитною 
канцелярiею представлено лишь послѣ уже состоявшагося безповоротнаго 
приговора выраженнаго въ 3мъ пунктѣ какъ ни странно такое яв Въ дѣлѣ 
обвиненiя вообще безпо безповоротнаго обвиненiя, затрагивающагося 
Хотя Правленiе далеко отъ мысли этому обстоятельству придать значенiе 
представленiя доказательствъ послѣ уже состоявшагося безповоротнаго 
приговора, уже выраженнаго въ 3мъ пунктѣ. Ибо Это значило бы допу
стить въ объ безпримѣрное явленiе въ области порядка обвиненiя, при 
томъ такого, коимъ затрагивается безповоротно честь и достоинство 
цѣлаго учрежденiя а равно и лицъ, коимъ оно сiе послѣднее ввѣрен но для 
управленiя. ко тѣмъ не менѣе правленiе, по весьма понятному и въ данномъ 
случаѣ чувству невинно страдающаго находитъ необходимымъ выяснить 
на сколько въвѣрномъ освещенiи предоставлены факти обвине поводъ 
послужившiе причиною такого явленiя касающiяся до этого предмета 
обстоятельство кредитному канцелярiю касающiяся до этого предмета 
обстоятельство на благоусмотрѣнiе Вашего Высокопревосходительства 
докладомъ кредитной канцелярiи факты факты породившiя такое 
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безпримѣрное явленiе въ области порядка обвиненiя. для установленiя 
факта и сокрытiя».

Для этого Въ этихъ видахъ да позволено будетъ обратиться къ  
содержанiю дословномъ  упомянутаго 5го пункта и вмѣстѣ съ тѣмъ 
который говоритъ следующее: „ въ  отступ[ле]нiе отъ §33 устава 
перезалога параллельно съ садержанiемъ ссылаться не реви ревизорскаго 
отчета, который только и могъ служить въ данномъ случаѣ основанiемъ 
тѣх или другихъ ф  путеводную нитью для установленiя тѣх или другихъ 
фактовъ и который отличается всѣми достоинствами достовѣрнаго 
источника. 

5ый пункъ говорит: «въ отступленiе §32 устава перезалоги имуществъ 
допускается правленiемъ до погашенiя пятой части лежащаго на 
имуществахъ долга». Ревизорский же отчетъ устанавливаетъ: «статья §32 
устава вовсе не соблюдается и перезалоги совершенно не полагаются.» 
Независимо от сего, говорится далѣе въ 5п., въ случаѣ перезалога съ 
дополненiемъ [...]–

«Независимо отъ всего, говорится далѣе въ 5п., въ случаѣ перезалога 
съ выдачею допольнительной ссуды правленiемъ и спрашивется 
у Министерства финансовъ разрѣшенiе закладныхъ листовъ не въ 
размѣрѣ дополнительной ссуды, а въ размѣрѣ всей суммы съ сокрытiемъ 
при томъ въ журналах правленiя по сему предмету обстоятельства 
первоначальнаго залога имущества вслѣдствiе чего, помимо избѣжанiя 
контроля  министерства финансовъ по ссудамъ, порядокъ этотъ влечетъ 
за собою обремененiе заемщиковъ, долженствующихъ уплатить въ 
пользу банка одинъ 

Означенный 5ый пунктъ указываетъ, что «въ отступленiе отъ §32 
устава перезалоги имуществъ допускается до пога Правленiемъ до 
погашенiя пятой части лежащаго на имуществахъ долга». Ревизорскiй же 
отчетъ отмечаѣтъ: «статья 32 устава вовсе не соблюдается и перезалоги 
не полагаются». Очевидно, что г. ревизоръ, говоря это, имѣлъ въ виду 
сказать, что не было случаевъ примѣненiя §32 устава, такъ какъ и 
перезалоговъ совсемъ не было не совершалось. 

Далѣе 5ый пункъ все же устанавливаетъ, что перезалоги были и даже 
съ выдачею допольнительной ссуды, между тѣмъ какъ ревизорскiй отчетъ 
удостовѣряетъ, что „допольнителнительныя ссуды выдаются банкомъ 
только при измѣненiи состава имѣнiя, а именно, вслѣдствiе сооруженiя 
новыхъ построекъ». Ясно, что ревизорскiй отчетъ говоритъ по этому 
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предмету одно, а 5ый пунктъ совершенно другое. Это подтверждается и 
дальнѣйшими указанiями ревизорскаго отчета, который свидѣтельствуя, 
что «вообще дополнительныхъ ссудъ выдается немного, добавляетъ, 
что «если вообще дополнительныхъ ссудъ, разрѣшаемых отдѣльно, 
встрѣчается немного, за то встрѣчается  значительное количество 
собственно такихъ ссудъ, выдаваемыхъ при замѣнѣ старыхъ новыми». 
Очевидно о дополнительной ссудѣ упоминается здѣсь въ смыслѣ выдачи 
новой ссуды, свыше размѣра прежней ссуды въ ея цѣломъ, ибо но это, по 
установленной т практикою и уставомъ терминологiи, дополнительная 
ссуда, имѣя связь съ первоначальною только по имуществу, заключаетъ въ 
себѣ понятiе особой части ссуды,  отличительнымъ признакомъ которой 
нимало  неус служитъ новый срокъ и новый счетъ относительнаго  
собственнаго погашенiя независимо отъ первоначальной, которая во 
всѣхъ отношенiяхъ остается неизмѣнною. При замѣнѣ же старой ссуды 
новою, хотя бы и высш съ высшимъ размѣромъ, часть набавленной ссуды 
совершенно сливается въ одно цѣлое ссуды вовсѣх отношенiяхъ съ пр съ 
частью прежней во всѣхъ отношенiяхъ и по новому сроку и по новому 
счету погашенiя. Такимъ образомъ указанiе по этому предмету 5го пункта 
является въ ненадлежащемъ свѣт посвященiи и обстановкѣ.

Если даже предположить, что такой порядокъ замѣны ссудъ 
установленъ Правленiемъ въ обходъ § 32 устава, какъ это осторожно 
замѣчаетъ и г. ревизоръ, то въ виду цѣли, къ достиженiю которой 
устремилось Правленiе въ данномъ случаѣ, порядокъ этотъ и на самомъ 
дѣлѣ достигл достигнутой, порядокъ этотъ если вопреки сказанному, не 
можетъ быть всеже вполнѣ оправданъ, то во всякомъ случаѣ заcлуживаетъ 
одобрительнаго снисхожденiя. Гнъ ревизоръ свидѣтельствуетъ, что 
«выдача новыхъ ссудъ взамѣнъ старыхъ начали производиться съ 
момента выпуска 5% закладныхъ листовъ и тогда многiе заемщики, съ 
цѣлью пониженiя срочныхъ платежей, стали приступать къ замѣнѣ ссудъ 
прежнихъ 6% закладными листами на новыя ссуды 5% закладными 
листами. Встрѣчаются, однако, случаи такой же замѣны  уже и въ тѣхъ 
слу же 5% ссудахъ 5%. Послѣднее имѣло  мѣсто главнымъ образомъ 
въ случаѣ, если напримѣръ, первоначальная ссуда – 1ой серiи и 
дополнительная ссуда 3ей серiи, – тогда заемщики предпочитаютъ имѣть 
ссуду въ одной только послѣдней серiи».

Ясно, что цѣлью указ разсматриваемаго порядка замѣны ссудъ въ 
первомъ случаѣ было выполненiе  существенной задачи кредитнаго 
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учрежденiя облегчить для заемщикамъ тяжесть срочныхъ платежей 
преобразованiемъ 6%ой ссуды въ 5ой пр въ 5%, что и осуществилось на 
самомъ дѣлѣ, ибо такимъ образомъ Преобразованныя ссуды достигли до 
трехъ миллiоновъ, сливанiя образомъ преобразования ссуды простираются 
до трехъ миллiоновъ и, слѣдовательно, съ заемщиковъ снято до 30,000 
руб изъ обязательныхъ по прежнимъ по прежнимъ старымъ ссудамъ 
взносовъ. Во второмъ же случаѣ, а именно при замѣнѣ первоначальной 
сс и дополнительной ссуды одною общею, осуществлено понятное  
удобство заемщика имѣть дѣло съ одни по ссудѣ съ однимъ срокомъ и 
счетомъ погашенiя для упрощенiя своихъ разсчетовъ и сосредоточенiя 
своихъ заботъ на одномъй предметѣ общей ссудѣ. И въ томъ и другомъ 
случаѣ  гмъ ревизоромъ удостовѣряется, что все это происходило по 
желанiю лишь заемщиковъ.

Понятно послѣ всего сказаннаго, что при этакомъ порядкѣ вещей 
и спрашивалось Правленiемъ у Министерства финансовъ разрѣшенiе 
выпуска закладныхъ листовъ не въ размѣрѣ суммы дополнительной 
ссуды, какъ это указывается указывается въ 5мъ пунктѣ какъ бы въ упрекъ 
правленiю, а въ размѣрѣ всей все вс установленной ссуды которой 
превыша[е]мой прежную старую ссуду каковую часть ссуды вопреки  
что въ 5мъ пунктѣ не точно названо дополнительнымъою ссудою, а въ 
размѣрѣ всей вновь установленной, по полученiи по тому или другому 
основанiю, суммы новой ссуды. 

5ый пунктъ, указывая на это обстоятельство какъ на упущенiе, 
подтверждаемое впрочемъ, и мнѣнiемъ гна ревизора, добавляетъ, что это 
обстоятельство упущенiе сопровождалось «сокрытiемъ» въ журналахъ 
правленiя по сему предмѣту обстоятельствъ первоначальнаго залога 
имущества. Но новая ссуда, какъ хотя бы вообще, а въ повы въ размѣрѣ 
повышенной въ особенности представляетъ собою самостоятельную ссуду 
независимую отъ старой а потому выпускъ по ней закладныхъ листовъ 
долженъ естественно долженъ быть разрѣшенъ только на основанiи 
новыхъ тѣхъ обстоятельствъ, коими сопровождаются ходатайство о 
выпускѣ закладныхъ листовъ въ данное время и обусловливается самъ 
выпускъ. Фактъ же, что подъ под  по подобнымъ ссудамъ разрѣшался 
выпускъ закладныхъ листовъ служитъ очевиднымъ доказательствомъ 
того, что обстоятельства эти безъ всякаго исключенiя  указывались въ 
журналахъ Правленiя во всей требуемой полнотѣ и въ цѣлости. Сер 
Совсѣмъ другое представляетъ собою дополнительная ссуда, которая, 
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обусловливаясь исключительно обстоятельствомъ измѣненiя состава 
имѣнiя въ смыслѣ вслѣдствiе сооруженiя новыхъ построекъ или 
видимаго улучшенiя, увеличившихъ доходъ, по естественной логикѣ 
вещей требуетъ сравненiя съ тѣмъ, что было въ залоговомъ имуществѣ 
при первоначальной ссуде. Кр Кредитная канцелярiя Правленiе смѣло 
можетъ утверждать что кредитная канцелярiя не въ состоянiи указать ни 
однаго случая, чтобъ Правленiе оно, испрашивая разрѣшенiе выпуска 
закладныхъ по самостоятель по дѣйствительной, въ истинномъ своемъ 
значенiи, дополнительной ссудѣ, когда либо въ журналах не указывалось 
обстоятельства первоначально существующей ссуды.

Такимъ образомъ «сокрытiе» «Сокрытiе“ Неуказанiе дѣяте 
Неуказанiе въ журналахъ правленiя обстоятельствъ первоначаль старой  
долга ссуды при преобразованiи ея на новую въ новую, 5ый пунктомоъ 
характеризуетсяя словомъ «сокрытiе», продолжаетъ устанавливаетъ, что 
вследствiе этого «сокрытiя» помимо избѣжанiя контроля министверства 
по этимъ ссудамъ, порядокъ этотъ ведетъ за собою набремененiе 
заемщиковъ за собою долженствующих уплачивать въ пользу банка 
одинъ процентъ премiи совсей суммы перезалога, а не съ суммы лишь 
дополнительной къ перезалогу ссуды“ такое «сокрытiе» устраняетъ 
контроль Министерства финансовъ по ссудамъ этого рода новымъ 
ссудамъ. Это, вероятно, слѣдуетъ понимать въ этомъ  съ [...] въ смыслѣ 
невозможности провѣрить данныя для опредѣленiя стоимости залога и 
чрезъ то имѣ правильно  размѣра самой ссуды въ видахъ убежденiя въ 
видахъ обезпеченности ссуды и чрезъ то выпуска закладныхъ листовъ  
соразмѣриымъ суммамъ  въ данныхъ ссудъ Но для этого имѣются 
оцѣночные акты, которые во всякое время могутъ пот быть истребованы 
отъ правленiя».

въ случаѣ недостатка или не убѣдительности приведенныхъ въ 
журналахъ обстоятель Правленiя по сему предмету обстоятельствъ тѣмъ 
болѣе, что это неоднократно практи[ко]валось кредитною канцелярiею. 
Если же задачу въ этомъ случаѣ контроля Министерства понимать 
по примѣненiю къ тому обстоятельству, что при замѣнѣ старой ссуды 
новою, появляются по одной и той же ссудѣ, появляются два комплекта 
закладныхъ листовъ, одинъ изъ коихъ, будучи обезпеченъ залогомъ, 
находится въ обращенiи, а другой, представляя собою необезпеченный 
комплект и выпускаясь въ замѣнѣ перваго, долженъ храниться въ 
безусловно въ портфелѣ банка до погашенiя перваго комплекта, то въ 
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этомъ случаѣ контроль можетъ лишь состоять лишь въ томъ, – погашеныа 
ли  и старая ссуда предварительно выдачи новой ссуды. Сколько же 
закладныхъ листовъ вообще и въ какой суммѣ – дан свѣдѣнiя объ 
этомъ имѣются всегда въ отчетахъ и ежемѣсячных  балансахъ, въ коихъ 
показываются  точно и опредѣленно ск какъ находящiеся въ обращенiе 
закладные листы отдѣльно отъ таковых же, предназначенныхъ къ 
обращенiю и, слѣд, хранящихся въ пор[т]фелѣ банка, такъ и выданныя 
и предназначенныя къ выдачѣ ссуды. или, иначе говоря, не выдана 
ли новая ссуда при существованiи старой. Такимъ образомъ если 
необходимость  задача упоминаемаго контроля сводится заключается 
къ необходимости знать, при разрѣшенiи выпуска закладныхъ листовъ 
по ссудѣ, существуетъ ли старая ссуда, то естественно этотъ порядокъ 
вещей въ концѣ концовъ повлекъ бы за собою необходимость указанiя 
въ журналахъ всѣхъ долговъ вообще обременяющихъ залоговое 
имущество, такъ какъ ссуду долженъ признеть обезпеченною но этого 
не дѣлается ни однимъ изъ существующихъ въ имперiи земельныхъ 
банковъ, да и не требуется ник[ак]ими поста[но]вленiями, въ этомъ 
случаѣ какъ ничего незначушая, подробность при разрѣшенiи выпуска 
закладныхъ листовъю подробность. Такое объясненiе далеко отъ мысли 
не признавать необходимости контроля Министерства финансовъ 
относительно количества суммы закладныхъ листовъ, довѣренных 
банку, и ихего соотвѣтствiя съ суммами произведенныхъ долгосрочныхъ 
ссудъ. Но свѣдѣнiя для такого контроля всегда имѣются такъ какъ ссуда 
обезпечиваетъ выпускъ  находящiеся въ обращенiе закладныхъ листовъ 
тогда лишь въ обращенiе тогда лишь к  лишь тогда, когда залоговое 
имущество свободно отъ долговъ. Но этого указанiя не дѣлаетъ ни 
одинъ изъ существующихъ земельныхъ банковъ, да этого и не требуется 
ни какими постановленiями, какъ ничего незначущая при разрѣшенiи 
выпуска закладныхъ листовъ, подробность. 

Практикуемое кредитною канцелярiею требованiе предоставленiя 
залога наличностью или процентными бумаг[ам]и при замѣнѣ старой 
ссуды новою, что безпрекословно исполняется нынѣ Правленiемъ, 
врядъли несомнѣнно вызывается заботою Министерства обезпечить 
новый комплектъ закладныхъ листовъ. Но залогъ, въ этомъ случаѣ 
представляемый банкомъ, едвали правиленъ по формѣ и по существу 
своего назначенiя. Принимая въ сообра[же]нiе, что банку не откуда черпать 
средства для этого залога средства, какъ ни изъ сум обор всѣхъ суммъ, у 
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него имѣющихся, и что все таковыя суммы д спецiально предназначены 
для обеспеченiя совершенно другихъ обязательств банка, какъ – то по 
оплатѣ въ тиражъ вышедшихъ листовъ и текущихъ  протекших купоновъ 
и т. д., расходовъ направленiю, то усиленiе  направленiе этихъ средствъ 
къ обезпеченiю не обезпеченнаго ссудами выпуска закладныхъ листовъ 
выполняетъ лишь осу разрѣшаетъ задачу обезпеченiя въ одномъ случаѣ на 
счетъ всехъ прочихъ  прочихъ уже существующих и болѣе обязательных 
и необходимых по уставу и значенiю. Такое положенiе вещей  тѣмъ болѣе 
И какая, собственно, необходимость въ этомъ перѣмѣщенiе однихъ и 
тѣхъ же средствъ требованiя залога для обезпеченiя выпуска закладныхъ 
листовъ т. е. такихъ обязательствъ  процентныхъ бумагъ обязательствъ 
которыя должны безусловно храниться находятся въ портфелѣ банка и 
слѣд. не имѣютъ  пока для него силу какихъ бы то ни было обязательствъ, 
пока онѣ не выданы въ ссуду, обезпеченную залогомъ имущества. Такое 
положенiе вещей можетъ быть лишь вопросомъ довѣрiя къ учрежденiю 
и лицамъ, его  управляющимъ имъ. А это довѣрiе вызывается неминуемо 
по естественымъному ходаму  вещей каждый разъ, когда разрѣшается 
выпускъ закладныхъ листовъ, за коимъ уже слѣдуетъ ихъ выдача, т. е. 
обезпеченiе ихъ ссудою под залогъ имущества ибо пока они не выданы 
въ ссуду, обезпеченную залогомъ имущества, они представляютъ собою 
также необезпеченный комплектъ процентныхъ бумагъ, имѣющихся на 
рукахъ банка. а выданы быть могутъ лишь послѣ разрѣшенiя выпуска ихъ 
по с по предназначаемой ссудѣ. Если быть послѣдовательнымъ, то и въо 
этомъ всѣхъ случаяхъ слѣдовало бы потребовать отъ банка представленiя 
залога въ полной суммѣ ссуды, но этого не дѣлается и не можетъ дѣлаться. 
Слѣдовательно, весь вопросъ въ довѣрiи къ учрежденiю, что оно 
воспользуется разрѣшеннымъ выпускомъ закладныхъ листовъ, лишь по 
изъятiи изъ обращенiя для выдачи ссуды подъ залогъ имущества, или, въ 
данномъ случаѣ по свое при условiи своевременнаго изъятiя изъ обращенiя 
таковыхъ же листовъ по старой ссудѣ. Гнъ ревизоръ же отмѣчаетъ, что 
въ семь послѣднемъ случаѣ „банкъ действуетъ добросовѣстно и при 
выдачи такой (новой) ссуды удерживаетъ количество закладныхъ 
листовъ непогашаемой ссуды, которыя уничтожаются при ближайщих 
тиражахъ». «По сличенiи списковь списковъ свидѣтельствуетъ далѣе Гнъ 
ревизоръ, списка всѣмъ закладнымъ листамъ принятымъ на погашенiе 
ссудъ съ закладными листами, уничтоженными въ очередныхъ тиражахъ, 
обнаружено согласiе». 
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Все вышесказанное  далеко отъ мысли непризнавать отрицать 
необходимость контроля Министерства относительно количества суммы 
закладныхъ листовъ, довѣренныхъ банку, и соотвѣтствiя его съ суммами 
произведенныхъ долгосрочныхъ ссудъ а равно предназначаемых. Но 
для этого имѣются необходимыя свѣдѣнiя въ отчетахъ и ежемѣсячныхъ 
балансахъ въ коихъ точно и опредѣленно показываются какъ 
закладные листы, находящiеся въ обращенiе, отдѣльно отъ таковых 
же предназначаемыхъ къ обращенiю такъ и сумма ссудъ выданныхъ и 
предстоящихъ къ выдачѣ.

Затѣмъ тотъ же 5ый пунктъ, согласно указанiю о томъ же Г. ревизора, 
устанавливаетъ, что такой порядокъ замѣны одной ссуды старой 
ссуды новою съ высшимъ размѣромъ влечетъ за собою и обремененiе 
заемщиковъ, долженствующихъ уплачивать въ пользу банка одинъ 
процентъ со всей суммы перезалога, а не съ суммы лишь дополнительной 
по перезалогу ссуды“.

Выше было объяснено, что перезалоговъ вовсе не соверш алось, 
а потому дополнительной къ перезалогамъ ссуды и рѣчи быть не 
можетъ: нѣтъ преобразовывались лишь ссуды изъ вышепроцентныхъ 
въ низкiя процентныя и иногда большею частью въ высшемъ размѣрѣ, 
чѣмъ старыя первыя вышепроцентныя. Если такуюое преобразованiе 
замѣну ссудъ называть перезалогомъ, предусмотрѣннымъ § 32 устава 
извѣстнымъ параграфомъ устава земельныхъ банковъ вообще, то и 
замѣна при конверсiи  правилами конверсiи ссудъ, одобренными и 
преподанными всѣмъ земельнымъ банкамъ самимъ Министерствомъ 
Финансовъ, отнюдь не допускалось бы преобразованiе ссудъ во всякiй 
моментъ погашенiя. безъ чего невозможно произвести конверсiю  безъ 
чего, очевидно, нельзя произвести общую конверсiю ссудъ вообще безъ 
различiя. Это противорѣчило бы параграфу о перезалогахъ, требующему 
преобразованiя ссуды лишь по погашенiи одной пятой части долга. Въ 
данномъ случаѣ преобразованная ссуда будетъ ли высшаго размѣра, 
какъ это было  оказывается въ практикѣ банка, или ровна по суммѣ 
съ преобразуемою ссудою, какъ при конверсiи не со это вопросъ, не 
имѣющiй значенiя для опредѣленiя характера и существа самаго действiя. 
Равнымъ образомъ и разнiца сроковъ необходимая для со следуемая 
въ обоихъ случаяхъ присущая тому и другому устанавливаемыхъаго  
перваго рода преобразованiемъ ссудъ обоими родами ссудъ замѣны ссудъ  
необходимо являющаяся послѣдствiемъ того и другого рода размѣны 



72

ссудъ, отнюдь не измѣняетъ понятiя о сущности самаго преобразованiя 
производящаго самаго дѣйствiя, выражаемаго словомъ преобразованiе 
и не приближаетъ къ понятiю перезалога, ибо отличительная черта 
котораго обусловливается лишь одно условiе это погашенiе 1/5 части 
долга  ная черта сего послѣднего котораго опредѣляется симъ моментомъ 
погашенiя одной пятой части долга, между тѣмъ какъ преобразованiе 
ссудъ всякимъ моментомъ погашенiя.

При преобразованiи же ссудъ въ особенности, когда она предна
значается въ высшемъ размѣрѣ, требуется новый осмотръ имущества 
новая оцѣнка, новое изготовленiе, вновь полнаго комплекта закладныхъ 
листовъ и всѣхъ расходовъ новыхъ расходахъ, сопряженныхъ съ 
новымъ ихъ выпускомъ, однимъ словомъ все тоже, что и для  выдачи 
обыкновенной ссуды. Въ правѣ ли банкъ продѣлать все это на счетъ  
капиталовъ собственныхъ служащихъ предназначенныхъ для огражденiя 
заемщиковъ вообще отъ убытковъ  въ ли банкъ продѣлать все это на 
счетъ собственн имеющихся у него капиталовъ? Въ отрицательномъ 
отвѣтѣ на это нѣтъ сомнѣнiя. Въ противномъ случаѣ надо было бы 
допустить, что банкъ въ правѣ ослаблять источникъ, ограждающiй всѣх 
заемщиковъ вообще отъ убытковъ ради нѣкоторых изъ нихъ, лично 
заинтересованныхъ въ преобразованiи ссудъ, не говоря уже о томъ, что 
этотъ порядокъ вещей отчасти закрылъ бы источникъ дохо  повелъ бы, 
къ истощенiю вися на доходы банка, къ оскудѣнiю въ той или другой 
степени общих средствъ, всецѣло предназначенныхъ прежде всего для 
удовлетворенiя интересовъ владѣльцевъ закладныхъ листовъ. 

Что же касается до того, что будто бы одинъ пр чтобъ при отдѣльной 
дополнительной ссудѣ взыскивался одинъ процентъ со всей суммы до 
долга въ общей совокупности, а не съ суммы лишь дополнительной, – то 
въ пра[к]тикѣ до банка этого случая никогда не было. Доказательствомъ 
могутъ быть всѣ сче служить всѣ счета банка и всѣ дѣла по отдѣльнымъ 
дополнительнымъ ссудамъ. Такого крупнаго

Правленiе осмѣливается доложить Вашему Высокопревос ходите
льству, что таково именно ист истинное положенiе вещей, по предметамъ, 
изложеннымъ въ 5мъ пунктѣ, въ коемъ извѣстное дѣйствiе банка, и, слѣд., 
правленiя, охарактеризовано не под обающимъ по меньшей мѣрѣ, словомъ 
«сокрытiе». Правленiе далеко отъ мысли считать себя не погрѣшимымъ  
въ толкованiи пер понятiя перезалога въ отличiе отъ того дѣйствiя, которое 
и гмъ ревизоромъ отмѣчается въ смыслѣ замѣны старой ссуды новою. Но 
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во всякомъ случаѣ недоразуменiя  какъ бы ни  ни была слаба въ этомъ 
случаѣ отношенiи аргументацiя Правленiя, все же ясно что действiя 
банка, которыя въ видѣ упущенiя поставленiи правленiю на видъ отчасти 
не вѣрили фактически и въ общемъ не вѣр  освѣщены не падобающимъ 
надлежащимъ свѣтомъ. Быть можетъ такое заключенiе относительно 
освещѣiя дѣйствiи  банка  и ошибочно со стороны правленiя ибо все [...] 
это заключенiе состоитъ  въ непосредственной  связи съ одной стороны 
съ способностью Правленiя понимать смыслъ фактовъ и выраженiй {B} 
вообще и ревизорскаго отчета въ частности съ одной стороны а съ другой 
съ уменiемъ  представлять ихъ  всѣ обстоятельства дѣла въ ихъ стройномъй 
цѣломъ  цѣлости и полноте а равно но тѣмъ не менѣе очевидно, что по 
вопросамъ, не совсѣмъ выясненнымъ еще практикою и существующими 
законоположенiями позволительно правленiю действовать согласно 
свему воззрѣнiю на предметъ тѣмъ болѣе по своему крайнему разумѣнiю 
пока авторотетный голосъ компетентныхъ  лицъ учрежденiй не по 
крайнему своему воззрѣнiю и разумѣнiю пока сi[е] авторотетный  голосъ 
компетентныхъ лицъ или учрежденiй не сказалъ на преподасть своего 
вопр законъ не обежать что называть воп при непримѣнимомъ условiи 
соблюденiя вс интересовъ причастных къ дѣлу лиц тр лицъ. 

Это тѣмъ болѣе допустимо въ данномъ случаѣ, что если замѣнѣ 
одной старой, ссуды новою,  въ томъ  произведенную въ порядкѣ выше 
указанномъ назвать даже обходомъ закона, то этотъ обходъ не имѣлъ 
другой цѣли кромѣ пользы въ видѣ облегченiя чувствительнаго облегченiя 
заемщика отъ бремени платежей и не менѣе понятнаго удобства и 
не удобс не менѣе понятнаго удобства освободить с  сосредоточитъ 
его заботу на односрочной ссудѣ вмѣсто двухъ и болѣе строчной. 
Не указанiе въ 5мъ пунктѣ этого, если не вполнѣ оправдывающаго 
дѣйствiя банка, обстоятельства но то во всякомъ случаѣ заслужи 
вызывающаго сни снисхожденiе могущаго вызвать снисхожденiе Вашего 
Высокопревосходительства, вызы пораждаетъ также некотораго рода 
недоумѣнiе от относительно кредитной канцелярiи при обсужденiи 
дѣлъ Тифлисскаго Дворянскаго Земельнаго Банка въ смыслѣ отно все 
тѣмъ же освѣщенiя отношенiй  кредитной канцелярiи къ Тифлисскому 
Дворянскому Земельному Банку въ одномъ какомто не понятномъ 
направленiи. 

Это недоумѣнiе еще болѣе усиливается въ виду установленiянаго въ 
8мъ пунктѣ предписанiя кредитною канцелярi[е]ю въ 8мъ пунктѣ обвиненiя 
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въ маскированiи по балансамъ и отчетамъ убытковъ подъ видомъ 
возвратныхъ расходовъ. «Убытки, говорится въ 8мъ пунктѣ предписанiя, 
маскировались по балансамъ и отчетамъ показанiемъ ихъ возвратными 
расходами».

Маскированiе на балансахъ и отчетахъ убытковъ уже составляетъ 
прямое, какъ сказано выше, указанiе на преступленiе, имѣющее цѣлью 
вести въ заблужденiе какъ министерство, такъ и публику относительно 
дѣйствительнаго состоянiя дѣлъ банка, т. е. кредитнаго учрежденiя, 
дышущаго и живущаго только однимъ довѣрiемъ, министерства и публики 
которое обыкновенно основывается на убѣжденiи въ правильности 
балансовъ и отчетовъ, опредѣляющихъ дѣйствительное состоянiе дѣлъ. 
Въ виду этого безповоротное обвиненiе въ маскированiи убытковъ 
помимо того, что посягаетъ на честь и достоинство лицъ, управляющихъ 
банкомъ, въ корнѣ подрываетъ довѣрiе къ самому учрежденiю. А 
потому да дозволено будетъ выяснить на сколько кредитная канцелярiя 
справедлива въ установленiи такого тяжкаго и безпощаднаго обвиненiя.

Для этого необходимо достаточно привести дословно всѣ указанiя 
ревизорскаго отчета по этому предмету. Гнъ ревизоръ, устанавливая, что 
всѣ отдѣльныя статьи баланса были имъ провѣрены, съ пода говоритъ: 
„при этомъ оказалось, что всѣ статьи, показанныя по балансу, были 
оправданы наличностью кассы съ подлежащими счетами главной 
книги. Въ этомъ отношенiи представляется только одно замѣчанiе, 
касающееся прошедшаго, а именно: относительно статьи возвратныхъ 
расходовъ въ активѣ. Было время, когда, когда  вслѣдствiе понесенныхъ 
убытковъ громадныхъ издержекъ, понесенныхъ банкомъ по ремонту 
дома бр. Арцруни превышающихъ тогдашнiе доходы банка, суммы, 
израсходованныя по этому поводу, банкъ помѣстилъ въ активѣ по счету 
возвратныхъ расходовъ, вслѣдствiе чего расходы эти въ прежнихъ 
балансахъ достигли показывались большiе и по балансу 1го Января 
1889 г. Они достигли громадной суммы 177, 070 руб. одновременно съ 
этимъ, однако, банкъ постепенно погашалъ въ каждомъ году извѣстную 
часть израсходованной такимъ образомъ суммы, которая въ настоящее 
время погашена уже вполнѣ. Описанный выше образъ дѣйствiй банка 
должно признать неправильнымъ и заслоняющимъ фактическое 
положенiе банка въ данный моментъ, такъ какъ тогда банкъ, вмѣсто 
дѣйствительно понесенных убытковъ, показывалъ прибыли, на самомъ 
дѣлѣ не существовавшiя. Обстоятельство это, говоритъ въ заключенiе 
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Гнъ ревизоръ, приводится мною лишь потому, что при разсмотрѣнiи 
балансовъ банка можетъ оказаться полезнымъ на статью эту обратитъ 
особое вниманiе, но за послѣднее время балансъ слѣдуетъ считать уже 
показывающимъ вѣрно финансовое положенiе банка».

Къ этому слѣдуетъ добавить, что `убытокъ этотъ помимо громаднаго 
своего размѣра вполнѣ оправдывается стоимостью имѣнiя», какъ это 
совершенно справедливо удостовѣряетъ и гнъ ревизоръ.

Такимъ образомъ дѣйствiя по поводу котораго сказано «маски
ровались убытки» далеко не оправдываетъ заключающагося въ этомъ 
выраженiи понятiя осужденiя, При этомъ слѣдуетъ доложить Вашему 
Высокопревосходительству, что ревизiонный отчетъ указываетъ не 
говоря уже о томъ, что такая редакцiя можетъ послужить основанiемъ пр 
несправедливаго предположенiя о томъ, что такое маскированiе имѣло 
мѣсто многократно, между тѣмъ какъ ревизiонный отчетъ указываетъ“. 
лишь одинъ конкрет ный случай, и та маскированiя убытковъ, а помѣщенiя 
расходовъ по разсчету  въ статьѣ возратныхъ расходовъ ный случай 
возвратнаго расхода по перестройкѣ оставшагося за банкомъ Караванъ
Сарая бр. Арцруни, имѣ и то имѣвшiй свое мѣсто лишь въ прошломъ, 
причемъ констатируетъ и самый фактъ возврата этого расхода вполнѣ. 
Но останавливаясь пока на этомъ, Правленiе считаетъ необходимымъ 
доложить Вашему Высокопровосходительству по какому поводъ возникъ 
этотъ расходъ обстоятельства происхожденiя этого расхода и очертить 
всю его обстановку для выясненiя – въ чемъ тутъ дѣло. 

Въ продолженiе времени отъ Въ 1884 г. {188788 г/г.} на ремонтъ  
необходимый ремонтъ и перестройку оставшагося за банкомъ Караванъ
Сарая бр. Арцруни, въ коемъ между прочимъ существовавшiй театръ 
по ветхости своей представлялъ опасность для публики и требовалъ 
снятiя стараго и возведенiя новаго, израсходовано было безъ малаго до 
145,000 руб., какъ объ этомъ свидѣтельствуетъ и самъ гнъ ревизоръ. Объ 
этомъ расходѣ составленъ подробный докладъ Правленiя,  имѣющiйся, 
нынѣ въ дѣлахъ банка, каковой и представленъ на разсмотрѣнiе Общаго 
собранiя членовъ банка въ 1889 г. {1888 г}. Расходъ этотъ признанъ 
Общимъ Собранiемъ, въ коемъ возникъ лишь вопросъ о томъ: списать
ли весь этотъ расходъ въ убытокъ въ одновремен изъ прибылей однаго 
года единовременно, или разсрочить, его на нѣскольк возвратъ его 
на нѣсколько лѣтъ и возвратить по частямъ изъ тѣхъ ежегодныхъ Въ 
виде того, что изъ прибылей послѣдующих непосредственно другъ 
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за другомъ годовъ. Несмотря на всю основательность требованiя тѣхъ 
которые въ Общемъ Собранiи предлагали списать весь этотъ расходъ 
единовременно и за разъ, Общее Собранiе принимая въ соображенiе, 
что такой порядокъ вещей повлечетъ за собою неминуемо повлечетъ за 
собою [за]крытiе Тифлисской Дварянской школы, которая содержится 
исключительно на счетъ общеполезнаго капитала видѣленнаго изъ 
прибылей направленнаго на ея содержанiе не сiе послѣднее не рѣшилось 
на это по слѣдующему весьма уважительному соображенiю. Такой 
порядокъ списыванiя списанiя неминуемо повлекъ бы за собою закрытiе 
Тифлисской Дворянской школы, такъ какъ на содержанiе означнной 
ея не осталось бы необходимой суммы изъ прибылей, изъ которых, 
согласно § 90 устава, обыкновенно выдѣляется общеполезный капиталъ 
на счет исключительный счетъ коего и содержится означенная школа, 
и такимъ образомъ пришлосьбы болѣе двухъ сотъ дѣтей бѣдныхъ 
дворян  выкинутъ на улицу. Въ виду этого и согласно предложенiю о 
томъ Правленiя Общее Собранiе постановило поставить указанный 
расходъ на счетъ возвратныхъ расходовъ, возвратъ разсрочить на пятъ 
лѣтъ, списывая съ прибылей по 30,000 руб. ежегодно. Съ того времени 
вся сумма упомянутаго расхода, будучи полѣзна помѣшена на счету 
возвратныхъ расходовъ показываема поставлена по счету возвратныхъ 
расходовъ сполна, погашалась и погасиласъ возвращалась по частямъ и 
нынѣ, въ установленный Общимъ Собранiемъ срокъ вполнѣ возвращена 
какъ это удостовѣряетъ и гнъ ревизоръ Такимъ и такимъ образомъ 
этотъ возвратный расходъ вполнѣ оправдалъ свое буквальное названiе 
и дѣйствительное назначенiе. Надо полагать что все это не могло быть 
извѣстно кредитной канцелярiи, но то или другое Такое состоянiе 
этого счета показывалось ежегодно возвратных расходовъ а равно и 
дальнейшее измѣненiе ея его суммы всегда иокогда  и не предъ кѣмъ 
нескрывалось напротивъ того, постоянно отмечалось въ докладахъ 
Правленiя къ отчетамъ [...] о дѣятельности банка тѣхъ годовъ, въ коих 
эти обстоятельства имели место, да и въ самых отчетахъ оглашалось во 
всей своей наготѣ необходимой для очевидности наготѣ. 

Сiе послѣднее указанiе можетъ быть подтверждено самими отчетами 
и докладами къ нимъ, въ доказательство чего Правленiе ссылается на 
отчеты 18851889 гг.  {188791 гг.} и докладамъ къ нимъ. 

Выяснивъ, согласно дѣйствительному положенiю вещей фактическую 
обстановку разсматриваемаго вопроса счета опредѣляю щуюаго характеръ 
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и значенiе его по существу, Правленiе полагаетъ, что  недоразумѣнiе 
можетъ возниктуть лишь на почвѣ вопроса – какъ назвать этотъ счетъ: 
счетомъ ли «убытковъ», какъ это или счетомъ «возвратныхъ расходовъ»? 
не вдаваясь въ подробности теоретическаго свойства достат для решенiя 
этого вопроса достаточенъ но тотъ неоспоримый фактъ то, что расходъ 
нанесенъ на улучшенiе  имѣенiя, что онъ вполнѣ оправдывается по 
замѣчанiи гна ревизора. стоимостью имѣенiя   что онъ  былъ  и  будетъ 
предназначенъ возврату вполнѣ какъ это свидетельствуетъ

Не вдаваясь въ подробности теоретическаго свойства, для рѣшенiя 
этого вопроса достаточны для решенiя этого въ сущности празднаго 
въ данномъ случаѣ въ сущности въ данномъ случае праз вопроса 
достаточно принять въ соображенiе, что расходъ этотъ понесенъ на 
улучшенiе имѣнiя, что онъ вполнѣ оправдывается стоимостью имѣнiя, 
какъ это свидѣтельствуетъ гнъ ревизоръ и слѣд. обеспеченъ, что онъ 
будучи предназначенъ къ возврату возврату онъ уже вполнѣ, Хотя бы 
изъ прибылей и по частямъ, очевидно, что этотъ расходъ удо вѣнее 
и правильнее назватъ возвратнымъ расходомъ, сѣмъ убыткамъ изъ 
такого вѣрнаго и надежнаго источника, какъ прибыли банка, вполнѣ 
оправданнаго дѣйствительностью, какъ это удостов ибо онъ сполна 
уже возвращенъ изъ этого самаго источника, какъ это подтвер также 
подтверждено и гмъ ревизоромъ очевидно, что ближе всего этотъ расходъ 
сопричислить къ разряду возвратныхъ расходовъ назвавъ его таковымъ, 
чѣмъ убыткомъ признать соотвѣтствующимъ понятiю возвратныхъ 
расходовъ, чѣмъ понятiю выражаемому словомъ убытокъ. Во всякомъ 
случаѣ разъ такой счетъ по ходу дѣлъ возникъ подъ именемъ  ли 
убытковъ или возвратныхъ расходовъ – вся важность важность вопроса 
покрытъ Точка соприкосновенiя этихъ двухъ понятiй въ данномъ 
случаѣ состоитъ лишь въ томъ, что въ данномъ какъ  случаѣ убытокъ 
покрывается, обыкновенно, собствеенными капиталами банка и разъ 
такъ и этотъ возвратный расходъ, обыкновенно, покрываемый на счетъ 
третьих лицъ, въ данномъ случаѣ покрыть изъ средствъ собственныхъ 
средствъ банка, какъ это дѣлается только по счету убытковъ. Но эта 
точка соприкосновенiя несколько  значительно блѣднѣетъ предъ темъ въ 
данномъ же случаѣ фактомъ, что расходъ вполнѣ оправданъ стоимостью 
имѣнiя, слѣд., сумма израсходованная не представляетъ собою потерю, 
какъ это бываетъ при убыткѣ, а лишь одно видоизмѣненiе капитала, изъ 
наличности превращеннаго въ недвижимость. 
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Но если, даже предположить, вопреки сказанному, допустить даже, 
что въ данномъ случаѣ къ вопросъ сводится къ прямой потерѣ, то возвратъ 
полезн хотя бы изъ прибылей и частямъ, въ чѣмълибо измѣняетъ ли 
итогъ, опрндѣдяюшiй финансовое положенiе банка. Явл естественно 
появленiе другого вопроса: покрытiе этой потери изъ средствъ банка тѣмъ 
тѣмъ ни или другимъ способомъ подъ именемъ убытка или возвратнаго 
расхода измѣняетъли въ чѣмъ нибудь финансовое положенiе банка? 

Если единовременное погашенiе убытковъ сразу ослаб 
Справится: не изъ общеполезнаго капитала покрыты расходы на 

ремонтъ дома Арцруни?
Если убытокъ, требуя по значенiю своему, требуеть непремѣнно 

единовременнаго погашенiя изъ собственныхъ средствъ банка, тѣмъ 
самымъ ослабляетъ капиталы банка, то и ко погашенiе это убытка 
покрытiе этого убытка подъ инымъ назва изъ тѣхъ же средствъ, хотябы 
изъ подъ инымъ названiемъ и частями, въ итогѣ ведетъ къ такомуже 
ослабленiю въ равной мѣрѣ. Разница лишь во времени и въ облегченiя 
въ способѣ освобожденiя отъ бремени убытка въ той или другой степени, 
а не въ итогѣ, въ концѣ концовъ выраз приведенном[у къ] равенству. 
Такой способъ покрытiя помимо всего этого если бы частичное же 
погашенiе хотябы убытковъ, имѣвшее мѣсто въ данномъ случаѣ въ 
дѣятельности Тифлисскаго Дворянскаго Земельнаго Банка если бы 
могла вести какъ кого нибудь въ заблюжденiе относительно истиннаго 
положенiя банка имѣло бы значенiе какогото непозволительнаго 
дѣйствiя, то Министерство Финансовъ, какъ извѣстно, не дозволило бы 
С. Петербургскому Тульскому Земельному Банку облегчить тяжесть 
понесенныхъ имъ убытковъ именно этимъ способомъ. 

{Гнъ ревизоръ, однако замѣчаетъ и совершенно справедли}
Гнъ ревизоръ однако, отмѣчаетъ, и совершенно справедливо, что этимъ 

способомъ погашался погашенiя расходовъ увеличиваются прибыли 
того года, когда они должны быть списаны единовременно и за разъ. 
Но когда въ слѣдующiе года возвращались этому счету, по 30,000 руб., 
то нѣтъ сомнѣнiя, что на эту сумму уменьшались прибыли этого года 
и такъ до конца погашенiя. Въ очевидно, что въ концѣконцовъ итогъ 
уравновѣшивается итоги того или другого способа погашенiя приводятся 
къ одному и тому же знаменателю.

Ваше Высокопревосходительство! Правленiе, сознавая вовсей 
полнотѣ весь позоръ такихъ дѣянiй по службѣ, которыя хоракте 



79

характеризуются выраженiя въ родѣ « словами: неблаговидный, укрытiе, 
сокрытiе, маскированiе существенно важныхъ для Министерства 
Финансовъ обстоятельствъ, маскированiе на балансах убытковъ и 
побуждаемая этимъ жгучимъ сознанiемъ къ отысканiю въ какомъ 
либо изъ указанныхъ фактовъ чего нибудь подходящаго для такой 
характеристики и или, собственно говоря, для такого тяжкаго обвиненiя, 
не нашло другого исхода, какъ рѣшиться обратиться непосредственно 
къ чувству справедливости Вашего Высокопревосходительства съ 
этимъ длиннымъ обясненiемъ безъ всякаго опасенiя заслужить упрекъ 
за резкую быть можетъ постановку вопроса. Не Правленiю, конечно, 
судитъ на сколько данныя и соображенiя изложенныхъ въ сѣмъ 
объясненiи, убѣдительны, но Правленiе, ради защиты добраго имени 
въ ввѣреннаго ему учрежденiя отъ несправедливаго нареканiя, ради 
чести и достоинства лицъ – этихъ драгоцѣннейшихъ даровъ входящих 
въ составъ это Права Правленiя непосредственно повергнуты все это 
на Ваше благоусмотрѣнiе несомнѣнно. Но рѣшимость повергнуть все 
это неблагоусмо на Ваше благоусмотренiе но Чувство, незаслуженно 
оскорбленной чести и человѣческаго достоинства, слишкомъ серьезное 
чувство, чтобъ его оно могло укрыться подъ подобострастiемъ подъ 
обычнымъ  непригляднымъ,  но всегда прозрачнымъ покровомъ недо 
подобострастiя обычнаго подобострастiя и лицѣмѣрiя. Оно слишкомъ 
властно по своей болѣзн острой боли, чтобъ не говорила трактовала 
обясня[...] не молчать и слишкомъ достойно, чтобъ его уважали  за 
прямоту  на всѣхъ ступеняхъ iерархической лѣстницы за ту прямоту и съ 
которою оно умѣетъ говорить.

Представляя настоящее объясненiе на благоумозрѣнiе Вашего Вис
ок опр евосходительства, Правленiе далеко отъ мысли предъявить жалобу 
придать ей смыслъ значенiе жалобы на когобы не было. Благороднѣйшее  
Благородное дѣло возстановленiя незаслуженно поругаемой чести и 
достоинства не можетъ искать удовлетворенiя въ подачѣ обыденной 
жалобы обыкновенно часто подав подсказываемой вызываемой 
иными побуждениями и иногда не рѣдко имѣющимъ связь съ менѣе 
благороднымъ недостоины чувствомъ возмездiя за нарушенное право.

Не правленiю, конечно, судить насколько его данныя и соображенiя 
убѣдительны, но оно желаетъ лишь авто открытiя добиться истины, по 
освѣщенною совокупностью всѣхъ обстоятельствъ – обнаруженныхъ 
въ деятельности банка  тщательно, изученныхъ на мѣстѣ и собранныхъ 
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въ такомъ достовѣрномъ и безпристрастномъ источникѣ, какъ какимъ 
является ревизорскiй отчетъ гна Добецкаго. совсѣмъ безприст[р]астiемъ.

А потому правленiе почтительнѣйше проситъ про Ваше Высокоп
ревосходительство или или подвергнуть поручить кому слѣдуетъ вновь 
доложить вамъ результаты правительственной ревизiи во всей ихъ 
подробности для постановленiя Вашего авторитетнаго приговора о 
дѣйствiяхъ банка, или предать коронному суду всѣх лицъ, входящихъ въ 
составъ банковскаго управленiя.

[1896 wlis 18 oqtomberi]

<Sesagebeli sarCelze wisqvilTan dakavSirebiT>
Прежде чѣмъ приступить къ объясненiямъ по существу настоящаго 

дѣла я прошу позволенiя, Палаты коснуться той его стороны, которая 
послужитъ служитъ ему подкладкою. Дѣло въ томъ, что та часть 
опекаемаго имѣнiя въ которой находятся и мельница опекаемаго 
отдана опекою въ аренду. Арендаторъ Опекунъ, которому особенно 
благоволилъ прежный опекунъ арендаторъ, видя что я неподалеко отъ 
имѣнiя опекаемаго строю мельницу на собственной моей землѣ, увидѣлъ 
въ этом обстоятель въ этомъ обстоятельстве опасность конкуренцiи 
для арендуемой [...]устранения этой для покровительств[ующего] имъ 
арендатор[а] конкуренцiи подбилъ благоволившую опеку на начать со 
мной процессъ. За неимѣнiемъ дѣйствительных основанiй для взысканiя 
иска. надо было ихъ выдумать и дѣлать и не долго думая взялся устранить 
эту конкуренцiю. Но Самоволтство этого И для этого и предъявилъ искъ 
за отссутствiемъ дѣйствительныхъ основанiй для взысканiя иска опекуну 
ничего не оставалось какъ выдумать эти основан iя съ целью

Вотъ изъ каких побужденiй возникло настояшее дѣло.
Настоящее дѣло, какъ оно ни просто, представляетъ собою яркую 

иллюстрацiю современныхъ нравовъ и этики присяжной адвокатуры 
вообще и частной въ особенности. Подходя къ объясненiю существа 
настоящаго дѣла я не могу не коснуться и этой стороны, а потому прошу 
дозволить мнѣ начать защиту моих правъ немного издалека.

Но врядъли в судебной практикѣ въ Россiи встрѣчалось когда 
нибудь дѣло, подобное настоящему, по которому одной изъ спорящихъ 
сторонъ сдѣлано все, чтобъ доказать, что можно приниматься за дѣло не 
ознакомившись не только существенными сторонами его, не озаботившись 
даже имѣть свѣдѣнiя о самых необходимых обстоятельствахъ, безъ 
которыхъ немыслимъ Судебный процессъ.
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Такъ, напр., въ исковомъ прошенiи повѣреннаго истца не указано 
даже, гдѣ, при какомъ селенiи, въ какой по крайней мѣрѣ дачѣ находятся 
сооруженiя, о которыхъ идетъ споръ. 

Я безъ всякаго риска потерять чтолибо могъ бы въ первомъ же 
засѣданiи суда заявить, что я не имѣю ничего, если Окружный Судь 
удовлетворитъ исковое требованiе истца о снятiи устроенныхъ мною 
сооруженiй вмѣстности называемой Чала Душетскаго Уѣзда, ибо 
мѣстности подъ такимъ названiемъ въ Душетскомъ Уѣздѣ нѣтъ и не 
бывало никогда и я напрасно далъ тщетную работу и суду и всѣмъ 
исполнителямъ Судебнаго рѣшения въ вѣкъ искать подобнаго названiя 
мѣстность въ Душетскомъ Уѣздѣ. Во избѣжанiе такого курьоза и изъ 
уваженiя къ правосудiю я самъ явился на помощь повѣренному истца и 
при разборѣ дѣла указалъ где и при какомъ селенiи находится спорное 
сооруженiе.

Такимъ образомъ настоящiй искъ предъявленъ при отсутствiи со 
стороны повѣреннаго всякаго свѣдѣнiя о мѣстѣ нахожденiя спорных 
сооруженiй.

Я извиняюсь предъ Вами, гг. Судьи, что я коснулся этого 
обстоятельства, вовсе не имѣюшаго быть можетъ, существеннаго для 
дѣла рѣшенiя, знеченiя,

Это обстоятельство в купѣ съ дальнѣйшими моими указанiями 
еще болѣе подтверждаютъ то, что большая часть споровъ и судебныхъ 
процессовъ, обыкновенно сопряженныхъ съ потерею Вашего времени 
и труда съ одной стороны и съ тяжелымъ бременемъ веденiя ихъ 
гражданами, происходятъ не изъ знакомства съ обстоятельствами 
дѣла, не изъ взвѣшенных и оцѣненных техъ или других основанiй, а из 
возможности запутать дѣло съ цѣлью авось какъ нибудь наше возьметъ.

пря линiя забора опекаемаго сада служитъ грпницею, отдѣляющею 
мое имѣнiе отъ опекаемой, что это линiя подходя къ лѣвому берегу 
канавы оврага обозначенной на въ протоколѣ осмотра буквою а 

Я иначе не могу объяснить себѣ ни выше приведеннаго отсутствiя 
свѣдѣнiя о мѣстѣ нахожденiя спорныхъ сооруженiй

Но этого мало. Повѣренный истца
Повѣренный истца въ исковомъ своемъ прошенiи указываетъ 

Окружному суду, что в Декабрѣ 1899 г. Я будто бы построилъ в мѣстности, 
называемой Чала Душетскаго Уѣзда, близъ рѣчки Арагвы мельницу съ 
канавою, продолжилъ ее до существующей канавы опекаемой мельницы. 
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Изъ протокола осмотра видно, что въ той мѣстности, гдѣ находятся 
сооруженiя, воды текутъ съ C[...] сѣвера на югъ и что моя канава лежитъ 
на южной сторонѣ, а опекаемая на сѣверной, слѣд. на самомъ моей 
канавы является канава истца, а не продолженiемъ конецъ канавы истца 
является на [...] а не продолженiемъ моей канавы. южная сторона отъ 
конца канавы истца лѣжащей къ сѣверу принадлежитъ мнѣ. Сопоставляя 
эти последнiя обстоятельства съ указанiемъ повѣреннаго истца, выходит, 
что я принялъ на себя Сизифова трудъ обратить воду вспять, проводя 
канаву съ Юга на Сѣверъ противъ теченiя воды, а не с Сѣвера на Югъ, 
какъ это на самомъ дѣле.

Не надо имѣть какихъ бы то ни было познанiй о законах природы, 
чтобъ быть увѣреннымъ, что такого чуда не можетъ совершить ни 
одинъ смертный посредствомъ устройства простой обыкновенной 
канавы. Повѣренный истца, предъявляля искъ, не нешелъ для себя даже 
объязательным ознакомиться хоть съ этою стороною дѣла.

Далѣе въ этомъ же исковомъ прошенiи говорится, что чтобы поднять 
уровень воды для надобной моей мельницы я будто бы сделалъ на 
принадлежащей опекѣ землѣ вдоль канавы плотину. И чтожь сдѣлала эта 
продольная обратите вниманiе плотина? По логикѣ и природѣ вещей, это 
продольная къ канавѣ истца плотина... 

Далѣе въ этомъ же исковомъ прошенiи говорится: `Чтобы поднять 
уровень воды для надобностей своей мельницы я будто бы сдѣлалъ на 
принадлежащей опекѣ землѣ вдоль канавы плотину. это, видители, Я 
провелъ вдоль канавы истца плотину и чтожь сдѣлала эта продольная 
Канава? По логикѣ и природѣ вещей, эта продольная къ канавѣ истца 
плотина должна послужить дол можетъ служить служить лишь 
предохранительнымъ средствомъ отъ затопленiй и т. п. бѣдствiй. Но, по 
мнѣнiю, повѣреннаго истца, отъ устройства такой продольной канавы 
поверхность воды въ опекаемой канавѣ поднимается и затопляетъ 
участокъ опекаемаго имѣнiя.

Представьте себѣ гг судьи продольную къ другой канавѣ Канаву къ 
другой канавѣ, подымающею въ сей послѣдней воду.

Но съ чемъ сообразно такое противъ природы вещей указанiе 
повѣреннаго истца, наше слу выставленное имъ какъ единственнымъ 
основанiем иска уже не говорю о томъ, что сей повѣренный одно и то 
же сооруженiе, то называетъ плотиною, то канавою не выяснивъ себѣ, 
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что это два ра совершенно различныя понятiя такъ что я не знаю и до 
сихъ поръ на что ему отвѣчать на вопросъ о снятiи плотины или разруш 
или уничтоженiи канавы. Въ аппеляцiонной же своей повѣренный истца 
идетъ еще далше въ бел

На такую сообразность
Въ виду этихъ двухъ указанiй повѣренныхъ истца, противорѣчащихъ 

всѣмъ естественнымъ законамъ природы, я имѣлъ заявилъ Окружному 
суду что на требованiе пов противной стороны мѣстнаго осмотра, что въ 
осмотрѣ на которое я выразилъ однако согласие нѣтъ нужды, ибо не для чего 
провѣрять безъ всякой провѣрки въ четырехъ стѣнахъ суда можегутъ быть 
разрѣшены вопросы о томъ: Я об Обратилъли я канавою, или плотиною 
воду вспять, и продольная канава или плотина плотина къ другой канавѣ 
подымаетъли можетъли поднять в сей послѣдней канавѣ воду. А

Вотъ эти несообразныя и противныя природѣ вещей указанiя 
представляютъ единственныя основанiя, на которыхъ построенъ весь 
искъ повѣреннымъ истца. Въ добавокъ такой несообразности я долженъ 
указа доложить палатѣ, что повѣренный истца одно и тоже сооруженiе 
называетъ то канавою, то плотиною, забывая, что это два совершенно 
различныя понятiя такъ, что я не знаю до сихъ поръ на что мнѣ отвѣчать: 
на вопросли о снятiи плотины или уничтоженiя канавы. 

Въ аппелляцiонной жалобѣ же появляется вмѣсто продольной канавы 
продольной плотины уже запруда, – это уже третье названiе сооруженiя 
моего. ничего обшаго не Въ исковомъ прошенiи повѣренный истца 
говоритъ о моемъ сооруженiи какъ о продольной Канавѣ или продольной 
же плотинѣ, а запруда заключаетъ в себѣ загражденiе воды поперечного 
теченiя воды. Спрашиваю теперь г. повѣреннаго истца. Несмотря на это 
очевидное, на письмѣ выраженное отступленiе отъ первоначальнаго 
основанiя иска. 

Несмотря на то, что повѣренный истца въ исковомъ прошенiи 
своемъ ясно и категорично указалъ основанiемъ иска, то что то 
обстоятельство, что я соорудилъ около канавы истца продольную 
къ канаве сего послѣдняго канаву, или что все тоже по его мнѣнiю, 
продольную плотину, несмотря, я говорю, на это онъ все таки позволяетъ 
себѣ указывать увѣрятъ палату, что основанiемъ къ предъявленiю иска 
послужило самовольное с моей стороны запруды. Можн Невольно 
является вопросъ можноли эту запутывать обстоятельства дѣла до такой 
полагаю, степени со стороны повѣреннаго ист присяжнаго повѣреннаго, 
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священное назначенiе котораго состоитъ въ томъ благор чтобы по мѣрѣ 
силъ помогать Правосудiю достигать ис добиться истины и правды.

Сравнивая содержанiе исковаго прошенiя съ аппеляцiонною жало

бою, я нахожу, что повѣренный истйца благодаря неустойчивости 
повѣ реннаго въ своихъ положенiяхъ, мнѣ приходится отвѣчать въ 
аппеляцiонной инстанцiи не на на снесенiе продольной плотины или 
уничтоженiе продольной канавы, а на снес требованiе снести запруду. 
Если палата находить возможнымъ измѣнить въ этомъ смыслѣ точку 
отправленiя иска, я противъ этого ничего не имѣю, ибо дѣло мое во всѣхъ 
отношенiяхъ правое и снабжено всѣми доказательствами въ мою пользу, 
что видно изъ рѣшенiя.

 [1901 wlis 18 dekembris Semdeg]

<xelwerili gazeT `iveriis~ myidvelisgan Tanxis 
miRebaze>

Тысяча девятьсотъ второго года Iюня 8го дня я ниже подписавшiйся 
даю сiю расписку Александру Ивановичу Сараджеву въ томъ, что я въ 
счетъ цѣны за проданную мною газету „Иверiя“ получилъ одну тысячу 
руб. Кн. Илья Григорьевiчъ Чавчавадзе.

[1902 wlis 8 ivnisi]

<gancxadeba prikazis valebis dafarvis nebarTvasTan 
dakavSirebiT>

Постановленiями собранiи уполномоченныхъ отъ 10го Декабря 
1901 г. и 30го Апрѣля 1903 г. Правленiе Тифлисскаго Земельнаго Банка 
уполномочено исходатайствовать пр у Министерства финансовъ о 
предоставленiи Банку права погашать долги пр бывшаго Закавказскаго 
Приказа, числящiеся на имѣнiях, перезакладываемых изъ Приказа въ 
Банкъ, закладными листами по номинальной ихъ стоимости. Принимая 
во вниманiе, что таковое право давно предоставлено Тифлисскому 
Городскому Кредитному обществу, облигацiи котораго всегда ниже ку по 
курсу всегда ниже нашихъ закладныхъ листовъ нашего ба н Тифлисскаго 
Дворянскаго Земельнаго, а нынѣ Банка, Правленiе.

<ganacxadi sakuTar mflobelobaSi arsebuli mamulebis 
Sesaxeb>

1. а) Князь Илья Григорьевичъ Чавчавадзе 
б) Имѣнiе находится въ исключительномъ моемъ владѣнiи. 
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в) Окладной листъ долженъ быть посланъ мнѣ въ Тифлисъ на домъ 
Сагиновой на Авчальской улицѣ.

2. а) Имѣнiе находится въ Тифлисской Губернiи Телавскаго уѣзда при 
сел. Кварели.

б) Имѣнiе всецѣло принадлежало мнѣ въ теченiе послѣдних пяти 
лѣтъ.

3. Въ имѣнiи нѣтъ хизанъ. 
Всей земли въ имѣнiи пять сотъ девять семь десятинъ десятинъ и 

2145 кв. с. удобной и изъ нихъ не удобной двѣ десятины и 18 кв. с. 
1) Подъ усадьбою полторы десятины, при усадьбѣ, мельница объ 

одномъ камнѣ.
2) Подъ виноградными садами четырнад пятнадцать десятинъ 

фруктовыхъ и смѣшанных садовъ не имѣются, а равно и огородных 
мѣстъ. 

3) Подъ пахотными не пашенными землями двадцать три десятины 
599 кв. с. 

4) Луговъ ни не заливных и ни заливных не имѣется, а равно луговъ 
съ травосѣянiемъ

5) Подъ лѣсомъ и мелколѣсiемъ четыреста пятьдесят восемь девять 
десятинъ и 2290 кв. с. 1938 кв. с.

6) Подъ лѣтнымъ пастбищ  пастбищемъ сто восемь дес. и 800 кв.с. 
7) Кромѣ земледѣльческих других никакихъ доходныхъ угодiй въ 

имѣнiи не имѣется.
 [1903 wlis 30 aprilis Semdeg]

<ganacxadi saqarTvelos konstituciur-demokratiuli 
partiis Seqmnis Sesaxeb>

Манифестомъ 17го Октября хотя и возвѣщены нѣкоторыя права 
гражданъ Россiиской Имперiи на началахъ свободы слова, печати, сходокъ, 
стачекъ, неприкосновенности личности и жилищъ, но эти вольности не 
вполнѣ соотвѣтствуютъ и не вполнѣ удовлетворяютъ требованiямъ и 
стремленiямъ лучшей и передовой части русскаго общества. 

Въ независимой печати, какъ русской, такъ и грузинской 
уже указывается что и послѣ 17го Октября много чего остается 
неопредѣленнаго, не выясненнаго, не досказаннаго: пройдены почти 
молчанiемъ коренные вопросы объ отвѣтственности министровъ, о 
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всеобщемъ избирательномъ правѣ, не дано даже юридическаго имени 
устанавливаемому Манифестомъ новому порядку. Все это указывается 
какъ въ рѣчахъ, такъ и въ печати. 

Даже въ этомъ урѣзанномъ и недосказанномъ видѣ возвѣщенныя 
вольности ничѣмъ не обезпечены за гражданами. Манифестъ 
представляетъ изъ себя лишь обѣщанiя, ибо о мѣрахъ, направленныхъ 
къ осуществленiю и введенiю въ жизнь возвѣщенныхъ свободъ онъ не 
говоритъ ни однаго слова, не дѣлаетъ ни однаго указанiя. 

Объясняя, этотъ, вольный или, невольный, пробѣлъ въ лучшемъ 
его смыслѣ, надо полагать, что вопросъ о возвѣщенныхъ вольностяхъ 
по гарантiи ихъ установленiя и упроченiя въ видѣ незыблемаго закона 
еще впереди, что онъ предоставленъ рѣшенiю перваго представтельнаго 
учрежденiя будетъ ли оно Учредительнымъ Собранiемъ или Госуда
рственною Думою съ функцiею Учредительнаго Собранiя. 

А такъ какъ А созывъ Представительнаго Собранiя въ томъ или 
иномъ видѣ не такъ скоро предвидится, и наступающая реакцiя можетъ 
еще дальше отодвинуть время его созыва, а жизнь, не ждетъ и чутьли 
не ежегодно ежечасно порождаетъ тѣ или другiя требованiя, выдвигаетъ 
тѣ или другiе вопросы, безъ немедленнаго удовлетворенiя и рѣшенiя 
которыхъ уже стало немыслимо спокойное и мирное житье населенiя 
нашей родины.

Въ виду не только постояннаго колебанiя правительства то въ ту, то 
въ другую сторону, но и всякагоческаго уклоненiя его подъ разными 
предлогами отъ священной своей обязанности идти на встрѣчу 
справедливагоымъ требованiямъ лучшей и передовой части русскаго 
общества о немедленномъ созывѣ народнаго представительства съ 
функцiею, учредительнаго собранiя намъ грузинамъ, какъ и всѣмъ 
прочимъ гражданамъ Имперiи, не в моготу уже оставаться въ настоящемъ 
своемъ положенiи. Мы обязаны озаботиться о дальнѣйшей нашей судьбѣ; 
Этого требуетъ естественное, всѣмъ живымъ существамъ присущее 
чувство самосохраненiя. Подъ  властнымъ побужденiемъ этого чувства 
мы обязаны принять мѣры къ огражденiю нашей многострадательной 
родины отъ смутъ и кровопролитiй, предвѣщаемыхъ надвигающимися 
событiями порождаемыми переполненiемъ чаши народнаго долготе
рпѣнiя.
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А потому мы, ниже сего подписавшiеся, собравшись въ качествѣ 
отдѣльныхъ лицъ, принадлежащихъ разнымъ слоямъ грузинскаго 
народа и обсудивъ положенiе созданное освободительнымъ движенiемъ 
вообще и манифестомъ 17го Октября въ частности, постановили: для 
предупрежденiя опасности быть застигнутыми въ расплохъ тѣми или 
другими запросами великаго освободительнаго движенiя съ одной 
стороны, а съ другой – для указанiя, пропаганды и осуществленiя 
мѣръ, могущихъ водворить порядокъ, миръ и спокойствiе въ нашей 
странѣ: постановили: 1) образовать союзъ подъ именемъ «Грузинской 
НацiональКонституцiонноДемократической партiи» 2) Примкнуться къ 
присоединиться къ Р. К. Д. Партiи, принявь всецѣло программу  вводя 
основные и коренные пункты ея [...] подчеркивая въ нее лишь тѣ пункты, 
которые имѣютъ важное значенiе для интересовъ Грузинскаго народа 
и вводя нѣкоторые новые вызываемые особенными потребностями его 
Грузинскаго народа. 

ея сь
2) Присоединяться къ Русской КонституцiонноДемокра тической 

партiи, и принявь основные и въ основанiе и коренные ея пункты и на 
основѣ ея существенных и коренных пунктовъ ея программы составитъ 
свою собственную программу, съ цѣлью применiя вводя въ нее те пункты, 
которые имѣютъ важное значенiе вводя въ нее тѣ измѣненiя и дополненiя, 
вызываемыя особенными потребностями грузинскаго народа.

3) Намѣтить наиболѣе неотложныя задачи въ видѣ прогр аммы 
дѣйствiя „Союза“ въ настоящемъ, а равно указать тѣ начала, которыя въ 
будущемъ должны быть по ходу дѣлъ пропагандируемы, поддерживаемы 
и защищаемы Союзомъ тамъ, гдѣ надобность укажетъ и 3) опубликовавъ 
на этихъ основахъ выработанную программу, пригласить примкнуть 
къ Союзу всѣхъ, безъ различiя сословiя пола и исповѣданiя, лицъ, 
сочувствующихъ опубликованной программѣ чтобы этимъ путемъ 
достигнуть объединенiя нашихъ разрозненныхъ силъ съ цѣлью со 
всею мощью единодушiя и единенiя направить всѣ свои усилiя къ 
окончательному осуществленiю и введенiю въ жизнь грузинскаго народа 
какъ тѣхъ началъ и преобразованiй, которыя намѣчены въ программѣ 
Союза, такъ и тѣхъ вольностей, которыя составляютъ предметъ 
переживаемаго нами великаго историческаго момента.

[1905 wlis 17 oqtombris Semdeg]
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<gancxadeba saarendo fasebisa da Ralis ganmsazRvreli 
komisiis Tavmjdomaris saxelze glexebis mier miwebis 

mitacebasTan dakavSirebiT>
Господину предсѣдателю Комиссiи 

по опредѣленiю арендныхъ денегъ и 
галы, слѣдуемыхъ съ крестьянъ въ 

пользу помѣщиковъ по Душетскому уѣзду
Князя Ильи Григорьевича Чавчавадзе

Заявленiе
Въ 1892 г. по двумъ купчимъ крѣпостямъ мною прiобрѣтено въ 

Душетскомъ Уѣздѣ въ дачахъ при селенiяхъ Цицамури и Гурамiантъ
Кари ненаселенное имѣнiе въ размѣрѣ 544 десятинъ и 1756 кв. с., изъ 
коихъ часть состоитъ изъ пахотныхъ и сѣнокосныхъ земель, часть 
изъ выгона и местъ для пастьбы, а наибольшая часть изъ дровянаго и 
строеваго лѣса.

Имѣнiе это какъ при прежнихъ владѣльцахъ, неимѣвшихъ въ селенiяхъ 
Цицамури и ГурамiантъКари ни однаго хизана и ни однаго временно 
обязаннаго крестьянина, такъ и нынѣ совершенно свободно отъ всякихъ 
притязанiй со стороны крестьянъ, ибо никто изъ нихъ никогда не имѣлъ 
и не имѣетъ никакого пользованiя въ немъ ни на основанiи хизанскаго 
положенiя и ни по положенiю временнообязанныхъ Крестьянъ. Такимъ 
образомъ въ этомъ имѣнiи нѣтъ ни однаго клочка земли, который 
состоялъ бы въ надѣльномъ пользованiи кого бы то ни было, такъ какъ у 
меня нѣтъ ни хизанъ, ни временнообязанныхъ крестьянъ.

Имѣнiе мое, какъ лежащее въ предѣлахъ дачъ лишь селенiя Цицамури 
и ГурамiантъКари доступна для пользованiя только крестьянамъ этих 
двухъ селенiй, сплошное и наибольшее по числу населенiя которыхъ 
состойть изъ коренныхъ крестьянъ, живущихъ на Землѣ кн. Заала 
Гурамова и двухъ или трехъ дымовъ (казенныхъ) временнообязанныхъ 
крестьянъ, числящихся за тѣмже. Кн Гурамовымъ, которымъ они и 
надѣлены. 

Большая часть пахотныхъ и сѣнокосныхъ земель въ этомъ имѣнiи 
обрабатывалась лично мною а излишекъ, который въ разные года оставался 
въ разномъ размѣрѣ отдавался желающимъ за галу изъ четвертой части 
урожая съ пахотныхъ земель, а съ сѣнокосной изъ третьей части урожая 
же, желающимъ но не иначе какъ съ моего каждый разъ разрѣшенiя, 
даваннаго черезъ посредство моего управляющаго имѣнiемъ. Пастьба 
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скота и выгонъ на моихъ землях предоставлялся желающимъ за особо 
установленною плату опять таки съ моего разрѣшенiя.

Несмотря на такое положенiе вещей прямо указывающее на полное 
отсутствiе у крестьянъ сел. Цицамури и ГурамiантКари всякаго 
основанiя простирать ко мнѣ ко мнѣ по предмету землепользованiя 
какую либо претензiю, они отобрали у меня насильственнымъ образомъ 
всѣ пахотныя и сѣнокосныя земли и распредѣливъ ихъ, по своему 
усмотренiю, между собою посредов посредствомъ дѣлежа, начали про 
начали пользоваться захваченными землями въ томъ размѣрѣ и видѣ, 
какъ имъ заблагоразсудилось.

Въ виду того, что крестьяне недопускаютъ моихъ людей для учета и 
приведенiя въ извѣстность кѣмъ сколько было было вспахано, сколько 
и чѣмъ засѣяно было, сколько у кого паслось на моихъ землях скота, 
нѣтъ никакой возможности, опредѣлить ни размѣръ слѣдуемой мнѣ 
галы и ни размѣръ платы за пастьбу скота. Эти размѣры могутъ быть 
опредѣлены только на мѣстѣ и лишь въ присутствiи комиссiи путемъ 
взаимныхъ объясненiй между мною и крестьянами. Въ случаѣ Полагалъ 
бы пружде всего разсчи надѣя Въ случаѣ если эти взаимныя объясненiя 
не дадутъ комиссiи достаточно данныхъ для правильнаго рѣшенiя дѣла, 
всѣ нужныя и объясненiя свѣдѣнiя и необходимыя данныя я представлю 
въ комиссiю въ день разбора.

[1905 wels an Semdeg]

<mimarTva mcxeTis policiis ufrosisadmi> 
Г.Полицейскому Приставу Душетского 

Уѣзда Мцхетскаго участка
Члена Государственнаго 

Совѣта и землевладѣльца 
Сел. ГурамiантъКари 

Князя Ильи Григорьевича Чавчавадзе 
Запросъ.

18го сего Октября Управляющимъ моимъ имѣнiемъ при селенiи 
ГурамiантъКари, сдѣлано Вамъ письменное заяленiе о томъ, что 17 сего 
же Октября у меня въ усадьбу ворвались воры и, разбивъ заборъ пасѣки, 
утащили два улья съ пчелами и медомъ, а затѣмъ скрылись. Прошу 
увѣдомить, что сдѣлано Вами по этому заявленiю? Принятыли Вами 
какiялибо мѣры къ обнаруженiю воровъ, предприняты ли Вами какiя 
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либо дѣйствiя къ преслѣдованiю ихъ или означенное заявленiе оставлено 
безъ всякаго вниманiя по обыкновенiю, какъ и предыдущiя заявленiя, 
ибо въ текущемъ году это второй разъ у меня въ деревнѣ разбиваютъ 
ограду пасѣки и крадутъ улья и два раза похищаютъ по одной лошади? 
И все это несмотря на наши письменныя заявленiя остается не только 
безъ преслѣдованiя и наказанiя, но и безъ всякаго проявленiя того 
даже показнаго вниманiя, которое необходимо, чтобъ порочные члены 
населенiя въ бездѣиствiи власти не находили поблажки и поощренiя къ 
преступленiямъ а знало населенiе увѣрено былобы, что преслѣдованiе 
воровъ и разбойниковъ составляетъ не только жизненный интересъ 
потерпѣвшихъ, но и существенную и священную обязанность не только 
населения, но и самаго правительства и въ этомъ убежденiи, черпая силу 
шло бы на помощь прави... последнему самому правительству. 

Прошу съ этимъ же нарочнымъ сообщить мнѣ отвѣтъ на мой настоящiй 
запросъ для доклада Гну Губернатору о тѣхъ нетерпимыхъ порядкахъ, 
которыя царятъ въ Душетскомъ уѣздѣ вообще и въ Мцхетскомъ его 
участкѣ въ особенности въ смыслѣ полнаго бездѣйствiя власти и полнаго 
безначалiя въ сферѣ огражденiя несчастнаго населенiя, не находящаго 
себѣ никакой защиты, никакого вниманiя со стороны полицейской власти. 

требуя запрос
[1906 wlis 7 aprilis Semdeg]

<gancxadeba saxelmwifo kancelariis xazinadrisadmi>
Имѣю честь заявить господину Казначею Государственной Канцел

ярiи, что мнѣ желательно, чтобъ всѣ денежныя выдачи, слѣдуемыя мнѣ 
какъ члену государственнаго совѣта по выборамъ доставлялись мнѣ на 
домъ одиновременно въ томъ порядкѣ какъ это указано въ увѣдомленiи 
Казначейской части Государственной Канцелярiи отъ 15 Мая 1906 г. 

Членъ Государственнаго Совѣта Князь Ил. Чавчавадзе. 
19 Мая 1906 г.

<gancxadeba Tbilisis Tavadaznaurobis 
winamZRolisadmi saxelmwifo sabWos wevrobis 

anazRaurebasTan dakavSirebiT>
При разсчетѣ необходимо имѣть въ виду слѣдующiе данныя:
1) Сессiя Гос. совѣта началась, какъ извѣстно, со дня созыва 

представительныхъ учрежденiй, а именно съ 27го Aпрѣля 1906 г. Слѣд. 
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годъ сессiи Совѣта опредѣлился перiодомъ времени отъ 27 Апреля 1906 
г. до 27го  Апрѣля 1907 г.

2) Этой годовой сессiи мною получены отъ казны въ видѣ суточнаго 
вознагражденiя по 25 руб. въ сутки за время отъ 27 Апрѣля до 12 июля, 
т. е., до дня перерыва сессiи тысячу восемьсотъ семьдесят пять  руб. а 
предстоитъ еще получить отъ казны же тысячу шестьсотъ семьдесят пять 
руб. за время отъ 20го Февраля 1907 г. до 27го Апрѣля того же года, ибо 
къ этому 20 февраля предполагается созывъ прерванной сессiи Г. совѣта. 
Такимъ образомъ, все вознагражденiе, полученное  мною отъ казны въ 
годовой перiодъ времени выразится въ суммѣ трехъ тысячъ пятисотъ 
пятидесяти руб.

3) По постановленiю дворянства вся часть недостающая до 
шести тысячъ руб. вознагражденiя въ годъ, должна быть доплачена 
изъ дворянскихъ суммъ. Эта недостающая часть въ данномъ случаѣ 
опредѣляется въ сумме двухъ тысячъ четырехъ сотъ пятидесяти руб., 
представляющих собою остатокъ 6000 руб. за вычетомъ вышеуказанныхъ 
3550 руб.

4) Перiод времени отъ 12го Июля, т. е. отъ дня перерыва сессiи и 
прекращенiя по этой причинѣ  выдачи мнѣ вознагражденiя отъ казны 
до дня предположеннаго созыва Г. совѣта, т. е. до дня до  20го Февраля 
1907 г. состоитъ изъ семи мѣсяцов и восьми дней. Въ видахъ правильнаго 
производста выдачъ изъ дворянских суммъ, слѣдуемых мнѣ 2450 
руб., это послѣднее число слѣдуетъ разбить на 7 мѣсяцовъ и 8 дней, 
заключающихъ въ себѣ весь перiодъ перерыва годовой сессiи Г. совѣта.

5) Раздѣливъ 2450 руб. на 7 мѣсяцов и 8 дней, на каждый мѣсяцъ 
приходится триста тридцать семь руб. и 20 коп. А такъ  какъ со дня 
прекращенiя выдачъ отъ казны, т. е., съ 12 Июля по 12 Декабря проходить 
пять мѣсяцов, то, полагая по 337 руб. и 20 коп. въ мѣсяцъ, слѣдуемая 
мнѣ отъ дворянства сумма выразится въ тысячу шестьсотъ во семьдесят 
шесть руб. за время до 12 Декабря сего 1906 г. Остальная за симъ изъ 
2450 руб. сумма изъ 2450 руб. въ размѣрѣ семисотъ шестидесяти девяти  
руб. должна быть уплачена въ два прiема  12го Января и 20го Февраля 1907 
г. равными долями.

[1906 wlis 12 dekembramde]
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nawili II
instruqciebi,  proeqtebi, narkvevebi da mosazrebebi 

konkretul sakiTxebTan dakavSirebiT

Практика печатнаго слова.
I

Въ №103 Тифлисскаго Вѣстника напечатана статья подъ названiемъ 
`Практика земельнаго кредита~. Мы прослѣдили каждое положенiе этой 
статьи отдѣльно съ цѣлью дать читающей публикѣ несомнѣнные данные, 
по которымъ она можетъ заключить, что именно практикуется авторомъ 
подъ именемъ `Практики земельнаго кредита». 

Вотъ 1ое положенiе автора `Практики»: по уставу Тифлисскаго Двор
янскаго Земельнаго банка правленiе избирается первымъ очереднымъ 
собранiемъ дворянства, а не общимъ собранiемъ дворянъучредителей, 
какъ постановлено въ Кутаисскомъ уставѣ». 

А вотъ какъ опредѣляетъ общее собранiе дворянъ по дѣламъ банка 
спецiальная на этотъ предметъ статья устава Тиф. Двор. Зем. банка.

§83: `Общiя собранiя по дѣламъ банка составляются подъ 
предсѣдательствомъ предсѣдателя наблюдательнаго комитета изъ лицъ 
упомянутыхъ въ примѣчанiи къ §1му.

Въ этомъ примѣчанiи говорится не вообще о дворянахъ и о дворянствѣ 
а только о дворянахъучредителяхъ, принявшихъ въ томъ или въ другомъ 
видѣ участiе въ образованiи основнаго капитала.

§84: ̀ Непремѣнному вѣдѣнiю общаго собранiя подлежитъ: а) избранiе 
членовъ правленiя» и т. д. 

Слѣд., по уставу Т. Д. З. б. правленiе его избирается тол общимъ 
собранiемъ именно дворянъучредителей, какъ постановлено и въ 
Кутаисскомъ уставѣ, а не общимъ собранiемъ дворянства, слишкомъ двѣ 
трети котораго вовсе не участвуютъ въ образованiи основнаго капитала 
банка.

Спрашивается: къ чему и зачѣмъ авторъ ̀ Практики» говоритъ то, чего нѣтъ. 
Распространенiе слуха о томъ, что высшая инстанцiя банковаго 

Управленiя состоитъ изъ лицъ, слишкомъ двѣ трети которыхъ не 
заинтересованы даже участiемъ въ образованiи основнаго капитала банка 
повлiяетъ на увѣренность публики въ правильномъ веденiи дѣлъ. А это 
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нѣсколько поослабитъ то довѣрiе, въ которомъ такъ нуждается всякое 
кредитное учрежденiе и которое составляетъ его душу. его. 

Мы далеки отъ предположенiя о томъ, что авторъ `Практики», 
распространяя въ добавокъ незаслуженно, такой слухъ имѣлъ въ виду 
поколебать довѣрiе публики къ нашему банку.

Мы скорѣе допускаемъ, что онъ, второпяхъ напавъ на §67 устава не 
успѣлъ второпяхъ прельстился ею и далъ второпяхъ не успѣлъ затѣмъ 
дочитать нашъ уставъ. А для чего онъ такъ поторопился, – мы не знаемъ. 

II
2ое положенiе автора `Практики»: `Само собою разумѣется, что Тифл

исскiе избиратели 1876 г. будутъ имѣть возможность отнестись къ своимъ 
выборамъ съ большею компетентностью и съ большимъ пониманiемъ 
дѣла, чѣмъ избиратели 1874 г. На первыхъ порахъ выборахъ временнаго 
(?) правленiя, какъ и на Кутаисскихъ выборахъ прошлаго мѣсяца 
господствовали иллюзiи и очарованiя. Благодаря преувеличеннымъ и 
легкомысленнымъ обѣщанiямъ, пущеннымъ въ ходъ массу, мѣстное 
дворянство было убѣждено, что земельный банкъ универсальная панацея 
противъ всѣхъ общественныхъ золъ и частныхъ недуговъ нашего края 
и что съ открытiемъ банка у насъ польются рѣки изобилiя. Каждый 
избиратель былъ убѣжденъ, что банкъ озолотитъ и его самаго и всѣхъ 
домочадцевъ его, всѣхъ родныхъ и потомковъ не только до седьмаго, но и 
до семисотаго поколѣнiя». 

А вотъ еще въ 1872 г. предъ самымъ представленiемъ устава на 
утвержденiе дворянства какiя иллюзiи и очарованiя, какiя преувеличенныя 
и легкомысленныя обѣщанiя были пущены въ массу про между прочими 
и однимъ изъ сторонниковъ настоящаго банка.

`Кредитъ въ общемъ своемъ смыслѣ имѣетъ всѣ свойства обоюдно
остраго оружiя, смотря потому пользуются ли его содѣйствiемъ для не 
производительнаго или для производительнаго потребленiя. Въ первомъ 
случаѣ онъ гибеленъ для лица и вреденъ для общества, потомучто 
относительно лица онъ послужитъ только средствомъ обремененiя его 
долгами, а для общества онъ вреденъ потому, что сбереженiе общества, 
представляемое капиталомъ (въ научномъ смыслѣ) тратится не для усиленiя 
производства, которымъ только и возрастаетъ сумма общественнаго 
богатства. Это отрицательный вредъ, но въ кредитѣ, обращаемомъ не 
для производительнаго потребленiя заключается вредъ и положительнаго 
свойства, ибо капиталъ (а не деньги), потраченный на непроизводительное 
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потребленiе теряется для производства, и общество становится бѣднѣе 
прежняго на всю сумму потеряннаго такимъ образомъ капитала». 

Далѣе: `Намъ нуженъ кредитъ, развитiе котораго обусловливается 
земледѣльческимъ производствомъ, какъ единственнымъ экономичес
кимъ средствомъ выполненiя кредитной сдѣлки, и землею, какъ 
единственнымъ имуществомъ, способнымъ обезпечить кредитъ».

Далѣе: Для развитiя земельнаго кредита нужно, чтобъ земледѣльч еское 
производство сдѣлало нѣкоторый успѣхъ и чтобъ земля представляла 
собою всѣ свойства прочной и благонадежной гарантiи». 

Въ подтвержденiе всего этого, мы ссылаемся на всѣхъ бывшихъ въ 
томъ собранiи лицъ и на самаго редактора Тифлисскаго Вѣстника.

А вотъ и конецъ этой самой рѣчи, напечатанной по грузински въ газетѣ 
Дроэба въ 1872 году и сказанной въ собранiи съ цѣлью распеть мысль объ 
единичномъ благополучiи каждаго изъ учредителей банка. {=}

`Отказаться отъ этого (отъ единодушiя въ дѣлѣ учрежденiя 
банка) могутъ только тѣ такiе люди, которые настолько изуродованы 
нравственно долгою привычкою думать только о себѣ и о своемъ 
единичномъ благополучiи, что всякую заботу объ общемъ благѣ считаютъ 
мечтою досужаго воображенiя, – такiе люди, говорю я, которые никогда 
не возвышались надъ личными интересами, которые допотеряли 
божественную способность человѣка проникаться моральною идеею, 
что въ подчиненiи личныхъ выгодъ требованiемъ общественной пользы 
видятъ только одно заблужденiе и увлеченiе молодости, а не торжество 
нравственной природы человѣка».

Въ рѣчи же сказанной дворянамъучредителямъ предъ самымъ 
открытiемъ банка, напечатанной въ грузинской газетѣ Дроэба №16, вотъ 
какiя иллюзiи и очарованiя, вотъ какiя преувеличенныя и легкомысленныя 
обѣщанiя были пущены въ массу.

`Многiе изъ насъ думаютъ, что нашъ банкъ озолотитъ каждаго изъ 
насъ въ отдѣльности. А потому каждый параграфъ, который подвергался 
нашему обсужденiю, мы разсматривали съ точки зрѣнiя личныхъ интересовъ 
и единичнаго благополучiя, исходя изъ того, что какойто параграфъ 
воспрепятствуетъ мнѣ или брату Федору пользоваться чѣмъ нибудь изъ банка.

* * *
Далѣе: `Нѣтъ, М. Г., Нашь банкъ не насытитъ алчущаго, не напоитъ 

жаждущаго и безъ точныхъ актовъ укрѣпленiя никому не повѣритъ, что 
онъ собственникъ». 



95

Далѣе: `Вновь повторяю, что кто приступитъ съ вопросомъ, – а 
мнѣ лично какую пользу окажетъ банкъ, – мы, не скрывая истины, 
отвѣтимъ: Лично Вамъ, отдѣльно банкъ окажетъ только ту помощь, что 
дастъ въ ссуду деньги и то съ больш[о]ю осторожностью, съ большою 
преду[смотри]тельностью, съ большимъ разсчетомъ, чтобъ ссуженныя 
деньги не пропали у банка. Я знаю, что отвѣтъ этотъ сильно огорчитъ 
васъ и вы въ сердцахъ скажете мнѣ: тогда къ чему же намъ банкъ? А это 
вопросъ другой, и въ отвѣтъ на это я доложу слѣдующее. Дворянство 
учредило банкъ съ тою цѣлью, чтобъ пожертвованныя имъ деньги 
разошлись въ видѣ ссудъ по нашему краю съ условiемъ не только оградить 
отъ потери каждую копѣйку, но чтобъ ссуды эти приносили прибыли 
доходъ прибыли. Наибольшую часть которыхъ изъ нихъ оно положило 
употребить на удовлетворенiе общеполезныхъ нуждъ нашего края, 
часть же на вспомоществованiе тѣмъ изъ нуждающихся, которые впали 
въ нужду вслѣдствiе какого либо несчастiя, а не тѣмъ, которые лежа на 
спинѣ сложенными на груди нѣжными ручками и разиня ротъ, кричатъ: 
кормите и поiте меня».

Далѣе: `Дворянство учредило банкъ съ тою именно главнымъ 
образомъ цѣлью, чтобъ банкъ приносилъ постоянныя прибыли и чтобъ 
этимъ путемъ создать постоянный источникъ удовлетворенiя общихъ 
нуждъ нашего края. 

Далѣе: Только послѣ полученiя прибылей возникаетъ та обязанность 
исполненiемъ которой должна удовлетворяться всеобщая нужда наша,» и т. д. 

III
Разбираемое 2ое положенiе автора `Практики» бросаетъ тѣнь 

подо з рѣнiя на нынѣшнихъ членовъ банковаго Управленiя въ томъ, 
что они имѣнно они передъ избирателями своими пустили въ ходъ 
`преувеличенныя и легкомысленныя обѣщанiя» и т. д. Мы говоримъ объ 
этомъ на томъ основанiи, что никто, кромѣ нынѣшныхъ желавшихъ быть 
избранными въ члены Управленiя не имѣлъ бы никакой побудительной 
причины понадавать „преувеличенныя и легкомысленныя“ обѣщанiя объ 
золотыхъ горахъ, о рѣкахъ изобилiя.

Мы поневолѣ и вынужденно представили публикѣ очень скучные, но 
несомнѣнные факты о томъ, что какiя обѣщанiя понадавало настояще[е] 
банковое управленiе въ лицѣ однаго изъ своихъ членовъ своимъ 
избирателямъ. Предоставляемъ публикѣ судить объ этомъ. Мы же съ своей 
стороны далеки отъ предположенiя о томъ, чтобъ авторъ `Практики», 
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распространяя, по невѣдѣнiю, конечно, несправедливые слухи и на 
основанiи ихъ дѣлая, безсознательно, конечно, прозрачные намеки, 
имѣлъ бы намѣренiе бросить тѣнь на нынѣшнихъ членовъ банковаго 
Управленiя съ цѣлью поколебать этимъ путемъ довѣрiе публики къ банку, 
завѣдываемому подобнымъ Управленiемъ.

III
3ье положенiе автора `Практики»: `какимъ образомъ общая сумма 

всѣхъ ссудъ подъ сельскiя имѣнiя не превышала въ теченiи отчетнаго 
перiода не превышала 152,975 р., тогда какъ за тотъ же перiодъ подъ 
городскiя имущества постройки выдано было банкомъ 360,000 р.» 

§27 устава банка: долгосрочныя ссуды выдаются: 1) подъ залогъ 
пахотныхъ, сѣнокосныхъ мѣстъ и пастбищныхъ земель и т. д. и 2ое) подъ 
залогъ городскихъ недвижимыхъ имуществъ» и т. д. Слѣд. банкъ выдавая 
ссуды подъ тѣ или другiя виды имуществъ ни на iоту не нарушилъ ни 
устава а тѣмъ болѣе и ни основныхъ началъ практики земельнаго кредита. 
Спрашивается: къ чему и зачѣмъ авторъ `Практики» указываетъ на 
вышеприведенное событiе, по существу своему, совершенно невинное.

Указывая на этотъ дѣйствительный и по существу своему невинный 
фактъ, легко объясняемый отсутствiемъ актовъ укрѣпленiя на сельскiя 
имѣнiя, и сгущая на немъ, подобно автору `Практики», краску, можно 
подумать, что онъ это дѣлаетъ, потомучто онъ желаетъ представить внов 
вновь пробудить окрылить ту причину къ неудовольствiю дворянъ на 
банкъ, съ которою, къ счастью, начало мириться дворянство убѣдившись, 
что она не устраняема безъ того, чтобъ или не добыть актовъ укрѣпленiя, 
или же не поразить все существо поземельнаго кредита.

Мы далеки отъ предположенiя о томъ, чтобъ авторъ ̀ Практики» имѣлъ 
въ виду именно эту цѣль. Мы напротивъ того допускаемъ, что авторъ 
`Практики», указывая на этотъ фактъ и зная, конечно, его естественную 
причину, хочетъ сказать дворянамъ: вотъ съ какимъ безстрашіемъ 
ограждаетъ правленiе интересы банка, что даже вамъ дворянамъ, не 
имѣющимъ актовъ укрѣпленiя, не рѣшается выдать ссуду, несмотря 
на то, что существованiе правленiя въ его настоящемъ составѣ прямо и 
непосредственно зависитъ отъ вашего благорасположенiя. 

IV
И такъ подъ городскiя имущества выдано вдвое больше ссудъ, чѣмъ 

подъ сельскiя имѣнiя. Это вѣрно. Да что изъ этого? Неужели изъ этого 
то, что не слѣдовало банку выдавать этого рода ссуду и такимъ образомъ 
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слѣдовало лишить банкъ то выкинуть за бортъ оборотъ такого солиднаго 
капитала, какъ 360,000 руб. Нѣтъ, говоритъ находчивый авторъ ̀ Практики». 
Изъ этого то, выясняетъ онъ, что Тиф. Двор. Земельный банкъ имѣетъ 
вдвое больше основанiй называться Тифлисскимъ городскимъ кредитнымъ 
обществомъ, чѣмъ тѣмъ именемъ, которое дано ему его основателями.

Хотя апельсинъ и желтаго цвѣта, но изъ этого, конечно, не будетъ 
слѣдовать, что и бронза, будучи вдвое желтѣе апельсинъ, имѣетъ вдвое 
больше основанiй называться апельсиномъ. Авторъ `Практики» знаетъ 
это очень хо Но дѣло не въ этомъ. 

Тифлисскiй Двор. Зем. Банкъ основанъ безъ круговаго ручательства 
и съ правомъ выдавать ссуды и подъ сельскiя имѣнiя. А есть ли гдѣ либо 
вообще и въ Россiи въ особенности кредитное учрежденiе, носящее 
названiе городскаго кредитнаго общества безъ круго[ва]го ручательства, а 
главное, съ правомъ выдавать ссуды и подъ сельскiя имѣнiя. 

Нѣтъ, въ противномъ, не угодно ли указать. 
Спрашивается: зачѣмъ и къ чему было путать названiя? Говорить, 

что основатели банка, изъ числа которыхъ нѣкоторые занимаютъ не 
послѣднее мѣсто въ нынѣшнемъ Управленiи банка, неумѣли даже назвать 
подходящимъ именемъ то, что сами же создали, значить распространить 
слухъ о томъ, что дѣло банка попало въ руки неумѣлыхъ людей. 

Мы далеки отъ предположенiя о томъ, чтобъ авторъ, распространяя 
подобный тольк слухъ желалъ подорвать довѣрiе къ банку, указывая на тотъ 
фактъ, что дѣло банка находится въ неумѣлыхъ рукахъ. Напротивъ того, 
мы думаемъ, что авторъ хочетъ доказать, что старанiемъ перековеркать 
имена никакъ нельзя измѣнить существа самаго предмета. 

V
4ое положенiе автора `Практики»: извѣстно, что ссуды, выдаваемыя 

подъ залогъ городскихъ имуществъ, приносятъ пользу не земледѣлiю и 
дворянству, а лишь купцамъ, которые, получивъ ссуду изъ земельнаго 
банка, раздаютъ ее стопроцентными долгами мелкому дворянству.»

Это извѣстно автору `Практики», а намъ изъ дѣлъ банка извѣстно 
совершенно другое, а именно то, что наибольшая часть, ссудъ подъ 
городскiя имущества взята изъ банка не купцами, а лицами дворянскаго 
сословiя. Вотъ и цифры въ подтвержденiе этого. Изъ всей суммы 
выданныхъ ссудъ подъ городскiя имущества ссудъ долгосрочныхъ и 
краткосрочныхъ ссудъ въ количествѣ 360,440 руб. 311 870 руб. выпадаетъ 
на долю, дворянъ а остальные на долю прочихъ сословiй. 
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Хоть было бы и такъ, какъ говоритъ желаетъ во чтобы то ни стало 
авторъ `Практики», то что изъ этого? Развѣ о послѣдствiяхъ банка по 
одной одиннадцатимѣсячной практикѣ банка можно судить о будущихъ 
послѣдствiяхъ его? Развѣ существованiе банка разсчитано на такой 
короткiй перiодъ времени? Развѣ банкъ чего ничего положимъ не успелъ 
сделать [...] и ничего въ одиннадцать мѣсяцовъ ничего для сельскихъ 
имѣнiй, уж такъ таки ничего и ничего неможетъ черезъ два, три и т. д. года 
сдѣлать во все послѣдующее время своего существованiя? А что онъ въ 
этомъ направленiи уже сдѣлалъ почти слишкомъ въ трое больше прежняго 
шагъ шагъ впередъ доказывается тѣмъ, что съ 1го Января по 13ое Мая сего 
года онъ успѣлъ выдать уже 143 уже подъ сельскiя имѣнiя 144,600 р. т. е. 
въ теченiи 3 1/2 мѣсяцовъ око текущаго года сдѣлано въ этомъ отношенiи 
почти столько же, сколько въ одиннадцать мѣсяцовъ отчетнаго перiода 
прошлаго года. 

Спрашивается: къ чему и зачѣмъ авторъ `Практики» такъ ведетъ свою 
`Практику»? 

Распространенiе слуха о томъ, что дворянскiй банкъ помогаетъ 
только купцамъ, а купцы съ его помощью душать мелкое дворянство стро 
стопроцентными долгами, повлiяетъ на дворянъучредителей въ томъ 
направленiи, что подорветъ ихъ довѣрiе къ своему же дѣтищу и, пожалуй, 
потребуютъ уничтоженiя банка, ибо онъ созданъ какъ бы для того, чтобъ 
помогать задуши купцамъ задушить дворянствоъ. 

Мы недопускаемъ предположенiя о томъ, чтобъ авторъ `Практики“ 
имѣлъ въ виду зародить въ дворянствѣ такую мысль и тѣмъ подорвать 
довѣрiе публики къ банку, ибо учрежденiе объ уничтоженiи котораго 
зародилась, мысль въ самыхъ учредителях, не можетъ разсчитывать 
ни на какое довѣрiе. Мы скорѣе допускаемъ, что авторъ `Практики“ 
придравшись къ обрадовавшись случаю, желаетъ предостеречь дворянъ 
отъ поползновенiй купцовъ обременять ихъ стопроцентными долгами. 

VI
5ое положенiе автора ̀ Практики“: И вдругъ у нашего Земельнаго банка 

являются сверхъ этихъ банковъ (т. е. указанныхъ на балансѣ къ 1му Января 
1876 г.) какiето таинственные корреспонденты, за которыми числится 
132,911 руб. 82 коп. актива нашего банка! Изъ этой суммы по словамъ 
отчета 20 389 р. 23 к. обезпечены процентными бумагами неизвѣстно 
впрочемъ какими (извѣстно: а именно государственными. Потрудитесь 
обратить ваше вниманiе на 6 страницу отчета подъ рубрикою `Текущiе 
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счеты».) гарантированными или нѣтъ, да и то лишь въ суммѣ 20,340 
р., какъ показываетъ пассивъ баланса. А обезпечены ли чѣмъ нибудь 
остальныя 112,522 р. 59 коп., объ этомъ отчетѣ ничего не говоритъ а 
пассивѣ баланса прямо убѣждаетъ насъ, что никакихъ обезпеченiй у этой 
солидной [суммы] у банка не имѣется.»  

Корреспонденты, которыхъ, конечно, безъ всякой разсчитанной 
цѣли авторъ называетъ какимито таинственными въ балансѣ нашемъ 
показаны двоякiе въ разныхъ отдѣлахъ актива. Но авторъ `Практики“, 
несмотря на это смешалъ ихъ и образовалъ однихъ только таинственныхъ 
корреспондентовъ. Одни изъ этихъ корреспондентовъ тѣ изъ частных 
лицъ, у которыхъ мы въ Ноябрѣ прошлаго года открыли текущiй счетъ въ 
видахъ {№3} высшаго процента, платимаго ими намъ противъ мѣстныхъ 
кредитныхъ учрежденiй. Но мы не иначе сдѣлали это, какъ потребовавъ 
отъ нихъ обезпеченiя государственными процентными бумагами. На 
активной сторонѣ баланса они и указаны подъ рубрикою „Текущихъ 
счетовъ у гг. корреспондентовъ подъ обезпеченiе процентныхъ бумагъ, 
согласно 7 п. §85 устава банка. Мы въ отчетѣ на 6ой страницѣ подъ 
рубрикою текущихъ счетовъ указали какiя эти процентныя бумаги и не 
сочли нужнымъ указывать это самое повторить и на балансѣ. И вотъ 
почему на основанiи примѣчанiя къ §50 устава только часть основнаго 
капитала, составляющая одну двадцатую часть суммы находящихся въ 
обращенiи закладныхъ листовъ должна храниться въ извѣстнаго рода 
процентныхъ бумагахъ. А остальные капиталы по общепринятому во 
всѣхъ банкахъ правилу предоставляется Правленiю хранить какъ будетъ 
выгодно и удобно для банка. Въ подтвержденiе этого мы ссылаемся во 
1хъ на уставъ нашъ въ цѣломъ въ которомъ право наше въ помещенiя 
въ храненiи капиталовъ кромѣ ссудъ въ томъ или другомъ видѣ дать то 
или другое кромѣ ссудъ помѣщенiе свободнымъ капиталамъ ничѣмъ ни 
ограничено, во 2хъ на §71 устава, въ которомъ говорится, что Правленiе 
завѣдываетъ капиталами банка и въ 3хъ на 1 п. §86 и 7 п. §86, изъ 
сопоставленiя которыхъ ясно видно, что правленiю банка не только 
дозволено, воспрещено, но и обязательно дозволено кромѣ употребленiя 
капитал[овъ] по ссудамъ и еще другое употребленiе, конечно, зная крыть 
собою предпола нѣкоторыхъ господъ мы предугадываемъ такой вопросъ 
такъ значитъ вы можете эти капиталы держать у себя на дому? съ цѣлью 
сама собою предполагаемою, чтобъ эти капиталы, во 1хъ, не пропали и, 
во 2хъ, прирощались, процентами. Это подтве Открытiе текущихъ счетовъ 
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участныхъ лицъ называемыхъ общепринятымъ внѣ въ кредитныхъ 
учрежденіяхъ называемыхъ общепринятымъ во всехъ земельныхъ 
банкахъ именемъ корреспондентовъ есть ничто иное, какъ дозволенный 
и принятое освященный практикою всѣхъ почти въ земельныхъ банковъ 
способъ употребленiя свободныхъ капиталовъ банка. Въ подтвержденiе 
этого мы ссылаемся на 26 стр. печатнаго отчета Харьковскаго Земельнаго 
банка за 1873 г., на 20 стр. таковыхъ печатныхъ же отчетовъ Полтавскаго 
за 1874 и на 5 стр. л. б/ за 1875 г. Полтавскаго Земельнаго банка, въ кот гдѣ 
подъ рубриками `Текущихъ счетовъ» указаны кромѣ банковъ и частные 
лица подъ именемъ корреспондентовъ. 

Но разница только въ томъ, что наши корреспонденты этого рода 
по текущимъ счетамъ обезпечиваютъ насъ процентнымы бумагами, 
что въ балансѣ нашемъ и указывается, тогда какъ въ балансахъ другихъ 
земельныхъ банковъ этого указанiя нѣтъ. Неужели эту большую 
осторожность, эту большую предусмотрительность нашу относительно 
огражденiя нашихъ капиталовъ отъ всякой случайности кто либо, кромѣ 
автора `Практики“, дозволитъ себѣ поставить намъ въ вину. 

Въ №106 Тиф. Вѣстника подъ рубрикою въ отдѣлѣ мѣстной хроники 
говорится: ̀ Въ данномъ случаѣ для насъ (т. е. для редакцiи, къ сожалѣнiю, 
Тиф. Вѣстника) достаточно было хотя бы одного того основанiя, что 
изъ капиталовъ банка 20,389 руб. выдано было въ ссуду (?) частнымъ 
лицамъ подъ обезпеченiе процентныхъ бумагъ, тогда какъ уставъ банка 
ограничиваетъ кругъ его дѣйствiй выдачею ссудъ под залогъ недвижимой 
собственности. Это обстоятельство мы (т. е. вы, редакцiя Тиф. Вѣстника!) 
считаемъ тѣмъ болѣе серьознымъ, что ссуда выдана замаскированнымъ 
способомъ посредствомъ неслыханнаго (?) до сихъ поръ открытiя 
текущих счетовъ съ обезпеченiемъ процентных бумагъ». 

Мы останавливаемъ на этой выпискѣ вниманiе читателей въ тѣхъ 
видахъ, чтобъ показать на сколько без заст замаскированное невѣдѣнiе 
людей можетъ быть по меньшей мѣрѣ дерзкою и заносчивою. 

Кругъ дѣйствiй нашего банка, по прямой своей операцiи, дѣйств
ительно ограничивается выдачею ссудъ подъ залогъ недвижимой 
собственности. Неужели изъ этого слѣдуетъ, что правленiе банка, которое 
обязано (§71) завѣдывать капиталами и давать отчетъ (1 п и 7 п §86) объ 
ихъ употребленiи должно держать капиталы свои въ бездѣйствiй и тогда, 
когда почему либо они оказываются свободными отъ операцiи. Неужели 
забота правленiя объ выгодномъ храненiи своихъ свободныхъ капиталовъ 
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не входитъ сама собою въ кругъ дѣйствiй правленiя банка. Взгляните не 
только на вышеприведенные отвѣты отчеты Земельныхъ банковъ, но и на 
отчеты всѣхъ существующихъ кредитныхъ учрежденiй и вы увидите, что 
общеупотребительный способъ храненiя капиталовъ есть между прочими 
и главнымъ образомъ текущiе счета. 

Но всего больше удивляетъ насъ то, что авторъ передо мѣстной 
хроники (№ 106 Тиф. Вѣстника) берется разсуждать о банковомъ балансѣ, 
не умѣя понимать простыхъ общеупотребительныхъ терминовъ. Онъ 
изволилъ назвать текущiй счетъ, хоть онъ подъ обезпеченiе процентными 
бумагами, ссудами. Текущiй или контокоррентный счетъ, какъ принято 
его называть на всѣхъ Европейскихъ языкахъ, есть такого рода способъ 
храненiя денегъ, такой счетъ есть таковаго рода кредитная сдѣлка та 
который въ течеенін извѣстнаго перiода времени постоянно подверженъ 
измѣненiею въ дебетѣ и кредитѣ по кото по волѣ лица отдающаго деньги, 
а ссуда есть такого рода кредитная сдѣлка, дебетъ и кредитъ которагоый 
до срока можетъ измѣняться только по волѣ лица, получающаго деньги. 
Только одинъ изъ видовъ ссудъ on call близко подходитъ, по характеру 
своему, подъ принятое всѣми опредѣленiе текущаго cчета, хотя и она 
отличается отъ хотя и тутъ есть нѣкоторая разница. текущаго счета тѣмъ, 
что имѣетъ она можетъ быть погашена слѣд. слѣд. измѣнена и по волѣ 
получавшаго деньги, тогда какъ текущiй счетъ не иначе можетъ быть 
закрытъ до условленнаго срока, какъ не по волѣ лица, отдающаго деньги. 
Но изъ этого вовсе не слѣдуетъ, что лицо или предметъ, близко походящiе 
на другое а 

Да если бы и небыло этой разницы, изъ этого вовсе не слѣдуетъ, что 
текущiй счетъ, близко походящiй на ссуду онъ on call, тѣмъ сам перестаетъ 
быть текущимъ счетомъ и можетъ называться ссудою такъ точно, какъ 
лицо, походящее на другое, не перестаетъ отъ этого быть тѣмъ, чѣмъ оно 
есть. Но авторъ мѣстной хроники (№ 106) становится въ данномъ случаѣ 
на дыбы ходули изъ однаго только того основанiя, что у насъ въ балансѣ 
текущiй счетъ за корреспондентами показанъ подъ обезпеченными 
процентными бумагами, называя такой осторожный и во всякомъ случаѣ 
выгодный для болѣе гарантирующiй банкъ способъ открытiя текуще 
замаскированною ссудою обезпеченiя текущаго счета не слыханнымъ и 
вслѣдствiе этого и самый текущiй счетъ замаскированною ссудою. Не 
слыхано вѣдь и то, чтобъ кто нибудь рѣшился бы заговорить о предметѣ 
и то печатно въ видѣ руководящей статьи не зная азбуки его, но изъ этого 
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вовсе не слѣдуетъ, что авторъ хроники не имѣлъ бы права написать то, что 
онъ написалъ. Это одно. 

Характеръ текущаго счета открываемаго упо вовсе не измѣняется 
отъ того, что онъ можетъ быть открытъ и подъ обезпеченiе процентныхъ 
бумагъ. Въ сферѣ кредитныхъ сдѣлокъ есть гарантiи прямыя и косвенныя. 
Къ симъ последнымъ относятся гарантiя, представляемая такимъ 
юридическимъ лицомъ, какъ кредитное учрежденiе, довѣрiе къ которому 
зиждется на широкихъ и всѣми признанныхъ началахъ. Того же самаго 
нельзя сказать относительно частнаго лица, которому мы не довѣрили 
наших денегъ подъ текущiй счетъ безъ прямаго и непосредственнаго 
обезпеченiя процентными бумагами. 

Неужели авторъ `Практики“ 
Объ этомъ способѣ храненiя и употребленiя свободнаго капитала 

сообщено нами кредитной канцелярiи ежемѣсячными балансами, 
сообщено отдѣльнымъ отъ этого отношенiемъ, опубликовано въ 
печатномъ отчетѣ нашемъ за 1875 г., въ балансѣ – къ 1му Января 1876 г., 
объяснено самому автору `Практики“ нами лично, но тѣмъ не менѣе онъ 
позволилъ себѣ назвать корреспондентовъ нашихъ по текущимъ счетамъ 
какимито таинственными. 

Спрашивается: къ чему и зачѣмъ авторъ `Практики“ это дѣлаетъ. Мы 
ничего Чтобъ конеч показать публикѣ всю невыгоду невѣдѣнiя, которая 
тѣмъ болѣе не прiятна, что бываетъ заносчива и дерзка.  

Другого рода таинственныя, корреспонденты по указанiю автора 
`Практики“, корреспонденты это тѣ изъ заемщиковъ нашего банка, 
которые до выпуска закладныхъ листовъ замедляемаго нѣкоторыми 
формальностями, отъ правленiя банка независящими, получаютъ за 
счетъ кредиторовъ банка наличные деньги въ счетъ закладныхъ листовъ, 
подлежащихъ выпуску и предоставляемыхъ намъ на коммиссiю для 
продажи по особому условiю, дозволяемому намъ §28 устава. Активъ этого 
счета черпаетъ свои средства изъ пассивнаго счета разныхъ кредиторовъ.

Изъ баланса нашего банка къ 1му Января 1876 года, значущемуся на 
14 стр. нашего опубликов печатнаго отчета за 1875 г. и опубли счетъ 
подобныхъ корреспондентовъ на сумму 112,522 р. и 59 коп съ копѣиками. 
И эта сумма обезпечивается недвижимою собственностью принятаго 
въ залогъ съ соблюденiемъ всѣхъ на этотъ предметъ установленныхъ 
формальностей, каковое обезпеченiе и указывается на активѣ подъ 
рубрикою `Ссуды долгосрочныя, предназначенныя къ выдачѣ» въ суммѣ 
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137,500 р. А этотъ счетъ актива балансируется съ счетомъ пассива подъ 
рубрикою `Закладные листы, подлежащiе выпуску» въ суммѣ тѣхъ же 
137,500 р. А такъ какъ и эти закладные листы переданы намъ на коммиссiю, 
то и они служатъ обезпеченiемъ тѣхъ же 112,522 р., показанныхъ за 
корреспондентами. Этотъ счетъ вслѣдъ за полученiемъ сообщеній изъ 
экспедицiй заготовленiя Государственныхъ бумагъ о томъ, что имъ 
выпущены закладные листы и коммиссiи погашенiя долговъ о наложеніи 
на нихъ гриффовъ, счетъ этотъ закрыва передаетъ свои суммы счету 
актива подъ рубрикою `ссуды выданныя“ производя соотвѣтствующiя 
движенiя измѣненiя въ соотвѣтствующихъ счетахъ. 

заготовленiя государственныхъ бумагъ о вынискѣ закладныхъ 
листовъ относится въ счетъ аквтива подъ рубрикою ссуды долгосрочныя 
выданныя, производя

Спрашивается: къ чему и зачѣмъ авторъ `Практики“ называетъ наших 
корреспондентовъ какимито таинственными корреспондентами? 

Подобный намек на таинственность корреспондентовъ банка можетъ 
запугать чье угодно воображенiе, въ особенности того, кто не привыкъ 
вдумываться въ печатное слово и провѣрять его. А такъ как у страха глаза 
велики, то это запугиванiе можетъ подорвать всякое довѣрiе къ банку, 
который будтобы вѣдается съ какими то таинственными корреспондетами. 

Мы, конечно, далеки отъ предположенiя о томъ, чтобъ авторъ 
`Практики“ практиковался въ подобныхъ намекахъ съ этою имеено 
цѣлью. Мы скорѣе допускаемъ, что онъ это дѣлаетъ съ благою цѣлью 
прiучить пугливое ухо публики, а въ особенности дворянъ нашихъ къ 
словамъ, наводящимъ ужасъ. 

Спрашивается: къ чему и зачѣмъ авторъ `Практики“ распространяетъ 
слухъ о томъ, что такая солидная ссумма сумма какъ 112,522 руб. ничѣмъ 
не обезпечена, говоря, увѣряя, что отчетъ объ обезпеченiи этихъ денегъ 
ничего не говоритъ, а пассивъ прямо убеждаетъ, что никакихъ обезпеченiй 
этой солидной суммы у банка не имѣется. 

Здѣсь также представляется разительный примеръ невиносимаго 
безшабашнаго повѣдѣнiя. Дѣло въ томъ, что пассивъ по общепринятому 
пониманiю его значенiя не сетъ кладовая представляетъ собою ничто 
другое, какъ источникъ, изъ котораго активъ черпаетъ всѣ свои средства, 
и который обезпечивается активомъ ти а не самымъ соб на оборотъ, какъ 
думаетъ авторъ `Практики“. Иначе какой. и обезпечивается активомъ, а 
не на оборотъ. который не самъ обезпечиваетъ того кому слѣд Иначе спр 
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иб кто по какой теперь спрашиваемъ: который изъ этихъ двухъ счетовъ 
долженъ обезпечить другой? Тотъ ли который даетъ, или тотъ который 
получаетъ? Конечно, тотъ который получаетъ. Да съ слѣд., активъ служитъ 
обезпеченiемъ пассива а не наоборотъ, какъ думаетъ авторъ `Практики“. 
Первое попавшее руководство бухгалтерiи можетъ въ этомъ убѣдить 
всякаго. Такъ зачѣмъ удивляется онъ тому, что онъ обезпеченiя 112,522 р. 
не нашелъ въ пассивѣ. Вѣдь это случается всегда, когда люди ищутъ что 
либо тамъ, гдѣ его нѣтъ и не да и не должно быть. 

Предоставляемъ обо всемъ объ этомъ все судить публикѣ, для 
которой книги нашего банка были всегда открыты по принятому 
членами Управленiя благоразумному, но, рѣдко къ сожалѣнiю, рѣдко 
практикуемому правилу, основанному на томъ, что соображенiи, что 
кредитъ банка всякаго кредитнаго учрежденiя тѣмъ сильнѣе и прочнѣе, 
чѣмъ больше простора для всякого провѣрять дѣйствiя и книги его его 
по его книгамъ. 

Мы же съ своей стороны далеки отъ предположенiя о томъ, чтобъ авторъ 
`Практики“, распуская незаслуженно слухъ о не обезпеченности будтобы 
солидныхъ суммъ нашего банка, желалъ совсѣмъ расшатать самый банкъ. 
Мы скорѣе допускаемъ, что онъ это дѣлаетъ съ исключительною цѣлью 
притупить въ людяхъ недостойное чувство страха, почаще указывая на 
запугивающiе воображенiе предметы. Но жаль, что онъ забылъ, что это 
дѣлаютъ не съ людьми, а съ пугливыми лошадьми, которыхъ лечатъ тѣмъ, 
что, при всякомъ удобномъ случаѣ, насильно наталкиваютъ на предметъ, 
ихъ пугающiй. 

VII
6ое положенiе автора `Практики“: `Съ этою цѣлью (т. е. съ цѣлью 

реализацiи закладныхъ листовъ) оно (т. е. правленiе банка) заключило съ 
Русскимъ для Внѣшней торговли банкомъ формальный договоръ, по силѣ 
котораго 6%ные закладные листы наш земельнаго банка должны были 
реализоваться по 80 руб. на 100 minimum. Условiе это было заключено въ 
то время, тогда 51/2% и 6% листы русскихъ земельныхъ банковъ ходили 
по 92 и 93 руб. Излишекъ, т. е., разница между этою цѣною въ 80 руб. и 
цѣною дѣйствительной продажи, долженъ былъ дѣлиться пополамъ: одна 
половина шла въ пользу заемщика, а другая въ поль Русскаго банка.» 

А вотъ дѣло въ чемъ 
Договоръ предварительный съ Русскимъ банкомъ заключенъ 26го 

Декабря 1874 г. А вотъ какой курсъ по какому курсу ходили закладные 
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листы русских земельныхъ банковъ въ теченiи этого года. Мы беремъ эти 
цифры изъ первой попавшей въ руки циф газеты за 1874 г. 

Въ Январѣ 1874 г. наименный курсъ 6% закладныхъ листовъ русскихъ 
земельныхъ банковъ былъ: въ началѣ мѣсяца было: 79 1/4 руб. (продано), 
а въ концѣ 78 1/2 (продавцы), а наибольшiй – 83 1/2 (продано) въ началѣ 
мѣсяцѣ, а въ концѣ 82 1/4 (продано). 

Въ подтвержденiе ссылаемся на биржевыя Вѣдомости 1874 г. №№ 2 
и 31.

Затѣмъ курсъ закладныхъ листовъ пошелъ не понижаясь, хотя и не 
шибко, но мало по малу къ постепенному повышенiю такъ что въ Декабрѣ 
1874 г. т. е. въ мѣсяцѣ заключенiя нами договора съ Русскимъ банкомъ 
былъ: наименьшiй курсъ въ началѣ этого мѣсяца 85 р. (продано), а въ 
концѣ – 84 3/4 (покупатели), а наибольшiй въ началѣ этого мѣсяца 85 3/4 
(продано), въ концѣ и 86 1/8 (покупатели), а въ концѣ 87 1/2 (покупатели) 86 
(продано) и 87 1/2 (покупатели).

Въ подтвержденiе этого ссылаемся на `Биржевыя Вѣдомости» за 1874 
г. №№ 340 и 354.

Несмотря на эти несомнѣнныя цифры авторъ `Практики“, не 
стѣсняясь, говоритъ, что во время заключенiя договора съ Русскимъ 
банкомъ 6%ные закладные листы Русскихъ земельныхъ банковъ ходили 
92 и 93, и изъ этого дѣлаетъ такое заключенiе:  

`Очевидно этотъ Русскiй банкъ не могъ заключить болѣе выгоднаго 
для себя условiя, и его прямая выгода требовала наивозможно большаго 
успѣшнаго помѣщенiя закладныхъ листовъ. Получая по 6 и 7 руб. 
чистой прибыли на каждый закладной листъ въ 100 руб., Русскiй банкъ 
разумеется сдѣлалъ все отъ него зависящее, чтобы поскорѣе реализовать 
наши закладные листы.“ 

Заключенiе вѣрно, но фактъ, изъ котораго оно выводится отвѣр 
больше чѣмъ невѣренъ, какъ видитъ нашъ читатель. Но такъ или иначе 
наши заемщики реализовали, чрезъ посредство такого нашего договора, 
свои закладные листы за слишко 86 и 87 руб. съ лишнимъ на сто ибо 
они были проданы за 92, 93, 94 и 95. Въ доказательство этого ссылаемся 
на биржевыя бюллетени Петербургской биржи и на наши книги. Кто 
следилъ за развитiемъ курса закладныхъ листовъ тотъ, конечно пойметъ 
что этакого рода даже даже этакое помѣщенiе своихъ облигацій для 
земельнаго банка, толькочто начавшаго свое дѣйствiе больше чѣмъ 
неожиданно. Въ виду этакого успѣ неожиданнаго успѣха, по окончанiи 
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срока прежняго договора, мы заключили съ Русскимъ банкомъ другой 
новый договоръ съ непремѣннымъ условiемъ излишекъ между minium 
минимумомъ и продажною цѣною дѣлить пополамъ между заемщиками 
и Русскимъ банкомъ съ 82 руб. каж. 

Спрашивается: къ чему и зачѣмъ авторъ `Практики“, устанавливая 
невѣрно фактъ, сгущаетъ на немъ краску на 6 и 7% больше, чѣмъ это было 
слѣдовало на самомъ дѣлѣ? 

Распространенiе слуховъ о томъ, что правленiе банка назначило mi
nimum продажной цѣны своихъ 6% закладныхъ листовъ по 80 руб. на 
100, когда безумно было разсчитывать на большее, значить огласить тотъ 
непредосудительный секретъ банка, которымъ обезпечивается успѣхъ 
продажи, значитъ огласить, что `вотъ въ крайнемъ случае на чемъ можетъ 
остановиться продавецъ закладныхъ листовъ, слѣд. ты, покупатель, если 
и желаешь купить ихъ за большую цѣну, крѣпись уступить. Это значитъ 
нетолько помѣшать не только дѣлу продажи, но и это самому банку въ 
успѣшной продажѣ закладныхъ листовъ, но и выкинуть изъ кармана 
заемщиковъ сотни десятки если не сотни тысячъ рублей. 

Распространенiе же слуховъ о томъ, что правленiе банка назначило 
такой minimum тогда, какъ закладные листы прочихъ банковъ ходили 
будтобы по 92 и 93, значитъ набросить на правленiе банка незаслуженно 
тѣнь [...] по меньшей мѣрѣ въ томъ нап[рав]леніи, что оно заключая 
договоръ исключительно будтобы въ интересахъ Русскаго банка не 
сумѣло понять и не сознавало дѣйствительнаго положенiя вещей. 

Такъ ли все это, пусть разсудитъ публика. Факты несомнѣнные на 
лицо. Мы же съ своей стороны далеки отъ предположенiя о томъ, чтобъ 
авторъ `Практики“ распространяя подобные слухи и оглашая подобные 
уважительные секреты банка, хотѣлъ нанести банку, заемщикамъ и намъ 
какой либо вредъ. Напротивъ того, мы съ радостью допускаемъ, что 
авторъ `Практики“ имѣлъ благую цѣль показать публикѣ разительный 
примѣръ того, какъ иногда печатное слово можетъ `сочинять». А потому 
предостерегаетъ публику, чтобъ она не всегда этому слову доверяла.

VIII  
7ое положенiе автора `Практики“: «Главное достоинство земельнаго 

банка, по отношенiи прибылей заключалось въ полученiи тѣхъ 1 1/2% съ 
суммы ссудъ, которые должны пойдти, по словамъ устава, на образованiе 
фонда (?), капиталовъ и на покрытiе расходовъ банка. Въ отчетный 
перiодъ, на все количество выданныхъ ссудъ такой прибыли 6982 р. съ 
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копѣи 50 коп., между тѣмъ какъ расходы банка составляли вдвое большую 
сумму – 14,977 р. 96 коп.» 

Если слѣдовать практикѣ автора брать одно только одно слагаемое 
изъ всѣхъ остальныхъ, вошедшихъ въ общую сумму валоваго дохода, 
показаннаго на 73 стр. нашего печатнаго отчета въ 29,480 въ 29430 руб. 87 
коп., то нельзя не подивиться способности автора вѣрно умозаключать. 
Жаль только, что онъ, имѣя физическую возможность не взялъ изъ тѣхъ 
слагаемых самое меньшое, хоть бы, напримѣръ, ̀ Счета пени за просрочку», 
давшаго доходъ въ 75 руб. 18 коп. То и не назвалъ его единственнымъ 
вѣрнымъ источникомъ доход прибылей банка. Тогда его сопоставленiе 
этого единственно вѣрнаго дохода въ 75 р. 18 коп. съ суммою расхода въ 
14977 р. 96 коп. еще больше послужило бы къ цѣлямъ, направленнымъ не 
къ разъясненiю истины, тогда это сопоставленiе еще больше нагнало бы 
страха на публику, а тѣмъ болѣе на дворянъ учредителей. 

Вотъ дѣло въ чемъ: 13 страница нашего отчета указываетъ 
шесть слагаемыхъ, вошедшихъ въ общую сумму валоваго дохода, 
простиравшагося на 29430 р. 81 коп. Авторъ `Практики“, не эту общую 
сумму сопоставилъ статьѣ расхода въ 14977 р., а только и только сумму 
однаго изъ слагаемыхъ, а именно 6982 р. 50 коп. 

Позволяя себѣ такъ безцеремонно и произвольно обращаться съ 
несомнѣнными данными, авторъ `Практики“ говоритъ: 

`Закавказскiй Приказъ общественнаго призрѣнiя давалъ бы 
дворянству на эту сумму (т. е. основна[го] капитала) процентовъ на эту 
су въ количествѣ 15,500 р. Далѣе: между тѣмъ, тогда какъ, говоритъ 
авторъ далѣе: `Въ отчетный перiодъ на все количество выданныхъ ссудъ 
получено такой прибыли (т. е. съ единственнаго будтобы источника, а 
именно 1 1/2% суммы ссудъ). Въ 98250, между тѣмъ какъ расходы банка 
составляли въ двое большую сумму – 1497796 к.» 

На сколько это въ послѣднее вѣрно мы это выдѣли. Мы теперь обращаемъ 
вниманiе читателей только на то, что говорится по поводу Приказа. 

Нашъ банкъ въ отчетный перiодъ далъ чистой прибыли 13,97956. 
Слѣд. проценты Приказа никого не могутъ особенно соблазнить, какъ 
это желательно автору. А что нашъ банкъ дастъ имѣетъ возможность дать 
то, чего никогда никакое кредитное учрежденiе не дастъ намъ въ видѣ 
процентовъ на основной капиталъ, то это увидимъ сейчасъже. 

Главный, но не единственный источникъ доходовъ нашего банка 
дѣйствительно составляютъ 1 1/2% съ суммы ссудъ. Но эти 1 1/2 процента 
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съ суммы ссудъ состо могутъ въ недалекомъ будущемъ составитъ 15% 
относительно той части основнаго капитала, которою опредѣляется 
высшiй предѣлъ предѣлъ выдачи долгосрочныхъ ссудъ и которая 
простирается на сумму 160,000. 

По §50 устава мы въ правѣ выдавать долгосрочныя ссуды, посредствомъ 
выпуска закладных листовъ, въ десять разъ больше этой суммы, слѣд. 
сумма ссудъ наших можетъ и будетъ въ близкомъ будущемъ равняться 
1,600,000 р. А что недолго этого благополучiя ждать, въ томъ убѣждаетъ 
насъ то обстоятельство, что въ годъ и три мѣсяца т. е. съ 13 Февраля 1874 
г. {№3} по 13ое Мая текущаго года мы успѣли ещ уже выдать ссудъ на 
788,100 р. Считая 1 1/2 на 1600,000 или 15% на 160,000, что все равно, 
– нашъ банкъ имѣетъ возможность получить съ однаго этого источника 
24,000. п Затѣмъ {№3} основной и другiе капиталы, равняющiеся 261,000 
при самомъ {№3} скромномъ помещенiи ихъ, хоть бы по текущимъ 
счетамъ, могутъ датъ по меньшей мѣрѣ 4%, что составитъ 10,440 р. 

Такимъ образомъ только изъ этихъ двухъ несомненныхъ источниковъ 
годовой доходъ банка можетъ и будетъ равняться 34,440 р. Я не го Мы 
не [говоримъ] о другихъ источникахъ, не менѣе важныхъ какъто: съ 
оборото объ оборотахъ краткосрочныхъ ссудъ, съ объ счетахъ: разныхъ 
процентовъ разныхъ засчитанныхъ на закладные листы на коммиссiи, 
единовременнаго сбора 1 и 3/4го сбора за оцѣнку и закла заготовленiе 
закладныхъ листовъ, и другихъ Коммиссiонной 1/4% платы, объ процентахъ 
на срочные платежи, которыя вносятся за шесть мѣсяцовъ впередъ и т. д. 

Спрашивается: къ чему и зачѣмъ авторъ `Практики“ изъ всѣхъ 
слагаемыхъ взялъ одно только въ 698250 и сопоставилъ съ суммою въ 
расхода въ 14,97796., Зачѣмъ выводя Спрашивается къ чему изъ это 
незаслуженноо, что расходы банка превышали 

Спрашивается: къ чему и зачѣмъ авторъ `Практики“ позволилъ себѣ 
воспользоваться одною только физическою возможностью брать изъ 
числа шести цифръ однаго слагаемаго въ 698250 и сопоставляя ее съ 
цифрою расхода въ 14977 руб., сказалъ, что расходъ банка составлялъ 
вдвое большую сумму, чѣмъ доходъ такой прибыли (?), которою онъ 
считаетъ единственно вѣрнымъ источникомъ. 

Спрашивается: къ чему и зачѣмъ авторъ ̀ Практики“ указываетъ на то, что 
Приказъ бы давалъ чистой прибыли на основной нашъ капиталъ 15,500 р.? 

Мы далеки отъ предположенiя о томъ, чтобъ авторъ `Практики“ 
хотѣлъ этимъ сказать дворянству, что дескать „не лучше ли вамъ бросить 
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совсѣмъ вашъ банкъ и отдать деньги въ приказъ на проценты. Онъ по 
крайней мѣрѣ дасть вамъ будетъ давать вамъ 15,500 руб., тогда какъ вашъ 
банкъ вдвое больше расходудетъ, чѣмъ можетъ получать. 

Мы не думаемъ, чтобъ авторъ `Практики“ имѣлъ именно эту цѣль. Мы, 
Напротивъ того, мы допускаемъ, что онъ желалъ толь опять таки преподать 
публикѣ и дворянамъ, по системѣ нагляднаго обученiя, что всѣми уважаемое 
такое уважаемое, какъ печатное слово можетъ шутить и съ такими вещами 
какъ цифры, а потому предостерегаетъ ихъ на всякiй случай.

IX
8ое и послѣднее положенiе автора `Практики“: `Прочiя статьи приб

ыли относятся къ числу косвенныхъ (?) доходовъ: прибыль съ оцѣнки 
имуществъ (4184), проценты, засчитанные на закладные листы, по 
закладнымъ листамъ на коммиссiю (3127 р и 55 к.) и занавѣшенные 
винограднымъ листомъ проценты текущихъ счетовъ (сирѣчь 
корреспондентовъ) въ суммѣ 6395 р. 47 коп.» будто бы 3) чѣмъ сирѣчьли 
только корреспондентовъ? 

Проценты текущихъ счетовъ не только занавѣшаны, но открыто 
вывѣшены на 6 страницѣ нашего печатнаго отчета подъ рубрикою `III 
текущiе счеты» и на самомъ балансѣ. Изъ того и

А вотъ какiе эти проценты. Мы говорили выше, что свободные суммы 
наши чтобъ наши свободныя суммы не лежали въ бездѣйствiй мы не 
только въ правѣ, но обязаны держать ихъ такъ, чтобъ онѣ не пропали 
и прирощались: съ этою цѣлью мы хранили ихъ до надобности, по 
текущимъ счетамъ въ мѣстныхъ кредитныхъ учрежденiяхъ и у частныхъ 
лицъ сирѣчь у корреспондентовъ подъ обезпеченiе процентныхъ 
государственныхъ бумагъ, и получали на наши суммы проценты. Такимъ 
образомъ за отчетный перiодъ мы получили:

Изъ Коммерческаго банка: 1714 р. 39 
Изъ Тиф. Об. Взайм. Кр.: 444569
Изъ отдѣленiя Госуд. Б. 18622
И отъ корреспондентовъ – 4923 
Во избежанiе такою недоразумѣнiй, могущихъ возбудиться съ легкой 

руки автора `Практики“, просимъ замѣтить, что эти 4923 коп. въ суть 
проценты за время по 1ое Января 1876 г. съ 8000 за за время по 1ое Января 
отъ 5 Декабря по 1ое Января 1875 г. съ 6000 за время отъ 16 Декабря и 2000 
отъ 30 декабря. И такъ какъ проценты эти неуплачены были до заключенiя 
книгъ т. е. до 1го Января, то счетъ корреспондентовъ сдѣланъ должникомъ 
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на 4923, что и показано на своемъ мѣстѣ въ балансѣ на активной сторонѣ 
баланса. 

Въ подтвержденiе всего это[го] ссылаемся не тольк на книги нашего 
банка и на контокоррентные счеты тѣхъ учрежденiй и лицъ, у коихъ 
держали текущiе счета.

Спрашивается: къ чему и зачѣмъ авторъ `Практики бросаетъ не 
благовидную тѣнь на эти этимъ неточнымъ прибыли, говоря, что эти эти 
прибыли онѣ, что онѣ занавѣшаны винограднымъ листомъ и что не здор 
поздоровится отъ этакихъ прибылей.

Поступая такъ, авторъ `Практики“, конечно, по невѣдѣнiю, можетъ 
дать своимъ не доброжелателямъ поводъ думать, что онъ хотѣлъ этимъ 
окончательно расш[ат]ать всякое довѣрiе къ банку и къ его правленiю. Но 
мы далеки отъ этой мысли. Мы напротивъ того съ особенною радостью 
[...] допускаемъ то предположенiе, что авторъ `Практики“, пуская въ ходъ 
свою `Практику» земельнаго имѣлъ въ виду благую цѣль расшевелить, а 
главное, заставить дворянъучредителей `съ большею компетентонстью, 
съ большимъ пониманiемъ дѣла» отнестись къ своимъ обязанностямъ при 
предстоящемъ общемъ собранiи.

Мы успокаиваемся и успокаиваемъ другихъ и успокаиваемъ другихъ 
этимъ послѣднимъ предположенiемъ. Въ виду того, что это предположенiе 
способно прикрыть всякую наготу вдвое больше, чѣмъ виноградный 
листъ, что, по преподанной авторомъ же `Практики“ теорiи, оно имѣетъ 
вдвое больше основанiй называться назваться называться винограднымъ 
листомъ. А потому назовемъ это предположенiе винограднымъ листомъ 
и прикроемъ имъ наклонную плоскость, по которой катится предъ 
нами, къ сожалѣнiю, практика к сожаленiю печатнаго слова во всей 
своей беззастѣнчивой наготѣ своихъ межъстрочныхъ – и строчныхъ 
поползновенiй.

[1876 27 maisamde]

Въ комитетъ съѣздовъ представителей Земельнаго кредита.
Вникнувъ въ смыслъ соображенiй комитета съѣздовъ представителей 

Земельнаго кредита по вопросу о несостоятельности Саратовско
Симбирскаго Банка Земельнаго Банка Правленiе Тиф. Дв. Зем. Банка 
находитъ, что работы комитета клонятся къ тому, чтобъ главнымъ образомъ 
къ тому, чтобы возстановить довѣрiе публики къ закладнымъ листамъ, 
будтобы пошатнувшееся будто бы вслѣдствiе разоренія Саратовско
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Симбирскаго Банка. Для возстановленiя этого довѣрiя необходимо 
слѣдовало бы, по мнѣнiю комитета, признать въ комитетъ признаетъ въ 
принципѣ необходимость въ той или другой формѣ участiя земельныхъ 
банковъ вообще въ обезпеченiи интересовъ владѣльцевъ закладныхъ 
листовъ СаратовскоСимбирскаго Банка. 

Какъ ни прискорбенъ только что упрочиваюшагося для земельнаго 
вообще кредита самый фактъ несосто несостоятельности Саратовско
Симбирскаго Банка для толькочто упрочивающагося частнаго земельнаго 
вообще кредита въ Россiи, тѣмъ не менѣе внѣ правительственной 
помощи не представляется никакой возможности обезпечить интересы 
владѣльцевъ закладныхъ листовъ СаратовскоСимбирскаго этого 
Банка. Въ противномъ, въ чемъ можетъ выразиться участiе земельныхъ 
Банковъ по отношенiю этого обезпеченiя? Чтобъ обезпечить интересы 
владѣльцевъ закладныхъ листовъ несостоятельнаго Саратовско
Симбирскаго Банка, всѣ прочiе земельные банки должны принять на себя 
всѣ обязательства этого банка предъ владѣльцами закладныхъ листовъ 
съ гарантiею въ исправномъ выполненiи этихъ обязательствъ, или же 
единовременнымъ взносомъ изъять изъ обращенiя всю сумму закладныхъ 
листовъ, необезпеченныхъ надлежащими залогами и капиталами банка. 
Въ первомъ случаѣ земельные банки необходимо должны будутъ 
принять въ свое завѣдыванiе дѣла СаратовскоСимбирскаго Банка, 
что представляетъ неопредѣленныя препятствія трудности какъ хоть 
бы во всѣхъ отношенiях и въ особенности по отношенiю установленiя 
правильнаго завѣдыванiя, такъ и самагоой формы состава управленiя. 
Принять же на себя отвѣтственность предъ владѣльцами закладныхъ 
листовъ безъ права СаратовскоСимбирскаго Банка безъ права участiя 
введенiи его дѣлъ было ни съ чѣмъ не сообразно. Во второмъ случаѣ 
этотъ единовременный взносъ имѣлъ бы характеръ добровольной 
жертвы простаго простаго дара, который, хотя въ данный ему моментъ 
и удовлетворилъ бы владѣльцевъ закладныхъ листовъ но, врядъ ли на 
всегда укрѣпилъ увѣренность въ довѣрiе публики къ закладнымъ листамъ 
вообще, ибо даръ есть такое сложиое явленiе, на которое все довѣрiе къ 
обязательствамъ однаго лица или однаго кредитнаго учрежденiя ни коимъ 
образомъ не можетъ опираться на ожиданiе доброхотнуюой жертвуы отъ 
другого лица или учрежденiя. Узаконить же навсегда установить признать 
же въ су Признать же навсегда въ принципѣ необходимость приносить 
такiя жертвы въ случаѣ такого злополучія, которое постигло Саратовско
Симбирскiй Банкъ, едвали согласится какой либо изъ земельных банковъ. 
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Слѣд. принять участiе Земельнымъ Банкамъ въ этой формѣ участiе По 
мнѣнiю Тифлисскаго нашему 

Признавая, 1ое что только подобнаго рода участiе земельныхъ Банковъ 
въ судьбѣ СаратовскоСимбирскаго банка способно обезпечить интересы 
владѣльцевъ закладныхъ листовъ сего послѣдняго, 2ое что внѣ такого 
подобнаго участiя невозможно нѣтъ по мнѣнiю нашему иной формы 
участiя для достиженiя цѣли обезпеченія интересовъ владѣльцевъ 
закладныхъ листовъ этой цѣли и 3ье что принять подобнаго рода участiе 
въ одномъ случаѣ ни въ какомъ случаѣ невозможно, а въ другомъ не 
цѣлесообразно, правленiе Тиф. Дв. Зем. Банка полагаетъ въ видахъ 
успѣха въ упроченiи земельнаго кредита въ Россiи ходатайствовать предъ 
правительство предъ г. о правительственной помощи. 

Помощь эта со стороны правительства можетъ быть двоякого рода: 
или ликвидировать дѣла СаратовскоСимбирскаго Банка принять 
правительству на себя введ веденiе дѣлъ по ликвидацiи на себя, или же, 
не прекращая дѣйствiи банка продолжать его операцiи принявъ на себя въ 
обѣихъ случаях какъ веденiе дѣлъ сего банка, на себя такъ и матерiальную 
ответственность предъ владѣльцами закладныхъ листовъ.

По разсчету, сдѣланному Полтав правленiемъ Полтавскаго Земельнаго 
Банка, оказывается, что ни въ томъ и ни въ другомъ случаѣ Казна 
не потерпитъ никакого ущерба и интересы владѣльцевъ закладныхъ 
листовъ будутъ обезпечены. Именно въ этомъ случаѣ земельные банки 
чрезъ своихъ представителей на 5омъ предполагаемомъ 5омъ съѣздѣ 
могутъ оказать СаратовскоСимбирскому банку не мало важную услугу. 
Съѣздъ въ видахъ охраненiя интересовъ Земельнаго кредита вообще 
вѣроятно не упуститъ случая всесторонне существующими же нынѣ 
средствами этого Банка и цѣлесообразнымъ направленiемъ его дѣлъ 
вообще СаратовскоСимбирскаго этого Банка, цѣлесообразнымъ же 
пользованiемъ существующими нынѣ средствами этого Банка его 
настоящими средствами,

Въ случаѣ если обстоятельства дѣла съ помощью компетентнаго 
указанiя съѣзда позволять найдти успѣшный выходъ изъ печальнаго 
положенiя СаратовскоСимбирскаго Банка средства матеріальными 
сред же собственными же средствами этого Банка и цѣлесообразнымъ 
направленiемъ его дѣлъ, то это болѣе чѣмъ либо другое возстановитъ и 
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упрочитъ довѣрiе публики къ земельнымъ Банкамъ, во очію доказавъ, 
что несмотря на преднамѣренныя уклоненiя за правителей земельнаго 
банка отъ существенныхъ своихъ обязанностей злоупотреб Земельные 
Банки и даже при такомъ злополучiи, которое постигло Саратовско
Симбирскiй Банкъ, способны, по существу своихъ дѣлъ, обернуться 
своими собственными средствами, не нарушая интересовъ третьихъ лицъ. 

Въ извлеченiи подробныхъ и положительныхъ данныхъ изъ дѣлъ 
СаратовскоСимбирскаго Банка для уясненiя указанныхъ выше вопросовъ, 
въ указанiи посредствомъ какой организацiи управленія и какими 
способами цѣлесообразнѣе было бы вести въ дальнѣйшемъ дѣла его, а 
равно въ ходатайствѣ о правительственной помощи въ той или другой 
формѣ – только и возможно и необходимо должно выразиться участiе 
земельныхъ банковъ въ судьбѣ СаратовскоСимбирскаго Банка.

[1884 wlis 20 ianvramde]

Проэкт хизанскаго положенiя
Примѣч: 2. Размѣръ виноградныхъ и фруктовыхъ садовъ, а рав

но усадебной земли, въ случае спора, опредѣляется значительно 
дѣйствительнымъ пользованiемъ хизана, въ какомъбы количествѣ онъ 
ни оказался  они ни оказались Владѣльцу же предоставляется право 
свести усадебную землю хизана на 1200 кв. с. безъ всякаго ограниченiя. 
Впрочемъ хизану также предоставляется право свести размѣръ усадебной 
земли на 1200 кв. саж.

§9.
Въ видахъ уничтоженiя чрезполосности владѣльцу предоставляется 

право прiурочить къ одному мѣсту полевыя земли, поступающiя, 
на основанiи всего Положенiя, въ пользованiе хизанъ. Для этого вся 
совокупность полевыхъ земель имѣнiя дѣлится на двѣ части стороны, 
по желанiю владѣльца, или имъ самимъ, или же хизанами. Въ первомъ 
случаѣ выборъ стороны принадлежитъ хизанамъ, а во второмъ владѣльцу 
съ тѣмъ лишь непрѣменнымъ условiемъ, чтобъ все причитающееся 
владѣльцу или хизанамъ количество земли было отведено отъ одной 
какойлибо границы избранной части стороны имѣнiя безъ перерыва за 
исключенiемъ смежной общей  смежной стороною стороною границы, 
если выборъ дѣлается хизанами. 
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примѣч. Въ случаѣ отсутствiя внѣ черты черты усадебной чер земли 
владѣльца водъ, дастаточныхъ для водопоя, хизанамъ предоставляется 
право провести на свой ихъ счетъ имѣющуюся въ усадьбѣ владѣльца воду 
или къ своимъ ихъ усадьбамъ или къ полевымъ угодьямъ по своему ихъ 
усмотрѣнiю, но съ тѣмъ лишь, чтобъ владѣлецъ не былъ ограниченъ ни въ 
размѣрѣ, ни во времени пользованiя таковою водою. 

Владѣлецъ не въ правѣ отказать хизану въ пользованiи изъ 
вледѣльческаго лѣса буде таковой имѣется въ имѣнiи...

Владѣльцу предоставляется право воспретить хизану пасти домашнiй 
скотъ въ районѣ лѣснаго участка и не дозволять пользоваться лѣсомъ въ 
видѣ Некери для прокормленiя скотины.  

Примѣч. Хизанамъ воспрещается безъ разводить безъ дозволенiя 
владѣльца на плоды виноградные и фруктовые сады на полевых угодьяхъ, 
поступающихъ, на основанiи сего параграфа, въ ихъ пользованiе, а равно 
возводить какiя либо строенiя внѣ черты ихъ усадебной земли. 

Опредѣленiе размѣра платы  въ какимъбыто ни было вмѣсте за 
усадебную землю, за полевыя угодья, за виноградные и фруктовые сады, 
а равно за топливо и лѣсные матерiалы, необходимые какъ для оградъ 
и заборовъ, такъ и для исправнаго содержанiя садовъ предоставляется 
добровольному соглашенiю обѣих сторонъ...

3) съ фруктовыхъ деревьевъ, находящихся внѣ садовъ на полевых 
угодьяхъ хизана – третью часть въ размѣрѣ третьей части урожая

въ размѣрѣ соотвѣтствующемъ таксѣ установленной для казенныхъ 
лѣсовъ ближайшаго къ имѣнiю Владѣльца... 

§19.
Владѣлецъ дозволивъ хизану, послѣ введенiя сего Положенiя въ 

дѣйствiе, выкорчевать и разсчистить  лѣсной участокъ, или пространство 
подъ кустарникомъ и колючками для образованiя новаго участка пахотной 
или сѣнокосной земли и не заключивъ съ хизаномъ по этому предмету 
письменнаго условiя, въ случаѣ спора обязанъ оставить таковой участокъ 
въ безвозмездномъ пользованiи хизана на срокъ не менѣе четырехъ и не 
болѣе шести лѣтъ со дня начатiя работъ по выкорчеванiю и разсчисткѣ, 
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срокъ безвозмезднаго пользованiя въ прѣделахъ, указанныхъ выше 
опредѣляется по обычаю каждой данной  местности Миривымъ судьей 
чрезъ посредство свѣдущих  людей. 

Примѣч. Въ случаѣ увольненiя хизана, на основанiи §§ 3 и 4го сего 
Положенiя, ранѣе истеченiя срока безвозмезднаго пользованiя вновь 
разчищеннымъ участкомъ въ силу настоящаго параграфа участкомъ, 
владѣлецъ обязанъ вознаградить хизана и за расходы по выкорчеванiю 
и разсчисткѣ новаго участка въ размѣрѣ, опрдѣленномъ Мировымъ 
Судьей чрезъ посредство свѣдущих людей по соображенiю съ числомъ 
остающихся годовъ безвозмезднаго пользованiя.

Хизану предоставляется, съ согласiя  владѣльца, право продать, 
завѣщать, дарить и вообще уступить крестьянинуземледѣльцу свое 
право пользованiя.

[1885 wlis 23 maisamde]

<ganmarteba giravnobis furclis gamoyenebasTan 
dakavSirebiT>

1) Миниво финансовъ отъ 8 Октября 1874 г. №12808 и 6 Iюня 1886 
г.№8872 увѣдомило, что оно не находитъ препятствiя, чтобы банки 
принимали въ сверхсрочное погашенiе закладные листы не только того 
срока и той серiи, к которой принадлежали листы выпущенные въ счеть 
сих ссудъ, но также закладные листы и других серiй и сроковъ, если срокъ 
окончательнаго погашенiя представляемых въ банкъ закладных листовъ 
наступаетъ не позднѣе срока оканчательнаго погашенiя тѣх листовъ, 
которые были выпущены въ счетъ погашаемой ссуды. (см. уст. 86 г. стр. 
119 191 и уст. 90 г. стр. 52).

2) Погашенiе листами позд[н]ѣйших серiй не допускается (см. уст. 86 
г. стр. 192).

3) При взносѣ листовъ позднейшей серiи банкъ лишается платежа 
заемщика, соответствующаго номинальной его ссудѣ, и будетъ 
освобожденъ отъ слѣдующихъ с него уплатъ въ меньшемъ размѣрѣ и 
долженъ будетъ разницу приплачивать изъ других своихъ средствъ (см. 
ус. 86 г. стр. 194)

4) Хотя на облигацiях Спб. гор. крего общества не напечатано ни года, 
ни срока ссудъ, всемъ коихъ онѣ выданы, а означены лишь выпускъ (серiя) 
тѣмъ не менѣе общество это, въ виду § 33 устава онаго признало себя 
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обязаннымъ установитъ такой порядокъ тиража, при коемъ должны быть 
погашены облигацiи каждаго выпуска (серiи) къ истеченiю срока ссудъ.

(См. Сооб. III съѣзду отъ 26 Янв. 1879 г. за №1158, заключающее въ 
себѣ отвѣетъ на ходатайство III съѣзда по сему вопросу: уст. 86 г. стр. 332.)

5) Въ Земельных Банкахъ слово `серiя» имѣетъ значенiе исключит
ельной исходной точки, отъ которой долженъ считаться срокъ погашенiя, 
обозначенный на закладномъ листѣ (уст. 86 г. стран. 311)

199 уст. 86 г.
94 мат. IV съѣзда 
Кр. Кан.
6) Означенiе серiи необходимо сохранить, иначе листы старѣйших 

серiй при общемъ тиражѣ могли бы остаться въ обращенiи не только 
болѣе позднѣйших серiй но даже болѣе наиболѣе продолжительнаго 
срока ссудъ (96 стр. Мат. IV съѣзда)

7) При обсужденiи системы исчисленiя тиражных фондовъ съѣздомъ 
единогласно постановлено, что основанiемъ такой должно быть правило, 
что перечисленiе погаситальнаго фонда изъ одной серiи въ другую 
допускается при непремѣнномъ условiи погашенiя каждой серiи въ тотъ 
срокъ, на который она выпущена. Постановленiе IV съѣзда V общаго 
собранiя 21 Фев. 1879 г. (Мат. IV съѣзда стр. 7)

 Втораго съезда: 122, 125
132 (убытокъ) 134 (но 1000,000 руб.) 136 (конкуренцiя), 138 (§ 61) 216/ 

207/209 (не) 
Кредит. Канцелярiя отъ 26 Янв. 1879 г. за № 1158 въ отвѣтъ на 

ходатайство III съезда: Хотя (см. 4 п.)
[1886 wlis 6 ivnisis Semdeg]

<mosazrebebi soflad sasamarTlo da aRmasrulebeli 
xelisuflebis dacalkevebis gaumarTleblobaze>

Однимъ изъ существенных недостатковъ дѣйствующаго сельскаго 
положенiя является отдѣленiе судебной власти отъ административной. 
Въ такой мелкой единицѣ, какъ сельское общество, кругъ вѣдомства 
должностныхъ лицъ котораго ограничивается лишь маловажными дѣлами 
и мелкими тяжбами и проступками, отдѣленiе судебной власти отъ 
административной не можетъ быть оправдываемо тѣми соображенiями, 
коими вызвана необходимость раздѣленiя властей въ крупныхъ 
единицахъ управленiя съ широкимъ кругомъ вѣдомства, сопряженнымъ 
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съ важнѣйшими и сложными интересами общегражданской жизни 
населенiя.

Районъ дѣйствiя сельской власти будучи ограниченъ такою мелкою 
единицею, какъ сельское общество, устраняетъ всякое предположенiе 
о многочисленности дѣлъ, требующих для успѣшнаго хода раздѣленiя 
труда. Слѣд. съ этой стороны точки зрѣнiя соединенiе въ сельскомъ въ 
одномъ органѣ сельскаго управленiя, судебной и административной 
власти теряетъ свою силу. не представляетъ не заключаетъ въ себѣ 
никаких неудобствъ. Кромѣ того въ такомъ низшемъ органѣ управленiя, 
какъ сельское, функцiи административной и судебной власти такого 
свойства и характера, такъ просты и несложны, что не представляютъ 
никакой нужды руководствоваться при устройствѣ сельскаго управленiя 
началами необходимостью компетентности того или другого органа 
сельскаго управленiя. Должностныя лица сельскаго Должностное лицо 
сельскаго управленiя, одаренное простымъ здравымъ смысломъ, легко 
справится и съ тою и съ другою обязанностью, не будучи компетентнымъ 
ни въ сферѣ дѣлъ административнаго характера и ни въ сферѣ дѣль 
судебнаго характера. необходимость компетентности того или другого 
органа сельскаго управленiя въ сферѣ его правь и обязанностей является 
совершенно излишнею по примѣненiю къ дѣламъ ибо предметъ слѣдъ. 
и съ этой точки зрѣнiя соединенiе въ одном органѣ сельскаго управленiя 
этихъ двухъ властей не встрѣчаетъ никакого препятствiя.

Въ умѣ же крестьянина вообще, а мѣстнаго въ особенности нѣ не 
мирится нѣтъ представленiя о такой административной власти, которая 
вмѣстѣ съ тѣмъ не соединяла бы въ своемъ лицѣ и власти творитъ 
надъ нимъ и судъ и расправу. Административная власть, лишенная 
возможности помочь ему возстановить нарушенное право, помочь ему 
въ дѣлѣ произведеннаго надъ нимъ насилiя, самоуправства, учиненнаго 
оскорбленiя и обиды теряетъ въ глазахъ его всякое значенiе и уваженiе. 
Судъ отдѣленный не имѣющ Ему кажется какою то аномалiею Это 
отдѣленiе судебной власти отъ административной ему онъ признаетъ 
какоюто аномалiею, обезличивающую каждую изъ них, другъ друга. 
Такая аномалiя имъ обясняется скорѣе недомолвкою закона, чѣмъ цѣлями 
правосудiя и управленiя ибо въ сферѣ мелких интересовъ и нуждъ 
сельскаго населенiя нѣтъ причинъ и основанiй къ тому такому дѣленiю 
властей. Теоретическiя тонкости раздѣленiя властей вообще и сельских въ 
особенности ему не понятны, а всѣ соображенiя практическiя соображенiя 
его, говоря противъ такого дробленiя. Ему легче имѣть дѣло съ однимъ 
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органом, чѣмъ мытарствовать между отбывать порогъ то предъ судомъ, 
то предъ стар мытарствовать между судомъ и старшиною и въ переходѣ 
од хожденiи отъ однаго органа къ другому терять время и трудъ. время, 
что для него дорого дорогое для него время. въ его Глазахъ Въ глазахъ 
крестьянина судья, не исполняющiй своего рѣшенiя, администраторъ, 
не имѣющiй права разрѣшать споры и наказывать своимъ приговоромъ 
виновных за мелкiе проступки виновных представляются какимито 
полувластными, между которыми онъ поставленъ является въ полсженiи 
лица какъ бы ко по необходимости теряется, ибо онъ не можетъ выяснить 
почему тутъ два отдѣльных органа, когда одинъ изъ них достаточенъ для 
отправленiя обѣих тѣх и других обязанностей.

Въ виду всего сказаннаго необходимость сосредоточенiя въ одномъ 
органѣ сельскаго управленiя судебноадминистративной власти является 
крайнею необходимостью. Этой необходимостью исключаетъ всякую 
возможность о коллегiалномь мысль о возможности коллегiальнаго 
состава сельскаго суда. предрѣшается вопросъ о составѣ сельскаго суда. 
О томъ въ пользу единоличнаго состава. сельскаго суда, а не колле и 
устраняется всякая мысль о коллегiальном его составѣ: 

Коллегiальный составъ суда Коллегiальный составъ суда, имѣя свои 
основанiя по примѣнен въ по отправленiи правосудiя по дѣламъ высшаго 
значенiя, 

Коллегiальный составъ суда, происходя изъ высшихъ вытекая изъ 
необходимости обезпечить болѣе правильное отправленiе правосудiя по 
дѣламъ высшаго значенiя не имѣетъ никакого оправданiя въ примѣненiи 
къ дѣламъ, составляющимъ предметъ вѣдомства сельскаго суда. Въ 
общ Мелкiе интересы, подчиненные этому суду, больше всего требуютъ 
скорости и быстроты, въ отправленiи правосудiя и въ этой скорости и 
быстротѣ больше всего нуждаются крестьяне, чѣмъ какая либо другая 
часть населенiя. Коллегiальный кретьянскiй судъ не всегда бываетъ на 
лицо въ сборѣ. 

Коллегiальный сельскiй судъ Мелкiе интересы, подчиненные 
сельскому суду, требуютъ во 1хъ немед большею частью возниакаютъ 
на такой почвѣ, ст жизненныхъ явленiй столкновенiй, которая требуетъ 
немедленнаго изслѣдованiя которыя

Такой составъ суда, не имѣя возможности всегда и постоянно 
находиться въ сборѣ для отправленiя правосудiя своихъ обязанностей, 
совершенно напрасно хо замедляетъ ходъ правосудiя, вынуждаетъ 
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крестьянина къ со образоваться терять время на предъявленiе спора иска 
или жалобы

[1889 wlis 12 ivlisamde]

<mosazrebebi ivane maCablis broSuraze>
Что же касается до конверсiи, то по этому вопросу авторъ брошюры 

не только выказываетъ полнѣйшее невѣжество, хотя и трактуетъ съ 
апломбомъ знатока. Онъ, опредѣляя значенiе вообще конверсiи, состоящей 
въ сущности окончательномъ своемъ резулта въ переходѣ отъ высшихъ 
процентовъ роста на нисшiй по той или другой кредитной сдѣлкѣ, не 
имѣетъ почти никакого представленiя обо всемъ объемѣ юридической и 
финансовой обстановки этого вопроса и потому выходить у него какоето 
смѣшенiе понятiй.

Юридическая обстановка этого даннаго вопроса состоитъ въ томъ, 
что въ по съ одной стороны является интересъ держателя процентной 
бумаги, а съ другой должника, пустившаго въ обращенiе эту процентную 
бумагу, будетъ ли она акцiя, облигацiя, закладной листъ, или простое 
заемное обязательство. Переходъ Исходя изъ того, что переходъ изъ 
высшаго процента роста на низкiй состовляет можетъ проистекать лишь 
изъ ж понятнаго желанiя должника, то вопросъ о правѣ должника на 
этотъ переходъ является тутъ вопросомъ первостепенной важности. По 
азбукѣ гражданскаго права никто не можетъ односторонне нарушить обя 
обязательствъ, принятыхъ на себя по той или другой сдѣлкѣ или измѣнить 
ихъ даже въ свою чью бы то не было пользу. Одно исключенiе изъ этого 
не бываетъ лишь тогда, когда о правѣ Всякiй видъ процентной бумаги 
есть обязательство кредитной сдѣлки, выданное должнико к во нести 
въ которомъ опредѣляются размѣръ роста, срокъ и порядокъ погашенiя. 
Слѣд., чтобъ если по разъ выпущенной въ обращенiе процентной бумаги 
изм желательно измѣнитъ или процентъ роста, или срокъ и порядокъ 
погашенiя, должникъ долженъ имѣть на это право на возв на возвратъ 
капитала во всякое время и этимъ способомъ принудить владѣльца капи 
принять капиталь: или если это не выгодно ему обмѣнять имѣющуюся у 
него процентную бумагу на другую съ меньшимъ процентомъ. Так, что 
переходъ его съ высшаго процента на низшiй вполнѣ предоставляется его 
усмотрѣнiю. это пр этотъ возвратъ капитала, при извѣстномъ состоянiи 
денежнаго рынка можетъ быть выгоденъ и не выгоденъ. Не выгода 
держать возвращенный капиталъ безъ помѣщенiя, часто приводитъ его 
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къ соглашенiю на переходъ съ высшаго процента на низшiй и тогда онъ 
готовъ принять въ обмѣнъ имѣющагоей у него процентной бумаги другую 
съ меньшимъ въ той или другой степени процентомъ. Такъ что собственно 
переходъ его с высшаго процента на иизшiй вполнѣ предоставляется при 
конверсiи его доброй волѣ и такимъ образомъ этотъ переходъ является 
возможно[ю] случайностью, а не необходимымъ если послѣдствiемъ 
конверсiи. А это право должно быть Право же должника на возвратъ 
капитала во всякое время должно быть выговорено или на самомъ надписью 
на самой процентной бумагѣ или особымъ на то постановленiемъ. Иначе 
пришлось бы допустить возможность измѣненiя обязательствъ сдѣлки по 
волѣ должника, который, сегодня перейдя, скажемъ, изъ 6% на 5%, завтра 
могь бы переидти заставить кредитора соидти на 3%, на 2% и. т. д., ибо въ 
проявленiи въ этомъ направленiи его воли по въ данномъ случаѣ, полагаю, 
недостатка не будетъ. Только при абсолютномъ [вообще] незнанiи 
задачъ государственнаго управленiя можетъ быть допущена мысль о 
подобной неурядицѣ Допу возможности. Допустить хотъ одинъ разъ тотъ 
прецедентъ, что должникъ по своей собственной волѣ во всякое время 
можетъ измѣнить условiя кредитной сдѣлки, это значило бы въ конецъ 
убить не только частный, но и государственный кредить и уничтожить 
самую возможность существованiя процентныхъ бумагъ. 

Когда нѣтъ права должника во всякое время возвратить капиталъ 
или уменьшить процентъ роста, тогда финансовая сторона перехода 
отъ высшаго на низшiй процентъ роста представляется въ слѣдующемъ 
видѣ: должникъ или вынужденъ выкупить свою 6% бумагу, у кого оно 
въ руках или, если на это наличныхъ средствъ не имѣется, выпустить 
въ обращенiе 5% обязательство и продавъ его вырученною суммою 
съ тою или другою доплатою погасить купить свое 6% обязательство. 
Необходимость въ данномъ случаѣ купли и продажи, помимо всѣх прочихъ 
условiй, влiяющихъ на повышенiе и пониженiе процентныхъ бумагъ, 
цѣну возвысить цѣну покупаемаго и понизить продаваемаго. А если 
предположить, что здѣсь рѣчь идетъ о нѣско объ о процентныхъ бумагах 
въ нѣсколько миллiоновъ, ни легко представить себѣ какой подъемъ цѣнъ 
воспослѣдуетъ при спросѣ въ нѣсколько миллiоновъ однихъ бумагъ и 
какое паденiе при предложенiи др других на столько же миллiоновъ.

Заручившись этими предварительными свѣденiями, перейдемъ къ 
вопросу о конверсiи, затронутомъ брошюрою по отношенiю Тиф. Дв. Зем. 
Банка. Дѣло въ томъ, что какъ видно изъ отвѣтовъ вопросъ о конверсiи 
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возникъ у насъ въ прошломъ году и кто изъ пренiй по этому вопросу 
защи выяснилось, что въ об въ прошлогоднемъ собранiи выяснилось, что 
защитники конверсiи предметомъ пренiй явилась конверсiя закладныхъ 
листовъ. Это доказывается Эт слѣдуетъ [...] какъ газетными отчетами, 
такъ и письмами, напечатанными въ „Новомъ Обозрѣнiи“ однимъ изъ 
открывателей въ этомъ случаѣ Америки, а именно, Кн. Ив. Мачабели, 
да и самою разбираемою брошюрою, выводящею всѣ свои сужденiя изъ 
обстоятельствъ, необходимо сопровождающихъ конверсiю закладныхъ 
листовъ. и тѣмъ не менѣе вер

А между конверсiею закладныхъ листовъ и тою конверсiю, которая 
ни разрѣшена Министерствомъ, громадная разница, какъ это увидимъ 
вслѣдъ за этимъ.

Сенатъ неоднократно объясняль, что закладные листы суть обязат
ельства банка, слѣд., все то, что мы выше сказали о возможности о 
юридической обстановкѣ вопроса о переходѣ 6% обязательствъ на 5% 
всецѣло относится и къ закладнымъ листамъ. Слѣд., чтобъ выяснить себѣ 
возможность конверсiи закладныхъ листовъ, какъ обязательствъ банка. 
Прежде всего необходимо опредѣлить въ правѣ ли банкъ, какъ должникъ, 
нарушитъ или измѣнить условiя, на которыхъ выпущено его обязательство 
– закладной листъ? Оговореноли на самомъ закладномъ листѣ или въ 
особомъ постановленiи право банка во всякое время возвратить капиталъ 
владѣльцу закладныхъ листовъ или уменьшить процентъ платимаго 
ему роста? Этой оговорки нѣтъ ни на закладномъ листѣ, ни въ особомъ 
постановленiи, слѣд. и рѣчи быть не можетъ объ ихъ конверсiи по волѣ 
должника т. е. банка. На этомъ основанiи Министерство финансовъ и 
съѣздъ представителей земельныхъ банковъ отвергли всякую мысль о 
конверсiи закладныхъ листовъ, (См. Стенографическiе отчеты VII и VIII 
съѣздовъ представителей земельныхъ банковъ), ибо въ этомъ случаѣ 
приходилось по одновременно купить 6% листы и продать 5%е, что при 
десяткахъ миллiоновъ спроса 6% и предложенiя 5% листовъ привело бы 
неимовѣрному повышенiю цѣнъ на первых и пониженiю на вторыхъ.

Слова кн. Чавчавадзе, приведенныя авторомъ брошюры выясняютъ 
именно это положенiе вещей т. е. опредѣляютъ послѣдствiя конверсiи 
закладныхъ листовъ, ибо рѣчь объ этомъ этого рода конверсiи и шла въ 
общемъ собранiи. Да и изъ самыхъ словъ кн. Чавчавадзе, видно, что тутъ 
не имѣлось въ виду охарактеризовать конверсiю закладныхъ листовъ 
и вотъ доказательство бук въ буквальномъ переводѣ этихъ слов. мы 
вынуждены были бы выкупить на д 9 миллiоновъ закладныхъ листовъ и 
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сбыть на столько новые 5%е листы. Ясно, что при покупкѣ 6% листовъ 
поднялись бы выше номинальной стоимости, а при продажѣ 5% ныхъ 
понизились“ и т. д. 

Самъ авторъ брошюры, обставивъ и эти слова кн. Чавчавадзе тремя 
и з знаками восклицанiя въ ознаменованiе ихъ безсмыслицы, а самъ 
исходитъ какъ бы изъ того же положенiя, который обрисовывается выше 
приведенными словами кн. Чавчавадзе и почти повторяетъ ту же мысль 
только иными фразами, но на этотъ разъ уже безъ знаковъ восклицанiя. 
Вотъ слова брошюры и прошу вникнуть въ их смыслъ. „такъ какъ не 
возможно, чтобъ по одному и тому же имѣнiю было выпущено въ двойномъ 
комплектѣ закладных листовъ (6% и 5%), то банкъ обязанъ прежде 
выданные 6% закладные листы уничтожить (მოსპოს) и только тогда 
выпустить изъ своей кассы 5%“. Спрашивается, можно ли уничтожить 
6% листы, пока ихъ не прiобрѣтешь покупкою и пока они гуляютъ по 
рукамъ? Да и на какiя средства прiобрѣсти ихъ на 9 миллiоновъ эти на 
9 миллiоновъ 6% закладные листы, которыхъ авторъ обязываетъ когда 
авторъ обязываетъ банкъ держать въ кассѣ 5%е листы пока не будутъ 
уничтожены 6%е? Наконец, кто позволитъ дастъ банку для храненiя въ 
кассе 5% листовъ, если не будетъ совершена 5% ссуда при существованiи 
6% ой? Очевидно, здѣсь авторъ пу имѣетъ въ виду хотя и безсознательно 
конверсiю 6% закладныхъ листовъ, которая невозможна безъ нарушенiя 
правъ ихъ владельцевъ? Безъ того, чтобъ если не купить ихъ по биржевой 
ип по крайней цѣнѣ мѣрѣ цѣнѣ. Если бы авторъ брошюры не исходилъ 
тутъ изъ обстоятельствъ, сопровождающихъ конверсiю закладныхъ 
листовъ къ не то пр то онъ долженъ быль допустить указалъ бы, что этой 
конверсiи долженъ предшествовать конверсiя ссудъ, которая дала и дастъ 
возможность произвести не конверсiю закладныхъ листовъ, а усиленное 
погашенiе ихъ по тиражу, а самая собственно сама конверсiя ихъ т. е. 
переводъ 6% листовъ на 5%, предоставляется волѣ усмотрѣнiю владѣльца 
листовъ, и естъ его право а который въ каждомъ данномъ случаѣ воленъ 
принять и не принять 5% листы въ обмѣнъ 6%хъ, о чемъ ясно указано 
въ правилах о конверсiи ссудъ, утвержденныхъ Ммъ финансовъ. ([...]
и т. д. § 11.) А если это такъ то конверсiя листовъ въ смыслѣ перехода 
кредитора изъ 6% роста на 5% является не послѣдствiемъ конверсiи 
ссудъ, а случаиност возможною случайностью.

Весь вопросъ въ томъ, что авторъ брошюры, трактуя о конверсiи 
вообще, не различаетъ конверсiи закладныхъ листовъ отъ конверсiи ссудъ 
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и хотя и допускаетъ упоминаетъ въ сужденiяхъ своихъ и тотъ и другой 
способъ конверсiи, но не понимая ихъ различiя приурочиваетъ къ своимъ 
сужденiямъ безъ разбора то одинъ способъ, то другой и на этомъ смѣшенiи 
понятiй строитъ свою аргу дѣ аргументацiю.

Мы сказали выше, что конверсiя закладныхъ листовъ отвергнута какъ 
съѣздомъ представителей земельныхъ банковъ, такъ и Ммъ фсовъ и 
можетъ быть допущена лишь при условiи покупки на биржѣ 6% листовъ, 
ибо такой порядокъ ни на iоту не нарушилъ бы обязательствъ банка предъ 
тр в третьими лицами. Совсѣмъ въ другомъ видѣ является вопросъ о 
конверсiи ссудъ. Въ уставѣ земельныхъ банковъ сказано, что заемщикъ 
въ правѣ погасить свою ссуду во всякое время до срока, на который 
выпущенъ банкомъ закладной листъ по его ссудѣ. Банкъ обязанъ на всю 
сумму погашенiя изъять изъ обращенiя закладные листы пр посредствомъ 
тиража. Вотъ именно на этомъ правѣ заемщика и основана конверсiя 
ссудъ, послѣдствiемъ котораго является усиленное погашнiе 6% листовъ 
оплата закладнаго листа по усиленному его этимъ погашенiемъ тиражу. 
При этомъ способѣ конверсiи конверсiя ссудъ предшествуетъ конверсiя 
имѣетъ послѣдствiемъ лишь оплату закладнаго листа по его номинальной 
стоимости, а не обмѣнъ его или уменьшенiе его процента, но что на таковой 
же листъ съ меньшимъ процентомъ роста, ибо обмѣнъ собств въ этомъ 
случаѣ предоставленъ в доброй волѣ владѣльца листовъ и ни въ какомъ 
случаѣ не можетъ бытъ обязателенъ, а что необязательно, то случайно. Въ 
виду этого конверсiя ссудъ предшествуетъ опла должна предшествовать 
уни оплатѣ закладныхъ листовъ, а не оплата листовъ конверсiи ссудъ, 
какъ это полагаетъ авторъ брошюры. Еслибъ [...] не ясноли, что если 
авторъ брошюры имѣлъ ясное бы какое либо понятiе о конверсiи ссудъ, не 
обязывалъ бы банкъ прежде уничтожить 6% листы, а потомъ выпуститъ въ 
обращенiе 5%е. Да, повторяю, откуда ихъ взять, тогда какъ при конверсiи 
ссудъ бываетъ совершенно обратное т. е. сначала изымаются выпускаются 
5% листы по ссудѣ и ихъ реализацiею составляется погасительный фондъ 
для изъятiя изъ обращенiя 6% листовъ вышедшихъ въ усиленный тиражъ. 
Я не могу воздержаться, чтобъ не сказа Если авторъ полагаетъ, что тиражъ 
есть актъ уничтоженiя закладныхъ листовъ въ моментъ производства ихъ 
тиража, то онъ и въ этомъ жестоко ошибается какъ и во всемъ остальномъ. 
Въ тиражѣ вынимаются лишь нумера листовъ тѣхъ или другихъ серiй, 
сроковъ и достоинствъ закладныхъ листовъ, находящихся въ обращенiи, а 
поступаютъ они для уничтоженiя самое меньшѣе черезъ шесть мѣсяцевъ 
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послѣ тиража въ слѣдующiй за первымъ въ слѣдующiй за первымъ 
тиражъ. Такъ какъ же полагаетъ авторъ: для того времени 5% листы 
должны храниться въ кассѣ банка и небудутъ выпущены въ обращенiе? 
Хороша конверсiя, а еще хоро лучш лучшимъ кажется смѣлость выступать 
печатнымъ словомъ съ такимъ явнымъ невѣжествомъ, незнанiемъ съ 
такимъ незнанiемъ такого простаго акта, какъ тиражъ. 

Но невѣжество и дѣтскiй мѣстъ автора о конверсiи подтверждается 
еще и другими данными. 

Между тѣмъ опла[та] вышедших въ ти въ усиленный тиражъ листовъ 
должна начаться черезъ два мѣсяца послѣ тиража ...

[1892 წლის 19 aprilis Semdeg]

Инструкцiя О порядкѣ производства оцѣночныхъ дѣйствiй.
§1.
Оцѣночная Коммиссiя не иначе приступаетъ къ оцѣночнымъ 

дѣйствiямъ, какъ по письменному предложенiю Правленія исключая дѣл 
въ г. Баку см. дѣлъ возникающіх

§2.
По полученiи дѣла оцѣночною Коммиссiею предложенiя правленiя 

о производствѣ оцѣночных дѣйствiй вмѣстѣ съ дѣломъ, предсѣдатель 
Коммиссiи или заступающiй его мѣсто, дѣлая отмѣтку о днѣ и мѣсяцѣ 
полученiя, назначаетъ оцѣнщика для производства оцѣночныхъ дѣйствiй. 
Отмѣтка о назначенiи оцѣнщика дѣлается на самомъ предложенiи 
правленiя и отсюда заносится въ особую книгу, снабженную алфавитомъ 
и состоящую изъ слѣдующихъ графъ: число и мѣсяцъ поступленiя въ 
Коммиссiю предложенiя Правленiя, нумеръ дѣла по порядку поступленiя, 
число и мѣсяцъ назначенiя оцѣнщика съ наименованiемъ его, и фамилiя 
владѣльца имѣнiя въ алфавитномъ порядкѣ, а равно имя и отчество и 
графа для необходимых по дѣлу примѣчанiй (см. книгу №1) 

§3.
При назначенiи оцѣнщика предсѣдатель Коммиссiи строго наблю

даетъ, чтобъ дѣла распредѣлялись между оцѣнщиками равномѣрно съ 
соблюденiемъ очереди по времени и мѣсту командировки. 

§4.
Предсѣдатель Коммиссiи, назначивъ оцѣнщика, опредѣляетъ ему 

день начатiя оцѣночныхъ дѣйствiй руководствуясь требованiями §§ 4, 
5 и 6, относительно оцѣночных дѣйствiй по имѣнiямъ внѣ г. Тифлиса 
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находящихся. По дѣламъ же г. Тифлиса не можетъ быть назначенъ позже 
дня, слѣдующаго за поступленiемъ въ Коммиссiю предложенiя Правленiя, 
при чемъ, за отсутствіемъ къ тому времени членовъ оцѣночной Коммиссiи 
изъ Тифлиса, предсѣдатель ея самъ обязанъ предпринять оцѣночныя 
дѣйствiя. Всякое уклоненiе отъ сего послѣдняго правила должно быть 
внесено и объяснено въ справочной книгѣ №2ой въ графѣ примѣчанiй.

§5.
При назначенiи оцѣнщика для производства оцѣночныхъ дѣйствiй 

внѣ г. Тифлиса, предсѣдатель Коммиссiи обязанъ озаботиться о томъ, 
чтобы командировка оцѣнщика окупалась представленными для оцѣнки 
деньгами. Въ этихъ видахъ предсѣдатель Коммиссiи обязанъ наблюдать, 
чтобъ каждому оцѣнщику назначалась командировка въ одномъ 
направленiи пути по нѣсколькимъ дѣламъ разомъ, въ совокупности 
могущимъ окупить расходы по командировкѣ. Въ особо уважительныхъ 
случаяхъ допускается исключенiе изъ этого правила, но не иначе какъ 
съ разрѣшенiя Правленiя. О каждомъ таковомъ, случаѣ отмѣчается въ 
справочной книгѣ №2 въ графѣ примѣчанiй. 

§6.
Срокъ начатiя оцѣночных дѣйствiй по имѣнiямъ, внѣ г. Тифлиса 

находящимся, назначается по мѣрѣ накопленiя (§4) дѣлъ, требующихъ 
командировки въ одномъ направленiи пути и по сторонамъ этого пути 
лежащаго района. Равнымъ образомъ предсѣдателемъ Коммиссiи уста
навливается по приблизительному разсчету и срокъ завершенiя оцѣнщикомъ 
возложенныхъ на него оцѣночныхъ дѣйствiй, соображенный съ сложностью 
дѣла, разстоянiемъ, обусловленнымъ мѣстонахожденiемъ имѣнiя, съ удобс
твами путей сообщенiя и тому подобными обстоятельствами.

§7.
Предсѣдатель Коммиссiи распредѣляя на осно согласно предыдущих 

параграфовъ, дѣла между оцѣнщиками и назначая каждому изъ нихъ 
сроки начатія завершенiя оцѣночныхъ дѣйствiй, обязанъ все это учинить 
съ такимъ разсчетомъ, чтобы въ недѣлю два раза, а въ крайнемъ случаѣ 
одинъ разъ могло состояться засѣданiе Коммиссiи въ составѣ не менѣе 
трехъ членовъ для разсмотрѣнiя подъ вѣдомственныхъ ей дѣлъ.

§8.
Предсѣдаталь Коммиссiи обязанъ наблюдать за своевременнымъ 

начатiемъ и завершенiемъ дѣлъ, порученныхъ тому или другому оцѣнщику, 
а равно за тѣмъ, чтобы продолжительность пребыванiя оцѣнщика въ 
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командировкѣ отнюдь не переходила за предѣлы тѣх сроковъ, которые ему 
назначены. О каждомъ уклоненiи отъ сихъ требованiй дѣлается отмѣтка 
въ графѣ примѣчанiй книги №2ой

§9.
Нарушенiе правила предыдущимъ параграфомъ (§8) устанавл

иваемаго, не инече можетъ бытъ извиняемо и оправдываемо, какъ особо 
уважительною причиною и исключительнымъ какимъ либо случаемъ, 
о чемъ оцѣнщикъ, по окончанiи командировки, обязанъ письменно 
поставить Правленiе въ извѣстность съ представленiемъ не сомнѣ 
несомнѣнных на то доказательствъ. 

§10.
Предсѣдатель Коммиссiи обязанъ кромѣ Книги упомянутой въ §1 сей 

инструкцiи, вести еще по прилагаемымъ къ сей инструкцiи образцамъ 
еще две справочная книги, изъ коихъ одну справочную книгу подъ №2 
по городу Тифлису, а другую подъ №3 остальному району дѣйствiй 
банка. Каждая изъ этих книга эта должна заключать въ себѣ пять, по 
числу оцѣнщиковъ, отдѣловъ. Къ имени каждаго изъ оцѣнщиковъ 
прiурочивается одинъ изъ пяти отдѣловъ, съ необходимыми графами по 
прилагаемымъ къ сей инструкціи образцомъ. 

§11.
Предсѣдатель Коммиссiи обязанъ въ двѣ недѣли разъ представлять 

въ правленiе банка отчетъ о дѣятельности каждаго отдѣльнаго оцѣнщика 
по предмету въ отношеніи своевременнаго исполненiя возложенных на 
него порученiй и своевременнаго возвращенiя изъ командировки въ видѣ, 
общаго свода свѣдѣнiй, на сей предметъ имѣющихся въ справочной книгѣ 
за №№2 и 3.

Справочная книга №1
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Справочная Книга №2
Отделъ члена оцѣночной Коммиссiи (такогото).
№3

Такая же книга №2 по городу Тифлису за исключенiемъ графы о 
возвращенiи оцѣнщикамъ изъ командировки.

[1895 wlis 25 ivnisis Semdeg]

<mamulebis Sefasebis aqtis Sedgenis instruqcia>
Для осмотра и поверки оцѣночный актъ по имѣнiю (такого то) 

составленный такимъ т тогда то такимъ то членомъ оценочной коммиссiи
I

Мѣстонахожденiе и границы имѣнiя и мѣро
Въ этомъ отдѣлѣ по помѣчается свѣдѣнiя о томъ: а) Гдѣ находится 

имѣнiе, въ какомъ участкѣ, на какой улицѣ, около какого болѣе или менѣе 
извѣстнаго дома и вообще зданiй или сооруженiя; б) Описа о Границы 
имѣнiя, при семъ необходимо упомянуть границы и мѣру по документамъ 
и по дѣйствительности; въ случаѣ разницы между тѣми и другою выяснить 
причину и основанiе.
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II
Составъ имѣнiя.
а) Количество земли по документамъ и съ указан по измѣренiю, при 

чемъ указать способъ измѣренiя б) какую форму представляетъ земля, 
сколько ея по фасаду, или по улицѣ, сколько вдается в глубь, какое 
пространствао занимаютъ постройки, какое дворъ, садъ, полисадикъ и. 
т. п. вымощенъли дворъ; в) Какiя имѣются постройки, длина, ширина и 
высота ихъ, кубиче съ изъ изъ какого онѣ матерiала, чѣмъ крыта крыша; 
Г) длина, и шири во сколько этажей постройки главный домъ и побочныя, 
второстепенныя зданiя, длина фасадной стороны дома, число флигелей, 
число комнатъ и службъ, длина ширина и высота стороны построекъ, 
длина, ширина и высота жилых комнатъ кубическое содержанiе построекъ.

III
Внѣшнiй видъ
Описанiе внѣшняго вида пренима оцѣниваемаго имѣнiя, по 

архитектурѣ, по чистой аккуратной отдѣлкѣ по чистотѣ и аккура за[бо]
тливому содержанiю и охраненiю имѣнiя.

III 4
Квартиры и составъ их. размѣръ от 
Внутренняя отделка [...] сколько квартиръ, внутренняя ихъ отдѣлка 

удобство размѣщенiя и Сколько комнатъ и службъ въ главномъ домѣ и 
флигелях. и службъ сколько квартиръ составъ сихъ послѣдных, удобство 
размѣщенiя въ нихъ комнатъ и службъ, длина, ширина и высота жилых 
комнатъ, отдѣлка внутренняя отдѣлка – какiя удобства и неудобства 
представляютъ кавртиры для нанимателей (естьли водопроводъ, сточныя 
канавы, чистое содержанiе двора и т. п. )

IV
Данныя оцѣ для оцѣнки
Стоимость посаженная земли, кубическаго объема, доходность 

валовая. При перечисленiи доходности непремѣнно наименова указать 
имя и отчество нани и фамилiю нанимателей, безусловно указать имѣются
ли контракты или условiя найма и въ случаѣ имѣнiя их, требовать ихъ 
представленiя для приложенiя къ дѣлу, непремѣнно указывать, со 
словъ владѣльца, и если возможно, нанимателей, за какое время взята 
плата и какiя условiя существуютъ относи и въ какомъ вообще порядкѣ 
производятся платежи – тамъ гдѣ нѣтъ контрактовъ а лишь словесныя 
договоры; расходы и за тѣмъ чистая годовая доходность.
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V
Оцѣнка имѣнiя
Стоимость имѣнiя и принятыя къ тому основанiя и соображенiя 

оцѣнщика 
Примѣч. Настоящiй образецъ не исключаетъ необходимости 

помѣщать въ актѣ оцѣнки внѣ еще и тѣ свѣдѣнiя, какiя оцѣнщикъ найдетъ 
нужными для всесторонней и безошибочной болѣе или менѣе вѣрной 
оцѣнки, равнымъ образомъ не упраздняетъ необходимости указанiя 
тѣхъ требованiй обшей инструкцiй для оцѣночной Коммиссiи, каковыя 
требованiй общей инструкцiи для оцѣночной коммиссiи которыя для сей 
послѣдней обязательны.

[1895 wlis 25 ivnisis Semdeg]

Инструкцiя для Контролера Т. Дв. З. Б.
I

При Т. Дв. З. Б. учреждается должность контролера, на котораго 
возлагаются двоякаго рода обязанности, одинъ изъ коихъ составляетъ 
спецiальную задачу контроля, а другой относится къ порядкамъ болѣе 
или менѣе дѣлопроизводственнаго и справочнаго характера.

II
Обязанности чисто контрольнаго характера состоятъ: а) въ наблюденiи 

за точнымъ исполненiемъ бухгалтерiею постановленiй и приказовъ 
правленiя, за правильнымъ составленiемъ разсчетовъ по ссудамъ 
ордеровъ и записей по нимъ; б) въ удостовѣренiи своею подписью или 
установленною помѣтою на ордерѣ или замѣняющемъ его документѣ 
правильности производимой операцiи манипуляцiи и сдѣланной 
бухгалтерiею на документѣ о проводахъ операцiи по счетамъ; в) вести 
веденiе кратких записей поступающихъ и выдаваемых суммъ. форма 
таковыхъ записей устанавливается самимъ контролеромъ. г) Провѣрятька 
общiйаго журнала съ подлинными документами, на основанiи которыхъ 
произведены операцiи, дѣлая о семъ надпись въ журналѣ о чемъ 
контролеромъ дѣлается надпись въ журналѣ.

III
Отвѣтственность за правильность разсчетовъ и согласное съ отмѣтками 

на документахъ разнесенiе суммъ по счетамъ и правильное составленiе 
балансовъ возлагается какъ на бухгалтера, какъ непосредственно 
вѣдающаго этими предметами, такъ и на контролера, обязаннаго 
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провѣрять всѣ дѣйсивiя по операцiямъ удостовѣрять ихъ правильность 
всѣх дѣйствiй по операцiямъ.

IV
На обязанности контролера возлагается повѣрка въ присутствiи 

однаго изъ членовъ правленiя и бухгалтера сводной за мѣсяцъ оборотной 
вѣдомости, ежемѣсячно составляемый бухгалтеромъ изъ главной книги 
съ выписками изъ журналовъ по операцiямъ и съ мѣсячными итогами 
по кредиту и дебету, представленными помощниками бухгалтера. 
Фактъ провѣрки такимъ образомъ главной книги, общаго журнала а 
равно и журналовъ по операцiямъ, а равно правильность веденiя книгъ 
и результатъ провѣрки удостовѣряется особою надписью въ бѣловомъ 
общемъ журналѣ за подписями члена правленiя, бухгалтера и контролера.

V
На обязанности же контролера возлагается ежемѣсячная повѣрка [...] 

провѣрка книгъ спецiальныхъ при непосре дственномъ участiи однаго 
изъ членовъ правленiя и бухгалтера и ко, съ журналами по операцiямъ 
и съ балансами по возможности, ежемѣсячно и во всякомъ случаѣ 
не менѣе двухъ разъ въ годъ – къ 1му Января и кь 1му Iюля, причемъ 
провѣрка и согласованiе выборовъ изъ означенныхъ книгъ съ балансами 
удостовѣряется подписями члена правленiя, бухгалтера и контролера. 

VI
Правильность той или иной операцiи, въ случаѣ несогласiя бухгалтера 

съ контролеромъ, устанавливается правлениемъ банка.
VII

На случай отсутствiя контролера или бухгалтера, а равно ихъ болѣзни, 
ихъ замѣняетъ одинъ изъ помощниковъ бухгалтера по назначенiю 
правленiя.

VIII
Права и обязанности контролера по предметамъ дѣлопроизво

дственнаго и справочнаго характера заключаются въ нижеслѣдующемъ: а) 
Контролеру Предоставляется исключ ительно право на непосре дственное 
сношенiе съ просителями, обращаю[щим]ися за тѣмъ или другимъ 
свѣдѣнiемъ въ бухгалтерiи или канцелярiи. б) Строго предписывается ему 
наблюдать, чтобъ никто помимо него и кромѣ него никто изъ служащих 
не вступалъ ни въ какiя сношенiя съ просителями, не давалъ никаких 
разъясненiй, справокъ, указанiй и совѣтовъ. Разъясненiя, указанiя и 
совѣты по предметамъ, не требующимъ толкованiя въ томъ или иномъ 
смыслѣ, даются исключительно самимъ контролеромъ непосредственно, 
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а равно и справки д изъ бухгалтерiи и канцелярiи, доставка коихъ ему 
можетъ быть возложена на однаго изъ служащ низшихъ служащихъ въ 
банкѣ по особой о томъ его записочкѣ контролера: По вопросамъ же, 
возбуждающимъ сомнѣнiя и требующимъ толкованiя контролеръ обязанъ 
или самъ просить самому ему обратиться за разъясненiемъ, къ правленiю, 
или направить п въ правленiе. туда самаго просителя. 

IX
Дѣла по коимъ ссуды разрѣшены, передаются канцелярiею Контролеру 

на просмотръ и провѣрку всѣхъ документовъ, техъ данныхъ, при 
наличности которыхъ мо должна быть выдана ссуда. Но предварительно 
передачи канцелярiя обязана изготовить проектъ установленнаго 
обязательства, и черновыя всѣхъ исходящихъ по выдачѣ ссуды 
бумагъ, а равно списокъ всѣх удержанiй по залоговому свидѣтельству, 
исполнительнымъ листамъ и тому подобнымъ требованiямъ. Контролеръ 
провѣряетъ залоговое свидѣтельство сличенiемъ въ чемъ слѣдуетъ, 
содержанiя его съ проектомъ обязательствомъа провѣряетъ правильность 
списка удержанiй, слѣдуемыхъ съ заемщика, а равно правильность 
содержанiя черновыхъ исходящихъ по ссудѣ бумагъ и, удостоверившись 
въ вѣрности ихъ предлагаетъ заемщику оформить проектъ обязательства, 
которымъ он при этомъ сей послѣднiй снабжается и затѣмъ дѣлаетъ 
распоряженiе о заготовленiи разсчета по ссудѣ, а равно и необходимых 
ордеровъ. Правильность разсета по ссудѣ и ордеровъ также провѣряется 
Контролеромъ, о чемъ онъ обязанъ учинить надпись или отмѣтку за 
своею подписью или помѣтку на провѣренных документахъ и въ этомъ 
видѣ препровождать ихъ въ правленiе для одобренiя и санкцiонированiя. 

X
Контролеръ обязанъ принять всѣ законныя и доступныя ему 

мѣры къ тому, чтобы ни по какимъ операцiямъ банка просители не 
задерживались долго и удовлетворялись, возможно безъ по возможности, 
безъ промедленiя. Вся За всякое замедленiе, не опредѣля оправдываемое 
условiями и обстоятельствами операцiй, буд отвѣчаеть отвѣтственность 
подаетъ какъ на виновнаго, такъ и на контролера.

[1895 wlis 25 ivnisis Semdeg]

<baqos saagentos marTvis instruqcia>
Инструкцiя по завѣдыванiю дѣлами Агентства в г. Баку
§ 1. Въ г. Баку учреждается агентство Т. Дв. Зем. Банка съ 

иcключительною цѣлью облегчить сношенiя съ банкомъ лицамъ, 
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живущимъ въ районѣ Бакинской Губернiи, имѣющимъ или пожелающимъ 
имѣть дѣло съ Тифлисскимъ Дворянскимъ Земельнымъ Банкомъ.

§ 2. Агентъ назначается по усмотрѣнiю Правленiя. Агентомъ Можетъ 
быть всякое постороннее лицо, заслуживающее довѣрiя.

§ 3. На обязанности агента возлагаются: а) прiемъ заявленiй о 
желанiи получить ссуду подъ залогъ какъ городскихъ, такъ и сельских 
имѣнiй по установленнымъ на то правиламъ и формамъ, б) Прiемъ 
документовъ на принад[леж]ность имѣнiя ихъ владѣльцамъ, в) Прiемъ 
денегъ на оцѣнку по особой квитанцiонной книгѣ, которою снабжаетъ 
его правленiе за шнуромъ и печатью, и выдача квитанцiи, талонъ которой 
съ необходимыми свѣдѣнiями остается въ книгѣ; г) Предварительное 
разсмотрѣнiе документовъ на принадлежность владѣльцу закладываемого 
имѣнiя и въ случаѣ несомнѣнности ихъ, передача заявленiй и документовъ 
члену оцѣночной коммиссiи, пребывающему въ г. Баку, для производства 
осмотра и оцѣнки имѣнiя; д) Предъявленiе акта осмотра и оцѣнки 
владѣльцу имѣнiя для учиненiя на самомъ актѣ его надписи о томъ, что онъ 
съ описью и оцѣнкою согласенъ, и затѣмъ немедленное препровожденiе 
законченнаго дѣла въ оцѣночную коммиссiю на заключенiе и дальнѣйшее 
направленiе дѣла; е) Прiемъ срочныхъ платежей по ссудамъ по особо 
установленной формѣ квитанцiонной книгѣ за шнуромъ и печатью 
правленiя квитанцiонной книгѣ, выдачи изъ нея квитанцiи въ прiемѣ 
платежей, талонъ которой съ необходимыми свѣдѣнiями остается в 
книгѣ; ж) выдача по приказамъ правленiя денегъ и другихъ цѣнностей 
за распискою получателя, а равно полученiе денегъ а равно и другихъ 
цѣнностей по приказамъ правленiя изъ кредитныхъ учрежденiй а том по 
текущимъ счетамъ и вкладамъ. з) строгое наблюденiе за тѣмъ, чтобы на 
рукахъ не оставалось никаких суммъ свыше ста рублей и чтобы деньги 
свыше этой суммы безъ замедленiя были вносимы на текущiй счетъ въ 
кредитное учрежденiе, заранѣе предварительно указанное Правленiемъ 
банка. i) веденiе приходорасходной книги по всѣмъ ежедневнымъ 
поступленiямъ и выдачамъ, каковою Книгою онъ снабжается Правленiемъ 
за шнуромъ и печатью. и) еженедѣльная отчетность представляемая 
правленiю о дѣятельности агентуры, а равно о всѣх прiемахъ и пост и 
выдачах съ поименованiемъ лицъ, до которыхъ касаются эти операцiи; 
к) по мѣрѣ наступленiя срока платежей, послѣ коего начисляются пени, 
своевременное сообщенiе правленiю от свѣдѣнiй о поступленiяхъ съ 
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поименованiемъ лицъ, отъ коихъ поступили платежи. л) Своевременное 
сообщенiе Правленiю о взносѣ недоимокъ заблаговременно до торга съ 
наименнымъ же спискомъ; м) Вообще забота и распоряженiя по всѣмъ 
предметамъ, служащимъ интересамъ банка и облегченiю сношенiи 
заемщиковъ и другихъ лицъ съ банкомъ, снабженiе ихъ надлежащими 
совѣтами и указанiями и руководительство ими въ дѣлѣ представленiя 
залоговъ, полученiя ссудь и производства разсчетовъ съ кредиторами и н) 
Исполненiе всѣх порученiй правленiя въ районѣ Бакинской и смежныхъ 
съ нею Губернiй.

§ 4. Для агентства нанимается на счетъ банка помѣщенiе на столько 
вмѣстительное, чтобъ въ немъ могли имѣть квартиру какъ агентъ, такъ 
Командированный въ г. Баку членъ оцѣночной коммиссiи. Агентство 
и квартира для члена оцѣночной Коммиссiи снабжаются сторожемъ 
освѣщенiемъ о отоплен на счетъ банка, а равно освѣщенiемъ и отопленiемъ.

§ 5. Ни агентъ и ни командированный въ г. Баку членъ оцѣночной 
коммиссiи не иначе въ могутъ отлучиться изъ Баку, какъ съ разрѣшенiя 
Правленiя.

[1898 wlis 20 aprilis Semdeg]

<masalebi qananovis saqmesTan dakavSirebiT>
1) Кн. Ив. Заал. Аваловъ въ 1878 г. заложилъ за 9000 руб. имѣнiе, въ 

сел. Брети Горiиского уѣзда, въ количествѣ 151 десят. 300 кв. съ усадьбою, 
садомъ и мельницею по залоговому свству отъ 17 Фев. 1887 г. по реестру 
№ 113.

2) За невзносъ срочныхъ платежей имѣнiе продано 13го Iюня 1881 г. и 
купилъ его Христофоръ Хечатуровъ.

3) Христофоръ Хечатуровъ въ 1882 г. продалъ Аннѣ и Евдокiи 
Аваловымъ.

4) За невзносъ платежей сими послѣдними имѣнiе продано Кананову, 
5го Января 1884 г. Данная по сей продажѣ отмѣчена у стар. Нотарiуса 9го 
Фев. 1884 г. № 147; вводъ совершенъ 17 Марта 1884 г. Долгъ и запрещенiе 
переведены на Кананова.

5) За невзносъ Канановымъ срочных платежей имѣнiе продано на 
торгахъ 14 Декабря 1891 г. Абелю Амирагову, который за не исполненiе 
условiй торговаго листа, не могъ укрѣпить за собою имѣнiя, вслѣдствiе 
чего имѣнiе осталось за прежнимъ владѣльцемъ, т. е., Канановымъ.
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6) За невзносъ Канановымъ имѣнiе вновь подверглось публичной 
продажѣ и купилъ вновь все тотъ же Амираговъ 15 Дек. 1892 г.

7) За невзносъ Амираговымъ срочныхъ платежей 9го Авг. 1895 г. имѣнiе 
это продано Фафiусу по данной отмѣченъ у ст. Нотса 28 Августа 1895 г. 
№ 1752 и вводнаго листа 9 Сентября 1895 г.

8) За невзносъ Фафiусомъ срочных платежей имѣнiе подверглось 
публичному торгу 4го Янв. 1899., но за неявкою покупщиковъ имѣнiе, 
согласно устава Банка, осталось за банкомъ, укрѣпившемъ его за собою 
по данной, отмѣченной 16 Мая 1901 г. за № 946. Въ данной сдѣлана 
ссылка какъ на залоговое свство от 1878 г. № 113, такъ и на Межевой 
планъ, выданный банку 22 Мая 1899 г. № , съ указанiемъ нумеровъ 
участкамъ 34, 94, 127, 130 и 197.

Доказательства.
1) Канановымъ куплено отъ Банка съ переводомъ долга и запрещенiя 

местъ участковъ, изъ коихъ два участка соединены въ одинъ при вводѣ 
владѣнiи и такимъ образомъ изъ 6ти участковъ образовалось всего 5ть въ 
размѣрѣ 151 дес. и 300 кв. с.

2) Во время нахожденiя имѣнiя въ рукахъ Кананова совершилось 
межеванiе дачи Бретти в 1887 г. обмежевано за нимъ купленное имъ 
имѣнiя подъ №№34, 94, 127, 130 и 197 безспорно.

3) Канановъ при межеванiи заявилъ неоднократно, обме что 
обмежеванные за нимъ выше занумерованныя участки достались ему по 
покупкѣ на торгахъ Тифлисскаго Дв. Земельнаго Банка вь 1884 г., причемъ 
положительнымъ образомъ признавалъ, что это тѣ именно земли, которыя 
были заложены Кн. Ив. Заал. Аваловымъ Земельному Банку.

4) Все это видно изъ дѣла землемѣра Холина о размежеванiи дачи 
Брети отъ 21 Iюня 1887 г. за № 3, на страницах 34, 66, 67, 95, 100, 111, 120, 
122, 162ой; въ протоколе о владѣльцахъ имѣнiя Брети 29 Iюня 1887 г. и въ 
полевых журналахъ 17, 27 Iюля, 3, 4 и 14 Августа 1887 г.

5) Канановъ въ 1891 г. домогался уничтоженiя въ судебномъ порядкѣ 
Акта Куплипродажи, совершенной между нимъ и Банкомъ 5го Января 1884 
г. и въ исковомъ прошенiи, поданнымъ имъ въ Окружный Судъ по этому 
предмету, а равно въ рѣшенiи Окружнаго Суда, утвержденнымъ Палатою 
13/18 Апреля 1894 г., прямо указывается, усматривается, что имѣнiе, которое 
онъ впослѣдствiи продалъ женѣ своей, состояло залогомъ в Банкѣ.
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6) Изъ заявленiй самаго Кананова въ Банкъ отъ 2 Августа 1884 г., 18 
Iюня 1891 г. и 12 Марта 1892 г. положительнымъ образомъ видно, что 
обмежеванные за нимъ участки подъ №№ 34, 94, 127, 130 и 197 состоятъ 
въ залогѣ у Банка, поясняя како ибо это онъ самъ говоритъ, причемъ даже 
подробно поясняетъ какой изъ этих участковъ соотвѣтствуетъ землямъ, 
упомянутымъ въ вводномъ листѣ, составленномъ на основанiи данной, 
совершенной въ 1884 г. о покупке имъ име имѣнiя Ив. Заал. Авалова отъ 
Банка. Вводный листъ представленъ къ дѣлу.

7) Несмотря на все это Канановь, назвавъ указанныя выше участки подъ 
№№ 34, 94, 127, 197, 112 и 130 собственными и свободными отъ залога банка 
продалъ ихъ женѣ своей за 900 руб., По Купчей, утвержденной стар. Нотмъ 
Тиф. Окр. Суда 16 Августа 1899 г. представить стар. Нотсу в доказательство 
правъ своих. Копiи актовъ межеванiя 1887 г., а именно, № полевых 
журналовъ, въ которыхъ намѣренно выпущена та часть, которая содержитъ 
въ себѣ признанiе Кананова о томъ, что участки прiобрѣтены имъ у Банка. съ

8) Мало того: по поводу справки о томъ въ Крѣпостномъ реестрѣ 
значилось за Канановымъ въ Брети же имѣнiе, купленное имъ отъ Банка 
съ переводомъ долга и запрещенiя на него, Кананова, положительно 
заявилъ Нотарiусу, что про[да]ваемые имъ участки не имеютъ ничего 
общаго съ купленнымъ имъ въ 1884 г. въ банкѣ имѣнiемъ, давъ въ томъ 
Нотарiусу письменный отзывъ. 

7) Смѣшнѣе всего представляется показанiе Кананова, данное 
слѣдователю: а) „при какихъ обстоятельствахъ и на какомъ основанiи я 
заявилъ при межеванiи имѣнiя Брети землемѣру Холину, что участки подъ 
№№ 34, 94, 127, 197, 112, 130 достались мнѣ съ торговъ въ Банкѣ я не 
помню; б) Прошенiя, поданныя мною въ Правленiе банка отъ 18 Iюня 1891 
г. 12 Марта 1892, въ которыхъ я просилъ о распредѣленiи ссуды на участки 
подъ №№ 34, 94, 127, 197 и 130 поданы были, вѣроятно, ошибочно, такъ 
какъ не помню обстоятельствъ, при которых они подавались и 3) выписки 
изъ полевыхъ журналовъ, представленныя старшему Нотсу (листы 
713) были выписаны собственноручно мною изъ подлиннаго полеваго 
журнала, но почему я выпускалъ въ этих выпискахъ свое заявленiе о томъ, 
что упомянутые участки мнѣ достались съ торговъ въ Банькѣ въ 1884 г. 
Я не помню.

[1901 წლის 16 maisamde]
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<masalebi sxvadasxva piris mier bankSi mamulebis dagira-
vebis Sesaxeb>

1) № 237, 1901. Селимхановъ. 50, 200.
а) Довѣренность была и обратно взята 3го Мая.
б) 3го Мая 1901 расписывается на актѣ оцѣнки въ качествѣ повѣреннаго.
в) Затѣмъ имѣютя письменныя сношенiя какъ съ повѣреннымъ.
г) Залоговое свство отъ 30 Мая на имя Селимханова, а не повѣреннаго.
д) 28 Дек. 1901 г. Самъ Селимхановъ заявляетъ о согласiи получить 

ссуду. Бумага подписана Алихановымъ «по довѣренности Селимханова» 
между тѣмъ довѣренность не была представлена.

ж) Имѣются бумаги правленiя, прямо обращенныя къ Селимханову.
з) 22 Янв. 1902 имѣется телеграмма Селимханова съ просьбою 

сообщить Алиханову, что деньги высланы на удовлетворенiе расходовъ 
новаго выпуска зак. листовъ по его ссудѣ.

i) 1902 г. Фев. 9 дня имѣется удостовѣренiе на имя Селим выданная 
Селимханову о запрещенiях.

и) 190 Отъ 1902 г. 18 Февраля имѣется довѣренность отъ Селимханова 
Алиханову на полученiе ссуды.

2.
1901 г. № 360. Шрейберъ 18 000.
1) Заявленiе отъ имени Шрейбера непосредственно чрезъ нашего 

агента Мансветова по датѣ отъ 24 Iюля. 1901.
2) На актѣ оцѣнки расписывается самъ Шрейберъ
3) На требованiе отъ имени правленiя документовъ, направленнаго 

непосредственно къ Шрейберу, отвѣчаетъ в качествѣ повѣреннаго 
Алихановъ по датѣ отъ 5го Сентября 1901 г. Имѣется довѣренность отъ 18 
Августа 1901 г.

4) отъ 31 Августа 1901 г. выдано Зал. свство непосредственно 
Шрейберу Алиханову какъ повѣренному.

5) Всѣ остальныя дѣйствiя совершены непосредственно Шрейберомъ

3.
Багировъ 1901 г № 524. 30, 000.
1) Заявленiе 9го Сентября отъ Алиханова какъ отъ повѣреннаго. 

Довѣренность обратно получилъ 28 Сен. 1901 г. (По реестру 2362) №2539. 
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2) На актѣ оцѣнки отъ Октября 18го дня расписывается какъ повѣренный 
безъ довѣренности. Залоговое свство Алиханова.

3) 17 ноября представляетъ залоговое свство, ка непосредственно 
выданное Багирову 13го Ноября.

4) Всѣ остальныя сношения съ Багировымъ.

4.
Мартиросовой 1901 г. 30 000 № 523.
Все такъ, какъ у Багирова по удостовѣренiе непосре[д]ственно на имя 

Мартиросовой отъ 24 Ноября и ссуда выдана другому повѣренному.

5.
Мхитарова 1901 г. № 236 40 500.
Все также какъ у Багирова, но лишь залог. свидство выдано 

непосредственно Мхитарову, и на актѣ оцѣнки расписывается какъ 
повѣреннiй, не имѣя безъ довѣренности, ибо 12 Мая взята довѣренность, 
а расписывается 14 Мая.

6.
Юзбашева 1901 г. № 256. 12000.
Все также какъ Мхитарова, лишь Залоговое свство выдано Алиханову.

7 Акопова 1901 № 293. 75, 000
Также какъ у Юзбашева, но Зал. свство не на имя Алиханова.

8 Карачедовъ 1901 г. № 294 20 400
Какъ у Юзбашева, но удостовѣренiе отъ 30 Iюля 1901 г. на имя 

Карачедова.

9
Сергѣевъ №2571901 г. 10000.
Также какъ у Карачедова.

10
Красильниковъ №1831902. 114,000 какъ у Карачедова.
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11. Красильниковъ №93, 902 114000.
Какъ у перваго Красильникова

12 Красильниковъ № 94, 902
Какъ и у первыхъ.

13 Сапаровъ № 6151901 16 800
1) Заявленiе непосредственно отъ нашего агента за подписью владѣльца 

отъ 27го Ноября 1901. довѣренность Алиханову Декабря 13го дня 1901 г.
2) На актѣ самъ Сапаровъ.
3) Зал. свство отъ 23 Января 1902 г. Непосредственно Сапарову 

выдана.

14.
Воскановъ № 5921901. 115 500.
Также какъ Карачедова. 24 Ок. 
Заявленiе, 26 Ноября подпись.

15.
ШарифъОглы 11 Фев. 1902
№ 96 какъ Карачедова, но свство непосрелственно также какъ у 

Восканова.

16. Тараевъ № 4051901 51 300.
1) Заявленiе отъ имени Тараева, подписана Алихановымъ въ качествѣ 

повѣреннаго по передовѣрiю безъ довѣренности. Заявленiе отъ 20 
Августа, довѣренность отъ 21 Августа 1901 г.

2) Свство непосредственно Тараеву Алиханову.

17. Авалова № 5251901 г. 300,000.
Все производство непосредственно отъ самаго Авалова.

18. Аваловъ № 5221901 50 000
Также какъ Карачедова

19. Колесникова № 5351901. 35 000
Также какъ Авалова.
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20 Колесникова №5331901 г. 145 500
Какъ Авалова.

21 Мухамедова № 1201901. 15, 700
Заявленiе отъ Мухамедова но подписано Алихановымъ Какъ 

повѣреннымъ заявленiе отъ 3го Марта какъ и на актѣ оцѣнки. свство 
Мухамедову, остав

22 Митрофанова 162 № 3521901 г. 162 000.
Свство непосредственное. Все остальное какъ Авалова.

24 . 23 ШарифъОглы № 5721901. 
Все какъ Авалова, свиство непосредственное.
[1902 wlis 18 Tebervlis Semdeg]

<masalebi kreditis gaiafebasTan dakavSirebiT>
Яркимъ доказательствомъ того, что при такомъ состоянiи денежнаго 

рынка, тщетны всякiя попытки и усилiя къ удешевленiю кредита тѣмъ 
или инымъ путемъ кредита служитъ то обстоятельство, что въ перiодѣ 
указаннаго выше времени сила вещей заставила сначала нашъ банкъ, а 
затѣмъ и городское кредитное общество временно прекратить выдачу 
ссудъ меньше процентными (4 1/2%) закладными листами облигацiями и 
перейти на выше проц. выше процентныя (5%) впредь до улучшенiя дѣлъ 
на биржѣ, которое пока въ близкомъ будущемъ не предвидится. Хотя та 
часть срочного платежа, объ уменьшенiи которой идетъ рѣчь, не состоитъ 
въ прямой, непосредственной и видимой зависимости отъ состоянiя 
денежнаго рынка, какъ двѣ другiя его части, но въ виду того, что та или 
другая степень тяжести срочнаго платежа опредѣляется отношенiемъ 
общей совокупности всѣх трехъ частей срочнаго этого платежа къ 
капиталу, выручаемому реализацiею закладныхъ листовъ нельзя от не 
признать влiянiя денежнаго рынка въ этомъ направленiи косвеннаго влiянiя 
денежнаго рынка и на процентъ, взыскаемый на управленiе и на другiе 
расходы. Слѣдовательно, весь вопросъ объ об о той или другой степени 
тяжести платежей, въ общей их совокупности долженъ быть сведень 
на тот или другой курсъ закладныхъ листовъ, выдаваемых въ ссуду, ибо 
вздорожанiе или уде ибо чѣмъ выше курсъ этотъ, тѣмъ меньше бремени 
платежей при условiи не измѣняемости процента срочнаго платежа, какъ 



140

это составляющей особенность ипотечнаго кредита кредита, оперирующаго 
закладными листами. производящаго выдачу ссудъ облигацiями. 

* * *
...ды банка Тифлисскимъ Городскимъ заемщикамъ, когда къ тому 

представится удобный, по усмотрѣнiю правленiя, случай. Изъ этого 
слѣдуетъ, что даже оскуденiе денежнаго рынка  при самомъ возникновенiи 
вопроса объ уменьшенiи платежей въ признавалось разрѣшенiе его было 
признан въ утвердительномъ смыслѣ представлялось невозможнымъ не 
своевременнымъ въ виду угнетеннаго состоянiя того, денежнаго рынка, 
съ чѣмъ согласилось и самое собранiе уполномоченныхъ, утвердивъ выше 
изложенный докладъ правленiя 1го Мая 1902 г. безъ всякаго измѣненiя и 
оговорки постановленiемъ своимъ отъ 1го Мая 1902 г. 

По точному Кромѣ того изъ точнаго смысла указаннаго доклада, 
всецѣло безъ измѣненiя утвержденнаго собранiемъ уполномоченных, 
явствуетъ Докладъ этотъ безъ всякаго измѣненiя утвержденъ Собранiемъ 
въ засѣданiи своемъ 1го Мая 1900 г. Изъ точнаго смысла постановленiя 
Собранiя по этому предмету видно, что на правленiе банка возложена 
обязанность уменьшенiя срочнаго платежа на управленiе и другiя 
расходы банка не безусловно, а по соображенiи, а съ предоставленiемъ 
правленiю ему права исключить эту обязанность выбрать для эгого 
удобный выждать удобный, по своему усмотрѣнiю случай исполнять 
это когда къ тому представится удобный по его усмотрѣнiю случай. 
Со дня этого постановленiя Собранiя уполномоченныхъ что по 
настоящее время угнетенное состоянiе денежнаго рынка не только 
не ослабѣло, но, какъ всѣмъ извѣстно, все время усматривалось и въ 
1902 г. высказалось въ такой значительной степени, что представило 
собою давно невысказанное явленiе въ Россiи. Это обстоятельство, 
повлекшее за собою неимовѣрное паденiе курса процентных бумагъ 
не только частныхъ, но и государственныхъ, служитъ несомнѣннымъ 
доказательствомъ показателемъ вздорожанiя денегъ. Возбуждать же 
вопросъ объ удешевленiи кредита путемъ уменьшенiя процента платежей 
въ перiодѣ времени несомнѣннаго вздорожанiя денегъ не только не 
могло имѣть оправданiя въ жизненныхъ и экономических условiяхъ но 
противорѣчило бы самой логикѣ вещей  и положенiю вещей.

[1902 wlis 1 maisis Semdeg]
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<masalebi sxvadasxva qveynis bankebis Sesaxeb>
1) Германское правительство открыто признало преимущества акцiонерной 

формы предъ взаимною, такъ что за послѣднымь не признается права 
производить операцiи ипотечнаго кредита (23; 236 Ипот. Банки)

2) Делегатъ не принимаетъ никакого участiя при оцѣнкѣ и разрѣшенiи 
ссудъ. Даже Комсiя надзора лишена права на участiе. (28, 75,/ 26 Реформа.

Реформа
3) Предложено: усилить надзоръ за ипотечными банками путемъ 

назначенiя правительственныхъ комиссаровъ во всѣ банки, расширить 
законодательнымъ путемъ права делегатовъ. (252).

3) На совѣщанiи, назначенномъ Ммъ земледѣлiя для выработки мѣръ 
къ упорядоченiю дѣлъ въ ипотечных банкахъ, выяснилось, что законами 
нельзя разсчитывать на какое нибудь улучшенiе (251)

Предлагали цѣлый рядъ мѣръ относительно введенiя улучшенныхъ и 
болѣе достовѣрныхъ прiемовъ оцѣнки (6)

4) Банкамъ предложено представить балансы и отчеты за каждые три 
мѣсяца и всѣ свѣдѣнiя для оцѣнки за истекшую 1/4 года (256) и совѣщанiе 
изъ представителей Прусскихъ Банковъ и членовъ Мва земледѣлiя подъ 
предсѣдательствомъ Мра Подбѣльскаго X. 1901 г.

5) Всѣ Германскiе Банки свободны избирать по своему усмотрѣнiю 
способы опредѣленiя стоимости закладываемыхъ имѣнiй (VI) Тоже самое 
въ Австрiи (20, 21, 71).

* * *

зало
1) Наблюд. Совѣтъ Прусскаго и 

Германскаго банковъ не предуп
редилъ однако крахъ Прусскаго и 
Германскаго Банковъ. (28) (29)., 
помещенiя денегъ въ акцiях акц. 
Землевладѣльческаго Общества и 
других. акцiи машиностроительнаго 
завода Петцольда (31) {х}

2) Результатъ ревизiи (33/35) {х} 
частныя лица Ангольтъ и Ваг
неръ пользовались капиталами 

Ипот. и Ростъ 
Капитальная форма долговъ, 

рентная форма долговъ. 
1) Предлагали цѣлый рядъ мѣръ 

относительно введенiя улучшен
ныхъ прiемовъ и болѣе достовѣр
ныхъ прiемовъ оцѣнки. (6)

2) Во всѣхъ проектахъ реформы 
въ Германiи и въ Австрiи выдвину
ты на первый планъ землевладѣнiя, 
а не городская собственность. (7)

3) Для городской собственности 
первостепенное значенiе, по мнѣнiю 



142

двух банковъ, для своих личныхъ 
предпрiятiй. (37) и т. д. 42 

3) Сопоставленiе съ Харьковск имъ 
42, 47, 53 

4) Въ Германскомъ банкѣ злоупо
требленiя достигли ужаса ющ ихъ 
размѣровъ. (51. 

5) Залоги на 45 м признаны 
малоценными. (53), на 45 Млл. 
оцѣнка залоговъ, а на 95 выпускъ 
заклад. листовъ (54)

6) Все зависитъ отъ лицъ. (88)
(Померанскiй 90)
7) Совѣтъ не имѣлъ никакого 

представленiя (о томъ, что дѣлалось 
въ банкѣ. (102)

8) Въ Берлинѣ выдавались ссуды 
вопреки закону въ размѣрѣ свыше 
60% (150) и свыше 104 и106,5 
стоимости 150.

9) Солидный Банкъ Баварскiй 
ипотечный тоже считаетъ много 
оставшихся за собою имѣнiй (163

10) Дрезденское кредитное общ
ество подверглось краху (166) 
Нацiональное Ипотечное Кредитное 
общество Штеттинѣ (236 тутъ же 
контроль).

11) Ден Президентъ общества 
въ центральномъ акц. обществѣ 
земельнаго Банка въ Берлинѣ 
утверждается правит. (248

12) 1) Сменить надзоръ за ипот
ечными банками путемъ наз н а ч енiя 
правительственныхъ комм исаровъ во всѣ 
банки; 2) расширить законодательнымъ 
путемъ права делегатовъ. (252

Родбертуса, имѣютъ колебанiя коле
банiя отъ несоотвѣтствiя между спро
сомъ и предложенiемъ (7) (4)

4) Родбертусъ: въ городской соб
ственности надо напередъ доволь
ствоваться тѣмъ чтобы признать, и 
т. д. что въ формахъ ипотечнаго дол
га не можетъ быть, никаких улуч
шенiй, которыя могли противодѣй
ствовать причинамъ обезцѣненiя 
и т. д. (8) Городская недвижимость 
есть капиталъ и его состоянiе зави
ситъ отъ состоянiя ремеселъ про
мышленности и торговли.

5) Пока 
Коммиссiя надзора
Не допускать приведенiя въ ис

полненiе рѣшеній и распоряженiй и 
т. д. 238, 243.

Делегатъ (239 
Ксiя надзора находится въ 

вѣдѣнiи полицiи (244
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13) Банкамъ предложено предс
тавить балансы и отчеты за каждые 
три мѣсяца и всѣ свѣдѣнiя для 
оцѣнки за истекшую 1/4 года (256) 
(Совѣщанiе изъ представителей 
Прусских банковъ и Чиновъ Мва 
Земледѣлiя подъ предсѣдательствомъ 
Ма Подбѣльскаго) X. 1901.

14) Весною 1902 г. Новое Совѣщ
анiе. (258)

15) Присяжные оцѣнщики (261). 
16) Банки руководствуются оцѣнка

ми комунальныхъ Управленiй, въ г 
городах – городских управленiй (262)

17) Проектъ упорядоченiя оцѣ н ки 
(265) 

18) Ус. Прус. Акцго Ипотечнаго Банка.
Всѣ Германскiе Банки свободны 

избирать по своему усмот рѣнiю 
способы опредѣленiя стоимости 
закладываемых имѣнiй VI

[1902 wels an Semdeg]

Объ аграрномъ вопросѣ
1) Съ 1го Января 1883 г. всѣ 

крестьяне переведены въ разрядъ 
крестьянъ собственниковъ и обяз 
 ательныя отношенiя между помѣщ 
иками и крестьянами прекратил
ись. («Дума» 25 Мая 1906 г)

2) Тамъ же: въ Закавказьи 
поныне сохранились обязательныя 
поземельныя отношенiя между 
помѣщиками и крестьянами.

1) Аграрный законъ для Грузiи 
могутъ дать только представители 
Грузiи. 

2) Случай отказа въ разрѣшенiи 
построить мостъ или водопроводъ 
на томъ основанiи, что постройка 
на счетъ крестьянъ ослабитъ 
ихъ платежеспособность на се 
налоговъ по отношенiю налоговъ.

3) Раньше изданiя закона о 
поземельномъ налогѣ, т. е. за 
предшествующее изданiю этого 
закона первое полугодiе мы 
оказались уже недоимщиками и 
подверглись штрафу.

[1906 25 maisis Semdeg]
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nawili III
ubis wignakebi

<ubis wignaki #1>
Canaweri 1 

Canaweri 2 

xevis uCastka
ivane Cirdileli/gaiboteni 
zuraba kalxitali
mosia qisiSvili
eliazaris kacebi Civian elizbar dids begarianobazed

Cabani.
nadira jimSitaSvili
biZinas Coloyaevis naymevi.
svimon jimSitaSvili luarsab giorgis Ze Coloyaevisa. 

saxlikariTa iyideba.
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xevsur sofelSi
ioseb axalauri
TadiaSvilis kaci biWi ZRveniT wavidao da aRar mosula.

Canaweri 3

Требуются разъясненiя: 

1) О томъ, имѣетъли право помѣщикъ отобрать отъ крестьянина садъ, 
сданный имъ совершенно разведенным;

2) Имѣетъли право помѣщикъ отобрать усадьбу, которую послѣ 
вымороченнаго крестьянина передалъ другому.

3) Имѣетъли помѣщик право запретить крестьянину разведенiе 
виноградныхъ лозъ на той землѣ, на которой уже обведенъ необходимые 
для сада работы уже начаты обведенiемъ забора, но еще лозы не разведены.

4) Приниматьли жалобы на дѣйствiя помѣщиковъ [за] прежнее время 
относительно отобранiя земель, угодiй в прежнее до обнародованiя время?

5) Приниматьли требованiя помѣщиковъ къ разсмотренiю, когда они 
касаются до недоимокъ повинностей земными произведенiями.

6) Имѣетъли крестьянинъ право когда послѣ возвращенiя съ 
продолжительнаго побѣга, требовать себѣ надѣл?

6) Какъ понять первый пунктъ приложенiя къ 32 статьѣ общаго положенiя.
7) могутъли помѣщики до введенiя уставныхъ грамотъ или же 

истеченiя двухлѣтняго срока запретить крестьянамъ вывозъ дровъ на 
продажу, если этимъ право[м] крестьяне до обнародования пользовались.

Canaweri 4
inianTkarSi: 4 uremi SeSa. ori dRisa saWiro.
1) giorgi lotikaSvili – erTi dRis miwa – 20
2) dimitri – 20
Cinti. 4 uremi SeSa.
ivane mangoSvili –
CokaSvilis mamuli erwos mindorzed, saxnavi, sakafi da tye aris.

Canaweri 5

cilkani
1) azn. kekela eliozovisa zaqara WareSvilma unda mihsces 

ori kodi kide, Tu ori sxvac marTla miucia. 
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2) solomana WaleliSvilma unda erTis wlis yalani mihsces, 
Tu ara miucia ra.

amis garCeva nacvals mivande
1) mRvdeli gedevan eliozovi uCivis giorgi diakvnis Svils 

baraTiT xuT maneTsa 1864 welsa 25 ianvars fuli unda misces 
uTuod.

+ [cixebda.] daviTis kaci  
beso bitariSvili 5 февра 
+ zaqara – 10 ori wlisa. 20 февра
quCuna – 20 руб.

muxrani.
farmigulaSvilma miiRo sruli kmayofileba mebatonisagan 

= oTxi Tumani da naxevari.
muxrani.

maTe noiaSvilsa emarTa oTxi maneTi qvrivi salome janTaZi-
sa da pirobisamer unda mihsces Svids Tebervals.

cerovani.
daTia eqvsSauraSvili uCivis Tavis mebatones luarsab ge-

devaniSvils, romelic ZmasTan gayris Semdeg wilSi nargebs 
saxls ar anebebs Tavis ymas.

cerovani
saambroZeli – abrama eqvs[S]auraSvili 150. unda mihsces, 

radganac sami Tve mosamsaxure daaklo martis Svidamde.
dampalo

mose gabrielaSvili rom kalatoz zaqara oTaraSvils kan-
traxtiT  uCivoda, is saqme gadawyda ise, rom kantraxtis aRs-
ruleba s[r]ulad unda ikisros kalatozma.

muxrani.
zaqara rusiSvils gr. bagrationis kacs 1864, 5 maneTi miu-

ci[a] da 1865 wels 8 maneTi, naTqvamia 3 maneTis dabruneba.
muxrani

petre WiaSi 
giorgi SiobriSvili uCivoda svimana musxelaSvilsa rom 

zaqara noiaSvilis xeliT ori Tumani Tavis sargebliT erT 
maneT nakleb Cavabareo da Tamasuqs ar maZlevso. baraTi dau-
brunda. 

2) svimana musxelaSvilis fuli adavebs zaqara noiaSvilsa.
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qsovrisi
kneina daria ratievisa uCivis eredisa da bazuan[i]sa (kanCaveTi)
aleqsa beriZe, daviTa bazuaSvili, aleqsa bazuaSvili.

mWadisjvari
magdana naTievisas rom fuli hqonda gasesxebuli saliaSvi-

li kikozed sami Tumani Tebervlis bolos unda mieces.
mWadisjvari

iakob dinuaSvilma iCivla, rom misma mebatonem T. giorgi ba-
gration-muxranskis 1864 wels 5 aprils venaxi CamoarTo da ba-
raTiT, romelic exla dinuaSvils xelSi uWiravs, sabadlo miu-
cia. da am sabadlo venaxsi 29 ianvars CamoarTo viTomc im mi-
zeziT, rom sxva adgilas ro venaxs Robavso, me neba ar mimiciao. 
es saqme ise gaTavda, rom kanoniT dinuaSvils unda daubrundes 
is sabadlo da arc daeSalos sxva miwazed venaxis gaSeneba. 

Canaweri 6

kvrivi – капище
samalavi –

Canaweri 7

dideba RmerTsa, madli RmerTsa, dideba da gamarjveba Sen-
da rac RvTis nabadebs gexvewebi Sen Senis batonobisagan, Sen 
morige RmerTi ar mogiwyens Sens mexvewursa, Coqis momyrelsa, 
madls mamTxovs, muxlis mamyrelsa Sen nu maiwyen, nu maiZuleb, 
rac rom gulze da mxarzed giZaxebdes, imaze gaugone, Sen Senis 
batonobis, Sen Seni morige ar mogiwyens. (Bis)

velT gasuls giZaxebdes Seixvewe, mgzavroba mSvidobisa 
mie, avsdars gaudare, laRs mterTan Caufare miwriels (eSmaki) 
daulagme Sin mSvidobiT maiyvane Tu ram gamovidodes RvTis 
karzed gamoSvebuli – RvTis iasauli xorcielT Segrevdes, 
yalans zidevdes, magis yudros nu mohkerZeb sxva yudro ala-
gas, miaswavle Sen Senis batonobisa moxrili Coqi, moTxovili 
madli. raca mxarzed da gulzed giZaxebdes kacisa, saqonlisa, 
mexvewurT naSvral-namuSavarisa, meSveli mwyalobelic iqnebi.

Canaweri 8
samkdro.

RmerTo dideba Senda, RmerTo madli Senda, RmerTo! dide-
bisa da madlis meti Sen ara mogexsenebara. Senganaa gaCenili yo-



148

veli samarTali, xveweba kacisa, bareba sulisa, RmerTo, iurve, 
ixoiSne, RmerTo, racro dahklebia, nuRaras daakleb, RmerTo 
dacemuli aRadgine, atirdomili gaacine saca qriste purobs 
sac angelozi Jamobso, codvians nanobso, madliani gaisvenebso. 
Samovida angelozi fexiTa qristesiTa. qristeo daswere jvari 
suls amas da sufras imas. cao qerebisao, Rrubelo naTelisao, 
sxvaTa ar maswavlebelo dedao didis meufisao, alalad da mTa-
vrad acxone suli misa, visic saxeledebis, sanTel enTebis.

qorwinebisa
RmerTo gexvewebi carvlis gamCeno, oqros taxtis damdgme-

lo, sanTel-gvirgvinis gamCeno, ieso qristeo gexvewebi ieso 
qristesa, colqrmobis gamCensa, erTmaneT Seabere, bediani 
hqen davlaTiani.

Canaweri 9

aRmosavleTi petre yaWiuri 
dasavleTi bero yaWiuri 
CrdiloeTi kalos bolo, 
samxreTi soflis gza. -
  
Canaweri 10

moxevebi
stefanwminda  22 marts 1871 г.
vaJkacsa guli rkinisa qveS muxli unda mglisao,
Tvalni qorebul Seqmnilni, zed mxarni Savardnisao.
--------------
netavi laSqars Segvyarna samni batonis ymanio,
mogvwiva mZime laSqari sworebs gvecada Tavio,
maRlidam gadmaacqira maRali lamazi qalis jario
bevrs qals ki SesZuldeboda Tvalad lamazi qmario
bevrs qalis ki Sehyvardeboda pirad juRura qmario.
--------------
ar varga qali qurd-boza, vaJi sofelSi mkvexari,
gauWirdeba dadgeba rogorc uRelSi mWle xari.
--------------
kargi yrma maSin kargia xmalni rom Selven Sevlen elvasa
mociquloben isarni Svildni aZleven enasa.
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--------------
laSaris jvarsa hkidia laRis jurxais fario 
mouvlis omis survili xandixan SehsZravs qario.
--------------
kargi yrma laSqars mokvdeba sworebis jobinobaze,
gonjaჲ ki boslis karebzed qalebis lodinobaze.
--------------
gagviZex, bero mindiav, muxli maibi mglisao 
gaiyolie umcrosni, visac Tavi aqvs cdisao.
--------------
blovs berdiaჲ da xirClaჲ sones Sayrilan smazeda,
berdiam uTxra xirCilasa...
mogikvda Seni berdiaჲ, ver Segeyare gzazeda,
es Cemi mokle franguli ver vaTamaSe Senzeda.
iyuCe, Zmao berdiav, sones ludi vsvaT jarzeda,
eg saubari maSin xams, rom SeviyarneT gzazeda,
ar gvyvandes maSvelebeli TiTo daukraT farzeda.
--------------
vaJkacs diacis damdosa samaremc daekveTeba
dRes erTi uyvars, xvala sxva xvalezed sxva ekeTeba. 

Canaweri 11

kvrivi – капище
Corso – квадратъ

Canaweri 12

saWirborotoia Sakazmul cxen
dailoc SiSvel cxen, fexÃs gadaswvdidi da gadasjdidi.
  
Canaweri 13

pietroba peitroba – умничание.
magisTana raRaceebs ro igoneb Sengan ra pietrobaao.
peitari kacia: yvelazed meti mcodnea.
ieri – Sexeduloba. im cxens ieri imisTana aqvs, rom beberi 

unda iyoso. 
gamigia es sityvebi ivane gulaSvilisagan, romelic hscxo-

vrobs qvemo avWalas.
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Canaweri 14

Дыдымовъ. 
Въ Ставрополь, близъ армянской церкви въ домъ Отст. Ком. 

Грушицкаго

Canawerebi meore mxridan 
Canaweri 15

Canaweri 16

1) Полное жизнеописанiе святых грузинской церкви. Соч. Сабинина, 
часть Iая, цѣна с пересылкою 1 р. Въ Москвѣ въ книжныхъ магазинахъ 
Андрея Николаевича Ферапонтова, на Никольской улицѣ, въ домѣ 
Третьяковыхъ, против Шереметьевскаго подворья.

<ubis wignaki #2>
Canaweri 1

gakobla klanWi gamohkra da ver daiWira ki
nabuli
sarista programma

Canaweri 2

О рыбной ловле т. XII, ч 2 ст 567 1857

Canaweri 3

учредителей до 1874 [г] было всѣхъ 390 ч. изъ коихъ
53 – взнесшихъ отъ 1070 р.
45 _ 3050
70   _  50100.
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69   _ 100150.
40    _ 150200.
36    _ 200300.
24    _  300400.
53    _  400 и выше.
30

Canaweri 4
biWias aqvs waRebuli:
1) Svidmet Tuman naxevari
21 marts kidev xuTi Tumani

Canaweri 5

25 августа Нина Дмитрiевна, моя милая племца изволила наимилѣ[й]
шимъ образомъ угоститъ м[еня]

Canaweri 6

29 ноября въ комческiй банкъ 1000 р.
Во взаимномъ кредитѣ
21 Октября 1000 руб. Челокаева 
8 Ноября Аваловъ 1000 р
15 Ноября Авалова 1000 
8 Октября Челока[ева] 2000 р

Canaweri 7
Внут. займа 5 билетовъ въ Комъ банкѣ, срокъ 7го Апр. 1879. % 25 р. 25.

Canaweri 8
Ольгѣ 628 р.  а Цициановски[ми] деньгами

Canaweri 9
N 4766/18, 9339/39  9678/1, 9956/20 10709/10

Canaweri 10
от. в[н]займа
Челока[е] ву – 50 р
Цитлiеву – 23 р.
Георгiю Андр – 115 р.
Гѣд[е]вану – 150 р
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Мамукѣ – 50 р
Шаликову – 75 р.
Кiазо Чел.  – 40.
Геор. Мухр. – 110
Кола Эристову – 140
Кола Баратову – 160 
Шакро Магалову – 70
Кола Эристову – 15
Хизанову – 1100 р.
въ нѣсколько прiемовъ 155 р.
Хизанову 232 руб. !
Мамацеву 100 руб.

Canaweri 11

Квирила 
Якинфу Мерабовичу Кипiани.

Canawerebi meore mxridan 
Canaweri 12

Григорiй Тарiеловъ 

Canaweri 13 

1) О неудобствах нынешняго порядка межеванiя
2) О Гомборской дорогѣ
3) О Сигнахской дорогѣ
4) О раздачѣ лошадей
5) О мировых судах и слѣдователях
6) О постое и дровах Бодбисхеви, Панiани  нижнiй Мачхаани и Арбошика
7) О новой школѣ

Canaweri 14

Молокане изъ Азамбуръ  
Игнатiй Антоновичъ Самодуровъ и сыновья его Панфилъ и Степанъ.

Canaweri 15

Во взаимномъ кредитѣ
18 Мая 1000
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20 Мая  – 1000
23 Мая – 1000.

Canaweri 16 

№ 35884 часы.
 
Canaweri 17

1) Въ Февралѣ 1886 г. въ Италии судились два брата Векки (Лiонелло 
и Виторiо) и графъ Дес Доридесъ за государственную измену причемъ 
газета “Трибуна” обнаружила напечатанием письма, что государственныя 
тайны передавались Австрiи, пр Въ шпiонствѣ принимали участiе Папскiй 
Нунцiй Ванутели, Камергеръ Галимберти и кредитирующiй фрцузскую 
клерикальную газету  Моинтер де Moniteur de Romе. Монсиньоръ Боккани 
близкiй папѣ человѣкъ.

<ubis wignaki #3>
Canaweri 1

23. 11. 75

Canaweri 2 

Георгiй Габаевъ Васил. островъ 7 линi[и] домъ №6, кв. 31.

Canaweri 3

476 deda cxvari
33 Txa

Canaweri 4

Цвѣтковъ Иванъ Рождество Христова у различных народовъ, 1886 г. ц. 1, 20 к.

Canaweri 5

saxsovrad
lanf
Ланфре и другiе изслѣдователи доказываютъ «что у Наполеона I 

пульсъ бился медленнѣе, чѣмъ у другихъ, именно 55 разъ въ минуту и 
вслѣдствiе этого чувствовалъ потребность въ возбужден[iи] котораго не 
находилъ ни въ любви, ни въ винѣ, а только на полѣ сраженiя». Это есть 
примеръ влiянiя на дѣятельсность человека физiологическаго свойства.
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Canaweri 6

prusiis landtagSi konservatorebi da nacional-liberalebi, 
momxreni bismarkisa sul 250 kacia, klerikalebi 100 mde, Tavisu-
fal moazreni 43, polakebi 16 – sul winaaRmdegi 160 kacia. safran-
geTis palataSi sul 584 deputatia, maT Soris konservatorebi 184. 

Canaweri 7

bino[kl]i erisTavisa.

Canaweri 8

476 dedali 476.
 83: yoCi
 33: Txa.
592

524
100
  9
633. 

Canaweri 9

1) О чиншѣ: Вѣстникъ Европы. Окт. 86 г.  Внутреннее обозреиiе

Canaweri 10

Критика Брандеса, Рус. мысль Май. 87 г.
Науч. обзоръ № Август. Рус. мысль. 87 г.
Брандесъ Май 87 Р. М.  онъ же №1287.
Языкъ. Научный обзоръ. Р. М. Январь 88 г.

Canaweri 11 

baCunaSvils Txa mouparavs.

Canaweri 12

Область психиатрiи Р. М. № III – 87 г.
Тэнъ. Р. М.  № VII 87 г.
Джорджъ: О свободѣ Торговли Р. М. 87 г. №5
Лудвиг Гольбертъ
Брандесъ В. Ев. №III.
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Canaweri 13

narCeni – недоимка

Canaweri 14

Письмо К. Маркса (по поводу крестьянскаго хозяйства). Юрид. Вѣст. 
Октябрь 1888.

Canaweri 15

feletonisaTvis
1) esteturi siamovneba.
2)  ara TanavugrZnobo (d. erisTavi.)
3) istoriuli moTxroba.

Canawerebi meore mxridan 
Canaweri 16 

Черезъ Телавъ въ Саниоре князю Ник. Зах. Авалову 10 р.
1) Черезъ Телавъ въ сел Кистаури Кн. Геор. Георгiевичу Христову. 6 руб.

Canaweri 17 

mcodinaroba – знание  

Canaweri 18

osebis monaTvlazed nakvesi.

Canaweri 19 

1) garda, qveS, Soris 

Canaweri 20 

viRebT Cven fics, saxeli arsebiTi.

Canaweri 21 

vinaxule, vibargule, vimarxule, vidgomile.

Canaweri 22

терраса – baqani

Canaweri 23

[...]rT Tavad.
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Canaweri 24
I займа

II займа

Canaweri 25
Книги
О. ДРъ Шрадеръ: Сравнительное языковѣдѣнiе и первобытная 

Исторiя изд. 4ое Спб. 1886 г. цѣна 3 р.

Canaweri 26
2) Сакунтала перев. Путiяты цѣна 1.
3) Опытъ сравнительнаго изученiя западнаго и русскаго эпоса. 

Кирпичникова 2 р. (обѣ в типогр. Москов. Университета)
Фламарiонъ Небесныя святила цѣна 175.

Canaweri 27
1) О Сентбефѣ, Тэнѣ и Бранесѣ (Рус. Вѣд. №103. 87 г.)
2) Тамъ же о дворянствѣ и всесословности (фельэтонъ).

Canaweri 28
1 10. 20+8         4
2 11.21             1
3 12. 22            1
   13
4
                          1
   14                   1
5 15        456
6.17
7. 17
8. 18
9  19

Canaweri 29
meTauri 
1) Взаимное страхованiе Рус Вѣд №95.
2) О школах садоводства Моск. Вѣд – ст 108/87 г.
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3) О кредитѣ [...] Моск. Вѣд №113/87
Загурскiй Елизав. №90.

Canaweri 30 

Исторiя Вебера т. I. Джанашвили

Canaweri 31 

Белаши: Эмильяновъ.

Canaweri 32
pirveli wigni baironisa waiRo a. RulaZem.

Canaweri 33
Шлоссеръ II т. Пурцеладзе.
5 и 6 т. Вебера Пурцеладзе.

Canaweri 34
Человѣческая трагикомедiя Чконiа 

Canaweri 35
Исторiя литературы среднихъ вѣковъ.4 Хизановъ

Canaweri 36
1 –
dRis sinaTle borotebas gajavrebiT da ara didebiT
pirveli scena ugemuri marcelo cudad Cacmulia waRebSi. 

goracio sad midixar princoo da arsad ki ar midioda 
fraza: boroti kaci daniaSiac borotia
bevri ram aris goracio
nu iq magasa ver mouvida

Canaweri 37

Аппаратъ братьевъ Галлiе въ Трiентѣ стоитъ 16 гульденовъ

Canaweri 38

Сандро Челокаевъ  Логика Милля 2 т.
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Canaweri 39

ankuri – куриная слѣпота
Tavedoba –

Canaweri 40

240      530
135
140 
515     120

91
130     39
5            5

680

65 

240
140
135

<ubis wignaki #4>
Canaweri 1 

darCes – dahrCes.
datrialebs – dahtrialebs

Canaweri 2 

meTaurebi: 1) soflis ganaCeni rogor upatronon sofel-
sa; 2) kaxeTis rkinis gzis gamo; 3) sakomloebis gausyidavoba; 
4) miwebis ganawileba; 5) venaxebSi rom bevrgvari yurZenia #38 
Русскiя Ведомости; 6) poliakebis gamodevna ruseTis winaaRmdegi 
unda iyos im mxriT, rom poliakebi avstriasaken miaxedes, Tq-
veni xsna aq ariso. 7) Civili muSebis uvargisobazed. kargad Se-
naxva muSisa saxeiroa da ara savnebeli. 8) inglisis mTavrobis 
xasiaTi: yovelTvis uTmobs xalxsa da ar ufTxis zogierTebi-
samebr, rom uRonobaSi CamomarTmeveno.

Canaweri 3 

О страхованiи  #70 Новости
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Canaweri  4 

italiis parlamentSi sul 508 deputatia.
belgia: sul 138 deputatia, 97 kaTolike da 41 liberali.

Canaweri 5

1886 weli.
     man.  man.
  cicianovs miveci 50. 
  cicianovisgan  – 40
ivnisi 6 xilis fuli miviRe 
  aTi oci Tumani, aqedam 
  zurabas miveci xuTaTi 
  Tumani   150. 
ivnisi cicianovs miveci 20 
  maSinaSi –  30. 
  maSinaSi didSi  70. 
  mixas   30.  
  xoxes   15. 
  ramazas   20. 
  maSinaSi   18. 
  cxenebi  185. 
noemberi 1 xoxes miveci  4. 
11  erTi wyvili   5.
  urmis TvlebSi 

Canaweri 6

  mixaka. durgali stavna 
  eqvs maneTad axali,
  Zveli or da aT Saurad, 
  miRebulia erTi 
aprili Tumani –  10.
29 miveci kidev   15.

Canaweri 7 

1888
  8 naTlaZesagan man.
   sul rva kacia. 8.
   xan kidev 6
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dekem. 11 ori Tumani 20.
  26 miviRe  25
   ocda xuTi maneTi 
ianv. 8 erTi Tumani 10.
dekemb. 28 xuTi Tumani 50

Canaweri 8

aq 168 man. unda iyos, aqedgan 18 maneTi gazeTebisaa.
   WilaZisagan
  48 ormocdarva  150.
   kacia.  
9 maisi 8 kidev   150. 
   gamogzavna 
12 seqtem 1 kidev  60
  4 Teqvsmeti 
   Tumani 
   da sami Tumani 194 
   da oTxi maneTica 

Canaweri 9 

      man kap
   mgalobliSvilisagan
Tebervali  41  ormocdaerTi kacia 69 
27   ocdarva maneTi 28 
marti   miRebulia
25  1  dekemberSi  51. 
   miRebulia
   maisi
  25 25 maneTi
   miviRe   25. 
dekem. 2 sami Tumani da ori
  4 maneTi miviRe  32. 
ianvris 18 miviRe Cvidmeti man. 17. 
  2 erTi [Tum]ani miviRe 10. 
  0  
   20 maneTi miviRe 20. 
   kidev – 40 
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   kidev – 8 
   kidev – 11 
   kidev – 16 
   kidev – 16 
334 – 27
dekembers 2 oTxi Tumani  40 
  7

Canaweri 10
   beriSvilisa
  3  sami kacia. 
  16 kidev 

Canaweri 11
  wereTlisagan nestor
  miviRe ilia WavWavaZe.  
 ocdacxra maneTi da 35
 kap. kidev miviRe  2 35
     9

<ubis wignaki #5>
Canaweri 1
  gabaevisa da saxlisa
 1) naneiSvilma waiRo 
  spenseris sociologia 

Canaweri 2
   cxenebisaTvis.

Canaweri 3
  TianeTisa
 unda minda

Canaweri 4
  yvarlisa

Canaweri 5

    levanasi
  1 weliwadSi da 12 120.  
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oktom  kodi puri
  16 levanas mive   5.
   luarsabisaTvis   
  – xetyis   45 
   mWrelisaTvis
  – ormoebis  5. 
   mTxrelisaTvis
dekem 27 jamagirSi –––– 30. 
  – koWakebisaTvis 10.      30.
   karebisa
  – facxisaTvis  40. 
ianvar  14 levanas 
79  muSebisaTvis 27 
  dRisa 
  orori xuro    25. –
  dReSi aTi Sauri TiTos    
  levanas mixas    36
  xuTi maneTi, 
  sarqaris 16 
  maneTi da 
  iluasi 15 
  maneTi    
Teber   8 levanas miveci   92. 50.
  (Roris fuliT 
  42 р. 50)   
marti   8 saqonlis   2 80
  dasabeWdi   7 20.
  kidev mive 7 р. 20 
  unda iyidos Cotki, 
  saponi, maudi da navTi   
marti   20 levanas mxerxavebisaTvis 402   
  larisaTvis   75 64
        – kidev mive   24 36.
        – kirisaTvis   24. –
        – qaTmebisaTvis   10 –
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Canaweri 6

saguramosi
dekem.   27 xexilis ormoebi –––––– 55.

Canaweri 7

1879
ivnisi     7 miveci Svidi Tumani  70. 
–       19 Teqvsmeti maneTi  16.  
        – petriasaTvis darCa 17) 20 
ivnisi   30 petriasaTvis   17. 
  muSebisaTvis   40.  80
   jamagirSi   50. 
ivlisi 25 qaTmebisa da ixvebisaTvis 40. 
agvisto 25 erTis wlis jamagiri   20. 
   miveci da amas garda 
   meore wlisa ori Tumani   
  30 aTi kodi puri   32 
  – osis jamagiri   18 
  – kuCris jamagiri  15. 
.
19 aprils gavaTaveT angariSi me da levanam da me 
damedo  55 30.
levanasi ––––– 
mxerxavebs ––––– 75 65
–
wvrili muSebi   35 60. 
19 aprilamde 
89 kaci or-or 
abazad 
levanas miveci Tavisi 
xuTi Tumani da naxevari.  
14  maisi  levanas gavugzavne 
   zurabas xeliT ocdaxuTi maneTi, 
   xuTmeti maneTi memcxvarisaTvis 
   da erTi Tumani saxarjod  
   miveci kidev  25  25
   mane
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Canaweri 8

 solo ianvridam 1879   60. 40.
 giorga mariamobis 20   110. 20+3
 1879
 qoria ianvridam 1879  35 15
 gigo patara Teber.   35 15
 1879
 mixas Zma giorga –––––– 60 20
–
29 oktombramdin.
2 noember qorias mivec   10.
11 dekemb. levanas xeliT gavugzavne  10.
solos memcxvares ––––  
19 dekem     –––––  iluam waiRo  10.
                       iluam waiRo  5.
   mkaTaTvis xuTSia daWerili  
ianvari 1 ramaza ––––––––– 85 25
   me miveci ramazas 5.

Canaweri 9

staroselskisa
      unda minda
1 miRebuli maqvs   130 2140.

Canaweri 10
 iase

Canaweri 11

darispanasi
 oktom. 1    15. 15.

Canaweri 12

ivanesi
      unda minda
 oktom. 1. jamagiri  16. 16.
   sentebrisa
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Canaweri 13
raJdena

      unda minda
 oktom. 1 waRebuli aqvs 1 36 10
 okt. 16 miiRo   26.

Sesrulda.
Canaweri 14

qoneba
1. oTxi jambara    16. 
2 erTi uremi    25. 
3 oTxi xamuti Tavisis gawyobil. 120. 

Canaweri 15
saxlis qira.

     unda minda
agvisto 1   66 6
      6 
noemberi 14 ––   200.
marti 28 ––   300.
ivlisi 1 ––   100.
agvisto 21 miveci Zveli   150
   –– danarCeni da 
   pirvel   250
   agvistomdi  
   axalis tretisa kidev 
   mivec 
1879 1 dekembridam 1s   200 
   aprilamde 1880 w. 
   miveci (cols)   
  1 pirvel   2 15 
   dekembridam   242 
   pirvel aprilamde 
   1884 w. saxlis patron 
14 – X  miveci   60
19 – X  miveci   100.

Canaweri 16

durglisa
      unda minda
oktom 16 durgalma miiRo  40
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Canaweri 17

xarji
1883 г. maisi
erTi Tumani nabdebSi 10.  
miveci ori nabadi.   
saxarjoT miveci sami 30. 
Tumani

Canaweri 18

Canaweri 19

aiwera cxvari1883 welsa
aprilis 10sa da amoCnda:

1) cxvari da Txa 426.

2) batkani 294 720.

1) erTi saxedari

2) ori xurjini

3) ori qvabi

4) ori kesi

5) erTi Tofi

6) erTi culi.

saaRdgomod qalaqSi 
daixarja batkani

14.

1884 w.

ilia dadga 20 aprils 1884 წ. 

ilias miveci sektembris jamagiri. 
Zveli erTi Tumania imis sityviT Cemzed. 
dadga 20 aprils 1884 w. 

16.

saxlis patrons miveci 1 dekembridam 
1883 w

257

14 oktombers kidev 60.

19 oktombers kidev 100.

simonas miveci erTis TTvisa.
dadga 24 sektembers.

12.



167

noemberi 5.
ilias miveci 
RvinobisTTvisa 
jamagiri

16

–
Zvels valSi amis 
garda miveci kidev 
xuTi maneTi 

5.

13 miveci svimonas 12.

12
axali mzvareuli 
dadga TTveSi 
16 maneTad.

1

1885
I ian.

18
2

svimonas 24 
noembridam 24 
dekembramde miveci

4. 20.

– mzvareuls miveci 9.

3 saxlis qira miveci 100.

13

svimonas miveci 
dekembris jamagiri 
4-20 winandeli da 
erTi Tumani da 80

10 80

–
mzvareuls (9 р) 
miveci

7.

15 andrias miveci kidev 13.

marti 20
svimonam miiRo 18 
martamde kidev

39.

–
maqsime dadga 18 
martidam.
mzvareuls miveci 25.

andrias miveci 
15 maneTi
cxra Tavisi da 
eqvsi axalisa, 
sfiridonisa, 
romelic dadga 
11  martidam

15.
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9 maisi saxlis patrons 100.

12 maisi
sfiridons miveci 
jamagirSi

15:

1 ivnisi

sfiridons miveci 
da srulad 
gavuswordi ase, 
rom eqvsi maneTi 
winad miRebuli 
andrias unda 
vuangariSo

26 40.

1 ivnisi maqsimes miveci 23 60.

– –
praskovia dadga 
27 maissa TTveSi 
11 maneTad. 1885 

– –
kuCeri dadga TTveSi 
Tumnad 25 maissa 
1885 w. miveci 4.

ivlisi 5
andriam miiRo 
maqsimem gamarTva 
misTvis

1.

maqsimes miveci 
saguramoS[i]
or Saur nakleb

25.

miiRo andriam 14 20.

dekem. 5 andriam miiRo 50

maqsimem miiRo 50.

ianvar 12 dadga kuCeri 8.

ianvar 15
dadga deda-kaci 
8 man. 

–

15 marti
kuCers miveci 12s 
martamde sul 
miveci – 

16.

12
kuCers 
miveci 
aprilisa

12.
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Canaweri 20

1885 w. saguramos xarji.
mixas    20 
miveci ivane xabazs  10.  
wiwamurel mixas vali 
moviSore   5. 
xar-kameCis dasabeWdi 9 75.
ramazas miveci  9.  
xoxes    10. 
besos    5. 
miveci qalaqSi kn.   32 –
daviTs

Canaweri 21

cicianovs 1885 г.
ivlisi  26 miveci qalaqSi  man.  kap
   saxarjod   10
   maSinisaTvis 

Canaweri 22

1884 w.
 TianeTis  dRiuri          erbo          maneTi
1. udela         8           17 1/2    2,20.
 TiRilauri              gir
2. mamuka   10.            35 1/2     3-40.
 CekuraSvili
3. lagazi    14.            35 1/2    3-40.
 gignaSvili
4. qavTa[r]i  9.            35 1/2    3,40 
 Citauri
5. ivane   12.            35 1/2    3-40.
 TeRelauri
6. xumara   14.            35 1/2    3-40.
 batatauri
7. mamukazed darCa 
 srulad erboca              17 л. 1/2        17 
 da fulic). 
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Canaweri 23

   1886 weli
   gavugzavne 
   16 ianvars  30. №125
    sami Tumani    9
   foStiT 86 w.  
Teber.  14 Tebervlisa 
   gavugzavne  
   xuTmeti maneTi  15.
marti  21 martisa gavugzavne 
   xuTmeti maneTi  15.
april  26 gavugzavne 
   Svid-Tuman naxevari 
   (kvitancia    75
   №384, 26 Апр. 1886  г.)  
agvis  ivlisi 25 gavugzavne   15.  1737
   axalcixes
agvisto  29 gavugzavne 
   axalcixes  15 
   erTi Tumani ar 
   mimicia

.

miviRe 200 
maneTi 23 
oqtom. 1886 w. 

1887 ianvar.

23
gavugzavne xuTi Tumani 
erTad (kvitancia fostisa 
№383 А) 50

Апрель

24
gavugzavne kvitan. №945 
27 Апр. 87. 50
gavugzavne gunias xeliT 
peterburgSi xuTi Tumani 50.
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Canaweri meore mxridan 
Canaweri 24

Адресъ Сени Чавчава[дзе]: ВоронежскоРостовская железная дорога, 
Станцiя Подгорная.

<ubis wignaki #6>
Canaweri 1. 

iakobi 15 sektembridam
oktom 11 miiRo 12.
noemberi 22 miiRo 28.
1888
8 Tebervali miiRo 28.

giorga dadga 5s aprils TTveSi Tormet maneTad.

Canaweri 2 

pavle dadga 27 noembers 1887
5 Tebervals miveci 24.

Canaweri 3. 

sefe dadga ianvris 11sa

miveci 16.
aprili 17 miveci 16.

Canaweri 4. 
Sveicari  dadga
ianvris 13s

miiRo 30.

Canaweri 5. 
artema dadga aprilis 18s 1887

30 miiRo Tormeti maneTi 12 12
[...] miiRo winad jamagirSi oTxi Tumani

Canaweri 6. 
zalika 15 ianvars dadga

miRebuli aqvs 15 pirvels 
ivlisamde
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agv. 11 zalikas miveci pirvel 
mariamobis TTvemde

10. 

oktom 6 miveci mariamobis Tvisa da 
enkenisa-Tvis

20. 

Canaweri 7. 
aleqsi dadga 28 martsa

maisi 25 ocda xuTi maneTi miiRo    25
ivnisi 23 miiRo oci maneTi    20

xuTi Tumani sxva da sxva 
dros miiRo 

1890
Teberv.

miiRo kidev eqvsi Tumani 
da naxevari

<ubis wignaki #7>
Canaweri 1

41/2   4
1/5

11
61/2   
41/2   6

1/2

   
Canaweri 2

daTiko baraTovma momigo 250
kola erisTavi momca _ 173
revaz vaCnaZem momigo ukanve
avalovis saxlSi – 230.
daTiko sumbaTovma momca _ 120.
avalovma momigo _ 320
SarvaSiZem _ 355.
Фisunma _ 100

Canaweri 3 

1го займа: 4188/41, 6833/23, 3275/16, – 7563/41.  10001/37.
2го  4766/18, 9339/39, 9678/1, 10,709/10, 9956/20.

Canaweri 4

Изъ общ. Вз.  кредита 1000 руб. 21 Ноября 1879 г.
1000 руб. 27 Ноября – 
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Canaweri 5
gab. bileTi #14 Серiя 1519 1го займа.

Canaweri 6
sami Tumani maliarsa aqvs waRebuli –––
pavles Jestis damxuravs – 40 waRebuli.

Canaweri 7
   10 р 24 Июль
   13+18+115.
   51+75+13.
   30 р. 50 коп.
   25
   55
   10
   41.

77+37+11+4.
468+50+15

Canaweri 8
Отъ Левана Джандиери получилъ 250 руб. съ  условиемъ, 4го Декабря 

возвратит[ь] и сверхъ того  одолжить еще 150 руб. 

Canaweri 9 
7068 р. 31 к. до 17 Сентября доходъ Дроеба

Canaweri 10
Васо адресь: Литеиная №51, кв.16.

2ая

Canaweri 11
sosiko Salikovzea _ 70 maneTi
kola erisTavze _ 173 
iase WavWavaZeze _ 700
ravaz vaCnaZeze _ 700
kowia muxranskized _ 259.
vano orbelianze _ 1403.
daTiko sumbaTovze _ 120 

Canaweri 12

Ив. Маг. 41 р.
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Canaweri 13
24го Ноября 1880 г. за[йма] у Читахова, срокъ платежа 2го Июня. 500 руб. 

Canaweri 14
ori sapane
1 sapane
14 Cafi
1 uremi da 15 Cafi

sapalne Cafi uremi
1  14 1
5.1  15

   5 1
 22 1-2.
 25
 12
 25
   5
   2___
 125
 _ 99
   26

Canawerebi meore mxridan 
Canaweri 15
Вѣстник Европы 76 г. Июнь (Доде) 
gulis juari qeTos 25-35
объ охраненiи Кварели.

Canaweri 16
Взаимный кредитъ: 28 Ноября, 2 и 5 Декабря
Худадъ Худадову
Гори
Иверiя 6 руб.

Canaweri 17
Имѣю должень

Шаликовъ 60
Кипiани 75
Гогчаевь 20. 

78.
Джандiери 50
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обществу грамотности 250
за Шервашидзе  25
за Кено 6.
В 50.
Левану Джандiери 400 Май 1894
41 Дивизiи 163 пѣхотный Ленкоранскiй полкъ
мѣстечко Лайлашъ Кутаисск. Губ.  
Захарiю Джор
Александръ Ив. Полторацкiй
Симонъ Гогоберидзе

Canaweri 18

yurban asaxoRli
meCeTTan yasabia, furebi unda miyidos: 

Canaweri 19

На жур[нал]
250
85.

Canaweri 20

ganwiruleba _ отчаянiе
boRma _ javrma mokla

Canaweri 21

1) galavnis venaxisa or boZ Sua – erTi urmiani
2) boZs iqiT didi qvevri baqanis win oci Cafi wminda sakuTari
3) baqanwin or boZs Sua oTxi sapane da 24 Cafi WaWazed sakuTari
4) galavnisa – aTi Cafi wminda
5) zokos qvevri erTi sapane wminda wiTeli sakuTari 
6) baqanwin sawylosaken turaulisa
7) karebis win boZTan urmiani da 15 Cafi Wurauli WaWazed
8) iqav wourisa ori sapane
9) kedelTan wourisa oci Cafi WaWiania
10) zokos qvevris gadaswvriv  rus iqiT turauli ori sapane 

WaWiani
11) imas zemod xuTmeti Cafi w. galavani
12) baqanTan boZebSua wamxdari xuTmeti wminda sakuTari
13) turaulis wiTeli kedlis piras ori sapane. 
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Canaweri 22

тѣнъ     абой – arSia
zala _ 3 – 14 _ 12
gastina _ 2 _ 11 _ 8
kabineTi _ 12 _ 13 _ 6
peredni _       7 _ 2

Canaweri 23

avalovzea.
avalaanT saqmisa _ 700 maneTi
mgalobelovisa _ 100 maneTi
qaRaldisa _ 98 maneTi.
mimiRia fulad _ 30 maneTi 
qaRaldSi momigo _ 106 maneTi.

<ubis wignaki #8>
Canaweri 1

kaxi far-SubiT, TuSi xmliT
fSav-xevsur Svenis abjari,
mklaviT Zlieri qarTleli 
viT cixe burji magari;
osi fex-mardi, mTiuli
brZolaSi Seupovari
mesxi swavliTa qebuli,
imeri gmiri zrdilobiT,
da mSvildosnobiT abxazi
guruli, megri mkvircxlobiT.

Canaweri 2 

Об укрѣпленiи дома за банкомѣ Т 11. ч. 2 уставъ кредитный ст. 44.
1884 г. представленiе о невыдачѣ зак. листовъ на руки. теже мотивы 

что и нынѣ, но от при мнѣнiи. 
1884 г. для указанiя противоречiя по предмету уменьшенiя премии въ 

пользу банка смотри докладъ правленiя.
1884 г. правленiе о школѣ, только же по предмету заявленiя 

Андроникова Георгiя. 
1884 г. Заяв. Д. И. Кипiани о непродаваемости.
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1885 г. 16 Апрѣля о школѣ, указать, что я предложилъ весь 
общеполезный капиталъ употреблять на школу и что введенiе расхода на 
школу в смѣту имѣло въ виду обеспечить школу.

1890 г. докладъ о сосредоточенiи средствъ на школу. см. дѣло 188990 
г. противъ этого мнѣнiя Мачли (см. протоколъ общего собранiя отъ 17 
Апреля 1890 г.

15 Ноября 1877 г. постановлен[iе] об. собмъ о школе и 4406 р. 
накопленный общеполезный – капиталъ за 1875 и 1876 г. выданъ.

Правленiе вноситъ предложенiе о школѣ, говоря о ея важномъ значенiи 
в 1879 г.  (см. дѣло 1875 г. – 1884.)

1 Мая 1883 г. была ксiя для ревизiи, ея докладъ долженъ быть 
представленъ на об. Соб. 1884 г.

В Апрелѣ 1884, правленiе вполнѣ раздѣляетъ мненiе Андроникова, о 
земледельческой школѣ.

Докладъ правленiя, Апрель 1885 г. о школѣ, чтобъ спасти ея отъ кризиса.
Докладъ правленiя въ 1886 г. обещ[анiя] его создать что либо путное 

для управленiя имѣниями (см. дѣло 18851888 г.
Докладъ о сметѣ в 1886 г. Мачабели при мнѣнiи, указал, что еще надо 

600 руб. на юрисконсульта. (см. докладъ о смѣтѣ 18851888). Общее 
собранiе 6 Мая 1886 г. согласилось с мнѣнiемъ Мачабели.

9 Iюля 1886 г. Сообщаю наб. кту, что за банкомъ осталось 
городских. 4; 18, 280 р.  41 и (22, 918 р. 151417
сельских 24, 432 р. 
городских – 4;53.876 р. 60 к.
недостатокъ: 348125
сельских: 13829 р. 12
недоимокъ: 179,60
Луки Евст. Тарханова имѣнiе назначено было въ торги за невзносъ 

платежей за цѣлый год въ 1884 г. а заложено с 1879 г.
Надо гдѣ нибудь упомянуть, что члены правленiя производили 

осмотръ оставшихся именiй (см. докладъ его отъ 4 Сен. 1886 г. за № 1473. 
дѣло 18851888).

По дѣлу дома Корганова докладъ его 4 Сент. 86 г. № 1479 наб. кту: 
сажень земли 5 р. (зем. 1756), а всего 8780 р. наз. стоимость нiкакъ не 
менее 10,000 р., Ц просить назначить продажную цѣну въ 15/ т.

О школѣ, о том, что правленiе затрудняется въ дальнейшем отпуске 
денегъ 19 Ноября 1886 г. съ его подписью протоколъ.
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Торгъ 19 и 29 Декабря. Осталось о допущенiи недоимокъ. Объясненiе 
правленiя, его рукою писанное отъ 14 Марта 1887 г. № 383 на возбужденный 
ревизией спросъ: почему за невзнос платежей не публикуются имѣнiя для 
продажи.

... В докладѣ по управленiю имѣнiями за 1886 г. сказано, что при 
чистомъ доходѣ въ 30000 руб. выгодно прiобрѣтенiе Арцруновскаго 
именiя.

Шаликова продано при недоимках 3859 р. 58 коп. (долг 33000), 
Мириманова 35000 р. (40000), Поракова 5848 р. 32 (60000), Андрушкевича 
446 р. (5000) и т. д. Амиллахвари Ив. Теймуразовича 34876 (6000 р.) см. 
доклад 23 Марта 1888 г. за № 563.

Домъ Амирова 6565 р. 47 коп. (100000).
Данныя о несвоевременности распространенiя дѣйствiй банка на 

Карскую, Батумскую и Дагестанскую области (см. протокол наб. кта за 
1889 г.)

Данныя ревизiи о быстротѣ хода дѣлъ 1888 г.
По делу Амирова и Мирзоева оставшѣгося в 1885 г. понесено 

расходовъ до 1888 г. на 51,551 р. 78 коп.
доходы же простир. – 23,619 р. 92.
ежегодная приплата – 2645 р. 65. 
Правленiе по дѣлу Зиалова 10 Апреля 90 г. доноситъ, что тутъ никакихъ 

неправильностей нѣтъ и пр. б. писало имъ.

1891
Докладъ по оставшимся именiямъ за 1890 годъ, гдѣ доказывается 

доходность свыше 41,000 р. домовъ Арцруни, а по дому Амирова и 
Мирзоева 4064 р., убытокъ по дому Корганова – Прокоповича 9,425 р. 32 
коп., по дому Мирзаханова на Авлабарѣ убытокъ 2,976 р.

17 Мая 1891 г. предложенiе Кобиева объ уменьшенiи до 3/4 % на 
управленiе принято общимъ собранiемъ съ тѣмъ, чтобы время примѣненiя 
опредѣлено было След. Присут. Наб. Кта и правленiя.

18 Мая 1891 общее собранiе постановило ходатайство Дамскаго 
общества имѣть въ виду въ будyщемъ для удовлетворенiя при первой 
возможности.

5 Ноября 1891 г. правленiе въ протоколѣ выразило свое предпочтенiе 
къ тому, чтобъ путемъ перезалога совершитъ конверсию.

5%: 60,000X4168080 / 36,34052
66 910

= 4,6930
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6% = 34,000
5% = 400,000 284340:2655548 = 432100 = 32,412 р.
«Рус. Вѣд.» № 359 – 93 г. отъ 29 Декабря.
Госуд. Банкъ понизилъ дисконты настало большое оживление на 

бирже. (Тутъ же о возможности по курсу процентныя бумаги помѣщать 
въ балансъ, когда курсъ повысился.)

Рус. Вѣд. 1894 г. №3, отъ 3го Января. До 1893 г. частные банки 
пользовались почти неограниченнымъ кредитомъ дешевымъ г. банка и, 
благодаря этому, имѣли возможность при собственных ограниченных 
средствахъ, осуществить грандиозныя предпрiятiя въ родѣ конверсiи и 
выпусковъ частных бумагъ. Такъ какъ въ данное время Гний кредитъ въ 
Госмъ банкѣ ограниченъ не свыше их основных и запасных капиталовъ, 
то для частных банковъ осталось два выхода  или сократить операцiи или 
поднять % по вкладамъ отъ 1/2% до 1% 1/2 % до 1%.

Рус. Вѣд. №6, 94 г. отъ 5го Января свидѣтельствуютъ что отъ 
повышенiя % на вклады, цѣны на биржѣ понизились.

Рус. Вѣд. 94 г. от 20 Января № 20
Вслѣдствiе пониженiя Госуд. Банкомъ процентовъ по ссудамъ, по 

%ныя бумаги и по спецiальнымъ счетамъ, обезпеченных процентными 
бумагами, настроенiе биржи улучшилось.

Рус. Вѣд. отъ 26 Янв. 1894 № 26
отмѣчаютъ благопрiятныя сведѣнiя о РусскоГерманскомъ договорѣ. 

Повлiяли благопрiятно лишь на бумагах желѣзныхъ дорогъ, въ виду 
могущаго оживленiя движенiя и передвиженiя товаровъ, а на ипотечныя 
не повлiяло. (Тоже самое от 30 Января, [или] отъ 2го Февраля № 34).

6 Февр. № 38 акцiи земельных банковъ въ вышеозначенных числах 
повышались, а в Февр. понизились. Ипотечныя повысились на 1/8%1/4%.

№ 48, отъ 17 Фев. Слухъ прошелъ, что Мво хочетъ обязать Ком. 
банки держать въ наличности 10% съ суммы всѣхъ принятых на вкладовъ, 
основнаго и запасного капиталовъ. Слухъ этотъ подтвердился, См. 22 
Фев. № 52.

23 Фев. № 55 Вслѣдствiе наклонности больших спекулянтовъ къ 
реализацiи своихъ обязательствъ, курсы вообще понизились, Ипотечныя 
на 1/8% понизились же въ общем.

3 Марта № 61 Измѣненiй нѣтъ въ курсахъ ипотечных.
7 Марта № 65 также
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9 Марта № 68 также. но относительная не въ пользу закладных листовъ. 
Разница въ курсѣ объясняется ожиданиемъ Конверсiи. Зак. листы 100 % 
– 101, а облигацiи гор Москов. гор. общества 102

21 Марта № 79 цѣны на ипотечныя безъ измененiя.
23 Марта № 82 цѣны понизились на фондовыя бумаги и на облигацiи. 

Моск. Гор. Общества, а съ ипотечными делъ было мало.
Отъ 27 до 30 Марта ипотечныя повысились на 1/8 %. Обороты съ 

ипотечными и фондовыми вообще мало, а сдѣлки съ железнодорожными 
снижены (пассажирский тарифъ и Германскiй договоръ).

Апреля 6го № 96 Переменъ не было, опять железнодорожныя бумаги.
16 и 17 ст. Устава о земских повинностяхъ (о раскладкѣ) 
§ II пунктъ б) 12 ст. ин Уплата займовъ, как до 13 Iюля 1857 г. 

сделанныхъ, так и послѣ того делаемыхъ, изъ госуд. кред. установленiй 
для сего предмета на счетъ земства.

Примѣч. Количество необходимых для исполненiя шоссейной 
дорожной повинности займовъ и способы постепеннаго погашенiя 
ихъ опредѣляются отъ времени до времени, равномѣрно не иначе, какъ 
означеннымъ выше въ примѣч. пункту, а § II законодательным порядком.

Курьоз по дѣлу Амбриева и Мамаджанова относительно того что 
будто бы ксiя не обязана провѣрять документально.

Курьоз: требуетъ разъясненiя отъ правленiя по дѣлу Лоладзе.
по делу Зiалова № 813, 1890 г. отъ 10 Апрѣля 
0,75% стоимости Кобiева имѣние см. протоколъ 5 Ноября 1891 г.
Мое заявленiе что не принималъ ответственности за отсрочки отъ 14 

Iюня 1889 г. Переписка съ служащими въ банкѣ за 18871889 г.
Первая о школѣ 25 Апрѣля 1879 г. № 238, 1881 г. 8 Апрѣля.
Общий докладъ за 1885 г. изъ него видно, что имѣнiй всех, оставшихся 

за банкомъ, кромѣ Арцруни было на сумму около 348,000 руб. къ 1му 
Января 1886 г., а со дня открытiя банка по 1ое Янв. 1886 г. числилось 52 
имѣнiя, а безъ Арцруни 50 имѣнiй, съ 1го Января 86 г. послѣ продажъ 
осталось 28 имѣнiй, изъ нихъ гор. 18 съ долгомъ 668,137 р. а сельских на 
104 долгосрочных на 97,243 и 4 имѣнiя краткосрочных 6,800 р.

Изъ доклада за 1887 г. видно, что за банкомъ осталось 10 имѣнiй, изъ 
них гор. 6ть въ суммѣ 155,195 р., а 4е на 57,747 р., на 123,846 р. продано 
безъ убытку. Убытки покрыты на сумму 66,686 [р.]

Въ докладѣ за 1885 г. сказано, что за оставшiеся имѣнiя уплачено 
банкомъ въ видѣ убытковъ.
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Убытокъ поступленiя
1885 г 98,055 –
1887 г. 66,686 – 54,833.

1890 г. 97,593 – 69,428.

1889 г. 85,011 – 67,565.
1876 – 5571 – о прекращенiи выдачъ.
1881 – 2300. до 1го Янв. 1882 года всего 4 имѣнiя осталось.
1882 – остались за банкомъ 5 имѣнiй на 68,748 р.
– 5921 р. и ещё отчисленный на случай убытковъ 11,000 руб. 
1883 остались 7 съ долгомъ 4 сельских въ 59,902 и 3 гор. въ 84503.
1888 г. 78,530 – 54,819.

Canaweri 3
Первоначальный долгъ помноженный на остатокъ 6 % долга и 

дѣлимый на остатокъ 5 % = капиталу, съ котораго и бываетъ начисленiе 
срочнаго платежа роста и погашения по 5% ссудѣ. примѣръ 

10, 000 (пер.) х 8194, 15 = (остатокъ 6 %)
7562,88 (остатокъ 5%) = 10834,69

Canaweri 4

2) Проценты по днямъ вычисляются по слѣдующей формулѣ: 
капиталъ, помноженный на число дней дѣлится на дѣлителя таксы 
процента.

3) Дѣлитель таксы процента отыскивается так: чиcло дней 
гражданскаго и коммерческаго года (365 или 360) дѣлится на сумму 
процента прим. 365

4%
= таксѣ.

Canaweri 5

Курсы
Мартъ

21 нашъ – 99 ¼  – 99 ½  – ½  –1/4

гор.            98 – 99 – 98 ½ 
24      _      99 ¼ – 99 ½ – 99 ½ – ¼ 
                  98 – 99 – 98 ½ 
31    _        99 – 99 3/8 
                  98 – 99.
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Апрѣль
2    _     99 – 99 3/8 – 99 3/8  
             98 – 99
8   _      99 – 99 ¾ (см. Анонсъ) Нов. время.

1) Сущес. доходъ x 100 : на % = капиталъ
Капиталъ : на % доходъ= проценту капитализацiи
10 Х 100 :5= 200
200:10=20

Canaweri 6

Курьёзы:
1) По дѣлу Татiева оцѣночной К – сiи
2) Страх. Надежда.
3) Семенова и Амирова о выдачѣ удержанных на ремонтъ денегъ. 
4) О 19 лѣт. срокѣ въ Баку, Батумъ и Поти.
5) О наймѣ повѣреннаго.
6) О порядкахъ
7) Объ убыткахъ  дѣло
8) Об Эрвье    18851888 г. 
9) Представленiе объ образованiи изъ прибылей воспитательнаго 

фонда отъ 8го Апрѣля 81 г. № 195 (см. дѣло о переписке съ наб. Кмъ отъ 
1875 г. до 1884 г.)

10) Объ открытiи сельскохозяйственной школы 26 апр. 82 г. (смот. 
тамъ же, какъ въ предыдущемъ). 90 против 46.

11) О порядкѣ выдачи денегъ школѣ. Постановленiе наб. Кта. 18 Мая 
82 г. № 8 (см. тамъ же).

 
Canaweri 7

Госуд.
x6564 9269x x14620
 №37          2             38

x3185 x5943 5944x
   10           13           13

x15811 x14838 9726
   49             10        18
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Canaweri 8
1883 докладъ
По имѣнiямъ остав. въ 1882 убытокъ 3,800 срочные взносы уплачены 

24,912.
84, 86, 77, 78, 79, 80, 85.

Canaweri 9
sadme unda iTqvas imaze, rom bankis Clens rac un miandes, 

unda gaekeTebinao. (m. maCablis Tqmuli) vano maCabels miandes 
gayidva xuTi desetinisa da Svidnaxevari ki Cauweria.

cilis wamebaa opoziciisa moxseneba misi instruqciis gamo. 
rom uari sTqva 5%-bi me uar ar miyviao. sabuTad unda wamos-

dges moxseneba gamgeobisa. 
rom uari sTqva zakladnoi listebis sosredoCeniaze. wi-

naaRmdeg sabuTad unda warmovadgino moxseneba gamgeobisa.
ra kacia, guSina sTqva, rom ocenCikebis kamisia movale ar 

aris mamulebi sinjoso da dRes ki amtkicebs gamgeoba ariso. 
orjer moklevadiani sesxi. andronikaSvilis saqmisa.

Canaweri 10

Въ докладѣ объ измѣненiи он констатируетъ правильность мнѣнiя 
объ обезпеченности ссудъ на долгiй срокъ а въ Ксии при обсужденiи 
краткосрочныхъ ссудъ по садамъ выразилъ совершенно противоположное.

Canaweri 11

Г. Андрониковъ 205
Автандилов – 370.
Рейтеръ – 400.
Манановъ – 500.
Аваловъ – 100+460.
М. Грузинскiй – 35
П. Грузинскiй – 425.
А. Орбельяни – 2820360.
Г. Андрониковъ – 1140. – 5000
zaqara meveles – 10 
martias Zmas – 11.
g. andronikovze – 750 – 3860
g. andronikovze  orjel – 1400-1700.
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Canawerebi meore mxridan 
Canaweri 12

По дѣлу Мирзоева
Уплачено нотарiусу 2230 к.
Дръ Покровскiй, Лагранжъ, Котельманъ и ДюбуаРеймонъ – против

ники гимнастики, въ особенности послѣднiй, отзывается о ней какъ о 
шарлатанствѣ.

Canaweri 13

Пейеръ Духовное развит въ первомъ детстве перев. Каптерева. 1 р. 50 
коп – изд. 94 г.

Ланглуа Исторiя средних вѣковъ съ французскаго. 93г. 250
Маръежолъ История средних вѣковъ и новаго времени, съ франц. 93г. 2 р.
В. Каптеревъ. Педагогическая психологiя. Ч 1ая 250 коп.
Canaweri 14  

Агмурову – 160
Рейтеру – 270
Сумбатову – 350
Казарову – 260
Мамиконову – 500
                           1540
saSazea – 2820-160
sergoze – 7 720 220.
givze – 50
antonze – 70+5
aRmurovze – 60
g. andronikovze – 50 1626+10
d. sumbaTovze – 200
              5346.
komaxiZes – 40     
giorgis _ 100
gelaZe – 10
g. andronikovs – 100

23 февр.
aRmurovze – 50
d. sumbaTovze – 350+260=610
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artemis – 1160. 200 
mansvetovzea – 15. 
avalovzea – 400. 1-3 martamde. 
        Cemi marTebT:            miviRe
pet. gruzinskize – 450
saSa orbelianze – 2820      –    160+200
sergo xalaTovze – 720       –   500 21.
anton furcelaZeze – 75
giorgi andronikaSvilze – 1726+830 1186. 
kobaxiZeze – 40 
aRmurovze – 50. 
daviT sumbaTovze – 610+1390.       500
arto yazarovze – 1200. 
aleq. Sadinovze – 400.
mansvetovze – 15. 
m. gruzinskize – 150. 
g. Tarxanovze – 10
d. meliqovze – 200. 
v. mananovze – 450.
d. baraTovze – 350. 
xelaxlad aRmurovze – 200. 
g. andronikovisa – 5000 р.

Canaweri 15

miwven – miwvnen.

Canaweri 16

3 x 3 ½ – 34 – 23.
4 x 1 ½ – 8 – 23.
6 x ¾ – 20 – 1р.
3 x 3 – 12 – 23.
3 ½ x 3 ½ – 8 – 23.
2 x 1 ½ – 10 – 25.
5 x 1 ½ – 5 – 25.  

Canaweri 17

18  7/12
1) Перв. 10,000; остаток; 9 полугодiя 9777; погашается 1000 руб.
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Требуется 974 руб. т. е. остатокъ 10 полугодiя, срочный платежъ взи
мается съ 10,0001000=9000, остатокъ къ 10 полугодiю = 8740 руб. 60 к.

Срокъ займа сократится.
Остатокъ капитальнаго долга не соотвѣтствуетъ первоначальному долгу.
2) изъ остатка 97461000=8746, возвести эту сумму къ первонача

льному долгу и изъ этой суммы определить размѣръ срочных платежей.
Срокъ займа не изменяется.

Canaweri 18

Николай Николаевич Николаев. был старшимъ контролёромъ акци
зным

Canaweri 19

20 agvistos 93 w.
CikvaiZes – 20
CikvaiZes 23 agvis. – 20. 

Canaweri 20

11 marti 1894. 
avalovs – 87+75
an. furcelaZes – 40
m. gruzinskis – 35
Salikovs – 40
martias – 10.
mansvetovs – 50
martias – 20.
avalovs – 100 р.

Canaweri 21 

1) При совершенiи частныхъ пояснительныхъ закладныхъ нотарiусъ 
обязанъ иметь отъ банка свѣдѣнiя о томъ, что банкъ увѣдомленъ о 
совершенiи докладной. Ус. 1886 г. стр. 40, §2.

2) О переходѣ заложеннаго имѣнiя в цѣломъ составѣ или по 
част[ямъ] Уст. 1886 г. стр. 40, §3. Требуется введение въ уставъ правилъ, 
установленных съѣздомъ, но для этого нужна санкцiя общ. собрания.

3) Вправѣ ли банкъ включать въ сумму, съ которой начинается торгъ, за 
невзнос платежей за 1ое полугодiе, только эти платежи, переводя таковыя 
отсроченныя по льготѣ за 2ое полугодiе на покупателя. Уст. 1886 г. стр. 25, §19.
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4) О перезалогѣ и дополнительных ссудах имѣются особыя правила 
(см. Уст. 1886 г. стр. 54, ) 207

5) О порядкѣ погашенiя долговъ по имуществамъ, оставшихся за 
банкомъ.

153 стр. 1886 уст.
6) О покупкѣ 6 % и продажѣ 5 % листовъ при конверсiи 1890 г. уст. стр. 

77, §56; 77 стр. 78. 79
7) Дѣло Туманова по выдачѣ залоговаго св дополнительной ссуды.
8) Объ оцѣнкѣ Мирзоева и Амирова.
9) Об оцѣнкѣ Мириманова.
10) Дѣло КоргановаПрокоповича.
11) О выдачѣ ему ссуды въ 1000 руб. 
12) Протоколы о командировках.
13) Протоколъ о Мирзашвили и Магалова.
14) Протоколъ о сосредоточенiи средствъ на школу и противополож. 

тому его предложенiе общему собранiю.
15) О порядкѣ выбора оцѣнщиковъ.
16) Протоколъ объ отсрочкахъ срочных платежей.
17) Протоколы общих собранiй за 1894 г.
18) Протоколъ объ укрепленiи имѣнiя за дворянствомъ.
19) Семенова и Амирова об удержанных деньгахъ.
1653 ст. стр. 495 Боровик гражд. Законы о залогодержате[лях.]

<ubis wignaki #9>
Canaweri 1

weraqvi weraqvazed naxe babilonisa da egviptis masala sawe-
rad. babilonSi uqvo adgilas aguria da egvipteSi qva. 237

q – am asos dasma dasawyisSi xom ar ar aris naSTi lursmebri-
vis werisa? (naxe 237).

iliu sumeriulad RmerTi = elia qarTuli? (naxe 239) baali 
semitelebisa hniSnavs `ufalsa~, aqedam xom ar aris Cveni `ufa-
li~? (naxe 244).

bedis damokidebuleba varskvlavzed. `cud varskvlavzea 
dabadebuli, Seni varskvlavi~ da sxva. (naxe 246).

[T]ammuzi babilonisa = armazi? (naxe 252).
babilonsa da egvipteSi mefeebis mefobis [wle]biTa sTvlidnen 

weliwadebsa. magisive ni[Sania] [qarT]lis cxovrebaSi. (naxe 254)
kacis Sewirva finikielTagan xom ar aris? naxe 260.
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turo = Turo = mTore = mTuare 261
literaturulni saxsovarni (naxe 15).
Teoria kurciusisa anu Svidi xana enis warmatebisa (naxe 27)
foneturi anbani. 82. 282. 
zend-avesta 169
Басни и заимствованiя 233
yvela Tems Tavisi xati 244-291
finikia da vaWroba 256. 258.
sxverpli 254. 260
Моисей 14911457
Cinuri leqsi 463. 464. 467.

Canaweri 2

1) Ванденбергъ Основы мусульманскаго права перев. проф. Гиргаса. 
2) Джонъ Фентонъ: Древнѣйшая жизнь евреевъ 1884 г.  Москва. 
3) Краткая исторiя Востока Van den berg. 
4) Астафьевъ: Древности ВавилоноАссирийскiя по новѣйшимъ 

открытiямъ

Canaweri 3

Geneve, Champel 
E. Okromtcredloff

Canaweri 4

Скифскiя древности 1, 75 к. ЛаппоДанилевскаго

Canaweri 5

Егоръ Григ. Придановъ

Canaweri 6

10 sigrZe – 73/4 sigane.
1-7 sigane fanjarisa
kari 3-5 sigZe.
sigane 31/2

Canaweri 7

beryafulad _ alalgulad (me CemTvis beryafulad mivdio-
di, is wamomewia da damkrao).



189

Canaweri 8

h[a]es xmareba
miyide, mihyide.
flavs – hflavs.
yrian – hyrian.
devs – h(s)devs.
hSvelis – Svelis (arsebiTi, naTesaobiTi brunva)
`da iCineniTca mebr amisTvisve“ (samociqulo petresi m. 21 

T. 2) (naxe m. 9. T. 3) (naxe efeselTa T. 6 m. 18):
`mebrve amisTvis iRviZebdiT“.
pavle mociquli (T. 9. m. 10) ̀ ara Seukra piri xarsa mlewvelsa“.
sikvdiladi – смертный
pavle mociquli (T. 6, m. 9.)
`gaswmenden, gaswmendnen? n xmarebisaTvis.
jabira da Savra alis saxelebia, cxenis mtajvelisani.
kvrivi = капище.
samalavi.
miwven – miwvnen
peitroba – умничанiе
peitari – умный, знающiй, мудрый
beryafulad – alalgulad (me CemTvis beryafulad mivdio-

dio, is wamomewia da damkrao)

Canaweri 9

lizos miveci kaxeTSi wasasvlelad 26
lizos miveci kaxeTidam rom movida 66.
lizos SkafSi miveci _ 45.

Canaweri 10 

lizas fulisa {qaRaldisa}
1) gruzinskis miveci _ 100+40+63=31+25.
2) kupCisa
3) bankSi Setanili
4) за копiи для плановъ думы – 20 руб.
5) bankSi Sevitane 400 man. 
6) kasa vuyide 14 mane.
8) fulad _ 50.
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TeTreuli 70 man da merec 10-25 
olikos miuci[a] 60 maneTi
olikos kidev miuc 29.                                                                                                                                                                                                                                                                           
me miveci _ 146.
kidev miveci _ 13.
winad miveci _ 20.
doverennosti – 7-80.
volnilisti _ 18.
zalogovoi mowmobisaTvis _ 50.
CitebisaTvis – 13.
lizam waiRo sxvadasxva dros 33. 
Августъ 20
meliqas miveci 3 maneTi
mRebriSvils _ 20 man
sektemberi maqsimes 615 
7) maqsimes _ 420
12 ilias _ 4960
kiri _ 170
Никитѣ  100 (13/ IX)
15 ilias _ 20
meliqa da kalatozi movidnen 11 agvistos da daiwyes muSao-

ba Tormetsa.
13 kvira
15 uqme
20 kvira
27 kvira
meliqa wavida qalaqs 19 da movida 29-sa
3 kvira
8
10 kvira
14 prazniki
17 . . 17

Canaweri 11

Wia-Wuas gasawyveti wamali xeebzed.
unda aiRos sami Tungi wyali, ori girvanqa marili da erTi 

girvanqa dauWreli wekva, kargad aaduRos da mere WurWels 
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karga magra daucvas meore dRemde. meore dRes SeaSxapunos 
xes. eseTi wamali unda Seasxas an Rrublian dRes, an diliT Za-
lian adre, Torem mze maSinaTve gadaaxmobs fo foTolsa.

Canaweri 12

mRebavs da Spalerebis gamkvrels gavurigdi.
Subli unda SexRebos, oTxjer wausvas zeTiani kraska saJen-

Si ori maneTi.
kari da fanjara oTxi maneTi orive erTad wina quCisa da 

SigniTebi sami maneTi.
Spaleri sami Sauri erTi erTmaneTze.
poli sada saJeni erTi maneTi da parkeTi imis kvalobaze ra 

saxesac amovirCev.
TeTrad galesa oTaxebisa da Werisa dagvaviwyda, ara gviTq-

vams, magram imaze nakleb ar mo Tu ara, imdeni mainc rac mimicia 
winad, ese igi, kleivoiSi 15 kap. saJeni.

___________
boZidam boZi maneT naxevari. TeTri saJeni sami Sauri
kedeli dayofiT saJeni erTi abazi.
lampa zeTiani erTi maneTi
poli erTi maneTi.

Canaweri 13

sandro[s] miveci ocdaaTi Tumani (300) valSi. 

Canaweri 14

Кап. проц. годовые
Н x  А x  В x
кап.        %          число дней
100x240x30

365x100
= 20 на месяцъ

Какъ Дѣлитель таксы %а отыскивается. Годъ 365 или 360 на сумму 
процента

Напр.
Какъ производится вычисленiе процента по днямъ?
Капиталъ, помноженный на число дней, дѣлится на дѣлителя таксы 

процента.
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                 формула:
А (капиталъ) x В (число дней)
С (дѣлитель таксы %)
Какъ отыскивается дѣлитель таксы %?
Число дней гражданскаго или коммерческаго года 365 или 360 дѣлится 

на сумму процента, наприм. 
365
4%
Всѣхъ cсудъ за погашенiями сверхсрочными до 1го января 1891 года.
Сельскихъ 2, 648, 150 р.
Городскихъ 6, 944, 000 руб. 
11%ый взносъ на управленiе по первой категорiи поступалъ 39,721 25 

по второй – 104,160 руб.
167 и 168 кат. часть.
По новому исчисленiю, считая на управленiе ¼ % по первой категорiи и 

3/4 % по второй, поступить по сельскимъ 9,930 р. 61.  по городскимъ 52.080 
руб., разница = 81,875 91,801 р. 25. относительно общих поступленiй, а 
относительно городских только на 52,080 р. 

Всѣ срочные платежи составляютъ по двум категорiямъ въ круглыхъ 
сотнях: 900000 руб. пеня на нихъ 29,000. слѣд. на

формула исчисленiя
900,000 : 29,000 = 52000 : X
29,000 X 82,000 
900,000                  =12,744 безъ 1650 съ дробью 
малаго Слѣд. по счету пени слѣдует предположить уменьшенiе 

поступленiй на 1274 руб. 1650 руб., что вмѣстѣ съ предыдущимъ 
уменьшенiемъ 81,875 составить общую сумму 82,429 руб.

Слѣд. если принять въ соображенiе, что валовой доходъ банка за 1890 
годъ простирался на 208,747 руб., то по пропорцiональное исчисленiе по 
новому счетау дасть разницу остатокъ въ доходахъ банка, за вычетомъ 
82,425 руб., выразится въ 126, 322 р; изъ нихъ для опредѣленiя чистой 
прибыли слѣдуетъ исключить: 39,500 руб. на расходы по управленiю 
около 700 руб. кот. чистая прибыль – 86, 822., но если уменьшенiе 
срочныхъ платежей допускать съ Iго Июля 1891 года, то чистая прибыль 
за 1891 год будетъ равняться около 113,000 руб. 

К этой суммѣ слѣдуетъ добавить 3/4 % съ 600, 000 руб., числящихся  
на оставшихся за банкомъ имѣнiяхъ за которыя банкъ вноситъ  нынѣ  1½ 
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% на управленiе, чистая прибыль за 1891 г. выразится въ первомъ случаѣ 
около 90,000, а во второмъ около въ 117, 000 руб.

из этой суммы придется списать 30,000, + около 6,000 + около 2,400, 
всего около 40,000 руб. и сверхъ того цифру убытковъ по оставшимся за 
банкомъ имѣнiямъ коыя можетъ оказаться к Iму Января 1891 г. (+)

При срочныхъ платежахъ 8,25 8¼ % нашего банка и 775 коп. 1¾ 
кредитнаго общества отмѣнен пропорцiональное отношение выразить 
разница выразится лишь на 18 9/50 %, принимая курсъ зак. листов 102 %, 
а облiгацiй кредитнаго общества въ 98% т. е. на сотню ссуды 18 коп., а 8 ½ 
% 8,6 % разница окажется лишь на 7/10 % т. е.  на семь  70 коп. на каждую 
сотню.

Госуд. Банкъ.
1886 – почти новыхъ ссудъ 68,7 мил.
    87     –                                 70,9
    88   –                                   33,2
    89  –                                    36,7
Тульскiй
86, 87 по 40, 88 и 89 по 38 мил.
Московскiй
1886, 87 = 76, 74, а 1888 и 89 по 70, 00
Нижегородскiй
1887, 1888 = 31, 7, 1889г . 30,9.

Canaweri 15
О   владѣнномъ  свидѣтельствѣ 
Боровиковскiй страница 487. пунктъ 2ой

Уставъ земельных банковъ 251 стр. мнѣнiе кредитной канцелярiи о 
конкуренцiи зем. банковъ съ кредитными обществами.

260 о недозволенiи  выдавать по недокончения постройки. Тамъ же 
объ аккуратномъ поступленiи срочных платежей. 

Отделенiя Госуд. Зем. Банка въ декабрѣ 1885 Дѣло открыто 12, 1886 г. 
еще 14. въ 38 губернияхъ.

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––
–––––––––––––––

Отсрочка 108 воспрещена 8го Октября 1874 №12808.
28 окт. 1875 №4460 Самарскимъ помѣщикомъ до 1ая мая отсрочка 

отказана.
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                              1
Ограничения права собственности.
                              2
Краткосрочныя ссуды выд.
                              3.
Оцѣнка имѣнiя Магалова.
                             4.
Лишь были бы нужды

Canaweri 16

43 1/2 – 48 2/3=
1/2 + 5 + 1/4=5 3/4

54 1/2 и 61 2/3=
1/4 + 5 + 1/4=5 1/2

18 7/12 и 19 11/12=3 + 5 + 1=9 
27 1/2 и 29 3/4=1 1/2 + 5 + 1=7 1/2

36 1/3             =1 + 5 + 1=7
1) Излишекъ, вырученный отъ продажи, хранится въ банкѣ до востре

бо ванiя со стороны судебной власти, при чемъ банкъ обязанъ извѣстить 
то правительственное учрежденiе по распоряженiю котораго наложено 
запрещенiе (Уст. Акц. Зем. банковъ съ разъясненiями, стран. 140)

2) О необходимости втораго залоговаго свства по дополнительнымъ 
ссудамъ (Уст. Акц. стр. 88.)

3) Хода[та]йствованiя о продленi[и] льготнаго срока платежей  до 
4хъ лѣтъ. Мво  фсов. 8го  октября 1874, №12, 808 увѣдомило правленiя 
банковъ, что ходатайство о продленiи льготного срока не можетъ быть 
уважено по тому что такое продленiе,  ослабляя установленный порядокъ 
взысканiй съ неисправныхъ заемщиковъ  нарушило бы нѣкоторымъ 
образомъ права владѣльцевъ  закхъ лвъ и могло бы поставить банкъ 
въ затрудненiе относительно продажи просроченнаго имѣнiя къ сроку 
уплаты процентовъ и погашенiя по ссудѣ. (Уст. акц. стр. 108)

4) Московскiй банкъ потерпѣлъ большiе убытки изъ за залоговаго свства, 
по которому  только половина имѣнiй оказался принадлежащимъ владѣльцу. 
За тѣмъ было дѣло, гдѣ  имѣнiе по свству состоялъ изъ 13/т десятинъ, на 
самомъ же дѣлѣ оказалось на половину меньше.  (стеног. отчетъ 1884. стр. 98).

7)    Чтобъ сколько нибудь поправить дѣло банка не останавливались 
ни предъ нарушенiемъ устава (выдача авансовъ) (стеног. отчетъ. стр. 75.).

8)    83 = 775% = 9 17/25  100=9=9
9)     Надо было выждать результатъ конверсiи.
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10) Опасность наводнятъ биржу разнородными бумагами. Мнѣнiе 
Гинзбурга (стеногр. отчетъ. стран. 100)

Вопросы:
1) Сколько выдано въ Тифлисѣ? и ско
2) Сколько на текущемъ счету денегъ и вообще къ 1му Мая?
3) Сколько предстоитъ уплатъ къ 1му Июля?

82:776=100:X
9,45%

102:9=100:X
6_
25

98:775=100:X
7,94

8

100:850
1) Вопросъ объ ассигнованiи рѣшить невозможно безъ разсмотрѣнiя 

быть или не быть желѣзной дорогѣ.
2) Возможность взятiя желѣзной дороги въ свои руки въ полной 

зависимости отъ средствъ, необходимых для этого препятствiя.
3) Деньги не нашлись в два года.
4) Ксiя будто предложила провѣрить степень осуществленiя.
непредвиденная доля успеха
5) Потомучто всякаго предприятiя теля что нибудь остав должна 

быть отдана случаю гарантiя займа не может доходами, не можетъ быть 
надежною, а отсюда всѣ страхи. 

Дворянство моглобъ рѣшиться на самообложенiе при несомненной 
увѣренности, что кахетинская дорога, при всѣх случайностях, будетъ 
безусловно выгодна.

2) Деньги охотно являются, гдѣ находятъ выгодное и обезпеченное 
положенiе – для этого и нужно изысканiе.

Canaweri 17

Дѣло Касрадзе 16 Янв. 1896 г. по которому давностное владѣнiе 
свидѣтельствуется управою голословно, а Мли полагаетъ, что на этомъ 
основанiи можно принимать въ залогъ.
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Canaweri 18

1) Надо было выждать результатъ конверсiи.
2) Опасность наводнить биржу разнородными зак листами.
3) Удешевить 1½% взносъ на управление, а есть мнѣнiе не удешевлять, 

оставить 11/2%.
4) Изданiе нормальнаго устава городских обществъ.
Кризисы.
1) Сейчасъ послѣ [волны]
2) Вопросъ о Кавказкомъ замельномъ банкѣ.
3) Предусмотрительность Челокаева
4) Круговое ругательство.

Canawerebi meore mxridan

Canaweri 19 

Свобода воли  Пурцел 
Арх. путешествiе  Хизано.
Цагарели – Мосе. 
Фламарiонъ – Мансвѣтовъ. 
[III] томъ  Шлоссера – Хизанов.
Тейлоръ II т. 
Община Мена Хизановъ.
Баратаева и Кирѣева История. WrelaSvili
Исторiя  Петрова Нанейшв.
Оллендорфь Фран. Хизанов.
Мевеле собствен – сть  Хизанов.
Шиллеръ Т I. Микелазе Дата.

Canaweri 20 

1) филологическiя записки.
2) Дубровскiй Н. полный толковый словарь всѣх общепотребительных 

иностранных словъ съ указанiемъ корней. 1р.
3) Культура плодовых деревь[евъ]въ горшках или въ кадкахъ. Соч. [Ри]

верса. 50 коп. 
4) Федоровъ В. Абисинiя Историкогеографическiй очеркъ
5) Комнатное цвѣтоводство соч. М. Ю. Петрова. изд. 4ое. 1881 г. цѣна 2 

руб. Петербургъ книжный магазинъ Тузова. Садовая ул. гостиный дворъ №45
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Canaweri 21 

Спенсеръ 
1) Некролатрiя = поклонение усопшимъ.
2) Карлъ Великий   въ 742 Ко  запрещаетъ жертвоприношенiя усопш

имъ, см. О славянах  478.
3) Обычай разговаривать съ трупомъ: Cveneburi tirili 169.  

Примѣры питанiя усопшихъ 171. 172. 173, 319
4) Установленiе гробницы на высотах 176, на деревьях 177.
5) Волосы играют роль залога 180.
6) Значенiе отрѣзыванiя волосъ какъ знакъ подчиненiя 187.
7) Царапанiе тѣла въ знакъ печали по усопшимъ 181. 287 и евреевъ.
8) Общее заключенiе 182.
9) Rvino da kerZi 249.
10) О нуждах умерших 203  

Тейлоръ Культура .
1) Примѣры человѣческих жертвъ у Арiйцевъ 43. 44. 52. 66. 67
2) Душа предметовъ жертвуется, а не сами предметы 63.
2) Игрушки 64.
3) Мертвый получаетъ свою часть изъ наслѣдства 65.
4) О пищѣ 65, 66, 70.
5) Монета – 66 (медовый пирог) (wandili) 70.

Canaweri 22 

Замѣтки.
I
Альфонсъ Карръ: `Ежели у мужа нации нѣтъ сердца, то я долго 

подумаю, прежде, чѣмъ возьму его къ себѣ въ лакея“. 
II
Canaweri 23 

(агентъ въ Батумѣ Г. Цли)

<ubis wignaki #10>
Canaweri 1

1) Бергъ. М банкъ  
Вольбрюкъ и к° (Гебгарт) Большая конюшенная
3) Съѣздъ литейный проспектъ, домъ №31
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4) Трубачевъ пушкинская домъ №17, кв. 18
18 Июня, 1891 №8045.
Вознесенский 
(шубы)
На углу Звенигородской  и кабинетской.
Митрофановское кладбищѣ
5) Акакий 
7 улица домъ №20.
6) Баронъ фонъ Витте отъ 1 до 3 часовъ въ банкѣ
4 Июль въ правленiе отправлено письмо 1ое  о 1001/2% курсѣ 
910 Июля 2ое письмо съ сборникомъ и съ предложениемъ созвать 

чрезвычайное собранiе.

Canaweri 2
Ковако 
Мамия
Озерки дача Лiсев[ск]аго

Canaweri 3

1) Неотчуждаемость надѣловъ “Новости”
2) Кукуруза какъ пища. Рус. вѣд. 91г №280.

Canaweri 4 

40  р. отыгран у Коли 5го ноября, 5 дня
До 1го октября общая сумма 940 руб.
14 (5) октября у Агмурова проиграно 760 р. 
3 ноября у Коли – 80 р.
8 ноября 16 р
Зах. Чавчава[дзе]
11 ноября 22 р.

Canaweri 5

442 – 23.
166 – 23.
261 – 35
225 – 15.
172 – 30.



199

39
38
143
miuRia paSas.
1346 _ 8.
301. – 30
218 – 5     1.
46 – 15
1915        18
112
2040.

1916

1912
112
2024 – 18

Canaweri 6

Карагашвили получилъ 2031 – 39.
280
3  
840 40

240 20
20 пудовъ,
2004 – 18.

Canaweri 7

mouravs gamourTmevian toniasaTvis xuTmeti maneTi, SeSa 
wauRebinebia Tavis disaTvis sami uremi, ori gautaninebia 
kaxuaSvilisaTvis da erTi koWlisaTvis. 13 noembers.

ori uremi gabosaTvis gautaninebia.

Canaweri 8

dividendis angariSi: 
saxlisa – 212 – 50 
davidovs – 50 –
daTas – 100 –
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gigas – 100 – 
mebeli – 160 – 
biWi – 75 – 
unda Caiweros sxva xarjica maqsimes angariSidam. mag. stri-

qonebis fuli da sxva amisTana.

Canaweri 9

I mogebisa
7563 – 41
6833 – 23
3275 – 16
10001 – 37
lizasi
16769 – 5
II mogebisa
10709 – 10
4766  18            7475
9339  39                42
              
9678 – 1             12501
9956 – 20                13

saxelmwifo bankisa
9655[+]9659    (xuTia)   +  9336 ,  2599
      17                                        8         36
4545, 5943, 5944              –    6567        
                13                              37
15790 2599      6567       +    9726
  41        36         37                 18
9262 ,  14620  –  3195      +  14,838
 26          38            10               10
15,811 
  49

Canaweri 10

Канцлеръ казначейства Англии 1898 г. Высказалъ: «изъ двухъ 
предпрiятий будетъ пользоваться большимъ успехомъ тотъ  то, которое  
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глубже нырнетъ въ народную массу и приноровитъ свои порядки къ 
потребностямъ большинства!»

Canaweri 11

Дело Теръ Оганезова. Баку
Джаватъ Оганезовъ онъ же Налбадiанцъ.

Canaweri 12

Теръ Акоповъ Асагуръ Петровъ, Планъ затерян

Canaweri 13

mideq-modeqi Rrubelo,
mze[s] nu umalav pirsao.
***
modi Tu momavali xar,
damRala Senma lodinma.

Canaweri 14

puris gamosacxobi – 3.
jagisa – 21
xuTi dRe – 2 guTanze-
xuTi dRe Sin – 2.
ori dedali – “40
indouri – 1-60
------------------------------------------------
miuRia ToTxmeti maneTi
23
14
9

9
12
21
14
7
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Canaweri 15

1)  ½ x 9=9 ар. 12 вер. ½ x 9=9 ар. 12 вер.
2) 11//22x 9=x 9=
Отъ кн. Грузинского взято:
7 штукъ ½  x 9, 9 ар.
8_____1/2 x 2; – 66.
10_____3/4 x 8 – 6.
14 – 5/4 x 8 – 6.
8 3x 3 12.

Canaweri 16

Купить книги от Книж. магаз. Новаго времени,  Нѣглинный проезд. 
дом Депре: 

1) Коссе Л, проф.: Исторiя Экономических ученiй, цѣна 150.
2) Русскiе во Францiи. Руководство для скораго изучения 

французского языка. Спб. 1900. ц. 130
3) Мир и жизнь. Афоризмы лучших всемирных мыслителей. 

Избранные и переведенные О. Н. Штейнбергомъ. Съ переплетом. цѣна 
190. 3ье  дополненное изданiе.

Canawerebi meore mxridan 
Canaweri 17 

Книжный магазинъ `Новаго времени~,  Москва, Неглинный проѣздъ, 
второй домъ отъ Кузнецкаго Моста, д. Депре.

Canaweri 18

1) Самоннотолевыя постройки. (брошюра 40 коп.).
2) Дешевыя краски на молокѣ, керасинѣ и скипидарѣ, Инжинера 

Степанова
3) Дешевыя несгораемыя постройки Грудистона.

Canaweri 19 

Иосифъ Карамановичъ Зааловъ просить полицейскую службу.

Canaweri 20 

1) Научная объ истребленiи мышей (Новое вр. отъ 9ое сентября 93 г.) 
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Canaweri 21

О Дворянских вождѣленiях 47 № Сел. хоз. зе. 1893 г. 
1) Робертъ Овѣнъ объ образованiи характера – 93 г. 60 коп.
Альбомъ цитатъ. выпусками. на память о нашихъ общих друзьяхъ.
Самоучитель  двойной бухгалтерiи Скубица. 1894 г. 

Canaweri 22

Изреченiе Веллингтона: „Demandez un boeuf pour avoir un oeuf“. 

Canaweri 23

Дѣтство и юность великих людей. Спб. 1894 г. Кнолера. 125 коп. 
Крихлеръ: дрессировка собаки Сп. 1895 1 р.
Лагранжъ: Гигiена физическихъ упражненiй дѣтей и молодых людей. 

1894 г. 150 кор. 
Сказки, преданiя и легенды всѣх временъ и народовъ Владимирова 2 

изд. 1894 г. 2 р. О возрастах
Воспитанiе воли Ж. Пэйо перев. съ фран. Шишмаревой.
Мауерръ Людвигъ: Введенiе въ исторiю общиннаго, подворнаго, 

сельскаго и городскаго устройства и общественной власти Пер. Корша. 
ц. 2  75 коп. 1880 г.

Культура лекарственныхъ растенiй. 1894 г. ц. 80 коп. В. Пашкевича.
Струве. П.  Критическiя замѣтки къ вопросу объ экономическомъ 

развитiи Россiи, 1894 ц. 150  коп.
человѣчество Шопенгауера 1894 г. 15 коп.

Canaweri 24

Процессъ этот, мнѣ кажется, чрезвычайно серъознаго и глубокаго 
значенiя. Я вижу въ немъ непростой судъ надъ личностью, а надъ 
явленiемъ общественного характера. обязанностью гражданина быть на 
стражѣ общественной нравственности, оскорбляѣмой чѣмъ? Печатью, 
этимъ священнымъ орудiемъ для насажденiя и распространенiя добра и 
истины.

Впрочемъ это не печать, а злоупотребленiе печати.
__________
Разъ человѣкъ самоопредѣляется въ печатномъ словѣ, ему приходится 

волею неволею примириться съ тѣмъ, чтобы о его пoступках судили 
другiе и рядили другiе. Не захоти онъ этого, пожелай онъ воспротивиться 
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этому, онъ очутился бы въ положенiи Донъ Кихота, т. е. затѣялъ бы борьбу 
безплодную съ законами человѣческой природы. 

(43 ст. Честь въ философiи и правѣ). и т. д.  
3) Печатное слово – это дѣло, предназначаемое для жизни въ 

человѣчествѣ; это воплощенiе мысли духа съ тѣмъ, чтобы онъ пускалъ 
ростки въ другихъ и потому оно должно служить лишь выраженiемъ 
высших нравственныхъ задачъ людей (56 `честь и т. д.)

4) Быть на стражѣ общественной нравственности по мѣрѣ силъ, это 
обязанность всякаго. Бла Благор[о]днейшее преимущество человеческой 
натуры заключается въ  самоопределении и въ творенiи добрых дѣлъ, 
ради их самих. (112 стр. «честь» и т. д)

5) Если честь, на которую выражаетъ свое притязанiе, заключается 
только въ признанiи своей правовой личности, то, слѣд. каждый лишь 
настолько можетъ претендовать на честь, на сколько это позволяетъ ему 
нравственное содержанiе его дѣйствiя или бездѣйствiя. Вотъ почему 
нѣтъ оскорбленiя чести въ томъ случаѣ, когда назовутъ воромъ того, кто 
совершилъ кражу (95 ст. честь и т. д.).

Canaweri 25 

1) Описательная Астрономiя Хандрикова
2) Путеводитель по небу. Покровскаго. 
3) Астрономiя въ общепонятномъ изложенiи. Пер. съ нѣмецкаго. 

Дрентельна. 
4) Арманъ Рено: Героизмъ. ц. 1 р.
5) Лависъ и Рамбо Всеобщая исторiя съ IV вѣка до нашего времени. 

т. 1. 3 руб.
6) Дружбинъ. И все это правда! Умъ и нравы животных. Сборникъ 

разсказовъ съ рисунками ц. 2 р.
7) Бюхеръ. Женскiй вопросъ въ Среднiе вѣка. цѣна 20 к.
8) Д’эстурнел деКонстанъ. Грядущая опасность. 25 коп.
9) Л. Уордъ. Психическiе факторы цивилизацiи.  90 80 коп.
10) Тэнъ. О методѣ критики и объ исторiи  литературы. ц. 20 коп.
11) Орелкинъ. Изъ жизни пчелъ. 15 коп.
11) Лѣчебникъ домашних животных. Изд. 9ое 3 руб
12) Лангстроть. Пчела и улей Изд. 2ое. ц. 250
13) Лечеб Общедоступный скотолѣчебникъ, составленный Я. М. 

Шмулевичемъ.
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14) Анализъ вселенной въ ея элементахъ ГуставаАдольфа Гирна. 
Переводъ С. И. Старынскаго.

15) Прогрессъ и бѣдность, 1896 г. Генри Джорджа.

Canaweri 26 

wyalSi gamZle webo: aiRe 80 wili durglis webo wyalSi, 20 
wili kupri (смола), gaxseni Sig duRiliTa da 1 wili skipidari.

laqirovani tyavis ganaxleba: Svidi wili skipidaris zeTi 
unda kargad aurioT sam nawils gallandiis saJsa da erT nawil 
stearinsa. 

Tu xili an mwvanili sicivem dasZra da saWiro iqneba gamoa-
brunoT ase unda moiqceT: nelTbil wyalSi CahyareT, am wyalSi 
winadve ori peSvi marili ki gaxseniT. xili da mwvanili axal 
dakrebils daemsgavseba feriT da RirsebiT.

Canaweri 27

1) Ределинъ: руководство къ разведенiю шампинiоновъ 1898 г. 50 коп.
2) Карль Бюхеръ: Происхожденiе народнаго характера хозяйства и 

образо ванiе общественных классовъ (двѣ публичныхъ лекцiи) переводъ 
съ нѣмец. Булгакова.

3) Антонiо Лабрiола: Къ вопросу о матерiалистическомъ взглядѣ на 
исторiю.

4) Промышленное плодоводство въ Сѣверной Америкѣ. Составилъ 
Я. Нѣмецъ. Спб. 1898 г. Изд. Министерства.

5) Эмиль де Лавеле. Современный социалiзмь. Перев. подъ 
редакцией Антоновича Спб. 1882 г.

6) Дж. Изремъ Ингремъ. История политической экономии. Изд 2ое 
переводъ с англiйскаго А. Ликлашевскаго.

7) Шмоллеръ: Наука о народномъ хозяйствѣ, ея предметъ и методъ  
методъ. Съ нѣмецкаго С Е. Котляревскаго.

8) Карлъ Менгеръ: Изслѣдованiя о методѣ соцiальных наукъ и 
политической экономiи. Съ нѣмец. Подъ редакцiею А. Гурьева Спб. 1894 г.

9) Дж. Гобсонъ. Эволюция современнаго капитализма. Изслѣдов
ание машиннаго производства. Съ англiискаго подъ редакциею А. 
Свирщевскаго Ярославль 1898 г.
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10) У. Дж. Эшли. Экономическая история Англiи в связи съ 
экономическою теорiею пер. Подъ. Редак. Петрушевскаго 1897 г. Спб.

11) Чупровъ: Исторiя политической экономiи. Лекцiи 1892 г.
12) Г. Гиббинсъ. Промышленная исторiя Англiи съ анг. А. В. 

Каменскаго Спб. 1895 г. 
13) Шиппелъ: Денежное обращение и его общественное значенiе. 

Съ нѣм.  Под редакциею П. Струве 1897 г. 
Ж. Блондель: Экономическiй подъемъ Геманской имперiи.
Р. Гвоздовъ: Кулачество – ростовщичество, его экономическое 

значенiе.
Шарль Латурно: Эволюцiя торговли. Пер. Поповой. 1899.
Соч. Во
Соч. Вотье, Н. Гуго и А. Шоу о мѣстномъ самоуправленiи и городскомъ 

хозяйствѣ.
Вотье: Мѣстное самоурпавленiе въ Англiи; Пер. Водовозова.
Гуго: Новѣйшiя теченiя въ англiискомъ городскомъ самоупровленiи. 

Пер. Протопопова.
Шоу: Городскiя управленiя въ зап. Европѣ Пер. Бяловескаго.  

Canaweri 28

Противъ ревматизма
1) Взять Иодистой соли на 60 коп., раздѣлить на двѣ ровныя 

части, каждую часть всыпать въ бутылки (боржомской воды), налить 
охлажденную кипятокъ воды и когда соль растворится, то принять по три 
стакана  въ день передъ каждою ѣдою по стакану.

По окончанiи этих двухъ бутылокъ, взять Иодистой соли на 80 коп., 
также приготовить и и так же. Послѣ этого купить на 60  коп. и также 
приготовить и пить, но съ тѣмъ, чтобъ вместо воды поместить въ бутылки 
50° водку и пить по рюмкѣ три раза въ день передъ каждою ѣдою. Строгая 
дiэта фруктовъ, зелени, соленаго  [и] копченаго а так же кислаго

Противъ геморроя
Взять яйцо испѣчь круто въ золѣ. Извлечь желтокъ  растереть и долить 

миндальнымъ сладкимъ масломъ.  растереть и смазать шишки и внутрь 
вводить т. е. проходъ смазывать смазывать утромъ и вечеромъ.
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Canaweri 29 

mocda – moscda

Canaweri 30

Ланге: Исторiя матерiализма  и критика его значенiя въ настоящее 
время. 

2 тома 1899 150 коп. 
Вопросы современности. Выпускъ 1ый В. Кеннингама 

Canaweri 31 

Библиотѣка экономистовъ
Брентано1896 Святловскаго

Canaweri 32

Бом – Баверкъ теория К. Маркса и ея критика.
Фр. Иодль: Этика и политическая экономия.
3) Сознательность, жизнь, любовь и семейная жизнь животных Спб. 

1899 г. ц. 2 руб. Соч. М. Н. Паргамина.
4) Экономическiя послѣдствiя превращенiя Германiи въ 

промышленную страну. Соч. П. Арндта. Пер. съ нѣмецкаго 30 коп. 
14) Идеалы социальной политики В. Зомбарта Пер. съ нѣмецкаго 40 к.
15) Къ исторiи хеттскаго вопроса. Тураева 50 коп.
Морганъ: Первобытное общество. Изслѣдованiе прогресса человѣч

ества изъ дикаго состоянiя къ варварству и изъ варварства къ цивилизацiи, 
перев. Румянцева. Цѣна 3 р. 1900

Симоненко Г. О. Политическая экономiя въ ея новѣйших направленияхъ. 
Обзоръ и критическая оцѣнка ученiй главных представителей современной 
экономической науки особенно ново исторической школы. Варшава. 1900 
г. Ц. 3 руб. 

<ubis wignaki #11>
Canaweri 1 

TerTmeti maneTi mamkodelisა 11.
mosikas da andruasaTvის 18 
zaqarosaTvis sami maneთი  3
pavleuras da mosikas  2
mosikas da kopiasaTvis 15
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Canaweri 2 
14 Semovida cxvris 

sabalaxos bei
simona 
wiklauri

5

21 Semovida gabo 
gziriSvilisagan 
tyis fuli

2.

22 saJnis fuli solo 
firadaSvilisagan

4.

ilia Calaurisagan – 4
 
Canaweri 3 

m. k.
oktom. 22 solikasaTvis miucia rva 

sulis dasaWedi da gomis 
qira

2 40

– erTi maneTi solikas 
jamagirSi

1 –

– bezmenti uyidnia – 80
– marTas puris sacxobi 1 40.

merabaze darCa oTxi maneTi

Canaweri 4

miviRe ocda ori maneTi da oTxi maneTi mainc merabaze rCeba

Canaweri 5 

me miveci

Canaweri 6 
noemberi 23 Semosavali 

sul dadga
449 10

gasavali 435 35

Canaweri 7 
mouravma daxarja kidev 
xuTi maneTi da aTi Sauri

5. 50.

    _ 17 noembers 1898 w. miviRe 
Svidmeti maneTi da aTi 
Sauri 
ilia WavWavaZe 

17. 50.
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Canaweri 8
   noemberi 23 gasavali sul 

dadga
435 35 (437. 35.)

Semosavali 449 10
ToTxmeti 
maneTi miviRe

– 14

Canaweri 9 

12 mariamobisTTvidam 1898 w. 1s ianvramde Semosula 890-70 
875-70

gasula ––––––––––––––––––  744-95
                                                          +145 75
Canaweri 10 

orjer uweria

Canaweri 11 

SemosavalSi, mgoni, orjer uweria

Canaweri 12 
giorgi qadaqiSvilisagani satyeo   23

aqamde angariSSia Cagdebuli sul rac 
Semosavali yofila

Canaweri 13 

SemosavalSi ara sCans.

Canaweri 14 

Tebervlis Svidamde Sig CarTviT viangariSe da mouravs 
daedo ToTxmeti Tumani da erTi maneTi, romelic amave dRes 
srulebiT Camabara. 

Canaweri 15 

es fuli me moveci da SemosavalSi arsad uweria. 

Canaweri 16 

me miveci. 
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Canaweri 17

CavTvale.

Canaweri 18 
agv. 27 miviRe eqvsi Tumani rva 

maneTi da xuTi Sauri 
68 25 mimiRia 

aqedam 155 
man da 45 
kap. 

– miviRe wiwamuris 
Rvinisa 
sami Tumani da Svidi 
maneTi. 
garda amisa, yaramanas 
miuRia Tavis wilSi 
erTi Tumani. 
xuTi maneTi bei 
miucia gogiasaTvis, 
erTi maneTi miucia 
zaqara mekaloesaTvis,  
10 Sauris navTi 
uyidnia, erTi maneTi 
pavlesaTvis miucia

37

5.
1

–

50

29 miviRe wiwamuris 
Rvinisa
aqedam yaramanas unda 
mivce oTxi maneTi da 
kidev unda miviRo amave 
Rvinisa Ca eqvsi maneTi 
da meZroxesaTvis 
miveci aq. miucia. 

32

12

70.

30

Canaweri 19 
agvisto 29 miveci ori Tumani sonkas 

jamagirisaTviს
20.

– miveci mouravis 
jamagirisaTvis erTi Tumanი

10.

30.
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Canaweri 20 

aqamde Semosavalia pirvel TibaTvidam
788-70
489-95
aqamde

Canaweri 21
sul Semosula Tavidam 
aqamomde  

      – 2436-35.
1472-84.

sul gasula ––––––– 1551-93.

Canaweri 22 

oTxi Tumani miviRe 5s ivliss 1899 w. 

Canaweri 23 

me miveci.

Canaweri 24

me miveci.

Canaweri 25 

me miveci.

Canaweri 26 

is me miveci.

Canaweri 27

sul am rveulSi 
Semosavalia

[...]

[...]

gasavalia 1472 84

sul Semosavali dadga 29 
agvistomde 1899 welsa 2600 21.

474 16.

gasavali 21 agvistomde 1511 91.
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Canaweri 28

1898 w. 12 agvistodam

Semosavali gasavali

agvisto 12
ar 
CasaTvlelia 
17-50;

54 50. 34 25

sektem. 1
ar Camigdia 3 
maneTi №18 52 60 58 50.

oktom. 1
ar Camigdia 
47 maneTi
{202}

194 – 158 55

noember. 1
ar Camigdia 
13 maneTi
{259}

245 60 159 65.

dekemb. 1
63
{319.60}

321 –
{183}
178

{88}
78.

{880-30} 867 70 590 73.

1899 w.

ianvari 1
ar Camigdia 
28-50

189 90 67 70.

Teberv. 1
ar Camigdia 
24-41

209 40 257 53.

marti 1
ar Camigdia 5 
maneTi

22 50 50 85.

aprili 1
ar Camigdia 1 
0 maneTi

101 – 76. 10.

maisi 1 ar 119 50 42 (?) 29.

TibaTve – makaTaTve da 
mariamobis TTve

834 95

TibaTvis gasavali (ar Camigdia 
3-40)

164. 50.

mkaTaTavis (ar CamiTvlia 53) 125. 65
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mariamobis TTvisa (ar 
CamiTvlia 221)

502 
231

85.

enkenisTve 1 434 50 445 74 (?)

oktom
ar Camigdia 
154-41

34 35. 93.

noemb 1
(SeSisa aris 
darCenili 
4-40)

203 50.
78 
142

20 59

dekem. 1
ar CamiTvlia 
12-50

236. – 73 155

2386-25 2386-
35

3253 21 2305

420.
170 
– 78. 
1934 
– 78

2385 – 25                     4055 – 96.        4157      250. 
1934 – 18.                    3151 – 95.        3734
                                       904 – 01           423 
                                                                  250       173
                                                                                120
                   760 – 62.
                                                                                 293            
360.

                 
Canaweri 29 

1900

ianvari –
ar CamiTvlia 
141 – 60.

129. 45 80 30.

Teber
ar CamiTvlia 
141 – 60

223 80 176 82 (?)

marti
ar CamiTvlia 
40

194 10. 174 13.

aprili 255 – 40 194 30.

802 75 626 55

sul Semosula 4108 96 2910 08.
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Canaweri 30

ar aris Cawerili SemosavalSi

wisqvilis qvebisa 20

buxula WilaSvilisa da wiwamuris 
wanaxedisa

7.

Canaweri 31 

sul 4055 – 97.          538 – 72
     3151 – 59.           250.
      903 – 38           788 – 72
      788 – 72    
      114 – 66
      290 – 66.
      154 – 31
      110     
      669  67

<ubis wignaki #12>
Canaweri 1. 

aqamde gavswordiT 8s aprils da miviRe ocdaxuTi maneTi da 
aTi Sauri amas garda miRebuli mqonda oTxi maneTi da oTxi abazi.

Canaweri 2. 

1897 w.

agv. 29
miviRe sami Tu-
mani xuTi maneTi
da sami abazi 35 60.

sektem. 21

sul gasworebulia
am dRemde: Semosavali
yofila 221 man. da 45
kap., gasavali 176 man.
da 23 kapeiki. miviRe
fulad ormocda 
xuTi maneTi da 22 kap. 45 22.

oktom. 21
miviRe ocda eqvsi
maneTi da 57 kap. 26 57.
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[noe]mb. 2
miviRe eqvsi Tumani
erTi maneTi da erTi abazi

61 20.

_ ToTxmeti maneTic miviRe
14.

1.

xuTmeti Tumani.
cxra maneTi da oTxi
abazi, romelic Semosaval
gasaval wignSiac sweria,
miviRe 159 80.

dekembris 31sa dResa miviRe
mouravisagan ocdaori Tumani erTi 
maneTi da xuTmeti Sauri. es miReba Semosaval
gasavlis wignSiac Cavwere 
ianvrisa 1898 w. Semosavali
144-40, gasavali 83-87
danarCeni eqvsi Tumani da 
47 kap. miviRe.

221 75

Canaweri 3. 

1902 weli

Teber. 8

miviRe mosesagan gamogzavnili 
[ganoias] Rvinis fuli: 
gayiduli da oTxi sapalne da 
xuTi Cafi wiTeli Rvino

26.

61 50.

_
gigola memcxvaris safarexe 
da saZalaxe mosesagan 
gamogzavnili

26.

15

miviRe mosesagan
ocda cxra maneTi da 80 kap.
amaSia ocda sami man.
da 10 kap. ivanes Zvelis Rvinos 
erTis sapalnis da 16 Cafisa da 
16 man. da 80 qaquCas 28 Cafis 
Rvinisa, romelic eqvs Tumnis 
kvalobaze gayidula sapalne 39 80.
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1902

marti 5

28 man. bzis fuli
49 man. simidisa da puri-
sa, 32 man. da 15 kap. ivanes
Zvelis Rvinisa, gayidula
94 Cafi, 15 Cafi sam Tum
nobaze da sxva sam naxevrobaze

129. 15.

marti 12
miviRe Tvrameti 
maneTi sandro Sermadinis 
satyeo fuli 18.

aprili 1.

miviRe mosesagan ocda
Tvrameti Tumani ori
maneTi. aqedam ocda
oTxi Tumani da rva maneTi 
winandeli miRebulia oTxi 
Tumani da cxra maneTi moses
miveci winandel
angariSis gasasworeblad da 
TerTmeti maneTi da 58 kap. 
kidev sxva miv[e]ci simindis 
dasacexvSi da ocda xuTi 
maneTi jamagirSi. es sul 
purisa da simindis fulia.

aprili 1

miviRe cxra Tumani da xuTi 
maneTi bzis 
fuli. amaSi cameti maneTi 
nisiaa, es fuli nisiiT sul 
moses miveci jamagirSi
garda amisa miviRe 
rva Tumani, rva maneTi 
da sami abazi purisa
da simindis fuli.
darCa moseze Torme-
ti Tumani sami
maneTi da ori abazi

95

88 50
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1902 w.

aprili 2 miviRe mosesagan xuTi maneTi 5.

aprili 11

miviRe mosesagan Teqvsmeti 
Tumani ori maneTi da sami 
abazi. amaSi aris 126 man.
60 kap. ivanes Rvinis fuli 
Svidi sapalnis da ocda[a]
Tis Cafisa; 15 maneTi vanka 
xizanaSvilis satyeo fuli
da 21 maneTi puris
fuli Zvelad gayidulisa _ 162 50.

sekt. 26 miveci mixas 15.

dekem. 8
miveci yvarlis mouravs 
sami Tumani 30.

15

miveci giorgi yuraSvils 
oci maneTi da amiT dRemde 
miRebuli aqvs Cemgan
oTxi Tumani

40.
dek. 29 miveci mixas 20.

ianvari 22

1903 w.
miveci badrias jamagiri imis 
mamas erTi Tumani sul miRe  b-
u li eqneba ori Tumani. 10.

<ubis wignaki #13>
Canaweri 1

Келлергешовъ = подвалъ

Canaweri 2
  15
  12
  30
15

4
180
156

  13
  12
  26
13

360
322
682

56|9
240 22 62
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Canaweri 3

На Anahoff штрассе пансионъ шофъ,
Аагасе 3А 
пансiонъ шофъ, иннере штатъ
Кломеръ Кольб[ъ]

Canaweri 4

lizas wvrilmani _ 17
klinikisa – 122,70
klinikaSi – 297
drezdenamde – 14
drezdenSi sasyidlebSi – 28.250

Canaweri 5

Парижъ
Страсбургъ
Штутгартъ
Мюнхенъ
Иѣнъ
Лембер[г]
Подволочиск

Canaweri 6

Карлсбадъ
Гартенъ це[нтр]
Дрезден 
Жили у Ильмъ на Сидонiен штрассе №5 и 7
1) Лошвицъ.   2) С[а]наторiя Ламана и Фани Кереръ 3) Цвингеръ (музей) 4) 

Брюлише терассе 4) На набережной близъ Цвингера дворцы. 5) Японскiй дворецъ
Линiя съ Лошвицемъ и Блазевицемъ: Прагер штрассе Райхенбахеръ и 

Вальдшлехсенъ – Шиллеръ штрассе – театеръ платцъ.

Canaweri 7

[О]тъ Парижа до Вѣны  39
Отъ Карлсбада [д]о Парижа  34
Отъ Подволочиска до Вѣны  27
Отъ Петерб. до Тифлиса Петровскъ 2370
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Отъ Петер. до Владикав. 22
Отъ Петерб. до Волочиска 17
Отъ Пбурга до Варшавы 13.
Отъ Спб до Вержбѣлово 11, 10 –
Отъ Москвы до Владикав 18, 30
до Волочиска 15.
Отъ Москвы до Петровска 19, 50
Отъ Варшавы до Баку 23
Отъ Варшавы до Волочиска 17, 70.
– до Вдадикавказа 2160
Отъ Вѣны
Проѣзд въ Парижъ 104.
Отъ Парижа до Петровска 312
– до Владикав – 312.

Canaweri 8

Въ=нахъ ( в Берлинъ = нах)
Вмѣстѣ = цузаменъ.
Все = аллесъ.
Выходъ = аусгангъ.
Входъ = айнганг.
Гдѣ = во.
Готово = фертигъ.
Длинный – Лангъ.
До = Бизъ.
Дверь = тюре.
Довольно = Генугъ.
Дорога = вегъ
Далеко = вайтъ.
Дешевый = биллигесъ.
Ждать = вартенъ.
Забыть= фергсенъ.
Замокъ = шлоссъ.
Звать = руфенъ.
Если = ваннъ
Ѣсть = эссенъ.
Идти = геенъ.
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Курица = huhn
Куропатка = Rebhuhn
Кровать = беттъ.
Куда = вохинъ.
Когда = ванъ.
Кондукторъ = шафнеръ.
Который = вельхеръ.
Много = филь.
Мыться = вашенъ.
Ложка = лоффель.
Лѣвый = линке.
Немного = этвасъ.
Новый = ной.
Ночной  горшок = нахтопфъ.
Недѣля = вохе.
Никогда = ниммеръ.
Надо = нётигъ.
Называть = бененненъ                          
Открыть= эфненъ.
Откуда = фонво.
Отъ = фонъ.
Отъѣздъ = абфартъ.
Обедъ = Митагъ.
оставаться = Блайбенъ
принять = эртаген немен
пора = дицейтъ.
показывать = цейгенъ.
правый = рехтсъ.
прачка = вешеринъ
перенести = Иберштрагенъ.
пересадка = Умштайгенъ
платить = цаленъ.
поздно = шпетъ.
принести = брингенъ.
прислать = цушикенъ.
потомъ = нахеръ



221

полотно = ляйнвандъ.
рано
разбудить = векенъ.
рано = фри.
таможня = цоллямъ.
теплая вода = вармесъ.
тихо = Нихтзошнель.
теперь = Jетцъ
тяжелый – шверъ.
сукно = тухъ.
сегодня = haite
сапожникъ = шумахеръ.
хозяинъ ка = der виртъ, ди виртинъ.
холодная вода = кальтесъ.
цѣна = прайсъ
цвѣтъ = ди фарбе.
чтобъ = дацъ дамитъ.
рябчик = haselhuhn
остановка = Aufenthalt 
der Bezug

Canaweri 9

karlsbadidan venamde guldeni 
TiTo bileTi  11-50
bargisa – 25 – 
venidam voloCiskamde 
sami bileTi – 84.
bargi – 49.
bargis mitan motana da Cveni misvla-mosvla vagzalamde – 10
voloCiskidam vladikavkavamde 81 1/2 20
bargi _ 49-52 T.
vladika – qalaqamde 41 man. 
bargi – 27 –

Canaweri 10

воскресенiе = зонтагъ.
понедѣльникъ = монтагъ.
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вторникъ = динстагъ.
среда = митвохъ.
четвергъ = Донерстатъ.
пятница = фрайтагъ.
суббота = зоннабенъ.

Canaweri 11

1) Тейлоръ И.  „Происхожденiе Арiицев“.  Москва. 1897 г.
Торговый домъ Гольдвассера. Варшава, Долгая улица №478 съ 

блилiан – Викторiя 6 р.. 25 коп.

Canaweri 12

Дерматоидъ 
(Имитацiи сафиановой  кожи)
Петербургъ, Караванная ул. №26. Торговый домъ братьев Грибшъ.
Адресъ для телеграммъ – Грибшъ – Петербургъ.

Canawerebi meore mxridan 

Canaweri 13 

viribus unitis venis xidze sweria nusdorфSi

Canaweri 14 

Мариахильферштрассе, Ротентурмштрассе, Кертнерштрассе.
Banque des Roys Autrichien

Canaweri 15

Гра[д]енъ. 
Кентнеринъ штрассе №№9 и 15
и Степанъ платцъ 2 (Cook и Sohn)

Canaweri 16

2815/51872
3005/86636
3201/49345
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Canaweri 17

Алек[с]андръ Дмитрьевич Чавч Шеде[веръ]

Canaweri 18
15
11 _ 
15

15 3/4

10
150

157 _ 50
172 _ 1/2

7, 50
157 _ 50
1

157 
129
129
588 | 9
 54 | 65
   48

12    3/7

10
120 
        96

45  13
 32
 26
39

416 |192
384 |2
32

.
13 26
       6. 50
     32.50

3 b _ 32

13   4 ¼
вип 3 ¾
32           57

7 _ 2

10 1/
4

13    11 1/2      15
16
16
96

192   28 |9
          27|3
2    30|9
      27|3 %

11 ½

2 ¾
33

16 _ 12
7 _ 5
2 _ 10

  02   
   8
816 |27

    10   1/9 
30    6
      27

2.    3 _ 15

32   8
42   6
12   84

.
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   15
   11 ½
   15
 15
165+7 ½ =172 ½ =330
                               250
15
 10  ¾
150 + 4 ¼= 157 ½=311
                              = 192
493  |9
45    |55
 43

19 3/9
18                                     3                   
68
22                                     8
4  _ 59             

3                                      
5
3                                 
5
6

.

  15 ¼
  11 ½
  15
 15
165
 2 ¼

15 ¼   
10 ¾
150
    24
     7 ½
     3 ¼
   174
     9
     84
     21

167 ½

    |9
    |19  1/3

   19 1/3

163 ½
  9
  13
  12
    1

|9  
 12 2/9
               

19 7/9
19 3/9
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99
  2
100 | 1
 10  |11

18
 7
25

9 x
         9
        11

.
1 3 
1 / 8  
2

  13
  45
  27
6887

26
 6 
3/4

3 2 
3/4

27
 5

|9
|3.5

 2
12
 2
 4
 4
 4

3_9

28

 2_20
45
27
10
84   20

.

15_5
11_1/2

15_5
10_9
9_3
10_12 
      9_3
     10_12
13_2
 2_8
11_8
 2_12

63
87
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Canaweri 19 

Дiакону Троицкой церкви отцу Мирону Оманидзе для передачи 
Евстафiю Ивановичу Бадридзе.

Canaweri 20

Взамѣнъ 6567/37   +9336/8.

Canaweri 21

Дѣло Цицiанова. Дѣло теръ Степановой. 

Canaweri 22

luka cocaZe.

Canaweri 23

№285 – 1902 г.
Дѣло
1) Шахатунова и 2) Оганова (См. постановленiе правленiя отъ 19 

ноября 1902 г.
3) Гамбарова дѣло №204, 1899 г.
4) Бархударовъ №205 1899.
5) №625 Павленова 1902 г.
5) №410 1899 г его оценка, не подписью двух, разрѣшенiе ссуды не 

одною  подпись[ю]
6) Дѣло Бардрофа документы не проверены.
7) 1902 г. №344  документы неправильно провѣрены.
8) 1901 г. №457 (тоже)
9) 1900 г. №449 давностью владенiя.
1892 г. №114 О подложных чеках въ отношении банков.
1894 г. №63 о том же
1901 г. №446 Амирханова вместо одного участка принято в залог лва 

участка
1902 г. №212. Тер – Вартановой приняты негодные документы.
1902 г. № 582. (см. на след.)

Canaweri 24

1) maTia labauri  1/2 saJ. 
2) Saqro Calauri  1 – 
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3) andro yeligrexaZe – 1/2  
4) nasyida labauri – 1.
5) gabriel undilaSvili – 1.
6) zaza biClingauri – 1/2

7) daTika biClingauri – 1.

Canaweri 25

По конверсiи
1) Первоначальный долгъ помноженный на остатокъ вышепроцентнаго 

(конверсируемаго) долга и делимый на остаток нижепроцентнаго, даетъ 
сумму капитальнаго долга, с котораго бываетъ начисленiе срочных платежей.

40 получ. перв. остаток 6 % 

напр.  
10.000x8194,15

756288 остатокь 5%
=51 получ. 10834,69

2) Проценты по днямъ вычисляются по слѣдующей формулѣ: капиталъ 
помножается на число дней и дѣлится на дѣлителя таксы процента.

3) Дѣлитель таксы процента отыскивается такъ: число дней года 
дѣлится на сумму процента: 365 _  = Таксѣ4%

4) Старыя недоимки не падаютъ на новаго владѣльца, купившаго 
имѣния. См. 92 доп. Ст. т. IV устава о Земских повинностях по продолж
енiю 1980 г.

5) Существующий доходъ помноженный на 100 и дѣленный на % = 
капиталу

примѣръ: доходъ 10Х100/5 доходных 
10x100
5 (проц)

доход =200
6) Капиталъ, дѣленный на доходъ = % капитализацiи, Примѣръ: 

200:10=20.

Canaweri 26

печникъ Лукачевъ, живет въ участкѣ  на Лабораторной слободкѣ 
собственный дом №15

Canaweri 27

1) Всѣ ли операцiи записаны въ Гросбухѣ.
2) Лицевые счеты всѣ ли закончены.
3) свереныли серiи
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Canaweri 28

По удешевленiю кредита
1) Переходъ изъ 4 1/2 % на 5%. Объяснить это явление.
2) Переходъ изъ кред. общества ссудъ усиливаетъ спросъ на облигацiи, 

тѣмъ самымъ повышаетъ ихъ курсъ, что въ дѣлѣ конкуренцiии даетъ 
перевѣсъ кредиткѣ. Не говоря уже о томъ усиленная выдача ссудъ, 
усиливаетъ предложенiе листовъ и тѣмъ понижаетъ ихъ цѣну.

Canaweri 29

Дѣло №734, 1902 г давностное владѣнiе

Canaweri 30

Нодаръ –  35
Джова[...] – 10.
Антонъ – 50
Сакваръ – 60.
Минаc  – 50.
Караману – 50

Canaweri 31
ПаркСанаториум Панко, Профессоръ Мендель. 

Canaweri 32

1903 г. 
puri _ 1509 aTeuli, qeri _ 272 –

 <ubis wignaki #14>
Canaweri 1

Габаева адресъ 
Васил. островъ 7ая линiя  домъ №6,  кв. №31

Canaweri 2

Жоржъ Велерсъ: (`Современная Японiя~) говоритъ: `Культъ денегъ, 
стремленiе къ богатству не такiе элементы, которые  обновляютъ нацiю~.

Canaweri 3

ermenasgan oris sapalnis Rvinis fuli, Tormeti Tumani da 
erTi maneTi miviRe da erTi Tumanic wamalsa da xilSi.
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Canaweri 4

1904. III. 24 
antons – 260+10=270 
beJanas – 30. 
korinTels – 30  15  
minasovs – 10  
m. gruzinskis – 200. 
nasiZe – 30.
mix. qarT. – 30 
gelaZes – 25. 
elenes – 15. 
garayaniZes – 15. 
nodars – 50. 
sosiko vaCnaZes _ 20/725
1904. IV.17. 
korinTeli  15 
sosiko vaCnaZes  20.
abramas miuRia or maisamde Sig CarTviT ocdasami maneTi.

Canaweri 5

1904 г.
                               Май 25.
6 – Старыхъ кобылицъ
3 – кобылицъ 3хъ лѣтки
2 – кобылицъ 2хъ лѣтки 
2 – жеребца 2х лѣтки
1 катеръ
1 слѣпой меринъ
                          буйволицы
7 старых матокъ
1 – 3хъ лѣтка
1 2хъ лѣтка
4 – 1на лѣтки
1– новорожденный
1– старый Бугай
3 – Бугая 3хъ  лѣтки
––––––––––––––
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                                        Коровы.
16– коровъ.
3 – бычка 3хъ леѣтки
6 декеули
2 – Больших бугая
1 – одинъ Бугай 3хъ лѣт[ка]
                                         Телята
6 – 2хъ лѣтокъ
8 – новорожденных.
                                         Свиньи
2  – Борова
1 – Самецъ
8 – старых матокъ
30 – осенних поросятъ
17 – весенних поросятъ

Canaweri 6

1892 w. kreditkaSi Tu bankSi Sevitane asi Tumani jandieri-
sagan sesxad aRebuli. aqedam xuTi Tumani memarTa da gavubare.

oci Tumani miveci svimonaaTsa [...] rom uswordeba.
aTi Tumani miveci cxvedaZisagan dayenebul maliars da 

abois gamkvrels.
oci Tumani kidev amas misca, is me miveci, xolo bileTi ki 

unda davubruno.
ormocdaaTi Tumani SarSanwin miveci. 
ocdaaTi Tumani SarSan.

Canaweri 7 

Нодару – 25    10
Гарак – 25
Геладзе 10 

Canaweri 8

Заводъ оцинкованнаго  гальванизированнаго желѣза Н. В. Черепова. 
Москва, за Тверской заставой, собст. домъ.
___________
Отъ Марксизма къ Идеализму. Сергѣй Булгаковъ. ц. 150 коп. Изданiе 

товарищества “Общественная польза” Спб. Большая подъяч[еск]ая, №39.
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__________
Кукла, которая смѣется, плачетъ, спитъ и говоритъ ц. 290 коп. и 5 руб. 

Складъ нов.  изобрѣтенiй  фирмы “Зенитъ”. Варшава 310

Canaweri 9

Мыло “Нечва”. Д – ра Обермейера
Рига Главное депо для Россiи
М. Шнейдеръ.
Рига Рига Сарайная улица N1

Аппаратъ для приготовления льда
СПбргъ Большая Морская 93
складъ новых изобретенiй
ц. – 25 руб.

Canaweri 10

1892 jandierisa 1000 man.
aqedam memarTa 50 gavub
100 samzRo

Canaweri 11

Нодару – 25 р.
Антону – 10.

Canaweri 12

Решннiя Сената о да[в]ности 
№60 и 7     №302     №792
1878            1876       1872

№243
1880

дѣло Малошниковой

№190 №46
1878 1901

7 Мая.

Canaweri 13

Нодару – 25
Антону – 30
Эристов      – 25
Минасову – 10
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Мих. Груз.             – 100
Антону – 50
Нодару – 15
31. I. 4
Антону еще – 50 + (50)
Нодару – 40
Для Миняева  
 Минасову – 10.
Караману – 50
Мельнику – 30 .
––––––––––––––––––––
9. II. 4
Грузинскому =  200 
17. II. 4
Антону еще 25 руб.
а вмѣстѣ съ прежнимъ  сто двадцатьпять руб. 
Бежану – 30 руб. 

Canaweri 14

Рѣшенiе Сената 1898 г. за №92 о порядкѣ выдачи купоннаго листа

Canaweri 15

Экларскiй = 26 вер. длина, 7 ½ ш., 4 вер. высота = 19 штукъ за 57 руб., 
а  самому стоило 95 руб.

Canaweri 16

1904. 5. V 
Мамацеву – 100+50
Аитону – 300 30
Нодару – 30
Климiеву – 15.
Коринтели – 15.
Грузинскому – 275. 100
Сосико Вачнадзе – 20
Май 15го          
Антону – 250.
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Нодару – 30.
Вачна[дз]е       – 20. 

Canaweri 17
simaRle _ 1-3
sigrZe _ 11/2 _ 1 1 _ 14.
sigane _ 11/2 _ 1

Canaweri 18

Размѣры.
                         

длина – ширина

Столовая – 92 – 7 ½ 

Гост –  92 – 7 ½ 

Каб. – 7 ½ – 7,1 76

Спальня – 8, 13 – 76.

Окно – 2, 12 – 1 ½ 

Двери – 4 – 1 ¼ .

Canawerebi meore mxridan 
Canaweri 19
Мнѣ должны:
1) Пурцеладзе – 25
2) Минасовъ – 10
3) Гела[д]зе – 10
Дегтярное – сѣрное мыло Бергера
Глицеринодегтярное мыло Бергера.

Canaweri 20
Энциклопедiя Банковаго Дѣла
СПетербургъ, спи Въ контору газеты „Промышленный Мiръ“
Коломенская улица, N1 3 руб.
Турбины „Самсонъ“
В. Жуковскiй, С. Петербургъ, Невскiй, 97.
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Canaweri 21
Бинокль призматический Герц[...]ъ

Canaweri 22
20 ivniss yaramanas gauyidnia duSeTs eqvsi sapalne TeTri 

Rvino 49 maneTad da bei gamourTmevia Svidi Tumani. Cemi wili 
bei samTuman naxevari miviRe.

Canaweri 23
Январь.
1100
30 – 125
31 – 265
Фев.
5 – 120
1450
22 – 170

2 фев. 100
3 фев. 180 р.
yazbegs

2 ianvars 1887
334 maneTi (14) 114 
3)   105 maneTi
4 ianvari
90 maneTi
300 maneTi (samasi maneTi)
waviRe [...]
5-) 64 maneTi  1-108 
10) 137 maneTi
13) 90 maneTi.
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nawili IV

Canawerebi

xelovneba xelovnebisaTvis, rogorc usaTuo kuTvnileba 
poetisa

xelovneba aris ganxorcieleba ideisa, mas Tvis gare ara 
aqvs ganZraxva, mizani; igi Tavis TavSive ari Caketili da misi 
pirdapiri mizani (TviTon) aris Rarmonia, simTele da mSve-
niereba, romelnic erTad Seadgenen xelovnebasa anu ufro 
mokled vsTqvaT, xelovnebis mizani TviTve xelovnebaa. 
poezia aris nawili xelovnebisa da TviT poeti mmogvi, mwir-
veli, msaxuri misi. yovel poetis TxzulebaSi veZebT Cven pir-
velad xelovnebasa, ese igi saxesa, romelSiac ganxorciele-
buli unda iyos ideia mSvenierebisa.

[ara uadres 1860]

<sityvaTa mniSvnelobebi>
kvrivi _ Капище.
Corso _ Квадратъ. 
[ara uadres 1865]

<masalis zomebi>
124 длина саж. 2
29 длина
8 с. ар.
90 саж
[1869 wlis 15 dekemberi]

<misamarTebi>
Владиміръ Петровичъ Даниловичъ: Банкирская контора, въ Кiевѣ, 

Крещатикъ, домъ Южно Русскаго банка.
Авчальская домъ Манджавидзе №98 Мих. Кешел[а]швили
[ara uadres 1871 wlis 16 agvisto]
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<mokle Canaweri bankis Sesaxeb>
Тифлисскiй Дворянскiй земельный банкъ началъ свое существованiе 

позднѣе таковыхъ же учрежденiй внутренней Россiи.
[1875 wlis Semdeg]

<saqonlisa da sameurneo iaraRis CamonaTvali>
cocxali saqoneli 
Zroxa _ 13 suli
mozvrebi -_ 9 suli
xborebi _ 10
patara zaqebi _ 5
didi zaqebi _ 4
furkameCi _ 5
nabuRvari kameCi _ 1
dekeuli _ 7
 daxocilebi.
mozvrebi _ 3
dekeuli _ 3 
erTi beberi xari _ 1
[i]menenikobas daikla Zroxa _ 1 
berebma waiyvanes erTi xbo da erTi Zroxa.
ciciSvilma waiyvana erTi Zroxa – 1.

 cxenebi
cxenebi didi da patara _ 17

  muSa saqoneli
kameCi _ 3
xarebi _ 10
erTi kameCi qalaqSi mokvda 
ori 2 axali uremi
sami Zveli uremi
samkali maSina 
salewi maSina
ekipaJebi axali da Zvelebi
yvelanairi maSinebi TavianTi srulis gamarTulobiT 
Cavabare gabos
didi manqana _1 
ori didi buravo povoskisa _ 4
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tabikis buravo _ 2
erTi randa _ 1
qlibi _ 3
maSinis gasaRebi _ 9
patara manqana _ 1
buravo _ 5
sadgisi _ 2
xerxi _ 2
vintis mosaWreli _1
samTiTi _ 6
saxnisi didi da patara _ 2
uro _  4
girebi _ 3
duqardi _ 1
sakveTeli _ 1
celi _ 1
weraqvi _ 4
msxvili Rori _ 20
giorgobula burvaki _ 2 
TavTura _ 3 

daTika qadagiSvilzed _ 5р. 20к.
mixa iobaSvilzed  ------     4р. – ``
petruazed ----------------  1р. 60
vankazed     -----------------------  1р 80 
vankazed ciciSvilisa   -- 6р 60 к
somxisa aris Cvenzed xuTi kodi puri gazafxulzed visesxeT.
[ara uadres 1882]

<miTiTebebi sxvadasxva wignidan>
I
Сожженiе
Леббокъ 227228. 263, 266269, 40
Тейлоръ: 345. 363, 378.
Веберъ: 386, 464.
Коршъ: 111.
Тейлоръ: 51, Антр. 378, 346,
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Спенсеръ: 275278, 281, 282, 327233
Карьеръ 106, 427.
Людскiя жертвы.
Веберъ: 203, 204, 528, 544, 545
Коршъ: 260, 59, 110, 164, 94.
Тейлоръ: Ант.: 406
Спенсеръ: 284288
Леббокъ: 267.
Представленiе о душѣ
Тейлоръ: 48. 
Спенсеръ: 341, 342.
Карьеръ: 176.
Сожженiе
Леббокъ: 227, 228, почитанiе предковъ 232, 253.
Веберъ: 386, 464;
Коршъ: 111
Трачевскiй=91.
Предки
Тейлоръ: поч. прек. 325, 336, 363; Ант. 351, 357, 361.
Зайцевъ: предки:85.
Спенсеръ: предки 478, 481, 483, 487
(ciskaraSvili 867), 270, 271, 303344
Леббокъ 332, 353.
Коршъ

Карьеръ
409 [Аш...] 411
Эмблема 428
Ми [...] 440
 [ara uadres 1882]

<glexTa miwaTmowyoba>
1) Крѣпостные имѣли право прiобретать земли на свое имя в 

собственность.
2) Въ Тиф. Губернiи высшiй надѣлъ десять дес.,  Кутаiсской – 4 1/2 

десят. или 12 кцевъ, а низшiй 4 кцевы надѣлѣ.
[ara uadres 1886]



239

<informacia gazeT `iveriis~ xelmomwerebis Sesaxeb> 

#
#

T
eb

er
.

ma
r

t
i.

ap
r

il
i.

ma
is

i.

T
ib

aT
.

mk
aT

aT
.

ma
r

ia
m.

en
ke

n.

R
vi

n.

gi
o

r
g.

mi
vi

R
e. 149 2 2

150 2.

mi
vi

R
e 

sa
mi

sa
.  

il
ia

 
Wa

vW
av

aZ
e

2.

610 2 3
472 2

mi
vi

R
e 2 f.

473. 2 2 f.

180 2. 8
538 2 miviRe 2.

78 2 f. 2

720.
5 m. 
50

f. 5. _

537 3 f. 7 _

142
3. 
50

f. 2. 50

87.[...] 1. f. 3.

103 3. miReb. 1.50

742 3 [...] 3
671 3 [...] 3
538 4 miv. 2
149 4

mi
vi

R
e 2

150 4 2

114 3 150

168 2 f. 4
57. 50

102 3 2 2

181 3 f. 7
_ 
3

miviRe
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129 3 1

699 2 f. 1

miviRe

472 4 f. 2

473 4 f. 2

735 3 f. 2

747 3. f. 3.

609 3. 3.

miviRe i. W.

119 3 f. 3

5795
2р. 
75к. f. 2

671 6 2
742 6 2

128 2.75 f. 6

miviRe

149 6 f. 2

150 6 2
776 1 1

43
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562 3. 50 350

118 350 350

142 350 250

40 miviRe

114 450 150

miviRe

129 41 1

690 350 f. 650 _ 4

604 5 f. 5 _ 5

miviRe

472 6 f. 2

473 6 f. 2

miviRe

96 3 f. 1

81 350 3

miviRe

102 5 150

miviRe

699 3 f. 3.

574 5 5. _ 6
41

129 5 2

803 1.50 1.50

miviRe ilia WavWavaZe

776 2 1

735 5 f. 2
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miviRe ilia WavWavaZe

149 8 2 -7 -6

150 8 2 _ 8

miviRe ilia WavWavaZe

187. 5 5 _ 9

56
6

t
o

r
ma

no
vi

sa
 

5 1

miviRe ilia WavWavaZe

520 5 _ 1

miviRe ilia WavWavaZe

521 5

ilia WavaWavaZe

653 5  5 – 10

108 5 _ 5 _ 11

miviRe ilia WavWavaZe 32. 50

500 5 f. 5 _12

701 350 1

579 5 f. 5. _13

25 5 2

miviRe ilia WavWavaZe

497 5 f. 3

659 xundaZe _ 5
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miviRe ilia WavWavaZe 

552 5 f. 5 _ 14

620 5 f. 5. | 15
miviRe ilia WavWavaZe

674 6 f. 5. _ 16

miviRe ilia WavWavaZe

125 350 f. 2

582 5 f. 1

WilaZisagan kidev 150 m.

miviRe ilia WavWavaZe

766 6 f. 4

41

610 5 f. 5 _ 17
493 5 f. 5 _ 18

ilia WavaWavaZe

771 6 f. 1

766 6 _ 4 _ 19

120 5 _ 5 _ 20

ilia WavWavaZe

80 593 6 f. 4 _ 21

ilia WavWavaZe

595 475 50

787 350 350

700 5 5 _ 22

WilaZe 222 f5 2

WilaZisagan 30 
ivniss  _ 100 m.

718 10 _ 28 к.
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ilia WavWavaZe
528 475 5 _ 23

adresis gamosacvleli 1.
743 5 3

ilia WavWavaZe

49. 28

9 ivniss 1886

gorelebisa
Semovida kidev

man. kap.

50 25

727. 5 f. 1

714. 5 f. 5 _ 24

816. 3 f. 3
803. 3 _ 150

ilia WavWavaZe

168 6 f. 3

662 3 f. 5

102 650 _ 150

ilia WavWavaZe

668 5 f. 5 _ 25

730 4 X 4

ilia WavWavaZe

55. adres. 1 m.

147 adres. 1 m.
601 adres. 1 m.

gogebaS. adres. 1 m.

stefanovi. adres. 1 m.

ilia WavWavaZe
34. 50

150 1 adres. 1
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ilia WavWavaZe

100 721 4 f. 4
808 1 f. 57

ilia WavWavaZe
772 5 _ 5 _ 26

T. Jordaniasi 1
ilia WavWavaZe

166 6 _ 4 _ 27

ilia WavWavaZe

595 625 _ 1

787 6 _ 1
595 ad. _ 1
222 7 _ 3 + _ 28
533. 550 _ 4 + 29
476 6 _ 4 30
633. 6 _ 4 + 31
492. 5 _ 6 + 32
135. 6 _ 4 + 33
107. 6 _ 4 34

52

adr. t. TumaniS. 1

103 450 2
766 3 1
164 adr. 1

lev. meliq. adre. 1

m. 5. adr. 1

miviRe. ilia WavWavaZe

566 6 р. adr. 4

miviRe ilia WavWavaZe

173 6 _ 4 35
dim. WavW. adr. _ 1

miviRe ilia WavWavaZe
557 6 _ 4 36
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ilia WavWavaZe
576 6 _ 5 27
754 6 _ 6. 38

ilia WavWavaZe
737 adr. 1

ilia WavWavaZe
32

642 6 _ 6 39
ilia WavWavaZe

112. adr. 1
ilia WavWavaZe

582 6 _ 4 40
121 ___________ 3

ilia WavWavaZe
727 6 _ 4 41
529 6 _ 2

ilia WavWavaZe

672 6 _ 6 _ 42
12. 5 _ 5 _ 43
96 4 _ 4 _

168. 9 _ 1 44
543. 5 _ 3 _
81. 6. 50 _ 3 45

573. 6 _ 4 46

miviRe ilia WavWavaZe

861. 2. 50 _ 1
ilia WavWavaZe

49
866. 2 _ 4
511. 5. 50 _ 5. 50 _ 47
884. 5 _ 1
129. 7 _ 3 48
750. 6 _ 3. 50 49

ilia WavWavaZe

816. 6. _ 1 р. 25 
к.
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ilia WavWavaZe
adresis gamosac. 40 k.

ilia WavWavaZe

595 7 _ 25. 2 р. 
75 к.

787. 7 _ ` 1 р.

118. 7 _ ` 3 р. 
50

ilia WavWavaZe

adresebis gamosacvleli 1 р. 
20 к.

854. 3 _ 3.
164. 6 _ 4.

ilia WavWavaZe

861. 3 _ 1
861 - 3 _ 1
701 5 _ 3

ilia WavWavaZe
805 5 _ 3
885. 150 _ 4
811 4. 75 _ 2. 50

ilia WavWavaZe
860 2 _ 3

ilia WavWavaZe
824. 3 _ 1 _
747. 6 _ 2 _

adr. iliko maWavarianisa 40 kap.

adr. petriaSvilisagan 50 kap. _

ek. furcelaZ. adres. gamosac. 1 man.

gvaramaZesi. adr. 40

ilia WavWavaZe

735. 7 _ 2

102. maTikovisagan 8 _     2 maneTi

ilia WavWavaZe
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gazeTebi gaiyida 30 kap. [...]

_ 472 da 
473 8 _ 2 _

_ 473. 8 _ 2 _

_ 822. 5 _ 3. 50 _

_ 121. 3 _

gazeTebi gaiyida 20 kap. [...]

25. 7 _ 3.
_ 861. 4 _ 2
_ 119. 6 _ 2 _

miviRe ilia WavWavaZe

81. 950 _ 50

ilia WavWavaZe

<gasacemi Tanxebi>
 1) Tqveni
 2) xizanovisa
 3) nanisa
 4) WrelaSvili
 5) axnazarovisa
 6) [...]isa
 7) janaSvilisa
--------------------------
        100

[ara uadres 1888 wlis 25 maisisa]

<eleqtroniT damuxtuli wyali  
jorjias StatSi>

1 Въ Штатъ Георгия одна мѣстность, бото скалистая по строенiю до 
того насыщена электричествомъ, что вода въ источникѣ, протекающ[ая] 
сквозь скалы, насыщенная электичествомъ, производитъ боль, если 
опустить въ нея руку. (Новое время 1888 г. 14 Ноября).

[1888 14 noembris Semdeg]

[ara uadres 1886 wlis 9 ivnisisa]
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<masalebi Jurnal `kvalis~ publikaciebTan 

dakavSirebiT>

kvali.

`saWirod Seiqmna CvenTvisac evropul sameurneo mecniere-

bis Seswavla da iqaur sameurneo iaraRebis keTeba da xmareba. 

daibada CvenSi axali mimarTuleba swavla-mecnierebisa da aman 

gamoiwvia sameurneo da saxelosno skolebis daarseba (#1-

1893. gv. 4) g. wereTeli.

Semdeg amisa weria, rom igiv imas ambobs, rac kamisiama sTqva 

da exla ki sxvas iZaxis. egeve #2 (swavlis saqme CvenSi). egeve 

#6-1895 w.

iqav 14 gverdi akaki hficavs, rom Cven marto qveynis mavne-

bels miveseviT, piradobas vgmobTo.

`vinc Cveni momxre ar aris Cveni mteriao #1 _ 1894 w.

`Cven mTelis naciis erToba gvindao. (ix. cxovreba da kano-

ni) # 5 _ 1895 w.

Tebervali

zRvis-pireli emduris, rom Cemi werili kvalma Tavisebu-

rad gadaakeTao. mxilebas Surad nu CasTvliTo. #8-1894 w. iqav 

sasacilo pasuxia redaqtorisa. (ai ra dasi Seukrebia).

`ra ufleba gaqvT lanZRoT kaci ratom Cveni azrisa ara 

xaro. #7-1895, gv. 14.

`Cven dRiur gazeTebSi sakmaod aRiniSnebian cxovrebis yo-

veldRiuri movlenanio~ #7 – 1894 w. gv. 5.

k. mamacaSvilis azri skolaze #28 _ 1893,

[1896 wlis 27 ianvramde]
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<Semosaval-gasavlebi 1898 wlis 12 agvistos da Semdeg>

mo
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xz
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qir
a

saJeni
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ar
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l
 

gigl
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12 
agvisto, 
1898 w. 

mouravi 
Tevdore

saJeni-
f

ar
exi

mar
T

as

basil
a 

bed
u

kaZes

aT
o

l
a

mo
sika 

Cal
agaZem

8
5   
11

15
8.    5-50
     1-60    
       18-30
    22-4
       21
        40
      123- 
44.

204
254
{...}

2-   
5-
2.   
15
18.   
10.
17.   
30
7    
4
4
5
7
2. 
7.
9.
6. 
90

2   40.
8.  260.
4   80
2   80
2   60
11  25
2   45
4   25
2.   20
2.   20.
4
7.
50-55

8
xorci
1  50

10.
d

asaWed
i

60

3.  20
8
7
7 (?)
6.
4.
4.
2.
7.
25
72
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160
100

86
100.  15. 
5. 1-60.
18. 20. 
67-50
21. 40.
10.

8. 10. 29.
7. 4. 10.

2-40
4   4.
10.

2. 2. 
18. 7. 
7. 
28 4.
4. 5.
8. 1. 2. 
9. 

40.
4.
44.

10. 
15.
5.

[1898 wlis 12 agvistos Semdeg]

<Canawerebi narkvev `qvaTa RaRadTan~ 
dakavSirebiT>

Ни въ одномъ вопросѣ мировой важности, – такъ сказать, высокой 
нравственной важности для христiанских народовъ, – не проявлялась 
ложь..., какъ въ армянскомъ вопросѣ.

Чтобы найти истину въ этомъ вопросѣ, не заправленную, не 
подкрашенную политиками нужно обратить свои взоры къ седой 
древности, къ археологам, ученымъ путешественникамъ.

Мани, факель, фаресъ! вопiятъ камни, разбросанныя въ предѣлахъ 
Арарата в Араратской возвышенности и въ ея ближайшемъ сосѣдствѣ, 
около Ванкскаго озера, около Урмiи, около Эрзерума, въ Эриванской 
губернiи и Карской области.

Камни не лгутъ! (Писать дальше из статьи) 
Много о чемъ вопiютъ камни на скалахъ Арменiи и немудрено, что тамъ 

постарались подстрѣлить нѣмецкаго ученого Белька, отваживавшагося 
заняться изслѣдованiемъ въ этихъ недавно еще политыхъ кровью 
мѣстностяхъ.

Но памятники древности вѣщаютъ еще и еще и ведутъ русскихъ 
дальше къ сознанiю духовной солидарности съ многострадальнымъ 
армянскимъ народомъ, прожившимъ такую осмысленную, содержат
ельную многовѣковую жизнь.

Армянинъ (читать) 
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`qvanic ki RaRadeben~!
(`s. peterburgis vedomosti~ #33)

 „С Петербурскiя вѣдомости~ №33 dabeWdilia erTi friad sayu-
radRebo werili b-nis vladimir golstremisa. am werilma didi 
sixaruli Seuyena mgoni gvgonia, ar darCenila kaci tfilisSi 
da tfilisis

[1899 wlis 23 martamde]

<grigorianuli eklesiis, buriatebis da rusuli 
imperiuli gegmebis Sesaxeb>

Ар.
Въ церковныхъ распрях о двух естествахъ Христа, армяне примкнули 

къ монофизитамъ, они отвергли на Пизанскомъ синодѣ формулу 
Халкидонскаго собора (въ VI вѣкѣ), отдѣлились въ особую церковь, 
которую назвали въ честь Григорiя – Григорiанскою.

Буряты наиболѣе многочисленное инородческое племя Восточной 
Сибири, населяющiе Иркутскую губернiю и Зай Забаикальскую область.

=
1) О матерiальной жизни и духовной силѣ.
2) Теперь не то: надо беречь и прiумножить духовныя силы, сохраняя 

наiболѣе стойкое умственно, духовно и физически русской жизни.
3) Запасъ моральных силъ, съ которымъ Россiя выступаетъ на 

многотрудное дѣло на Дальнемъ Востоке, очень невеликъ.
4) Факты, (изгнание духоборовъ и бывшiя гоненiя на бурятъ), 

указываютъ, что, приготовившись, раскачавшись, чтобы двинуться 
на Востокъ, мы не уяснили себѣ вполнѣ ни тѣхъ элементовъ силы и 
энергiи, которые должны способствовать этому движенiю, ни того духа 
солидарности и мирнаго общенiя съ инородческими племенами, который 
только и можетъ придать стремленiю туда характеръ обновленiя, – и 
нашего и восточных народностей и странъ, [у]мѣющих жить подъ нашимъ 
влiянiемъ.

5) Не вѣрятъ въ русскiй народ, не сознаютъ его великой роли, не 
проникаются ею, не подготовляютъ народу дорогу [укрѣ]пляя элементы 
его силы.

[1899 wlis 23 martamde]
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<1898-1899 wlebis Semosaval-gasavlebi>

30
10

2319-96
1-46740-75 -158

57921
881-80

876.
867-70.

Semosavali

12 agvistodam 1898 w. 54 50. 34. 25

sektemberi (ar Camigdia 3 man. 
#18)

52. 60. 52 50.

oktomberi (ar Camigdia 47#) 194 _ 159 55.

noemberi (ar Camigdia 13) 245 60. 159. 65.

dekemberi

+867-70.
_590-73
+276.97 

1899.
321
887-
70

– 178
590

78.
73

ianvari (28-50) 192. 16. 67 70.

Tebervali (ar Camigdia 
24-41)

209 40. 257 53

marti (ar Camigdia 5) 22 50. 50 85

aprili (_______ 10) 101 _ 75 90.
34 _ 69

maisi 119 50. 42 29

TibaTve (1-40) mkaTaTve, 
mariamobisTTve

806 70. 665 75.

1490-26
  163-25
16 53 51
13 80-47
 +273 4

merabasi

400.

   845
1489-
36
+187-
25
16 76 
61
  887 
20
25 64 
31
530
250
380

  883
1369-
86.
  78-
10

796

1447-
96
 590
2057

150
330.

550-20
333
883
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sul 
Semosavali

3053-45 247
2546-55

3252-26.
2550-72       

701-54
12 mariamobis Tvidam 1898 w. I ianvramde 1899 w.

yofila 
Semosavali 
gasavali 

878-70.
 886 70
    743 93

            +142-77

1. ianvris 1899 w. Semosavali gasavali

189-80

Semosavali da 
gasavali

192 16 81 40.

2 Tebervali 210-30. 209 40. 260 43.
3 marti 22-50 22 50. 50 85
4 aprili 100-50 103 _ 76 10.

5 maisi
119-50
806-70

119. _ 42 - 9.

6.7.8 TibaTve, 
mkaTaTve da 
mariamobisTTve

807 95. 622 2

[ara uadres 1899 agvistos]

<Semosaval-gasavlebi 1900 wlis 1 ianvramde da 
Semdeg>

1 ianvridam 1900 w.
221
192

90.
141 ianvari 129 45

2 Tebervali 223 80. 142 14
3 marti 146 20 128 83.

4 aprili 161 30. 43 45

5 maisi 52 60 133 57.
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2580
 1874

+706
   44.

3249-11

711
667
44

3052-45

3252-26

Semosavali 25013-71 
gasavali. 1 ian. 1900 wlamde1875-36

Iюнь – 154 – 50.
Iюль – 204 – 40. 
Августъ – 

Iюнь – 154 – 50.
Iюль – 195 – 60. 
Августь – 429.

 7380.
6290.
4940.
21615.

84.

228
2280

  114
13680
6360

 40
2 40 40

15915   17350
    513

140
2

164 – 50 – 340
178 – 65 – aqedam unda gamoiTvalos 
25+20+8.
730 _ aqedam 221
221 _ 24+41+64+116-15

105
730 333

39725
        221

17625.

513
221
232

3253
      2335

918
      250

668.
150.

818.

6.7.8 TibaTve, mkaTaTve da mariamobisTTve

 [1900 wlis 1 ianvris Semdeg]
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<mourav mose memaniSvilisTvis 
micemuli Tanxebi>

23. XI. 1900 amaSi moses miveci dasarigeblad ocdaSvidi ma-
neTi  erTi xuTi maneTi kalatozisaTvis da xuTi maneTi winad 
davamate.

[1900 wlis 23 noembris Semdeg]

<mzareulisTvis micemuli Tanxebi>

1901 w.
mzvareuli dadga
24 sektembers TTveSi
xuTmet maneTad.

22 noembers miiRo
xuTmeti maneTi
14 dekembers miiRo
kidev ocdaxuTi
maneTi

15.

25.

[1901 wlis 14 dekembris Semdeg]

<moxsenebebis CamonaTvali>
1) Докладъ о дѣятельности Дворянскаго Земельнаго Банка за 1902 г.
2) Докладъ о положенiи судебныхъ дѣлъ и объ оставщихся имѣнiй
3) Докладъ о сберегательной кассѣ для служащих. 
4) Докладъ по пред объ инструкйiяхъ для агентовъ и объ 4) по 

предметамъ, указаннымъ въ постановленiях общаго собранiя отъ 26 
Апрѣля 1902 г.

5) Докладъ объ увеличенiи числа чи состава числа членов оцѣнечной 
Коммиссiи еще двумя членами

6) О распространенiи дѣйствiй банка на Черноморскую Губернiю.
1900 г. Мая. 1го

О процентах
Наб. Комтъ 227 Ноября 1902 г.
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<mzareul giorgisTvis gadaxdili 
xelfasebi>

mzvareuli giorga dadga 
22s marts 1904 w.

man. kap

aprili 23 miiRo ori Tumani  20

ivnisi 3 miiRo ori Tumani  20.

ivnisi 29 miiRo ori Tumani  20.

ivlisi 26 miiRo ori Tumani  20.

agvisto 30 miiRo ori Tumani  20.

sekte 25 miiRo ori Tumani  20.

okt 22 miveci ori Tumani 20.

noemberi 23 miveci ori Tumani 20.

dekemb. 22 miveci ori Tumani 20

1905 weli

ianvris 24-s miveci ori Tumani 20.

Teberva 1-s
miveci eqvsi maneTi 
da 30 kap. 6 30

[1905 1 Tebervlis Semdeg]
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<obligaciebTan dakavSirebuli Canawerebi>
16 Ноября, так же 20, 27, 29

– 971/2
 – 981/4 – `__~

безъ перемѣнъ
– 993/4 – 1001/8 – 100  

– 991/8 – 991/2 – 997/8 

– 99 – `__~
30

безъ перемѣнъ 993/4 – 100 – 995/8  

991/8 – 995/8  __~

99.

    Декабрь
1. 7

безъ перемѣнъ 

Кредитка сделка 

973/4

– 991/2 – 100 – 995/8, 
3/4

– 991/8 – 993/4  ––~

– 99 – `––~
6

какъ 16 Ноября – 991/2 – 100 ––~

– 99 / – 991/2– 993/8

– 99.
3. 14

какъ 16го Ноября – 991/2 – 997/8– 993/4

безъ перемѣнъ
20

безъ перемѣнъ
какь 16 Ноября

991/2 – 100 ––~

991/8 – 991/2 – 992/8

99 – `––~
21.

– 971/2 – 981/2  ––~

98 – 981/2 – 98, 981/4

98 – 981/2  ––~

991/2 – 100 ––~

991/8 – 991/2  ––~

99  
29

– 971/2 – 981/2  ––~

98 – 981/2  ––~

98 – 981/2  ––~

– 993/4 – 100 ––~

безъ перемѣнъ какъ 21 

Декабря
30

безъ перемѣнъ – 993/4 – 100 – 997/8, 100   

– 991/4 – 995/8 – 991/4 .

– 99 
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Май
   I

––~ – 97–96 

остальные   безъ перемѣнъ

13

–  971/2 –  `––~

безъ перемѣнъ
– 101 – 1011/4

 – 1011/8

безъ перемѣнъ

14
– 98 – ` ––  981/2         

безъ перемѣнъ 
    безъ перемѣнъ

20, 21, 28
–  98 – ` ––~
безъ перемѣнъ

29
– 98 – ` ––  983/4 } остальные
без перемѣнъ.

Май Iюнь.
I, 10, 11, 18, 19.

–  98 – ` ––~
безъ перемѣнъ.

28, 30
–  981/4 –   „––~
безъ перемѣнъ

Iюль
1. 5

– ` 983/4  ––~ – 991/8

безъ перемѣнъ.
9. 10. 19. 21. 29

безъ перемѣнъ, все  остальное какъ Iго Iюля.
Август.
30 Iюля.

– 983/4  – `  – 991/4

безъ перемѣнъ.

– 1001/3
 – 101––~
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Август
I.

–  983/4 –  ` ––~

безъ перемѣнъ.

10
– `–  99 –~

безъ перемѣнъ
– `  – 101 –1001/2 

– ` – 1003/4 –~

– ` – 1001/2 –~
11

– `–  99 –~

безъ перемѣнъ
– `– 101–~

безъ перемѣнъ как 10го 

Августа.
19. 20

– `–  931/2 –~

безъ перемѣнъ
– `– 100 –~

– `– 100 –~

– `  – 1001/2 ––~

– ` – 1001/2 ––~

– ` – 1001/2 ––~

27. 31.
безъ перемѣнъ – `  – 100 ––~

– ` – 100 ––~

– ` – 100 ––~

28

безъ перемѣнъ –  ` – 100 – 993/4

безъ перемѣнъ
Сентябрь

I,

какъ 28 Августа.

9.
безъ перемѣнъ – 991/2 –100 ––~

– 993/4
 – 100 – 997/8 

– 991/2
 – 100 –~

10, 11,
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безъ перемѣнъ безъ пер сдѣлокъ  безъ 

перемѣнъ какъ 9го 

Сентября 
12, 21 (– но безъ сдѣлки)

безъ перемѣнъ – 993/4 – 100 – 997/8

– 991/2
 – 100  ––~

  991/2  – 100 –“
24, 30. 29

– ` – 981/4  ––~

– ` – 991/4  ––~

– ` – 991/4  ––~

– 991/2 – 100 ––~ 

– 99 – 993/4 ––~

– 99 – 993/4 ––~

Октябрь
I.

какъ 30 Сентября

7, 8, 13.
– ` – 981/4  –~

– ` – 99 –~ –

– ` – 99 –~

безъ перемѣнъ какъ 

30 Сент.
14

– ` – 981/2  –~

безъ перемѣнъ
– 99 – 993/4  ––~

– 99 – 993/4  ––~

– 99 – `  ––~

20 |  – 991/4  – 995/8  – 991/4  – 1/2

Все какъ 14 Октября.

21, 29, 27 (также какъ 20го, но безъ сдѣлки)

Ноябрь
3.

– 971/2  – 981/4  ––~

безъ перемѣнъ
993/8  – 993/4  – 993/4

безъ перемѣнъ.
8
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– 971/2  –981/4 – 

973/4

безъ перемѣнъ

– 995/8– 100  ––~

– 99 – 991/2 – 991/2

– 99 – `  ––~

9

– 971/2  –981/4 ––~

безъ перемѣнъ
– 993/4– 100  ––~

– 99 – 991/2 – 991/2

– 99 – `  ––~
15

– 971/2  –981/4 –973/4 

––~

безъ перемѣнъ

– 993/4–1001/8 –100

– 991/8 – 991/2 ––~

– 99 – `  –– ~

1  Марта  93.

Кредит. – 991/4
 – 993/4 ––~

Тиф. – 100 – 1001/2  ––~

Кут. – 100 – 1001/2  ––~

Вилен.

Донск.

Ярос.

4  Марта

–  `––~ – 993/8

100 – 1001/2  ––~

100 – 1001/2  ––~

– 1003/4 –101 ––~

– 1001/4
 – 1003/4  ––~

– 100 – 1001/2  ––~
9 Марта
Какь перваго Марта

16 Марта,  такъ же 17го, 20, 22

– 991/4 – 993/4  ––~   

– 100 – 1001/4  ––~

100 – 1001/4 ––~

–1005/8 – 101 ––~

–1001/4
 – 1003/4  ––~

–100 – 1001/2

24 Марта

–  991/4 – 993/4 ––~

100  ––~   ––~

100  ––~   ––~

– 1001/2 – 101 ––1005/8

– 1001/4
 – 1003/4  ––

– 100 – , 1001/2  ––~
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Апрѣль
31 Марта

–  991/4 – 993/4  – 991/4 

– 100  –  100  ––~

––~ – 100  ––~

– 1001/2 – 101 ––~ 

– 1001/4
 – 1003/4  ––~

– 100 –  1001/2  ––~

Апрѣль
1

–  991/4 – 993/4  ––~

––~ –  1001/4  ––~

––~  – 100   ––~

– 1001/2 – 101 ––~ 

– 1001/4
 – 1003/4  ––~

– 100 –  1001/2  10
–  991/4 – 993/4  ––~

––~ –  1001/4  ––~

––~  – 1001/4
   ––~

– 1003/4 – 101 ––~ 

– 1001/4
 – 1003/4  ––~

– 100 –  1001/2 
– “  

12 безъ перемѣнъ
21 и 22.

––~ –  993/4  ––~

––~  – 1001/4
   ––~

––~ –  1001/4  ––~

– 1007/8 – 1011/8 – 101. 

– 1001/4
 – 1003/4  ––~

– 100 –  1001/2  ––~

28
––~ –  981/2  ––~

––  ~ 1001/4
   ––~

––~ –  1001/4  ––

– 101– 1011/4 ––~

– 1001/4
 – 1001/2  – 1003/8

– 100 –  1001/4  ––~

29
––  97  –  971/2  – 97

Остальное безъ переменъ и такъ  до 1го  Мая, за исключенiем того что 
на облигаціи кредитнаго нѣтъ сдѣлки.

[daTariReba ver xerxdeba]

<gacemuli jamagirebi>
10 ivliss giorgim miTxra, rom 180 man. miRebuli maqvso ja-

magirSi. amave ricxvs miveci kidev oTxi Tumani da amas garda 
ori Tumani sandro mayaSvils unda gamoarTvas.

[daTariReba ver xerxdeba]
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<22 aprilis Canaweri Tanxebis Sesaxeb>

Апрѣль
22 Антонъ 150

М. Грузинскiй 500
Макаевъ 20
Джорджадзе 20

[daTariReba ver xerxdeba]

<germanulenovani Canaweri>
Haben Si den meinen Tuch, oder das Hiriga[...] Ich habe wader das Hirigae

ren nichts noch das meinige.
 [daTariReba ver xerxdeba]

<alis saxelebi>
jabira da Savra alis saxelebia cxenis mtanjveli.
[daTariReba ver xerxdeba]

<cifrebi>

313    146
             13
               1

726

    7

1770
 511
 500
2700

380
     3
1900

 450
      5
2250

5 _ 1100 _ 2250
5 _ 1300 _ 1900

6 _ 1970 зак. листъ
4 _ 4001

15 _ 3000 _ 4200
16 зак  6560   4400
4450
4200
 220
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1700 | 5
 20  | 340
  2  6400
 34  2000
 36  8000
       200

1300 | 5
 30  | 26

 807
 280
  15
1400
2800
4200

1170
2570
   260
   340
   200
   800

[daTariReba ver xerxdeba]

<zomebi>
145 длина   80/20 ширина 
50
21               100         27
350
100
1350
[daTariReba ver xerxdeba]
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nawili V

piradi werilebi

<ucnobi adresatisadmi>
Только что попало мнѣ на прочтенiе Ваше письмо и спѣшу отвѣтить 

слѣдующее.
Здѣсь мы всѣ разочаровались въ наших надеждах и упованiяхъ. Всѣ эти 

либеральныя затѣи въ родѣ совѣщательныхъ якобы собранiй ничто иное, 
какъ комедiя дая отвѣ или скорѣе фарсъ, разыгр разыгры разыгрываемый 
на почвѣ либерализма правительствомъ. Оно, по видимому, уже рѣшило 
дать намъ Земство въ той формѣ, въ какой было дано Россіи въ 1864 г. 
самое большое но такое какое оно cамо заблагоразсудитъ въ той формѣ, 
въ какой было дано Россiи въ 1864 г., а эти совѣщательныя собранiя 
только потеря времени с сочинены лишь для либеральной проформы для 
либеральной проформы и отвода глазъ. и успакоенiя совѣсти податливой 
на подобныя приманки публики. с исключительною цѣлю заплатить 
вынужденную временемъ дань либерализму.

Въ такомъ положенiи у насъ вопроса о Земствѣ у насъ нечего 
разсчитывать на проведенiе какихъ либо проектовъ въ желательномъ 
намъ смыслѣ. Самое большое на что можно разсчитывать надѣяться 
это на введенiе у насъ земства на началах положенiя о земствѣ 1864 г. 
Грѣшный человѣкъ, я и на это имѣю основанiе не разсчитывать, полагая 
что введенiе у насъ земства или отложится на неопредѣленное время или 
состоится съ большими урезками и ограниченiями противъ положенiя 
1864 г. а потому остается лишь одно: добиваться положенiя о земствѣ 
хотя бы 1864 г., потомучто я и на это имѣю основанiе не разсчитивать,

Тѣмъ не менѣе добиваться этого положенiя слѣдуетъ, но съ тѣмъ лишь 
непременнымъ, что будущее земство не носило характера сословнаго 
и цензоваго представительства, чтобъ если не вовсе устранена была 
административная опека и зависимость то значительно была бъ 
ослаблена, и чтобъ допущена была мелкая безсословная земская единица 
и вовсе уст и вовсе Вотъ, по моему личному мнѣнiю чтобы желательно 
было ввести въ положенiе нашего Земства. 

[1864 wlis 1 ianvris Semdeg]
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<niko nikolaZisadmi>
Zalian miama, rom neba moqcemiaT `krebulis~ gamocemisa. am 

SemTxvevaSi gigzavniT dasabeWdavad Cems `qarTvlis dedas~, 
erTs patara dramuls epizodsa. Tu mogewonoT, dabeWdeT. me 
vSiSob, rom Cveni memcxvare-cenzori gamikreWs mag ubedursa, 
magram Tqvengan imedi maqvs, rom sruls mecadineobas miiRebT, 
rom Cemi `qarTvlis deda~ gaparsuli ar gamovides qveyanaSi. 
Tu gaWirda, zed waawereT, rom eg Txzuleba daviT aRmaSene-
blis dros ekuTvnis. iqneba amiT dauClungdes Cvens cenzors 
Tavisi maxvili makrateli. Tu maganac ver gasWras mainc da 
mainc macnobeT _ ras amoSlis cenzori da ras ara. Tu pata-
ra siTbo da Suqi mainc SearCina mag Txzulebas, iqneba me Ta-
naxma Seviqmne, rom misgan gasworebuli daibeWdos. amas wined 
eg Txzuleba gamougzavne petre nakaSiZes, magram SecdomiT 
Savi gaugzavne da TeTri aq damrCa. amis gamo gTxovT, rom es 
Cemi TqvenTan gamogzavnili nakaSiZes gadahsceT da Tqven, Tu 
isurvebT, piri gadaaRebineT.

exlaxan viSovne ori didi wigni, romelSiac daviT rekto-
risa, ese igi, cukiasagan mogrovilia mravali leqsi, poemebi, 
da sxvaTa Soris anton kaTalikozis miwer-mowera. bevri Za-
lian SesaniSnavi leqsia. ar iqneba urigo, rom Tqvens krebulSi 
erTi mTeli nawili daniSnoT am leqsebis sabeWdavad. swored 
sasargeblo iqneba. darwmunebuli var, rom am Cems rCevas mii-
RebT da amis gamo jer xanad gigzavniT oTxs aleqsandre WavWa-
vaZis leqssa. Rirsni arian yuradRebisa. am oriod dRis Semdeg 
gamogigzavniT amisave leqss omianobis sasacilod agdebazed. 
volteridam aris naTargmni da karga mozdilia. es xuTi leqsi 
samyofi iqneba erTis numrisaTvisa. SemdegisaTvis sxvebs gamo-
gigzavniT. Tu Cems rCevas miiRebT da Zvels mweralTa Tqvens 
krebulSi mTels nawils dauniSnavT _ maSin samjobino iqmneba, 
rom TiTo TiTo mwerlis naTqvamebi vbeWdoT, rom mkiTxvelT 
SeeZlosT bolos TiTo mwerlis sruli Txzuleba Seadginos. 
iqneba Tqven hsTqvaT, rom Zvelis Txzulebaebis sabeWdavad 
calke sazogadoeba ariso Semdgari da amis gamo Tqven aRar 
ikisroT im Txzulebaebis beWvda. friad SehscdebiT, imitom, 
rom mag TxzulebaebiT Tqvens krebuls didi gasavali eqmneba 
da dids gasavals didi Semosavalica eqmneba. ara mgonia, rom 
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am mxriT mainc Tqven yuradReba ar miaqcioT kargi Semosava-
li saWiro ar iyos krebulis momavalis bedisaTvisa. macnobeT 
krebulis programma.

erTi saTxovneli kidev maqvs: Cemi `aCrdili~, rogorc mo-
gexsenebaT Cemi uTav-boloebis ambavi, me davkarge. erTi ro-
gorme miSuamdgomleT lorTqifaniZesTan, rom gadmomiweros 
Tavis rveulidan da gamomigzavnos. Zalian saWiroa CemTvis da 
mgoni TqvenTvisaca, radganac apirobT Cemis naj Txzulebae-
bis calkeT gamocemasa. rac rama maqvs dawerili exla vagro-
veb, da vamzadeb da cota odens randsac usvam, rogorc Tqven 
TiTon mixvdebiT, roca waikiTxavT Cems `qarTvlis dedas~. am 
wignis pasuxs veli.

ilia WavWavaZe  17 aprili
gTxovT, amasTan warmogzavnili mciredi korrespoden-

cia droebis redaqcias gadahsceT. es korrespodencia Cemgan 
aris, magram gTxovT, Tqvenca da droebis redaktorsac ar ga-
mamxiloT da aravis ar uTxraT, rom eg Cemgan mowerilia.

[1871 wlis 17 aprili]

<vasili veliCkosadmi>
Прежде всего прощу прощенiя, что такъ поздно отвѣчаю глубоча

йшею моею признательностью за Ваше прелестное привѣтствiе. 
Сердечность, съ которою Вы всегда ко мнѣ относились, вновь дала себя 
знать въ вдохновенныхъ строкахъ, Вашего пера присланныхъ Вами ко 
дню моихь имянинъ. Мы прочли ихъ съ непритворною радостью, а и 
съ крикомь ура въ одинъ пр единодушно провозгласивъ тостъ за Ваше 
здоровье, и грянули Мравальжамiеръ.

[1896 wlis 20 ivlisis Semdeg]

<barbare RviniaSvilisadmi>
Прошу извиненiя за запоздалый отвѣтъ на Ваше письмо. но я [...] но 

мо ве знаю что лучше поздно, чѣмъ никогда. Такъ какъ приходилось 
писать много, а въ виду приближенiя къ концу работъ по сей постройкѣ 
и отдѣлкѣ моего дома

Вамъ угодно имѣть свѣдѣнiя относительно расходовъ по пользованiю 
водою. и во Во исполненiе сего имѣю честь сообщить, что мною внесено за 
воду на Ваше имя десять руб. авансомъ, что и должно быть мнѣ возвращено. 
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Сверхъ того по разсчету управы отъ 1го Января по 1ое Апрѣля сего года 
мною уплачено за израсхо[до]ванную за этотъ періодъ времени воду 
двадцать пять руб., изъ коихъ на Вашу долю, согласно Вашему рѣшенiю, 
приходится восемь руб., а остальные семнадцать руб. съ ке на мою долю. 

Изъ разсчета же Управы за время отъ 1го Апрѣля по 1ое Iюля слѣдуетъ 
уплатить двадцать одинъ руб. 80 коп. Изъ нихъ опять таки, на Вашу 
долю причитаются восемь руб., а остальные па тринадцать руб. и 80 
коп. падаютъ на меня. Такимъ образомъ за Вами числятся моихъ денегъ 
восемнадцать руб. Изъ нихъ прошу уплатить Управѣ тринадцать руб. 80 
коп. за меня по разчету за время отъ 1го Апрѣля по 1ое Iюля, а остальные 
четыре руб. и 20 коп. возвратить мнѣ. 

чтоже касается перiода времени отъ 1го Iюля до 14 Августа, то за эти 
полтора мѣсяца Вамъ придется заплатить половину того, что теперь 
уплачиваете за три мѣсяца. Затѣмъ каждый изъ насъ будетъ, конечно 
платить по своему водомѣру.

Простите меня, многоуважаемая Варвара Иосифовна, но я не могу не 
выразить своего крайняго удивленiя по поводу Ваших претензiй ко мнѣ. 
Я недоумѣваю, – въ силу какихъ обязательствь моихъ и правъ Вашихъ 
Вамъ угодно тре Вы со изволите требовать отъ меня чтобъ во вновь я 
Вамъ настлать `цементный полъ, выш[т]укатур[ить] какъ внутри, какъ 
снаружи всю восточную и сѣверную фасадную стѣну, выкрасить ее и 
придѣлать водосточную трубу къ крышѣ и т. д.» Прошу объяснить, – 
на чемъ основано такое требованiе?, Развѣ и откуда всѣ эти требованiя 
могутъ проистекать? Развѣ я Вамъ что нибудь остался долженъ? Развѣ 
я не выполнилъ Вамъ всѣ условiя куплипродажи? Наши отношенiя 
установлены лишь на почвѣ которой и могутъ возникнуть между нами

Вѣдь дѣловыя отношенiя между нами могли возникнуть лишь на 
почвѣ этой куплипродажи, участки условiя которой ясно и категорически 
установлены купчей. Въ этой купчей указывается ясно и точно точно и 
определенно, что вы продали мнѣ обязаны сдать мнѣ участокъ земли въ 
175 1/2 кв. саж. со всѣми постройками и принадлежностями, на этой землѣ 
находящимися и за это я обязанъ былъ уплатить Вамъ договоренную 
сумму въ размѣрѣ десяти тысячи руб. 

Я ихъ не только всецѣло уплатилъ, но сверхъ этой, окончательно уже 
договоренной суммы я принялъ Вамъ угодно было предложить мнѣ чрезъ 
посредство Вашего брата глубокоуважаемаго Христофора Иосифовича 
прибавить еще двѣсти руб., что изъ личнаго уваженiя къ Вамъ и изъ 
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добрососѣдскихъ чувствъ я исполнилъ, хотя и не былъ къ тому обязанъ 
къ тому. Все это можетъ быть происходило при свидѣтел можетъ быть 
подтверждено свидетелями, если угодно.

Такимъ образомъ с моей стороны все было выполнено по куплѣ и 
продажѣ Вашего участка земли безъ остатка и за тѣмъ никаких другихъ 
условiй и обязательствъ по сему предмету на меня не возлагалось и не 
возлагается. Оставалось полу лишь Вамъ выполнить Ваши условiя и 
обязательства т. е. сдать мнѣ 175 1/2 кв. саж. со всѣми постройками и 
принадлежностями къ нимъ, какъ это указано въ купчей. 

Нисмотря [на] такое мое право на постройки и принадлежности къ 
нимъ. Вы нашли для себя возможнымъ предъявить ко мнѣ претензiю 
относительно желѣзныхъ воротъ, половинная часть которыхъ оказалась 
принадлежностью мн моею оказалась на моемъ участкѣ, слѣд., мне 
принадлежащi[мъ]. Я Вамъ безо всякаго возраженiя уступилъ эту часть 
эту часть воротъ. Эта уступка стоитъ мнѣ сорокъ четыре руб. 

Водомѣръ также оказался на моемъ участкѣ и несмотря на это, и эту 
принадлежность къ Вамъ опять таки угодно было предъявить претензію 
и на этотъ водомѣръ. Я опять таки уступилъ Вамъ и этотъ водомѣръ, 
хотя и не безъ возраженiя и не безъ неудовольствiя. Это сдѣлало мнѣ Эта 
уступка будетъ стоить мнѣ, какъ Вамъ извѣстно, не менѣе пяти десяти 
руб., не говоря уже о томъ что кромѣ этого я предоставилъ Вамъ давъ на 
выкладку колодца при водомѣрѣ известь потребное количество извести 
и часть кирпичей. Я же далъ Вамъ.

Развѣ добровольная готовность помочь въ постройкѣ, влечетъ за 
собою и обязанность и отдѣлы вамъ постройку внутри и снаружи и 
сдѣлать всѣ необходимыя для приспособленiя и дѣлать дѣлать въ ней всѣ 
необходимыя приспособленiя для того или другого случая. 

За тѣмъ Вы въ послѣднее время изволили выразить сожалѣнiе и 
огорченiе по поводу того, что, продавъ мнѣ 175 1/2 кв. саж. со всѣми 
постройками и принадлежностями, вы остались безъ прачешной 
объяснивъ, что у Васъ нѣтъ средствъ на ея постройку и ея постр для и что у 
Васъ нѣтъ средствъ строить ея ея постройки. Я, какъ теперь оказывается, 
имѣлъ большую неосторожность выразить Вамъ мою добровольную 
готовность помочь Вамъ въ постройкѣ новой прачешной, но при условiи 
непр условiя, чтобъ была при условiи принять на себя лишь половину 
расходовъ, могущихъ пойдти лишь на постройку прачешной такой же 
величины, какая отошла отъ Васъ ко мнѣ.
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Прошу заметить на постройку, но отнюдь не на отдѣльку и это потому 
лишь что [на] [пос]тройк[у] у у меня [...] лся[...] строительнаго матеріала 
отъ моей постройки. Это я сдѣлалъ лишь въ тѣхъ видахъ что отъ моей 
постройки предвидѣлся остатокъ строительнаго материала, въ счетъ 
коихъ вовсе не могло входитъ. но никакъ и на отдѣлку внутри и снаружи 
Затѣмъ Вамъ угодно было отказаться предложить взамѣнъ принятой\тия 
мною участiя въ постройкѣ новой прачешной, по предложить мнѣ эту 
мою добровольную помощь въ постройкѣ новой прачешной направить 
на замѣну досчатыхъ стѣнъ Вашего сарая кирпичною кладкою. по этому 
предложенiю мнѣ приходилось гораздо больше строить, чѣмъ въ первомъ 
случаѣ, то я и рѣшилъ, послѣ долгих переговоровъ при свидѣтелях.

Согласиться на Ваше предложенiе, но съ тѣмъ. лишь въ, чтобъ моя 
добровольная помощь ограничилась возведенiемъ лишь ст. кирпичныхъ 
стѣнъ до балокъ 

Въ этихъ {Смотри} Такъ какъ исполненiе Вашего предложенiя 
предвѣшало расходъ въ большемъ размѣрѣ, чѣмъ въ первомъ случаѣ, 

я колебался выразить Вамъ свое согласiе на Ваше предложенiе, и 
все же и потому лишь послѣ долгих переговоровъ происшедшихъ при 
свидѣтелях, я согласился на мѣстѣ досчатыхъ стѣнъ возвести въ Вашемъ 
сараѣ кирпичныя, но лишь не выше того, что потребно для наложенiя 
балокъ. Этимъ и ограничилась вся моя добровольно оказанная хот выро 
выра Этимъ и ограничилась вся моя добровольно выско Въ этихъ и только 
въ этихъ предѣлахъ, т. е., только въ постройкѣ стѣнъ до балокъ могла 
состоятся я вызвался проявить Вам помощь и далжна была проявиться 
вся моя помощь, вы могли разчитивать на мою помощь которая будучи 
добровольною, а никакъ не обязательною, должна быть измѣряться 
мною о сущѣ по логикѣ вещей и естественному чувству справедливости 
определятся мною а не Вами. принявь въ томъ видѣ и въ томъ размѣрѣ 
въ какомъ я пожелаль. я то[ль]ко [могъ] желатъ опредѣляема какъ по 
роду, такъ и по размѣрамъ тѣмъ кто ее предлагаетъ а [не] тѣмъ, кому 
предлагаютъ. 

Тѣмъ не менѣе, я не только не исполнилъ Вашего предложенiя въ 
предѣлахъ всецѣло востановленных моимъ съ Вами добровольнымъ 
соглашенiемъ, на мой собственный счетъ съ моимъ матеріаломъ и 
пожеланіемъ, но сверхъ того, купилъ ничѣмъ не будучи въ томъ обязанъ 
оказатъ Вамъ помощь, купилъ Вамъ новый чугунный котелъ для 
прочешной, уступилвъ Вамъ дверцы для печи кирпичи, дверцы отъ для 
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прачешной печи предоставивъ въ Вашемъ са Вамъ кирпичи въ количествѣ 
потребномъ для выкладки прачешной печи въ вашемъ сараѣ печи, далъ 
уступивъ три балки и нужное количество черепицы на ремонтъ крыши 
Вашего сарая. А ведь Повторяю, дальше постройки стѣнъ моя возведенiя 
стѣнъ въ Вашемъ сараѣ кирпичныхъ стѣнъ вмѣсто досчастыхъ моя 
помощь не должна была простираться. можетъ простираться опять по 
моей доброй волѣ, которую я не думалъ вырвзить.

Такъ, на чѣмъ основан[ы], Ваши приказъ и требованiе, пр катего въ 
такой категорической формѣ, предъявляемыя при Вами требованiя, 

Развѣ я обязанъ былъ дѣлать Вамъ всѣ эти какую либо изъ 
вышеуказанныхъ уступкиовъ. Развѣ я обязанъ былъ строить Вамъ что
либо?

А вѣдь дальше возведенiя въ Вашемъ сар[аѣ] кирпичных стѣнъ 
вместо досчатых на мѣстѣ досчатыхъ кто въ правѣ пренудиить требовать 
отъ меня оказывать еще моя помощь, которая, всецѣло зависитъ отъ моей 
доброй волн установлена ни основана на моей доброй волѣ и ни на чемъ 
другомъ и которая, разъ она добровольна, не можетъ быть опредѣляема 
расширяема и увеличиваема по мимо опять таки доброй воли. Все это 
никѣмъ другимъ, какъ мною же

Въ виду всего сдѣ сдѣланнаго мною въ пользу Васъ, спросимъ самих 
себя: 

Теперь спросимь 
Сп Повторяю: Повторяю:
Если я Вамъ изъявилъ готовность принять то или другое участiе 

въ постройкѣ новой прачешной комнатки по величинѣ равной Вашею 
прачешною изъ этого вовсе не слѣдуетъ, что этою моею добровольною 
готовностью можетъ ктолибо распоряжаться по своему желанiю и 
усмотрѣнiю. Вѣдъ пост Потрудитесь принять во вниманiе, что я вызвался 
добр оказать свою добровольную помощь лишь въ постройкѣ прачешной, 
прачешной, но отнюдь не въ отдѣлкѣ ея, и тѣмъ болѣе построеннаго снутри 
внутри и снаружи, въ окраскѣ, въ штукатуркѣ, въ настланіи половъ и. т. 
д. вашего сарая, въ цѣломъ или части[чно] постройтька въ зданiе стѣны 
комнаты одно, а отдѣлатька его ея строенiе внутри и с наружи совсѣмъ 
другое; С ибо постройка возводится каменщикомъ, окраска производится 
маляромъ, штукатурка дѣлается штукатуромъ и. т. д.

Въ видѣ штукатурки, окраски и настланiи половъ совсѣмъ и т. п. 
совсѣмъ другое. И если въ этомъ отношенiи въ настоящее время у Васъ 
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возникаетъ какоелибо недоразумѣнiе, то это не д. 
Прошу извиненiя, но не могу не принять на себя смѣлости напоми[т] 

Вамъ еще разъ, что все, что мною сдѣлано въ пользу Васъ, сдѣлано 
по моей доброй волѣ и никто и ничто къ тому меня не обязывало и не 
могло. Всѣ упомянутыя выше уступки учинены мною лишь по одному 
добрососѣдскому чувству, по моей добровольной готовности оказать 
Вамъ посильную помощь. Если Вы полагаете, что всѣ эти уступки я 
долженъ былъ сдѣлать въ силу какихъ либо правъ Ваших съ одной стороны 
и моихъ обязательствъ, съ другой, прошу въ этомъ разобраться черезъ 
посредника, выборъ котораго предоставляю Вамъ. Вѣдь обстоятельства 
дѣла такъ ясны и очевидны какъ на ладони. ОтСкрыть здѣсь правду не 
трудно. невозможно. 

* * *
Къ числу построекъ и принадлежностей къ нимъ, по мѣстонахожденiю 

своему и роду и значенiю, относятся: 1) сѣверная половина желѣзныхъ 
воротъ; 2) Водомѣръ 3) Прачешная. Несмотря на это Вы нашли для себя 
возможнымъ предявить ко мнѣ претензиiю.

Несмотря на мое, такъ категорически выраженное, мое право на 
постройки и принадлежности къ нимъ, Вы нашли возмо для себя 
возможнымъ предъявить мнѣ претензiю относительно ворот желѣзных 
воротъ, сѣверная половина которыхъ всецѣло оказалась на моемъ 
участкѣ и составляла принадлежность моихъ построекъ. Я Вамъ безъ 
всякаго возраженiя уступилъ эту часть воротъ. Эта уступка стоитъ мнѣ 
сейчась сорокъ четыре руб. 

Водомѣръ также оказался на моемъ участкѣ и слѣд., долженъ былъ 
поступить въ мою собственность, но Вамъ Вы нашли и тутъ нашли для 
себя возможнымъ предъявить претензiю и на этотъ водомѣръ. Я опять 
таки уступилъ Вамъ и въ этомъ, хотя и [н]езъ не безъ возраженiя и не 
безъ чувств откровенно говоря, не безъ чувства чувства непріятности. 
Это удовольствiе будетъ стоить мнѣ неменѣе какъ Вамъ извѣстно, пяти 
десяти руб., если не больше. Кромѣ того, я предоставилъ на выложенiе 
колодца при уступленномъ мною водомѣрѣ часть кирпичей и потребное 
количество извести, которыхъ я въ счетъ не беру. 

Еще до этих уступокъ уже Вами осуществлен 
Еще раньше до этихъ уступокъ Вы изволили возразить мнѣ въ 

разговорѣ сожалѣнiе и огорченiе по поводу того, что продавъ мнѣ 175 1/2 кв. 
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саж. земли совсѣми на нея этой землѣ постройками и принадлежностями 
на къ нимъ, Вы остались безъ прашечной и что у Васъ нѣтъ на ея 
построи средствъ строить ее, для себя на собственномъ участкѣ. Я, 
какъ теперь оказывается, имѣлъ большую неосторожность выразить 
Вамъ мою добровольную готовность помочъ Вамъ въ постройкѣ новой 
комнаты величиною бывшей отошедшей ко мнѣ, по купчей, прачешною 
прачешной исключительно въ том[ѣх]ъ предложеніи, видахъ, что у меня 
останется матерiалъ что собственно постройка не повлечетъ собою де 
расхода деньгами, такъ какъ матерiалъ для постройки отъ моей постройки 
того, что я для себя строилъ предвидѣлся остатокъ строительнаго 
матерiала. только для постройки, но отнюдь Потому Добровольная моя 
помощь должна была выразиться въ принятiи съ моей стороны половины 
расходовъ, могущихъ пойдти на постройку прачешной комнаты такой же 
величины какою отъ Васъ въ видѣ прачешной отошла ко мнѣ по купчей. 

Такъ было до прiѣзда Вашего изъ дачи. По прiѣздѣ же Вы соизволили 
предложить мнѣ эту мою добровольную помощь направить на замѣну 
досчатыхъ стѣнъ Вашего сарая кирпичною кладкою.

Такъ какъ въ этомъ послѣднемъ случаѣ мнѣ приходилось гораздо 
больше строить, чѣмъ въ первомъ случаѣ, то я довольно долго, а это, 
влекло за собою и большiй расходъ, то я сначала выразилъ Вамъ свое 
несогласiе на оказанiе такого рода помощи, а потомъ все же уступилъ, 
но съ тою лишь тѣмъ лишь непремѣннымъ условiемъ, чтобъ по 
добровольная помощь моя ограничилась лишь возведенiемъ кирпичныхъ 
стѣнъ до балокъ, вы вышиною до балокъ на мѣстѣ досчатых. На этомъ 
мы и покончили. Во что Все это можетъ быть подтвержденъ показанiями 
свидѣтелей Вѣдь Все это происходило въ присутствiи нѣсколькихъ лицъ. 
и при у

Въ этих и только въ этих предѣлахъ, т. е., только въ постройкѣ стѣнъ 
въ Вашемъ сараѣ Вы могли разсчитывать на мою помощь и ни на iоту 
больше. Если бы даже этого не было. Вѣдь Помошь моя вообще будучи 
добровольною а никакъ не обязательною, должна быть, по логикѣ вещей 
и естественному чувству справедливости, быть въ случаѣ недоразуменія 
опредѣляться какъ по роду, такъ и размѣромъ тѣмъ, кто ее добровольно 
предлагаетъ, да а не тѣмъ, кому предлагают. Конечно, отъ всего 
послѣдняго зависитъ принять или не принять ее предл ее, ко требовать 
больше свыше того, что пред но разъ принята потребовать большаго нѣтъ 
никакого основанiя, онъ не имѣетъ ника[ко]го права, никакого основанiя.
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Тѣмъ не менѣе я не ограничился указанными предѣло помощью въ 
указанныхъ предѣлахъ. Я Вамъ возвелъ не только возвелъ кирпичныя 
стѣны въ сараѣ, вслѣ на мѣстѣ досчатыхъ но купилъ еще чугунный 
котелъ для прачешной печи, уступилъ Вамъ дверцы къ сей послѣдней, 
предоставилъ Вамъ кирпичи въ количествѣ потребномъ для выкладки 
печи въ сараѣ и потребное количество черепицы на ремонтъ крыши, для 
далъ трое балокъ, двери и окно. Чего же еще больше?

Такъ, на чемъ же основаны Ваши дальнейшiя требованiя? въ 
такой категорической и повелительной формѣ предъявляемыя Опять 
спрашиваю: развѣ я обязанъ былъ дѣлать Вамъ какую либо ук изъ выше 
указанныхъ уступокъ? Развѣ я обязанъ былъ строить Вамъ чтолибо? 

Потрудитесь припомнить, что я вызвался добровольно вызвался 
принять то или другое участiе въ постройке стѣнъ прачешной стѣнъ 
комнаты, но отнюдь не въ отдѣлкѣ ея сн внутри и снаружи и не въ 
присобленiи этой постройки къ тѣмъ или другимъ цѣлямъ т. п. не въ 
приспособленiи ея къ тѣмъ или другимъ.

[1902 wlis 14 agvistos Semdeg]

<depeSa aleqsandr oldenburgelisadmi>
Гагры
Его Высству принцу Алексан. Петровичу.
Глубокопольщенный милостивымъ рескриптомъ Вашего Высочества 

и переговоривъ директоромъ прiюта Содоровымъ посмѣлюсъ 
проникнутый важностью и великодушиемъ Вашихъ начинанiй любезно 
переданныхъ мнѣ П. А. Сидоровымъ Я въ виду открытiя завтра Двор. 
2го Мая Дворянскаго Ба Собранiя распредѣляющаго прибыли Банка 
осмѣлюсь беру смѣлость безпокоить Ваше Высочество почтительной 
просьбой разрѣшить мнѣ черезъ представитедей дворянства внести на 
обсужденiе довести до свѣдѣнiя дворянскаго собранiя о просвещенномъ 
о милостивыхъ  просвещенныхъ заботахъ Вашихъ уси [...]вленiи которыя 
не могутъ не оказать существенной пользы не только Черноморскому 
побережью, но и дворянству нашей Губернiи но и всему населенiю 
нашего края. Въ случае милостиваго соизволенiя буду имѣть чес 
счастье все пре по окончанiи Двор. Соб. все преданнѣйше доложить о 
постановленiи дворянства.

[1903 wlis 1 maisi]
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nawili VI
publicisturi werilebi da mimoxilvebi

visramianis dabeWdvis gamo
visramiani, – es yovel mxriT SesaniSnavi ganZi qarTulis 

literaturisa, -- ar yofila dRevandlamde dabeWdili sru-
lad. mxolod zogierTi kari bat. Cubinovis qrestomatieb-
Sia CarTuli. arc misi xelnawerebia ise xSiri CvenSi, rogorc 
TviT Txzulebis istoria samarTlianad iTxovs.

es Txzuleba ekuTvnis didebuls dros Tamar mefisas, amas 
hmowmobs TviT enis sikeTe, sicxovele da kilo. damwerad 
sargis Tmogvels amboben, Tumca mtkice sabuTi amisi, Cvenda 
samwuxarod, veras gziT versad vipoveT. es ki cotad Tu be-
vrad safiqrebelia, rom visramiani vefxvis tyaosanzed adrea 
dawerili, imitom rom rusTaveli ramdensame adgilas Tviss 
poemaSi ixseniebs visramianis gmirTa: vissa da raminsa; imaTi 
erTmaneTis siyvaruli da trfialeba magaliTebsaviT mohyavs. 

ar viciT, visaramiani sakuTari qarTuli Txzulebaa Tu na-
Targmnia. am saganzed CvenSi sam gvari azria gavrcelebuli.

zogni amboben, rom sakuTari qarTuli Txzulebaao da amas 
amyareben, pirvel, imazed, rom metad TvalsaCino magaliTebia 
wminda qarTulis Cveulebisa Sig moyvanilio; meore, imazed, 
rom ena metad faqizia, mkafio, sityvebis gawyoba frazaSi Ti-
Tqmis ar hRalatobs wminda qarTuls enasao da Tu Targmani 
iyoso, rac unda niWieri mTargmneli yofiliyo amis gadmomRe-
bio, ar SeiZleba, bevrgan ar ahyoloda uneblied im enis wyobi-
lebas da Tvisebas, romlidamac sTargmnidao. 

zogni, amboben, rom Tumca TviTon ambavi visisa da raminisa 
sparsulia, magram es ambavi qarTvels mwerals mxolod gaugo-
nia, TviTon mxolod Sinaarsi auRia, da TavisiT dauweria, da 
ara gadmouTargmnia sparsulis teqstio. am azrsac isev is ze-
moxsenebulis azris sabuTebi udgeba mowmad, da es azri pir-
velzed ufro dasajerebeli unda iyos, radganac namdvilad 
cnobilia evropis mecnierTagan, rom visisa da raminis ambavi 
sparselebs ekuTvniso, da SesaZloa Cvens mweralsac gaegonos 
da mere TavisiT  axali Txzuleba daeweros.
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mesame azri is aris, rom visramiani Targmania da ara sakuTa-
ri qarTuli Txzuleba. amas amtkicebs TviTon pirveli kari am 
Txzulebisa, saca moxsenebulia rom ambavi fahlauridam spar-
sulad gadmoTargmnilia. am garemoebas miT ufro Zala eZle-
va, rom dResac sparsulad darCenila `ambavi visisa da ramini-
sa~, qilila da damnasaviT leqsad da prozad SereviT daweri-
li meTerTmete saukuneSi. amboben sparsuliTgan es Txzuleba 
nemencuradac gadauTargmniaT.

es sparsuli, nemencuri da qarTuli `visramiani~ rom erT-
maneTs Seufarddes, maSin sabuTi mogvecemoda an erTs, an meo-
res, an mesame azrzed damyarebulviyaviT. Cvenda samwuxarod, 
amisaTvis masala ver movipoveT, verc sparsuli viSoveT da 
verc nemecuri, rom enis mcodne kacTaTvis gadagvesinjebina. 
imedi unda viqonioT, rom SemdegSi am SesaniSnavis Txzulebis 
sruli viTareba gamouZieblad ar darCeba, miT ufro, rom es 
Txzuleba amisi Rirsia da, Cvenis fiqriT, sasaxeloc im erisa-
Tvis, romelsac igi pirvelad Seuqmnia.

saWiroeba visramianis dabeWdvisa qarTulis mwerlobisa-
Tvis aucilebeli iyo. maRali poeturi misi Rirseba, maRali 
niWierebis beWedi, Zlieri gamomxatveloba adamianis gulis 
moZraobisa, TviT prozauli ena, maCvenebeli literatu-
ris SemuSavebis xarisxisa, yovelive ese am Txzulebasa xdis 
Zvirfass saunjed Cvenis mwerlobisa. am gvari Rirseba yofi-
la mizezi visramianis darCenisa, rom JamTa viTarebis daud-
gromlobas ar wauSlia, sxvaTa mravalTa TxzulebaTa msga-
vsad. marTalia, CvenSi vefxvis tyaosansaviT gavrcelebuli 
ara yofila yovels ojaxSi da, rogorc amboben, qalebs sul 
arc ki akiTxebdeno, magram Seswavlul kacebSi, umaRles sa-
zogadoebaSi miRebuli yofila vefxvis tyaosnis daweris wi-
nadac; amas gvimtkicebs TviT vefxvis tyaosanSi ramdenjerme 
moxsenebuli visis da raminis saxeli1  am prozauls Txzule-
bas rom zemoqmedeba hqonia Cvens mwerlobaze, amas gviCvenebs 
is garemoeba, rom imisTana dids poets, rogorc rusTvelia, 

1 xana 182: `igi Wiri ar unaxavs ar ramins da arca vissa.~ xana 1074: `da fat-

mans hklvida umisoba, raminisa viTa vissa.~ xana 1536: `da nu eWv mijnurad 

maTebrsa numca Tu ramins da vissa.~ vefxvis tyaosani, gamocemuli d. Cubi-

novisagan. s-peterburRs, 1860 w.
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yuradReba miuqcevia da samagaliTodac gaxdomia. zogi ad-
gili vefxvis tyaosnisa mogvagonebs msgavsebas visramianisas 
da zogis azris gameorebas, TiTqos rusTvels visramianidam 
amoeRoso, rasakvirvelia, umetesis mSvenebiT da gamoxatviT. 
weris kilo orisave Txzulebisa, Tumca erTi leqsia da meore 
proza, erTmanerTs uaxlovdeba, radganac TiTqmis erTsa da 
imave dros ekuTvnis. am safuZvliT aixsneba saWiroeba visra-
mianis dabeWdvisa.

teqstis sinamdviliT dabeWdvisaTvis redaqcias mxolod 
oTxi xelnaweri hqonda. amaTgani erTi `wera-kiTxvis sazoga-
doebis~ biblioTekisa, meCvidmete saukuneSi anu meTvramete 
saukunis dasawyisSi mSvenieris xeliT naweri, danarCens sams 
dedanze ukeTesi aRmoCnda sisruliT da SeuryvnelobiT. sxva 
meore xelnaweri srulebiT eTanxmeboda ucvaleblad pir-
velsa, mxolod aklda ramdenime daxeul-dakarguli nawili. 
danarCeni ori dedani aRmoCnda damaxinjebuli: erTia Sec-
vlili, TiTqos gadamwers Znelad gasagonis azrebis Targmna 
dauwyia, wyoba winadadebaTa, sityvaTa da TviT sityvebi Seu-
cvlia; da meore – mwerlobis ucodinars gadmoweris dros 
Tvisis umecrebis beWedi dausvams. orive es ukanaskneli ded-
nebi am Seryvnilebis gamo savsea uazrobiT, anu Zlieri azri, 
Zlierad gamoxatuli, dauZlurebula da sicxovele dahkar-
gvia. am oTxs dedans unda dasjereboda redaqcia, radganac 
meti xelnaweri ver moipova. baton Cubinovis qrestomatiebSi 
dabeWdili, metadre pirveli gamocemis nawyveti, visramianis 
arc erTs, oTx moxsenebul dedans, ar eTanxmeba; etyoba Zlie-
ri cvlileba da amitom misi variantebis moxseneba ar moxerx-
da. teqsti daibeWda pirvelis dednidam, zogierTs iSviaT ad-
gilebs garda, da cvlileba-variantebi danarCenis xelnawer 
egzemplarebiTgan sxolioebad iqmna moxsenebuli. am sxo-
lioebSive zogi saWiro ganmarteba redaqciam Semoitana. 

teqstis beWdvis marTlwera redaqciam daicva Zvelis xel-
naweris dednisa, zogi iqneba SecTomilebiTurT, im safuZvli-
sagamo, rom am Zvel nawer Txzulebas ramdenadme mieca masala 
sasaubro enis gamoTqmis, metyvelebis da xmaTa cvlis isto-
riisaTvis. magaliTad u dauteveT da ar SevcvaleT exlandel 
v-inad, da arc meTvramete saukuneSi SemoRebul am or asoTa 
aRsaniSvnel u (u brjgud).
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teqsts daerTvis leqsikoni, Sedgenili saba orbelianis 
leqsikonis Tanaxmad cotaodenis damatebiT anu SecvliT 
da sxvaTa enebis leqsikonTa da kartaTa daxmarebiT isto-
riul-geografiul sityvaTa axsnisaTvis.

[1884 wlis 29 ivlisamde]

† Tav. mamia gurieli (fazeli)
gulis saunje maqvs savse
saidumloTa spekalTa,
magram ver gavxsni, ver vityvi,
enaze masmen ekalTa.
mefe vaxtang VI

dee, icvalos garemoeba,
Tund xalxis xmamac mogces ziani, 
TviT nu icvlebi, mova droeba,
gicnoben, rom xar adamiani.
m. fazeli

kidev gaisma zari glovisa da sikvdilma kvlav dagvwyvita 
guli. fiqri Cveni kvlav moicva nislma da burusma da Savma da 
bnelma azrebma kvlav Segvacura sevdis zRvaSi, saca yovel-
save Savi da bneli feri sZevs, yovelive ZaZaflasiT aris mosi-
li da uimedoba da usasooba hsufevs mxolod.

Cvenma patara qveyanam dRes kidev dahkarga erTi Tavisi ma-
mulisSvili, Tavisi erTguli Ze, Tavisi motrfiale, Tavisi 
Semamkobeli. mis uimisodac uRono frTebs bedma erTi Zlie-
ri Reri kidev Seakveca, daususta Zala aRfrTovanebisa, aR-
ma-frenisa, maRlis kamara-navardobisa, misTa mgalobelTa da 
qeba-didebiT SemamkobelTa gunds uwyalod gamoaklo Zlieri 
mgosani, saxmilebr mwvelis leqsebiT misTvis Tav-gawirvisa 
da Tavdadebis ena-dauSrobeli mRaRadebeli.

wavida mamia im sofels; Seswyda imis gulis Zlieri Zgera, da-
dumda misi bageni, Savs miwas amoefara imisi susti gvami, ganhqra 
imisi Zlieri, kveTebiTa da borgva-drtvinviT aRsavse suli...

„ganhqra sulio~! ara, suli misi ar gamqrala. isev Cvens So-
ris trialebs, imis nawerebSia uxilavad Caqsovili, TiToeu-
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lis Cvenganis gulSia Rrmad fesv-gadgmuli da iqidam vera-ra 
Zala qveyniuri ver amohfxvris, ver amoaqarvebs.

riTi iyo Zvirfasi mamia? imiTi, rom metad uyvarda Tavisi 
samSoblo qveyana; imiTi, rom mzad iyo wveT-wveTobiT daeqcia 
misTvis sisxli; imiTi rom tanjva da wameba misTvis lxinad uCn-
da, qorwili egona; imiTi, rom mis mters, miss avis mTqmels zed 
Seakvdeboda; imiTi rom mis sikeTes Tavis sakuTar bedniere-
bad hsaxavda; imiTi, rom miss ubedurobas ise hglovobda, ro-
gorc arc erTs mijnurs ar SeuZlian iglovos Tavisi satrfo.

mamias uyvarda Tavisi qveyana da farvanasaviT Tavs evle-
boda. misTvis iwvoda, idageboda, ileoda, dneboda. magram am 
tanjva-wamebaSi mamia marti iyo, uamxanago, oblad darCenili 
da erTi kaci ras SesZlebda, ra bednierebas mianiWebda qveya-
nas, romlis gabednierebisaTvis asisa da aTasis Tav-gamodebu-
li Sroma da jafa iyo saWiro. ase martod da oblad darCenili 
poeti ambobs erTs Taviss leqsSi:

me yvelasagan uar-yofili,
marad devnili SurianobiT,
sayvarlisgniTac mwared dasjili,
mTlad gul-mowyluli, 
damwvari grZnobiT,
vegde Cems saxlSi uamxanago
da umegobro, martoka, erTi;
vfiqrobdi, misTvis Tavi wamego,
vis mizeziTac mwams kvlavac RmerTi...
Znelia, roca survili didia saqmis gakeTebisa da Rone-ki 

ar aris am survilis ganxorcielebisaTvis. igi survili saqmis 
gakeTebisa Tan da Tan ufro Zlierdeba da, ramdenadac ufro 
Zneli gansaxorcielebelia, ramdenadac ufro mravalia mis 
ganxorcielebisaTvis win-gadaRobebuli dabrkolebani, miT 
ufro saSineli tanjva da vaeba emateba adamians. vinc mamiasa-
viT mZlavris sulisa ar aris, is male miatovebs Tavis survils:

saca ara sjobs, gacla sjobs
kargisa mamacisaganao,
ityvis da nel-nela Caaqrobs Taviss gulSi im cecxls qvey-

nis siyvarulisas, im wyurvils Tavis natvra-survilis ganxor-
cielebisas, romelic an Zneli mosakvlelia, an romlis mokvla 
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yovlad SeuZlebelia. brZeni kaci, filosofosi aiReb-dai-
Rebs, aswon-daswonis, kompromisebs mosZebnis, oportunis-
tobas xelze daixvevs da sifrTxiliT, nel-nela, drosa da ga-
remoebis Sesaferad daiwyebs moqmedebas Tavisis sayvarelis, 
Tavis wminda survilis, Tavis idealis ganxorcielebisaTvis. 
mamia aseTs filosofosobas ar ewyoboda, aseTs kompromisebs 
ar swyalobda, aseTs oportunistobas laCroba-simxdales 
uwodebda da hlamobda gulis ficriT kldis gatexasa, ked-
lis gangrevasa. imisi filosofia, imisi simbolo sarwmunoebi-
sa iyo imis „alaverdi~. visac gwamT Cemi azri da mogwonT Cemi 
survili, me mzada var da alaverdi TqvenTanacao. mamia gada-
dioda alaverds yvelasTan, visac-ki SeamCnevda adamianobis 
niSanT-wyals da, hxedavda ra garSemo dids suliT dacemas, 

Cvensa wamxdars gmirobas, 
hxedavda ra, rom saqmis gakeTebis magier, dabrkoleba-siZ-

nelis winaaRmdeg pirdapir SebrZolebis nacvlad, garSemo 
yvelani raRac mizez-mizezebs ixvevdnen xelzed, sxva-da-sxva 
saTeorio mosazrebas iSveliebdnen da imiTi marTlulobdnen 
Tavs, imiT undodaT viTom TavianTi CivCaotoba, gulis sinam-
cece da laCroba-simxdale gaelamazebinaT, eZleoda sasowar-
kveTilebas, cdilobda, Tavi daviwyebisTvis mieca, magram 
mainc Tavisas ar iSlida da moralistis kiloTi hqadagobda 
isev im moZRvrebas, romelic uar-hyofs kompromisebs:

dae, icvalos garemoeba, 
Tund xalxis xmamac mogces ziani,
TviT nu icvlebi, mova droeba,
gicnoben, rom xar adamiani.
aseTis azrisa da Sexedulobisa iyo gansvenebuli mamia da 

mTels imis poezias is udgavs suls, rom erTobrivis mxneobiT 
ucbad gavabednieroT Cveni qveyanao. nu avhyvebiT garemoebas, 
nu SevicvlebiT Cvenc garemoebis mixedviT, CavidgaT suli ma-
ma-papaTa da SevebrZoloT yovels dabrkolebas, romelic-ki 
xels gviSliso.

magram kvlav pasuxi, kvlav TanamgrZnobelni arsad iyo. 
suli poetisa amis gamo hSfoTavda, hborgavda, yafazaSi da-
mwyvdeul lomiviT hgrgvinavda, aboboqrebulis zRvasaviT 
aqeT-iqiT kideebs ejaxeboda, Cioda, tiroda, iwyevleboda, 
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ficsa da aRTqmasa sdebda, Tavis idealisTvis ar eRalatna 
arasodes, arafris gulisaTvis. imisTvis SiSi ar arsebobda, 
dacxroma, damSvideba SeuZlebeli iyo. erTs Taviss megobars 
ai rasa swers, sxvaTa Soris:

„SeiZleba sasowarkveTilis adamianis SeSineba? visac war-
sulSi naRveli usvams da momavalSi moelis uaress naRvelsa 
da samsalas, me vfiqrob, am nair adamianebs sikvdilic sasaci-
loT miaCniaT.~

erT leqsSi, saca poetisa da Cvenebis laparakia, Cveneba, 
turfa qalis saxiT, amxnevebs poets da hpirdeba mis wminda 
survilis ganxorcielebas mxolod im pirobiT, rom nuRar 
iqmnebi sasowarkveTili, kvlav moiec imedi, nu hmarxav niWs 
miwaSio. poetic aZlevs fics. SesaniSnavia es adgili am leqsi-
sa, romelSiac didi sulis-kveTeba ixateba. da ai roca aseTis 
gulwrfelobiT dadebuls ficsa da aRTqmas ijerebs Cveneba 
da guldamSvidebuli mihfrinavs zecas, yovelive sizmari da 
landi hqreba da poeti isev Zveleburs sasowarkveTilebas 
eZleva:

ar dasdga, ganhqra, ixmara frTebi,
haers SeerTo, gaxda mnaToblad,
Tan waritaca Cemi fiqrebi,
aqve damagdo me isev oblad...
mamia cotas swerda, ufro cotas hbeWdavda. wera da beWd-

va misTvis ise sasurveli ar iyo, rogorc saqme. xolo, radgan 
arc yvelafris dabeWdva SeiZleboda, rac „mis gulis saun-
jidam saidumlo spekali~ amovidoda, arc werasa da sityvas 
aZlevda imdens mniSvnelobas, rogorc TviT saqmes, saqme-ki, 
misi sanatreli saqme, SeuZlebeli iyo droTa viTarebis gamo, 
amitom Cveni Zvirfasi poeti, didis niWisa da mZlavris sulis 
patroni cdilobda sxvafriv rogorme miscemoda Tav-daviwye-
bas. sevda da varami gulidam veRar gadigdo, veRar moiSora. 
miss gulSi daibuda Wiam saqmis gakeTebis eWvisa da uimedobi-
sam, grZnobam sasowarkveTilebisam. mamiaze swored isve iTq-
mis, rac gercenma sTqva belinskis Sesaxeb.

belinskisaviT mamiac gastexa didma mxneobam da masTan 
SeuZleblobam saqmis gakeTebisam. guli misi hgrZnobda dids 
SemZlebelobas. saqmeSi-ki, – namdvils saqmeSi da ara weraSi – 
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ver gamoiyena es SemZlebeloba. aseTs garemoebaSi adamianis 
Zala gadaiqceva xolme Sxamad, sawamlavad, romelic stanjavs, 
cecxls ukidebs kacs.

ai aseTi tanjuli, aseTi cecxlwakidebuli iyo es boRmiTa 
da varamiT savse mgosani, gaborotebisagan calkerZ mimarTu-
lis msjelobiTa, fiqriTa da azrovnebiT. poetma kargad ico-
da, rom Zala aRmarTsa hxnavs, magram mainc ar Seudrka Zalas, 
ar mouxara qedi garemoebas, kriWaSi udga qveynis waRma-ukuRma 
trials, Tu saqmiT ara, sityviT mainc, da, vidre cocxali iyo, 

fexi mTebr edga qveyanad,
tinurad damtkicebuli;
viTa qarqveti qarTagan
ver iqmna motacebuli.
[1891 wlis 3 agvistomde]

<evropis politikuri dajgufebebi da  
Crdilo amerikis Statebi>

rom ityvian monasteri airiao, swored dRevandel politi-
kur mdgomareobaze iTqmis. cxadia, orTa kavSiri erTis mxriT 
da samTa-kavSiri meoris mxriT raRac Ramis TevaSia didis 
cvlilebis dRisa winaSe. marTalia, jer veravis ver gaugia, 
– vin vis daeZebs, vin vis gaurbis, vin visTan hcdilobs xeli-
xel gadabmas, vin vis xelidam ecleba, magram rom miwis Zvraa am 
kavSirTa fex-qveS, amas-ki advilada hgrZnobs yvela is, visac 
cota odnad mainc Tvali axilebuli aqvs da yuridam bamba aqvs 
gamoRebuli. aSkaraa, igi niadagi, romelzedac daiTesa da amo-
vida es ormxriuli kavSiri, Tavs veRar iWers, Sig raRac Wia 
gauCnda da kavSirTa fesvebs erCis da hRrRnis. aSkaraa, arc 
erTi igi kavSiri ar Seefereba exlandel saqmeTa viTarebas da 
an unda Seewonos dRevandels garemoebas da an unda daifu-
Sos, rogorc arafris maqnisi gauqmebuli cixe-burji da sxva 
aSendes. orsav SemTxvevaSi feri da saxe unda Seicvalos da es, 
Cvenis fiqriT, sadRexvalio saqmea mxolod.

erTic da meorec xsenebul kavSirTagani gaCnda da daiba-
da evropis politikis niadagze, marto Sida evropis saqme-
Ta av-kargianobam gamoiwvia da amitomac rogorc kavSirTa 
monawileni, isec RonisZiebani am av-kargianobas Seefernen. 
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evropielT Sin hqondaT erTmaneTSi gadaxlarTulni saqmeebi 
da am saqmeTa gasaZRolad daibada erTi kavSiric da meorec. 
exla ki sul sxva xana dadga. simwvave saqmeebisa Sig evropaSi 
cotad Tu bevrad ganelda, misustda. evropis Tvali miizida 
afrikam, aziam, saxeldobr, CineTma da erTob Soreulma aR-
mosavleTma. exla brZola da datakeba interesebisa evropis 
gared aris. evropis gared-ki sul sxva ambavia. rac Sig evro-
paSi erTmaneTs akavSirebs, evropis gared acalkevebs, an sul 
uqmad hxdis kavSirsa. amitomac ara erTi da ori magaliTia, 
rom evropis saxelmwifoni, romelnic Sig evropaSi erTmaneTs 
muSts uRereben, evropis gared-ki erTmaneTs mxars aZleven. 
magaliTebr, safrangeTi, germania da ruseTi erTad hmoqme-
debdnen CineT-iaponiis Serigebis dros da exlac TiTqmis sam-
niv erTad pirSi udganan ingliss CineTis gamo. an, magaliTad, 
Tunda avstria aviRoT. Sig evropaSi avstria iZulebulia ger-
maniasTan kavSiri hqondes, radganac balkaneTis saqmeTa gamo 
Zlieri momxre eWirveba. CineTSi da an afrikaSi, saca exla 
germania did Sara-gzas ikeTebs, avstrias arca scxela da arca 
sciva da ram unda aiZulos germaniis momxreoba da amisaTvis 
Tavs rad aitkivebs.

evropis didTa saxelmwifoTa interesebi rom ase gulmod-
ginebiT Soreul aRmosavleTs miaCemda, aman erTi friad did 
mniSvnelobiani ambavi moaxdina qveyanaze. germaniam, ruseTma 
karga didi adgilebi CamoaTales CineTsa da CineTis zRvis pi-
rebSi kargi navTsadgurebi daiWires CineTSi Sesasvlelad wy-
nar okeanidam da wynars okeaneSi sasvlelad. aq zRvis pirebSi 
bina daudves karga mozdil flotebs. safrangeTma da inglis-
mac samagiero mosTxova CineTs da uZlurs CineTs sxva ra gza 
hqonda, rom ar damorCilebuliyo. am saxiT mTeli oTxi didi 
da Zlieri saxelmwifo evropisa miuaxlovda Crdilo-amerikis 
Statebs da am ambavs, ra Tqma unda, Zlier unda Caefiqrebina 
igi Statebi.

dRes aqamomde Crdilo-amerikis Zlieri saxelmwifo ar 
ere[va a]meebSi. amerika amerikisaTvisao, iZaxoda dRes aqamom-
de da xmas ar iRebda, vidre vinme TviT amerikas ar miesevo-
da. exla ki Tvalwin amoutuzdnen oTxni didni saxelmwifoni 
evropisa da, moZRvreba amerika amerikisaTvisao, cota ar iyos 
Seirya, Setokda, cotad Tu bevrad gansacdels mieca. frTxi-
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lsa da windaxeduls amerikelebs miecaT SiSi am gansacdelisa 
da dRes vxedavT, rom amerikamac ikadra fexis gared gamoyo-
fa. mTeli es omi ispaniisa da amerikis Soris, Cvenis fiqriT, 
saTaves da mizezs am garemoebaSi hpoulobs. kacma rom gasin-
jos ruka, aSkarad dainaxavs, rom is kunZulebi da adgilebi, 
romelsac amerika exla arTmevs ispanias, swored gzis Sesak-
vreli adgilebia amerikis xelSi, amerika Taviss mters jer aq 
daxvdeba iaraRiT xelSi, jer aq moafxaninebs Tavs, aq daune-
lebs madas amerikaSi Sesevisas. filipinis kunZulebs am anga-
riSSi cota adgili ar uWiravs da ai mizezi risTvisac amerika 
ase cxared edaveba am kunZulebs ispanias, romelic ara nakle-
bis sicxariT eurCeba ase, rom lamis pariJSi Sekrebili konfe-
rencia amerikelebisa da ispaniisa amis gamo daiSalos da saqme 
axal omamde mivides.

amerikis gamosvlam msoflio politikis sarbielze yve-
las yurebi aacqvetina. xumroba ki ar aris amisTana TiTqmis 
yovlad Zlieris saxelmwifos Careva evropielTa politikis 
saqmeebSi. Cvena gvgonia, rom es erTi iseTi uaRresi ambavia me-
cxramete saukunisa, romlis Tavsa da bolos Tvali advilad 
ver gadaswvdeba.

raRa Tqma unda, rom es ambavi bevrs daatovebinebs Zvels 
gzasa, da Zvels megobars da axals moanaxvinebs xel-axlad ka-
vSirTa dawyobisaTvis da erTmaneTSi gasvla-gamosvlisaTvis.

visac exla fexze magrad da Seuryevlad dgoma unda So-
reul aRmosavleTSi, ar SeiZleba natvris Tvali amerikaze ar 
miaqcios da misi momxreoba da megobroba ar moiwadinos su-
liTa da guliT. ra Tqma unda, es axali garemoeba qva-kuTxe-
dad daedeba axalTa kavSirTa wyobas sul sxva ganzraxviTa da 
surviliTa, vidre dRevandeli kavSirTa wyobaa Sig evropaSi. 
aq erTmaneTSi gasvla-gamosvlisaTvis ara mcire mniSvneloba 
eqmneba iaponiasac, romelsac metis-metad amwarebs evropis 
zogierTis didis saxelmwifoebis Cadgoma CineTSi, imitom rom 
iaponia CineTze zed-moqmedebas marto TavisTvis gamoeloda 
CineTze gamarjvebis Semdeg da exla evropielni Seecilnen da 
kriWaSi Caudgnen. bevri niSnebia imisi, rom iaponia, amerika da 
inglisi erTmaneTs miudgebian imitom, rom am samTa saxelmwi-
foTa Soris ufro advilad SesaTanxmebeli da mosarigebeli 
interesebia Soreul aRmosavleTSi, vidre sxva visTanme.
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Tu es ase moxda, sxva gza ar aris, Tu ar is, rom an safran-
geTma, germaniam da ruseTma erTmaneTs xeli miawodon saza-
vod da sakavSirod, an erT-erTi amaTgani unda miekedlos 
ingliss, iaponias da amerikas. yovelive es, marTalia, Zneli 
safiqrebelia, magram SesaZlebeli ki. 

Tu Soreul aRmosavleTis saqmeTa garemoebam yovelive es 
moaxdina, aw arsebulni kavSirni evropis saxelmwifoTa, ueW-
velia unda Seicvalos, an sruliad dairRves. am saqmeTa viTa-
rebaSi, am erTmaneTis mowyobaSi dRes ingliss Tu upirvelesi 
ara, udidesi adgili uWiravs da amiT aixsneba igi gaTamamebu-
li saqcieli inglisisa, romelmac ase uecrad daaqveviTa sa-
frangeTi da faSodidgan kudi amoaZuebina. amiT aixsneba igi 
gabeduli rixic da Weqa-quxili, romelsac moaswaveben salis-
berisa da Camberlenis sityvebi am bolos xanebSi.

[1898 wlis 10 noemberi]

patara saubari
„Zlier sayuradRebo xana dagvidgao~, bZanebs b-ni arCil 

jorjaZe2 marTlada, friad sayuradRebo xana dagvidga. sayu-
radRebo-meTqi! sayuradRebo-ki ara, swored saswaulebis xanaa 
es Cveni xana, „cnobis furclis~ da arCil jorjaZis wyalobiTa.

meti saswauliani xana-Ra gnebavT, rom kaci hfiqrobdes, 
hmoZraobdes, iRvwodes da imave dros „ukve mkvdari~ iyos da 
veRara moabrunebdes-ra. aba erTi maniSneT, – romeli xana yo-
fila kacobriobis istoriaSi imisTana, rom es aseTi saswauli 
aramc Tu momxdariyos, fiqrad mosvlodes visme uimisod, rom 
Tavi ar gadaeparsaT da civi wyali ar esxaT.

me rom „konservatori~ da „reaqcioneri~ ar viyo, TviTon 
b-ni jorjaZe Rirs-gamxdida da damemowmeboda, rom amisTana 
saswauli aramc Tu Tavis dReSi ar momxdara, fiqradac aravis 
mosvlia. CvenSi-ki dRes es saswauli momxdara da, Tu ar momx-
dara, fiqrad xom mosvliaT da mosvliaT. modiT da amas iqiT 
nu bZanebT arCil jorjaZesTan erTad, rom dRes „Zlier sayu-
radRebo xana dagvdgomia~.

visi unaria es amisTana saswauli? vis mouvida fiqrad, rom 
SesaZloa mkvdaric iyos da hfiqrobdes, hmoZraobdes da iR-

2 (ix. „cnob. furc.~ # 1720), werili arCil jorjaZisa.
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vwodes kidec? ra Tqma unda, Zvelis mimarTulebis kacni am 
saswaulis qmnas, Tu Tqmas verc Sehbedavdnen, verc moaxer-
xebdnen, radganac ara Sejda mwyeri xesa ara iyo gvari misi. 
vin miaqvavaT Zvelebs amaebis Sno da unari! dailoca isev axal 
mimarTulebis vaJ-batonebi da maT Soris Cveni Tav-mowonebu-
li arCil jorjaZe! es rom ara hyavdeT, sxva uimiso vin ityoda 
rixiT da gabedviT, rom SesaZloa kaci hfiqrobdes, hmoZraob-
des, iRvwodes da imave dros „ukve mkvdari~ iyos. esec Tqveni 
axali fiziologia, arCil jorjaZis mier SeTxzuli da „cno-
bis furclisagan~ gamocemuli.

iqneb ar gjeraT, rom b-n arCil jorjaZis yovlad-SemZle-
belma da sul axal-axlad gamomcxvarma mecnierebam xsenebu-
li saswauli win gadagviSala. ai, batonebo, Tqvenis bednieris 
TvaliT ixileT da Tqvenis bednieris yuriT moismineT igi 
saocari da ucnauri axali, romelic mas Tvisda sasaxelod aR-
mouCenia da romelsac, imedia, aravin Seecileba.

„Cvenis cxovrebis axal mimarTulebasTan erTad warsuli 
wesi hfiqrobs, hmoZraobs da iRwvis. es movlena friad sagu-
lisxmoa, radgan Cvenis eris cxovel-myofelobis maCvenebelia~.

... „ras izamT? aseTia „sulTa brZola~ Zvelis wesisa! igi 
ukve mkvdaria, mas verc plebsis mecniereba, verc b-n tfile-
lis publicistika ver gamoabrunebs~.

am orsav tiradas erTsa da imave dros erTi da igive kaci 
swers da igi kaci arCil jorjaZea3. gana saocari ar aris es 
wajeg-ukujegoba, es Tqma da imave dros ukuTqma, rom sxva 
meti ara vTqvaT-ra!.. ras izamT? aseTia Turme axalni samama-
coni zneni, axali Sno da unari arCil jorjaZisebur axal mi-
marTulebisa. jer gveubneba, rom warsuli, ese igi, Zveli wesi 
hfiqrobs, hmoZraobs, iRvwiso da mere iqav umatebs, igi, Zveli 
wesi, ukve mkvdaria da veRara gamoabrunebs-rao. Tu hfiqrobs, 
hmoZraobs da iRvwis, rogori-Ra mkvdaria da Tu mkvdaria, 
rogor-Ra hfiqrobs, hmoZraobs da iRvwis? aba, kodelo nino, 
ramli hyare da es amicana gamoican.

axal-mosuli. 
[1902 wlis 19 Tebervlamde]

3  ix. „cnobis furceli~ # 1720, werili arCil jorjaZisa.
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nawili VII
zepiri gamosvlebi

Tbilisis saTavadaznauro saadgilmamulo bankis wevrTa 
wliuri kreba

1872 wlis 27 noemberi

gamosvla: `1867 welsa Tavad-aznaurobam gamohsTqva sur-
vili bankis dawesebisa im azriT, rom daisxnas Cveni qveyana 
siRaribisagan da umecrebisagan. igi azri savsea mSvenierebi-
Ta, patiosnebiTa, did-sulovanebiTa da nayofierebiTa. ama 
Zvirfasis azris gonierebiTsa Sesrulebazed damokidebulia 
Cvenis ekonomiuris moRvaweobis igi gancxoveleba da gan-
Zliereba, romelic migviyvans Cven nivTier-keTildReobam-
de da simdidremde da amis gamo zneobis sikeTemdeca. ai, amis 
gamo Rirsia guliTadis Cvenis madlobisa Rvawli ima Cvengani-
sa, romelmaca pirvelad Cagvinerga eg nayofis momcemi azri. 
ara-nakleb misa Rirsni arian guliTadis Cvenis madlobisa igi 
Cvenganni, romelTaca pirvelsave mowodebazed mswraflve 
udrtvinvelad daemorCilnen Tavad-aznaurobis gadawyveti-
lobasa da mswraflve Semoitanes maTgan moTxovnili nawili 
ymebis ganTavisuflebisaTvis miRebulis fulisa, da amiT 
Semogvwires sxverpli, raTa daisxnan Cveni mSvenieri qveyana 
siRaribisagan da umecrebisagan. ar SemiZlian, batonebo, ar 
mogagonoT is, rom am didsulovanTa da patiosanTa Semomwir-
velTa Soris ufro mravali Raribia da maT Soris, romelTac 
ar isurves ima sxverplis motana, ufro bevrni – SedarebiT – 
mdidarni arian.

diaR, mowyaleno xelmwifeno, yovelTagan devnulma siRa-
ribem aqac gvaCvena Cven, rom igi ufro sul-grZelia Zleva 
mosils simdidrezeda! `me minda Cems Tavs neba mivce da Cemi 
sityva movaxseno maT, romelTac, sxva da sxva mizezTa gamo, 
maga sxverplis Tavidam acdena moindomes. viqmneT erTsul da 
erTgul ama yovelTaTvis Zvirfasis da sanatrelis azris aRs-
rulebaSia. magram me imisaTvis ki ar gemudarebiT erTgulebas 
da erTsulobas, rom erTgulis gulmodginebiT mivardeT da 
ganviwiloT is Teqvsmeti aTasi Tumani, romelica umaRlesis 
mowyalebiT gveboZa. aq yovels Cvengans Cvenda uTxovnela-
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Tac gulmodgineT xeli gamowvdili aqvs, raTa Caigdos xelSi 
udidesi lukma. ara, batonebo! Cven gTxovT SeverTdeT erTis 
mSvenieris da Cvenda Rirseulis surviliTa, raTa erTmaneTs 
SevewioT erTmaneTis sxverplis motaniTa Cvenis sayovelTa-
vo keTil dReobisaTvis. viqmneT erTgul da erTsul Cvenis 
mraval-tanjulis samSoblosaTvis, romelic ayvavda mag erT-
gulobiTa da erTsulobiTa Cvenis miwad-momqmedTaTvis, ro-
melTaca keTil-dReobazed damyarebulia yovelTa qveyanaTa 
keTil-mdgomareoba sazogadod da Cvenis qveyanisa sakuTrad, 
Cvenis STamomavlobisaTvis mainca, romelica locviTa da 
kurTxeviT mogvixseniebs Cven. 

es Cemi sityva momarTuli Tqvenda grZnobisadmi, es Cemi 
sityva miqceuli adamianis RvTiuris niWisadmi, romelic mi-
iRebs xolme cxovels aRbeWdilebas maRal-zneobiTis azri-
sasa, – iqneba zogierTma miiRos ubralo ybedobad, anu Cemda 
pirad-aRtacebad. magram amiT me ar SevkrTebi, radganac vici, 
rom magas iqmonen marto imisTana kacni, romelnica ise zneo-
biTad gaqsuebulan Tavisis sikeTisa da piradis bednierebis 
ukan devnaSi, rom yovels zrunvas sayovelTavo keTilisaTvis 
usaqmo kacis ocnebada hsTvlian, imisTana kacni, vambob me, ro-
melnica mudam trialeben viwro-Tavmoyvareobis viwro sfe-
raSia, arasdros ar aRweulan Tavisis piradis sargeblobis 
umaRles da ar gamTbaran sazogadoebis sikeTis siyvaruli-
Ta, imisTana kacni, vambob me, romelnica sakuTaris interesis 
daTmobaSi sayovelTavo sikeTisaTvis xedven marto cdomile-
basa da atacebulebas gamoucdelis ymawvil-kacobisasa da ara 
Zleva-mosilebas kacis zneobiTis bunebisasa! 

`mogaxseneT ra me ese yoveli, me mqonda marto erTi, iq-
neba Tamami, magram gulwrfeli survili, raTa ganvaZliero 
gulmodgineba Cveni am saqmeSi ima movaleobisa da moyvasTa 
siyvarulis uwmindesisa ideiebiTa, romelnic adamianis Svils 
aramc Tu gaasxnevineben xolme Tavis qisas sazogado saWiroe-
bisaTvis, aramed aqmnevineben didsa da saxelovansa saqmeTaca.

`Tu magodena SeviZeli me, ama krebisa saqmeTa siZnele gaad-
vildeba, imitom-rom marto zneobiTis azriT savses gulmod-
ginebasa SeuZlian Sehswyvitos uwminduri wyaro yovlisa Cve-
nis sibnelisa, uTanxmoebisa da Secilebisa!~ 
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Tbilisis saTavadaznauro saadgilmamulo bankis wevrTa 
wliuri kreba

1875 wlis 3 Tebervali

gamosvla: wina dReebis gacxarebulma baasma cxadaT gvaCve-
na Cven, batonebo, rom mravals Cvengans bankis dawesebis umTa-
vresi sagani an ar ucvnia, an ucvnia da Sesabami yuradReba ar 
miuqcevia, an kidev JamTa viTarebisa gamo srulad daviwyebi-
saTvis miucia.

bevrs Cvengans hgonia, rom banki nikoloozisa da petres, 
ese igi, TviTeulTa pirTa sasargebloT daawesao Tavad-az-
naurobam. amitomac yovels wessa, romelic aq warmogvidgines 
dasamtkiceblad, Tavs vesxmebodiT im angariSiT, rom eg wesi 
me da Cems biZaSvils Tevdoresao arafers ar gvargunebs ban-
kidamao. am TviTveulTa pirTa sargeblobazed aSenebulia is 
tyuili imedi, rom vinc mSierni varTo, bankma unda gagvaZRo-
so, vinc mwyurvalni varT, bankma unda gvasvaso da visac mamu-
lebze kanonieri sabuTebi ara gvaqvso, bankma isec unda dag-
vijeroso, rom mamulebi gvaqvso. ara, batonebo, Cveni banki 
mSiers ver gaaZRobs, mwyurvals TuluxCad ver gauxdeba, Tu 
ar mtkice sabuTid, veravis ver daujerebs, rom mamulis pa-
tronia. Cven banks rom egeni ekisrna, pirveli rom qveyanas 
sicilad ar veyofodiT, meore rom mag kisruls TviTon banki 
Tan gadahyveboda.

es wuTis sofeli iseTia, rom vinc TviTon ar mxneobs, vinc 
TviTon ar ibrZvis dRiuris lukmisaTvis, imisi bedi gadawy-
vetilia. imas SeiZleba erTs dRes, an ramodenime xans kac-
ma kacT-moyvarebiT uSvelos, magram mas mermed mainc isev 
mSieria, isev gasaZRomia, – da erTi gkiTxavT: rodemdis unda 
vaZRoT Cven? me darwmunebuli var, rom rac dRes bankSi fu-
lia, sul rom dResve davurigoT mconare mSivrebs, xval ufro 
bevri mSieri mogvadgeba, – xval riTRa gavceT pasuxi? ymebis 
ganTavisuflebam rac dRes banks fuli aqvs, aTjer imazed 
meti fuli SegvZina Cven ymebis ganTavisuflebam, – gana magan 
mohspo ivanes da petres SimSili?

vinc TviTon ar Wirnaxulobs, vinc TviTon Tavis marjveniT 
ar cdilobs Tavis stomaqis avsebas, is, batonebo, cxrilia, 
romelic mainc ar aivseba, Tunda mTeli mtkvari gauwyvetliv 
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zed miuSvaT. ra Tanxa gauZlebs mSiers mconareobas? marto 
imisTana Tanxa, romelmac imodeni unda imatos, ramodensac 
daaklebT. Tu Cvengani vinme amisTana grZneuls Tanxas Sead-
gens, Cven imisaTvis didis sixaruliT gza dagviclia. vimeoreb: 
erTxel da orjel rom gaaZRoT mconare mSieri, eg kacmoyva-
rebaa, magram mainca da mainc amiT samudamod wyluls ver ga-
vimTelebT, imitom-rom Tavis Tavis wyluli TviTon mconare 
mSieri aris.  an rad gvinda, rom am gvar kacTaTvis egre vwux-
varT da Cveni mwuxareba iqamdin migvyavs, rom gvinda banki mag 
mwuxarebas vanacvaloT. mconareobas rom sazrdo mivsceT, eg 
mconareobis waqezebasa da gamravlebas moaswavebs. waqezeba, 
xelis gamarTva gaWirebuls bejiTobas unda, imitom rom mar-
to bejiTobaa Cveni mxsneli da qveyanisaTvis nayofieri, – da 
ara mSiers mconareobas, romelic imodenad dids pirs aRebs, 
ramodenadac dids lukmas awvdiT da romelic ramodenad 
Zlieria, imodenad aRaribebs qveyanasa. Cvenis qveynis iara 
mconareobaa. rac adre moviSorebT mag iaras, miT ufro male 
movipovebT janmrTelobas, dRegrZelobas da keTildReobasa.

vinc mainc da mainc banks Sehxaris marto Tavisis piradis 
sargeblobisaTvis, is bankisagan unda moeloddes mxoloT 
imas, rom banki fuls asesxebs, imasac didis sifrTxiliT, rom 
banks fuli ar daekargos. amis mets TviTveuli Cvengani calke 
da sakuTrad verasfers ver gamorCeba Cvens banksa. vwuxvar, 
rom es asea da ufro vwuxvar, rom SeuZlebelia es ase ar iyos.

diax, batonebo! SeuZlebelia, rom bankma TviTveuls Cven-
gans calke sesxis meti sxva ram Semweoba moutanos, me vambob, 
TviTveuls calke. magram uwinac miTqvams da exlac mogaxse-
nebT, rom banki am mxriT, ese igi, imiT rom fuls asesxebs, kacis 
amSenebelic aris da damRupavica. vinc bejiTia da mxne, visac 
goneba aqvs, gulmodgine Sromis survili da mxolod fuli 
aklia, rom Tavisi saqme warimarTos, RvTis wyaloba Tqvena ga-
qvT, rom imisaTvis banki yovlad mxsneli saxsari iyos. magis-
Tana kacs ara sastiki kanoni, bankis simkvidris qva-kuTxedad 
dadebuli, ver daabrkolebs, ver daafTxobs, guls winadve 
ver gauxeTqs, imitom-rom mxne da bejiTia. bejiToba kidev Ti-
Tqmis yovlad SemZlebelia, angariSiania, icis, rom fuls win-
dauxedavaT aravin ar gaasesxebs, Tu fulis daRupva ar unda. 
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amisTana kacs im bejiTobasTan, im mxneobasTan, im Seuwyvetel 
Sromis survilTan oRond fulis Sovnis gzac mieciT da rac 
unda Zneli gza iyos, igi im gzas usaTuod gadalaxavs. marto 
amisTana kaci unda Sehxarodes Cvens banksa da Cvenc, mowyale-
no xelmwifeno, marto magisTana kacs unda wavxarodeT. kaci 
bejiTi, mxne Sromis moyvare ramodensac Tavis Tavs Sehmatebs 
Cvenis bankis SemweobiT, imodenas Sehmatebs Cvens qveyanasaca: 
Tavis Semosavals oci kodic rom moumatos, Cveni qveyana uwin-
delzed ocis kodiT ufro mdidari Seiqmneba imis meoxebiT da 
Cvenis bankis SemweobiT. Tu SevswuxdebiT visTvisme, swored 
amisTana kacisaTvis unda viwuxoT. Tu es asea, maS Cvengan ram-
denjerme warmoTqmuli mwuxareba maszed, rom bankis kanone-
bi sastikiao, notariusTan mezareba misvlao da sxva amgvari, 
– metia da saTakilo amisTana kacisaTvisa. metyvian, rom Tu 
marTla marto magisTana kacebs unda uxarodesT banki, magis-
Tana kacebi CvenSi cotani ariano, maS banki raRad gvindodao? 
mec srulis Cemis gulis tkiviliT dageTanxmebiT, rom magis-
Tana  kacebi CvenSi bevrni ar arian, magram Cveni uguliTadesi 
survilia, rom marto magisTanani gamravldnen. sxvani ki, ese 
igi, isini visac banki uxarian marto imisTvis rom fulebs male 
visesxebo da im fulebiT qeifs gavswevo, imaTTvis aramc Tu 
Cveni banki, yovel gvari banki winadve gaTxrili samarea. Cve-
ni banki, marTalia, amisTana kacsac fuls asesxebs, radganac 
Cveni banki kacs ki ar andobs fuls, aramed mis uZravs qonebas, 
magram eg sesxi mouRebs kidec bolos am gvars kacsa. sesxs mo-
Soreba unda da eg moSoreba mxolod maSin SeiZleba, roca kaci 
nasesxs fuls xeirianad moixmarebs. daxe bato Tu ara da gaeyi-
deba mamuli da amiT ukanaskneli lukma gamoecleba piridama. 
am gvars kacs ara eSvelebara. nuravis nu gvaqvs imedi, rom am 
ra gvars kacs bankma uSvelos rame. vinc Tavisis xeliT wyluls 
xelaxlad iwylulebs, imas vera moarCens ra sikvdilis meti.

kidev ganvimeoreb, rom vinc mova da gvkiTxavs, – sakuTrad 
me, calke ras margebs bankio, imas daumalavad vetyviT: saku-
Trad Sen, calke banki marto imas gargebs, rom fuls gasesxebs, 
isic didis sifrTxiliT, didis Sor-mxedvelobiT da didis an-
gariSiT, rom banks fuli ar daekargos. vici SegawuxebT magis-
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Tana pasuxi da kidev gajavrebuli metyviT: maS raRad gvindo-
da bankio? eg sxva kiTxvaa da magis pasuxad ai ras mogaxsenebT:

banki Tavad-aznaurobidam daawesa im ganzraxviT, rom mis-
gan Sewirulis fulis sesxad meoxebiT moefinos Cvens qveyana-
sa, magram ise moefinos rom mag fuls erTi groSic ar daekar-
gos, sesxma fuli asargeblos, fulma fuli moigos da mxolod 
am mogebidam ufro bevri wili Cvenis qveynis saerTo saWiroe-
bas saWiroebas moxmardes da zogi kidev RaribTac gaunawil-
des, im RaribTa, romelnic romelime ubedurobis gamo siRa-
ribeSi Cacvivnulan da ara imaT, vinc guldaRma wvanan, gul-
zed fafuki xelebi daukrefniaT, piri dauRiaT da hyvirian 
masviT da maWameTo. erTis sityviT – Cvenma Tavad-aznaurobam, 
romelmac eseTi samagaliTo sxverpli moitana saerTo sike-
TisaTvis, romelmac egre keTilSobilurad Sehswira Tavisis 
qveynis sikeTes is rac SeeZlo da romelic, Cvenda sasiqadu-
lod, amaRlda im RvTiurs da brwyinvale azramde, rom Tvi-
Tveuli yvelasaTvis unda iyoso da yvela TviTveulisaTvis, 
– am Tavad-aznaurobam daawesa banki marto im umTavresis gan-
zraxviT, rom bankma Cvens fuls fuli moagebinoso, es mogeba 
gauwyvetliv iyoso da am mogebiT Seuwyveteli, mudami wyaro 
gauCinoso Cvens qveyanas saerTo gaWirebis sasxnelad, – da Tu 
Cvengani vinme movao da getyviTo, waRebi gamicvda da Semike-
reTo, is xarazTan gagzavneTo.

es aris, batonebo, umTavresi azri, romelic Tavad-aznau-
robam qvakuTxedad daudva banksa da romelmac Tavisis mSve-
nierobiT, didebulebiT, Tavisis maRal-zneobiT miizida yo-
velive Cveni TanagrZnoba. am azrzed aris damyarebuli Cvenis 
gaWirebisagan, siRaribisagan xsnis imedi. nu Tu Cvengani vinme 
raime piradis angariSisa gamo moindomebs, rom am azrs eRa-
latos?! nu Tu exlac cxadi ar aris risTvis cdila bankis ze-
damxedveli komiteti, rom bankis saqme mkvidrad, frTxilad 
da winaswar-mxedvelobiT warmarTuliyos?! Cven gvaSinebs Cve-
nis bankis kanonebis sisastike!.. rad? nu Tu maT rom marto eg 
sisastikea Cveni Tavdebi, rom banki ar dagveRupeba, marto eg 
sisastikea Tavdebi, rom is brwyinvale azri Tavad-aznauro-
bisa yovlad mxsnel saqmed gardaiqcva yvelasaTvis erTad da 
maSasadame TviTveulisaTvisac calked?!
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diax, batonebo, zedamxedvel komitetma Cemzed uked gamoi-
kvliva is didebuli azri Tavad-aznaurobisa da amisTvisac 
mTeli Tvisi yuradReba miaqcia, rom eg azri Sesruldes. ma-
Sasadame yvelazed uwinares razed unda efiqrna komitetsa? 
maszed rom banki ar dagveRupos, maszed rom bankma moigos 
rame, radganac marto Semdeg mogebisa iwyoba is movaleoba 
bankisa, romlis meoxebiTac Cvens saerTo Wirs unda eSvelos. 
ra aris amisTvis saWiro? mkvidrad, sastikad, Seucdomelad, 
didis sifrTxiliT, didis SormxedvelobiT bankis saqmeTa sa-
Tavidamve dawyoba da warmoeba. yoveli Tqvengani, romelmac 
ki yuradRebiT moismina komitetisagan Sedgenili dafasebis 
wesdeba, is dameTanxmeba, rom komitets Cvengan mindobili saq-
me, bankis mkvidrad dadgenis Sesaxeb, Rirseulad da kacTa Se-
saZlo winaswar-mxedvelobiT Seusrulebia. vCiviT, sastikiao 
eg dafasebis wesdeba. swored mageTi unda iyos rom Cveni imedi 
ar gacuddes, rom saerToo saqme oriode mconare kacis gamo 
ar dagveRupos.

dafaseba batonebo, bankisaTvis is aris, rac haeria adamia-
nisaTvis. marto piruTvnels, marTals da rigians dafasebas 
SeuZlian Cvenis bankis fexzed dayeneba. eg aris fesvi, romel-
mac unda gamozardos nayofi Cvenis bankisa, eg aris qviTkiri, 
romelzedac unda damyardes Cvenis bankis dRegrZeloba da 
keTil-dReoba, eg aris aRmadginebeli Cvenis mamulebis dace-
mulis fasisa. eg aris mociquli  Cvensa da birJis Sua, eg aris 
birJis Tavdebi, rom imis ndobas Cvengan ar eRalateba, rom 
misgan mondobili fuli Cvenzed ar daikargeba; eg aris amwevi 
da damwevi Cvenis bankis bileTis (zakladnoi listebis) fasisa. 
marto wesierad da sastikad mowyobils dafasebas SeuZlian 
dagvexmaros moaxdinos, rom yvela uSiSrad moendos Cvenis 
bankis bileTebs, rom yvelam uSiSrad sasargeblod dainaxos 
mag bileTebis yidva, – erTis sityviT, dafasebazed aris damya-
rebuli yovelive Cveni imedi, yovelive Cveni sasoeba.

dafasebam rom amisTana mraval gvari da aucilebeli sam-
saxuri gagviwios, ori ram aris saWiro: erTi dafasebis sasti-
ki da rigiani wesdeba da meore rigiani kacebis amorCeva damfa-
seblebad. pirveli Rirseulad Segvisrula Cven zedamxedvel 
komitetma, meore ki CvenTqvenzed aris damokidebuli, dRes 
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amisaTvis varT aq mowveulni. vaxsenoT RmerTi da vinc marTla 
da Rirsi gvegonos Cvenis ndobisa, Cvenis imedisa, marto isini 
amovirCioT. nu avyvebiT nurc Zmobas, nurc naTesaobas, nurc 
megobrobas, nurc mtrobas da nurc visime Txovnasa. SevudgeT 
amorCevas ise rogorc Cvenma sinidisma gvagonos TviTveuls 
Cvengans sayovelTavo sikeTisaTvis. merwmuneT, sinidisi am 
SemTxvevaSi ufro nakleb Segvacdens, vidre sxva rame. bato-
nebo, gulSi CavinergoT, rom dRes yovels kenWs alalbedzed 
Cagdebuls Cveni Ralatic SeuZlian da erTgulobaca, nu daivi-
wyebT, rom Cven damfaseblebaT gvinda kacni simarTlis moyva-
reni, piruTvnelni, keTil-sinidisianni, mcodneni, Wkva-goneba 
gaxsnilni, ese igi, imisTanani romelTac qalaqSi Tu soflebSi 
ndoba aqvsT da rigianobis saxeli da ara, imisTanani, romelT 
amorCevazedac xval aqave bazarSi sicils daiwyoben. vhsTq-
vaT, bankisaTvis ar vizrunoT, TqvenTvis sakuTrad mainc ra 
saxeiro iqmneba amovarCioT imisTana kacni, romelTac dafa-
sebis movaleobis aRsruleba ar SeuZlianT. sul imasa vCiviT, 
– saqme ise unda mogviwyoTo, rom fuli male miviRoTo. eg si-
Cqare arasferzed ar aris damokidebuli ise rogorc rigians 
dafasebazed. Tu dRes imisTana kacebs amovirCevT, romelnic 
rigianad ver Seasruleben Tavis Tanamdebobas, Tqven dagipr-
koldebaT saqme: amgvar kacTagan mikonkil-mokonkilis siis 
ZaliT Tqven banki fuls ar mogcemT. mag sias xelaxlad moun-
deba Sedgena, xelaxlad moundeba gasinjva, – da iciT eg ramo 
xelaxloba ramodena dros daRupavs. erTis sityviT, – dRes 
rom aq sinidiss eRalatos, eRalateba Cvens banks, eRalate-
ba Tavad-aznaurobas, eRalateba Cvens sakuTars Tavs, Cvens 
sakuTars ojaxs, Cvens sakuTars col-Svils, Cvens momavals, 
Cvens imeds, Cvens sasoebas da am mSvenier qveyanas, romlis Svi-
lobac da erTguleba yvela CvenganisaTvis sasiqadulo unda 
iyos. nu daviviwyebT, rom Cven STamomavalni varT imisTana 
mama-papebisa, romelTac Tavic SeuwiravT am qveynisaTvisa. nu 
Tu Cven imaTi STamomavalni, imaTi sisxl-xorcni marTla ise 
gavswordiT miwasTan, rom simarTliT kacis amorCevac aRar 
SegviZlian qveynis sakeTilod?! Cvens mters nu davanaxvebT 
magisTana magaliTs da Cvens moyvares nu warvukveTT Cvendami 
sasoebas!..~ 
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Tbilisis saTavadaznauro saadgilmamulo bankis wevrTa 
wliuri kreba

1876 wlis 18 maisi

gamosvla: `Cven, batonebo, yvelani Zmebi varT. qarTli, 
kaxeTi, Tavadi, glexi – sul yvelani qarTvelebi arian, sul 
yvelani Zmebi arian.

`amas me exla ki ar vambob, rogorc zogierTi ifiqrebs, ara-
med xSirad uwinac miTqvams sityviTac da beWdviTaca. dResac 
amas mogaxsenebT da gTxovT. im mcireds Tu dids samduravs, 
romelic xSirad CvenSi Camovardeba xolme, yurs nu vaTxo-
vebT: is samduravi Tavis gzaze wava da imas Tavisi bolo aqvs, 
oRond ki ganzrax nu vecdebiT ganxeTqilebis Camogdebasa. 
gveyo, batonebo, amdveni aramc Tu ganzraxuli, aramed ga-
nuzraxveli ganxeTqilebaca! ganvimeoreb da gTxovT: roca sa-
yovelTavo saganzed vlaparakobT, Tval win nu gamovisaxebT, 
rom me qarTveli varo, me kaxeli, me Tavadi da is glexio. is 
Cveni mxsneli azri gvaxsovdes, rom yvelani qarTvelni varT, 
maSasadame Zmebica.

Tu am azriT gaviTbobT gulsa da ganvinaTlebT gonebas, ma-
Sin usaTuod erTmaneTs daveTanxmebiT maszed, rasac mag moge-
bulis fulis moxmarebazed mogaxsenebT exla. aq am saganzed 
bevri iseTi didad sakeTilo azri warmosdga, rom mis gamomT-
qmels didi pativi da dideba marTebs Cvengan. magaliTebr, is 
azri, rom Raribis Tavad-aznaurTa Svilebs swavlisaTvis bina, 
lukma da saxsari gavuCinoTo. me Cem Tavad sruli Cemi Tayva-
neba gamomicxadebia am azrisaTvis. ukeTesad kaci fuls ver 
moixmarebs; magram fuli jer xanobiT cotaa da eg mSvenieri 
azri jer-jerobiT ver aRsruldeba Cvenda samwuxarod. sul 
eqvsasi Tumania da cota meti.

bevri sxva gaWirebac gvadgia, romelTac, Cvenda saubedu-
rod, metad didi yba aqvsT da eg fuli lukmaTac ar gauxde-
ba. magram imaTgan erTi saWiroeba aris, romelsac eg fuli 
dasawyisad eyofa. eg saWiroeba imaSi mdgomareobs rom Cvens 
Tavad-aznaurobas da glexTa imisTana patara bankebi gavu-
marToT, SeZlebisamebr, maT saxlTa axlo, rom aTis, xuTme-
tis TumniT xeli gaumarTos xolme gaWirebulsa ugiravod. es 
azri me karga xania Semitania erTs aqaurs kamitetSi, romel-
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Siac mec sxvaTa Soris mwevrad var da romlis uguliTadesi 
sagania Cvens soflebSi mohfinos wvril-wvrili bankebi gaWi-
rebulTaTvis xel-da-xel xelis gasamarTavad.

`mag eqvsasis TumniT SeiZleba oTxi amisTana banki gaixsnas: 
erTi gorisa, erTi Telavisa, erTi siRnaRis da erTi duSe-
Tis mazraSia. tfilisisam sulgrZelad mogviTminos jer, miT 
ufro rom eg mazra axlo aris qalaqzed, saca amdveni bankebia.

Tu momiwonebT am azrs da im mogebuls fuls egre gaanawi-
lebT, Cvenve, Tu gnebavT, dagvdeT kisrad da imisTana bankebis 
wess SegidgenT. im wess gavasinjebT im kamitets, romelzedac 
weRan mogaxseneT da romelSiac am sagnis mcodneni arian, sx-
vaTa Soris, sxva da sxva bankebis moTaveni da gamgeni. es saqmis 
mcodne kamiteti rac ar evargeba Sehscvlis, rac aklia – Cau-
matebs, rac metia – mohspobs. mas Semdeg egred gasinjuls da 
gasworebuls  wesdebas TviTveuls mazras calke gamovugza-
niT. iq, TviTeuls mazraSi calke unda Seikribon Cvenis didis 
bankis mwevrni, maT unda gasinjon Cvengan wardgenili wesdeba. 
Tu saWiro iqneba zogierTis sagnis asasxnelad Cven mogviwo-
don, Cven dauzarebliv viaxlebT iq, saca dagvibareben. roca 
igi kreba moiwonebs im wesdebas, maSin Tunda isev Cven gadmog-
vcen, rom mTavrobisagan nebis darTva aviRoT.

gTxovT es azri ganixiloT ise, rogorc Sehferis erTobis 
surviliT gul gamTbars qarTvelsa da mis patiosanis gulis 
sulgrZelebasa.   

Tbilisis saTavadaznauro saadgilmamulo bankis wevrTa 
wliuri kreba

1882 wlis 1 maisi

gamosvla: raica Seexeba zedamxedvel komitetis moweri-
lobas... Cven mivceT sesxi bb. tatiSvilebs, es marTalia: b. 
tatiSvilma, wesdebis winaaRmdeg, pir-da-pir zedamxedvel 
komitetSi, da ara Cvenis e.i. gamgeobis saSualebiT, waradgi-
na saCivari da am komitetma mogvwera, rom davakmayofiloT 
b. tatianT saCivari. magram Cven ver davakmayofileT es mo-
Txovnileba komitetisa da ver davakmayofileT imitom, rom 
imas ufleba ar hqonda am saqmeSi garevisa. sesxis gacemaSi Cven 
varT pasuxis magebeli, es marto Cveni saqmea da ara zedamxed-
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vel komitets araviTari ufleba ara aqvs Zala dagvatanos da 
gviTxras – ueWvelad ama-da-amas mieciT fuli da imas nu mis-
cemTo. zedamx. komitets SeuZlian gvibrZanos es, SeuZlian 
samarTalSi migces, magram arc imas da arc araviTar Zalas ar 
SeuZlian Cveni sinidisis da Sexedulobis winaaRmdeg Cagvade-
ninos romelime saqme, romelic pir-da-pir Cvens movaleobas 
Seadgens!

ai, es aris am saqmis garemoeba. Tu Cven mometebulis sifr-
TxilisaTvis gasakicxavi varT, Tu Tqven gindaT, rom ukanono 
da umarTebulo sabuTebiT miiRoT mamulebi giraoT da gas-
ceT sesxi, – Tqven SegiZlianT gamoscvaloT axlandeli wes-
deba bankisa da am damRupel wesdebis aRsruleba sxva pirebs 
miandoT, sxva gamgeobas da Cven ki mag saqmes ver vikisrebT...

Tbilisis saTavadaznauro saadgilmamulo bankis wevrTa 
wliuri kreba

1884 wlis 9 maisi

gamosvla 1: Tqvens winaSe, batonebo, aris moxseneba sarevi-
zio komisiisa da masTan erTad azri zedamxedvelis komiteti-
sa mag saganzed, – moxseneba vrceli, cxadi da garkveuli. gam-
geobas ar ZaluZs ar gamoacxados Tavisi sruli siamovneba mis 
gamo, rom sarezervo komisiam, romelic xuTis Tvis ganmavlo-
baSi TiTqmis yovel dRe Sromobda da iZiebda bankis saqmes spe-
cialistis TanaSemweobiT, ar daagdo ara ra daukvirveblad, 
gamoukvlevelad, mouCxrekelad; yovelsave bijs bankisas am 
cxra wlis ganmavlobaSi kvalSi Caudga, yovel mxrivad axsna, 
yovel mxrivad gamoiZia. amisTana rTuli, Zneli da uSvelebe-
li Sroma komisiam ikisra im azriT, rogorc TviT ambobs, rom: 
`TviTonac darwmundes da sxvac daarwmunos, rom maszed meti, 
rac mis moxsenebaSi iqneba, sxva ara ra nakli, wuni da avi ara 
aris ra Cvenis bankis moqmedebaSi”. amisTana keTil-sinidisia-
nis, gul-dadebulis da yovel mxrivis Sromis wyalobiT exla 
Tqvens winaSe gadaSlilia mrTeli suraTi yovelis Cvenis 
naklulovanebisa, Cvenis windauxedavobisa, Cvenis Secdomebi-
sa da Cvenis sakicxavisa.

amis gamo, Cven exla sabuTi gvaqvs da simarTle Tamamad 
vuTxraT yvelas: ai yoveli Cveni naklulovaneba da amis meti 
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sxva ara aris-ra. am didma Rvawlma sarevizio komisiisam mogv-
ca Rone SevayenoT yovelive aRvir-aSvebuli borot-sityvaoba 
da cilis-wameba Cvenis bankis Taobazed. eg ufleba Selagmisa 
mianiWa yovels Tqvens keTilis myofels, yovels gul-Semat-
kivars Tqvenis saqmisas. vambob, Tqvenisas, imitom, rom Cveni 
banki, es Tqveni RviZli Svili, dabadebulia Tqvenis sakuTaris 
TaosnobiT, gamokvebulia Tqvenis sakuTaris Zal-RoniT, da 
sazrdod dResac imedi aqvs, rom yovelTvis da yovels Jams ar 
moakldeba mas Tqveni mudami mzrunveloba da mecadineoba. eg 
didi Rvawli iwvevs Cvens uRrmess madlobas sarevizio komisi-
is Sromisa da jafis mimarT, – da Cvengan umadureba iqneboda 
dRevandeli dRe xelidam gagveSva da ar gamogvecxadebina es 
madloba sajarod, saqveynod.

diaR, batonebo borot-sityvaobas, Tu odesme adgili eqm-
neba Cvenis bankis momarT, dReis amas iqiT lagami amoedo, 
sazRvari daedo. dReis amas iqiT borot-sityvaobas SeuZlian 
ifarfaros da hgrixos Tavisi sabeli mxolod im viwro moe-
danzed, sadac, sarevizio komisiis samagaliTo Sromis wyalo-
biT, gamofenilia mTlad da daufaravad mTeli Cveni naklu-
lovaneba, romelic exla erTad mogrovili ucdis Tqvens pi-
ruTvnels msjavrsa. xolo iq piruTvneloba ver iqneba, saca 
ar aris mosmenili meore mxarec, romelsac am SemTxvevaSi 
warmoadgens Tqvenis bankis gamgeoba. amis gamo viTxov Tqven-
gan yuradRebas da moTminebas bolomde, vidre Cvens saTqmels 
vityode. darwmunebuli var, rom amazed uars ar metyviT da 
amitom me Seudgebi axsnas yovel muxlisas calke da TviTeu-
lad, rac sarevizio komisiis moxsenebaSi gamoTqmulia Sesaxeb 
Cvenis naklulovanebisa da Secdomebisa...~

zogni kidev imisTanani, romelnic Cvens banks ar uxmaria 
jer imitom, rom operaciis simokle amis saWiroebas ar agrZ-
nobinebda da meore imitom, rom banki tyuil-ubralo xarjs 
erideboda. magaliTebr, Cvens banks egred wodebili `sao-
bligacio ganyofileba~ ara hqonia sakuTrad amazed miCenil 
buxhalteriT, romelic, rasakvirvelia, karga xarjs moindo-
mebda... eg cota ram, Cvenis azriT, 1329 maneTia. marTalia, eg 
aklia Cvens angariSs, magram ar aris qveyanazed banki, saca mag 
saganis gamgebels kasirs egred wodebuli `gadasayolebeli 
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fuli~ (на прочеть) jamagirs garda ar eZleodes. eg imas amtki-
cebs, rom ar aris arc erTi banki, romlis TvalSiac magisTana 
ambavi winadve mosalodneli ar iyos. CvenSi eg fuli ar eZle-
va kasirs da magisaTvis arc calke kaci gvyvanda. gadasayole-
bels fuls rom Tavi davaneboT, marto calke kacis daWera 
mag saqmisaTvis am cxra weliwadSi eqvsas Tumans xarjs mainc 
mogvimatebda. bolos da bolos is gamodis, rom uamisod 1329 
maneTi vizaraleT da eqvsasi Tumani ki movigeT.~

zogni kidev imisTanani arian, romelnic Secdomad CaiTvle-
bian mxolod im mizeziT, rom ruseTSi kanon-mdeblobisagan 
Sewynarebuli ar aris, da sakuTrad bankis interesebis mixed-
viT ki sasargebloa. magaliTebr, specialuri angariSis gamar-
Tva sargeblian qaRaldebzed damyarebuli. amisi marto ori 
SemTxveva hqonia Cvens banks, mouxsenebia kidec maSinve sakre-
dito kancelariisaTvis nebis dasarTvelad, kancelarias uari 
SemouTvlia da Cvens banks maSinve mouspia mag gvari operacia...~

samwuxarod Cvenda, egeve ar gveTqmis maszed, rac dafase-
bas Seexeba. yovelive Secdoma, naCvenebi egre dawvrilebiT, 
piruTvnelis simarTliT sarevizio komisiisagan, marTla rom 
Cveni Secdomaa, Cveni gausinjaobaa. aq damfasebelTa komisi-
is zogierT wevrTa win dauxedavoba Cvenc unda dagvedvas ki-
serzed. Cven rom fTxilad movqcevulviyaviT, damfasebelTa 
wevrTa Secdoma Tvalidam ar gamogvepareboda. magram, Tqven 
TviTon hxedavT, rom rva mamulSi, romelic banks darCa, sami 
swored Cvens gaufrTxileblobas miewereba da xuTi mas, rom 
Cven ara gvaqvs ze-arsTa niWi momavals gadavawvdinoT Tvali 
da dRes davinaxoT is, rac mermis unda moxdes uecaris da mou-
lodnelis SemTxvevisa gamo. mainc-da-mainc mag mamulebma rom 
naxevari im valisa agviyenos, rac maTzea gacemuli, Cveni zara-
li ar aRemateba eqvsi aTass, Svidi aTass Tumans da am zarals 
Cveni banki sams weliwadSi ise advilad gadixdis, rom warbsac 
ar Seixris~.

ai, batonebo, yovelive nakli Cvenis moqmedebisa cxra-wlis 
ganmavlobaSi, da ai Cveni pasuxic maTda Sesaxeb. magram sura-
Ti, Cemis fiqriT, sruli ar iqneba, Tu Tqvens yuradRebas ar 
mivaqcev bankis moqmedebis meore mxaresac, saxeldobr, mas, 
Tu sikeTec miuZRvis rame Cvens banks, Tu ara.~
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`ai ras emdurian da emduroden Cvens banksa. aq meti ar iq-
neba SevniSnod, rom Cveni banaki raRac cuds varskvlavzea 
gaCenili. samduravi, marTali, Tu umarTlo, bevria da aba Tu 
erTi xma, erTi sityva mowonebisa Tqmuliyo sadme da visganme! 
nuTu marTla Cvenma bankma Tavis cxra-wlis moqmedebiT Cven 
sxva araviTari mizezi ar mogvca, Tu ar marto samduravisa?

ara, batonebo, Cvenma bankma Tavisi sikeTec moitana da im 
kacisaTvis, romelic gul-marTalia, pir-uTvneli da mixve-
drili, Rvawli Cvenis bankisa ar aris mcire. Cveni banki daar-
sda maSin, roca sayovelTavo rwmenad miRebuliyo uRonoba 
qarTvlisa daadginos, momarTos da daamkvidros raime sazo-
gado saqme saerTod da amisTana, rogorc Cveni bankia, saku-
Triv. banki Cveni daarsda maSin, roca sayovelTao rwmena iyo, 
rom qarTvelobas ar aqvs kacis zneobiTi da qonebiTi Rone, 
romelTa meoxebiTac moipoveba ndoba, razedac damyardeba 
xolme krediti saerTod da saadgil-mamulo sakuTriv. ara-
vis ara hsjeroda, rom Tamasuqi qarTvelTa bankisa eRirseba 
birJazed Sesvlas da kapitali miendoba. TviT imisTana Wk-
vians, goneba-damjdars da ganviTarebuls kacs, rogoric iyo 
gansvenebuli T. giorgi muxranbatoni, ara hswamda, rom CvenSi 
magisTana bankis daarseba SesaZlebeli iqmneboda. raRad unda 
gvikvirdes, rom danarCeni xalxi Tav-mowonebulis dacinviT 
miegeba Cvenis bankis daarsebis survils da Zleva-mosilobiT 
iZaxoda: Tqveni giravnobis furceli fanjrebzed gasakvre-
lad Tu gamodgebao.

Cveni banki daarsda maSin, roca Tqvens mamul-deduls axdi-
li hqonda yovelive pativi, ayrili hqonda sakredito Rirse-
ba. Cveni banki daarsda maSin, roca Tqvens mamul-deduls TviT 
mTavrobis winaSec axdili hqonda ndoba da sruliad mospobi-
li. amas gvimtkicebs is garemoeba, rom mTavrobam aRkrZala 
miReba Tqvenis mamul-dedulisa giraod saxelmwifo ijarebsa 
da prikazSi. ramodenad ZiriT amoTxrili iyo eg ndoba – amasa 
vxedavT im garemoebaSi, rom magisTana sastiki da uwyalo zo-
miereba saqarTvelos Sesaxeb erTad-erTi magaliTi iyo mTels 
ruseTis imperiaSi. Cveni banki daarsda maSin, roca yoveli fu-
liani kaci erideboda Tqvens mamul-deduls, rogorc Wirs da 
yoveli gza fulisa da mamul Soris amis gamo Seikra. daiR, ba-
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tonebo, Cveni banki daarsda maSin, roca erTad-erTs qonebiT-
sa Rones Cvensas – miwas dakarguli hqonda yovelive Tviseba 
sakredito sagnisa da fulis momzidvelobisa.

exla raRasa vxedavT? is sayovelTao rwmena, viTomc qar-
Tveloba uRonoa sazogado sakredito saqme gamarTos hpou-
lobs Tavisda saklavs pasuxs masSi, rom Cveni banki dRes mkvi-
drad fex-mokidebuli dgas Cvens sakuTars niadagzed. is sayo-
velTao rwmena, viTomc qarTveloba moklebulia im zneobiTs 
da qonebiTs Rones, romliTac moipoveba ndoba, hpoulobs 
Tvisda saklavs pasuxs masSi, rom Tqvens banks moandes xuT-mi-
lionamde fuli, romelic mofenilia dRes Cvens qveyanaSi. Tq-
veni giravnobis furcelni, anu ukeT vsTqvaT, eg Tamasuqebi 
Tqvenis bankisa, romelTac sasacilo roli uwinaswarmetyve-
les, Sors arian maszed, rom fanjrebzed gaekran da warmomd-
gar arian qveynis winaSe, viTa sakredito niSnebi, fulad gadam-
qcevni. aRedgina da daubrunda Tqvens mamul-deduls axdili 
pativi, ayrili Rirseba sakredito; amas hmowmobs is garemoeba, 
rom dRes Tqveni mamul-deduli kreditis Tavdebia mosawode-
blad fulisa. aRedgina Tqvens mamul-deduls ndoba, rogorc 
winaSe mTavrobisa, isec sazogadod sxva sakredito dawesebu-
lebisa, radganac Tqvenis giravnobis furcelni – eg weriliT 
gamometyvelni Tqvenis sakuTrebis ekonomiur Ronisa – dRes 
giraod miiRebian, rogorc mTavrobisagan da saxelmwifo ban-
kisagan, ise sxva kerZo bankebisagan. Tqven mogvabareT Cven 255, 
500 manaTi fuli, Cven gibrunebT Tqven 378, 749 da amas garda 
132, 692 man. saerTo saWiroebisaTvis gadmocemuls Tanxas.

ai ra hqna Tqvenma bankma am cxra weliwadSi? ai ra samsaxuri 
gagiwiaT Tqvenma bankma, romelic daarsda mraval xel-Seuwyo-
bel garemoebaTa Soris da romelmac Seudrkelad da uSiSrad 
gamoiara Tavisi cxra-wlis cxovrebis gaukafavi da ekliani 
gza, aTas nairi dabrkoleba, siZnele uTanxmoeba, aTas nairi 
yvedreba, marTali da umarTlo. aTas nairi Wori da mtroba 
naxa da gauZlo. erT mxriv hxedavT amas da meores mxriv ra-
Rasa? imas mxolod, rom 1329 man. kuponebisaTvis gauyolebia, 
isic imis gamo, rom amisaTvis eqvsasi Tumani xarji ar gamou-
metnia da rva mamuli darCenia banks. maT Soris samSi banki 
marTla gaufrTxileblobiT Semcdara da xuTSi ki imitom, 
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rom, rogorc vhsTqvi weRan, banks ara hqonia ze-arsTa niWi 
gadaewvdina Tvali momavlisaTvis da iq daenaxa is, rac mosax-
deni iyo uecaris da moulodnelis SemTxvevisagan. vhsTqvaT, 
rogorc winadac mogaxseneT, vizaraloT kidec mag mamulebSi 
eqvsi aTasi Svidi aTasi Tumani. nu daiviwyebT, rom Cven moge-
ciT Tqven ocda-ToTxmeti aTasi Tumani mogeba.

diaR, batonebo, visac niWi aqvs aRibeWdos gulSi WeSmariti 
da moraluri mniSvneloba sazogadoebrivis faqtisa, igi advi-
lad mixvdeba, ra Rvawlic miuZRvis Tqvens banks Cvenis qveynis 
winaSe, da raki mixvdeba, maSinve grZnoba simarTlisa – eg uke-
Tesi kuTvnileba da samkauli adamianis bunebisa – etyvis, ra 
unda hqmnas, roca sxvis moqmedebasa sinjavs~.

gamosvla 2: finansT saministroSi muSaoben dafasebis 
axals weszed da agreTve damfasebelTa pasuxisgebazed da, 
imedia, saqme ukeTesad Seicvalos im axalis wesis wyalobiT. 

gamosvla 3: sxvis magier pasuxis mogeba ar SemiZlian, mxolod 
imas ki mogaxsenebT, rom saministroSi Sromoben mag sagnisaTvis.

gamosvla 4: manamdis moTminebas SeveCvioT!
gamosvla 5: me vwuxvar, rom aRelvebuli grZnoba maiZulebs 

Tqveni yuradReba mivaqcio im WeSmaritad samwuxaro epizo-
dzed, romlis mizezi Seiqmna windauxedavi sityva T. amatuni-
sa. Cvens banks da Cvens sazogado krebas, Cvens moqmedebas da 
Cvens sityvas veravin ver Sehswamebs mtrobas romlisame nacii-
sadmi. amisTana Sewamebas arc erTs magaliTs, arc erTs sabuTs 
ver upovian. Tu aq dRes moixsenies qalaqelebi, rad ukvirT da 
rad ara hswamT, rom aq unda igulisxmebodes marto da marto 
qarTveli. Tbilisi qarTvelTa qalaqia. yovelive aq mcxovre-
bi, vidre aq hscxovrobs, qarTvelia. yvelani erTad Cveni Zme-
bi arian, yvelasaTvis erT-gvarad guli Segvtkiva. rom es asea, 
cxadad dagvanaxva Cven Cvenma dRevandelma krebam, romelmac 
ase aSkarad ar mouwona T. amatuns win-dauxedavi sityva. 

<peterburgSi sakredito dawesebulebebis 
warmomadgenelTa V yrilobaze warmosaTqmeli sityvis 

Canawerebi> 
Въ предложенiяхъ кредитной канцелярiи относительно установленiя 

предѣла максимальныхъ оценокъ городскихъ имуществъ помноженiемъ 
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чистой годовой доходности на указанныя ею цифры и земельныхъ – 
ограничениемъ размѣра оцѣнки тѣмъ или другимъ максимумомъ я 
вижу чисто научныя основания, проистекающiя изъ тѣхъ особенностей 
ипотечнаго кредита, которыя требуютъ соразмѣренiя общей суммы 
срочныхъ платежей съ минимумомь доли заемщика, долженствующей 
остаться на удовлетворенiе его нуждъ за вычетомъ изъ чист[аго] 
годов[аго] дохода всѣхъ уплатъ по ипотечному долгу. Если мы подойдемъ 
къ разрѣшенiю вопроса именно сь этой стороны, то разрешѣнiе 
его ра облегчится. Если въ этихъ видахъ предлагается установленiе 
максимальной стоимости земельных имуществъ, то цѣль вѣрна, но 
способъ достиженiя его этимъ путемъ при разнообразiи почвенныхъ, 
климатическихъ и другихь условiй на такой тер обширной терр площади 
какъ Россiя во 1хь не возможенъ, и во 2хь не цѣлесообразенъ. Но если 
къ рѣшенiю вопроса подойдемъ съ другой стороны, то достиженiе 
цѣли возможно а [г]лавное будетъ соотвѣтствовать особенностямъ 
ипотечнаго кредита. Для этого надо обратиться къ ист единственному 
источнику, откуда ипотечный кредитъ долгь черпаетъ средства, для 
своего погашенiя. Это чистый годовой доходъ земельнаго имущества, въ 
по отношенiю общей суммы котораго срочный платежъ по ипотечному 
долгу входитъ играет роль вычитаемаго. Если напр теперъ изъ шести 
рублей чистаго дохода, изъ котораго [...] по принятой у насъ системѣ 
капитализируется стоимость имѣнiя, 4 1/2 рубля погашается срочнымы 
платежами по ипотечному долгу при 7 1/2% съ суммы ссуды, на долю 
нуждъ заемщика остается лишь 1 1/2 рубля, что помоему весьма мало. 
Возвысите лишь эту долю заемщика при тѣхъ 7 1/2% съ суммы ссуды и 
вы увеличите его экономическую выгоду удержать именiе съ собою и не 
доводить банкъ до печальной необходимости принудительной продажи. 
Это передвижнiе частей общей суммы чистого годового дохода въ пользу 
заемщика и произведетъ соотвѣтственное измѣненiе вь опредѣленiи 
размѣра ссуды, въ смыслѣ уменьшенiя что собственно и желательно какъ 
намъ, такъ и кредитной канцелярiи в видахь огражденiя банковъ отъ 
потерь происходящихъ не отъ чрезмѣрныхь оцѣнокъ а отъ чрезмѣрныхъ 
выдачь.

* * *
Научное основанiе для различiя понятiя вопроса удешевленiя отъ 

вопр[ос]а объ облегченiи тяжести срочных платежей. 
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Научныйое элементъ основанiе, вводящее въ одно изъ постоянныхъ 
слагаемых в суммѣ величины срочных платежей и отсюда постоянство 
величины роста въ пропорцiональномъ отношенiи капитала къ росту въ 
Ипотечномъ кредитѣ. Сюда войдут особенности ипотечнаго кредита: 
постепенное погашенiе, оплачиваемое годовымъ оборотомъ хозяйства.

Петръ Хрисчъ Шванебахъ коснулся вопроса исходной точки жалобъ 
заемщика на тяжесть срочных платежей. (Динобургскiе городские 
заемщики).

городскихъ мо 121/2, земельных максимальная есть попытка отвѣтить 
на требованiя жизни (тяжесть срочных платежей). 

Комерческiй = капиталъ имѣется до ссуды, въ ипотечномъ послѣ, 
а потому предлагая капиталъ заинтересованъ въ процентѣ, а другой 
предлагая проценть ищетъ капиталъ. Въ 1ом случаѣ отвѣчаетъ спросъ, во 
2м предложениiе.

Попытка Отмѣна закона удешевить кредитъ урегулированiем 
максим[ума] процента отмѣнена подь давленiемъ неотразимой логики 
жизни.

1) Устранить возможность обезцененiя.
2) Упростить порядокъ выдачи залоговых свидетелтствъ
150  4 ½ 750 45 7 ½  7 ½ 7 ½  10  150 10:150=X:  

1000 150

90  10
_
15

6

850

90

76,500
90 8

1600 800 64-36 100 

* * *
Къ До вопроса же измѣненiя общей суммы [с]рочныхъ платежей въ 

смыслѣ удовлетворенiя требованiя объ удешевленiи кредита я не касаюсь, 
потомучто по движенiе пониженiе и повышенiе этой суммы въ ту или 
другую сторону съ всецѣло, завися отъ общих условiи экономической 
жизни, выставляющей желѣзный законъ эконо политической экономiи 
спроса и предложенiя свободныхъ капиталовъ не въ нашихъ силахъ, да 
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и врядь ли въ чьихъ либо. Сила, кромѣ какъ самой жизни въ общихъ 
условiях самой жизни экономической жизни это по силамъ лишь 
однимъ общи всей совокупности общихъ условiй извѣстнаго строя 
экономической жизни.

Къ вопросу о вмѣшательстве 
Милль 27. 
523, 525, 492, 493, 494, 497, 505 506.
{Отсюда}
Указанное мною положенiе можетъ породить опасенiе относительно 

того, что Я боюсь, чтобъ не подумали, что съ увеличенiемъ въ пользу 
заемщика остатка чистаго дохода слишкомъ уменьшится размѣръ ссуды, 
что съ точки зрѣнiя точки зрѣнiя всей пользы ипотечнаго кредита за 
исключеніемъ наименьшей суммы потребной для погашенiя интересовъ 
заемщика и самаго земледѣлiя не желательно; но это опасенiе въ 
излишествѣ уменьшенiя размѣра ссуды далеко не такъ страшно. 
Доказательствомъ этому служитъ слѣдующая арифметическая формула. 
Если долю даннаго погашенiя изъ чисто[го] доход[а] назовемъ буквою 
А, долю заемщика буквою В предполагаемую долю погашенiя В данный 
размѣръ чистаго годоваго дохода ссуды, предпо буквою С, а искомый 
размѣръ ссуды буквою Х, то формула для опредѣленiя насколько 
уменьшится размѣръ ссуды при увеличе увеличенiи уменьшенiи доли 
погашенiя остатке въ пользу заемщика выразится такъ: AxC  BxC

   C      A =X.
По этой формулѣ окажется что если нынѣ остающійся остатокъ С 
погашаемую ипотечнымъ на долю долгомъ доли изъ 6% чистаго дохода 
равняющуюся 4 1\2% уменьшимъ на 1 1\2, увеличивая тѣмъ остатокъ въ 
пользу заемщика, равняющійся 1 1\2 руб. изъ 6 р. годоваго чистаго дохода 
увеличимъ вдвое слѣд. т. е. доведемъ до [...] то размѣръ ссуды противъ 
нынѣшней 60% на сто % оцѣнки – опуститься всего на 1\10, т. е. будетъ 
равняться 40 % на 1\3 т. е. будетъ равнятся 40 % от даже от оцѣнки и. 
т. д. а если это увеличеніе доведемъ до 4 1\2 руб., и на долю погашенія 
оставимъ лишь 1 1\2 руб., то размѣръ ссуды ограничиться уменьшится 
всего на 1\5 противъ нынѣшняго т. е. сведется съ 60 % стоимости имѣнія 
на 40%. Разница въ размѣрѣ ссуды не оченъ большая но всего на 1\3 
между тѣмъ какъ разница опредѣляющая выгоду заемщика сохранитъ 
имѣніе относительно громадна при сохраненіи всей высоты процента 
слѣлалась вдвое увеличилась вдвое нынѣ въ видѣ срочных платежей 
въ видѣ срочных платежей погашаемаго ипотнчнымъ долгомъ. Я на 
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это условіе и сохраненія указываю съ цѣлью, чтобъ подчеркнуть то 
ничѣмъ не отразимое положеніе, что пониженіе измѣн[ен]іе этой 
высоты процента срочныхъ платежей въ смыслѣ удешевленія кредита 
есть желаніе похвальное, но отнюдь не осуществимое. Пониженіе 
или повышеніе высоты этого процента, всецѣло завися отъ общихъ 
условій экономической жизни, не въ наших силахъ. даже не въ силахъ 
такого могущественнаго учрежденія какимъ можетъ представляться 
предполагаемый Государственный займовъ банкъ ипотечнаго кредита. 
Это я постараюсь и т. д. (а потомъ А пока сошлюсь на то, что желѣзный 
законъ политической экомоиіи выражающійся отношеніемъ между 
спросомъ и предложеніемъ свободныхъ отъ производства капиталовъ, 
тутъ играетъ обусловливающимъ высоту процента на капиталъ 
не поддается ни чьимъ и ни какимъ другим усиліямъ, кромѣ какъ 
усиліямъ всей совокупности общих условій изъ кото условій извѣстнаго 
экономическаго строя самой экономической жизни проявляющейся въ 
данное время и на данномъ пространствѣ.

Это я постараюсь доказать въ другой запискѣ по вопросу объ 
удешевленіи кредита, которую я предполагаю изготовить къ концу око 
для пріобщенія къ докладу общаго собранія съѣзда по этому предмету по 
вопросу объ удешевленіи кредита ипотечнаго кредита.

* * *
Въ вопросѣ о возможности удешевленiя кредита вообще и земельнаго 

въ частности нельзя упускать изъ виду двоякаго рода явленiй. Однѣ 
изъ нихъ общаго свойства, не поддающагося усилiямъ отдѣльныхъ 
лицъ и отдѣльных учрежденiй, это явленiя а другiя частнаго характера, 
воздѣйствiе на которыхъ въ томъ или другомъ направленiи возможно 
для при усилiи отдѣльныхъ лицъ и учрежденiй. Явленiя перваго рода 
Я согласно правильному замѣчанiю вполнѣ раздѣляя соображенiя 
отдѣленiя, докладъ котораго нынѣ разсматривается, не буду касаться 
явленiй, существующихъ и опредѣляемыхъ въ сила только въ силу 
цѣлаго экономическаго строя жизни нашего государства, ибо измѣнять 
усилiя нынѣшняго экономическаго строя не въ наших силах. Я позволю 
обратить ваше вниманiе на другой родъ явленiи, которыя по существу 
своему имѣютъ совершенно частный характеръ и на которых съ нашей 
стороны можетъ быть оказано то или другое воздѣйствiе въ смыслѣ 
возможнаго удешевленiя кредита. Для этого точку Точкою отправленiя 
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своихъ сужденiи въ томъ направленiи я укажу простое, всѣмъ, конечно, 
извѣстное положенiе, что мѣрилою относительной или дороговизны или 
дешевизны вообще кредита служитъ высот величина пропорцiональнаго 
отношенiя капитала къ проценту роста. Вотъ слѣдовательно, два члена, 
капиталъ съ одной стороны и кредитъ съ другой, соотношенiемъ 
которыхъ опредѣляется размѣръ цѣны на кредита въ то или другое 
время. Если мы опредѣли выяснімъ который изъ этихъ станемъ исходить 
опять таки изъ всѣмъ извѣстнаго положенiя, что только съ измѣненiемъ 
высоты того или другого дѣла безъ этих двухъ членовъ отношенiя при 
постоянствѣ другого, то мы придемъ къ необходимости повышается или 
только и можетъ только повышаться или понижаться цѣна кредита, то мы 
придемъ къ необходимости выяснить который изъ двухъ этих членовъ 
бываетъ постоян[ным] и который подвиж[нымъ] въ ту или другую 
сторону. С перваго разу можетъ казаться, что этотъ вопросъ совершенно 
праздный, изъ того простаго соображенiя такъ какъ оба эти члена но я 
имѣю основанiе думать, что если мы возьмемъ источникъ, откуда тотъ 
или другой родъ кредита черпаетъ свои средства, то важность этого 
вопроса само собою выясняется. Кредитъ вообще кр Источникомъ 
кредита вообще бываютъ пра вся сумма праздныхъ, бездѣйствующих 
въ данное время капиталовъ. Эти капиталы стекаются или къ лицу, 
напримѣръ, къ банкиру, или кредитному учрежденiю двумя путями: 
или посредствомъ прямых вкладовъ, или косвенныхъ, если можно 
такъ выразиться. И вотъ на характеромъ однаго изъ двухъ этих путей 
и обусловливается вопросъ постоянства или подвижности того или 
другого числа указаннаго мною отношенія. Торговый кредитъ, или лучше 
сказать по приня коммерческiй, спор оперирующiй на капи по принятой 
у насъ системѣ посредствомъ капиталовъ, приливаемых путемъ прямых 
вкладовъ, дѣлаетъ неподвижнымъ размѣръ капитала, онъ всегда и вездѣ 
въ той арифметической формулѣ, которую я указалъ, всегда размѣръ онъ 
всегда 100 на 100 въ разсчетахъ. Измѣненiю, подвижности подверженъ 
только размѣръ интереса на требрваніе конечно экономической жизни. 
А потому видимъ, что въ торговомъ кредитѣ сообразно съ общимъ 
теченiемъ и неумолимымъ требованіямъ экономической жизни, про 
только размѣръ интереса то повышается, то понижается. Я считаю 
лишнимъ коснуться до другихъ подробностей. Совсемъ другое 
видимъ въ ипотечномъ кредитѣ, черпающемъ свои средства только изъ 
капиталовъ, приливаемыхъ путемъ косвенныхъ вкладовъ, въ видѣ помѣщ 
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кроющихся въ реализаціи закладныхъ листовъ. Тутъ совершенно другой 
членъ отношенія дѣлается постояннымъ, а именно, интересъ процентъ 
роста, который у насъ равняется 6%. Мы всегда предлагаемъ а такъ какъ 
все таки пропорцiональное отношенiе этих двухъ членовъ ежедневно 
почти измѣняется, то естественно на встрѣчу этимъ измѣненiямъ 
можетъ идти только капиталъ. Онъ Такъ и бываетъ въ дѣйствительности. 
То Измѣненiе курса закладных листовъ, при одинаковости всѣхъ 
других условiй, служитъ къ тому фактическимъ подтвержденiемъ. 
Вотъ слѣд., указан характеръ происхожденiя самаго источника, откуда 
черпаетъ свои средства ипотечный кредитъ долженъ служить намъ 
указанiемъ на который изъ двухъ факторовъ даннаго отношенiя могутъ 
быть обращенный наши усилiя въ стремленiи удешевить кредитъ. Я 
на этомъ основанiи я съ удовольствiемъ встрѣтилъ въ отдѣленiи мини 
пр предложе большую часть предложеній Бердяева [...] направляемых 
къ увеличенiю внутреннихъ достойнствъ закладнаго листа. Еще съ 
большимъ удоволствiемъ иду я на [...] [предло]женія высказаннаго съ 
большимъ подчеркиванiемъ, съ большею релье[ф]ностью Столпаковымъ 
и состоящее въ томъ, что въ сужденiи объ удешевленiи кредита въ нашей 
листъ власт[и] лишь одинъ факторъ изъ двухъ опредѣляющихъ ту или 
другую степень высоты кредита. Если это положенiе вѣрно, то всякая 
забота объ удешевленiи кредита путемъ уменьшенія взимаемаго роста 
будетъ по меньшей мѣрѣ дальше сферы прiятныхъ мечтанiй и пожалуй 
симпатичных идти не можетъ. Если бы напри существующiй нынѣ у насъ 
процентъ роста устранить желѣзную необходимость соразмѣрить въ зе 
процентъ роста земельнаго кредита съ проц съ среднимъ процентомъ, 
выручаемымъ изъ земледѣльческой промышленности, то я вовсе не 
стѣснялся бы довести посовѣтовать вамъ даже возвысить этотъ процентъ 
на сколько угодно. Потомучто Этимъ вовсе не только не сталъ бы 
дорогъ кредитъ, но онъ вовсе не вышелъ бы изъ предѣловъ того уровня, 
который нынѣ существуетъ, ибо уровень экономическаго благосостоянiя 
немедленно понизилъ бы этотъ процентъ увеличенiемъ капитала. Я вовсе 
не сомнѣваюсь, что при 12% ростѣ наши закладные, при одинаковости 
всѣхъ других условiй, нашли бы вдвое больше капитала, чѣмъ нынѣ они 
находятъ при 6%, что въ конце концовъ было бы одно и тоже. Понизьте 
процентъ роста хоть напр. на три и нѣтъ сомнѣнiя, что на вашъ закладной 
листъ вы прiобретете капиталъ вдвое менѣе, что вы не мало не уменьшите 
отношенiя существующаго пропорцiональнаго капитала къ росту. 
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Жизнь, [въ этомъ] отношенiя не только полновластный господинъ, но все 
Ипотечный кредитъ, допускающiй возвратъ ссуженнаго капитала чрезъ 
постепенное погашенiе имѣетъ и ту особенность, основана вытекающую 
изъ этого свойства, что уменьшенiе или увеличенiе процента роста 
не выра не удешевл уменьшая или увеличивая процентъ роста, не 
удешевляетъ 
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Если ипотечный кредитъ въ этомъ отношеніи поставить умственно 
внѣ влiянiя экономической жизни, то всякая забота объ удешевленiи 
съ или возвышенiи удорожанiи {100:61\2} его путемъ увеличенiя или 
уменьшенiя {81:650=100:Х.} процента роста встрѣтить на пути своего 
осуществленiя еще одно особаго рода препятствiе, вытекающее изъ 
исключительной особенности требованiя ипотечнаго кредита. Имѣя въ 
виду, что существенною особенностью этого рода кредита заключается 
въ возвратѣ капитала чрезъ постепенное погашенiе, то процентъ 
погашенiя, съ виду кажущiйся неизменяемой частью срочных платежей, 
будетъ измѣняться образо съ измѣненiемъ процента роста. Уменьш[а]
я процентъ роста, увели должны увеличить процентъ погашенiя, 
увеличите, – должны уменьшить. Въ доказательство я приведу про Чтобъ 
не искать доказательства. Чтобъ не забраться въ дебри математических 
выкладокъ я приведу простую формулу, на основанiи котораго процентъ 
погашенiя входитъ въ качествѣ вычитаемаго въ остат въ опредѣленiи 
остатка капитальнаго долга на за время къ концу однаго года. Формула 
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эта слѣдующая: процентъ погашенiя помноженный на процентъ роста 
и раздѣленный на сто. Вы видите, что въ этой формулѣ процентъ роста 
фигурируетъ въ качествѣ множителя, слѣд. измѣненiе его въ томъ 
или другомъ направленiи не можетъ не отразиться на произведенiи, 
дѣлимомъ въ данномъ случаѣ на сто. Но есть другое средство уменьшить 
или увеличить процентъ роста, не измѣняя процента погашенiя, это 
уменьшенiе или ро увеличеніе расширенiе или сокращение срока 
платежей ипотечнаго займа. При 5% купонѣ оставляя не[и]змѣннымъ 
процентъ погашенiя при 5% купонѣ, капиталъ съ процентами срокъ 
займа опредѣляется въ 48 лѣтъ и 8 мѣс., при 6% въ 49 1/2. разница пять 
5 лѣтъ и 2 мѣс. Возьмемъ всю сумму переплаченную заемщикамъ проти 
въ этотъ излишний перiодъ времени и раздѣлимъ на 49 1/2 года и мы 
увидимъ, что уменьшивъ процентъ роста на одинъ процентъ удешевили 
кредитъ въ сущности не многимъ больше или меньше чѣмъ на 1/5%. 

Я это говорю при томъ умственномъ невозможномъ предположенiи, 
что ипотечный кредитъ стоитъ внѣ влiянiя жизни. Но если мы и это 
влiянiе жизни возмемъ въ соображенiи, то увидимь что кредитъ станетъ 
станетъ гораздо дороже, чѣмъ дешевле, когда всѣ свои сужденiя оснуете 
на уменьшенiе процента роста. Доказательствомъ тому служитъ 
практика такого солиднаго банка какъ Московскiй. Если мы сравнимъ 
курсъ 6% закладныхъ листовъ этого банка съ курсамъ, который въ 
данную минуту, я опредѣлялъ 96%, съ 5%, который въ данное же время 
стоитъ 91%, то окажется, что въ первомъ случаѣ уровенъ экономическаго 
благосостоянiя, обусловливающий обилiе бездѣйствующих капиталовъ, 
спросъ и предложенiе его дастъ свой безповоротный и неумолимый и 
неотразимий отвѣтъ на все наши усилiя.

Принимая во вниманiе, что при данномъ уровнѣ экономическаго 
благосостоянiя государства, всякiя другiя усилiя по данному предмету 
будутъ самою же жизнью сведены въ результатѣ къ нулю, является 
вопросъ къ чему могутъ быть сведены всѣ жалобы на дороговизну 
ипотечнаго кредита? Здѣсь вѣдь одинъ отвѣтъ: строй экономической 
жизни не предоставляетъ болѣе въ распоряженiе кредита капитала болѣе 
дешевымъ образомъ, чтобъ ссужать ими других. 

Но этотъ единственно разумный отвѣтъ не оставляетъ все устра
няетъ отовсюду раздающихся жалобъ. Изъ этого видно, что точка 
отправленiя этих жалобъ состоитъ въ томъ, что этого высокого проц
ента, выражаемого совокупностью срочных платежей, не выноситъ 
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земледѣльческая промышленность, что земледѣльцы, пользуясь поземе
льнымъ кредитомъ становятся управляющими зем. банковъ.

Это можетъ быть и такъ, но въ этомъ вина падаетъ не на банки, а 
на самаго кредитующагося. Ибо если при существующихъ срочныхъ 
платежахъ имѣнiя [имѣнiя] безъ ущерба обремененныя ипотечнымъ 
долгомъ, находятъ покупателей, что доказывается практикою банковъ 
то значитъ производство, связанное съ землею и земледѣлiемъ, 
можетъ выдержать, тяжесть этих срочных платежей. А гдѣ у кого не 
выдерживаетъ значитъ, тутъ причина [право] совсемъ иная, лежащая внѣ 
круга влiянiя высоты тяжести кредита вообще. Слишкомъ мало будетъ 
если эту причину назов[емъ] неумѣнiемъ настоящаго владѣльца земли 
извлекать изъ нея все, что она можетъ дать и очень естественно, что если 
земля, какъ и всякая другая вещь, стремится попасть въ умелые руки 
привлекаетъ къ себѣ тѣхъ, которые съ большею пользою съ умѣн[iемъ] 
ими владѣть извлекаютъ изъ нея поль[зу]

Смотря по тому какая цифра взята въ пользу заемщика какъ остатокъ 
изъ общей суммы чистаго годоваго дохода за вычетомъ пого суммы 
потребной на уплату срочныхъ требованій ипотечнаго долга т. е. 4 1\2 ли, 
3 ли или 1 1\2 изъ 6ти.

Этаотъ мѣра способъ опредѣленія наивысшей нормы размѣра ссуды 
т[емъ] еще достаточна заслуживаетъ вниманія, что разъ правъ она 
всѣгда верна самой и безошибочна помимо соображенія относительно 
максимума или минимума оцѣнки. Разъ стоимость имѣнія опредѣляется 
помноженіемъ 6 на 16 2\3 и Разъ доходъ оп процентъ (въ данномъ 
случаѣ 6,) изъ котораго капитализація помноженіемъ котора[го] на 
16 2\3 капитализируется стоимость имѣнія добросовѣстно выведена 
установленъ, что одинаково предполагается и во всѣхъ других случаях, 
оцѣнки, то будетъли имѣніе стоить милліонъ или нѣтъ, это безразлично 
по отношенію риска выдачи ссуды подъ нимъ въ 400,000     500,000

      T                   T
,  или 

въ 600 смотря потому что принять эту морму остатка въ по изъ чистаго 
дохода въ пользу заемщика лишь бы остатокъ доли остающейся изъ 
чистаго дохола въ пользу заемщика за погашенімъ срочныхъ платежей 
по ипотечному долгу въ пользу заемщика былъ бы настолько высокъ 
чтобъ представлялъ выгоду сохраненія имѣнія за владѣльцемъ. Въ 
1мъ случаѣ этотъ остатокъ долженъ будетъ равняться 4 1\2 рублямъ изъ 
каждой 6 р. чистаго дохода, въ 2мъ 3 руб. и въ 3 слѣд. вся задача въ томъ 
чтобъ нормировать этотъ остатокъ [по возможности] вѣрно и настолько 
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высоко, чтобъ представлялъ собою выгоду чисто экономическую выгоду 
сохраненія имѣнія за владѣльцемъ даже при условій высоты процента 
сложн всѣхъ всей совокупности сложныхъ процен платежей.

Я подчеркиваю намѣренно упоминаю это условіе съ цѣлью {(смотри 
слѣдующую)}

* * *
въ 1мъ случаѣ заемщику становится заемъ менѣе 8% въ общей 

сложности, а во 2мъ болѣе 8%. Извиняюсь предъ общимъ собранiемъ. 
Можетъ быть я слишкомъ много вдался въ подробности, тѣмъ болѣе 
скучныя для многих сочленовъ изъ присутствующихъ, что онѣ были 
высказаны въ отдѣленiи и другими, но новая группировка этих 
подробностей мнѣ нужно для окончательнаго освѣщенiя того вывода, 
который броситъ нѣсколько новый свѣтъ какъ на причины тѣхъ на какъ 
на причины породившія вопросъ удешевленiя кредита, такъ и на способъ 
его разрѣшенiя. И такъ въ вопросѣ объ удешевленiи ипотечнаго кредита 
нечего думать объ уменьшенiи про процента роста. Остается другой 
факторъ это путемъ увеличенiя капитала, который для удешевленiя 
кредита и капитала предлагаемой нами въ видѣ реализацiи закладнаго 
листа у Остается обратить все наше вниманiе на другой факторъ, 
т. е., на капиталъ, который въ ходѣ ипотечнаго кредита подверженъ 
измѣненiю въ ту или другую сторону. И въ этой сферѣ мы далеко уйдти 
не можемъ, ибо здѣсь опять есть влiя неотразимое влiянiе общаго 
теченiя экономической жизни, направлять которую не въ нашихъ силах. 
Тѣмъ не менѣе есть и такiя условiя положительнаго и отрицательнаго 
свойства, которые при допущенiи одних и устраненiй другихъ, могутъ 
увеличить шансы на подъемъ курса заклад. листовъ, слѣд. на увеличенiе 
капитала при неизменномъ ростѣ искомаго ипотечнымъ кредитомъ. 
Наибольшая часть ихъ указана въ предложенiи представителя Кiевскаго 
З. б., но всѣ они клонятся къ одной цѣли: возвысить къ цѣли представить 
предложить публикѣ закладной листъ съ болѣе прочными гарантіями 
на дѣйствительность, что онъ изъ себя представляетъ. Но въ п Въ этомъ 
отношенiи предложенiя Г. Берд[я]ева совме сообразны и не оставяютъ 
заслуживаютъ полнаго вниманiя, одобренія и осуществленія. Но есть еще 
способи срѣдства для подъема курса листовъ, которые упущены изъ виду 
отдѣле въ докладѣ отдѣленiя, средства, могущiя послужить поошренiемъ 
приливу капиталовъ, ищущихъ помѣщенiя. Закладной листъ, М. Г., по 
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моему не должна меньше всего долженъ быть спекулятивною бумагою. 
Эта бумага, по роду своему, можетъ служить и инымъ цѣлямъ кромѣ 
спекулятивной: эта бумага, будучи обставлена всѣми условiями прочной 
гарантiи для помѣщаемаго въ немъ капитала, тѣмъ самымъ взымаетъ 
не къ капиталамъ не къ тѣмъ владѣльцамъ капиталовъ, которые альфу 
и омегу своихъ стремленiй видятъ въ результатѣ игры на курсъ разницѣ 
курса и размѣра интереса, а къ тѣмъ которые вовсе вовсе не имѣя въ виду 
[игру] и особенно не дорожа наживою на капиталъ, въ видѣ интереса За 
то въ видѣ интереса озобочены лишь желаниемъ возможностью имѣть 
помѣстить свои сбереженія капиталъ въ цѣлости и сохранности въ 
твердыя и прочныя бумаги. Если Германскiе ипотечныя бумаги ходятъ 
выше пари, то этому въ этомъ отчасти обязаны и тому обстоятельству, 
что они покупаются больше публикою, чѣмъ спекулянтами. 

Не рѣдки примѣры въ Россiи, что 
Вотъ въ этомъ направленiи я полагаю, что можно было бы что 

нибудь сдѣлать для подъема курса листовъ, если правительство найдетъ 
возможнымъ. Напр., уменьш сведенiе достоинства зак. листа до 25 руб., 
чтобъ и мелкiя сбереженiя населенiя находили въ немъ помѣщенiе, 
увеличенiе залоговой и подрядной цѣны закладныхъ листовъ до во болѣе 
заслуженнаго соотвѣтствующаго достоинству зак. листовъ размѣра. 

И такъ если общее собранiе согласится съ къ съ центральнымъ 
пунктомъ соображенiя отдѣленiя вполнѣ раздѣляемыхъ и мною, 
что забота объ удешевленiи кредита можетъ быть устремлена лишь 
на тѣ условiя юридическiя, матерiальныя совокупность которыхъ 
обхватывается предложенiемъ Г. Бердяева и на тѣ правительственныя 
мѣры которыя я указываю для поощренiя стремленiя капиталовъ 
поместиться въ закладныхъ листахъ то оно по моему не отсупиться ни 
отъ требованiя жизни мненiю, не отс[тупит]ся ни отъ общих условiй 
экономической жизни вообще и ни оть требов особенностей ипотечнаго 
кредита въ частности. 

Внѣ этой рамки нѣтъ средствъ къ удешевленiю ипотечнаго 
кредита нашими усилiями. Внѣ этой рамки уровень экономическаго 
благосостоянiя обусловливающая обилiе бездѣйствующих капиталовъ, 
спросъ и предложенiе его, всегда на всѣ наши усилiя дастъ свой 
безповоротный неумолимый отвѣтъ.

Слѣд.
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Принимая во вниманiе, что при данномъ уровнѣ экономическаго 
благосостоянiя государства, уси всякiя другiя кромѣ указанных усилiя, 
по данному предмету имѣ чему ни[б] будутъ самою же жизнью сведены 
въ результатѣ къ нулю, является вопросъ къ чему могутъ сведены всѣ 
жалобы, можетъ отчасти и справедливыя, на дороговизну ипотечнаго 
кредита. Точка отправленiя этих жалобъ состоитъ въ томъ, что этого 
высокаго процента выражаемаго суммою срочных платежей, не выноситъ 
земледѣльческая промышленность. 

По системѣ допускаемой правительствомъ нынѣ процентъ этотъ для 
замельных угодiй допускается въ размѣрѣ отъ 7 1/2 до 8%. Если жалоба 
справедлива, и если данном въ данномъ государствѣ трудно отыскать 
капиталовъ ниже этого чѣмъ этотъ процентъ, то что остается дѣлать 
при въ устраненiи причинъ этой жалобы? какъ не соблазняться какъ 
удержаться отъ соблазна получить въ возможномъ большемъ размѣрѣ 
ссуду. Но это всецѣло предоставлено самому заемщику и отнюдь не 
зависитъ отъ кредитнаго учрежденiя. Ничто иное какъ соразмѣрить 
размѣръ ссужаемаго поземельнымъ кредитомъ капитала позво съ 
платежными силами заемщ и зем с производства связаннаго съ землею и 
земледѣлiемъ, короче сказать, выдавать ссуды какъ можно въ меньшемъ 
размѣрѣ. Это единственный исходъ. Если извѣстная отрасль не выноситъ 
бремени долга въ размѣрѣ 100 рублей то выдать 50 руб. и тогда и[...]е 
естественно заемщикъ взывающій къ этой кредитной отрасли долженъ 
быть на столько благоразумнымъ, чтобъ ограничить свои 50 руб. или 
болѣе или менѣе, или менѣе, и тогда при томъ же 8% срочномъ платежѣ 
придется заемщику платить всего 4%. Вотъ единственный исходъ изъ 
затрудненiя. но это вовсе не измѣняетъ пропорцiональнаго отношенiя 
капитала къ проценту интереса, иначе говоря, не имѣетъ мѣста при 
обсужденіи вопроса объ удешевленiи кред [...] который опредѣляется по 
своимъ собственнымъ законам.

[1884 wlis 29 maisamde ]

Tbilisis guberniis saTavadaznauro bankis sazogado 
wliuri kreba

1885 wlis 27 aprili

gamosvla: krebas aqvs ufleba dahfaros Tavis zarali, ro-
gorc saTadarigo Tanxidam, ise sxva Tanxebidam, romelnic 
sruls mis gamgeblobaSi arian. sazogado kreba aris warmo-
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madgeneli yvela wevrebisa da misi gadawyvetileba saerTod 
savaldebuloa. yvelas SeuZlian uar-hyos Tavisi ufleba da 
Tu sazogado kreba uars-ityvis ramodenime aTas manaTze, ro-
melic bankis mogebidam uwindel wlebSi darCenila, rom amiT 
saTadarigo Tanxas xeli ar axlos da giravnobis furclebis 
fass ar avnos, – es, vgonebT, sasaxelo iqneba mTelis krebisa-
Tvis: es daamtkicebs krebis mzrunvelobas bankis keTildReo-
bisaTvis da pirnaTlad gamoiyvans banks mis movaleTa winaSe, 
ese igi winaSe im pirTa, romelnic endobian banks, misi giravno-
bis furclebi uyidiaT da sifrTxiliT Tvals adevneben misis 
saTadarigo Tanxis raodenobas.

Tbilisis saTavadaznauro saadgilmamulo bankis wevrTa 
kreba 

1892 wlis 13 maisi

gamosvla 1: b-nma gabaSvilma ramdenime magaliTi daasaxela 
ruseTis bankebis viTarebidgan imis dasamtkiceblad, rom di-
droni operaciebi aqvT, magram mmarTvelobis wevri – ki imde-
nive hyavT, ramdenic Cvens banksao. magram nu daviviwyebT, rom 
am SemTxvevaSi sayuradReboa saerTo ricxvi sesxisa – ki ara, 
rac – ki ama Tu im banks Taviss arsebobis ganmavlobaSi gaucia, 
aramed ricxvi yovel wliuris operaciisa! visac magaliTi mo-
hyavs, iman yovel mxriv unda gagviTvaliswinos es magaliTi, 
savsebiT, rom utyuari azri SevadginoT. aq ager xelT miWi-
ravs finansTa saministros werili, romlidganaca sCans, rom 
donis banks 1873 w. gaucia 345.000 man. sesxi, Semdeg 161,000 ma-
naTisa, 439,000-sa, 33,000-sa, 18,000-sa, 180,000 da sx. s.-peter-
burgis tulis banks 1873 w. gaucia 6 milionis sesxi, 1874 wels 
– 2 milionisa, 1875 wels _ 3 mil. da ase met-naklebobiT. war-
moidgineT, amis miuxedavad am bankis mmarTvelobas jamagiri 
27,000 m. aqvs da amas garda agentebs kidev  18,000 man. aZlevs. 
iq agentebi afaseben kidec da amiT bankis mmarTvelobas saq-
mes uadvileben. ai, es cnobebic rom davumatoT  b-n gabaSvilis 
mier Sekrebils cnobebs, maSin sagani sul sxva saxes miiRebs. 

gamosvla 2: Tqma saWiroa, magram aq, krebaSi viRaca Tavmj-
domareobs da aravis arafers aTqmevinebs. zogierTma ganacxa-
da, rom bankis Semosavali 5,000 maneTiao. ase rom iyos, marTla 
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yovlad SeuZlebelia meoTxe wevris mimateba. magram ise – ki 
ar aris, rogorc b-nma xudadovma ganimeora sxvisi sityvebi, 
aramed isea, rom saangariSo wels 19,000 man. gvqonia mogeba. 
es fuli Semdgaria im 1% – dgan, romelic erTxanad erTmeva 
msesxebels aucilebel xarjisaTvis. am 19,000 manaTs is 23,000 
rom miumatoT, romelic banks am wlis pirvel oTxis TTvi-
sa unda Semouvides, jami am ricxvebisa, vgoneb odnavac aris 
gadaaWarbebs 5,000 maneTs. rac Seexeba Sromasa da jafas sx-
va-da-sxva bankebisas, unda vsTqva, rom aq dasaxelebul ruse-
Tis bankebSi arsebobs esred wodebuli normaluri dafaseba, 
ese igi yovel adgilisaTvis erTi da erTi winadve aRniSnulia, 
fasi adgilisa da amis gamo mmarTvelobas ise ara aqvs gaZne-
lebuli saqme, rogorc Cven. amas garda, ruseTSi miwis saku-
Trebis sabuTebi friad aSkara, naTeli da udavoa da es gare-
moebac metad amartivebs saqmes. dasasrul, oriode sityvac. 
T. vaCnaZem sTqva, viTom warsuls wels meTqvas, rom me erTs 
saaTs gavakeTeb imas, ris gakeTebasac sxva erTs kvirasac ver 
SeZlebs-meTqi. es marTali ar aris. me Cems Sesaxeb-ki ara, sa-
zogadoda vsTqvi: erTi erTs saaTs ufro metis gakeTebas Sei-
Zlebs, vidre zogierTi – erTs kviraSi-meTqi. is sityvebi rom 
meTqva, rac T. vaCnaZem momawera, Cemi Tavi unda meqo. Tavisis 
Tavis mqebeli adamiani metad suleli unda iyos da me-ki jer 
survili ara maqvs sulelTa ricxvSi Carevisa.

Tbilisis saTavadaznauro saadgilmamulo bankis wevrTa 
kreba

1892 wlis 14 maisi

gamosvla 1: 1884 wlamde ar iyo rigianad SemuSavebuli we-
sebi dafasebisa. 1881, 82 ww. ruseTis saadgil-mamulo bankebs 
did-Zali mamulebi darCaT. mizezad am garemoebisa is iyo cno-
bili, rom wesi dafasebisa ar vargoda, ar iyo rigiani. amitom 
1884 wels Seikribnen warmomadgenelni bankebisa peterburgSi 
da ganixiles es sagani didis dawvrilebiT. am ganxilvas Sede-
gad is mohyva, rom sasurvelad dainaxes erTnairi, erTgvari 
wesebi SemoeRoT, anu ukeT vsTqvaT, safuZvelni dafasebisa 
sayovelTao, saerTo yofiliyo yvela bankebisaTvis. marTa-
lia, TiToeuls bankis wevrTa krebas ufleba aqvs wesdebiT 
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TavisiT SeimuSaos es wesebi, magram verc erTi banki, Cemis 
azriT, uyuradRebod ver dastovebs imas, rac iq SeimuSava 
yvela bankebis warmomadgenelTa krebam da rac ministrisagan 
iqmna damtkicebuli. ai ra saerTo wesebi SeimuSava iq krebam: 
jer qalaqis mamulebis Sesaxeba vsTqvaT. wminda Semosavali 
vsTqvaT 10 manaTia. es raodenoba unda 10-jer gamravldes. 
Sesdgeba 100 man. aqedam 60 anu 60 % SeiZleba misces bankma 
sesxad. sakredito sazogadoebas-ki neba aqvs gasces 75 %. es 
garemoeba sazaralod iqmna danaxuli saadgil-mamulo banke-
bisaTvis da ministrma moindoma am mxriT gaTanasworeba banke-
bisa da sakredito sazogadoebaTa. am azriT, ministrma neba 
darTo bankebs wminda Semosavali gaamravlos 12 1/2-jer da rac 
Sesdgeba imisi 60% misces mamulis patrons. winad amdenis mi-
cema Zneli iyo, radgan krediti Zvirad ujdeboda kacs da imi-
tom bevris micema ar SegveZlo sesxad. exla ki, roca 9% magier 
bankma daswia sargebeli 7%-ze, SesaZloa wminda Semosavali ga-
vamravloT 12 1/2-jer da 60% gavceT sesxad.

axla soflis mamulebis Sesaxeba vsTqvaT. soflis mamule-
bze 315 dafasebisa unda gaices sesxad; dafasebis wesic Sec-
vlil iqmna. wminda Semosavali unda gamravlebul iqmnas 16 2/3-
jer. am wesiT yovel 100 manaTze, 60 man. magier, banks SeuZlian 
66 man. misces sesxad da ara 50-60 man., rogorc winad iyo.

ai es wesebi, SemuSavebuli peterburgSi bankebisa da fi-
nansTa saministros warmomadgenelTa TanadaswrebiT da dam-
tkicebuli ministris mier, SemoRebul iqmna ruseTSi. Cvenc 
es wesebi gadmovwereT, SevcvaleT mxolod imdenad, ramdena-
dac amas moiTxovda Cvenis qveynis gansakuTrebuli viTareba 
da warmovadgineT dasamtkiceblad. Tqven SegiZlianT Tqveni 
sakuTari wesebi SemoiRoT. amis neba gaqvT wesdebiT. magram 
sasurvelia, rom SeiwynaroT sayovelTaod miRebuli wesebi, 
imitom rom finansTa ministri maSin ufro metis ndobiT mo-
gveqceva. marTalia, imas am saqmeSi ar SeuZlian Tqvens ufle-
bas Tqven mierve dafasebis wesebis SemoRebas Seexos, magram 
SerCenili aqvs erTi iseTi ufleba, rom yovelTvis SeuZlian 
Seaferxos da daabrkolos bankis moqmedeba miT, rom ar dagvr-
Tos neba yovel TiToeul sesxis gacemisa. jer maSin, roca imis 
mowonebul instruqciiT moqmedobs banki, ministrs SeuZlian 
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ar daamtkicos sesxis gacema, metad aris dafasebuli mamulio 
da, Tu Cven ar miviReT eg instruqcia, ufro safirebelia, rom 
amisTanave sabuTiT dagvabrkolos ministrma. dRevandel kre-
bas SeuZlian, mTeli instruqcia-ki ar ganixilos, aramed gan-
sajos mxolod is cvlileba, rac Cven TviTon SemoviReT sayo-
velTao instruqciis Sesavseblad da damatebad. 

gamosvla 2: banki valad adebs, rom msesxebelma Tavisi 
savado gardasaxadi eqvsis TTviT adre Semoitanos, vidre Ti-
Ton banks daudgebodes dro giravnobis furcelTa patrone-
bis dakmayofilebisa. giravnobis furceli bankis Tamasuqia. 
xolo patroni misi – bankis mevale. banki, sul erTia, gamoarT-
mevs Tu ara Taviss msesxeblebs sargebels, giravnobis fur-
celTa patronebi-ki ueWvelad unda daakmayofilos. didad 
brZnuli wesia is wesi, rom msesxebelma eqvsis TTviT adre 
gardaixados Tavisi savado Sesatanio. es fulis miRebisa da 
gaRebis vada rom erTs dros iyos, an daaxlovebuli, advilad 
SesaZlebelia, sesxis gamtanma piroba ar Seasrulos. mere 
bankma raRa unda hqmnas? imanac ar Seusrulos piroba fulis 
patronebs? banki xom gakotrda, an Tu ara-da, iZulebul Sei-
qmna fuli ivalos. jarima imdenad fulis sargebeli ar aris, 
ramdenadac sasjelia, da es sasjeli unda arsebobdes kidec! 
rom aiRe, micemac icode; ar mieci vadazed, piri umtyune-da, 
dasjil iqmnebi! Cveni ubedureba aqamdis is iyo, rom movale-
ni sastikad ar gvekidebodnen. kerZo movale Cven Tavadsa da 
aznaurs fuls avalebda, ucdida, sargebels sargebelzed 
akecda da amiT yelamde valSi hflavda. rodesac vali mamu-
lis fasis Rirseulad imatebda, mavalebeli xels mousvamda 
da xel-cariels dastovebda xolme patrons. ai, ase darCnen 
xel-calierebi Cveni Tavad-aznaurebi! ara, SiSi ueWvelad 
unda hqondes. es SiSi, es sasjeli Cveni keTilis-myofelia, 
Cveni mxsnelia! aq davasaxeleb azrs blioxisas, romelic amb-
obs, ros sakredito dawesebulebaTa sastik wesebis wyalobiT 
iseTi uTauri da uzrunveli xalxi, rogornic irlandielebi 
arian, am Jamad samagaliTod gawvrTvnils ers Seadgenso. aq am-
boben, rom jarima 12% bevriao. ara, bevri ar aris. metnakle-
boba am jarimisa bankis sixarbezed-ki ar aris damokidebuli, 
aramed amas sxva, ufro gonieri safuZveli aqvs. warmoidgi-



320

neT, rom 1 ianvrisaTvis bankSi 10,000 man. unda Sevitano da es 
fuli jibeSi midevs kidec. Tu jarima ar iqneba drozed Seu-
tanlobisaTvis, am fuls eqvsiT TTviT sargebliT mivcem, va-
sargebleb, amiT me xeiri meqneba, Tumca banki-ki SiSSi iqneba, 
Semova fuli, Tu ara. ai, es boroti rom ar Cavidino, swored 
amisaTvis aris eg muqara mogonili: Tu 12% jarima gadamaxde-
vines, maSin fulis sargebeli aRaras miSvelis. krediti, sesxi, 
batonebo, or-piri maxvilia, imis moxmarebasac SeCveva, wesie-
rad da gonierad gamoyeneba unda. wesiers cxovrebas unda mi-
veCvivneT. rotSildma sTqva erTxel: mdidari is-ki ar aris, 
visac dReSi erTi milioni Semosavali aqvs da erT milionsa da 
xuT maneTs-ki hxarjavs, aramed is, vinc xuTs maneTs iRebs da 
oTxs hxarjavso. nemencs wesad aqvs, roca Semosavals iRebs, 
maSinve imas gamoiTvlis xolme, xarji ra maqvso, jer xarjisa-
Tvis gadasdebs da mere, rac darCeba, TavisaTvis hxmarobs. aq 
amboben: mamulebi nu gaiyidebao... mere rogora ega? netarma 
drom Zvelis `bankebisam~ – aviRe da veRar mogecio didi xania 
Cailulis wyali dalia, Tqveni Wiri waiRo da arRa dagvibrun-
deba. survili kargia, magram ara gamodis ra-ki marto keTilis 
survilisagan. vin ambobs, kargi iqneboda, rom bankma fuli 
gvasesxos da ukan aRar mogvTxovos xolme, ufro ukeTesi is 
iqneboda, rom bankma yvelas uxvad mogvayaros fuli, oqroTi 
agvavsos, Tunda ara vTxovdeT kidec, magram, Cemda da Tqvenda 
samwuxarod, magisTana bankebi SeuZlebelia.

gamosvla 3: samwuxarod, xSirad mxvdeba xolme wilad, rom 
sazogado krebis mxurvale da wres-gadasul survils frTebi 
Sevakveco... Tqvena gsurT, jarima SeumciroT yvela msesxe-
blebs da imaT-ki romelnic ubedurebiT riTime arian dazara-
lebulni, sul aRar gamovarTvaT. Zalian kargi, magram mere 
saidgan gvibrZanebT giravnobis furclebis sargeblis gadax-
das? ase wajeq-ukujeqobis TamaSoba xom ar SeiZleba, erTs 
saganzed hoca da arac xom ar iTqmis. aki 12% jarima 6%-zed 
Camogvyavs, visac ubedureba ram swvevia, im SeRavaTs vaZle-
vT msesxeblebs, rac SesaZleblad aris danaxuli TviT minis-
tris mierve. ministris moxsenebaSi aris naTqvami, rom sxva 
yovelive gardasaxadis Semcireba bankisaTvis SeuZlebeliao. 
vimeoreb, kargi survili kargia, magram is-ki veraferia, rom 
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ocnebas gamovekidneT da imis natvraSi viyoT, ris asrulebac 
yovlad SeuZlebelia. 

Tbilisis saTavadaznauro saadgilmamulo bankis  
wevrTa wliuri kreba 

1892 wlis 16 maisi

gamosvla 1: wesdebis paragrafis swored im saxiT Secvla, 
rogorc mmarTvelobis moxsenebaSia aRniSnuli, saWiroa, ra-
dgan finansTa saministro im $-sa, romliTac 35% wminda moge-
bisa sazogado saqmeebsa hxmardeba, xelSeuxeblada sTvlis da 
ara Tanxmdeba, rom es 20%, romelic exla dividendad ixarje-
ba, im 35% miematos. amJamad, rodesac sruliad moSorebuli 
gvaqvs Tavidgan qarvaslis gadakeTebis xarji, advilad Seg-
viZlian ufro gaZlierebiT gadavwyvitoT bankis qarvaslis 
vali. imis magier, rom 2% miviRoT xolme Cvenis Tavisufalis 
fulisa, romelsac saxelmwifo bankSi vinaxavT, Tu qarvaslis 
gardaxdas gaZlierebiT daviwyebT, maSin 6% Semosavali dag-
vrCeba Cvenis fulisa, radgan giravnobis furclebs gamovixs-
niT. mmarTveloba gTxovT, rom amis SeZleba da Rone mogvceT, 
xolo amisTvis-ki dividendis mospobaa saWiro. 

gamosvla 2: bankis wesdebiT, mogebis ganawilebis saqme 
xel-Seuxebeli uflebaa damfuZnebel wevrTa. am Tanxidgan 
rom qarvaslis vali gavistumroT, aSkaraa saxlic Cveni saku-
Treba iqneba. danarCeni Tanxebi iqneba pasuxis-mgebeli bankis 
movaleTa da ara es saxli. amitom am mxriT araviTari SiSi ar 
unda gvqondes. 

gamosvla 3: me aqauri laparaki makvirvebs. jer SeZleba mo-
gveciT vali gadavixadoT  da dro bevri gvaqvs imis safiqre-
blad, ra vuyoT saxls, roca valisagan ganTavisufldeba da 
Cveni sakuTreba Seiqmnebao. banki ambobs, rom vali minda movi-
Soro, raTa es saxli uvalod gvqondeso, da megobari kalTidgan 
meweva, ara, jer is miTxari, roca vals moiSoreb, uvalo saxls 
ras uzamo? sakvirveli aris gana? aq laparakia, valis metobiT 
gadaxdis ufleba mogveciTo, da ara saxlis yidvis Sesaxeb. 

gamosvla 4: garwmunebT, rom agenti aramcTu sargeblobas 
aras mogvitans, mavnebelic – ki iqneba, sul verafers gauke-
Tebs msesxeblebs. didi saqmea, Tu xuTis mamulis saqme moagva-
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ra weliwadSi. ager ramdeni xania gamovacxadeT, rom amisTana 
SemTxvevaSi mmarTvelobas mohmarTon msesxeblebmao. xSirad 
Cven vSveliT, xan bankis moxeleebs vaxmarebT xolme. Tu amdeni 
xalxi magdens verafers vaxerxebT, erTma kacma ra unda Sei-
Zlos?

gamosvla 5: ra Zalis xmarebisas hbrZanebs b-ni musxeliS-
vili? Tu Wkuis Zalis xmarebis Sesaxeb hlaparakobs, es Zala 
yvelTvis Zaladve darCeba, imas verafriT mospobT, veraviTa-
ris saSualebiT, Tunda mTeli artileria dauyenoT win... yo-
velTvis egrea, rodesac ori Wkua Sexvdeba erTmaneTs, erTi, 
romelic Zlieria, meores dasCagravs da daimorCilebs... Cven 
agenti ara gvsurs, imitom-rom ar gvinda mogatyuoT. agents 
rom sargeblobis motana risame SeeZlos, piriqiT, Cven ufro 
oriv xeliT moveWidebodiT, radgan Cvenc saqmes Segvimsubu-
qebda da gagviadvilebda. magram gverwmuneT, rom agenti, za-
rals-ki iqneba, magram sargeblobas arafers mogitanT.

saTavadaznauro saadgilmamulo bankis  
wevrTa wliuri kreba

1892 wlis 17 maisi

gamosvla 1: ar SemiZlian aq guliTadi mwuxareba ar gamova-
cxado, rom am sagnis gasasinjavad sxva sanTeli moaqvT d sxva 
fersa sdeben sagans. ra bralia is brali,  rom Tavisda sasarge-
blod gamoiyeneben SeRavaTis micemis uflebasao. Tu ar var-
givarT, dee isini, romelnic Cvena gvdeben brals, mobrZandnen 
da Cvens adgilas dasxdnen: maSinac imas vityviT, rasac exla 
vambobT. gagonila, rom banks valad daakisron, ginda Tu ara, 
SeRavaTi aZlie msesxeblebsao; gagonila, rom SeRavaTi unda 
mieceT yvelas, vinc SeRavTs moiTxovso! advilia saTqmelad, 
magram asruleba-ki aseve advili ar aris. Cvena gTxovT: ufle-
ba mogveciT, rom roca banki RonisZiebas mogvcems, raime ube-
durebiT dazaralebul msesxeblebs SeRavaTi aRmovuCinoTo, 
Tqven -ki gveubnebiT: ara, magisTana uflebas ver mogcemT, 
saSiSiao. ai Tu gsurT, amas-ki siamovnebiT dagakisrebT da da-
gavalebT, rom yvela msesxeblebs aRmouCinoT SeRavaTi, sul 
erTia CvenTvis, SeiZlebT am SeRavaTis aRmoCenas, Tu verao! 
gana gagonila amisTana ambavi? gana sabuTi ara gvaqvs vsTqvaT, 
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rom umecari sityvaa aseTi sityvao! gana am TaviTve SegviZlian 
vsTqvT, rom amdenis da amdenis msesxebelis SeRavaTs Sevi-
ZlebT? SeiZleba iseTi weliwadi dagvidges, rom bevrs msesxe-
bels mivceT SeRavaTi; iseTi weliwadic dadgeba, rom bevris 
SeRavaTis micema ver SeviZloT. erTi SeniSvnac. aq amtkiceben, 
rom jarimis gardaxdevineba unda movspoTo. amasa gkiTxavT: 
nu Tu mTavroba, romelic ase zrunavs Tavad-aznaurTaTvis, ar 
mospobda am jarimas, SesaZlebeli rom iyos? jarima, aramc Tu 
mospobili ar aris, saxelmwifo saTavad-aznauro bankSiac-kia 
datovebuli, ise rogorc yovels sxva bankSi. Tu exlac-ki, 
Tumca 12% jarima arsebobs, xSirad 300,000 manaTamde savado 
Semosatani drozed ar SemoaqvT, maSin raRa iqneba, am jarimis 
SiSi rom ara hqondeT? vin gviTavdebebs, rom es ricxvi erTi 
orad da samad ar imatebs? riTi unda gadavuxadoT mere Cvens 
fulis momndoblebs vali? dagvexmarebian-ki isini, romelnic 
ase mamacad amxedrebulan jarimis winaaRmdeg?! vin ambobs, si-
mamace, vaJkacoba kargia, magram keTil-gonieri vaJkacoba da 
ara vaJkacur, ugunureba. tyuilad ki ar aris naTqvami, saca 
ara sjobs, gacla sjobs kargisa mamacisganao da saca SiSia 
da safrTxilebelia, iq unda gavecaloT. ara, batonebo, ja-
rima ar unda movspoT. Tunda lagami uwodeT, Tunda maTraxi, 
magram misi mospoba SeRavaTi-ki ara, xasiaTis waxdena iqneba, 
imitom-rom vinc upirobas gauwevs banks, iman sasjelic unda 
gadixados da jarima-ki swored es sasjelia. vis gaugonia, dam-
naSaves jildo vaZlioT danaSaulobisTvis. amitom gTxovT, 
rom Tqvenis sikeTisa da TqvenTa SviliSvilTa sikeTisaTvis 
nu vizamT amas! 

gamosvla 2: kargi, magram es `sxvebic“ xom patiosnebi unda 
iyvnen. 

gamosvla 3: sesxis gasaiafeblad finansTa ministrma saaq-
cionero bankebs mihmarTa da hkiTxa, ar SegiZlianT, rom 11/2 % 
daukloT im fuls, romelsac bankis sasargeblod axdevinebT 
msesxeblebsao. daukles kidec. ministrma Semdeg amas dasZina, 
rom amazed meti banks dakleba risme aRar SeuZliano. iqneba ki-
deva sTqvan Cemzed, rom tyuilad gvaSinebs ministris saxeli-
Tao. modi da nu SegeSindebaT, roca yoveliferi imis xelT 
aris. giravnobis furcelTa fasis metnakleboba birJazea 
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damokidebuli: Tu fuli bevria birJazed, iafia, Tu cota – 
Zviria. maSasadame, saadgil-mamulo bankebi am mxriv uRono-
ni arian. imaT SeuZlianT mxolod is % Seumciron, romelsac 
Tavis sasargeblod axdevineben msesxeblebs. Tumca warsuls 
wels Cveni opozicielni Zalian gvaSinebdnen da gviwinaswarme-
tyvelebdnen sruls daRupvas bankisas, Cven mainc es procenti 
erTamde davayeneT, ese igi 11/2 magier 1% vaxdevinebT. aseTma 
gaiafebam sesxisam ki ar dahRupa banki, rogorc hxedavT, piri-
qiT, msesxeblebi Sehmata. wreuls gvinda kidev 1/4% davukloT 
da darwmunebulni varT, rom esec sakeTilod imoqmedebs ban-
kisaTvis. magram SeiZleba ise moxdes, rom droebiT fulis 
Sovna gagviWirdes kidec. da ai, swored im dros, rodesac 
gvinda, es 1/4 % davukloT, Tqvena gsurT, jarimis mospobac ki-
serzed agvkidoT, erTis sityviT, gindaT es saqme erTi orad 
gagviZneloT. Cvena gTxovT, rom jer es saqme SegvaZlebineT, 
jer es saqme mogvatrialebineT da mere vnaxoT, ra iqneba.

gamosvla 4: m. v. maCabeli ambobs, rom sasamarTloSi Seu-
Zlian iCivlos imas, visac mmarTveloba sesxs dauWers, da Zala-
Ti gaitans sesxsao. am saxiT, SeiZleba fulis patroni Tu fuls 
ar gasesxebT, ZalaT sasamarTloTi fuli sesxad moaceminoT. 
aq samarTlis mcodneni sxedan da aba hkiTxeT: gana SesaZle-
belia, fiqrs mosatania aseTi saqme! Cven qarTvelebi varT da 
sesxad fulis aReba Zalian gviyvars. oRond-ki vinmem rom Cag-
vgZaxos, Tqvens survils sasamarTlos SemweobiT aisrulebTo, 
sasamarTlos karebs aRar movSordebiT. Bb-ns maCabelsa vs-
Txov, rom Cvens Tavad-aznaurobas  darwmunebulT nu daabru-
nebs saxlSi, rom fulis patrons, Tu nebiT ara, sasamarTlos 
SemweobiT Zalad gamoaRebinebT sasesxeblad fulsao... 

Tbilisis saTavadaznauro saadgilmamulo bankis wevrTa 
wliuri kreba

1892 wlis 18 maisi

gamosvla: radgan is 3,000 man. saSualo satexniko saswavle-
blisaTvis aris gadadebuli da ara dabalis saswavleblisa-
Tvis, amitom, Cemis azriT, advilad SegviZlian Telavis saswa-
vlebels gadavceT.
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Tbilisis saTavadaznauro saadgilmamulo bankis wevrTa 
wliuri kreba

1892 wlis 19 maisi

gamosvla: roca es T. jandierebis saqme wamoayenes, aq saq-
meebSi Caxeduli kaci yovlT uwinares amas ikiTxavda: krebas 
ra xeli aqvs amisTana saqmeebTan? winadve nu SemiSindebiT amis 
Tqmazed da nu ifiqrebT, rom raki Cemi sityva am mxriT movax-
vedre am saqmes, viTomc mindodes krebas raime misdami miniWe-
buli ufleba CamovarTva.

ara, batonebo, me amazed metad Sorsa var, da roca Cems saki-
Txs Tavis jerovan sinaTles qveS davayeneb, imedia, Tqvenc da-
meTanxmebiT, rom eg sakiTxi usabuTo da usafuZvlo ar aris. 

raki nebas mivcemT, visac ra hsurs, imaze aalaparakos da 
moacdinos kreba, erTma da orma kacma, Sors-ki Cvengan amisTa-
na kacebi, rom moindomos Cveni sasacilod agdeba, eg uwesoe-
ba mizezs miscems, gzas gauxsnis Cvenda sasacilod agdebisas. 
magaliTebr, vsTqvaT orma da samma masxara kacma ganizraxes, 
modi erTi qarTvelebs am krebebs nu gavaTavebinebT; xval me 
vityvi, ama-da-am kacs mamuli gauyides, me mgonia gamgeobam 
ukanonoba moaxdina da gTxovT gaarCieT, Torem qveyana dai-
Rupao. avtexoT amazed laparaki da Tu yoCaRebi varT, ise 
vwewoT da vglijoT es sagani, rom erTi oroide dRe movando-
moT. axla mere Sena sTqvi, rom es Cveni gamgeoba metad uzr-
deli ram aris. warmoidgineT me Sevedi, fexzed ar wamomixt-
neno. axla amaze avayayanoT xalxi da erTi oroide dRes amaze 
SevalevinoT dro da mocaleoba. axla sxva dRes avtexoT: ama-
da-am kacs, Cvenis fiqriT, fuli sesxad bevri misces, amasa da 
amas cota da gavabaT ameebze gauTavebeli maslaaTi. madloba 
RmerTs, banki imisTana rTuli ram aris, rom salaparako sagani 
ar gamogveleva da agre vawowialoT kreba, minam Cven TiTon ar 
mogvewyineba. raki erTxel im uwesoebam bina daidva, rom yve-
las neba aqvs razedac hsurs, imaze amaslaaTos kreba, Cven viRa 
dagviSlis, Cvenc movyveT da gavabaT gauTavebeli qselio.

me vsTqvi, rom es amisTana ambavi SeuZlianT moaxdinon 
masxarebma. magram zogjer Wkviani kacebic, roca meti ilaji 
ar aris, mag xerxsa hkideben xolme xels. roca irlandieleb-
sa da ingliselebs Soris gamwvavda saqme da daCagruli ir-
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landielebi veras gaxdnen, isinic am uwesobis wyalobiT par-
laments acdendnen da alaparakebdnen imisTana saqmeebzed, 
romelic laparakadac ara hRirda, da sxva saWiro saqmeebze 
sjisaTvis mocaleobas ar aZlevdnen me winadve vicodi, rom aq 
erTi kunWuli krebisa me ar damaclis laparaksa, magram ami-
si Tadarigi Cvenca gvaqvs daWerili. kanon-mdebelma winadve 
icoda, SesaZloao amisTana sasacilod agdeba krebisa, da ami-
tomac krebis Semosaval karebSi kanoni SubiT xelSi daayena, 
rom aq krebaSi yovelive saqme mis mier aRniSnul gziT Semovi-
des da ara TiToeulis Cvenganis surviliTa. ingliselebma-ki 
mere dainaxes es gza da iq ukve gaRebuli kari am uwesoebisa 
dahketes da aq-ki Cven ukve daketil kars uwesoebisas exla va-
RebT.

T. jandierebis saqmis atexa exla uecrad CvenSi erTi imis-
Tana magaliTia im uwesoebisa, romelic dRes Cven tyuil-ubra-
lod gvacdens da dros gvakargvinebs. es erTi ara sasurveli 
mxare am magaliTisa. davaneboT amas Tavi. SevxedoT win wamo-
yenebul saqmes axla sxva mxriT. T. jandierebs bankma mamuli 
gauyida da, zogierTebis fiqriT, ukanonod: `dairRvao uwmin-
daesi ufleba mamulis patronisao~, iZaxian mcvelni `uwmin-
daesis uflebisa~. vsTqvaT, Cvenda saubedurod, SegvemTxva 
marTla amisTana saSineli ambavi `uwmindaesis uflebis da-
rRvevisa~. viTom rao? krebas gana SeuZlian am `uwmindaesis 
uflebis~ aRdgena, am darRveulis gamTeleba, ese igi mamulis 
dabruneba patronisaTvis? ara da ara! ratom? meore `uwmin-
daesi uflebis~ ZaliT, romelic ambobs: yovelive darRveuli 
ufleba, uwmindaesia, Tu ara-uwmindaesi, unda aRdgenil iqmnas 
dawesebul samjavroTaganao. marTalia, Tqvenda sasiamovnod 
da Cvenda samwuxarod, zogs TqvenSi hgonia, rom Cveni kreba, 
viTarca Tavad-aznaurTa kreba, yovlad SemZlebelia; rom mas 
arc ufleba aqvs gansazRvruli, arc movaleoba dakisrebuli. 
ara, batonebo, qveynierobazed ar aris imisTana saxelmwifo, 
saca yovels dawesebulebas, parlamentidam dawyebuls uka-
nasknel gorodovoiamde, yvelas Tavis uflebis wre Semofar-
gluli ara hqondes gazomilis fargaliTa. amaze vrceli sity-
va warmosTqva T. avaliSvilma guSinwin da me aRar SegawuxebT. 
xolo amas davumateb, rom yvela kaci, Tu dawesebuleba miT 
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ufro maRalia da Rirseuli, roca kanons Tavis Tavze maRla 
daayenebs da TiTon qveS daudgeba. amazea damyarebuli kacTa 
sazogadoebis bedniereba da dRegrZeloba. 

iqneba arc T. avaliSvils da arc me zogierTi Tqvengani ar 
dagveTanxmos yvelaferSi, magram amazed-ki uars veravin ity-
vis, rom darRveulis uflebis aRdgena marto sasamarTlos 
xel-Seuxebeli saqmea da magisi neba Cvens krebas miniWebuli 
ara aqvs da ara. exla vikiTxoT: maS risTvis vacdenT krebas, 
uimisadac ukve daqanculs laparakiT, imisTana saqmezed, 
romlis gasworeba ar SeuZlian? risTvis gvalaparakeben T. 
jandierebis saqmezed, roca, Cvenda da Tqvenda samwuxarod, 
verc Cven da verc Tqven tkivils T. jandierebisas verafers 
wamals ver davdebT, gayiduls mamuls ver davubrunebT, ra-
dganac jer, pirveli, amisi ufleba ara gvaqvs da mere, meore, 
amiT davarRvevT `uwmindaesve uflebas~ myidvelisas. Tund 
egec ar iyos, Tqvens gadawyvetilebas, vsTqvaT, Tqveni gamgeo-
ba daemorCilos, gana myidveli Seiwynarebs da, radganac ar 
Seiwynarebs, ra Zali gaqvT SeawynarebinoT?

garda amisa, vina sCivis, rom am SemTxvevaSi dairRva misi 
`uwmindaesi ufleba~? anbania wesisa, rom unda sCiodes da-
zaralebuli am darRvevisagan. aq Cven dazaralebuls, darR-
veul uflebis patrons ara vxedavT. mgonia, am saganzed si-
tyva Camoagdo T. d. amilaxvarma da amas mxari dauWira T. iv. 
maCabelma. kargi da patiosani. xom arc erTi amaTgani dazara-
lebulni ar arian, arc dazaralebulTa apekunebi, an sxvafriv 
warmomadgenelni. maSasadame, tkivili dazaralebisa dRes am 
saqmes unda CamovaTaloT, radganac zarali mamulis patroni-
sa jer mainc xmas ar iRebs. raRa darCeba am saqmes, rom es gan-
geb akviatebuli zaralis tkivili CamovaciloT, gamovakloT. 
ai swored is nawili saqmisa darCeba, romelic TiTon saqmes 
Cvenis krebis uflebis wreSi Caayenebs da romelic marTla 
krebisaTvis gamosarkvevia da Rirs-sacnobi. es nawili saqmisa 
gamgeobis moqmedebaa am saqmeSi. ukanono moqmedebaao, iZaxian. 
SesaZlebelia da ra-ki esea, usaTuod unda gamoZiebul iqmnas 
Tqven mier. Tumca amas Tavisi wesi aqvs, – ra gziT unda mosu-
liyo Tqvenda gansakiTxad es saqme, da es wesi am SemTxvevaSi ar 
SeusrulebiaT, magram raki b-nma Tavmjdomarem neba mogcaT 
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am saqmezed laparakisa, Cven amazed ara gveTqmis-ra. visac es 
gankarguleba b-n Tavmjdomarisa ara moswons, SeuZlian pro-
testi Seitanos, saca jer ars. Cven-ki, me da danarCenni orni 
wevrni gamgeobisa, vemorCilebiT b-n Tavmjdomaris gankargu-
lebas yovlad uprotestod. sjobia saqme gamoqveyndes da ami-
Ti aRvir-aSvebuls miTqma-moTqmas kriWa Seekras.

am saxiT, dRes Cvenis samarTlis sasworze unda daidvas T. 
jandierebis saqmisa marto is nawili, romelic Seexeba gamgeo-
bis moqmedebas, radganac am moqmedebis gamorkveva daganax-
vebT, Tqveni amorCeuli kacebi rogor hpatronoben da uvlian 
Tqven mier mindobils saqmes. am mxriT Tvalis Wera da gankiTx-
va aramc Tu Tqveni xel-Seuxebeli uflebaa, Tqveni uwmindae-
si movaleobaa. T. amilaxvars da mis momxres T. maCabels rom 
marto am mxriT wamoeynebinaT T. jandierebis saqme, vin ras 
etyoda. me momwons amisTana gulis tkivili sazogado saqmisa-
Tvis, me momwons amisTana grZnobisagan movlenili da iZule-
buli gankiTxva. magram imaT iqidam daiwyes, rom aq `dairRvao 
uwmindaesi ufleba mamulis patronisao~. es CaviweroT Cvens 
saxsovars davTarSi da am saTavidam dawyebuls bolo gamovu-
CxrikoT am saqmes. laxti-ki am mxriT aris moqneuli, rogorc 
Tqvenve hxedavT, da axla vnaxoT, laxtis wveri sada wvdeba da 
sada scems. vxedavT, rom isari nasrolia, mSvildi-ki damalu-
lia da jer ara sCans.

T. jandierebis saqmes rom gul-RviZli gavusinjoT, ai ras 
warmogvidgens. oqtomberSi gamocxadebuli iyo gazeTebSi, 
rom wliur Semosatan fulis warmoudgenlobis gamo gasasyid-
lad daniSnulia T. vladimir jandieris mamuli da T. aleqsan-
dre da zaal jandierebisao. eseni samnive Zmebi arian da amaTSi 
T. vladimers calke aqvs calke mamulze gatanili sesxi da ors 
danarCens calke. am ors mamulze unda SemoetanaT 387 maneTi. 
2-s dekembers mogvivida T. zaalisagan 89 manaTi da iwereba, mi-
iReT T. vladimir, aleqsandre da zaalis valSiao. radganac 
wignSi naCvenebi ar iyo, am fulidam vis valSi ramdeni migveRo, 
aviReT da eg fuli CavwereT `на переходныя суммы~, ese igi iq, 
saca iwereba sxvaTa Soris imisTana fulica, romelic fulis 
patrons gamougzavnia da ar auxsnia-ki romels angariSze mivi-
RoT, sad rogor gavanawiloT. T. jandierTagan Cveul viyaviT, 
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rom fulsa hgzavnidnen da wignSi ar ixseniebdnen ganawilebas 
fulisas, xolo gvwerdnen xolme, rom fuli miiReT da rogor 
gaanawiloT, Tavis drozed gacnobebTo. ara erTi da ori wig-
ni mogvsvlia winadac amisTana da saqmeSia Cakerebuli. Cvenc 
amisTana wignebs Cveulma CavwereT igi 89 maneTi “на переходныя 
суммы” im imediT, rom Tavis droze ganawilebis ambavsac gvac-
nobebdnen da mere am 89 maneTs Tav-Tavis adgils gadavitanTo. 
T. zaali amasTanave gvekiTxeboda, ramdenia sul Semosatani 
samsave Zmazedao. depeSa mivwereT da vacnobeT, rom kidev 298 
maneTia saWiro. gayidva daniSnuli iyo 14-s dekembers. 5-s de-
kembers werili mogvivida T. vladimer jandierisa. iuwyeboda, 
rom setyvam dagvazarala da gTxovT, Semosatani fuli madro-
voTo da mamuli ar gamiyidoTo. gamgeobas araviTari ufleba 
ara aqvs Seewynarebina es Txovna, Tumca setyviT zarali da-
sabuTebuli iyo jerovanis mowmobiTa. ai, batonebo, hnaxeT 
bedis triali: am krebazed viTxoveT Cven, rom neba mogveciT 
amisTana SemTxvevaSi SeRavaTi vaZlioT xolme dazaralebul-
Ta setyvisagan da sxva ubedurebisagan da isini, vinc gvkicxven 
dRes, rom ar mieciT ukanonod SeRavaTio, mTeli ori Tu sami 
dRe gvkicxavdnen Cvenve, rom SeRavaTis gakanonierebas vTxou-
lobdiT. kanoniT SeRavaTsa uars hyofdnen da ukanonod SeRa-
vaTs-ki gviqadageben Cvenda sakicxavad. dee, esec Caiweros sax-
sovris davTarSia niSnad imisa, Tu ra gulwrfelad da gulis 
tkiviliT ekidebian zogierTni Tqvens sazogado saqmes. 

Cven Txovna T. vladimer jandierisa gadaveciT zedamxed-
vels komitets, radganac imis xelT aris igi fuli, romelic 
amisTana SemTxvevisaTvis aris kanoniT gadadebuli calke 
dazaralebul wevrTa-damfuZnebelTa xelis gasamarTavad. 
am saxiT Cven uari vuTxariT T. vlad. jandiers da T. levan 
jandieris SemweobiT vacnobeT. swored 14 dekembers mogvdis 
depeSa, romliTac fostis ufrosi Telavisa gvauwyebs, rom 
vladimer jandierma bankSi gamosagzavnad dRes Semoitana 262 
maneTio. iciT, batonebo, ra dRea mamulebis gayidvis dRe. 
swored jojoxeTia. vsTqvaT, me gul-qvavi kaci var da arasa 
vgrZnob, magram am dRes sxva Cemi amxanagebi-ki swored wame-
bulni arian. aTasi kaci ireva, zogi gvemudareba, nu damRupa-
vT, wvril-Svili var, Semosatani dagvacaleT, mamuls nu gami-



330

yidiTo; zogi gvevaWreba fuli srulad veRarsad movaxerxe 
da ama-da-am nawils dagvjerdiTo; zogi hkiTxulobs, esa-da-es 
mamuli minda viyido da saqme gamasinjeTo; zogs fuli Semoa-
qvs da kvitancia momeciTo; zogi ixveweba erTi oriod saaTi 
damacaleT da fuls movitano. erTis sityviT, mTeli buRhal-
teria, kancelaria, gamgeoba sul fexzeda sdgas da aTas nair 
xvneSa-mudarebas, aTas nair Txovnas, aTas nairs sakiTxs uZR-
veba Rone-mixdili da gabruebuli. amisTana vai-vaglaxSi aua-
rebeli depeSa da wigni mogvdis. yvelas gaZRola unda, yvelas 
aseTi Tu iseTi pasuxi, mere saCqarod da xan dauyovneblad. mo-
gvdis depeSa T. vlad. jandierisac, rogorca zemoda vsTqviT. 
aras iwereba, gasanawileblad hgzavnis Zmebis valisaTvisac, 
Tu marto Tavis valSi, esec unda vicodeT, rom misi sakuTari 
vali 244 man iyo. aviReT da depeSiT cnobili 262 maneTi marto 
T. vlad. jandieris valSi miviReT da 18 maneTi narCeni Tavni-
dam movaSoreT. sxva ra unda gveqmna? an Cven ra neba gvqonda 
T. vladimerisagan gamogzavnili fuli misda uCveneblad ag-
veRo da imis Zmebis valSi Cagvericxa. amboben, gamgeobas unda 
scodnoda wina magaliTebidam, rom es samni Zmani jandierni 
erTmaneTisaTvis hgzavnidnen xolme fulsao. jer erTi esa, 
rom Cven dalocvil qarTvelobaSi Tumca Zmani bevrjel erT-
maneTis moyvarulni arian, magram ara iSviaTia isic, rom mtre-
bze uaresebi arian. meore isa, rom buRhalteriam ar mogvagona 
is 89 maneTi, romelic winad gamogzavnili iyo da, swored mo-
gaxsenoT, aq arc buhRalteriaa gasamtyunari: sad daixsomos 
kacma, rom ama-da-am kacis fuli Cawerilia на переходныя суммы? 
yovlad SeuZlebelia amis daxsomeba da nametnavad amis gaxse-
neba imisTana vai-vaglaxSi, rogorc gayidvis dRea, roca kacs 
Tavis Tavic aviwydeba. eg imisi movaleobaa mogvagonos, vinc 
fulsa hgzavnis imisda uCveneblad, visTvis da risTvis.

Tund egec mogvgoneboda, mainc mamulis gayidvisagan daxs-
nisaTvis T. jandierebs akldebodaT 36 maneTi samsave Zmas 
erTad. kanoni gvaiZulebs mamuli gavyidoT, Tund erTi gro-
Si akldes Semosatans. maSasadame, aq, raki 36 maneTi akldaT 
saerTod T. jandierebs, veravin gvetyvis, rom ukanonod mo-
viqeciT, rom mamuli gavyideT. swored mogaxsenoT, 36 maneTis 
gulisaTvis am SemTxvevaSi mamuls ar gavyiddiT, Cven TiTon, 



331

gamgeobis wevrni, vikisrebdiT am 36 maneTs, Tu T. jandierni 
mere ar gamogzavnidnen. magram, rogorc mogexsenebaT, is 89 
maneTi buRhalteriam ar mogvagona. am saxiT, T. vladimerisa-
gan gamogzavnili 262 maneTi imis valSi miviReT da T. aleqsan-
dre da zaalis mamuli-ki gaiyida. igi iyida T. vladimer jan-
dierisve meuRlem da Cven gvarwmunebda, rom imav jandierebs 
davubrunebo. bolos, 24 dekembers, ese igi, aTs dRes Semdeg, 
roca mamuli ukve gayiduli iyo, mogvdis werili T. vladimer 
jandierisa, rom Cem mier gamogzavnili 262 maneTi ama-da-am ri-
gad gaanawileTo Cemsa da CemTa ZmaTa valTa Soriso. gvian-Ra 
iyo, saqmes aRara eSveleboda-ra, Cvenda samwuxarod.

mere movida bankSi TviT T. vladimer jandieri da samdura-
vi sTqva: rad gauydeT Cems Zmebs mamulio. movikiTxeT saqme da 
saqmis garemoeba avuxseniT. mas Semdeg bevrs SevecadeniT, rom 
myidvels daebrunebina patronisaTvis mamuli, Suakacad TviT 
T. levan jandieri SevayeneT, magram verafers gavxdiT. bolos 
notariusisagan moviTxoveT nasyidobis qaRaldi da vTxoveT, 
jer nu daamtkicebo. mogvivida notariusisagan naTxovni qa-
Raldi, moviwvieT Cveni iuris-konsulti, avuxseniT saqmis 
garemoeba da vkiTxeT, SesaZloa Tu ara rogorme daiSalos 
es saqme da patrons mamuli davubrunoTo. iuris-konsultma 
gvipasuxa, rom am SemTxvevaSi yoveli wesiereba Sesrulebulia 
da darRveva nasyidobisa yovlad SeuZlebeliao. T. vladimer 
jandiers vauwyeT es pasuxi da erTi rCeva miveciT Semdegisa-
Tvis. igi sruliad kmayofili wavida, raki es rCeva miiRo, da 
mas aqeTia mis mier araviTari saCivari ar ismis. 

kidev vimeoreb, mamulis patroni TiTon ara sCivis, aravi-
saTvis miundvia iCivlos da am saqmis amtexni aq ra SuaSi arian, 
ar vici. T. aleqsandre da zaal jandierni mcire wlovanebi ar 
arian, Cvenze metad Tu ara, nakleb naswavlni ar arian, lapa-
rakic ician da igini aras amboben Tavis `uwmindaesis uflebis 
darRvevis~ gamo da aq sxvas ra xeli aqvs. mgoni erTi am jan-
dierTagani aqa brZandeba da aba erTi vkiTxoT: aqvs raime pre-
tenzia bankzed am saqmis gamo da Tu aqvs, TiTon ratom aras 
mogaxsenebT?

ai, batonebo, sruli viTareba am samwuxaro ambisa. exla 
Tqvenzea da Tqvens samarTalze damokidebuli gviTxariT: es 
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saqme gana imodenad awvimebs, ramodenadac zogierTebs aqu-
xebs!.. 

dramatuli sazogadoebis sagangebo kreba
1892 wlis 4 ivnisi

gamosvla 1: warsulma krebam meore, ufro didi ukanonoba 
Caidina. moaxdina arCevnebi, romelic windawinve gazeTebSi ar 
iyo gamocxadebuli da maSasadame araferi vicodiT, iqneboda 
komitetis wevrebis arCeva, Tu ara. aseTis saqcieliT Tqven 
daarRvieT Cveni ufleba, rogorc sazogadoebis wevrTa.

gamosvla 2: gul-mtkivneuloba aq ra SuaSia, an ra mosata-
nia. Tu mainca da mainc gnebavT gulmtkivneuloba, me sworeT 
arCevnebisTvis Semtkiva guli. CemTvis srulebiTac ar aris 
erTi, vin iqneba arCeuli komitetis wevrad. es sagani ar iyo 
gamocxadebuli gazeTebSi da SemeZlo arc movsuliyav, rad-
gan am saganze sja baasi ar iqneboda. amas garda, aqa bZanes, rom 
dramatiuli sazogadoeba ukomitetod darCebodao da imitom 
davaCqareT arCevnebis moxdenao. es sabuTi Sesawynarebeli ar 
aris. sanam axali kanonieri arCevnebi moxdeba, Zveli komiteti 
iqneboda srulis uflebiT aRWurvili.

gamosvla 3: aqa bZanes, rom warsuli arCevnebi kanonieric 
iyo da ukanonocao. aris imisTana sagnebi, romelTa Sesaxeb yo-
vlad SeuZlebelia kacma ori azri iqonios. mag. exla Ramea. vin 
ityvis, rom dReao. b-nma a. furcelaZema sTqva, me viyavi wevri 
damfuZnebeli da am ramdensame wlis ganmavlobaSi fuli ar Se-
momitaniao. kanoniT amis gamo wevrad aRar unda iTvlebodes. 
me-7 muxli Cvenis wesdebisa ambobs, wevri damfuZnebeli, ro-
melmac erTis wlis ganmavlobaSi ar Semoitana sawevro fuli 
erTi Tumani, gamoricxuli unda iyos wevrobidamao. b-ns a. 
furcelaZes ramdenisame wlis ganmavlobaSi ar Semoutania 
sawevro fuli da rogor unda iricxebodes exla wevrad. gana 
amaze SeiZleba ori azri iqonios kacma, roca kanoni ase cxa-
dad da garkveviT laparakobs?

Tbilisis saTavadaznauro bankis wevrTa sagangebo kreba
1892 wlis 11 agvisto

gamosvla 1: marTalsa hbrZanebs Tav. guramiSvili: wesis 
Secvla am SemTxvevaSi yovlad Seuwynarebelia. raica Seexeba 
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mazris marSlebs, imaT SeuZlianT didi sikeTe gauwion qveya-
nas, Tu ki Tavs ideben da mouvlian gaWirvebul soflebs. mi-
vidnen, gaamxneon xalxi, Sehkribon Semowirulebani da gaasuf-
Taon soflebi, rogorca hmoqmedeben siRnaRis, borCalos da 
Telavis marSlebi. saubedurod, goris mazris marSlisa ara 
ismis-ra saqeburi am mxriv. ai, Cvena vsTxovoT, rom yvelani Se-
saferad gaisarjnen. TviT pawawa soflebi axerxeben ormoc sa-
mocis Tumnis gamoRebas, rom SeebrZolon xoleras. nu Tu mar-
Slebi amisTana saqmes ver gaabedvineben yvela sxva soflebs, 
romelTac esmiT, ra didi ubedurebaa maTTvis xolera?!

gamosvla 2: kai axali ambavia! rogor Tu ara aqvs banks fu-
lio? maS visa aqvs, Tu ara banks! qarvaslis gadasakeTeblad 
TxuTmeti aTasi Tumani davxarjeT da ager xuTis wlis ganma-
vlobaSi es fuli erTian daibruna bankma ukanve. Tu-ki qarvas-
lebs magodena fuls movandomebT, nu Tu xalxis janmrTeloba 
ara Rirs imad, rom davxarjoT, ramdenic dasWirdeba am saqmes, 
da Semdeg kvlav aRvadginoT eg fuli!

Tbilisis saTavadaznauro saadgilmamulo bankis wevrTa 
sagangebo kreba

1893 wlis 15 Tebervali

gamosvla 1: im wess, romelzedac b-ni kobiaSvili brZanebs, 
Cven ver davbeWdavdiT, radganac saministro wesis gadmobeWd-
va, sacenzuro wesdebis ZaliT, aRgvekrZaleboda. 

gamosvla 2: me-ki mgonia, rom gadmobeWdvis neba ara gvaqvs. 
mainca da mainc, arc egre saWiro iyo calke gadabeWdva wes-
debisa. ai dabeWdili aq aris da, Tu gnebavT, wavikiTxoT. sul 
ramdenime muxlia. 

gamosvla 3: samoqmedo fuli yoveli is Semosuli bankSi 
fulia, romelic vadamde bankis mier aravisTvis gasacemi ar 
aris. magaliTebr, Tavnsa da sargebelSi Semotanili fuli. es 
erTi. meore, rac-ki Tavisi fuli aqvs banks, garda saTadarigo 
Tanxisa. es sul erTad samoqmedo fulia. yovel am samoqmedo 
fulidam srulad Tavisufali marto bankis Ziris fulia da 
bankis mogebis fuli. ai marto es ukanaskneli, ornairi fuli 
Tavisufalia, radganac vadazed aravisaTvis misacemi ar aris 
da banks ekuTvnis. 
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gamosvla 4: me minda Cemken gamosrolili qvebi ukanve davu-
bruno msrolelT. raebi ar damwames. viTom me movatyue gam-
geoba, viTom me tyuilis imedebiT vanugeSebdi, da sxva amisTa-
na codvebi. Cven rom marTla saqmis siyvaruli gvqondes, TviT 
saqmis viTarebas davakvirdebodiT da abda-ubda laparaks ar 
gamovudgebiT. raki amisTana unari ara gvaqvs, meti ra gzaa, 
amisTana uTavbolo laparakiT iZulebulni varT yuri gamo-
viWedoT. ar unda iyos ase, magram ra vqnaT. saqmis Sesaxeb-ki 
mxolod amas mogaxsenebT: yvelam icis, visac-ki wakiTxulis 
gageba SeuZlian, rom 1891 wels, ivnissa da ivlisSi, giravno-
bis furclis fasebi metad didi iyo. vinc saqmeSi Caxedulia, 
esec icis, rom am ukanasknel 7-8 weliwadSi Cveni giravnobis 
furclebi sxva bankebis furclebzed 10/0 – 11/2

0/0 nakleb naRd-
deboda birJazed. radganac 1891 wels, ivnissa da ivlisSi, sxva 
bankebis furclebi 1013/4 saRdeboda da or-sam SemTxvevaSi 
102-mdec avida, ra sakvirveli iyo, imedi gvqonoda, rom Cveni 
giravnobis furclebi 100 da 1001/2 -ad gayiduliyo. aq ara aris 
daujerebeli da uimedo imisaTvis, vinc-ki saqmeSi Caxedulia. 
egre iyo 10 agvistomde. 10 agvistos birJazed xma gavarda, rom 
ruseTSi SimSili Camovarda da es garemoeba oficialurad 
cnobiliao. aman elda dasca birJas, da daiwyo fasebis klebam, 
nametnavad giravnobis furclebisam. es kleba iqamde mivida, 
rom im bankebsac ar misces neba Semdegis konversiisa, romel-
Tac ukve nebarTva hqondaT da romelTac 1891 wlis naxevar-
Si moaxdines pirveli konversia. meore naxevrisaTvis-ki, raki 
fasebi daeca, konversia aukrZales. advilad misaxvedria, ris-
Tvis moxda giravnobis furclebis fasebis daweva. TiTqmis 20 
guberniaSi SimSili Camovarda. maSasadame valis amReb memamu-
leebs Rone aRar unda hqonodaT, bankis vals gasZRolodnen. 
raki bankSi Sesatan fuls ver Seitandnen, aSkaraa, bankebsac 
unda gasWirebodaT TavianT movaleebis pasuxis gacema, imi-
tom rom, Tu banks Tavnsa da sargebelSi Semosasvleli fuli 
ar Semouvidoda, giravnobis furclebis patronTac gauZnel-
debodaT Tavnisa da sargeblis miReba. ai ram daaSina giravno-
bis furclebis patronebi calke da birJa saerTod. amas ai 
ra mohyva: maSindeli birJis uwyebani rom gasinjoT, hnaxavT 
rom 13 agvistodam dawyebuli am SiSma giravnobis furcle-
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bis fasebi 1013/4
0/0 – 1020/0-dam Camoaxdina oqtomberSi 950/0-

mde. amisTana fasis did dawevisa or-sam TTveSi sxva magaliTi 
Znelad moipoveba, nametnavad giravnobis furclebis kursis 
istoriaSi. ai mizezi, ram daabrkola, sxvaTa Soris, Cveni kon-
versiaca. gveubnebian, risTvis garbodiT peterburgSi, Tu-ki 
konversias ver moaxdendiTo. Cven aq sayveduris imedi da sur-
vili ar agvisrulda da konversia ver movaxdineT. aramc Tu 
Cvens yur-moyruebuls bankis mmarTvelobas, anu sxva ukeTes 
mmarTvelobas, romelsac T. maCablisTana mxne da Tav-gamode-
buli wevrebi eyoleboda, aramed idealur mmarTvelobasac-ki 
ar SeeZlo maSin konversia moexdina, radganac Cven giravnobis 
furclebs dabali fasi edoT warsul wlis oktomber-noem-
bramde. exla-ki, rodesac fasma 100 maneTamde aiwia, konver-
sia SesaZlebelia da amisaTvis gTxovT kidec, neba mogveciT, 
didis xnis Tqveni wadili avasruloT. marTalia, am oris wlis 
winad Tqven dagvrTeT neba, rom konversia mogvexdina, magram 
winad ar iyo ise gamorkveuli konversiis saqme, rogorc exla. 
maSin, magaliTad, arc-ki vicodiT Tu saxelmwifo bankis dax-
mareba SesaZlebelia. magas garda maSindel Tqvenis gardawy-
vetilebiT Cven neba gveZleoda konversia mogvexdina im piro-
biT, rom Cveni 50/0-iani bileTebi ganaRdebuliyo 99 manaTad. 
maSin 10/0 mainc valad daedeba msesxebelT. exla-ki, imedia Cvens 
furclebs ufro kargs fasad gavanaRdebT da, Tu saxelmwi-
fo banki mogveSveleba, ise, rogorc sxva bankebs, msesxebelT 
gardasaxdelad aRara daedebaT-ra. amisaTvis gTxovT axal 
nebarTvas, Tqvensave sasargeblod, da zogi-ki winaaRmdegobas 
gviwevs, TiTqos sazaralo rasme mogaxsenebdeT. axla oriode 
sityvac b-n kobiaSvilisa. aq sakvirveli da saubeduro azrebis 
arev-darevaa, erTmaneTis sityvis tyuil-ubralo Cxreka da 
saqmis gaugebroba. rada hgoniaT, rom mamulis gadagiravebiT, 
60/0 sesxis 50/0-ad SecvliT, igive gakeTdeba, rac konversiiTao. 
Tu mamuli Tavisufali ar aris kerZo valisagan, misi gadagi-
raveba kanoniTYar SeiZleba. CvenSi iSviaTs mamuls ar aZevs 
kerZo vali da maS konversias iSviaTi mamulis patroni eRirse-
ba. xolo konversias, kerZo vali rac unda didi iyos mamulze, 
ver daabrkolebs. verc is gamigia, rad uarhyofen konversias 
bankis Tanxis daxmarebiT. Cven vscdilobT da vecdebiT kidec 
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iseTs gzas davadgeT, romelic CvenTvis da msesxebelTaTvis 
ufro sasargebloa. magram, Tu sxvafriv ver movaxerxebT, 
meti ra Ronea, Cvens Tanxas unda mivmarToT. marTalia, did 
xans gastans, yvelas erTbaSad ar miecema SeRavaTi, magram, 
dRes rom erTs gavuadviloT saqme, xval meoresa da mesames, 
gana eg nawili ar iqneba im didis keTilisa, romelsac konver-
siisagan moveliT? gana nawili keTilisa igive keTili ar aris?

gamosvla 5: Rirsni-ki ar viyaviT, aramed qebisa imaTis 
mxriT, vinc am sayvedurs gveubneba. Cven wavediT saministro-
Si im programis ZaliT T. i. maCablisa, romlis ar-asruleba 
TiTqmis meored-mosvlis niSnad CasTvales zogierTebma. xom 
gaxsovT, ra yofa damawies me! viTom qveyana davRupe, imitom 
rom, roca ministri brZandeboda aq, ara vnaxe da Cvenis gulis 
dardi 50/0-ian giravnobis furclis gamocemis gamo ar Sevat-
yobine. exla samjer wavediT, rom Cveni dardi konversiis gamo 
Segvetyobinebina da amasac codvad gviTvlian. iq ar wavediT 
– codvad CagviTvales, aq wavediT, ramdenjermec, – da magasac 
codvad gviTvlian. esec-ki viciT, rom konversiis saqmezed ar 
wavsuliyaviT, axla imas gvisayvedurebdnen, rom wasuliyaviT, 
ministri konversiis nebas mogcemdaTo. modiT da gaigeT, Cven 
mayvedrebelT rogor movawonoT Tavi!

gamosvla 6: eg cnoba saidama gaqvT?
gamosvla 7: iqneba ̀ Кавказъ~-Si SecdomiT iyo. me-ki amas vamt-

kiceb, rom 10, Tu 13 agvistodam fasebma Zalian kleba daiwyes.

kaxeTis mevenaxeTa kreba RviniT vaWrobis amxanagobis 
Sedgenazed

1893 wlis 11 ivnisi

gamosvla 1: cxovreba Widilia, me Sen geWidebi, Sen – me da 
oriveni vscdilobT urTierTis damarcxebas. TviTveuli vsc-
dilobT cxovrebaSi meti Cven virgunoT, SevixvedroT. sabr-
Zolvelad bevrnairi iaraRi ixmareba. yvela iaraRzed Zlieri 
iaraRi fulia. dRes „me“ da „Sens“ WidaobaSi gamarjvebulia 
fuli. damarcxebulT fulisagan bevri sxva-da-sxva iaraRi 
scades fulis winaaRmdeg da cdam daanaxvaT, rom yvelaze 
saukeTeso iaraRi fulis winaaRmdeg, aris SeerTebuli Zala, 
Tundac es SeerTebuli Zala RaribTa da RatakTagan iyos Sem-
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dgari, mainc sawadels winaaRmdegobas uwevs fulsa. 
dRes Cvengan gasasinji wesdebis winad mosazreba (proeqti) 

swored am azris ganxorcielebas, saSualebas warmoadgens. 
yvelam kargad viciT, ra gaWirvebuls mdgomareobaSia Cveni 
Rvinis vaWroba, iciT, sadamdis daCagrulia fulisagan Rvi-
nis mwarmoebeli da am saqmis gasasworeblad saWiroa venaxis 
patronTa erTad SeerTeba. SeerTebulis ZaliT unda vecad-
neT, rom venaxis patronic da Rvinis mxmarebelic mogebaSi 
iyvnen. am saqmis gamgeTa wminda movaleoba imaSi mdgomareobs, 
rom venaxis patronma, rac SeiZleba, sruli da Rirseuli fasi 
miiRos da Rvinis mxmarebelmac, rac SeiZleba, iafad iSovnos 
Rvino. maS, wavikiTxoT wesdebis winad mosazreba da, rac Sei-
Zleba, saukeTeso, sasargeblo da mtkice safuZvelzed davam-
yaroT Cveni saqme. 

gamosvla 2: myidvelebi etanebian „Tavadobis“ saxels ki 
ara, TviT saqmis keTilsindisianobas. Tu saqmes rigianad mo-
vawyobT da SevZlebT kargis saqonlis bazarSi gatanas, myid-
velebic bevrni gveyolebian da Tu saqme ar iqneba kargad 
mowyobili, saxeli „Tavadi“ aq aras gviSvelis, rogorc unda 
avaWreloT gvarebiT. amasTan unda mogaxsenoT, rom  vaWroba-
Si savaWro amxanagobis saxelis gagrZeleba Seuferebeli da 
xelis SemSlelia, radganac gZeli saxeli gZeli dasaxsomebe-
lia, miwer-moweraSi dros damkargavi da amitom damabrkole-
beli.

gamosvla 3: ramdenime ara Tavad-aznauri, magram saWiro ar 
aris magis Camateba. 

gamosvla 4: CvenSi mudam moTavsebuli da Seferebulia ori 
ram: erTi, zrunva Cvenis TavisaTvis da meore, sazogadoebis 
samsaxuri, sazogado mzrunveloba. samwuxarod, pirveli mu-
dam gvaxsovs da meore-ki sruliad gayuCebulia CvenSi. garda 
amisa, TviT saqmis kargad wayvanisaTvis saWiroa, rac SeiZleba, 
bevri Rvino Segrovebul iyos rigian da sando dawesebulebis 
xelSi, amitom yvela wodebidam rom miviRoT amxanagobaSi, isa 
sjobia, ramdenaTac bevrni viqnebiT, imdenad Zalac meti gveq-
neba.

gamosvla 5: aq gulisTqmas adgili ara aqvs. unda vecadneT, 
yovels axals saqmes iseTi Tesli avurCioT, rac SeiZleba, 
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meti nayofi gamoiRos. Tu Tesli dakvirvebiT ar airCa, nayo-
fsac rigians nu elodebiT. aviRoT puris marcvali, gavtexoT 
Suaze da ise davTesoT, iqneba natexebidam mcenare amovides, 
magram mosalodnel nayofs ki ar gamoiRebs. aq arev-dareva da 
gacal-kerZoeba ar mouxdeba saqmes. weRanac mogaxseneT, rac 
bevrni viqnebiT, isa sjobia. mravalTa Zalac mravalia – Ronie-
ria. esec rom ar iyos, qveynis samsaxuri moiTxovs SeerTebasa. 
am movaleobisagan aravin ar aris Tavisufali da momatebulad 
Tavad-aznaurobisaTvis pirdapiri movaleobaa.

Tbilisis saTavadaznauro saadgilmamulo  
bankis wevrTa kreba

1894 wlis 15 maisi

gamosvla:  me unda, batonebo, visargeblo im uflebiT, ra 
uflebac yovel mowmes kanoniT miniWebuli aqvs: rodesac mas 
hkiTxven iseTi piris Sesaxeb, visTanac usiamovneba aqvs, is Ta-
vis Tavs gadaiyenebs. amisaTvis gTxovT nu maTqmevinebT.

Tbilisis saTavadaznauro saadgilmamulo  
bankis wevrTa kreba

1894 wlis 16 maisi

gamosvla:  yvelaze, ufro, batonebo, m. maCabelma damikra 
taSi; vici eg rac aris, Zalian kargad vici da amisaTvis unda 
mogaxsenoT Cemda uneburad aqeT iqiT mivixede: didi sisule-
le xom ara vsTqvi rameo!...

Tbilisis saTavadaznauro saadgilmamulo  
bankis wevrTa kreba

1894 wlis 23 maisi

gamosvla 1:  me sruliad Tanaxma var b. tatiSvilis azrisa 
veqilobeebis mospobis Sesaxeb; magazed ukeTess, me mgonia, 
veras movigonebT. magram amas, b-b., isic davsZinoT, rom dam-
fuZnebel wevrad Cawera SeeZlos, ara yvelas, visac erTi, an da 
naklebi dRiuri miwa aqvs, aramed maT mxolod, visac an ymebi 
hyavda da an 250 dRiuri miwa aqvs. es wesi gansvenebulma d. yi-
fianma SamoiRo; Cven-ki viTom es daviwuneT da davsZineT, rom: 
ara! visac cotaodeni _ miwa-wyali aqvs _ imasac eqnes damfuZ-
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nebel wevrad Caweris nebao; exla ki sananeblad Segveqna! vinc 
ar gvgonia da visac aTi Sauri Semosavali aqvs _ modis da we-
vrad iwereba!.. iwereba ara imisaTvis, rom marTla guli stkio-
des, aramed misaTvis, rom kenWi Caagdos!.. ai, bb. amas mogaxse-
nebT, rom amaT karebi davuketoT... an exlav da an vada daudoT 
da im vadas iqiT nuRar miviRebT xolme...

gamosvla 2: me kidev vimeoreb, rom veqilobeebis mospoba 
Zalian kargi da samarTliani iqneba!.. am veqilobeebma Zalian 
agvries, bevri usiamovneba Camoagdes Cvens Soris, bevri cudi 
xmebi da iWvebi dabades!... rom is veqilobeebi gadaarCioT _ 
naxavT, rom 100-zed meti veqiloba erTi da imave xeliT aris 
dawerili; uTuod sadRac qarxanaa am veqilobis werisa?.. 
gulmodgineT, rom daukvirdeT _ iqneba erTi da ori sisxlis 
samarTalsac ver gadurCen!.. rad vSvrebiT amas? rad gvinda, 
rom Cveni sazogadoeba aseTs ukadriss mdgomareobamdis mi-
viyvanoT!.. sxva rom ara iyos ra _ exla me ar davasaxeleb pir 
da pir _ da sabuTi-ki xelTa maqvs, rom Cveni saTavad-aznauro 
skolis erTi maswavlebeli dadioda da Cemis saxeliT veqilo-
bebs agrovebda, romelTaganac me erTic ar momsvlia!.. 

gamosvla 3: ara, Tqven ara, batonebo!... is verc ikiTxavs 
vinc aris...

Tbilisis saTavadaznauro saadgilmamulo  
bankis wevrTa kreba

1894 wlis 24 maisi

gamosvla 1:  amisaTvis aris calke komisia da iq unda miiq-
cen TxovniT.

gamosvla 2:  m. maCablis sityviT me SarSan sxva azris viyavi 
da wreuls sxva azrisa. Tu eg marTalia – es imas niSnavs, rom 
kacman Wkua unda iswavlos da sul erTs azrs ar adges Tavis 
WirveulobiT...

gamosvla 3:  xels moviWri, Tu vinc `marTalia~ iZaxis esmis 
razed iZaxis... me, Tanaxmad, Tavadis avaliSvilis azrisa mo-
gaxsenebT, rom yoveli gardawyvetileba, Tu saxsari ara gva-
qvs, ar SegviZlian aRvasruloT... maSasadame amas Tavi davane-
boT da exlave im wyaroebis mopoebas SevudgeT, Tu rogor da 
ra gziT SeviZinoT es mamuli skolisTvis.
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Tbilisis saTavadaznauro saadgilmamulo  
bankis wevrTa kreba

1894 wlis 26 maisi

gamosvla 1: me aravisTan samediatore arcara mqonia da 
arca ra maqvs. metadre b. maCabelTan... vici Zalian kargad 
riTi Tavdeba xolme es mediatoreTa msjeloba ai, bb. erTi 
weliwadia T. TarxniSvils hpirdebian samediatore msjeloba-
Si gayolas da jerac kaci ar amourCies.

me mediatore ar minda, radgan vimeoreb, maCabelTan arc 
araferi gasayofi maqvs, arc araferi saerTo da arc minda 
mqondes! me vTxoulob Tqvengan amorCeul komisias, romelmac 
me unda gamasamarTlos! me amiTi minda da mindoda gamomecala 
magaTTvis is cxeni, romelzedac mafraSebiT Worebi ahkides!.. 

gamosvla 2: damTanxden komisiaze da exla gzaze uxveven da 
soroSi miZvrebian, magram ise ver gamisxltebian xelidam, rom 
maTi kvali ar darCes: maTi burtyli xelSi maqvs.…

 gamosvla 3: diaR mxiarulaT gaxlavar, rogorc yovel-
Tvis  da es mxiaruleba arc momeSleba, sanamdis Tqven aq iqmne-
biT!.. diaR! imas mogaxsenebT, rom komisiasa gTxovT, komisiis 
im uflebiT, rogorc oqmSi dasaxelebulia da iman unda usa-
Tuod gagvasamarTlos.

 
Tbilisis saTavadaznauro saadgilmamulo  

bankis wevrTa kreba
1895 wlis 15 maisi

gamosvla 1:  Tqven mogaxsenes aq, viTomc wels saerTo 
sasargeblo Tanxas saSualeba aqvs daakmayofilos ara Tu 
skolebis moTxovnileba, aramed kidev darCeba fuli. es sru-
liad simarTles moklebulia. 1895 wlis saerTo sasargeblo 
TanxaSi aris 54, 536 man. da 15 kap., aqedgan saTavad-aznauro 
skola Txoulobs 51 aTas maneTzed cota mets da 5000 maneTs 
winamZRvrianT-karis skola. ase rom Cven gvaklia fuli da ara 
meti gvaqvs, rogorc aq mogaxsenes.

gamosvla 2:  sruliadac ara! skola Txoulobs 51 aTas ma-
neTs imis miuxedavad, rac man SarSan miiRo. Cven gvaqvs uwin-
deli dadgenileba, romlis ZaliT skolas miecema xolme xar-
jT-aRricxvis miuxedavad momaval wlis mogebidgan, ramdenic 
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dasWirdeba, rac Seexeba winamZRvrianT karis skolas, amis Se-
saxeb amgvarive dadgenileba ara gvaqvs da b. winamZRvriSvils 
yovel wels mxolod 5000 maneTi ergeba, ase rom 416 maneTi 
wels gamoericxeba, rom skola wels Txoulobs 51, 000 maneTs, 
garda im 3 000 maneTisa, romelic SarSan miiRo, amaSi dagvemow-
meba, Tu gnebavT, hkiTxeT, komitetis wevri b. cxvedaZe.

Tbilisis saTavadaznauro saadgilmamulo  
bankis wevrTa kreba

1895 wlis 16 maisi

gamosvla 1:  angariSi rom gadagefurclaT me-5 gverdzed, 
maSin gaigebdiT, rom uTavboloba angariSSi-ki ar unda sZeb-
noT... ai sad aris....

gamosvla 2:  miboZeT sityva
gamosvla 3:  me megona neba unda momeces, rom vupasuxo...
gamosvla 4:  3779 maneTi mogvTxova SarSan, 1894 wels, saTa-

vad-aznauro skolam im saWiroebisaTvis, raica mas hqonda im 
1894 w. gamgeobam kanonierad icno es moTxovnileba da skolas 
mieca naTxovni Tanxa am 1895 w. bankis angariSzed. es fuli Cven 
ukve davibruneT. saskolo komitetis mier warmodgenilis 
smetidgan cxadada sCans, rom xsenebuls skolas exla sWirde-
ba 51 aTasi da ramodenime maneTi im xarjis dasafaravad, ro-
melsac igi moelis pirvel ianvridgan ama 1895 pirvel ianvram-
dis momavalis 1896 wlisa. nuTu aqedgan cxadi ar aris, rom 51 
aTasidgan 3779 maneTis gamoricxva ar SeiZleba, radganac es 
ukanaskneli Tanxa daexarja skolas SarSandelis wlis saWi-
roebisaTvis da 51 aTass-ki Txoulobs mdgomare wlis xarjisa-
Tvis? Tavadma iv. maCabelma sTqva, rom Tu gamovricxavT 3779 
maneTs 51 aTasidgana, fuli dagvrCeba sxva saWiroebisaTviso. 
batonebo, vin ar icis, rom kidev meti rom gamovricxoT im sko-
lisaTvis saWiro 51 aTas maneTidgan, – ufro meti dagvrCeba, 
magram saqme imaSia, rom im 51 aTas maneTidgan, romelic sko-
las am weliwadSi sWirdeba, arafris gamoricxva ar SeiZleba!

gamosvla 5:  da sanam Tav. maCabeli ukarnaxebs, Cven gul-
xelda krebilebma unda vucadoT. Semoitanos werilobiTi 
protesti.
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Tbilisis saTavadaznauro saadgilmamulo  
bankis wevrTa kreba

1895 wlis 17 maisi

gamosvla 1: aq aRmoCndnen maCablis damcvelebi, dee, maT mis 
baass poezia uwodon, Cven am poezias angariSi unda gavuwioT. 
mTlad misi baasi Seuracxyofaa, Seuracxyofa, romelsac es 
rva weliwadia, rac vismenT, is Seuracx-hyofs mwerlobas, kre-
bas da miss Tavmjdomares. dasagmobia Tu ara maCabelisa da mis 
TanamoazreTa amisTana saqcieli? Cemis azriT, dasagmobia. me 
darwmunebuli var, rom Tu m. maCablis saqciels Tavis Sesa-
fers saxels davuZaxeb, amiT krebas Seuracxvyof.

gamosvla 2: me vTxov Tavmjdomares daxurul kenWis yriT 
gamoirkvas, rogor uyurebs kreba mixeil maCablis gancxade-
bas. saWiroa erTxel da samaradisod aRniSnul iqmnas, rogor 
unda moviqceT xolme amisTana SemTxvevebSi. 

gamosvla 3: aravis ara hqonia saxeSi visime SeSineba. ro-
gorc sTqves, maCablis saqcieli Sedegia misis ZarRvebis si-
sustisao, es aravis ara gvxdis valdebulad, rom Cveni ZarRve-
bic davasustoT. me vambob, rom im uwesrigobas, romelic fexs 
ikidebs, unda bolo movuRoT. krebis moTmineba uzomoa: maCa-
blis yoveli sityva mosmenilia da dawerili. vimeoreb, aravis 
ara hqonia azrad visime SeSineba. dee, krebam gamosTqvas Tavi-
si azri mixeil maCablis Sesaxeb daxurul kenWis yriT da maSin 
davinaxavT, umetesoba romlis mxarezed iqneba.

Tbilisis saTavadaznauro saadgilmamulo  
bankis wevrTa kreba

1895 wlis 18 maisi

gamosvla 1: sargeblis daklebis Sesaxeb Cven ukve gvaqvs 
winandelis krebis dadgenileba, magram krebas vada ar dauniS-
navs, rodis unda mogvexdina es dakleba. vadis daniSvna kre-
bam miando gamgeobas da zedamxedvels komitets. am Jamad 0/0 
daklebas ori garemoeba uSlis xels: 1) unda movaxdinoT kon-
versia 60/0 qaRaldebisa da 2) unda davexmaroT Tavad-aznauro-
bas qarvaslis SeZenaSi; amitom girCevT uwindeli dadgenileba 
ZalaSi darCes. gaisad gamoirkveva yovelive da maSin utyua-
rad SegviZlia vTqvaT, rodis SeiZleba 0/0-is dakleba.
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gamosvla 2: sargeblis dakleba daviwyoT uTuod pirvel 
ivlisidgan 1896 wlisa, xolo Tu moxerxda pirvel ianvridgan.

gamosvla 3: saSiSi ara aris-ra, magram sjobs pirveli ianva-
ri davniSnoT.

Tbilisis saTavadaznauro saadgilmamulo  
bankis wevrTa kreba

1895 wlis 20 maisi 

gamosvla:  madli gardvuxadeT mTels krebas; madlieri 
darCa revizori Cvenica da mTelis wevrebisac, romelTac 
xeli-xel CakidebulT bankis saqme mSvenivrad mihyavT. ase rom 
nu exarbeba b-ns m. maCabels: madloba magasac ergeba rogorc 
erTs wevrs krebisas. 

<gamosvla sasamarTlos sxdomaze Tedo saxokias 
sarCelTan dakavSirebiT>

Обстоятельства, привлекшiя меня къ отвѣтственности, слѣдующiя: въ 
1895 г. появилась маленькая брошюра подъ заглавiемъ: Остроты Акакiя, 
собранныя и изданныя T. Сахокiя. На оберткѣ красуется портретъ 
извѣстнаго грузинскаго поэта кн. Акакiя Церетели. Брошюра снабжена 
предисловiемъ г. Сахокiя, который, отдавая должную справедливость 
таланту кн. Ак. Церетели, увѣряетъ въ предисловiи, что эти остроумныя 
изрѣченiя составляютъ настоящiй кладъ для грузинской литературы изъ 
опасенiя, чтобъ онѣ со временемъ не исказились, и не были бы преданы 
забвенiю и не лиши не изуродовались бы, переходя изъ устъ въ уста, 
и не потеряли ту красоту или изящество, которыми онѣ отличаются 
въ настоящее время, онъ г. Сахокiя собралъ ихъ и издалъ пока первую 
книжку, а вторую такую же обѣщиваетъ издать въ продолженiи 
нѣсколькихъ мѣсяцовъ.

Рекламируя свое изданiе именемъ популярнѣйшаго изъ грузинскихъ 
поэтовъ кн. Ак. Церетели, г. Сахокiя свойю сборникъ называетъ собран 
брошюру не стѣсняется рекомендуетъ публикѣ какъ сборникъ чемч 
жемчужинъ или перловъ творчества, достойныхъ того, чтобъ онѣ 
ихъ по рукамъ носили. Брошюра, значитъ, многознаменательна, какъ 
литературный кладъ, какъ сборникъ славн остротъ славнаго грузинскаго 
поэта представляющихъ собою жемчужины или перлы творчество 
художественнаго творчества. 
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Въ редактируемая мною газета заинтересовалась этими перламы 
и набросилась на эту брошюру, какъ на кладъ, какъ на сборникъ 
перловъ какъ это не соблазнительно было прочесть эту брошюру Вѣдь 
и насладится этимъ сокровищемъ этими перлами творчества, не имѣя 
основанiя не вѣрить увѣренiямъ г. Сахокiя во всемъ этомъ. И что нашла 
вмѣсто этихъ перловъ и этого клада? Впрочемъ рѣчъ объ этомъ будетъ 
дальше. 

Кто могъ можетъ удержаться отъ соблазна прочесть эту брошюру 
и насладиться этимъ заключающимися въ ней литературнымъ 
сокровищемъ, и этими жемчужинами художественнаго творчества, г. 
Сахокiя когда такъ самоувѣренно убѣждаетъ и въ томъ и другомъ. Хотя 
и малоизвѣстный г. Сахокiя, но все же человѣкъ личность человѣческая 
личность, выступающая на поприще печатнаго слова. 

Плодомъ этого соблазна явился въ моей газетѣ отзывъ объ этой 
брошю

Вотъ мы и соблазнились. Прочли, и вмѣсто обѣщанныхъ перловъ, 
обѣщаннаго сокровища нашли возмутительныянѣйшiя вещи вещи, 
которыя представлю вашему вниманiю своевременно не жалѣя ни 
себя, ни здесь присутствующихъ отъ пытки пытки, пораждаемою 
необходимостью защиты, рисовать вамъ картины пытки и чувства 
гадливости и омерзенiя безнравственнаго и безстыднаго содержанiя, 
выдаваемаго г. Сахокiя за перлы, а на самомъ дѣлѣ возбуждающаго 
чу лишь одно чувство гадливости и полнѣйшаго омерзѣнiя. Въ чемъ 
задача въ этихъ случаяхъ появленiя въ печати такого безобразiя газетъ и 
журналовъ? Въ чемъ иномъ состоитъ задача газетъ и журналовъ вообще 
и всякаго работающаго съ перомъ въ рукахъ человѣка въ частности 
какъ не въ томъ чтобъ клеймить и позорить подобныя явленiя въ 
мiрѣ книжномъ? Вотъ авторъ статьи, которая привела меня къ скамьѣ 
подсудимыхъ. Чувствомъ полнаго негодованiя относся къ этой брошюрѣ 
и предоставиль мнѣ ст ее для напечатанiя въ газетѣ обрушился на эту 
сальную брошюру и далъ заслуженную оцѣнку дѣянiю г. Сахокiя.

[1895 wlis maisi]

Tbilisis saTavadaznauro saadgilmamulo  
bankis wevrTa kreba

1896 wlis 21 aprili 

gamosvla:  bevri iseTi kiTxvebia xsenebul qaRaldebSi, rom 
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maTi ganumarteblad da auxsnelad moxseneba krebis winaSe 
SeuZlebelia.

Tbilisis saTavadaznauro saadgilmamulo  
bankis wevrTa kreba

1896 wlis 22 aprili 

gamosvla:  me umorCilesada vsTxov sazogado krebas erTad 
waikiTxon ministris qaRaldi, revizoris moxseneba, maCablis 
moxseneba, pasuxi gamgeobisa da yvelas Sesaxeb mogvceT neba 
viqonioT msjeloba, rom yovelive naTeli iyos, garkveuli 
da gagebuli. Tu b. Tavmjdomare, anu sazogado kreba ver scn-
obs SesaZloT _ yovelive erTad waikiTxon da gansajon, maSin 
umorCilesada gTxovT me da Cemi amxanagebi aRniSnoT dro, Tu 
rodis SegveZleba viqonioT amis Sesaxeb msjeloba. 

Tbilisis saTavadaznauro saadgilmamulo  
bankis wevrTa kreba

1896 wlis 24 aprili 

gamosvla 1.  T. n. T. ColoyaSvilma sTqva, rom Cveni Rirse-
ba moiTxovs wesrigis dacvaso, – me srulad amis Tanaxma var. 
kezelma ki is warmosTqva, rom Tu ColoyaSvili zedamxedve-
lis komitetis wevrebTan ar dasviT, – gaZlevT patiosans si-
tyvas, rom uwesoebas movaxdeno da erT sityvasac ar vaTqmevi-
nebo. me amaSi vxedav, rom b-nma kezelma daiCema Tavmjdomareo-
ba da Tqvens uflebas Seexo da Tqven-ki amaze Tqveni sayveduri 
ar ubrZaneT.

gamosvla 2.  me ar gamigonia; Cemze ufro axlos sxedan sxve-
bi TqvenTan, magram arc imaT gaugoniaT da Tu mainca da mainc 
bZanebT, rom Tqven gaaCereT da SeniSvna mieciT kezels, me Cemi 
SeniSvna ukanve mimaqvs.

Tbilisis saTavadaznauro saadgilmamulo  
bankis wevrTa kreba

1896 wlis 25 aprili 

gamosvla 1.  razed vilaparakoT? jer aRniSneT sabaaso sa-
gani da mere movaxsenebT krebas, raca gvsurs.
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gamosvla 2.  aq sami sabaaso sagania, sul sxva da sxva gvari; 
ministris qaRaldi, revizoris moxseneba da moxseneba T. maCa-
blis da mis sapasuxod dawerili gamgeobis moxseneba.

Tbilisis saTavadaznauro saadgilmamulo  
bankis wevrTa kreba

1896 wlis 27 aprili

gamosvla 1:  guSin-win Tavmjdomarem krebisam momaniWa udi-
desi yuradReba, radganac neba damrTo Sevudge ganmartebas, 
aq Tqvens winaSe wakiTxul sabuTebisas im rigiTa da wesiT, ro-
gorsac me aRvirCev. me saWirod vsTvli yovelT uwinares Tqve-
ni yuradReba mivaqcio ministris qaRalds, romelic Seadgens 
sulsa da guls reviziis Sedegisas. me avxsni yovels garemoe-
bas calk-calke muxlad, miT umetes, rom mxolod es qaRaldia 
CvenTvis maxvili damoklisa, romelic dakidulia Tavsa zeda 
Cvensa da amitom moiTxovs dauyovneblivs ganmartebas. 

gamosvla 2:  ar SeiZleba kacma saqme bnelSi dastovos dros 
mogebisaTvis. mokled Tqma amisTana saqmeSi TviT saqmis gada-
fuCeCebaa. `darRveva wesdebisa, romelic banks aZlevs nebas 
sesxi mxolod uZrav mamulTa TavdebobiT, cxadad gamoisaxeba 
imaSi, rom mas 221,200 maneTi gaucia sesxad im uZrav mamule-
bze, romelnic mdebareoben agarakebsa da samkurnalo adgi-
lebSi~. exla vsTxov b. Tavmjdomares waikiTxon meTvramete 
gverdi revizoris moxsenebisa.

gamosvla 3:  ai, ras uwodebs revizori wesdebis darRvevas. 
saqme-ki ai, raSi iyo: abasTumnisa, borjomisa kojorisa da sxv. 
agarakTa patronebma ara erTxel mogvmarTes TxovniT migve-
ca maTTvis grZel vadiani sesxi, imaTi mamulebi giraod migve-
Ro. Cven vSuamdgomlobdiT saministros winaSe  da yovelTvis 
veubnebodiT, rom es agaraki da samkurnalo adgilebiao da 
saministroc nebas gvaZlevda sesxis gacemisas. amgvarad Cven 
vaZlevdiT sesxs agarakebsa da samkurnalo adgilebSi, mxo-
lod sakredito kancelariisa da saministros neba darTviT; 
uamisod sesxis gacema arc SegveZlo. Tu gnebavT gadaaTvalie-
reT suyvela saqme amgvaris sesxisa da Tqven darwmundebiT, 
rom yovels TiToeuls SemTxvevaSi aris nebarTva sakredito 
kancelariisa giravnobis furclebis gamosacemad sesxis mi-
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sacemad aseTs mamulebze. rodesac sakredito kancelariam 
uari gviTxra giravnobis furclebis gamocemaze sofel axal-
qalaqis mamulis Sesaxeb, romelic Cven agarakad vaCveneT, 
Cven Tavi davanebeT amgvar mamulebze sesxis gacemas. Tqvens 
yuradRebas mivaqcev agreTve im garemoebasac, romelic revi-
zoris moxsenebiTac sabuTdeba, rom Cven ara dagvikargavs ra 
amgvaris sesxis gacemiT; pir-iqiT yovelwliurs Semosavals 
Cven mivumateT sami aTas (3000) maneTamdis. exla es unda vi-
kiTxo: raSi gamoisaxeba wesdebis darRveva? Cven mxolod ise 
viqceodiT, rogorc saministros sakredito kancelaria nebas 
gvaZlevda da vmoqmedobdiT bankis sasargeblod. me minda vki-
Txo gamgeobis wevrebs: am saqmeSi xom yvelani erTis azrisa da 
Tanaxmani viyaviT?

gamosvla 4:  aravis aras dros aravisTvis ar dauyvedre-
bia... maSasadame, am sagnis Sesaxeb yvela erTad vmoqmedebdiT? 
`dafaseba uZrav mamulTa umetes nawilad moxdeba xolme 
ise, rom wmida Semosavali mamulisa fasdeba 6 % kvalobaze 
(Капитализацiя) rac ar SeiZleba ar miviCnioT Zalian aRmatebu-
lad da sagansacdelod, radganac msesxebeli, romelic mii-
Rebs aseTis dafasebiT gazviadebuls sesxs, rogorc gamocdi-
leba gvaCvenebs, aRara scdilobs mamuli xelidam ar gauSvas 
da Tu rame Semaferxebeli ojaxisa da mamulis SemTxveva moe-
vlina, utovebs darbeuls mamuls banks, ris gamoc banks eZle-
va xolme ase, Tu ise sagrZnobeli zarali).~

saqme ai raSia: 1878 w. Semosavals Tanxad vaqcevdiT xolme 
5% mixedviT im instruqciisa dagvarad, romelic sazogado 
krebisagan iyo damtkicebuli, e. i. wminda Semosavals gavamra-
vlebdiT ocjer da amnairad vafasebdiT mamuls. am xnidam-ki 
Semosavals Tanxad vaqcevdiT xolme 6% mixedviT, radganac 
ministrma gvibrZana, rom 20-jer gamravleba Semosavlisa me-
tad didiao. es moweriloba SevatyobineT sazogado krebas da 
sazogado krebam miiRo igi. amgvarad, Cven yovelTvis vafaseb-
diT mamuls im instruqciis mixedviT, romelic Tqvengan iyo 
mowonebuli da ministrisgan nabrZanebi, da vafasebdiT mamu-
lebs 6%-is  mixedviT. Tu ara vscdebi, mgoni dResac-ki miviReT 
neba-rTva sesxis gacemisa imisTana mamulze, romlis Semosava-
lic Tanxad vaqcieT 6%-is kvalobaze. zemoxsenebuli moweri-
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loba ministrisa Cven miviReT 18 maiss 1877 w., xolo 1878-dam 
dReindels dRemde mamulis Semosavals Tanxad vaqcevT xolme 
6% kvalobaze. sad aris aq darRveva kanonisa? nuTu darRvevaa 
kanonisa is, rom Cven viqceodiT ministris mowerilobis dag-
varad da Tqven mier mowonebulis instruqciiT xelvmZRvane-
lobdiT. exla ministri gvibrZanebs 7% kvalobaze iangariSeT 
Tanxad Semosavalio. amazed merec gveqneba laparaki. exla-ki 
kidev vekiTxebi gamgeobis wevrebs – vmoqmedobdiT Tu ara am 
SemTxvevaSi yvelani erTnairad da Tanxmad; vinc winaaRmdegi 
iyo, gamoacxados.

gamosvla 5:  ganvagrZob: `sesxis gacema qalaqis uZrav ma-
mulTa giravnobiT, romelic Seadgens umTavress saRsars ban-
kis Semosavlisas, SedarebiT sasoflo mamulebze gacemulis 
erTobil sexisa, metad gadaWarbebulia. amasTan gamgeobas um-
Tavresad isa aqvs yuradRebaSi miRebuli, rom mogebis wminda 
Semosavalma dafaros mxolod bankis savado gardasaxadebi da 
sruliad ara zrunavs imaze, rom esa, Tu is nawili wminda Se-
mosavlisa darCes xolme msesxebels dasakmayofileblad Ta-
visis pirad saWiroebaTa; maSin rodesac mxolod am garemoebas 
SeuZlian aiZulos msesxebeli ar dahkargos dagiravebuli ma-
muli. amas garda Zalian xSir SemTxvevaSi, romelic revizias 
SeuniSnavs, cnobebi Semosavlisa Sesaxeb qalaqis mamulebisa, 
xan-da-xan damyarebulia mogonilsa da sinamdvilesTan daSo-
rebul cifrebzed; magaliTad zogierT mamulTa Sesaxeb da-
fasebis safuZvlad miuRiaT Semosavali, ufro aRmatebuli, 
vinem qira, romelic eZleva saxlis patrons mTavrobis dawe-
sebulebaTagan pirobis ZaliT. garda amisa kidev wesdebisa da 
damfasebelTaTvis saxelmZRvanelo instruqciis winaaRmdeg, 
dazRveva qonebisa ar miiReba xolme saxeSi mamulis giraod mi-
Rebis dros; izRveva mamuli aramc Tu Semdeg gamgeobis mier 
sesxis gardawyvetisa, aramed xan-da-xan Semdeg Jurnalis gag-
zavnisa gamgeobisgan gansakuTrebul ganyofilebaSi sakredi-
to kancelariisa giravnobis furclebis gamosacemad.

aseTs wess is mosdevs xolme xSirad, rom dagiravebulni ma-
mulni banksa rCeba da sagrZnobeli zarali mosdis.

sazogadod aseTi uweso moqmedeba bankisa qalaqis mamule-
bis dafasebis Sesaxeb, rodesac finansTa saministrosagan ban-
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ki malavs mniSvnelovanTa da aucilebel garemoebaT giravno-
bis furclebisaTvis saWiros – umarTebuloa (неблаговидно)~.

es SeniSvna ministris mowerilobisa gamowveulia sarajiS-
vilisa, zubalaSvilisa da yorRanovis mamulebze gacemul 
sesxisa gamo, romlebic moTavsebulia revizoris moxsenebaSi 
am rigad:

„isec moxdeba xolme, rom dafasdeba da gaicema sesxi im Se-
nobebze, romelTa ageba damTavrebuli ar aris, Tumca saxu-
ravi ukve aqvs, magram amasTanave sesxis nawils ukan iWeren, 
sanam Senoba sruliad ar damTavrdeba. instruqciis is muxli, 
romelic Txoulobs, rom dafasebis dros mxedvelobaSi miRe-
bul iqmnes dazRvevis raodenoba, arasodes ar asrulebula. 
tfilisisa, baTumisa, baqosi, quTaisisa da ganjis saxlebis 
daTvalierebam dagvanaxva, rom zemoxsenebuli naklulevane-
ba da gansakuTrebiT sinamdvilesTan daSorebulad fasdebian 
saxlebi ufro tfilisSi, magaliTad, sarajovis saxli, dagira-
vebuli 1891 wels: TviT adgili dafasebulia 149,000 m., xolo 
Senobani 360,000 man., saerTo Semosavlad naCvenebia 62,000 m., 
wminda Semosavlad-ki 50,000 man., dafasebulia TviTon mamuli 
500,000 manaTad da sesxia micemuli 280,000 man. cnobaTa Sekre-
bis Semdeg-ki aRmoCnda, rom xarjT gamouklebeli Semosavali 
28,000 man. yofila da adgilobriv fasebis mixedviT mamuli 
Rirs 300,000 manaTamde. yorRanovis saxlis xarj-gamoukle-
bel Semosavlad miRebulia 15,000 man., wminda Semosavlad – 
12,000 man., saxli dafasebulia 145,000 m. da 1894 wels gauciaT 
sesxi 87,000 m., marTla-ki aRmoCnda, rom xarj-gamouklebeli 
Semosavali yofila 9000 m.; kn. ciciSvilis saxli, romelze-
dac, dafasebis oqmSi, xarj-gamouklebel Semosavlad miRebu-
lia 3350 m., wminda Semosavlad 2,680 man., dafasebulia 26,800 
m., sesxad-ki micemulia 16,000 m., namdvili xarj-gamouklebe-
li Semosavali-ki yofila 1600 m.; gazviadebulad dafasebulia 
agreTve mamulebi quTaissa da baTumSi; baTumis mamulebis da-
fasebis gazviadeba unda aixsnas TviT qalaqis saqmeebis Sefer-
xebiT am bolos dros; sxva qalaqebSi-ki Semosavali ar aris 
gazviadebuli, magram Tu miviReT saxeSi, rom, zogierT Sem-
Txvevis gareSe, Senobani ar arian mkvidrni da garegnobiTac 
Selamazebulni, dafaseba unda Zalian gazviadebulad CaiTva-



350

los. imis Sesaxeb, rom sesxi – Tanaxmad wesdebis moTxovnile-
bisa, unda Seadgendes 600/0 mamulis saRiralsao, amaze lapara-
kic uadgiloa; wesdebis am moTxovnilebas bankis mmarTvelni 
yuradRebas ar aqceven da mxolod imiT xelmZRvaneloben, rom 
sesxi ar aRematebodes mamulis namdvils fass da rom mamulis 
Semosavalma dahfaros gardasaxadi da mamulis xarji“.

aq naTqvamia, viTomc, gamgeobas saxeSi aqvs, rom wminda Semo-
savali mamulisa hfaravdes xolme marto savado gardasaxads 
da sruliadac ar zrunavs imaze, rom msesxebels raime darCes 
Semosavlidamo. qalaqis mamulebze Cvens sesxs vaZlevT 3/5 ma-
mulis saRiralisas; saRirals-ki im gvarad vangariSobT, rom 
wminda Semosavals erTsa aTad vangariSobT da am saxiT Sem-
dgaris jamidam vaZlevT 600/0 rogorc Txoulobs wesdeba da 
xan-da-xan naklebs. magram mets-ki arasodes. ar yofila iseTi 
SemTxveva, rom banks am wesisaTvis eRalatebinos. yovelTvis 
gamgeoba moqmedebda Tanaxmad wesdebisa da im intruqciis Za-
liT, romelic Tqven mier damtkicebulia da wardgenilia sa-
ministros sauwyeblad. ministris qaRaldSi sweria, rom Cven 
wminda Semosavals vazviadebT. es azri damyarebulia revizo-
ris Cvenebaze, romelmac TviT, Tavisis TvaliT Cemisa da sx-
vebis TandaswrebiT daaTvaliera zogierTi mamuli. sadgomis 
patronebma, rom dainaxes „Cinovniki“, romelic kiTxulobs Tu 
vin ra qiras ixdis saxlisas, SesaZloa efiqraT, rom igi cno-
bebs agrovebs sadgomze gardasaxadis dasadebad, da vin icis 
iqneba amis SiSiT namdvili Semosavali swored ar eCvenebiaT 
da amitom zogierT SemTxvevaSi maTi Cveneba ar iyos sarwmuno. 
es ambavi kidec vamcne revizors. amis miuxedavad me mainc ar 
uar-vyof revizoris naTqvams damfasebelTa mier Semosavlis 
gazviadebaze da sruliad veTanxmebi, rom amgvari gazviadeba 
aris; magaliTad revizori aRniSnavs amgvars gazviadebas Se-
mosvlisas sarajovis mamulis Sesaxeb. es mamuli orjer iyo 
dafasebuli. pirvelad 1882 w. misi Semosavali oris damfase-
belisagan iyo aRricxuli ormoc da or (42) aTas maneTad. da 
meored 1891 wels, ese igi aTis wlis Semdeg, sxva damfasebel-
Ta: (CerqeziSvilma da sulxaniSvilma) axalis sesxis gacemis 
dros Semosavali iyo aRricxuli ormoc da aTi aTas maneTad. 
ra SuaSia aq gamgeoba? dafaseba moaxdines damfasebelma, dam-
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tkicebulia damfasebel komisiisagan da gamgeobam daamtkica, 
radganac araviTari safuZveli ara hqonda eWvi Seetana damfa-
sebel komisiis daskvnaze romlis movaleobas Seadgens Semow-
meba TiToeulis damfaseblisagan warmodgenilis cnobebisa.

gamosvla 6: diaR, marTlac rom bneli efineba, radgan Tqven 
CaerieniT, Cven vmoqmedobdiT im instruqciis mixedviT, rome-
lic arsebobda 1875 wlidam. saqme is-ki-ar aris kargi iyo, Tu 
cudi es instruqcia, saqme is aris, rom dResac damfasebelni 
arsebul instruqciiT xelmZRvaneloben. igini arCeulni pir-
ni arian da Tavis moqmedebisa TviTve arian pasuxis mgebelni. 
Cven valdebulni varnT verwmunoT maT, sanam borot-moqmede-
bas ar Caidenen. davaneboT amas Tavi da warmovidginoT, rom 
dafaseba gazviadebulia. gavsinjoT zemoT moyvanili maga-
liTi da vnaxoT ramdenad marTalia is, rom sesxis sargebels 
undeboda mTeli Semosavali da msesxebels ara rCebodaT ra, 
rogorc ambobs ministris qaRaldi da revizoris angariSi. 
aviRoT cifrebi TviT revizoris angariSidam da sityva saqmes 
SevumowmoT.

zubalaSvils gamgeobam misca sesxad 60,000 m. yovel wliu-
ri Semosavalia – 7,500 m. savado gardasaxadad Semoaqvs 4,200 
m. sCans, rom msesxebels rCeboda xarj gamouklebel Semosava-
lidan 3,300 maneTi. meore magaliTi. revizoris magaliTiT 
sarajiSvilis saxli iZleva 28.900 man. sesxad micemuli aqvs 
280.000 man. savado gardasaxadi Seadgens 19.600 man. weliwadSi 
– sCans, rom xarj gamouklebel Semosavlidam rCeba kide 9,300 
man. yorRanovis saxli, rogorc revizori aCvenebs, 9,000 ma-
neTs iZleva, savado gardasaxadi Seadgens 6,090 man. sCans xarj 
gamouklebel Semosavlidam rCeba 2.910 man. gana SesaZlebelia 
amis mere sTqvas kacma, rom savado gardasaxads undeba mTeli 
Semosavali? SesaZlebelia, rom am SemTxvevaSi msesxebels Ta-
visi saWiroebis dasakmayofileblad Zalian cota rCebodes, 
magram cota da bevri am SemTxvevaSi Zneli gamosarkvevia: erT-
sa hyofnis 1000 man., meores arc 10.000 maneTi, yovels SemTxve-
vaSi, SeuZlebelia sTqvas kacma, rom saxlis patronebs ara ra 
rCebodes Tavisis saWiroebis dasakmayofileblad. miuxedavad 
amisa, gamgeoba Semosavlis dasafaseblad xelmZRvanelobda 
damafasebelTagan Sekrebilis cnobebiT, romelnic wesdebis 
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ZaliT unda Seemowmebia damfasebels komisias da imdens aZle-
vda sesxad, rom saxlis patrons unda rCebodes 2/5 wmida Semo-
savlisa da asec aris. angariSi ambobs, rom Semosavali gazvia-
debulia da ar eTanxmeba sinamdvileso. magram nuTu gamgeobaa 
amaSi damnaSave? Tu aq vinme aris damnaSave marto damfasebeli 
komissiaa, romelsac irCevT Tqven da Cven: ai is kacebi, romel-
Tac Cven verwmunebiT da unda Tqvenc erwmunebodeTo.

`garda amisa wesdebisa da damfasebelTa saxelmZRvanelo 
instruqciis winaaRmdeg mamulis dazRveva yuradRebaSi ar 
aris xolme miRebuli, roca es mamuli bankSi giravdeba; ma-
muli izRveva aramc Tu Semdeg gamgeobis dadginebisa sesxis 
micemis Sesaxeb, aramed xandaxan maSinac-ki ar miiReben xolme 
saxeSi, roca Jurnals gagzavnis xolme banki gansakuTrebul 
sakredito kancelariaSi.

Tu am sityvebiT Cven gvaniSneben, rom dafasebis dros dazR-
veva ar aris xolme miRebuli mxedvelobaSi, es swored asea. 
dazRvevis raodenobiT ar SeiZleba ixelmZRvanelos kacma 
qonebis dasafaseblad. dazRveva metad Zneli sandobia dafa-
sebis dros da amis Sesaxeb ara erTxel yofila gancxadebuli 
samamulo bankebis warmomadgenelTa krebazed, e. i. iq, sadac 
Sekrebilni arian saqmesTan daaxloebulni pirni, romelTa si-
tyvac ufro sarwmunoa am SemTxvevaSi. xolo Tu am sityvebiT 
Txouloben Cvengan, rom mamuli dazRveuli iyos im dromde vi-
dre sesxis micemas gardavswyvetdeT, am moTxovnilebas Cven ar 
vasrulebT. msesxebeli Txoulobs sesxs da yvelaferzed uwin 
hsurs gaigos ramdens miscemen sesxad, rom amis-da gvarad wes-
debis mixedviT daazRvios mamuli. Tu igi ver miiRebs im sesxs, 
romelic iTxova, riRasTvis daazRvios mamuli, daidos amisi 
xarji, roca SeiZleba es mas ara hsurs, radganac sesxi arc 
xels aZlevs. Cven ara vTxoulobT xolme sesxis gadawyvetamde 
ara Tu dazRvevis furcels, arc giravnobis mowmobas, mitom 
rom Tu is sesxi romelsac Cven gardavuwyvetT, mas WkuaSi ar 
mosdis, ris Semdegac xSirad msesxebelni uars amboben, – gi-
raos mowmobaSi-ki 50 man. daexarjeba, risTvis davaxarjvinoT 
es fuli? raica Seexeba dazRvevas, wesdebis ZaliT dazRvevis 
raodenoba imdeni unda iyos, ramden sesxsac vaZlevT da amas 
unda miematos kidev ori wlis bankSi Sesatani fuli, radganac 



353

msesxebels ar hsurs xolme xSirad amazed metad daazRvios ma-
muli, hsurs yvelazed pirvelad gaigos sesxis raodenoba, rom 
tyuilad xarji ar mouvides dazRvevis gamo, Tu imdens sesxs 
ar gardauwyvets gamgeoba, ramdenic iTxova da an Tu sru-
liad uari eTqva. magram Tu gamgeoba gardauwyvets sesxs da 
msesxebelic dasTanxmdeba am gardawyvetilebas, maSin vidre 
finansTa saministros sakredito nawilis kanceliariaSi gav-
gzavnideT Jurnals, romliTac vTxoulbT axalis giravnobis 
furclebis gamocemis neba mogvcen, usTuod movsTxovT xol-
me dazRvevis sabuTs, romelSiac unda iyos moxsnebuli dazR-
vevis raodenoba wesdebis mixedviT. ramdenadac gvaxsovs, mxo-
lod orjer gavgzavneT Jurnali giravnobis furclebis gamo-
cemis saTxovnelad. xolo es mxolod kancelariis Secdomaa. 
xolo ar yofila arcerTi SemTxveva, rom ise migveces sesxi, 
Tu dazRvevis sabuTi xelSi ara gvqonia. saqme xom mxolod mar-
to is aris, rom sesxi uzrunvel yofil iqmnes dazRvevis sabu-
TiT. yovelive sxva ubralo forma aris. am saxiT, asea, Tu ise 
reviziis angariSi ambobs, rom Tumca gazviadebuliao Semo-
savali giraod miRebulis mamulebisa, da amisda mixedviT ga-
cemuli sesxic gardametebuliao, magram TviTve dasZens dRes 
yvela gacemuli sesxi yovels SiSs gared aris Cvens bankSi.

amis da miuxedavad ai rogor aTavebs ministri am punqts: 
`amgvars wes-rigs is Sedegi aqvs, rom Zalian xSirad banksa 

rCeba es mamulebi da banks TvalsaCino zarali eZleva. xolo 
amgvari ara kanonieri moqmedeba qalaqis giraos dafasebis 
Sesaxeb, da is ambavi, rom finansTa saministrosaTvis ima-
leba friad sayuradRebo garemoeba, romelic moiTxoveba 
giravnobis furclebis gamocemisaTvis, es umarTebuloao 
(неблаговидно) ambobs b-n ministris qaRaldi.

mere ra garemoeba davmaleT iseTi, romelic friad sayura-
dReboa? yovelive cnoba, romelsac ki Txoulobs sakredito 
kancelaria, vatyobinebT imnairad, rogorc naCvenebia misgan-
ve samagaliTod mocemuls JurnalSi, da romelSiac moxsene-
bulia yvela saWiro garemoeba, razed hfuZndeba giravnobis 
furclebis gamocemis neba-rTva. ai is samagaliTo Jurnali, 
romliTac vTxoulobT sesxisaTvis saWiro giravnobis fur-
clebis gamocemis nebas. amaSi moxenebulia yvela garemoeba, 
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romelsac Txoulobs sakredito kancelaria. sasurvelia gvi-
Cvenon iseTi Jurnali, romelSiac yvela saWiro garemoeba ar 
iyos naCvenebi. amis Sesaxeb arc reviziis angariSSia rame naTq-
vami da saidam gamoiyvanes es damalva raRaca garemoebisa Cven 
ar viciT. amis Semdeg umorCilesada gTxovT miaqcioT yura-
dReba sityvebs: `damalvas~ da `неблаговидно~-s. raSi xedaven am 
`damalvas~ da `неблаговидно~-s. ramdenad es daskvna Seesabameba 
zemoxsenebuls gamoZiebas revizorisas amis gansja TqvenTvis 
momindvia es `damalva~ (укрытiе) da `неблаговидно~ is laxtia, 
romelsac Cven gviqneven Cveni keTilmyofelni, Tumc es ar 
dagvimsaxurebia, magram Cvenma megobrebma  esec ar ikmares da 
`неблаговидно~-i `biwierebad~ gviqcies da es saqveynod ganacxa-
des Tavis werilSi romelic `novoe obozrenieSi~ iyo dastam-
buli. da iciT vin moawera am werils xeli? magram ra saWiroa? 
RmerTma mSvidoba misceT, me maT saxels ar vityvi, xolo war-
movidgen, rom Cveni moqmedeba marTla `неблаговидный~ biwiere-
bas raRa adgil aqvs aqa? неблаговидноdam biwieramde xom didi 
manZilia. TviT am werilis damwerTaTvis mimindvia misi gans-
ja, Tu ramdenad `благовидность~-is uqonloba niSnavs biwiere-
bis qonelobas.

gamosvla 7: exla avxsnaT meoTxe muxli ministris qaRaldi-
sa. ai, ras ambobs igi: 

„uZrav mamulTa, romelnic banksa rCeba imis gamo, rom meo-
re sajaro vaWrobaze msyidvelni ar aRmoCndnen, ar hyidis ban-
ki eqvsis TTvis vadaze, ra vadac wesdebis ZaliT savaldebu-
loa maT gasasyidad da amasTanave ar arian daculni saxazino 
interesebi, radganac gasyidvamdis banki maT Taviss saxelze 
ar imtkicebs“.

eqvsis TTvis ganmavlobaSi gasyidva bankis mier ima mamul-
Ta, romelnic mas darCa, bankis darbevaa. rodesac saadgil-ma-
mulo bankTa warmomadgenelTa kreba iyo – aRZres Suamd-
gomloba am gvars SemTxvevaSi vadis gagrZelebisa da marTe-
blobam yuradReba miaqcia am garemoebas, miT, rom aRasrula 
Txovna ramodenime bankTa. Cvenc dagvpirdnen da amis Sesaxeb 
qaRaldica gvaqvs saministrosi. Suamdgomlobas Seiwynareben. 
gauwyebT, rom verc erTi banki am wess ver SeiTvisebs. ara erT-
jer mogvweres am vadis gasvlamde gahyideT mamulebio, magram 
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Cven es ver SevasruleT, radganac amgvaris moTxovnilebis aR-
sruleba SeuZlebelia ise, rom banks zarali ar mouvides. Cven 
saWiroebis ZaliT ar vasrulebdiT am SemTxvevaSi wesdebas da 
eqvss Tveze ufro mets xans vitovebdiT mamulebs. es sakredi-
to kancelariisaTvisac ar iyo saidumlo; iman kargad icoda 
es garemoeba; is darwmunda, rom aseTi mokle vada bankisaTvis 
mouxerxebeli da sazaraloa da amisaTvis saWirod scno fi-
nansTa saministrom kanon-mdeblobis gziT eSuamdgomla vadis 
gagrZeleba da Cven, gimeorebT, dagvpirdnen amas, da sabuTad 
amisa saministros qaRaldi gvaqvs. rac Seexeba mamulebis ban-
kis saxelze damtkicebas eqvsis TTvis vadiT, me Tumca didi 
mcodne ara var kanonisa, magram vfiqrob, rom yvela kanonebi 
rom gaCxrikon, veravin gvaCvenebs saxes iseTis sigelisas, ro-
melic daniSnuli iyos samtkicad eqvsis TTvis sakuTrebisa. 
yvelam icis, erTi upiratesi niSani uZravis qonebis kuTvni-
lebisa is aris, rom igi saSviliSviloa da ara saeqvsTTvio. me 
uars ara vyof, rom sakredito kancelarias ufleba aqvs aseTi 
moweriloba gamogvigzavnos, radganac senatic iZulebulad 
hyofs bankebs eqvsis TTvis kuTvnilebis SesaZenad maT xelT 
hqondesT kanonieri, damtkicebuli sigeli. aseTma mdgoma-
reobam ramodenimejer aiZula warmomadgenelni saadgil-ma-
mulo bankTan eSuamdgomlaT am sagnis Sesaxeb krebebis dros. 
magram am Suamdgomlobas ar eRirsa Sewynareba. SeiZleba kidev 
xel-axlad amaze Suamdgomloba, Tu daavalebT gamgeobas.

mexuTe muxli ministris qaRaldisa Semdegia:
„32 § wesdebis winaaRmdeg gamgeoba aZlevs nebas gadaawin-

don mamuli gardauxdelad valis erTis mexuTedis (1/5). garda 
amisa am SemTxvevaSi, roca gardaawindeben mamuls da msesxe-
bels eZleva damatebiTi sesxi, gamgeoba saministrosa sTxovs 
neba-rTvas giravnobis furclebis gamocemisas, magram ara 
damatebiT sesxisas, aramed mTelis gadawindebulis valis kva-
lobaze. amasTan gamgeoba Taviss JurnalebSi hfaravs am sag-
nis Sesaxeb im garemoebas, rom es mamuli winaTac iyo dagira-
vebuli. amisaTvis, garda imisa, rom gamgeoba icilebs Tavidam 
finansTa saministros zedamxedvelobas aseTis sesxis Sesaxeb, 
– am wesis pirdapiri Sedegia damZimeba TviT msesxebelisa, ra-
dganac is valdebuli aris bankis sasargeblod gardaixados 
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erTi (1)0/0 mTelis gadawindebulis valisa da ara mxolod da-
matebiTi sesxis kvalobaze“.

ZaliTa § 32 wesdebisa, romlis gamo am SemTxvevaSi banks 
bralsa sdeben, arc erTi sesxi ar gacemula. gadawindeba ar 
momxdara Cvens bankSi.

mamulebi ki ar gadaiwindebodnen xolme, aramed eqvs pro-
centiani sesx[eb]i, gadakeTdebodnen xolme xuT procentia-
nad, rogorc amas amtkicebs TviT b-ni revizoric. da am gadake-
TebiT msesxebelTa SeRavaTi eZleodaT. gadawindeba-ki Sei-
Zleba maSin, rodesac erTi mexuTedi sesxisa gardaxdilia da 
msesxebeli Txoulobs gaunawilon mas sesxi axalis vadiT ase, 
rom anu oTxi mexuTedi danaSTeni vali axal vadiT ganawildes 
anu gardaxdilis valis nawilica daematos.

sesxis aseTi gardacvla mdgomareobs imaSi, rom 60/0-iani 
50/0-nad gardaiqmneba. am gziT Cven konversia movaxdineT 
sam milionamdis, ese igi, msesxebelT CamovaSoreT tvirTi 
oc-da-aTiaTasis (30000) maneTisa yovel wliv. raica Seexeba 
mas, rom damatebiTi sesxi, viTomc da gacemuliyos Tavdapir-
velis sesxis raodenobis damalviT, es swore ar aris, da amas 
arc asabuTebs moxseneba revizorisa. ar yofila arc erTi 
SemTxveva, rodesac gveTxovos marto damatebiTi sesxi aRu-
niSvnelad gamgeobis JurnalSi, romelic sakredito kance-
larias egzavneboda, Tavdapirvelis valis raodenobisa. es 
Tu ase ar aris, me viTxov gadaaTvalieroT yvela Cveni Suam-
dgomloba damatebiTis sesxis Sesaxeb da, dee, gvaCvenon erTi 
SemTxveva mainc amisi winaaRmdegi TviT revizoric am SemTxve-
vaSi amisTanas aras ambobs da ar aRniSnavs Tviss moxsenebaSi.

Cven rom ar vaCvenebdiT im vals, romelic ukve iyo mamul-
zed, roca 60/0 giraos 50/0 SevcvlidiT xolme, es imitom, rom 
ar aris moxsenebuli arc wesdebaSi, arc finansTa saministros 
raime gankargulebaSi, rom amgvars SemTxvevaSi arsebuli vali 
saCvenebeli iyos. amisTana vali naCvenebia xolme giravnobis 
mowmobaSi da sanam es vali gardaxdili ar iqmneba, axali sesxi 
ar miecema. TviT revizoris angariSi gviCvenebs, rom gamgeo-
bis moqmedeba am SemTxvevaSi keTil-sinidisieria, e. i. jer 
arsebul valis gardaxdas Txoulobdnen da roca igi gardax-
dili iqmneboda, mere aZlevdnen axals. gviCveneben, rom amgva-
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ris wesis gamo finansTa saministros ar SeuZlian Tval yuri 
adevnos giravnobis furcelTa raodenobasao. es mgoni ase 
unda gavigoT, rom erTisa da imave sesxis gamo arsebobs erTsa 
da imave dros ori wyoba giravnobis furclebisa, romelTagan 
erTi ukve trialebs sazogadoebaSi da meore gamoicema imaT 
samagierod. marTalia, magram gana SesaZlebelia Tval-yuri 
adevnos kacma, magaliTad, roca quTaisis saTavadaznauro 
bankidam anu tfilisis saqalaqo sakredito sazogadoebidam 
gadmoaqvT mamulebi Cvens bankSi dasagiraveblad da amis gamo 
viTxovT xolme giravnobis furclebis gamocemis nebarTvas. 
am SemTxvevaSi xom gvaZleven nebas, sesxis misacemaT moviTxo-
voT giravnobis furceli. aq sruliad Cveulebrivis wesiT 
ori wyoba giravnobis furclebi anu obligaciebisa modis: 
erTi maSin, roca erTi im sakredito dawesebulebisaa, romli-
damac gadmoaqvT da meore imisi, sadac gadaaqvT. aq kontroli 
SeuZlebelia, radgan arc wesdeba Txoulobs da arc praqtika, 
rom amisTana SemTxvevaSi arsebulis valis raodenoba Sevat-
yobinoT sakredito kancelarias, roca vTxoulobT giravno-
bis axalis furclebis gamocemis nebarTvas. kontroli mxo-
lod imaSi unda ixatebodes, rom mTeli jami gamocemulis gi-
ravnobis furclebisa imdeni iyos, ramdenic sesxia gacemuli 
ama, Tu im sakredito dawesebulebisagan. es swored ase sweria 
§ 49 bankis wesdebisa: „jami giravnobis gamocemulis furcle-
bisa ar unda iyos meti im xangrZliv sesxzed, romelsac iZleva 
banki uZravs mamulze.“ es cnobebi moTavsebulia angariSeb-
Si da yovelTviurs balansebSi, romelic waredgineba xolme 
sakredito kancelarias.

Semdeg ministris qaRaldi ambobs, rom es wesi amZimebso 
msesxebelT, romelTac unda gardaixadon bankis sasargeblod 
1% premia yvela gadagiravebis Semdeg miRebulis sesxisa da ara 
marto im sesxisa, romelic damatebiT eZlevao. roca sesxi ic-
vleba, mamuli fasdeba ise, rogorc axali girao, gamoicema 
giravnobis axali furclebi, yovelsave amas mohyveba xolme 
axali xarji, da amis Sesavseblad dawesebulia wesdebaSi erT 
xan gadasaxadad 1% mTelis sesxisa. me imis winaaRmdegi ara maq-
vs-ra, rom sesxis Secvlis dros amas ar vaxdevinebdeT, magram 
saqme is aris, rom es paragrafi wesdebaSi aris da sanam es asea, 
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Cven ara gvaqvs neba aseTi SeRavaTi mivsceT msesxebels roca 
sesxs vucvliT, e. i. roca xela-xlad vafasebT, xel-axlad vum-
zadebT da giravnobis axals furclebs vabeWvdinebT. raica 
Seexeba imas, rom damatebiTis sesxis micemis dros axdevinebd-
nen 1% mTelis valisagan da ara mxolod damatebiTis sesxisa-
gan, es ese ar aris imitom, rom ar aris arc erTi SemTxveva, sa-
dac es gardasaxadi mogveTxovos mTelis jamidam Tavdapirve-
lisa da ara marto damatebiTis valisa. mTeli es ambavi saqmisa 
imaSia, rom damatebiTi sesxi, gadakeTeba sesxisa da gadagira-
veba erTmaneTisagan ar aris gamorCeuli.

gamosvla 8: exla SevudgeT saministros qaRaldis meeqvse 
muxlis ganxilvas: `6) Запасный капиталъ вопреки § 91 устава банка, 
находится въ большей своей части на текущихъ счетахъ въ частныхъ 
кредитныхъ учрежденiяхъ, а не помѣщается, как-бы слѣдовало, въ 
государственномъ банке или въ государственныхъ % % бумагахъ~.

gamosvla 9: wakiTxul reviziis angariSidam sCans, rom, im 
dros, rodesac kassas revizia gaukeTes, saTadarigo Tanxa 
Sesdgeboda 226,147 man. 21 kap.; xolo kassaSi, rogorc TviT re-
vizoris Cvenebidamaca sCans, saxelmwifo sargebliani qaRal-
debi yofila 89,000 man. da bankis agents, saxeldobr s. peter-
burgis `Учетный и Ссудный~ banks hqonia 149,000 m. am rigad sul 
238 aTasi maneTis saxelmwifo sargebliani qaRaldebi aRmoCe-
nila reviziis dros, e. i. 13 aTasis maneTiT im Tanxazed meti, 
romelic saTadarigo TanxisaTvis iyo saWiro. gTxovT es kar-
gad daixsomoT. zemod aRniSnuli 149 aTsi maneTis saxelmwi-
fo sargebliani qaRaldebi, rogorc samarTlianad SehniSnavs 
TviTon revizoric, droebiT konversiisaTvis windnad iyo Se-
tanili saministroSi. wesdebis § 91 ambobs: ̀ bankis saTadarigo 
Tanxa saxelmwifo bankis tfilisis ganyofilebaSi unda inaxe-
bodes, an-da saxelmwifo sargeblian qaRaldebSio~. amrigad, 
batonebo, rogorc hxedavT, reviziis dros saxelmwifo sar-
gebliani qaRaldebi 13 aTasis maneTiT saTadarigo Tanxazed 
meti yofila, Tundac isic ar CavTvaloT, rom 106,800 man. 
tfilisis sakomercio bankSi specialur angariSiT yofila mi-
cemuli. maSasadame, Tu saqme imaSia saTadarigo Tanxa sad, an 
rogor inaxeboda, maSin am SemTxvevaSi zemod aRniSnuli gare-
moeba sruliad kanonieria, radganac wesdebis § 91 pirdapir 
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uflebas iZleva saTadarigo Tanxa saxelmwifos sargeblian 
qaRaldebSi inaxebodes. magram im 149 aTas maneTis Sesaxeb-ki, 
romelic konversiisaTvis giraod iyo wardgenili droebiT, 
SeiZleba eWvi daibados: kanonieria Tu ara saTadarigo Tanxis 
sargebliani qaRaldebi ase moixmaron. ras niSnavs konversii-
saTvis giraos wardgena? es imas niSnavs, rom rac sesxis garda-
cvlis gamo konversiiT tiraJSi gamosul giravnobis furcel-
ni da maTi kuponebi naRds fuls moiTxoven, is naRdi fuli win-
adve xelTa hqondes saministros, rom am mxriT uzrunvel iyos 
da tiraJSi gamosul giravnobis furcelT da kuponebs Tavisi 
saWiro naRdi fuli hqondes gamosaxsnelad, Tu banks sxva sax-
sari ar eqmneba amisaTvis. wesdebis § 90 ambobs, rom saTadari-
go Tanxa yovels SemTxvevaSi, romelic am wesdebis muxlSia 
naCvenebi, daniSnulia imisaTvis, rom es Tanxa avansad ixmaros. 
tiraJSi gamosul giravnobis furcelTa da kuponebis dasaxs-
nelad. aqedam cxadada sCans, rom is 149,000 maneTi, romelic 
saxelmwifo sargeblian qaRaldebSi gvqonda da wardgenili 
iyo saministroSi droebiT giraod gamosaxsnelad tiraJSi 
gamosul sakonversio giravnobis furclebisa da kuponebisa, 
Taviss kanonier daniSnulebas ar gardasvlia. es giraod ward-
genili qaRaldebi exla sul daxsnilia da Cvens xelSia.

maS, raSia aq wesdebis darRveva? marto imaSi Tu, rom xse-
nebulni saxelmwifo sargebliani qaRaldebi ar iyvnen calke 
aRniSnulni balansSi, rogorc kuTvnileba  saTadarigo Tanxi-
sa, anu, rom ufro ukeda vsTqvaT, ar iwodebodnen sargeblian 
qaRaldebad saTadarigo Tanxisa? Tanaxma var misi, rom igini 
unda marTla iwodebodnen balansebsa da sabugaltero wig-
nebSi sargeblian qaRaldebad saTadarigo Tanxisa, magram am 
SemTxvevaSi mTeli arseba saqmisa is aris, rom saTadarigo Se-
naxuli da daculi iyo, radganac saxelmwifo sargebliani qa-
Raldebi, romelSiac saTadarigo Tanxa unda inaxebodes, imaze 
meti aRmoCnda, rac saWiro iyo. gana ra aris aq wesdebis dama-
rRveveli? vimeoreb, mxolod is, rom sargebliani qaRaldebi 
saTadarigo Tanxisa ar iyvnen calke aRniSnulni specialur 
maTis saxeliT. magram fulebi ki xom unaklulod iyo da saTa-
darigo Tanxa kanonisamebr sargeblian qaRaldebSi moqceuli, 
ese igi, Taviss adgilas. madloba RmerTs. saqmec amaSia...
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exla batonebi, vnaxoT meSvide muxli ministris qaRaldisa 
ras gvauwyebs:       

`7) Дѣлопроизводство и счетоводство банка не находятся въ должномъ 
порядкѣ: дѣла не имѣютъ описей, черновыя бумаги не завѣряются; 
архива нѣтъ, книги банка ведутся  небрежно, не имѣютъ между собою 
необходимой связи и не содержатъ ни итоговъ, ни транспортовъ~.

exla amasTanave moviyvanoT is adgili revizoris moxsene-
bidam, romelzedac damyarebulia es meSvide muxli ministris 
qaRaldisa: 

`wes-rigi angariSis warmoebisa, romelic banksa aqvs saxel-
mZRvanelod SemoRebuli, swori da kanonieria; maTzed dafuZ-
nebulni wignebi savsebiT gvauwyeben bankis moqmedebas da miss 
operaciebs, rom imaT etyobodes meti rigianoba da akkurat-
noba da xmarebul iyvnen wesierad, rogorc amas Txoulobs Zi-
riTadi wes rigi yovelis saangariSo wignebisa. am mxriT yvela 
wignebi ar arian erTnairis Rirsebisa. umTavresi wigni da yve-
la arsebiTi wignebi, Tumca garegnobis mxriT unakluloni ar 
arian (saerTo jami xandaxan ar aris anusxuli da Tu aris, isic 
karandaSiT), magram Tvisis SinaarsiT sruliad marTla arian 
warmoebulni da maTis Semowmebis Semdeg aRmoCnda, rom bankis 
angariSi, romelic am zemoxsenebul wignebzea damyarebuli, 
yovelis eWvis gareSea~. batonebo, xedavT, rom wes-rigi saan-
gariSo wignebisa da warmoebisa, romelsac banki misdevs, ro-
gorc revizoris moxseneba amtkicebs, namdvilia da wignebs, 
romelnic im wes-rigzea dafuZnebuli, SeuZlianT savsebiTa 
da Seumcdarad aCvenon bankis mTeli moqmedeba da misi opera-
ciebi. Tu es asea, sxva raRa moeTxoveba angariSis warmoebas? 
ministris qaRaldi-ki ambobs, rom bankis saangariSo wignebi da 
maTi warmoeba saWiroebisa da-gvarad wesierad ar aris dacu-
lio. saidam gamodis aseTi daskvna maSin, rodesac, rac samTa-
vro wignebia, yvela wesierad arian warmoebulni garda imisa, 
rom zogan jami ar aris da zogan igi jami karandaSiT aris aR-
niSnuli da ara melniT. ai, sakiTxavi!..

gamosvla 10: metia CemTvis maggvari win-swrobili gafr-
Txileba. merwmuneT, rom me SevZleb ar gardavcde zrdilobis 
sazRvars da im pativiscemas, romelic TviToeuli CvenTagani 
movalea iqonios yovel kanonier uflebis warmomadgenelTa 
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mimarT saerTod da baton ministris mimarT gansakuTrebiT. 
me nebas ar mivcem Cems Tavs iseTi ram warmovsTqva, romlis 
ganmeorebac ministrisa da yvelas winaSe ar SemeZlos. me aq 
mxolod daskvna pirdapir davuyene sabuTs da Tu daskvna ar 
Seefereba sabuTs, nu Tu ar unda vTqva.

gamosvla 11: nu Tu Tqven, b. kezelo, me unda maswavlideT 
zrdilobasa?!

gamosvla 12: diaR, wavikiTxav, magram, vici, Tqven TviTon 
ar giamebaT.

gamosvla 13: `yvela im wignT, romelnic umTavress wig-
nebs hSvelian, iseTi uwesoeba (небрежность) etyobaT, rom bu-
Ralteris TvaliT rom SexedoT – maT araviTari Rirseba ara 
aqvT; garda mcire raodenobisa, isini ufro SeniSvnebsa hgva-
nan ama Tu im saWiro wignis Sesadgenad aRniSnuls. es wignebi 
erTi-meoresTan mouxerxeblad SekinZulni arian, erTi meo-
res vera hxsnian da ver amowmeben, Cawerilebi erTmaneTSi 
areulan da arsad ar aris aRniSnuli SemaerTebeli gadatana 
(транспортъ) da jami~.

me Tqvens yuradRebas mivaqcev mas, rom umTavresni wig-
nebi wesierad arian Semdgarni da gansakuTrebuli uwesoeba 
(небрежность) etyobaT mxolod saSvel wignT. vaWrobis wes-
debis ZaliT mxolod umTavresni wignebi unda iyvnen saval-
debuloni da isini, b-n revizoris sityviT, garkveviTa da we-
sierad Semdgarni da warmoebulni, xolo yvela danarCenT-ki, 
romelTac saSveli wignebi ewodeba, TviT bugalteri adgens, 
anu Tavisis Sexedulobis da saWiroebis gvarad, anu gamgeobis 
moTxovnilebiT. mxolod misaTvis-ki, rom man miTi gaiadvi-
los sabugaltero angariSebis warmoeba. ai, swored am saSvel 
wignT uwesoebaze gviTiTebs revizoris moxseneba. da amas mec 
ar uar-vyof. magram, vin aris amaSi damnaSave? vin awarmoebda 
am wignebs ase uwesod? ai, is usiamovneba esred wodebulis 
opoziciisaTvis, ris Sesaxebac me zemoTa vTqvi. amaT ase awar-
moebda opoziciis sayvareli bugalteri T. favleniSvili, 
Sromis moyvare da svinidisiani kaci, magram, rogorc aRmoC-
nda, – cudi bugalteri. 1893 w. gamgeobis gardawyvetilebis 
ZaliT igi bugalteri daviTxoveT. gaixseneT batonebo, Tu 
ra Weqa-grgvinva astexa amaze opoziciam da Seexo im uflebas 
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gamgeobisas, romelic misTvis miuniWebia TviT kanons, ese igi, 
uflebas, rom samsaxuridam daiTxovos is bankSi mosamsaxure, 
romelic kenWiT ar aris amorCeuli. me iZulebuli myves am 
Weqa-grgvinvis gamo aq, Tqvens winaSe sazogado krebaSi, meCve-
nebina yvela is uwesoebani (небрежность) saSvel wignTa warmoe-
bisa, romelzedac revizoris moxseneba exla migviTiTebs. es 
wignebi aWrelebulni iyvnen kalmiTa da karandaSiT ugzo-uk-
vlod Cawerilebisagan, yovels sigZe-siganeze, erTis mxridam 
meoremde. iq Cawerilebs mxolod T. favleniSvili gaigebda 
xolme da sxvas veravis ver SeeZlo iqidam raime cnoba amoe-
kiTxa. es Cawerilebi xandaxan aqa-iq mimofantuls qaRaldis 
nakuwebze iyvnen xolme aRniSnulni. yvela es me movaxsene ma-
Sindels sazogado krebas da TviT T. favleniSvilma daamowma 
maT winaSe WeSmariteba Cemis gancxadebisa. esred wodebulma 
opoziciam kinaRam braldebulTa mdgomareobaSi Camayena T. 
favleniSvilis samsaxuridam daTxovnisaTvis. da exla-ki igi-
ve opozicia Sehxaris revizoris samarTlians moxsenebas saS-
vel wignTa uwesoebis Sesaxeb da is-ki aviwydeba, rom yovelive 
es imas ekuTvnis, visaTvisac isini Tav gamodebulni iyvnen da 
vinc Cven samsaxuridam daviTxoveT.

ra-ki axali bugalteri davniSneT, mas aqed zemo aRniSnul-
ni wignebi, rogorc TviT revizoris moxseneba ambobs, umjo-
besdebian da wesiereba etyobaT; magram rom erTxel da samu-
damod wignebi, ocis wlis ganmavlobaSi warmoebulni, wesiere-
baSi moviyvanoT, saWiroa dro, radgan cnobasa da wesierebaSi 
moyvana amodena xnis saSvel wignTa, romelnic warsul wlebSi 
nakuw-nakuw qaRaldebad gardamosca samemkvidrod T. favle-
niSvilma axals bugalters, Zalian Zneli saqmea da dids dros 
Txoulobs.

rac Seexeba saqmeTa warmoebas, amaze ministris qaRal-
di gveubneba, rom verc es aris rigianado. saqmeebs siebi ara 
aqvT Semdgari Sig Cakerebul qaRaldebisa, Savad dawerilni 
(черновыя) qaRaldebi xelmowerilni, Semowmebulni ar arian 
da ar aris arxivio. yvela es marTalia. Savad dawerilni qa-
Raldebi xelmouwerelni arian – dReidam xels movawerT; sa-
qmeSi Cakerebul qaRaldebs siebi ara aqvs – imaTac SevadgenT. 
gveubnebian arxivi ara gaqvTo. magram ra aris, rom vsTqvaT, 



363

es arxivi? nu Tu es is oTaxia marTla, romlis karebzedac 
miwerili unda iyos: `ese ars arxivi~ da, sadac gansakuTre-
buli mosamsaxure piria, romelsac arxivariusi ewodeba, Tu 
es wignTa da sabuTTa Sesanaxi adgilia? me mgonia, rom arxivi 
wignTa da sabuTTa Sesanaxi adgilia da Cven es adgili gvaqvs. 
ramodenime Skafi gvaqvs amisaTvis Cven, sadac wignebi da sabu-
Tebi rigzed arian moTavsebulni. yvela amaT SeerTebulad, 
Tu TviTveuls Skafs calke arxivi erqmeva, Tu ara, – es sul 
erTia, radgan amisagan ar ikargeba wignTa da sabuTTa Sesana-
xav adgilis mniSvneloba. gindaT mainc da mainc calke oTaxi 
amisaTvis, – gviboZeT es cakle oTaxi, romelic am Jamad bankis 
sadgurSi ar aris, mogveciT mosamsaxure piri, romelsac Cven 
arxivariuss davuZaxebT, – da Tqven geqnebaT arxivi gareganis 
mxriTac mowyobili, radganac saqmiT exlaca gaqvT: erTi si-
tyva brZaneT da romeli saqmec gindaT exlav mogarTmeven. da 
ai, yvela Cveni Secdomebi am muxlis Sesaxeb. madloba RmerTs, 
batonebo, rom meti vera aRmoCnda-ra da ar aRmoCnda imisTvis, 
rom saqmeTa warmoebaSi sxva ufro SesaniSnavi Secdoma da win-
dauxedaoba ar aris.

Semdeg amisa ukanaskneli merve muxli-Ra dagvrCa gansaxil-
velad ministris qaRaldisa, romelic ai ras gvauwyebs:

`Убытки банка маскировались по балансамъ и отчетамъ показанiемъ 
ихъ возвратными расходами~.

aqve aRvniSnoT amis Sesaferi adgili revizoris moxsenebi-
sa, romelic safuZvlad daedva aseTs daskvnas:

`yoveli TiToeuli nawili balansisa Semowmebuli iyo saWi-
ro wignebiT da im masaliT, romlis Sesaxebac naTqvami iyo 
moxsenebis sxva-da-sxva muxlebSi da agreTve cnobebi iyvnen 
Sekrebilni korespondentebisagan. aRmoCnda, rom yoveli 
nawili balansisa swori iyo da SeTanxmebuli kassasTan saWi-
ro cnobebiT umTavresis wignisa. am SemTxvevaSi erTi unda 
SeiniSnos Sesaxeb warsulisa da ai ra: iyo dro, rodesac didis 
xarjebis gamo, romelic banks mouvida ZmaTa arwrunis saxlis 
SesakeTeblad da romelic aRemateboda bankis maSindels Se-
mosavals, Tanxa am sagnisaTvis daxarjuli, bankma moaqcia da-
sabrunebel xarjTa ricxvSi, ris gamoc es xarji winandel ba-
lansebSi naCvenebi iyo didad da 1 ianvris 1889 wlis balansSi 
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igi gamoisaxa did jamad 177,070 m. amave dros banki yovel wliv, 
TandaTan ibrunebda nawils amgvarad daxarjulisas da exla 
sul ukan dabrunebuli aqvs. zemo aRniSnuli moqmedeba banki-
sa unda CaiTvalos uwesurebad da bankis saqmis namdvilis vi-
Tarebis damfaravad im dros, radganac banki maSin marTla da 
zaralis nacvlad aRniSnavda xolme mogebas, romelic ar iyo. 
am garemoebas vniSnav mxolod misTvis, rom bankis balansebis 
ganxilvis dros SeiZleba sasargeblo Seiqmnes am garemoebas 
gansakuTrebuli yuradReba mieqces, magram am ukanasknels 
dros balansi unda CaiTvalos marTl-maCvenebelad bankis fi-
nansiuris mdgomareobisa~.

merve muxlSi ministris qaRaldisa naTqvamia, rom zarals 
`niRabi hqonda Camofarebuli~ (маскировались) miT, rom is za-
rali dasabruneblad iyo CaTvlilio, – naTqvamia Zlier sas-
tikad da mrisxaned. moqmedeba, romlis Sesaxebac es naTqvamia, 
sulac ar amarTlebs im gansjas, romelic am sityvaSi ixateba. 
aq araviTari niRabi ar aris. revizoris moxsenebas aRniSnuli 
aqvs mxolod erTi SemTxveva dasabrunebel xarjisa Teatris 
gakeTebisaTvis momxdarisa, romelic warsuls Seexeba da igi 
xarjic dRes srulebiT ukanvea dabrunebuli. saqme ai ase iyo: 
Teatris asaSeneblad, mTelis qarvaslis sadgomis SesakeTe-
blad da sxva-da-sxva Senobisa da cvlilebisaTvis ganwese-
bulze meti daxarja, sul 150,000 maneTamdis, SeiZleba cota 
meti, Tu naklebi. am sagnis Sesaxeb gamgeobam Seadgina vrceli 
moxseneba da warmogidginaT Tqven, ese igi, sazogado krebas. 
es xarji sazogado krebam miiRo da daamtkica; mxolod imis 
Sesaxeb Tqvens krebaSi aRiZra Semdegi kiTxva: mTeli es xar-
ji gamovricxoT erTbamad bankis erTis wlis Semosavlidam, 
Tu nawil-nawil gamovsweroT ramdenisame wlis ganmavloba-
Sio? Seiqna saSineli kamaTi – zogi amtkicebda, rom erTbamad 
unda gamovsweroT im wlis mogebisagan, rodesac davxarje-
To; zogi-ki urCevda, rom gavanawiloT da ramdenisame wlis 
ganmavlobaSi davibrunoT bankis mogebidamao. am ukanasknel 
mrCevelT Soris mec viyavi. Tumca maSinac sabuTianad mimaC-
nda da exlac mimaCnia maTi azri, vinc ambobda, rom erTbamad 
gamovsweroT es xarjio, magram aRsrulebas am sabuTianis mo-
Txovnilebisas mohyveboda daxurva saaznauro skolisa, ra-
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dganac am skolis Sesanaxad aRar darCeboda sakmarisi Tanxa 
mogebisagan, romlidanac Sesdgeba sayovelTao sasargeblo 
Tanxa da amgvarad orasze meti bavSvi quCaSi unda gardagveg-
do. me es ar SemeZlo da amisaTvis vsTxove sazogado krebas es 
150,000 man. dasabrunebel xarjSi CaericxaT, gaenawilebinaT 
xuTis wliT da weliwadSi 30,000 maneTi gamoeweraT mogebidam. 
sazogado krebam im ukiduresis mdgomareobis gamo, rom ar 
daegdoT saaznauro skola arsebobis yovels saRsars mokle-
bulad, Seiwynara Cemi sarCieli srulad da mas Semdeg mTeli 
es jami aRiniSneboda xolme balansebSi dasabrunebel xarjad. 
maS sad unda Cagvewera, radganac dasabruneblad CavsTvaleT 
da sad aris aq `niRabi~? gana balansebSi sadme da visganme da-
sabrunebel xarjTa Soris naCvenebia mTelis jamis Semadge-
nelni nawilni amgvaris xarjebisa? mxolod amis aRuniSvnelo-
bas SeeZlo mizezi mieca eTqvaT, rom am SemTxvevaSi raRacas 
niRabs afarebeno da ai, exlac Cvens balansSi dasabrunebel 
xarjTa ricxvSi naCvenebia Tanxa saerTod Semdgari da is-ki 
ar aris naCvenebi, Tu ra nawilebisagan Sesdga magram am gare-
moebas veravin ver uwodebs niRabis Camofarebas. bolos nurc 
imas daviviwyebT, rom revizors aqvs aRniSnuli, rom es xarji 
exla sruliad ukanve dabrunebuli aqvTo. revizori ambobs, 
rom amgvarad Cven gavazviadeT mogeba erTis wlisa. sruliad 
marTalia. magram rodesac Semdegs wlebSi Cven am angariSiT 
yovel wliv 30,000 maneTs vibrunebdiT ukan da mogebas vakleb-
diT, cxadia, rom bolos gasuli xarji mogebidam Semosulma 
gaaswora da am saxiT minusi da pliusi gasworda. ai, Tqvens wi-
naSe aixsna es niRabic... es aravisTvis saidumlo ar iyo. yvelam 
icodiT, rom rac davxarjeT qarvaslis gadakeTebaze Tqvenis-
ve nebarTviT miRebuli iyo da Cawerili dasabrunebel xarjad 
da yvelam iciT, rom Tanaxmad Tqvenisave gardawyvetilebisa 
dabrunebuli iqmna im xanis ganmavlobaSi, raic Tqvenve dagvi-
niSneT. exla gkiTxavT: ras hqonda Camofarebuli niRabi?

gamosvla 14: ai, es aris sul, rac SeniSna ministrma da aR-
niSna wesdebis darRvevad. Tqven TviTon xedavT, batonebo, 
rom arc erTi am muxlTagani ar gviTiTebs im, viTom-da, wes-
debis darRvevasa da aRusruleblobaze, romelic aRniSnulia 
moxsenebaSi T. iv. g. maCablisa. aqedam im daskvnamdis mivdivar, 
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rom, miuxedavad imisa, rom Tav. iv. g. maCabels Tavisi mosazre-
bani `Seuryevelni“ hgonia, – mis mier aRniSnulT wesdebis, 
viTom-da, darRvevaT da aRusruleblobaT ver miiqcies sami-
nistros yuradReba; da es-ki sayuradReboa, miTi rom, radga-
nac saministrom, rogorc wesdebis darRvevas, gamgeobis yu-
radReba miaqcia, sxvaTa Soris mas, rom gadasawer qaRaldebs 
xels ar awerT, rom qaRaldebi aRnusxulni ar arian, rom ar-
xivi ar moiZeva bankSio, – is garemoeba ar daaviwydeboda eTq-
va, magaliTad, rom giravnobis furclebis xelad miucemloba 
msesxebelisaTvis wesdebis darRvevas Seadgenso. amaze mivaq-
cev Tqvens gansakuTrebuls yuradRebas imisaTvis, rom revi-
zoris moxsenebaSi es gankarguleba gamgeobisa gansakuTre-
biT aris aRniSnuli: revizori am gankargulebas ukanonoda 
sTvlis da sasargeblod miaCnia am sagnis Sesaxeb banks mieces 
saWiro ganmarteba. Cven rom msesxebelT ar vaZlevT xelad 
giravnobis furclebs, am saganze T. maCabelma, garda Tavisis 
moxsenebisa, Seawuxa yvela da yoveli, radganac es garemoeba 
Tavis amxanagTa Sesaxeb umTavres muxlad braldebisa aRiara. 
rasakvirvelia, T. iv. maCabelma ar dahkarga SemTxveva Tavi 
gaemarTlebina saministros qaRaldis meSvide muxlis Sesaxeb, 
sadac aRniSnulia, rom maSvelni wignebi uwesod (необрежно) 
Semdgarni ariano, qaRaldebi ar aRunusxavT da gadasawers 
sabuTebze xeli ar mouweriaTo, magram riT daagvirgvinebs es 
Tavis marTlebas – es misi saqmea. aq mxolod vityvi, rom yo-
velive zemo aRniSnuli wesis formalurad darRvevaa da ara 
arsebiTad, radganac, rac angariSTa aRricxvas Seexeba, revi-
zoris moxseneba gvisabuTebs, rom umTavresni wignebi buRal-
terisa sworni arian, savsebiT da simarTliT xsnian bankis mo-
qmedebasa da miss operaciebs da es aris saWiro angariSis war-
moebisaTvis. danarCeni wignebi ki buRalteris saqmis gasaadvi-
leblad aris mogonili. gvirCeven, rom angariSis warmoeba im 
wesiT SemoviRoT, ra wesiTac yvela sxva grZel vadian sesxis 
gamcem dawesebulebaT aqvT SemoRebuli. Cven aRvasrulebT 
amas SeZlebisa-da gvarad, magram erTs garemoebas mogagonebT: 
erTs sakredito dawesebulebas mTavrobam revizia mouxdina, 
naxa Cinebuli saqmis warmoeba, Cinebuli angariSis warmoeba, 
magram fuli-ki, TiTqmis erTi groSic ar aRmoaCnda, da Cven 
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saqmis warmoebaSiaca gvaqvs nakli, uwesoTac arian Semdgarni 
saSvelni wignebi angariSis warmoebis Semaxebelni, magram rac 
saWiroa – naRdad gvaqvs da amas revizoris moxsenebac amtki-
cebs. magram, batonebo, es, rasakvirvelia, mainc ar gvaZlevs 
nebas saqmeebis wesierad warmoebas gverdi avuaroT, metad Ca-
vTvaloT. amazedac unda vizrunoT. yovels eWvs gareSea, rom 
Cvenis saqmisa da angariSis warmoebas etyoba formaluri Sec-
domebi; magram, aba, gviCveneT iseTi dawesebuleba, sadac es ar 
iyos. Cven bevri samuSavo gvaqvs, – imas ar vityvi, rom gvqondes 
iseTi samuSavo, romelsac ver moverioT, magram rTulia da 
Tavis satexi. rom gavaumjobesoT saqmisa da angariSis warmoe-
ba – saWiroa dRevandelzed mometebuli muSa xeli, ese igi, is, 
rac aRniSna revizorma da rasac Cvenve geubnebodiT winad. 

dasasrul saministro gveubneba: 
1) Означенный отчетъ представить на обсуждение общаго собрания 

членовъ тифлисскаго дворянскаго земельнаго банка, которое должно 
быть созвано въ самомъ непродолжительномъ по возможности времени.

2) Все остающiяся нынѣ въ вѣдѣнiи банка свыше уставнаго срока 
недвижимыя имущества продать въ теченiе полугода со дня полученiя 
правленiемъ настоящаго предложения.

3) принять надлежащiя мѣры кь упорядоченiю оценокъ какъ 
земельныхъ, такъ, главнымъ образомъ, городскихъ недвижимыхъ 
имуществ капитализируя чистый доход первыхъ не мѣнее какъ изъ 70/0, 
чистый-же доходъ по городскимъ имуществамъ выводить на основанiи 
точных данныхъ о дѣйствительной доходности имущества, скидывая 
изъ таковой для опредѣленiя чистаго дохода, сверхъ суммы, потребной 
на уплату повинностей, во всякомъ случаѣ, не менѣе 300/0 на расходы 
по содержанiю въ исправности имущества и простой квартиръ – по 
каменнымъ строенiямъ, и по деревяннымъ – не менѣе 400/0 валоваго 
дохода, и затемъ уже доходъ этотъ исчислять согласно § 11 оцѣночной 
инструкцiи, а равно не допускать на будущее время всѣхъ вышеуказанныхъ 
по этому предмету отступленiй отъ устава и отступленiй отъ правилъ, 
установленныхъ министерствомъ финансовъ для контроля по выпуску 
закладныхъ листовъ.

4) Озаботиться приведенiемъ въ порядокъ счетоводства и дѣлопро
изводства банка, по образцу, принятому во всехъ учрежденiяхъ 
долгосрочнаго кредита.
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и 5) Немедленно вслѣдъ за переходомъ въ собственность банка 
имѣнiй, оставшихся непроданными на вторичныхъ торгахъ, совершать 
на эти именiя надлежащiе крепостные акты.

О мѣрахъ, которыя будут приняты правленiемъ къ исполненiю 
настоящаго предложенiя и о результатѣ обсуждения общимъ собранiемъ 
отчета ревизора предлагается донести министерству финансовъ”.

pirveli am muxlTagani Cven valdebulni varT aRvasruloT 
miTi, rom, Tanaxmad 82 § wesdebisa revizoris moxsenebis Se-
saxeb, jer gamgeobam unda gamosTqvas Tavisi azri da Semdeg 
zedamxedvelma komitetma; rodesac es ori organo bankisa Ta-
viss azrs gamosTqvams, maSin revizoris moxseneba am azrebTan 
erTad unda krebas waredginos gansasjelad. rom wesdeba ar 
davarRvioT, saWiroa es rigi davicvaT. radganac ministris 
qaRaldi Cven 16 aprils miviReT da sazogado kreba-ki 20-Tvis 
iyo mowveuli, – Tqvenc mixvdebiT, rom ase mokle droSi ar Se-
gveZlo aRsruleba am wesisa. garda amisa im saganTa ricxvSi, 
romelnic am krebam unda ganixilos, ar aris gamocxadebuli 
gansja revizoris moxsenebisa da, maSasadame, am krebas igi 
unda moxsendes mxolod saxeSi misaRebad da ara romelisame 
ganaCenis dasadgenad. zedamxedveli komiteti Tavis droze, 
Tanaxmad 82 § wesdebisa, gankargulebas moaxdens da moiwvevs 
sagangebo krebas.

meore, meoTxe da mexuTe muxlebi valdebulni varT aR-
vasruloT dauyovneblad da ganusjelad. mesame muxlis Se-
saxeb-ki amas ver vityviT. es muxli gvirCevs miviRoT saWiro 
zomebi, rogorc miwebis, egreTve umTavresad qalaqis mamule-
bis dafasebaTa gaumjobesobis Sesaxeb. unda gavaumjobesoT, 
magram rogor? amas gansakuTrebiT ganvixilavT, rodesac sa-
qme damfasebelTa instruqciaze mivardeba, radganac xsenebu-
lis instruqciis ganxilva aRniSnulia am sazogado krebis gan-
sasjel saganTa Soris. saministro gveubneba mamulebis wmida 
Semosavali aRvricxoT 70/0-is kvalobaze (капитализировать) da 
qalaqis mamulebis mTelis Semosavlis aRricxvas CamovakloT 
30 da 400/0 mamulis rigianad Sesanaxavad da sadgomTa gasaum-
jobeseblad. Cveni wesdeba, romelic nebadarTulia, visganac 
jer ars, Tanaxmad umaRlesad damtkicebulis saxelmwifo 
sabWos ganaCenisa, (44 §) ambobs, rom instruqciis Sedgenisa 
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ufleba ekuTvnis zedamxedvel komitets ise-ki, rom mxolod 
Tqven mier iqmnes damtkicebuli da aravis sxvisagan. maSasada-
me, gansazRvra ama, Tu im 0/0 mamulebis Semosavlis kvalobaze da 
agreTve gansazRvra 0/0 qalaqis mamulebis rigianad Sesanaxavad 
da sadgomTa gasaumjobeseblad savsebiT gekuTvnisT Tqven, 
ese igi sazogado krebas, radganac es Seadgens arsebiTsa da 
umTavress safuZvels dasadgenad mamulis saRiralisa, girCe-
vT am sazRvrebT Soris scnoT Tavi Tqveni uZlevel, sanamdis 
am uflebas instruqciis Sedgenisas da damtkicebisas Tqveni 
sazogado kreba ar iqneba moklebuli im wesiTve, ra wesiTac 
igi Tqven moniWebuli gaqvT. Cemi azri ki is aris, rom nu Ses-
cvliT 60/0 kvalobaze mamulis Semosavlis aRricxvas 70/0-ad, 
radganac es cvlileba sagrZnobelad dascems Cvenis soflis 
mamulebis fass. amgvaradve girCevT ar moumatoT 0/0 Camokle-
bas qalaqis mamulebis srulis Semosavlidam, aramed ise mo-
viqceT, rogorc aqamomde, ese igi mxolod 200/0 gamovakloT 
Semosavals, radganac amaze meti Camokleba daukargavs fass 
qalaqis mamulebs. amgvaris Semosavalis kvalobaze 0/0 aRri-
cxvis (Капитализацiя) SemoReba rogorsac saministro gvirCe-
vs da 0/0 Camokleba qalaqis mamulebidam is iqneba, rom Cvenis 
bankis yvela operaciebi gacemulis sesxisa moispos, radganac 
iq, sadac Cveni banki moqmedebs – moqmedeben: soflis mamule-
bis Sesaxeb – saxelmwifo, saaznauro banki da qalaqis mamule-
bis Sesaxeb – tfilisis saqalaqo sakredito dawesebuleba. 
maTgan pirveli mamulis fass aRricxavs mamulis Semosavlis 
Zlier daklebulis 0/0 kvalobaze da meore qalaqebis saxlebis 
rigianad SenaxvisaTvis da sadgomebis gaumjobesebisaTvis 
uklebs Semosavlidam 30 da 400/0 naklebs. nu daiviwyebT, bato-
nebo, rom ramodenadac procenti kapitalizaciisa naklebia, 
imodenad didia fasi mamulisa. (процентъ капитализацiи обратно 
пропорцiоналенъ стоимости имения), ese igi rac ufro daklebu-
lia 0/0 Semosavlis kvalobazed, miT ufro metia mamulis fa-
sic. amgvarad, Cvens banks ar eqneba Tanaswori uflebani sxva 
amgvar sakredito dawesebulebasTan, romelnic iqve moqmede-
ben, sadac Cveni banki. es uflebaTa uTanasworoba, gimeorebT, 
igive iqneba, rom Cven gacemul sesxTa operaciebi unda movs-
poT maSin, rodesac umTavresad amiTi suldgmulobs Cveni ban-
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ki. aq viqnebi gamgeobaSi, Tu TqvenTan, sazogado krebis wevr-
Ta Soris, – mTels Cems suliers Rones da kanonier saSualebas 
vixmar, rom Tqven dagarwmunoT, dagaTanxmoT – umdablesis 
TxovniT mivmarToT b-ns ministrs mogvces neba dagvarCinos 
umaRlesad moniWebulis uflebaTa wreSi da im instruqciiT 
gvamoqmedos, romelic zedamxedvelis komitetis mier Sedge-
nili iqneba da sazogado krebisagan damtkicebuli.

me ganvmarte, SeZlebisa-da-gvarad, rac-ki iyo ministris qa-
RaldSi. ramodenad ministris mier naCvenebi wesdebis Cvenis 
mxriT darRveva da misi aRusrulebloba Rirsni arian aseTis 
sastikis saxelwodebisa, rogorc umarTebulo (неблаговидный) 
– Tqven TviT gansajeT. magram kidev gimeorebT, batonebo, 
rom Cvenma keTilismyofelebma beWdviTis sityvis SemweobiT 
ganumartes mTels qveyanas, rom aRniSnulni wesdebis darR-
vevani aramc Tu umarTebuloa, aramed biwieric. misma aRma-
tebulebam d. i. musxelaSvilma, romelic Tqven mier aRrCeu-
lia am sazogado krebis Tavmjdomared, saWirod scno, Tumca 
Tavmjdomared aRrCevamdis-ki, eTqva, rom saWiro iqneba Cveni 
samarTalSi micemac-ki, an krebisa da an sasamarTlos winaSe 
pasuxis sagebad. diaR, batonebo, T. n. orbelianma da misma aR-
matebulebam d. i. musxelaSvilma beWdvisTvis sityviT Tavis 
xelis moweriT, gamoacxades, rom Cvenis bankis gamgeobis mo-
qmedeba biwieria. es xma, es cnoba Samoirbens mTels qveyanas, 
miaRwevs birJamdisin, romelic frTxilia, yur-maxvili da 
advilad amyoli yovelis amgvarad moufiqreblad warmoSo-
bilis xmebisa da SeiZleba Zalian didxans mogvindes brZola 
aRsadgenad patiosanis saxelis Tqvenis sakredito dawesebu-
lebisa da misdami ndobisa. Cven gvemuqrebian da gvaSineben 
sasamarTloTi, sasurvelia aRasrulon es muqara, maSin mainc, 
sruliad gareSe pirni, romelTac araviTari kavSiri Cven bank-
Tan ara aqvT, pirni saxelmwifo da, maSasadame, miudgomelis 
samsajuloisa, ityvian Taviss ukanasknels sityvas da miTi 
erTxel da samudamod mouReben bolos im sazizRars, cilis 
damwamebels xmebs, romelTac Cvens Sesaxeb avrceleben Cvenni 
da Tqvenni keTilis-msurvelni. saqmeTa mimdinareoba dadgeba 
Taviss donezed da aRar iqneba is wanwali azrisa, rac, ai, meeq-
vse dRea xels gviSlis bankis saqmeebis Sesaxeb gardavsdgaT 
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Tund erTi mainc nabiji. ar aris qveynad sakredito dawese-
buleba, romlis sazogado kreba, romelic ima dawesebulebis 
saqmeebis gansaxilvelad mowodebulia, ase xangrZliv da uwes-
od scildebodes Taviss pirdapir gasarCev sagnebs. vinc aris 
amaSi damnaSave, dae man pasuxi gasces Taviss sakuTars sindiss! 

gamosvla 15: T. n. orbelianma ganacxada, rom sityva „bi-
wiereba“ vixmare im azriT, rom gamgeobis moqmedeba ukanono 
ariso; magram es ganmarteba sruliad usafuZvloa. SeiZleba, 
magaliTad, rom visame maSeniki uwodoT da Semdeg Tavi miTi 
imarTloT, rom me Sen maSeniki im azriT giwode, rom Sen erTi 
finjani yava dalieo. sigaras rom papirosi uwodo, imiTi gana 
sigara sigarad ar darCeba? sityva „biwiereba“ amcirebs da 
laqasa scxebs adamianis Rirsebasa da patiosnebas. ministris 
qaRaldma, romelic Tqven win ganvmarte, dagarwmunaT – Tu 
Tqveni qmedeba raodenad biwieria. me sruliad ar meSinian 
amisagan gamowveulis muqaris, rom me gavbede da ganvmarte 
ministris qaRaldi rogorc mesmis. me araviTari ukadrisoba 
ar miTqvams da Tu me ministris azrs ar veTanxmebi, es araferi 
umarTebulobaa, radganac TviT ministri sruliad ar Txoul-
obs, rom Cven misi moweriloba brmad aRvasruloT. Tu visame 
Cemi sityvebi, Cem mier ministris qaRaldis ganmarteba moeCve-
na umarTebulod, dae, Casweron yovelive oqmSi da damasminon 
sadac jer ars, radgan es gza ukve gakverilia da Cveulebac 
ukve SemoRebuli da gamtkicebuli.

Tbilisis saTavadaznauro saadgilmamulo  
bankis wevrTa kreba

1896 wlis 28 aprili

gamosvla 1: T. n. orbeliani imodenad windaxeduli iyo 
guSindel SemTxvevis Sesaxeb, rom sTqva: `T. WavWavaZem bodi-
Si unda moiTxovos, Tu marTla T. maCabels `danosCiki“ dau-
Zaxao~. saqmec magaSia _ marTalia, Tu ara. guSin Cemi sityva 
ase davabolove: Tu vinme ukmayofiloa Cemis sityvebisa, dae, 
Casweron oqmSi da damasminon sadac jer ars, miT umetes, rom 
gza amisaTvis ukve gakverilia meTqi da Cveulebac aRZruli 
da damokidebuli. rodesac sxdoma [damTavrda T. maCabeli 
mivida] TavmjdomaresTan da uTxra, rom dasmena `danos~-s 
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niSnavso da gTxovT es sityva CasweroT protokolSi. me iqve 
axlos videqi ramodenime pirTan erTad, romelnic ar magon-
debian, magram, darwmunebuli var, romelnic Cemis sityvebis 
WeSmaritebas daamowmeben, _ da rodesac gavigone sityvebi T. 
iv. maCablisa, romliTac man Tavmjdomares krebisas mimarTa, 
daveTanxme, rom dasmena swored `danos~-s niSnavs meTqi. Sem-
deg amisa, T. maCabelma daiwyo yvirili, rom me mas `danosCiki~ 
davuZaxe da rom me var `danosCiki~ da ara is. ase iyo Tu ara, 
Tqveno aRmatebulebav? 

gamosvla 2: vsTqvi me sityva `danosCiki~?
gamosvla 3: ai, batonebo, xom xedavT ra umarTlod da usa-

fuZvlod damwama es T. maCabelma, me-ki ar davuZaxe T. maCabels 
`danosCiki~, aramed man damiZaxa. me erTxel Cems sicocxleSi 
daveTanxme miss azrs da amanac-ki davidaraba astexa da sabo-
diSoT gamixada saqme. amas hqvian: `Cemi Sen giTxar _ guli mo-
gikalo~. 

Tbilisis saTavadaznauro saadgilmamulo  
bankis wevrTa kreba

1896 wlis 8 maisi

gamosvla 1: aq Svids maiss m. maCabeli Seexo...
gamosvla 2: roca Seexeba ministris qaRalds, Tqven aravi-

Tari ufleba ara gaqvT, batonebo, dagvavaloT miiReT, anu 
nu miiRebTo. is usaTuod misaRebia. magaliTad rom dagvava-
loT nu miiRebTo, Cven Tqvens gardawyvetilebas ver aRvasru-
lebT, mxolod mesame misis muxlis Sesaxeb, romelic mamulis 
Semosavlis dafasebas 7%-s kvalobaze gvirCevs, unda viSuamd-
gomloT umaRlesad moniWebuli Cveni ufleba daicvan da mogv-
cen neba im instruqciiT vimoqmedoT, romelsac zedamxedveli 
komiteti gardmogvcems saxelmZRvanelod da romelsac kreba 
daamtkicebs. verc erTis wliT gardavsdebT am sagnis ganxil-
vas, rogorc zogierTebi Txouloben, radganac ministri br-
Zanebs dauyovnebliv SevasruloT. es sagani ver [...] krebis Ta-
vmjdomarisagan. Cven veraviTars gardawyvetilebas exla mis 
Sesaxeb ver davadgenT, radganac, rogorc wesdeba moiTxovs, 
es sagani ar iyo gamocxadebuli win-da-win sxvaTa gansaxilvel 
saganTa Soris. sjobs exla SevudgeT morig sagnebs. 
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gamosvla 3: kreba mowmea misi, rom aq waikiTxes Cemi werile-
bi megobrebTan miwerili, gadaasxvaferes faqtebi, krebas moa-
xsenes rac ar yofila da rodesac me WeSmaritebis aRsadgenad 
sityvis Tqmis neba mogTxoveT Tqven uari ganacxadeT amaze. me 
Cemi b-n Tavmjdomaris piruTvnelobis mfarvelobis qveS dava-
yene da exla TviTon saqme amtkicebs ramodenad gamimarTlda 
imedi mfarvelobisa. 

Tbilisis saTavadaznauro saadgilmamulo  
bankis wevrTa kreba 

1896 wlis 9 maisi 

gamosvla 1: batono Tavmjdomarev, umorCilesada gTxovT 
SeitanoT oqmSi, rom sanamdis jabadari raimes moaxsenebda 
krebas, Tqven gaukeTeT mas rekomendacia, rom igi naswavli, 
ganaTlebuli da Wkviani kacia.

gamosvla 2: Tqvenis wyalobiT araferi!

Tbilisis saTavadaznauro saadgilmamulo  
bankis wevrTa kreba

1897 wlis 23 ianvari

gamosvla 1: qarTvelebi amboben, rom zarali da mogeba 
da-Zmani ariano.  banki imisTana bunebis da Tvisebis saqmea, rom 
dRes rom mogeba hqondes, xval SesaZloa zarali. igi Tavni _ 
fuli, romelic bankis krebas neba aqvs wesdebis ZaliT moax-
maros an saerTo saWiroebas, an sameurneos rasme, marto mo-
gebidam Sesdgeba. Tu mogeba ar aris, arc RonisZieba eqneba 
banksa am mxriT Semweoba gauwios Tavad-aznaurobas, Tund ban-
kis krebamac moindomos. bevr-nairi, winad daunaxavi mizezia, 
romelic ase Tu ise banks xels uSlis xolme. ai, magaliTad, 
erTi uecrad omi rom astydes, sargeblianis qaRaldebis fasi 
Zirs daiwevs sazogadod da giravnobis furceli calke. ara-
vin inebebs gaiefebul sargeblian qaRaldiT vali aikidos da 
mere naRdis fuliT iSoros maneTi maneTze. am mizeziT, sesxis 
gacema dabrkoldeba da bankis mogeba am sesxis gaZlierebazea 
damokidebuli ufro, vidre sxva razedme. garda amisa am bo-
los xanebSi Cvenis bankis saqme ise awewa erTma nawilma Cvenis 
Tavad-aznaurobisam, rom lamis banki usaqmod darCes. SarSan 
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b-nma ministrma iseTi piroba dagvidva mamulebis dafasebisa-
Tvis, rom imedi sesxis gaZlierebisa TiTqmis mogvispo. gam-
geoba bankisa hcdilobda da dResac hcdilobs b-n finansTa 
ministris winaSe, rom isev uwindel dafasebis wesiT neba mo-
gvces vimoqmedoT da dagvixsnas axalis pirobebisagan, ro-
melic aramc Tu gvaprkolebs, aramed TiTqmis SeuZleblad 
gvixdis bankis saqmeTa gaZlierebas mogebisaTvis. imis magier 
rom Tavad-aznaurobas aq Semweoba rom aRmoeCina bankisaTvis, 
romlis meoxebiTac cotad Tu bevrad Cvens saerTo Wir-bo-
rots vuZRvebiT, aviReT da saCivari SevitaneT saministroSi 
da Cvenve vTxovT ubZaneT banks misi sulTa-mxuTavi pirobebi, 
Tqven mier nabZanebi, mtkiced aasruloso. gagigoniaT sadme 
amisTana ambebi! amis Semdeg modixarT da gvekiTxebiT: banki ra 
imeds iZlevao? ra imedi unda mogceT bankma, romelsac Tqven-
ve Zirs uTxriT, gzas uRobavT warmatebisas da amaebis momq-
medebs baraqalasac eubnebiT. yvela gvari saCivari SesaZlebe-
lia, xolo moCivari Txoulobdes gzebi SegvikariT, rom bankma 
xeli veRar gasZraso, gana xeirs daayris banksa. banki Tqven ve-
rafers imeds mogcemT Zalianac rom hsurdes. imedi mogebaze 
unda iyos damyarebuli da mogeba-ki sxva-da-sxva mizezzea da-
mokidebuli. aba, winad vin ityvis, xval ra politikuri ambavi 
rogor imoqmedebs fulis aReb-micemobaze, rogor aswevs da 
daswevs sargeblian qaRaldebis fasebs saerTod da giravnobis 
furclebisas calke da es yoveli ramodenad SesaZlod gaxdis 
sesxis gacemas. an vin icis rogor gadaswyvets b-ni ministri 
Tqvensave Txovnas, romelic imazea sxvaTa-Soris mimarTuli, 
rom banki Taviss saqmes win veRar waswevs, Tu mTxovnelT sur-
vili ausruldaT da igi dafasebis wesi samudamod savaldebu-
lo gauxdeba banksa, romelic SarSan b-nma ministrma daavala 
banksa da mTxovelnive exvewebian am saqmeSi ufro magrad moe-
kide banksao. gana SeiZleba bankma, amdens gansacdelSi myofma 
raime imedi mogceT? bankis mogebaze dafuZnebuli saqme ma-
grad dayenebuli saqme ar aris. mogeba dRes aris, xval SeiZle-
ba, ar iyos. jer banki imasac Zliv uZRveba rac mZime tvirTad 
awevs. igi inaxavs saTavad-aznauro skolas, romelsac TiTqmis 
xuTi aTas Tumnamde xarji undeba yovel wliv. aqac banki ise 
gaWirebulia, rom iZulebulia zogjer winad aZlios skolis 
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saxarjod fuli, mogebidam ki ara, mogebis imedidam. Tqveni 
saCivari, romelic dRes saministroSia gasarCevad, amasac-ki 
amxels da codvad uTvlis bankis gamgeobas. ra Tqma unda, ban-
kis gamgeoba amisTana gasamxels saqmes aRar Caidens SemdegSi, 
rac gind saTavad-aznauro skolas gauWirdes. ai wels swored 
imisTana weliwadia, roca skolas amisTana gaWirebis dRe daa-
dgeba. wlevandeli saerTo saWiroebisaTvis gadasadebi imo-
dena ar iqneba, rom skolis xarjs ramdenisame TTviT eyos. 
jer SarSan dekemberSi amisTana gaWirebis dRe daadga skolas 
da radganac bankma uari uTxra, gamgeni skolisani iZulebul 
iqmnen qarvaslis Semosavlidam xuTasi Tumani esesxnaT. wels 
ki karga bloma fuli mogindebaT, rom skola SeinaxoT. dRes-
ve rom SeudgeT amisaTvis zrunvas, meti ar iqneba. banki veRar 
gabedavs momavlis mogebis imediT saxarjo ram aZlios skolas. 
Wkuis saswavleblad isic eyofa banks, rom jer exvewebiT gviS-
veleTo da roca gSveliT, Tqvengannive sCivian saministroSi, 
rom ukanonod gvSveliano. welsve, mogaxsenebT, saWiroa ban-
kis fuls miaSveloT Tqveni fulica, rom saTavad-aznauro 
skola SeinaxoT. dasamalavi aq ara aris-ra. am garemoebas didi 
yuradReba unda miaqcioT da welsve ifiqroT saidam ras gax-
debiT, rom skolam icxovros da Tavi Seinaxos. es dRevandeli 
gaWireba skolisa pirdapir geubnebaT ra saxifaToa bankis mo-
gebaze imedebis ageba da aSeneba. ra Tqma unda, Tu banks eqne-
ba rame, swavla-ganaTlebisaTvis ar dahzogams, xolo winadve 
amis aRTqmas veravin mogcemT.

gamosvla 2: me eg ar momixsenebia. me vTqvi, rom bankis mo-
gebaze imedis damyareba yinulze dawerili Tamasuqia-meTqi, 
radganac bankis mogeba saTuo da savinicobaoa. 

gamosvla 3: madlobas mogaxsenebT, me ar SemiZlian kami-
tetSi monawileoba miviRo. neba miboZeT, am saganze oriode 
sityva mogaxsenoT. vTqvaT, amovirCieT, kamiteti, mere magiT 
rao! gana gveguleba sadme oqros madnebi, rom imaT aRmogviCi-
non da Cven exla vera vxedavdeT. Cveni qoneba da avladideba 
cxadia. axals ras gvetyvis kamiteti? erTi gulSematkivari 
kaci gamosula da gveubneba: miwa-wyali gvaqvs, mamulebi gva-
qvs da xelidam migvdis. xelidam migvdis is, rac Cven lukma 
purs gvawvdis, Cvens col-Svilsa hkvebavs, gvacxovrebs, rasac 
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deda-miwas veZaxiT da ris wyalobiTac Cvenis qveynis patro-
nebi varTo. nu davkargavT am dids ganZs, romliTac vsul-
dgmulobTo. amisi saxsari swavla codnaa, igi swavla-codna, 
romlis SemweobiTac SesaZloRaa gavmagrdeT Cven Cvens miwaze 
da bina ar moviSaloT da mtvrad ar viqmnaTo aRgvili. rom es 
swavla-codna SeviZinoT, amisaTvis skolaao saWiro. gaviWi-
roT saqme da am aucilebels da Cvens mxsnels saxsars mivmar-
ToTo Cveni Zal-Rone. me marto Camovdivar amisaTvis mamuls 
xuTi aTasis Tumnis Rirebulebisasao. Tqvenc Tqvenis mxriT 
SeswireT rameo, da madlobis magierad ra pasuxs vaZlevT? 
Невыгодно-o! gagonila! ratom? imitom _ rom Cvenganac es saqme 
Sewirvas risame Txoulobs! Tu erTma kacma, Taviss sasaxelod, 
amodena Semogvwira, nu Tu esodeni Tavad-aznauroba uRonoa, 
rom Tavisis jibidam gaimetos rame.  Не выгодно-o, imitom _ rom 
TviTeuls Cvengans groSebis gamoReba mogvindeba da amasa 
vzarobT. maS zarmaci kacic marTali iqneba, rom didi mamuli 
uZRvnas vinme da aman-ki pasuxad SeuTvalos: axla magodena ma-
mulis movlisaTvis Tavi ginda amatkivoo. sasacilo ar aris 
amisTana pasuxi! swored egre mogvdis am saqmeSiac. amodena 
mamuls gvwiravs erTi, Cven danarCenebi, jer RvTis madliT, 
karga blomada varT da ra gaxdeba, rom TviTveulma Cvenganma 
cota iqneba, Tu bevri SeZlebisa-dagvarad fuli gamoiRos da 
am saWiro saqmes moaxmaros. es karga xania, rac Tavad-aznau-
robam swavla-ganaTlebis saWiroebisaTvis fuli gaiwera Ta-
viss sasaxelod, sad aris axla es saqme? ratom ar moikiTxavT? 
ratom aRsrulebaSi ar mohyavT imaT, visTvisac jer ars? es 
saqme daZinebulia, gaaRviZeT da ai es saqme moadens im wyaros, 
romlisaTvisac dRes amaoda vnaRlobT da romelic samuda-
mod iqmneba. Cven Cvenis mxriT Cvenisave xsnisaTvis ara gveme-
teba-ra da imasac-ki saqmes vujanjlebT, gzas vuxlarTavT, 
vinc amodena mamuls imetebs CvenTvisa, Cvenis xsnisaTvis. rac 
gind komitetebi amoirCioT, Tu rigianad da safuZvlainad 
Caixedven saqmeSi, am erTad-erTs saxsars ver wauvlen.

gamosvla 4: magas raRa kamiteti unda? aviRoT da mkvdari 
saqme gavacocxloT.
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Tbilisis sameurneo sakredito sazogadoebis kreba
1897 wlis 23 marti

gamosvla 1: b-n savanelis mier Tqmuli sayuradReboa da ma-
gas or nairi pasuxi aqvs. erTi is aris, rom sazogado da kerZo 
kanoniTac, Tu kreba mis mier miniWebul uflebas ar gadava da 
daadgens rasme, yvela wevrTaTvis savaldebuloa. am SemTxve-
vaSi b-n savanelis sityva uqmia da uadgilo. sul sxvaa, roca 
yovels aq dadgenil ganaCens kanonis TvaliT gavsinjavT, ese 
igi, vikiTxavT: sagani, romlis gamoc Cveni ganaCeni Sesdga, 
eqvemdebareba krebas, Tu ara. Tu ar eqvemdebareba, yovelive 
ganaCeni Tund erTxmad dadgenili, ukanono iqneba da, maSasa-
dame, arc savaldebulo aravisaTvis. Cvenis sazogadoebis wes-
debaSi marto erTi wyaroa naCvenebi, saidamac unda Sesdges 
saTadarigo Tavni: iqa sweria, wminda mogebidamao. ai yvela we-
vrni movaleni arian mogebidam fuli gadasdon asis Tavze ara-
nakleb aTisa saTadarigo Tavnis Sesadgenad. sxva movaleobas 
am Tavnis Sesadgenad kreba Cveni ver akisrebinebs veravis. am 
mxriv sityva b-n savanelisa sabuTiania. b-n p. r. yifianis azrs 
me veTanxmebi marto imaSi, rom im gziT Segroveba saTadarigo 
Tavnisa usafuZvloa. xolo mis mier naCvenebi gzac kanonieri 
ar aris. SesaZloa, rasakvirvelia, gasesxebul fuls sargebe-
li meti davadoT, xolo wesdebiT is nametani mTlad da pir-
dapir ver miecema saTadarigo Tavns. igi erTob mogebaSi unda 
CaiTvalos, aqedam yoveli xarji da zarali gastumrebul iqm-
nas da rac Zirs darCeba wminda mogeba, iqidam wesdebaSi naCve-
nebi procenti gadidvas saTadarigo Tavnad. 

gamosvla 2: marTalia, magram nu gaviwydebaT, rom eg aTs 
procentze meti mainc wminda mogebidam unda gadidvas da ara 
calke romelime wyarodam. Tu wminda mogeba oci aTasi maneTi 
iqneba, SegviZlian sul oci aTasi maneTi mag TavnisaTvis gada-
vdoT. xolo wamatebuli sargebeli Tund oci aTasi Tumanic 
iyos, aqedam erTs groSsac ver gadavdebT saTadarigo Tavni-
saTvis, Tu mogeba an sul ar aris, an naklebia. garda amisa isic 
unda mogaxsenoT, rom saTadarigo Tavni Tumca kargia rom gv-
qondes, magram marto magiTi ar ikvebeba igi ndoba, romelic 
moizidavs xolme bankSi fulebs mosabareblad da romelic 
erTob estibars ukeTebs banksa. aq saWiroa sazogadoebis rw-



378

menac, rom gamgeni bankisani ara risaTvis ar gadavlen kanons, 
gul-modgineT hpatronoben da uvlian maTTvis rwmunebuls 
saqmes, saqmes gagebiT, sifrTxiliT da codniT uZRvebian. yo-
velive es, Tu meti ara, saTadarigo Tavnze nakleb samsaxurs 
ar uwevs sakredito dawesebulebas estibaris mkvidrad dad-
genisaTvis da ndobis gaZlierebisaTvis. me mgonia, yovelive 
es Tviseba da Rirseba gamgeobisa, Tund saTadarigo Tavnic ar 
uyos, SemZlebelia sakredito dawesebuleba magars niadagze 
daayenos. amitomac me veTanxmebi b-n-s kobiaSvils, rom saTa-
darigo Tavni ise saWiro ar aris, rom misis gulisaTvis im zo-
mierebas movkidoT xeli, romelsac gamgeoba gvirCevs. 

gamosvla 3: Tu eg sadme momxdara, iq fuli mzad yofila. 
Cvenc rom fuli mzada gvqondes, miss dadebas saTadarigo 
Tavnad Cvenc aravin dagviSlis. ai erTi oci aTasi maneTi rom 
mqondes da me Sevitano Cven bankSi saTadarigo Tavnis Sesad-
genad, amas kanoni win ar aRudgeba. xolo am SemTxvevaSi, ro-
melzedac Cven dRes saubari gvaqvs, fuli ar aris da unda Cven 
Soris mogrovdes, maSasadame, unda yvelam gaviweroT. es gare-
moeba sul sxvaa. kanonieri iqneba es gawera Tu ara, da Tu iq-
neba, ra gziT unda asruldes, Tu zogierTma uari sTqva da ar 
Semoitana? Zalad xom veravis vera gziT ver SemoataniebT da 
an kreditSi xom ar uangariSebT?

gamosvla 4: CemTavad araviTaris sabuTis da mizezis mos-
mena ar minda. imitom, rom sabuTi xelTa maqvs da Sors wasvla 
saWiro aRar aris. Cemis sakuTaris ganaCenisaTvis sakmaoa mar-
to is, rom Txovnaze sxvaTa Soris xeli uweria imisTana kac-
sac, rogoric b-ni d. kezelia...

gamosvla 5: SebRalulia b-ni kezeli Tu ara, _ amas Taviss 
droze sasamarTlo gamoaCens. exla-ki b-n kezelis saxeli ua-
misodac CemTvis didi da utyuari sabuTia, rom im Txovnas, 
saca sxvaTa Soris amasac xeli uweria, srulis ZagebiT moveq-
ce. b-ma kezelma gagviupatiura oTxi Cven mier amorCeuli kaci 
usabuTod, umizezod da aq Seuracx-yofas ara hxedavs da Cems 
sityvebSi-ki Seuracx-yofa dainaxa Tavisis Tavisa. kadnierad 
da umarTebulod sxvas nu moeqcevian da arc sxva moeqceva. aba 
rasa hgavs? gamosulan da saqveynod iZaxian: es Tqveni amor-



379

Ceuli kacebi ar varganan, gayareT maindamao da saWirodac ar 
daunaxavT gviTxran, ra sabuTiT Txouloben ase gaupatiure-
bas mTelis oTxis Cven mier amorCeul kacisas. ar gveubnebian 
mizezs da sabuTs, radganac arc erTi aqvT da arc meore. gamo-
dis, b-n kezelis azriT, rom sxvis Rirsebis Segineba araferia 
da Tavisas-ki Zalian cxared esarCleba da ufrTxildeba. vinc 
d. kezels icnobs, imisTvis gana sasacilo ar aris, rom gakad-
nierebula da sxvebTan erTad iZaxis: me d. kezels carieli 
sityva damijereT, rom Cvens TxovnaSi dasaxelebulni kacni 
yovlad uvargisni ariano. sxvisa ar vici da es amisTana samar-
cxvino kadniereba da saqcieli gaupatiurebaa yvelasi erTad 
da sakuTrad Cemic, imitom-rom saqveynod Tavze lafs asxmen 
Cven mier da maSasadame Cem mierac amorCeul kacebs im ufle-
biT, rom b-ns kezels sxvaTa Soris egre mouwonebia. me mrcxve-
nian, rom CvenSi amisTana saqcielis kacni arian da b-n kezelsa-
viT wminda sazogado saqmeSi Taviss sakuTars RvarZls ureven. 
b-ns kezels Tavisi sakuTari saqcieli Seuracxyofs da ara me, 
romelic marto miss saqciels vasaxeleb. batonebo, Cveni sa-
meurneo-sakredito dawesebuleba axali saqmea da nu miscemT 
nebas saZageli ablabudebi aqac gaaban. saca aris, iqac gveyo-
fa amisTana samarcxvino qselebis gabma da xlarTva. amitomac 
girCevT samarcxvino daRi daasvaT am marTla da samarcxvino 
Txovnas da srulis ZagebiT uar-hyoT. amas iTxovs Rirseba 
krebisa, Rirseba sazogadoebisa, romlis Selaxva egre Tama-
mad gahbedes mTxovnelTa. erTxel da ukanasknelad acodineT 
yvelas, rom adamianTa Rirsebas b-n kezelisTana kacebs Cveni 
sazogadoeba usabuTod ar Seaginebinebs da srulis ZagebiT 
amisTana saqciels samarcxvino daRiT dasdaRavs...

gamosvla 6: Tu ram damiSavebia krebisaTvis, me mzada var 
yovelTvis bodiSi movixado. xolo b-n kezelis winaSe-ki ara-
sodes. T. WavWavaZes mtrobiT mouvida Cemi avad xsenebao, bZana 
b-nma kezelma. b-n d. kezelTan aras dros SemTxveva ara mqonia 
raSime da sadme saerTo ram mqonodes da imedi maqvs arc Ta-
viss dReSi meqneba Cemda sasaxelod. aq Cemi misdami mtroba-ki 
ar hlaparakobs, aramed misi saqcieli, romelic Seuwynarebe-
lia yovel rigian kacisagan. 
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Tbilisis saTavadaznauro saadgilmamulo  
bankis wevrTa kreba

1897 wlis 31 maisi

gamosvla: aq daasaxeles, es Suamdgomloba imitom ar iqna 
Sewynarebuli, rom erTs SemTxvevaSi viTxovT zogierTi gar-
dasaxadidgan gangvaTavisufleTo da meore SemTxvevaSi-ki, 
pir-iqiT, gagvawereTo. ho-da, swored imitom gvinda fuli 
gaviweroT, rom Raribebi varT. mdidars mudam SeuZlian Tavi-
sis TavisaTvis izrunos, Raribs-ki ara, amitom unda mokribon 
erTmaneTSi fuli, rom TavianTi saWiroebani daakmayofilon.

<saqarTvelos eklesiis egzarqosis misasalmebeli 
sityva>

Дворянство Грузiи во главѣ своего предводителя имѣетъ честь 
привѣтствоватъ ваше прибытiе въ край, божественнымъ промысломъ 
удостоенный быть удѣломъ божiей Матери. Здѣсь покоится святыня 
Христiанства, хитонъ Господнiй, здѣсъ пятнадцать послѣдныхъ вѣковъ не 
переставала раздаваться благовѣсть святаго евангелiя въ духѣ истиннаго 
православiя.

Чутьли не каждая пядь земли, на которой вы вступили по 
державной волѣ Государя Императора, представляетъ могилу мученика 
положившаго жизнь свою за вѣру православную. Эта горсть грузинскаго 
народа, являясь какъ бы оазисомъ православiя среди могущественныхъ 
враждебныхъ Христiанству народовъ, выдержала, или, вернѣе сказать, 
выстрадала мученическою жизнью въ 15 вѣковой борьбѣ за вѣру, свое 
право на уваженiе, на любовь, миръ и успокоенiе.

Нѣтъ другого народа въ мiрѣ, кромѣ Грузинскаго, которому промыслъ 
божiй предназначилъ нести столь тяжелый крестъ спасителя мiра жизни 
во имя спасителя мiра и ради торжества его благовѣсти. Богу угодно 
было, чтобъ этотъ народъ на длинномъ пространствѣ пути 15 вѣковой 
исторiи только отстаивалъ и защищалъ кровью своихъ сыновъ право 
свое вѣровать и следовать вѣликимъ истинамъ евангельскаго ученiя. Это 
отстаиванiе и зашита вѣры составляеть все содержанiе нашей исторiи.

Въ полутора тысячелѣтнемъ своемъ существованiи Грузiя не имѣла 
другой задачи кромѣ охраненiя вѣры своихъ православной, другого 
знамени кромѣ хор священной хоругви Христа. Для грузина вѣра 
значило все: она воплощала въ себѣ и идею отечества, идею свободы и 
идею нацiональной самобытности. Даже чувство самосохраненiя. Всѣ 
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эти понятiя неразрывно сливались въ одно понятiе вѣры. Даже чувство 
самосохраненiя въ отстаиванiи вѣры искало и находило свое успокоенiе 
и удовлетворенiе.

Ею одною жила и дышала Грузiя, ею одною воодушевлялась Гр она 
для борьбы, лишь ради ея посылала она свойхъ сыновъ на жизнь и на 
смерть и ради ея одной изнемогла въ непосильной борьбѣ, но все же 
сохранила ее, и священную хоругвъ божественнаго искупителя пронесла 
на пространствѣ 15 вѣковъ во всей своей первоначальной чистотѣ, сквозь 
смертоносные огонь и мечь враговъ Христiанства. 

Вся исторiя Грузiи есть лишь правдивая лѣтопись однихъ 
мученическихъ подвиговъ и самопожертвованiя за вѣру, за благовѣсть 
Христа, за кресть божественнаго спасителя.

Я утруждаю всѣмъ этимъ благосклонное вниманiе В.ва не для того, 
чтобы славить Грузiю. Подвиги ея сыновъ внесены неизгладимыми 
буквами въ лѣтописяхъ православной вѣры не только одной Грузiи, 
но и всего Кавказа. Приступая къ изученiю ихъ безъ предубѣжденiя и 
современных предразсудковъ изслѣдователь старины и безъ нашихъ 
словъ пойметъ всю силу и значенiе этихъ подвиговъ. Но если я 
упоминаю ихъ, то лишь ради того, чтобъ неподкупнымъ и правдивымъ 
свидѣтельствомъ исторiи опровергнуть циркулирующее въ нѣкоторой 
части нашего общества мнѣнiе, что народъ грузинскiй равнодушенъ къ 
вопросамъ религiознымъ.

Нѣтъ, народъ, созидавшiй при всей своей бѣдности столько величес
твенныхъ и чудныхъ храмовъ для славы и торжества исповедуемой 
имъ вѣры, во все продолженiе полутора тысячелѣтнаго существованiя 
своею беззавѣтною любовью жертвованiй всѣмъ для защиты ея, народ, 
положившiй почти всю жизнь и все свое земное достоянiе за вѣру не 
можетъ быть попрекаемъ въ равнодушiи къ вѣрѣ. 

Правда, наблюдается, къ несчастью, нѣкоторое охлажденiе но ни къ 
вѣрѣ, а лишь къ церковному богослуженiю, обстановка котораго какъ 
бы закрыла путь церковной благодати къ сердцу чадъ церкви. Нѣтъ 
достойнаго благопѣнiя въ церквахъ въ особенности деревенскихъ, нѣтъ 
умѣнiя вѣщать божественный глаголъ священнаго писанiя, нѣтъ умѣнiя 
благоговѣннаго правозглашенiя истинъ евангельскаго ученiя, нѣтъ 
поученiя церковнаго, нѣтъ священнаго пѣснопѣнiя. Пастырь церкви 
представляется народу лицомъ лишь берущимъ дань съ своей паствы 
и ничего не дающимъ взамѣнъ взимаемаго. Нѣтъ общенiя церкви съ ея 
чадами, нѣтъ единенiя. 
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Причину охлажденiя слѣдуетъ искать именно въ отсут въ условiяхъ 
неблагопрiятствующихъ этому единенiю, сила и мощь котораго 
созидается не на одинообразi[яхъ] а на на единодушiи порождаемойомъ 
любовью и милосердiемъ и питаемомъ истинами вѣры, которая сама 
себѣ цѣль и неможетъ быть обращена въ орудiе чего бы то ни было безъ 
потрясенiя и ослабленiя.

[1898 wlis 28 martamde]

Tbilisis saTavadaznauro saadgilmamulo bankis wevrTa 
wliuri kreba

1898 wlis 19 aprili
gamosvla 1:  `mokle vadiani sesxis gasacemi Tanxa 1 ianvris-

Tvis 1897 wlisa 272, 101 man...~
gamosvla 2:  angariSSi mxolod moxsenebulia jami, sruli 

Tanxa da bankis wignebSi – ki dawvrilebiTi angariSia, Tu sai-
dam ra Semovida am TanxaSi. b-n a. i. kobiaSvilis survils rom 
davadgeT, maSin angariSi ase patara wignaT-ki ar daibeWdebo-
da, aramed mTelis buRalteriis wignebis odena – Cvenis wesde-
bis ZaliT (34 mux.) mokle vadiani sesxis gasacemi Tanxa unda 
Sesdges sxva-da-sxva wyaroebidgan... es am muxlSi moyvanilia... 
wina wlebis angariSebSi Cven dawvrilebiT ar gvqonda wignebSi 
aRniSnuli es sxva-da-sxva wyaroebi da axla-ki, revizoris Ta-
naxmad, yovelive moxsenebulia.

gamosvla 3:  eg axirebulia... Cveni Tanxebi gvaZleven sarge-
bels... es sargebeli maS sad waviRoT? Tu araferze dagvixar-
javs _ wminda mogebas Seadgens. saTadarigo Tanxis sargebels 
Tavdapirvelad Cven vxmarobT wesdebisamebr calke mokle va-
diani sesxis gasacemad, magram am operaciasac xom moaqvs Cven-
Tvis sargebeli. swored es sargebeli iqneba wminda mogeba. Tu 
es ase ar vqeniT da sargebeli am Tanxas vumateT yovel wels, ma-
Sin Sesdgeba uZravi Tanxa _ fonds rom etyvian da amis Taobaze 
arc Cvens wesdebaSi aris ram da revizorsac ara SeuniSnavs ra. 

Tbilisis saTavadaznauro saadgilmamulo  
bankis wevrTa wliuri kreba

1898 wlis 20 aprili

gamosvla 1: oficialurad jer arc saxelmwifo rCevis ga-
dawyvetileba viciT da arc sxva sagnebze. Cven mxolod cnoba 
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mogvivida, rom Cveni Suamdgomloba, garda warmomadgenlobi-
sa, Sewynarebulia, rac Seexeba sayvedurs b. mamacaSvili gvian 
wavidao, eg usafuZvloa, radgan Cemis azriT, adrec rom wasu-
liyo, saxelmwifo rCevaSi imas ar miiwvevdnen saqmis gadasawy-
vetaT.

gamosvla 2: sruliad kanonieri moTxovnilebaa. wesdeba 
mzaT aris da ratom ar gavacnoT krebas?

gamosvla 3: Zalian advilad SeiZleba, rom meoTxe direqto-
ri baqoSi gavgzavnoT. iqneba damfasebelic iq viyolioT yo-
velTvis... saWiro iqneba saxlis daqiraveba, mwerlebi da sxva 
xarjebi. amisaTvis vTxoulobT 3,500 man.

gamosvla 4: swored imitom davinaxeT saWirod agenturis 
daarseba, radganac baqoSi Tavis banks aarseben. unda viyo-
lioT iq moxerxebuli kaci, romelmac mTxovnelebs gauadvi-
los saqme, auxsnas, Txovna miiRos da sxva da sxv.

Tbilisis saTavadaznauro saadgilmamulo  
bankis wevrTa wliuri kreba

1898 wlis 21 aprili

gamosvla 1: skolis xarjTaRricxvis mosmena Cven aras gviS-
velis. am sagnis gadawyvetiT, raca gvaqvs, imaze mets xom ver 
mivscemT, Tumca imaT xarji meti aqvsT...

Tbilisis saTavadaznauro saadgilmamulo bankis 
rwmunebulTa morigi kreba

1901 wlis 22-23 maisi

gamosvla 1: yofils agents baqosas unda Semoetana, ar ga-
dauxdia da amitom miRebulia, rogorc zarali.

gamosvla 2: aq SeuZlebeli ara aris-ra; Cven neba gvaqvs 
avirCioT armcTu komitetis romelime wevri, aramed gageobi-
sac; wesdeba amaze arafers gveubneba, da rac Seexeba mas, Tu 
ramdenad uxerxulia am SemTxvevaSi b. TulaSvilis, rogorc 
komitetis wevris, Tavmjdomareoba, unda aRvniSno, rom guSin 
Tav. ColoyaSvilma mihmarTa Tavmjdomares aseTi sityvebiT 
– ar gerwmunebiTo. saWiroa, b-nebo, piradobas ufro pativsa 
vcemdeT da aseTi kiloTi Tavmoyvareobas ar SevlaxavdeT.  
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gamosvla 3: saministro mcire vadian sesxis gacemis Sesaxeb 
ambobs, rom SeadgineT xolme angariSi ise, rogorc sxva saad-
gil-mamulo bankebi adgeneno, e, i., moiqeciT ise, rogorc wes-
debis me-33 muxli giCvenebTo. sxvaTa Soris, guSinac aRvniS-
neT kidec, rom 8, 000 man. akldeba saTadarigo Tanxas. amis 
garda, 20,000 davkargeT am sakiTxis sxva rigad gadawyvetiT. 
Tav. miqelaZe ambobs, es dakargva ar aris, roca erTi jibidan 
meoreSi gadavitanTo, magram erT jibes xom daakldeba da ama-
sac mniSvneloba eqneba CvenTvis?! rac Seexeba Tav. miqelaZis 
gancxadebas, viTomc Cven 2000 man. vxarjavdeT samrewvelo 
gardasaxadze, es ase aris; namdvilad Cven vixdiT 174 maneTs. 
wesdebis 96-e muxlSi erTi sityvac ar aris naCvenebi raRac 
gansakuTrebul Tanxaze moklevadian sesxis gadasacemad da 
ar viciT, ra saWiroa ase xelovnurad am Tanxis Sedgena, roca 
Sedegi CvenTvis xel sayreli ar aris. 

gamosvla 4: arasodes ar yofila SemTxveva, rom uari gveT-
qvas visTvisme, radganac mokle vadian sesxs roca gavcemT, ma-
leve ukan vRebulobT da ase kmayofildeba mTxovneli; xolo 
aseT sesxze Cven uari vuTxariT SarSan, radganac gadadebul 
iqmna 80,000 man. damfuZnebelTaTvis ukan dasabruneblad. ase-
Ti SemTxveva kidev SesaZlebelia cota xans, vidre aRniSnul 
fuls ukan mogebiT davibrunebdeT; yovel SemTxvevaSi ga-
sasesxeblad iqneba sakmarisi fuli jer erTi miT rom mokle 
vadiani sesxi maleve ukan brundeba da meore pirdapir im saq-
misaTvis daniSnul Tanxis garda aris sxva Tanxa, saidanac vi-
sargeblebT am sesxis moTxovnilebis dros. 

Tbilisis saTavadaznauro saadgilmamulo bankis 
rwmunebulTa sazogado kreba

1901 wlis 25 maisi

gamosvla: rodesac bankis gamgeobam gardaswyvita sazoga-
do saWiroebis Tanxidan 1000 man dramatuls sazogadoebas ar 
miscemoda, amiT is ki ar unda gamoexata, rom mas TanagrZnoba 
ara aqvs dramatul sazogadoebisadmi; piriqiT, es aris erTi 
Cveni simpatiuri dawesebuleba da masTan saswavlebelic. mxo-
lod Cven gvindoda, rom Cveni materialuri Zala ar danawile-
buliyo. raTa aRniSnuli principi mTeli iqnes da dramatul 
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sazogadoebas Semweoba mieces, ase unda moviqceT: vsTxovoT 
zedamxedvel komitets, romlis gankargulebaSiac aris eqs-
traordinaluri Tanxa 28,000, aqedan asesxos dramatul sazo-
gadoebas momaval wlamde. 

sasoflo-sameurneo sazogadoebis wevrTa kreba
1902 wlis 10 dekemberi

gamosvla: yvelgan, CvenSic da evropaSiac, kreditis gaxsna 
damyarebulia nivTier sawindarze. Tu-ki sawindari momepove-
ba, Tu-ki mamul-deduli maqvs, rasakvirvelia kreditis gaxsna 
am SemTxvevaSi advili mosaxerxebelia, magram Tu arc erTi da 
arc meore ara maqvs, axlandel kreditis organizaciis piro-
bebiT am ukanasknelebs krediti mospobili aqvsT, saqme isaa 
krediti mas unda gauxsna, visac sawindari da mamuli ara aqvs, 
aseTs kacebs unda misce SeRavaTi kreditis saSualebiT, Torem 
Tu SeZleba maqvs, kreditis gaxsna araferi didi vaJkacobaa. 
Cvenis azriT kreditis gacemis saqmes sarCulad unda daedos 
Sromis moyvareoba, vinc Sromis moyvarea, visac Sromis unari 
aqvs, maTze gacemuli sesxi Tavis dReSi ar daikargeba. Sroma, 
Sromis moyvareoba ufro sando garantiaa kreditisa, sanam 
romelime nivTieri sawindari. wvrili kreditis saqme sazR-
vargareTac, germaniaSi, iseT pirobebSi iyo, rogorSiac amJa-
mad CvenSia. kreditis ganviTarebis saqmes arc iq uwyobda xels 
xalxis TviTmoqmedeba, magram sakredito dawesebulebani amis 
da miuxedavad mainc aRorZindnen germaniaSi. Sulce deliCis 
mier daarsebul sakredito dawesebulebaT umTavres safuZ-
vlad Sromis moyvareoba daedo. Sulce deliCis sakredito 
dawesebulebani damyarebulia paebisagan Semosul Tanxaze, da 
ara mTavrobis daxmarebaze. Sromis moyvareoba, TviTmarTve-
loba da TviT-daxmareba – ai umTavresni safuZvelni, romel-
zedac mWidrod agebulia Sulce deliCis sakredito dawese-
bulebani. Sulce deliCis azriT saxelmwifo sruliad ar unda 
ereodes saqmeSi. rafaizeni fiqrobs, rom sakredito Tanxis 
paebis saSualebiT Semosul fulebze damyareba egoisturi 
miswrafebaa. am SemTxvevaSi, rafaizenis azriT, sakredito 
dawesebulebis wevrebad isev kapitalistebi xdebian; amitom 
sesxs Rebulobs mxolod is, visac es kapitalistebi endobian. 
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rafaizenis sakredito dawesebulebebma es mxare Tavidan aici-
les da umTavres sesxis gacemis safuZvlad Sromis moyvareo-
ba miiCnies; saoperacio raioni Seamcires, ris gamo TviTeuli 
gamgeobis wevri kargaT icnobs fulis msesxebels. rafaize-
nis sakredito dawesebulebani grZelvadian sesxs iZleva, 
msesxeblebis mdgomareobas yovels dros, Tundac sesxis ga-
tanis Semdegac, Tvalyurs adevnebs Tu vinicobaa msesxebel-
ma nasesx fuls rigiani daniSnuleba ar misca, gatanil fuls 
ukanve abrunebineben. am tipis dawesebulebani saxelmwifo 
daxmarebas uars ara yofen, urTierT Soris Tavdebobas didi 
mniSvneloba aqvs am dawesebulebaTaTvis. Sulce deliCis da 
rafaizenis sakredito dawesebulebaTa SuaTana adgili uWi-
ravs eqimi gaazis sakredito dawesebulebaT, romelTac Zriel 
didi cxovel-myofeloba gamoiCines cxovrebaSi. Cveni qveynis 
viTareba rom ganvixilod axla am mxriT, davinaxavT, rom ka-
vkasia saurTierTo sakredito dawesebulebas da lombardebs 
ver ganSorebia, wvrilmani kooperatiuli amxanagobani vera 
xeiroben. mizezi am samwuxaro garemoebisa isaa, rom nasesxe-
bis fulebis gadaxdis vada Zriel moklea. glex-kacs iseTs sa-
qmisaTvis aqvs CaWedili xeli, rom es saqme bankebis vadianobas 
ver ewyoba. sul sxvaa vaWris saqme, am ukanasknels eqvsi Tvis 
ganmavlobaSiac SeuZlian daibrunos daxarjuli fuli da 
bankebTan pir-naTlad gamovides. glexi-ki sul sxva pirobeb-
Sia, meurneobis viTareba iseTia, rom ama Tu im vadazed fulis 
dabruneba SeuZlebelia. mcodne kacTagan gamoangariSebulia, 
rom pirutyvis movla-moSenebazed daxarjuli fuli Tavis 
sargebliT mxolod 18 wlis Semdeg SesaZloa daibrunos mwar-
moebelma. eqvsi Tvis ganmavlobaSi ra unda moaxerxos soflis 
meurnem, rogor unda daibrunos saqmeSi gabanduli fuli! 
sesxis gacemis vada 10 wliT mainc unda ganisazRvrebodes. 
amasTanave saWiroa, rom sesxi Tanda-TanobiT unda iqmnas ga-
daxdili. amas didi mniSvneloba eqmneba glexisaTvis. Cven mier 
yvela zemo aRweril sakredito dawesebulebas safuZvlad 
udevs TviT-marTveloba, TviT-moqmedeba da TviT-daxmareba. 
T. vl. miqelaZem-ki umTavres faqtorebs sruliad yuradRe-
ba ar miaqcia. amisdamagivrad T-di miqelaZe biurokratiul 
wes-wyobilebazed gviTiTebs xels, Cemis azriT Tav. miqelaZis 
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proeqti uar-yofili unda iqmnes. krediti cocxali saqmea; Tu 
gindaT es cocxali saqme cocxladve darCes uTuod saWiroa, 
rom cocxali, moZravi safuZveli unda daudvaT sarCulad. am 
gvar cocxal safuZvlad unda CaiTvalos TviT-mmarTveloba, 
TviT-daxmareba da TviT-moqmedeba. mTavrobis daxmareba saWi-
roa mxolod fuliT. sofeli Ronieria. amitom mTavroba yo-
velTvis endoba soflelebis urTierT Tavdebobas da fulsac 
miscems. 

Докладъ объ увеличенiи состава оцѣночной Коммиссiи еще двумя 
членами

 собраннію уполномочен представленный въ 1903 г. на усмотр 
Правленiемъ банка на усмотрѣнiе Собранiя уполномоченных 1903 г.

27го Ноября 1902 г. Наблюдательный Комитетъ разсмотрѣлъ 
письменное предложенiе члена своего г. Д. Журули отъ 26го Ноября тогоже 
1902 г. въ которомъ состоящее въ томъ между прочимъ, что съ цѣлью 
усиленiя операцiй нашего банка по Кутаисской Губернiи, Батумской 
области и Сухумскаго отдѣла является крайняя необходимость принять 
мѣры къ облегченiю сношенiй съ нашимъ банкомъ заемщикамъ и вообще 
нуждающимся въ кредитѣ этих отдаленных ра сравнительно районовъ. 
Сношеній съ нашимъ банкомъ. Для у

Для удовлетворенiя этой необходимости онъ г. Журули предлагаетъ 
учредить агентуру на подобiе Бакинской въ Батумѣ, какъ въ центрѣ 
указанныхъ выше областей въ коихъ находятся столь сильно 
прогрессирующiе города какъ Батумъ, Поти, Сухумъ. и

Правленiе банка, вполнѣ соглашаясь съ мнѣнiемъ гна Журули 
относительно дѣйствительной крайней необходимости установленiя 
болѣе легкаго и близкаго сношенiя нашего банка съ заемщиками и вообще 
нуждающимся въ кредитѣ. Полагаетъ признать таковую же необходимость 
и относительно Эриванской Губерніи которая, съ проведенiемъ желѣзной 
дороги стала на путь сильнаго экономическаго развитiя и представляетъ 
собо[й] полѣе для поле для широкаго распространенiя ипотечнаго кредита 
нашего банка съ нашимь банкамъ. Хотя но Хотя предлагаемая г. Журули 
мѣра и отвѣчаетъ указанной необходимости, но только отчасти, ибо въ 
дѣлѣ болѣе успѣшнаго развитiя операцiй банка болѣе существенное 
развитiе значенiе имѣетъ быстрое удовлетворенiе потребности въ 
кредитѣ. Практика банка доказала, что агенты тщатны всякiя агенты 
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его и даже агентура на по Бакинская и въ оказались несостоятельными 
въ относительно быстроты удовлетворенiя потребностей въ кредитѣ, 
ибо быстрота быстрота завершенiя дѣла о выдачѣ ссуды до главнымъ 
образомъ зависитъ отъ быстроты производства оцѣночных дѣйствiй. 
При всемъ желанiи правленiя таких дѣйствiй ни агентъ и ни агентура 
подобная бакинской а Хотя Правленiе и полагало прежде соединить 
обязанности агента съ обязанностями возложить на агента и обязанности 
оцѣнщика, что значительно сократило бы время, необходимое для 
мѣстнаго осмотра и повѣрки данныхъ для оцѣнки, но практика показала, 
что этого достигнуть нельзя при настоящемъ положенiи дѣлъ ибо 
трудно было правленiю принятъ на себя отвѣтственность въ выборѣ 
благонадежных для этого лицъ при посредствѣ лицъ, не имѣющихъ 
той или другой внутренней связи съ инт съ нашимъ банкомъ, кромѣ 
какъ связи агента при посредствѣ лицъ не получаю долженствующихъ 
считать при посредствѣ лицъ, нынѣ дѣйствующих агентовъ т. е. лицъ не 
исключительно занятых дѣлами банка какими являются наши агенты а 
занимающихся ими между прочимъ какъ побочнымъ дѣломъ. м

* * *
А потому учрежденiе агентуръ на подобiе Бакинской въ Батумѣ и 

Эревани для достиженiя вышеозначенныхъ цѣлей и задачъ правленiе 
считаетъ и дорогимъ и не вполнѣ цѣлесообразнымъ. Въ видахъ экономiи 
въ расходахъ и большей цѣлесообразности Правленiя предлагаетъ 
усилить составъ Ком оцѣночной Коммиссiи еще двумя членами, одно 
изъ коихъ местомъ постояннаго служенiя назначить Эриванъ, а другому 
Батумъ, возложивъ на нихъ обязанности агента банка по особой [...] по 
этому предмету инструкцiи, а равно и производство оцѣночных дѣйствiй 
въ районахъ ихъ слу каждому изъ нихъ предназначенн назначенных 
Правленiемъ а всѣх нынѣ дѣйствующихъ агентовъ устранить. 

Хотя предлагаемое увеличенiе состава оцѣночной Коммиссiи 
увеличиваетъ смѣтный расходъ на 3480 руб., но принимая въ соображенiе: 
1) что на расходы двухъ агентуръ на подобiе Бакинской потребуется 
ежегодно болѣе 10,000 руб. 2) что эти два члена оцѣночной Коммиссiи, 
постоянно пребывая въ назначенномъ каждому изъ них районѣ, вполнѣ 
могутъ замѣнить нынѣ дѣйствующих мѣстных агентовъ, которыя въ 
теченiе двухъ менѣе чѣмъ двухъ лѣтъ стоили банку свыше 6000 руб. и 
что и, слѣд., предлагаемый порядокъ повлечетъ за собою сокращенiе въ 
расходахъ и по этой статьѣ, 3ье) что вслѣдствiе опять таки постоянн[омъ] 
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пребыванiи члена оцѣночной Коммиссiи въ цѣнтре района послѣдуетъ 
значительное сокращенiе расходовъ издержекъ на прогоны и суточные по 
на поѣздки, нынѣ предпринимаемой изъ Тифлиса. И на конецъ Главнымъ 
же образомъ такой порядокъ вещей дастъ возможность банку быстро 
каждому изъ этих двухъ оцѣнщиковъ немедленно по зая по полученiи 
заявленiя о желанiи получить ссуду приступить и завершить оцѣночныя 
дѣйствiя въ районе имъ назна в предѣлах своего района.

 [1903 wlis 30 aprilamde]

Tbilisis saTavadaznauro saadgilmamulo bankis 
rwmunebulTa wliuri kreba 

1903 wlis 30 aprili

gamosvla 1: sanam SeerTebuli sxdoma am wess SeimuSavebdes, 
krebam daavalos bankis damfaseblebs bankze darCenilis mamu-
lebis Tval-yuris gdebao.

gamosvla 2: rogor ar SeuZlia krebas daavalos movaleo-
ba im kacs, romelsac TviTon irCevs da Sromis sasyidelsac 
aZlevs? bankSi yoveli mosamsaxure movalea xeli Seuwyos ban-
kis saqmeebis warmatebas; damfasebeli – ki ufro meti movalea 
bankze darCenils mamuls Tval-yuri adevnos, radgan darCeni-
li mamuli imisganve Sefasebulia.

Tbilisis saTavadaznauro saadgilmamulo  
bankis wevrTa wliuri kreba

1903 wlis 11 maisi

gamosvla: batonebo! madlobeli var pativiscemisaTvis, ma-
gram unda mogaxsenoT bankis warmarTvaSi didi Sroma miuZR-
viT yvela im mosamsaxureT didisa, Tu patara Tanamdebobisas 
bankis pirvel dRidan daarsebisa. amitom es madloba da pati-
viscema ekuTvnis yovels iq namsaxurs da aw mosamsaxuresac.

Tbilisis saTavadaznauro saadgilmamulo  
bankis wevrTa kreba 

1905 wlis 1 aprili

gamosvla: xalxis saxeliT vinc rasme iTxovs, is unda icnob-
des xalxs da icodes misi azri. Cvenc swored magas vTxoulobT, 
rom mogveces neba xalxisa da misi azrebis gacnobisa. yvela 
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dasi, ra mimarTulebisac unda iyves igi, erT da igives unda 
Txoulobdes: mogveciT saSualeba, xalxis survili gavigoT.

.
Tbilisis saTavadaznauro saadgilmamulo bankis 

rwmunebulTa kreba
1905 wlis 12-13 ivnisi

gamosvla: arCeulma komisiam namdvil mizezis magivrad 
bankSi raRac reJimi gamosCxrika da yvelafers am reJims abra-
lebs. me ki vambob, rom cota Cvena varT damnaSave, cota damfa-
sebeli komisia, bevrad ki damnaSavea sxva garemoeba. 

Tbilisis saTavadaznauro saadgilmamulo  
bankis wevrTa kreba

1905 wlis 16 ivnisi

gamosvla: ar mesmis, raze gvacviT jvarze. Cven iseTi azri 
gvaqvs, rom damfasebeli komisia sakuTriv unda moqmedebdes. 
damcinian agreTve, rom me, Tavis gasamarTleblad, germaniisa 
da sxva bankebze vuTiTeb da magaliTebi momyavs...…me Cems saku-
Tars azrs vambob da marto imitom, rom Cemi sakuTari msje-
loba maqvs, borot-momqmedi var? batonebo, dResve davanebeb 
samsaxurs Tavs, Tu Cven mavne pirebada gvTvliT!..

Tbilisis saTavadaznauro saadgilmamulo bankis 
rwmunebulTa kreba

1905 wlis 17-18 ivnisi

gamosvla 1: rogorc miTqvams, kantroli dResac aris, 
xolo iseT kantrolis gaweva, rogorsac rwmunebulni Txou-
loben, arc SeiZleba da arc neba gvaqvs. am saqmes didi sifr-
Txile unda da nu avCqardebiT. Cemis azriT, bevrad umjobesi 
iqneba, kreditis saqmis kargad mcodneTagan SevadginoT komi-
sia da mas mivandoT sakiTxi. 

gamosvla 2:  komisias aTas maneTamde xarjad mieca, saSua-
leba hqonda ufro, rigiani moxseneba warmoedgina. iman ki 
kontrolis saWiroebis meti vera aRmoaCina-ra. 700 maneTi am 
komisiis wevrebma erTmaneTs gaunawiles, xolo 50 maneTi gzis 
qirad moixmares, gana SeiZleboda, amnairad komisias safuZ-
vliani ram gaekeTebina.
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  <bankis gamgeobaSi cvlilebebis SetanasTan 
dakavSirebiT warmosaTqmeli sityva>

Исходною точкою всѣх моихъ посильных сужденiй по отношенiю 
кредитныхъ учрежденiй вообще и нашего банка въ частности всегда 
было и будетъ то, по моему крайнему разумѣнiю, по[ло]женіе, что, 
каждый органъ ихъ управленiя, будетъли онъ въ видѣ оцѣночной Ксiи, 
правленiя и наблюдательнаго комитета въ ипотечномъ кредитномъ 
учрежденi[и], или правленiя, совѣта учетнаго и прiемнаго кта въ 
учрежденiяхъ комерческаго кредита – долженъ быть свободенъ и 
независимъ отъ друго[г]о въ предѣлахъ отправленiя своихъ функцiй 
на всемъ пространствѣ своих уставныхъ т. е. правъ и обязанностей. На 
этомъ основанiи между органами управленiя не должно быть никакого 
бюрократическиіерархическаго взаимоотношенiя и бюрократически
инстанцiоннаго взаимоотношенiя. Каждаго отдѣльнаго органа

Это и понятно, ибо дѣло кредита дѣло живое, не любящее и не 
терпящее бѣготни замедленiя, а въ особенности бѣготни изъ инстанцiи 
въ инстанцiю отъ стола къ столу съ нумеромъ бум препроводительныхъ 
бумагъ въ руках.

Почти 
Господа, мы съ такимъ восторгомъ привѣтствуемъ восторгомъ и вмѣ 

благовѣйнымъ восторгомъ рукоплещемъ каждому малѣйшему успѣху 
великаго освободительнаго движенiя, нынѣ нами переживаемаго.

Это плодотворное начало свободы и независимости органовъ 
въ сонмѣ органы управленiя того или другого учрежденiя нигдѣ не 
было примѣнено въ Россiи съ такою полнотою, съ такою какъ къ дѣлу 
установленiя и норожденiя частнаго кредита кредитныхъ учрежденiй по 
част народившихся по частной иницiативѣ и предпрiимчивости, послѣ 

Послѣ того какъ созиданiе и управленiе кредитными установленiями 
при подъ давленiемъ общественнаго мнѣнiя перестало быть привилегіею 
однаго лишь правительства и пр то и другое предо сдѣлалось предметомъ 
стало достоянiемъ частной иницiативы и предпрiимчивости, это начало 
свободы и независимости органовъ въ сонмѣ управленiя того или другого 
устан учрежденiя нигдѣ не было примѣняемо съ такою полнотою какъ 
къ дѣлу созиданiя учре установленiя и веденiя кредитнаго установленiя. 
Это и понятно, ибо возл б мысль о предоставленiи дѣла, кредитнаго 
обращенiя частной иницiативѣ и предпрiимчивости возникла въ пер 
въ возникла въ первые года царствованiя Александра II. т. е. въ эпоху 
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увлеченiя либеральными идеями и реформамы, а потому начало, с 
это начало и съ тѣхъ порь ютится въ скромныхъ уголкахъ кредитныхъ 
установленiй, безъ тревогъ и упрековъ, пережитых

Не странноли, Господа, выбывать изъ этихъ скромныхъ уголковъ 
эту свободу и независимость въ моментъ великаго освободительнаго 
движенiя, нами переживаемаго. которому въ моментъ, когда каждый 
гимназистъ подчиненый органъ управленiя требуетъ себѣ свободы и 
независимости въ области своих спецiальныхъ занятiй свободы, конечно, 
не произвола, и нарушенiя

Въ этой свободѣ и независимости я вижу всю благотворнос 
благотворность и плодотворность действiй каждаго отдѣльнаго 
органа банковскаго yправленiя банка ибо только который одна только 
преданность интересамъ котораго должна служить связующимъ звеномъ 
этих органовъ 

Сказавъ это 
Но это я оставляю въ сторонѣ и позволю себѣ обратить ваше вниманiе 

на такую сторону дѣла спорнаго, съ которой никто изъ ораторовъ 
не подходилъ. Прочитанные намъ вчера проекты, задавшись цѣлью 
реорг[ан]изовать наб. котъ предлагаютъ ввести въ правленiе банка 
однаго изъ членовъ Комитета съ правомъ по ссунымъ дѣламъ., налагать 
вето veto въ томъ или другомъ видѣ veto на рѣшенiе правленiя и этимъ 
путемъ полагаютъ предупр оградить банкъ отъ убытковъ. 

Что это значитъ, если вникнуть въ сущность этого пред[ло]женiя, 
то это значитъ, что [до]вѣрiемъ нашимъ облеченные чле четыре члена 
правленiя не заслуживаютъ довѣрiя. Это чтото не вяжется съ логикою 
вещей: разъ они избранники наши, то этимъ самимъ они облечены 
нашимъ довѣрiемъ 

[1905 wlis 17 ivnisamde]

vasili veliCkosadmi warmoTqmuli sityva
„sxva saqarTvelo sad aris, romeli kuTxe qveynisao?... „Tq-

vao Cvenma poetma g. orbelianma, romelmac SeudareblaT awe-
ra mSveniereba Cveni qveynisao. warCinebul ruseTis poetebma 
puSkinma da lermontovma ucxoT Seamkes saqarTvelos bune-
ba, magram ra aris bunebis mSveniereba ukacoT?.. arc puSkini, 
arc lermontovi da arc sxvebi maTi mimyolni ar Sexebian sa-
qarTvelos eris guls, ar CauxedniaT mis gulis siRrmeSi, Tu 
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ra Zvirfasi margalitebi brwyinven Sig. es movaleoba wilad 
gxvdaT Tqven. SeiswavleT qarTveli eris buneba, gaacneT igi 
Tqvens xalxs da, ai, namdvili pativiscema, megobroba da Zmoba 
maSin daarsdeba am or erTa Soris. RmerTsa vTxov, rom Tqven 
sul win da win gevlosT am gzaze“...

[1895 wlis 4 0qtomberi]

<saqarTvelos eklesiis avtokefaliis Sesaxeb  
moxsenebis fragmenti>

Въ дополненiе толькочто прочитанному имѣю честь доложить, что 
мы явились предстать предъ В. С. Не въ качествѣ уполномоченныхъ 
отъ когобы то ни было, а въ качествѣ мiрянъ, глубоко сознавшихъ свой 
долгъ гражданина, обязаннаго вь эти трудныя, нынѣ переживаемыя 
минуты быть искренними выразителями своих личныхъ чувствъ и 
думъ, могущихъ по нашему мнѣнiю, помочь разобраться въ трудномъ и 
сложномъ дѣлѣ умиротворенiя Грузiи.

В. С., все инородцы въ предѣлахъ Россiи имѣютъ свое собственное, 
независимое въ делахъ вѣры управленiе. Армяне, мусульмане, Евреи и т. 
д. всѣ они въ управленiе дѣлами своего исповѣданiя вѣдаются сами отъ 
себя, имѣютъ собственныя духовныя училища, въ коихъ преподаванiе 
идетъ на родномъ ихъ языкѣ и изученiю всего роднаго отведено 
широкое мѣсто, управляются своимъ собственнымъ духовенствомъ изъ 
собственной среды независимо и самостоятельно. 

Странно, что всѣхъ этихъ благъ лишены одни лишь православные 
грузины какъ бы въ наказанiе за свое православiе.

Такое безправiе однихъ лишь православныхъ грузинъ способно 
породить мысль о невыгодности въ смыслѣ нацiональности инородцу 
исповѣдывать въ православной Россiи православную вѣру въ виду 
этого. Такое положенiе вещей можетъ быть объяснено лишь какимъто 
непонятнымъ недоразумѣнiемъ, такъ долго, къ сожалѣнiю длящимся во 
вредъ интересамъ православiя.

Дальнѣйшее сохраненiе такого страннаго порядка вещей должно 
быть, по нашему мнѣнiю, признано большою ошибкою величайшею 
государственною и религiозною ошибкою, а потому представляя на 
благоусмотренiе В. С. наше ходатайство о возвращенiи грузинской 
церкви издревле существовавшей въ ней автокефалiи, полагаемъ что 
этимъ самымъ мы исполняемъ священный долгъ гражданина и въ силу 
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этого смѣемъ уповать, что оно заслужитъ всемогущую поддержку В. С. 
[ara uadres 1905 wlis 11 oqtombrisa]

avtonomist-federalistTa kavSiris wevrTa   
pirveli kreba

1906 wlis 20 maisi 

gamosvla 1: aq yovel kiTxvis Sesaxeb moxsenebis wakiTxvaa 
saWiro, Torem yvela es vaJbatonebi CineTis imperias ufro 
icnoben, vinem Cven qveyanas. 

gamosvla 2: avtonomist-federalistTa kavSirs saTaT-
biroSi didi mniSvneloba  eqneba, magram jer jerobiT TviT 
organizacia da muSaobis sistema metad sustobs. ara mgoni, 
rom egre gastanos. aba, kargad daukvirdiT – kavSiris uzur-
patori mefe _ deputati lednickia. umravlesoba mis sityvas 
da winadadebas wmidaTa wmidad iRebs da eTanxmeba. es aixsneba 
mxolod SeugneblobiT. wevrTa umetesi nawilis azri ama Tu 
im kiTxvaze ar aris saamdrovo. me saqarTveloSi social-de-
mokratebis retrograds meZaxian, eseni ki, Cemi moxsenebebi 
rom wavukiTxo – mgoni, revolucioners damiZaxeben. 

gamosvla 3: ar giTxar, revilucioners damiZaxeben-meTqi?! 
jer krintic ar damiZravs da da TofCibaSevi socialists me-
Zaxis... netavi ris SaeSinda?

gamosvla 4: me ra saWiro var, raki baraTaSvili aq aris, uCe-
modac daicavs Cvens interesebs.

sikvdilisaTvis
1. grZnobac erTi dargia cnobadobisa da saWiroa, roca 

Wkua moklebulia SeZlebas, gaigos rame. Seqspirma grZnobiT 
saswaulebi moaxdina cnobisa da codnisaTvis. grZnoba sulie-
ri marto adamianis niWia.

2. ho da ara, rac ki Tqmula sikvdilis Taobaze, rom saswor-
ze daidvas, ara mgonia, ise TvalsaCinod gadixaros an hosa da 
an arasken, imdenad rom am gadaxram daarwmunos vinme da sx. sx.

3. xolo sami ram sabuTia winaaRmdeg sikvdiliT dasjisa: a) 
aClungebs grZnobas buneburs, romelsac sisxli ezizReba da 
xSiris naxviT-ki yuric eCveva da grZnobac. mag. exla sikvdili 
iseTi Cveuli ram ambavia, aravis-Ra umRvrevs guls da yura-
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dRebasac ar iqcevs. b) 4) sikvd aryevs zneobas, radganac arT-
mevs imas, ris micemac ar SeuZlian. g) Secdoma dasjisa aRar 
swordeba da udanaSaulos hklavs.

4) ewinaaRmdegeba qristianobas, romelic dafuZnebulia 
siyvarulze. heines sityva: me mteri miyvars mxolod maSin, 
roca vxedav saxrCobelaze Camokidebuls.

5) mTeli qveyana Txoulobs da xma eri Tu banis micemaSi Se-
vcdiT, er nugeSi imaSia, rom avyeviT xmas RvTisas, radgan xma 
erisa aris xma RvTisa.

6) sabuTad moyvana imisi, rom sikvdiliT dasja amravlebs 
Tu aklebs danaSaulobas, arasfers ar moaswavebs, radganac 
danaSaulobis simravle sxva aTasnair mizezebzea damokidebu-
li.

7). ho da aras sabuTeb Soris erTi ram aris zogadi: erTi-
ca da meorec xelSesaxeb safuZvelze ar aris damyarebuli da 
warmoadgenen marto mwams[s] rogorc erTisas, isec meorisas.

aq marto dialeqturi RonisZiebaa erTmaneTis dasajerad 
mimarTuli.

7) Убiйство, смертная казнь стала такимъ обычнымъ явленiемъ, 
собы событiя этого рода до того прiучили насъ относиться къ нимъ 
равнодушно, что притупилось чувство для возмущенiя и ощущенiя всей 
жестокости этих явленiй, а это открываетъ путь къ огрубенiю въ странѣ 
народнаго чувства.

Подобныя событiя, какъ обычныя явленiя, перестали быть новостью.
Не заговариваетъ уже чувство возмущенiя.
„Когда умираетъ Богъ въ душѣ противника смертной казни“.
Вопросъ какъ нам быть если проектъ объ отмѣнѣ смертной казни, 

несмотря на всѣ старанiя, не пройдетъ, не можетъ быть разрѣшенъ 
доводами арифметическаго порядка, т. е. тѣмъ, что группа, ставящая 
для это себя этотъ вопросъ, слишкомъ малочисленна, чтобъ произвести 
какоелибо впечатленiе, какое либо замѣшательство среди осталь 
огромнаго большинства остальныхъ. Я не такъ простъ, чтобъ полагать, 
что уходъ нашъ...

[1906 wlis 23 ivnisamde]
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nawili VIII
minawerebi wignebsa da sxvaTa teqstebze

<minaweri Tomas makoleis wigis `Полное собранiе сочиненiй~ 
pirvel tomze>

„Поэзiя“, 7, 9
[ara uadres 1860]

<minaweri Tomas makoleis wigis ` Полное собранiе сочиненiй~ 
mesame tomze>

Гамлетъ 366, привѣденiе 363
[ara uadres 1862]

<minawerebi wignze `Основанiя политической экономiи~>
minaweri 1

… ихъ меновую ценность... – [aR]eb-micemobis Rirebuleba.  
minaweri 2

…понизиласъ бы въ цѣнѣ… – fasis daweva. 
minaweri 3

…mѣновая ценность дичины возвысилась... – fasis aweva. 
minaweri 4

…составляеть долгъ... – [v]axSi-vali 
minaweri 5

…ходячаго денежнаго знака… –  moaruli fu[lis] niSani.
minaweri 6

…Не къ облегченiю обмѣна, а къ устраненiю его… – Не вѣрно. 
minaweri 7

...кредитныхъ или бумажныхъ денежныхъ знаковъ (paper currency)… 
– niSani qaRaldis fulisa, a[n] ukeT qaRaldis fuli.

minaweri 8

...значенiе представительницы долга (representative of debt)... –  
warmomadgeneli valisa

minaweri 9

…упадокъ въ цѣнѣ (diminition in value) и уменьшенiе внутренней 
стоимости (depreciation)…  – fasis dacema anu daweva da  
Rirebulebis da[k]leba.
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minaweri 10

…называется порчею (deterioration)… –  waxdena
minaweri 11

...денежнымъ обращенiемъ (circulation)… – fulis triali, [cv]la
[ara uadres 1865]

<minawerebi wignze `Научныя, политическiя и философскiя опыты~>
minaweri 1

…съ возможно меньшимъ умственным усилиемъ… – gonebiTi 
garja 

minaweri 2

...Если есть выгода въ томъ, чтобы выразить мысль въ наименьшем 
числе словъ, ...то или лишнiе слоги дѣлают тоже… – garemoebani,  
garemoebadi

minaweri 3

 ...кажется, выразительнее сказать: it is magnificent (это великолепно), 
нежели; it is grand (это велико). … –   didi _ didebuli, zviadi _  
gazviadebuli, amayi _ gaamayebuli 

[ara uadres 1866]

<minawerebi wignze `Всемiрная исторiя~>
minaweri 1

…горной страны лазовъ или Колхиды… –  Как будто это не одно
minaweri 2

…вступилъ сынъ его Сирой или Шируехъ… – Saruxi
minaweri 3

…Арабскiя письмена были изобрѣтены только незадолго  до 
Мухаммеда, а матерiалами для письма служили пальмовые листя, кожи, 
камни и другiя подобныя вещества… – Jordanias.

minaweri 4

…По ту сторону Окса или Джигуна они снова покорили давно 
отложившуюся Фергану… – jioni

minaweri 5

…въ Варварийскiхъ владѣнiях называвшихся у аравитянъ 
Магребом… –  maRribi (vefxv. ty)

minaweri 6

…изъ хотбы или общественной молитвы… – xotba
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minaweri 7

…у Тегеридовъ Джорджанъ и Табарестанъ… – jorjani (vis-ram)
minaweri 8
…разграбилъ городъ Бассру… – basris xmali
minaweri 9
…Дилемнтовъ… – ?
minaweri 10
...Адхадъ освободилъ... – ?
minaweri 11
овладѣвъ крѣпостью Газною или Газни… – Razna
minaweri 12
…Нухъ не могъ устоять противъ такихъ превосходныхъ силъ… –  

(+) Не отсюда ли г. Нуха?
minaweri 13
…рекою Ждигунъ… –  Амударiя jioni
minaweri 14
…въ Шемасiи близъ Багдада… – Sami?
minaweri 15
…ввел в Европу систему нот и линии, вместо употреблявшихся до 

той поры буквъ… – интересно въ такомъ случаѣ, откуда грузинскiя ноты 
X вѣка?

minaweri 16
…Хлодвигъ оставилъ четырехъ синовей ... Хлодомiра… –  

Словянское имя
minaweri 17
…Крема или Крума… – qaruma
minaweri 18
…большинства болгаръ, которые сознавали, что, сдѣлавшисъ 

христiанами, уже не могутъ заниматься по прежнему грабежомъ… –  
почему?

minaweri 19
..въ 865 году толпы норманновъ, впослѣдствiи извѣстныхъ въ Грецiи 

подъ именемъ россовъ… – (1) Русскiе [...] Ярославъ или Мстиславъ
minaweri 20
…Гвидо ввелъ такъ называемое сольфеджiи… – unda Seamowmos 

qarTuls notebs meaTe saukunisas. 
minaweri 21

…во всѣхъ лѣтописяхъ, написанныхъ полатыни, чуждый языкъ 
сковываетъ умъ и рѣчъ… –  браво!
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minaweri 22

…по монахѣ Iонѣ написавшемъ бiографiю Святаго Колумбана… – 
(+)Не происходитъ ли наше слово колоубани отъ св. Колумбана, ибо 
много церквей въ Грузии носящихъ это названiе

minaweri 23
…богадѣльней для стариковъ… – qsenoni
minaweri 24
…Основанiе новой наукѣ положили Iоаннъ Эригена и другiе… – 

арабъ?
minaweri 25
…удалилисъ за рѣку Джигунъ, некоторое время бродили до 

Ховарезмiи, владетелъ которой былъ вассаломъ Махмуда… – xvarazmSa 
jioni

minaweri 26
…появился около Газны… – Razna-Razneli.
minaweri 27
…Въ Индiи отняли отъ Массуда газнавидскiя войска… –  пали
minaweri 28
…Альпъ Арсланъ, сынъ Даудъ Гагрубега… –  qarT[...]
minaweri 29
… что онъ почувствовалъ бы свой плѣнъ, еслибъ попался въ его 

руки… – ?!!
minaweri 30
…онъ отвергаетъ и гордыхъ  любитъ смиренныхъ… –  и
minaweri 31
…въ городѣ Меру… –  Мервъ maravi
minaweri 32
…иъ Гератѣ завелъ школы… – [h[era[T]i
minaweri 33
…Солиманъ завладѣлъ всей Каппадокiей, Киликiей и Исаврiей, 

Кизикомъ, Никеей...)… – qiziyi? Не отсюда ли это слово?
minaweri 34
…царство Керманъ существовало и прежде… – qirmani
minaweri 35
…гашиша (наркотическаго вещества добываемого из сѣмени 

восточной конопли)… –  (+) Не конопля, а макъ
minaweri 36

…страну около рѣки Оронта… – qarTuli
[ara uadres 1869]
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<minawerebi ludvig bernes wignze `Сочиненiя~>
minaweri 1

...трудомъ своего ума или, что ещѣ благороднѣе, трудомъ своихъ 
рукъ... – Прекрасно!

minaweri 2

 ...и это мать наш язык... – Вникните въ смыслъ этого монолога вы, 
отступенки отъ роднаго языка

[ara uadres 1869]

<minaweri ferdinand lasalis wignze `Сочиненiя~>
gv. 11. Вѣрно.
[ara uadres 1870]

<minawerebi wignze `Первобытная культура: Изслѣдованiя 
развитiя мифологiи, философiи, религiи, искусства и 

обычаевъ~>
minaweri 1

 (бросая жребiй) _  [w]ilisyra
minaweri 2

 ...вылезать из кожи... _ Tavis qerqSi ara dgeba
minaweri 3

 ...со сковороды да въ огонь... _ vais gaveqeci, vuis Seveyareo.
minaweri 4

...господа... _ batonebi
minaweri 5

...кость лопатки держится на огнѣ... _ [be]Wi
minaweri 6

...поирдандски  pus... _ fiso
minaweri 7

...зулуcское выраженiе ликованiя  halala! …выраженiи радости  ala
la!... _ [...]lala

minaweri 8

...есть крикъ погонщика муловъ на его животныхъ,  arre!... _ iare
minaweri 9

...въ языкѣ Кечуя, гдѣ  ari!  значитъ „да“... _ ari-s
minaweri 10

...словомъ „да“ для мужчинъ и юношей служитъ hee!, у женщинъ 
haa!... _ xo
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minaweri 11
...осетинское ss! sos!... _ su!
minaweri 12
...санскритскими глаголами puy... _ fu!
minaweri 13
...отъ подражательнаго звука  pu...  _ To-fi
minaweri 14
...„стрелять“... _ [s]rola
minaweri 15
...разговорномъ нѣмецкомъ языкѣ  puffer... _ piSto
minaweri 16
...извѣстный грибъ дождевикъ... _ [gu]da fSuta
minaweri 17
...до индѣйскаго  dundhubi... _ [d]afdafi
minaweri 18
два соотвѣтственныя слова означають пилу, krakara,  krakacha _ [xe]rxi
minaweri 19
„babala“, _ bobola
minaweri 20
...Tevin itoto, „одинъ индѣецъ“... oci
minaweri 21
...„одинъ человѣкъ конченъ“... _ or movrCi
minaweri 22
...„мудрѣцъ“... _ [mSv]idi
minaweri 23
...говоря takau или 10... _ luwi, oc
minaweri 24
...her (войско)... _ eri
minaweri 25
...отъ tchaba „ломать“… получаетъ значенiе половины... _ naxevari
minaweri 26
...гренландцы не дѣлаютъ изъ своего „один“ порядковаго числител

ьнаго „первый“...  _ pirveli
minaweri 27
...избѣгать первый, какъ слишкомъ скудой, а второй какъ слишкомъ 

сложной, и употреблять среднюю десятичную систему... _ orTaSua
minaweri 28

финнское  lokket „считать“, отъ lokke „десять~ _ T-vla
minaweri 29

...или „человѣкъ“  для 20... _ oci – kaci
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minaweri 30

...navis (лодка)... _ navi
minaweri 31

...„werewolf“,  т. е manwolf  („. человѣкъ“ волкъ,)... _ mgel-kaci

wignis damatebiTi nawili
minaweri 32

...духъ и тѣнъ..._ [Cr]dili, aCrdili
minaweri 33

...онъ умеръ и вернулся... _ [mo]brunda
minaweri 34

...имѣть свое la (kelah... _ qelexi
minaweri 35

...о переходѣ черезъ мостъ смерти... _ bewvis xi[di]
minaweri 36

40 объ Ирландiи
[ara uadres 1872 wlisa]

<minawerebi wignze `Сочиненiя Лорда Байрона“>
minaweri 1

… Пусть мигъ борьбы съ самимъ собой 
Не дологъ на часахъ времёнъ, 
Но въ мысли – безпредѣленъ онъ: 
Въ нёмъ дни и годы безъ числа, 
Что только совѣсть обняла, 
Что мысль вмѣстить въ себѣ могла, 
Гдѣ нѣт – ни свѣта, ни конца, 
Ни упованья на Творца!... – Дивно
minaweri 2
116, 150 37
[ara uadres 1874]

<minawerebi wignze ` Первобытная собственность~>
minaweri 1

…Измѣренiе дѣлалосъ посредствомъ веревки… – [...]blis [...]emuli
minaweri 2

…Нераздѣльная часть пахотной земли… – [sa]komlo [...] an 30, 20, 
6 [...] dRisa
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minaweri 3

…Процессiя обходила кругомъ поля… – [...]rigoloba duSeTSi
minaweri 4
…съ огороженнымъ къ нему мѣстомъ… – nafuZari
minaweri 5
…уступить эксплуатацiю земли  поселенцамъ   coloni… – xizani
minaweri 6
…по анлiйски tee... происходятъ...  отъ скотъ… –  fuli-furi
minaweri 7
…имѣетъ свой культъ, своихъ особыхъ боговъ… – saloca[vi]
minaweri 8
…чужой, принятый въ общину… – zedsiZe, Z[madna]fici
minaweri 9
…по уплатѣ оброка… – [x]iznebi
minaweri 10
…господинъ имѣетъ право отпустить… – xiza[ni]
minaweri 11
…совладѣлецъ Силенена можетъ послать свой скотъ въ долину 

Шехенталъ… – [C]venSiac
minaweri 12
…стрѣла или мечь  – его атрибуты, замѣняющiе иногда изображенiя 

самаго божества… – xmali ar[esi]
[ara uadres 1875]

<minaweri wignze `Основанiя соцiологiи~>
…передъ его могилою лососину и оливину… –  См. §. 85
[ara uadres 1876]

<minaweri wignze `Сборникъ матерiаловъ, справокъ и 
свѣденiй по вопросамъ, подлежащимъ обсужденiю IV-го съѣзда 

представителей учрежденiй русскаго земельнаго кредита“>
о сверхсрочномъ погашенiи 93 и  т. д. стр. и 1 стр. постановленiй  IV съѣзда 
[ara uadres 1879]

<minaweri wignze `Стенографическiй отчетъ общихъ собранiй 
четвертаго съезда представителей учрежденiй русского земельного 

кредита въ 1879 г.~>
…А. В. Ивановъ… отвѣтъ на 13 вопр[...]
[ara uadres 1879]
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<minaweri wignze ` Ассиро-Вавилонская литература~>
5. I. царь богъ  17. Мосхи  Гоймъ 18. 19  преисподня 20 
Заключительная строка  19, 21 Издубаръ  30 и 31 главное
[ara uadres 1879]

<minawerebi wignze `Главныя теченiя литературы девятнадцатaго 
столѣтiя~>

minaweri 1

…онъ слишкомъ глубокомысленъ и вмѣстѣ съ тѣмъ слишкомъ слабъ 
для практичной жизни … – mitka

minaweri 2

оно – женщина, у которой всякое зарождающееся чувство повинуется 
урокамъ опыта. – TinaTini

minaweri 3

...мысль о невозможности найти счастье в браке... – qarTveloba
minaweri 4

...ихъ къ понятiю о долгѣ... … – avTandil[i] tariel[i]
minaweri 5

…сердце – это все... –  nestan[...] da tarielis gamarjveba
minaweri 6

...всѣмъ понятную форму... –  нац.
[ara uadres 1881]

<minaweri wignze `daviTianni Tqmuli guramis-Svilis 
daviTisagan“>

...kacman hrqva, Tqmula brZenTagan... unda 
[ara uadres 1881]

<minaweri wignze `Сельскiй бытъ и сельское хозяйство въ Россiи~>
minaweri 1
6, 7, 8, 10, 11, 12, 13, 19, 23, 24, 30
[ara uadres 1881]

<minaweri wignze `Записка представленная Его Высокопревос
ходотельству Господину Министру финансовъ по вопросу  объ 
удешевленiи кредита въ акцiонерныхъ земельныхъ банкахъ“>

…банки... без удовлетворенiя... – Тиф В. б. пол[...]
[ara uadres 1884]
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<minawerebi wignze „Всеобщая исторiя литературы“>
minaweri 1

[gv. gv. 115, 503, 593]
minaweri 2

...нежелавшiе покориться магометанамъ… –  [...]avT[...]
[ara uadres 1885]

<minawerebi wignze `Исторiя общественности~>
minaweri 1

643, 652, meTauri, 58, 123, 129, 143, 229, 258, 272, 485, 735, 231  
(О прeзренiи торговли), 377 (обычай), 169 поэзiя

minaweri 2

... Браму, Вишну и Шиву... – Троица наша
minaweri 3

...ВаалъТаммузъ, создателъ... – Тоже троица
[ara uadres 1885]

<minawerebi wignze `Поэтика. Истороческiй сборникъ  
статей о поэзiи~>

minaweri 1

24, 36, 37, 40, 41, 46 [5]0, 55 71 73
minaweri 2

[...]sa unda ugalobdes, rusTaveli
[ara uadres 1885]

<minawerebi wignze ` Всеобщая Исторiя~>
minaweri 1

…Ларсомъсенкере… – larsi
minaweri 2

...Тиръ (Зоръ, то есть)... – tirZnisi [...]
minaweri 3

...Алжиръ, и городъ Халка... – alagir
minaweri 4

...Городъ Тингисъ...  – Tengis
minaweri 5

...серебромъ Турдотанiи... – Turdo
minaweri 6

...рѣки Тартесса... – tarte[s]i
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minaweri 7

...по финикiйски, Сефела... – sofeli
minaweri 8

…подобно персамъ и германцамъ... – sofeli
minaweri 9

…посвещено гранатовое яблоко… – broweuli
minaweri 10

…изъ горныхъ племенъ Ливана… – alvana
minaweri 11

…на праздникахъ Ашеры… – oWu[ma]re
minaweri 12

…мѣстомъ этого служенiя былъ Библосъ… – bob[...]a
minaweri 13

…подъ имѣнемъ Дидоны… – didan
minaweri 14

…Мелткартъ, понимаемый въ значенiи молоха… – melqarTi
[ara uadres 1885]

<minawerebi wignze `Сравнительное языковѣденiе и 
первобытная исторiя: Лингвистическо-Историческiе 

матерiалы для изследованiя индогерманской древности~>
minaweri 1

...одинаковость санскритскаго acva съ... _ aCua
minaweri 2

...санскритск.  matsya... _ Tevzi
minaweri 3

...латинск. anguilla... _ gvelTe[vza]
minaweri 4

санскритск. malina, леттск. melna  _ melani
minaweri 5

...съ нѣмецкимъ gerste, „ячмень“... _ [qe]ri
minaweri 6

...имѣли бритву (kshura)... _ wveri
minaweri 7

...вырѣзывать, рѣзать по мѣркѣ... _ [...]=weraqvi
minaweri 8

...въ латинскомъ vetus... _ Zveli
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minaweri 9

...„госпожа“… patni... _ batoni
minaweri 10

...spenta... _ wminda
minaweri 11

...eva ... законъ... _ Cve-uleba
minaweri 12

...латинск. sero,  seri... _ Te-sv[a]
minaweri 13

...зендск. zim, zima... _ zam-[Tari]
minaweri 14

...староирландск. gam... _ Ram-e
minaweri 15

...санскритск. khala... _ [...]lo
minaweri 16

...немѣцк. uche „букъ“... _ mux-[a]
minaweri 17 
...въ литовскiй (kurwa)... _ kur[o]
minaweri 18

...обозначающихъ „ковать“... _ Wedva
minaweri 19

...Глава VI, золото... _ oqro – охр[а]
minaweri 20

...из турецкаго sermaje ...и сербское срма... _ sirma vercx[li]
minaweri 21

цыганское rub, rupp _ Руб.
minaweri 22

...„темносинее ауас“ и krshnayas... _ rki[na]
minaweri 23

...под названиемъ pittala... [pi]talo [oq]ro
minaweri 24

...болгарск. тучъ... _ Tuji
minaweri 25

...новоперсидск. pulad... _ [fo]ladi
minaweri 26

...=курдскому avsin... _ abJi
minaweri 27

...осетинск. khard... _ duqa-[rdi]
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minaweri 28

...санскритск. ishu... _ isari
minaweri 29

...cанскритск. takshani... _ daS[na]
minaweri 30

...санскритск.phara... _ fa[ri]
minaweri 31

...старославянск. коръда...) _ gorda, xmali
minaweri 32

...Онъ былъ изъ вяза или тиса... _ [...]indi-[mSv]ildi
minaweri 33

...попадается также: azger... _ Zgera
minaweri 34

...мѣчъ=готск. meki... _ [ma]xvili
minaweri 35

...Славянское ножъ,  „ножъ, мечъ“... _ daSna, dana.
minaweri 36

...ирландск. bo... _ [x]bo
minaweri 37

...санскритск. vatsa... _ [v]aci
minaweri 38

...новоперсидск. Khuk, въ памирскихъ нарѣчияхъ... _ Ro[ri]
minaweri 39

...санскритск.  acva... _ [a]Cua
minaweri 40

...sesmt, ses... _ [c]xe-ni
minaweri 41

...зендск. khara... _ [x]ari
minaweri 42

...латинск. camelus... _ aqlemi
minaweri 43

...литовск. szu... _ Zu, Zu[kna]
minaweri 44

...kartodansu и kahrkatos... _ [qaT]a-mi
minaweri 45

...санскритск. ati... _ bati
minaweri 46

...старославянск. oralo... _ [k]alo.
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minaweri 47

...sasya = зендск... _ [Te]sva
minaweri 48

...литовск. purai... _ puri
minaweri 49

...овса ...козла... _ [...]sli
minaweri 50

...Бобъ... _ [l]obio
minaweri 51

...латинск. cannabis... _ [ka]nafi
minaweri 52

...первобытный плугъ, состоящiй весъ изъ одного куска... _ erqvani
minaweri 53

...славянск. слива... _ qlia[vi]
minaweri 54

...не были приносимы въ жертву никакiя птицы... _ [Cv]enSiac
minaweri 55

...въ азiатскихъ другимъ (duh)... _ do
minaweri 56

...отъ этого корня: mada... _ mada, s[...]
minaweri 57

...къ арiйскому  soma и къ пиву... _ sma
minaweri 58

...отъ оскскаго faarma, „домъ“... saxls
minaweri 59

...разрозненные жители... _ [...]se-xe [...]ri
minaweri 60

`,изъ крѣпкой кожи воловьей подошвы для ногъ... _ qala[mani]
minaweri 61

...санскритск. tarku... _ tari
minaweri 62

...финск.  kutoa... _ [qs]ova
minaweri 63

...одеждою древнѣйшихъ римлянъ была только tega и, въ мѣсто 
туники, опоясанiе... _ Coxa, Teqa

minaweri 64

...санскритск.  gola... _ [fia]la
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minaweri 65

...зендск.  tashta... _ [t]aSti
minaweri 66

...старосѣверн. thak... _ [o]Taxi
minaweri 67

...латинск. jugum... _ uRe-[li]
minaweri 68

...староирландское слово carr... _ kari
minaweri 69

...не умѣли считать дальше шести... _ oc[i]
minaweri 70

...корня madh... _ mTe-[li]
minaweri 71

...санскритск. ci, медiйск. caye... zRve-[va]
minaweri 72

...въ турецкомъ языкѣ el значитъ... _ [xe]li
minaweri 73

...i „идти“... _ [i]-are
minaweri 74

...an „вѣять“... _ [an]-iave
minaweri 75

...ktb „писать“... _ r-wera
minaweri 76

...qtl „убивать“... _ l-kvla
minaweri 77

...s(e)charchar „быстро обходить“... _ [Cq]ar-Cqar
minaweri 78

...kisi utuo „человѣкъ добръ“... _ kac[i]
minaweri 79

...германск. Tiu, Zio... _ ca
minaweri 80

...почитанiе Афины... a-Te[na]
minaweri 81

...обнимая землю... _ deda-m[iwa]
minaweri 82

171, 175, 182 pura – 27.
[ara uadres 1886 wlisa]
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<minaweri wignze `Уставъ акцiонерныхъ земельныхъ банковъ 
съ разъясненiемъ вопросовъ, возникшихъ на практикѣ при его 

примѣненiи~>
249 объ оц. городских. 
213 % 6 капитализацiи 
[ara uadres 1886]

<minawerebi wignze `Исторiя французской литературы. среднiе 
вѣка – переходное время~>

minaweri 1
15, 17, 20. 
[ara uadres 1887]

<minawerebi wignze ` Введенiе въ курсъ исторiи древняго 
Востока~>

minaweri 1

6, 36, 37, 40, 41, 42, 47, 
38 Берозъ, 
49 Семиты=Арменiя
minaweri 2
arja, т.  е. „благородными“… – ari=
[ara uadres 1887]

<minawerebi wignze ` Народоведенiе~>
minaweri 1

15, 24, 43, 121, 146
252, 252 (da[bl]a)
263 (Зевса=zeca) 
269 (qadagi)
273 (дуэль) 
359 (araxCiniT Tavis Sekvra)

361 (yoruRi) 370 (uRvTooba) 394 (угриВенгрiя) 
521 (iveria-evera) 

minaweri 2

520, 523, 527 RrmeTi, RmerTi 543
[ara uadres 1890]
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<minawerebi wignze `Антропологiя~>
minaweri 1

saqolavi – 129
Svilebis kvla evropaSi – 131 – 321
kacismWamloba _ 133
Кулишеръ – 314
sisxlis sma – 316
Tavisa da xelis moWra mtrisa 
erTi da imave azris ar aris? – 320
kaci
[ara uadres 1890]

<minawerebi wignze `Разговоры Гете собранные Эккерманом~>
minaweri 1
...требуетъ силъ поетическаго гиганта... – Руста[вели]
minaweri 2

Фантазiя
производительность писателя.
Любовъ 
про[т]ивнiкъ
Непопул.
разума.
худож. правда.
познать себя
указанiе [кри]тика 
не такъ
[с]лѣдовало
[п]исать
о драмѣ
[...]4, 273, 284, [...]87.
В
[ara uadres 1891]

<minaweri wignze `Txzulebani“>
Cems kargs olikos. ilia WavWavaZe
[ara uadres 1892]
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<minawerebi wignze `Промышленная исторiя Англiи~>
minaweri 1

…Эти бѣдняки ... должны были покинуть свои родныя поля не зная, 
гдѣ преклонить голову… – (См. 64 страницу) Насильственное обращенiе 
населенiя въ проле[...]

minaweri 2

…премiя только возбудила духъ спекуляцiи между фермерами и 
способствовала увеличенiю запашекъ подъ пшеницу … – Бесплодность 
установленiя вывозной премии 

minaweri 3

…представительями ея Россiя, Америка и И ндiя... въ Англiю изъ этихъ 
трехъ земледѣльческихъ государствъ… –  Америка – страна землѣделiя

[ara uadres 1895]

<minawerebi wignze `Записка о Малой Азiи~>
minaweri 1
…за исключенiемъ беделя… badali
minaweri 2
 ...халибы и гититы... хеты
[ara uadres 1896]

<minawerebi wignze ` Психическiе факторы цивилизацiи~>
minaweri 1

133, 135, 145, 241 
minaweri 2

…осязанiе есть преимущественно  болевое чувство… –  Cveneburi 
xeliT Wama

minaweri 3

…умозрительный генiи… – WkuiT-mxedveloba 
[ara uadres 1897]

<minaweri wignze `Основанiя соцiологии~>
minaweri 1

(233, 238, 285, 287, 303, 361, 363, 364, 367, 376, 412, 422, 426, 
443, 472, 498, 500
317, 397, 401.  403, 405, 407, 413  414 416, 418, 421 (Этика), 
435, 43, 44, 104
[ara uadres 1898]
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<minawerebi wignze `Соцiальная наука въ современной 
Германiи~>

minaweri 1

…въ то же время, какъ значенiе теоремъ механики не завысять отъ 
времени и пространства...)… –  Теорiя

minaweri 2

…но лишь въ теорiи... –  Теорiя
minaweri 3

… превращать реальность въ абстракцiи… –  Теорiя.
minaweri 4

…Eritis sicut Deus… –  Будьте как Богъ!
[ara uadres 1899]

<minawerebi wignze `Реформа политической экономiи~>
minaweri 1

…достигаютъ ли они того того общаго результата… – [...]eti
minaweri 2

...отъ частнаго къ общему... – Какими методами жизнь сочи[...]
[ara uadres 1899]

<minaweri pirvel konvolutze>
minaweri 

1) Психологiя Соцiализма 1153; 
2) Рабство въ Древнемъ Мiрѣ. 15358; 
3) Экономическая система Маркса 5852; 
4) Германiя Зомбарта 52;
[ara uadres 1899]

<minaweri meore konvolutze>
minaweri 

1) Наука о народномъ хозяйствѣ Густавъ Шмоллеръ – 1 – 112.
2) Четыре очерка о народномъ хозяйствѣ. К. Бюхеръ 112 – 144.
3) Экономическое развытiе древняго мiра 144 – 116.
4) Происхожденiе народнаго хозяйства. Карлъ Бюхеръ 116 
5) Народники и марксисты, Фаресовъ –  116 – 56
6) Соцiальная наука въ современной Германiи, Бугле – 56
[ara uadres 1899]
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<minawerebi wignze `Общественные идеалы Рёскина~>
minaweri 1

…филологическое разсужденiе… –  simdi[dre]-sidid[e] 
minaweri 2
 …предметъ цѣнен тѣмъ… – [...] 
minaweri 3
  … Они платятъ своимъ рабочимъ... – [т]орговля 
[ara uadres 1899]

<minaweri mesame konvolutze>
minaweri 

1) Границы капитго хозяйства, Карла Каутского166. 2) Реформа 
политической экономии. Г. Тарда66100. 3) Экономический подъем 
Германской Империи. Ж. Блондель10032. 4) Этика и политическая 
экономия. Фр. Иодль. – 3252. 5) О материализме. Макс Мюллер5231. 
6) Фабрика и ремесло. Адольф Гельд. 3148. 7) Письма о земледелии. 
М. А. Энгельгардта48.

[ara uadres 1900]

<minaweri wignze `Границы Капиталистическаго хозяйства~>
minaweri 

…факторами иммиграцiи…– зное [Ка]утскому 
[ara uadres 1900]

<minawerebi wignze `Политическая экономiя в ее новейших 
направленiях~>

minaweri 1

194 кред; 
minaweri 2

…право, по сознанiю самого Штамлера… – [...]liereba=право
minaweri 3

…стремятся вернуться къ первобытной системѣ… – Вѣрно
[ara uadres 1900]

<minawerebi wignze ` Присоединенiе Грузiи къ Россiи~>
minaweri 1

... удары Сефевидовъ... –  (Сефьевъ)
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minaweri 2

…отклоняли ее отъ оказанiя помощи… – ra qarTvelia, rom qarTuls 
wyaroebs franciculidam iRebs 

minaweri 3

... Левана, и братакатоликоса Антонiя... – Развѣ брата, а не Антонiя?
minaweri 4

…подлинность которого оспаривались... – Подлинное не имѣется
minaweri 5

...не можеть и не хочетъ говорить о себѣ  такъ громко, чтобы…  – 
Браво!

minaweri 6

...Грузiя сохраняла тѣнь политическаго бытiя… – Не то, а был[и] 
куплены

minaweri 7

…царь умеръ не въ тотъ моментъ… –  Епископъ Iосiфъ Аргутинскiй, 
тайный атентъ рус. правит. подозрѣвается въ отравленiи Георгiя.

minaweri 8

...вмѣстѣ съ Архаровымъ... –  somexia?
minaweri 9

...никогда не имѣла въ мысляхъ присоединять Грузiю... – А Тотлебенъ? 
два манифеста?  Измѣна Бурнашова? Тотлебена? Языкова? 

minaweri 10

...Въ Грузiи не сталкивались интересы европейскiй державъ…–  Не 

совсѣмъ такъ. Наполеонъ уже принималъ мѣры противъ этого, но не 

имѣлъ времени серъезно имъ заняться
minaweri 11

...агенты державы, которой присоединенiе Грузiи грозило въ 
будущемъ осложненiями и тревогами... –   и уже проникли  напримѣръ 
кавалеръ Эспиналь, агентъ Наполеона

minaweri 12

...Россiя же не могла усвоить такой системы...–  jan!
minaweri 13

...Роль сюзерена никогда не нравилась Россiи... –  [ai]
minaweri 14

…Люди этой полосы составляли меньшинство въ Россiи… –  [j]an!
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minaweri 15

…Золотое руно Кoлхиды нашло, наконецъ, своего хозяина... –  Да!
[ara uadres 1901]

<minawerebi wignze `Европейскiй умъ~>
minaweri 1

…на первомъ мѣстѣ еврейскую сущность, а потомъ нѣмецкую или 
англiйскую или французскую оболочку,   въ которую она вливается… – 
[…ное] [замѣчанiе] 

minaweri 2

189 и т. д.  Марксъ
[ara uadres 1902]

<minawerebi xelnawerze `Программа  
нацiональдемократической партiи погрессистовъ~>

Мы, представители разныхъ слоевъ грузинского народа населенiя, 
послѣ всесторонняго обсужденiя положенiя всего грузинского 
народа безъ различiя вѣроисповѣданiя, пришли къ единогласному 
заключеннiю, что столѣтнiй бюрократическоцентралистический 
режимъ, совершенно чуждый духу и нацiональному укладу жизни 
грузинъ какъ въ прошломъ, такъ и въ настоящемъ, привелъ грузинскiй 
народъ къ полному застою въ развитiи его нацiональной жизни, 
его интеллектуальныхъ и экономическихъ силъ и что гоненiе на 
народный язык, система преднамѣреннаго насильственнаго обрусенiя \
превращенiе церкви, школы и суда в служебное орудiе для политики, 
ограниченiе и фактическое лишение грузинъ праваъ поступленiя 
на государственную службу въ полномъ ея объемѣ, пренебреженiе 
къ экономическимъ и духовнымъ интересамъ населенiя, привели 
нашъ богатый край не къ умиротворѣенiю мирному преуспеянiю, 
желательному въ общегосударственныхъ интересахъ, (а наоборотъ), къ 
недовольству общества всѣхъ вообще, къакъ общества, такъ и народа 
къ повсемѣстному раздраженiю страстей и ко всѣмъ болѣе и дболѣе 
учащающимся волненiямъ народныхъ массъ. А потому, въ цѣляхъ 
какъ нормальнаго, спокойнаго теченiя общегосударственной жизни, 
такъ и для мирнаго развитiя духовныхъ силъ грузинского народа и его 
матерiального благосостоянiя, необходимы нижеслѣдующiя наиболѣе 
неотложныя преобразованiя:
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1. Отмѣна всѣхъ исключительныхъ по управленiю Кавказскимъ 
краемъ законовъ, указовъ и распоряженiй, направленных к ограниченiю 
законныхъ и человѣческiх правъ мѣстного населенiя вообще и 
грузинскаго въ частности.

2. Узаконеніе и обезпеченіе свободы совѣсти, слова, печати, собраній, 
организацій, союзовъ и стачекъ.

3. Узаконеніе и обезпеченіе неприкосновенности личности, жилища 
и собственности. 

4. Установленіе отвѣтственности всѣхъ должностныхъ лицъ и 
учрежденій, какъ высшихъ, такъ и низшихъ, передъ судомъ въ общемъ 
порядкѣ судопроизводства.

5. Введеніе земства и измѣненіе городового положенія на началахъ 
полнаго и всесословнаго самоуправленія, {безъ ценза} съ допущеніемъ 
во всѣхъ органахъ земскаго и городскаго управленія грузинскаго языка. 

I.                                           
Примѣчаніе: объединеніе Тифлисской, Кутаисской губерній, 

Батумской области губерніи, Сухумскаго и Закатальскаго Округовъ въ 
одномъ центральномъ грузинскомъ  земствѣ, съ подраздѣленіемъ ихъ на 
мелкія и мольчайшія на губернскій и уѣздныя земскія единицы.

Примѣчаніе II: Центральное Грузинское Земство учреждается въ 
городе Тифлисѣ.

6. Независимый судъ, судъ присяжныхъ и институтъ выборныхъ 
мировыхъ судей, допущенiе судоговоренiея на грузинскомъ языкѣ...

15.  ...   Кромѣ лицъ
[ara uadres 1905 wlis 25 oqtombrisa]
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При неизмѣнности количества 
денегъ нельзя [м]ного увеличивать 
расходы ихъ на нѣкоторые товары, не 
уменьшая расхода на другiе (47, – 2.)

Деньги общая мѣра для цѣнно
стей разнаго сорта (1, – 2) 

Посредствомъ денегъ гораздо 
легче узнать и запомнить отно
шенiе разных предметовъ къ од
ному предмету, чѣмъ ихъ безчис
ленн[ы]я отношенiя  къ другъ къ 
другу (4, – 2).

Когда человѣкъ расстается съ 
деньгами для полученiя товаровъ 
не за тѣмъ, чтобы продать эти 
товары, то воображается будто 
бы онъ дѣлаетъ не такой хорошiй 
оборотъ, какъ человѣкъ, разстаю
щiйся съ товарами для полученiя 
денегъ: кажется, будто бы первый 
изъ них тратитъ свои средства, а 
другой увеличиваетъ ихъ. Теперь 
это обольщенiе отчасти разсеяно, 
но долго было оно такъ сильно, 
порабощало мысли всѣхъ евро
пейских государственныхъ людей, 
теоретиковъ и практиковъ (7, – 2).

Деньги въ общественной эко
номiи по своему внутреннему зна

Извѣстное увеличенiе количе
ства денегъ понижаетъ цѣнность 
ихъ ровно въ такой же пропорцiи, 
а извѣстное уменьшенiе подни
маетъ ее ровно въ такой же про
порцiи  (142). Съ товаромъ не то 
(142). 

Запросъ на деньги, какъ на 
общее орудiе всѣхъ покупокъ, 
состоитъ во всѣхъ продающихся 
вещахъ; и единственная грани
ца  отдавать эти товары за день
ги – та граница, что нѣтъ больше 
товаровъ для отдачи за деньги. 
Вся сумма товаровъ всегда обмѣ
нивается на всю сумму денегъ на 
рынкѣ, потому товары будутъ про
даваться за коство денегъ, умень
шающееся или увелищееся ровно 
въ той пропорцiи, въ какой измѣ
няется сумма денегъ, находящаяся 
на рынкѣ (142).

При данномъ количествѣ то
варовъ и продажъ цѣнность де
негъ обратно попорцiональна 
количеству ихъ, помноженному 
на число покупокъ, сдѣланных 
монетою. А количество обраща

nawili IX

amonawerebi sxvaTa naSromebidan, wignebidan, 
dokumentebidan da perioduli gamocemebidan

Милль, Деньги
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ченiю самый ничтожнѣйшiй пред
метъ во всѣх отношенiях кромѣ 
того, что служатъ способомъ, 
уменьшающимъ трату времени и 
тдуда. (82) (см. 9).

Цѣнность денегъ обратно про
порцiональна общей высотѣ цѣнъ. 
(102). Цѣнностью я разумѣю мѣ
новую цѣнность, подъ деньгами 
орудiе обмѣна, а не капиталъ, пе
редаваемый изъ рукъ въ руки по
средствомъ этого орудiя (102).

Всѣ находящiеся на рынкѣ то
вары составляютъ запросъ на това
ры деньги и наоборотъ, всѣ, нахо
дящiеся на рынкѣ деньги состав
ляютъ запросъ на товары (112).

Возвышенiе и паденiе цѣнъ въ 
связи съ увеличенiемъ количества 
денегъ (12, 132).

Причиною возбужденiя самой 
усиленной энергiи въ производ[...] 
и ввода въ полное занятiе всего 
капитала и труда извѣстной стра
ны, не обилiе бумажных денегъ, 
а служитъ ожиданiе получить въ 
обмѣнъ на продуктъ своего труда  
большее количество всяких вооб
ще товаровъ,  а не просто только 
получить больше ласкутовъ бума
ги (722)

Они держатся мнѣнiя, будто бы 
отъ увеличенiя въ числѣ лоскутовъ 
бумаги они богатѣютъ и ни замѣ

ющ[их]ся денегъ равно денеж
ной цѣнности всѣхъ проданных 
товаровъ, раздѣленную на число 
покупокъ, сдѣланных одною мо
нетою (152). См. Марксъ фор
мулу Маркса (примѣръ Милль 
(162).

При неизмѣнности количества 
денегъ, нельзя много увеличить 
расхода ихъ на нѣкоторые товары, 
не уменьшая расхода на другiе то
вары (462).

Большое увеличенiе бумаж
ных денегъ примѣръ револю
цiонное время коррапцiи, когда 
за чашку кофе платили 500 фран
ковъ (702).

Отъ возвышенiя цѣны запро
съ сократится и производство 
нѣсколько уменьшится (932). 

Страна праизводитъ сверхъ 
собственной потребности то
варъ на вывозъ не по какой ни
будь необходимости, а по тому – 
что это самый дешевий способъ 
снабжать себя другими товарами 
(1032)

Въ международныхъ обмѣна
хъ, какъ и во внутренних, деньги 
для торговли не больше, какъ мас
ло для машины или рельсы для 
передвиженiя – только способъ 
уменьшать тренiе.



421

чаютъ, что на всю свою бумагу не 
могутъ купить никакого предмета 
больше чѣмъ покупали прежде 
(722). Примѣръ (732). На каж
дого, получающаго больше обык
новеннаго непрѣменно долженъ 
приходиться ктонибудь другой, 
получающiй меньше обыкновен
наго. (см. примѣръ). Замѣна звон
кой монеты бумажными деньгами 
– выигрышъ для нацiи. Всякое 
увеличенiе количества бумажных 
денегъ сверхъ этой границы – 
только особенный видъ грабитель
ства. Общее и прочное возвышенiе 
цѣнъ или упадокъ ценности дѣне
гъ, не можетъ никому послужить 
въ выгоду, иначе какъ съ убыткомъ 
кому нибудь другому. (742). Вы
пускъ билетовъ – явный выигрыш 
для выпускающаго лица, которое 
пользуется билетами какъ будто 
билеты дѣйствительный капиталъ 
(742).

Если цѣнность остается преж
няя, то перемѣны цѣнъ не важны, 
потому что вознагражденiе произ
водителей опредѣляется не тѣмъ, 
сколько денегъ, а тѣмъ сколько по
требляемых вещей получаютъ они 
за свои товары (812).

Деньги это мѣра цѣнности, т. 
е. того пропорцiональнаго отно
шенiя стоимостей вещей въ силу 
котораго, одна вещь обмѣнивается 
на другую (872).

360  
40
24  
16  
144  
24  
384
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О рынкѣ и торговлѣ
(104-2) За расширенiе рынка. 
Количествомъ вывоза изъ каждой страны должно вполн[ѣ] 

оплачиваться количество ввоза его (1142).
Такъ какъ вино такой продуктъ, запросъ на который способенъ 

расширяться отъ удешевленiя. А пото Отъ международной торговли 
выигрываетъ та страна, на продукты которой больше запроса въ другихъ 
странахъ. 114

Рынокъ бываетъ дешевъ для тѣхъ, чей запросъ малъ. (115).
Законъ уравненiя международнаго запроса таковъ: продуктъ 

извѣстной страны обмѣнивается за продуктъ другой по такимъ 
цѣнностямъ, чтобы суммою вывоза изъ этой страны въ точности 
оплачивалась сумма ввоза (116).

Цѣнности, по которымъ извѣстная страна обмѣнивается своимъ 
продуктомъ съ чужими странами, опредѣляются двумя условiями: 
во 1хъ размѣромъ и степенью расширимости ихъ запроса на ея 
товары сравнительно съ ея запросомъ на ихъ товары и 2хъ величиною 
капитала, какой освобождается въ ней ввозомъ товара отъ внутренняго 
производства товаровъ на ея собственное употребленiе. 119).

Ввозъ и вывозъ опредѣляется цѣнами вещей на звонкую монету, а 
не на бумажныя деньги, а цѣны бумажных денегъ и звонкой монеты 
сходятся лишь тогда, когда размѣниваются на звонк по первому 
востребованiю. 161. 

(176 о спокойном и спекулятивномъ состоянiи рынка).
Выгода торговли состоитъ не въ продажѣ товаровъ, какъ думали 

прежде, но продажа товаровъ служитъ средствомъ къ полученiю 
покупаемых товаровъ. (202)

8000 000| 3
1, 800000 | 3
1800
600000
2,880,000
[ara uadres 1865]

<amonaweri senatis gadawyvetilebis Sesaxeb>
О непродаваемости  Кр.  угодiй.
XII т.  Ч II уст. о благоус. въ казенныхъ селенiяхъ 384407  ст. и 

рѣшенiе Сената 15 Декабря 1869 г. 
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               О садахъ
195 и 196 ст. тогоже свода части и устава.
[daTariReba ver xerxdeba]

<amonaweri miunceridan>
„Недостаточно кричать безпрестанно „вѣра, вѣра!“ и наполнить 

этимъ словомъ огромные томы. Иметь вѣру _ значитъ трудиться для 
освобождения земли“ _ слова Мюнцера.

[ara uadres 1871 wlis 18 oqtombrisa]

<amonawerebi gveracisa da miqelanjelos 
Txzulebebidan>

Вы слишкомъ страдали, – говоритъ Гверацци своимъ итальянскимъ 
согражданамъ, – вынести больше вам не подъ силу; значитъ, вы 
побѣдите. Но будемъ ли мы счастливѣе? Che importa! Бросьте счастiе, 
лишь бы возвратить эти дорогiе дни для Италiи. Горька радость мщенiя, 
но все же радость. Чѣмъ тяжелѣе нанесенная обида, тѣмъ болѣе месть 
за нее радуетъ сердце.

Жизнь и смерть – два великiя произведенiя одного и тогоже автора. 
Микель Анджело.

[ara uadres 1871 wlis 18 oqtombrisa]

Из Шлоссера (ис. XVIII и XIX в.)
Высшее общество боится умственныхъ усилiй и не отличается 

вообще ни особенными познанiями, ни силою в умственномъ трудѣ. (т. 
I, ст. 306).

Убѣжденiе в существованiи Бога не можетъ имѣть никакого влiянiя 
на представленiя о томъ, что прекрасно, хорошо и благородно, потому
что представленiя эти предшествуютъ идеѣ о божествѣ, или, по крайней 
мѣрѣ, совершенно не зависятъ отъ этой идеи. Суевѣрный же, напротивъ, 
считаетъ хорошими и добрыми вещи, сами по себѣ ненавистныя и 
дурныя (Шефстбери, Characteristics, еd. Basil, т. II, ст. 38 и слѣд.).

Вѣра въ Бога, вытекающая изъ боязни и надежды, отнимаетъ заслугу 
у добродетели, дѣлая изъ нея нечто в родѣ службы. Шефстбери, Кантъ и 
другие строгiе моралисты (т. I, ст. 308).

Если надо выбирать _ или невѣрiе, или слѣпое суевѣрiе, то послѣднее 
было бы гораздо хуже перваго (Толендъ, т. I, ст. 315).
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Новое время совершенно лишено тѣх элементовъ, изъ которыхъ слагается 
трагедiя, или которые могутъ оживить комедiю натуральною, а неусловною 
веселостью. Лессингъ и его разбор пьесы ЛаШоссе (т. II, стр. 464).

Образцовыя произведенiя искусства, управляемаго вмѣсто истиннаго 
вдохновенiя правилами и примѣрами, но отличающего ея логическимъ 
и изящнымъ выраженiемъ мыслей – суть произведенiя таланта; 
произведенiя же генiя запѣчатлены характеромъ высшого образованiя 
и творческою способностью генiя, знакомаго съ правилами и законами 
разума, но сила и полнота фантазiи, котораго этимъ не ослаблена 
(Шлоссеръ, Всемирная история, т. I, стр. 310).

[ara 1871 wlis 18 oqtombrisa]

Из книги I. I. Гонеггера
Надо же наконецъ, чтобы среди нашего апатичнаго, матерiа

листическаго отупѣнiя хоть по временамъ вспыхивали идеальные 
порывы, раздавались слова негодованiя противъ лживыхъ кумировъ. 
Достойнство, честь и свобода стоятъ так низко в биржевой игрѣ 
современной жизни, что каждое слово замолвленное за нихъ, имѣетъ 
свое оправданiе (ст. VIII).

Маккiавели (стр. 10. Государь): Вообще надо замѣтить, что при 
управленiи людьми ихъ необходимо или ласкать, или угнетать; мстятъ 
люди обыкновенно только за легкiя обиды и оскорбленiя, сильный же 
гнетъ лишаетъ ихъ возможности мести.

Ib. стр. 64: Человекъ, желающий в наши дни быть во всѣхъ 
отношенияхъ честнымъ и чистымъ неизбѣжно долженъ погибнуть въ 
средѣ громаднаго, безчестнаго большинства.

Ibid. (стр. 102): Люди обыкновенно действуют] дурно, если только не 
принуждены необходимостью поступать хорошо.

Ibid. (стр. 110): Война справедлива, когда она необходима, оружiе 
свято, когда оно поднимается в защиту угнетенных].

Данте: „Rade volte discende per li rami 
L’umana probitate; e questo vuole, 
Quei che la da perche da lui si chiami“.
(Человеческая честность весьма рѣдко передается въ поколѣнiя, 

поэтомуто она и должна украшать того имя того, кто ее проявляетъ).
Гумбольдт въ Космосѣ: совокупность законовъ, по которымъ 

пробуждаются и созрѣвают душевныя силы отдѣльнаго человѣка, 
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можно назвать физиологiею духа. Такiе законы дол[жны] существовать 
и для цѣлой нацiи. Нацiя есть существо подобно индивидууму.

Кери: „Исторiя древневосточных монархiй – ничто иное, какъ 
свидѣтельство о постоянномъ стремленiи немногихъ сильныхъ 
ограничить развитiе ассоцiацiи и помѣшать организацiи общества, 
уничтожить взаимныя сношенiя между многими, лишить ихъ господства 
надъ природою, и, такимъ образомъ, удерживать этихъ безсильных 
многих на низшей степени культуры.

Линднеръ: Обособленiе личности вслѣдствiе раздѣленiя труда 
или что тоже развитiя исключительных, спецiальных способ., т. е. что 
каждая отдѣльная получаетъ свою особую физiономию, прiобретаетъ 
исключительныя физическiя и умственнiя качества, вырабатываетъ 
себе определенныя идеи привычки и нравы – это обособленiе Линднеръ 
называетъ процессомъ индивидуализацiи.

Кери: Каждый человекъ стремится вступить в ассоцiацiю съ своимъ 
ближнимъ. Ассоцiацiя же ищетъ себѣ пищу в разнообразiи занятiй и в 
развитiи индивидуализма. Индивидуализмъ человѣка, равно как и нацiи, 
развивается съ расширенiем сношенiи. Ассоцiацiя приводитъ в дѣйствiе 
всѣ противоположныя духовныя и физическiя силы, субъектовъ, изъ 
которыхъ состоитъ общество, и такимъ образомъ, вмѣстѣ съ усилiемъ 
индивидуализацiи растетъ и сила комбинацiи (Дѣло, 1872, №5. 
Общественнопсихологическiе этюды, стр. 17).

Линднеръ                 Линднеръ
Вообще человѣка воспитываетъ не столько знанiя, свѣденiя и 

факты, которые дѣйствуютъ непосредственно на умъ, сколько видимыя 
и осязаемыя проявленiя общественнаго духа, какъ напр. обстановка 
семейной жизни и домашнего обихода, школьные порядки, народные 
игры и увеселенiя, юридическiе институты и яв[ленiя] государственной 
и соцiальной жизни.

_
Нацiональность какъ и психическiй мiръ каждой личности, 

характеризуется темъ, что в ней можетъ заключаться представленiя, 
составляющiя общественное сознанiе всего человѣчества и 
представленiя частныя и личныя. Подобнымъ образомъ и психическiй 
миръ каждаго отдельнаго лица може заключаетъ въ себѣ представленiя, 
составляющiе общественное сознанiе и представленiя частныя и личныя 
(Дѣло, 1872 г., №5, стр. 25).
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Каждой нацiональности присуще стремленiе отождествлять свою 
себя с человѣчествомъ и дѣйствовать на него насколько возможно 
опредѣляющимъ образомъ. Чемъ больше увлекается нацiональность 
потокомъ общечеловѣческой жизни, темъ сильнѣе в ней желанiе 
превратить свое частное сознанiе въ общечеловѣческое. Отсюда страсть 
пропагандировать нацiональные идеи и видѣть ихъ общепризнанными. 
Отсюда и убѣжденiе народовъ и нацiональностей во всемiрно
историческую свою миссiю.

Народъ долженъ любить созданiе своей духовной дѣятельности, 
своихъ идей и стремленiй, онъ долженъ полюбить прежде всего самого 
себя и проникнуться уваженiемъ собственнаго достойнства, чтобы 
обратить эту любовь и на других.

Нацiональность есть связующая сила отдѣльныхъ индивидуумовъ, 
государство же, должно состоящее изъ отдѣльных нацiональностей, 
должно быть связующей силою сихъ послѣдних.

* * *
Законъ отношенiя возраста к труду, выясненный новымъ 

изслѣдованiемъ Дра Берда:
Списокъ Берда заключаетъ болѣе 500 именъ великих людей, и 

вот результаты изслѣдованiя: а) 70% труда и дѣянiя во всемъ мирѣ 
совершено раннее 45 лѣтняго возраста и 80% ранѣе 50 лѣтъ; б) лучшiй 
перiодъ дѣянiй и труда между 30 и 45 годами жизни; в) по силѣ и ходу 
умственной дѣятельности человѣческая жизнь дѣлится на слѣдующiя 
десятилѣтiя: 1ое – отъ 20 до 30; 2ое – отъ 30 до 40 лѣтъ  3ье – отъ 40 до 50;  
4ое – отъ 50 до 60; 5ое – отъ 60 до 70 лѣтъ; г) средний жизнъ вѣкъ великихъ 
людей составляетъ почти 66 лѣтъ; д) среднимъ числомъ послѣднее 
20тилѣтiе жизни самобытныхъ генiевъ было непроизводительно.

* * *
Сенека: „Носи в твоемъ сердце человѣка, чтобы почитать его съ 

любовью (со страхомъ), которая освѣщала твой внутреннiй мiръ. О, какъ 
счастливъ тотъ, кто исправляетъ насъ не только своимъ присутствiемъ, 
но и одною мыслю о своемъ присутствiи. Счастливъ и тотъ, кто такъ 
умѣетъ любить (страшиться) другого, что направляетъ себя по одной 
мысли о немъ. Кто способенъ так любить (чтить) другого, тотъ вскорѣ 
самъ будетъ достоенъ обожанiя. Избери же себѣ Катона, или, если онъ 
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покажется тебѣ слишкомъ жесткимъ, остановись на человѣкѣ болѣе 
мягкомъ, на Левiи, напримѣръ, на комъ нибудь, чьи речи дѣйствiя и рѣчи 
или рѣчи понравились тебѣ, чье лицо обличаетъ сочувственную душу, 
и имѣй его всегда передъ глазами, твоего хранителя, твой образецъ. 
Говорю тебѣ, намъ необходимъ кто нибудь, по примѣру котораго мы 
могли бы выработать нашъ характеръ“.

[ara uadres 1871 wlis 18 oqtombrisa]

amonawerebi Jurnalidan `Русский вестник~
sibrZnis sicruis zRapari _ kacma ro gveli daisxna da 

gvelma madlis magierad yelSi wauWira da sxva _ es zRapari 
moldaviaSiac aris cotad gadasxvaferebuli (naxe Русский 
Вѣстникъ, 1875, Iюнь, стр-ца 547).

daliWi (sameufo) _ un dais royal (geografia, I gverdi).
[ara uadres 1871 wlis 18 oqtombrisa]

<aleqsandre WavWavaZis TxzulebaTa saZiebeli>
saZiebeli.
1. Targmani volteridam – - – - – - – -   –  –  –  –  –  –  –  –  – - – - 2.
2. Targmani volteridam: moZRvrisa da mowafisaTvis - – 8.
3. WriWinisaTvis - – - – - – - – -  –  –  –  –  –  –  –  –  –  –  –   – - – -10.
4 `mikvirs rad hsZraxven mas vinca ars SvenebiTa 
Zleuli.~ – - – - – - – - – - – - – - – - – - – - – - – - – - – - – - – - – - – 12.
5. `visac gsurT CemTa ambavTa cnoba... - – - – -  –  –  –  –  –  – 13
6) saxe Seni memaxeva mebada - – - – - – -  –  –  –  –  –  –  –  – - – - 13.
7. eReba kari gazafxulisa - – - – - – -  –  –  –  –  –  –  –  – - – - -14.
8) hoi warmavalno gzasa qalno - – - – - – -  –  –  –  –  –  – - – - -16.
9. viwyo wera majamiT - – - – - – -  –  –  –  –  –  –  –  –  –  – - – - -14.
10. moved am ared Sesamkobelad – - – - – -  –  –  –  –  –  –  – - – 18
11. vin ars ese srul TagTirebr manaTi  - – - – -  –  –  –  – - – 18
12. ismineT msmenno, WirTa mTmenno, momipyarT yurni  - –21.
13. hoi sayvarelo, Sengan xelsa aw maqvs zrunvani  - – -  – 22.
14. vaqeb Tavsa, ima mdidarsa romels glax ubams guli  - -23.
15. uwyalom senman yovlT momwyenman gvikoda gulni  – - 24.
16. momived mTvarev Suqis mfeno  - – - – -  –  –  –  –  –  –  – - – 26.
17. anazdad xilvaman me Senman mzeo  - – - – -  –  –  –  –  –  – - -27
18. edems rgulsa saros maSora bedman  – - – -  –  –  –  – - – -27.
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19. ajas vamravleb me Senda   – - – -  –  –  –  –  –  –  –  – - – - -28.
20. vardo kokobo, yovelTa mjobo, momxede krulsa  – - -30.
21. Sen getrfis vardo glax-guli  - – - – -  –  –  –  –  –  – - – 30.
21. vai Sengan wylulsa dakodils gulsa  – - – -  –  –  – - – -32.
22. glax TvalTa Seni Sveba sruli  – - – - – -  –  –  –  –  – - – - 32
23. balaxS bezekis bagiT sityva warmonaSobi  – - – -  –  – - -34.
24. qenebiT vhxmovaneb mismine mvedrsa  – - – -  –  –  –  – - – - 35.
25. vai sustsa seniT, avT-xmaT smeniT gulsavse wyeniT  – 36.
26. Svenebano saxilvod sasurvelno  – - – - – - – - – -   – - – - 36.
27. siyvarulsa Seupyrivar aw Sensa  – - – -  –  –  –  –  – - – - -37 
28. vai sofels amas da misTa mdgmurTa   - – - – - – - – - – - – 38.
29. hoi viT gvemtyuvna  – - – -  –  –  –  –  –  –  –  –  – - – - – - -40.
30. msurda oxvra Cemi mdumars mekrZala  - – -  –  –  –  – - – 41.
31. uwylivar WirTa malvas  - – - – -  –  –  –  –  –  –  – - – - – - 43.
32. Wmunvis maxvili gulsa msobia  - – - – -  –  –  –  –  –  – - – - 44.
33. uwyalom Senman, yovlT mawyenman dagvkoda gulni  – 45.
34. vame Sors myofsa Sensa  – - – - – - – - – -  –  –  –  –  –  –  – 46.
35. [...] – - – - – - – - – -     – - – - – - – - – - – - – - – - – - – - – - – -  - - -   47.
36. [...] – - – - – - – - – -     – - – - – - – - – - – - – - – - – - – - – - – -  - - -   48.
37. gulTa sawlavad kupidons Sen uZRven ese isari   – - – 49.
38. nu momkal mwared Sor-yofiT uwyalod gulis 
damyofiT  – - – - – - – - – -  – - – - – - – - – - – -  – - – - – - – - – - 50
39. vai droni, droni naqebni mtkbarad  – - – - – -  –  –  –  – - 51.
40. loTebo netavi Cvena  – - – - – - – - – - –  –  –  –  –  –  – - – 51.
41. uwylivar WirTa malvas  – - – - – - – - – -   –  –  –  –  –  – - -54.
42. ros aRmobrwyinda badri mTvare manaTobeli  – - – - – -55
43. arvis marTebs mis vardisa mixvedra  – - – - – - – - – -  - – 56.
44. Sen Rirsebas natruloben yovlni qalnia  – - – -  – - – -57.
45. nargizovans walkots nargi  – - – - – - – - – -  –  –  – - – - 58.
46. `an~-zed siT moxval – - – - – - – - – -  –  –  –  –  –  –  –  –  – - 50
47. aRstyda omi saSineli, cema, srola aRiria  - – - – -- – 65.
48. mas sami rame hqonan uebro glax mterTa misTa 
momdrekad qedis – - – - – - – - – - – -  –  - – - – - – - – - – - – - – -65. 
49. Rimilman lalT karT ganRebiT  – - – - – - – - – -  –  –  – - -66. 
50. pavle pirvelis sasaxlezed.  
51. es sofeli samyo Zneli mCvenebeli Wmunvis alTa  - – - 67. 
52. hkvness guli Zmano...  – - – - – - – - – -  –  –  –  –  –  – - – - – 68.
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53. koble da xloe.  – - – - – - – - – -  –  –  –  –  –  – –  – - – - – -69.
54. vardis gayrils sul mixdilsa Wmunva mwarebiT  - – - -70.
55. uwyalov siyvarulo rad mkode esden Znelad  - – - – -  72.
56. Jamni hsrbian Senca meltvi  – - – - – - – - – -  – - – - – - - -74. 
57. SenTan ars guli mnaTobo viyo sad gina  – - – - – - -  – -75. 
58. hZgers glax guli, sayvarelo  – - – - – - – - – -  –  –  – - – -76.
59. romelTagan mqonda siame Sveba.  – - – - – - – - – -  –  – - -77.
60. eha Cemo ocnebav kvlav rad warmomedgine  – - – – -  –  – 78.
61. ra vyoT gulo rame wamlad wylulisa  – - – - – - – - –  – 78

sxva da sxvisa leqsebi.
62. mamao Cveno  – - – - – - – - – -  –  –  –  –  –  –  –  ––  –  – - – - -79.
63. aw saCivari gesmodesT  – - – - – - – - – -  –  ––  –  –  –  – - – - 79.
64. xilT qeba  – - – - – - – - – -  –  –  –  –  –  –  –  –  –  –  – - – - – -87.
67. Txisa da melisaTvis  – - – - – - – - – -  –  –  –  –  –  –  – - – - -87.
68. RvTis wyaloba bebuTovis leqsebi  – - – - – - – - – -   88-94.
[1881 wlis 21 ivnisis Semdeg]

<saleqsikono masala wminda werilidan>
daviTni.
ganvhkfdi – Обветшалъ (daviTni 6-7)
msTvad – Мгновенно (6-10).
mdevari – Гонитель. (7-1)
geba geba – Платить (ვაგე 7-4)
same – Пусть (7-5)
krebuli – Сонмъ (7-7)
Zviri – Злоба (7-1 9)
Wuri –  Сосудъ (7-13)
muclad-Reba – Чреватый (7-14) 
salmoba – Злоба скорбь (10) (7-14)
xnarcvi – Ровь (7-15).
mTxrebli – Яма (7-15).
Txemi – Темя (7-15).
auaro – Славлю (7-16). 
Surismgebeli Мститель. (8)
gieba – Пребыванiе (9)
bWe – Врата (9)
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darwyveva – Запутать-ся (9)
radme – Для чего (9)
gulis-Tqma – похотъ (9)
veufli – Пренебрегаю (9)
mziri – Сидящий в засаде, шпионъ (9)
10
siri – Птица 
kaparWi – Тетива.
saydari – Престолъ.
wunwuba – Сѣра.
zakuli – Мстивый.
14
daSeneba – Обитать
karavi – Жилище.
zraxva – Мысль.
aRnadginebi – Ростъ (процентъ).
qrTami – Даръ, приложенiе
15
Tirkmeli – Внутренность.
dabadebidam.
misawdomeli – цѣль доб предметъ достиженiя (Cemi)
ჴamli – сапогъ.
ifqli – пшеница. 
wina-mosajuli – Соперникъ въ смыслѣ тяжущаго.
kvarcxl-beki – подножiе.
kuarTi – Риза.
mawyevari – Проклинающiй.
sasyideli – Мзда, вознагражденiе.
nu iunjebT – Не скрывайте.
ganmartebuli – упрощенный.
aRorZineba – Возрастанiе.
moZRvreba – Ученiе.
xelmwifeba – власть.
xeneSi – злой, негодный.
keTrovani – прокаженный.
sarTuli – кровь.
inaჴ-idgmiden – возлежали (T. 8, wigni 11).
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gareskneli – кромѣшный.
dayudeba – тишина (на морѣ).
kolti RorTa – стадо свиней.
kbode zRvisa – берегъ моря.
ganrRveuli – разслабленный.
zraxva – помышленiе.
sazvere – мытница.
inaჴiT-hsjda – возлежалъ.
Txieri – мѣхъ.
fesvi – Подолъ, [фальда].
vaSkarani – Пиръ, пища.
kverTxi – жезлъ.
erdo – кровъ.
siri – Птица.
mkelobeli – хромой.
yanobiri – Нива.
ჴ(x)uvili (xvivili) – колосъ.
esviden, esavden – имѣли упованiе. 
gulis-xma – разумъ.
I
Tvali Tvalisa wil da kbili kbilisa wil.
2.
man uZlurebani Cveni miixvna da sneulebani Cveni itvirTna 

(isaia).
3.
daacaden mkvdarni daflvad misTa mkvdarTa.
4.
arca STaasxian Rvinoi axali TxierTa ZvelTa.
5.
ganiyareT mtveri ferxTa TqvenTa.
6.
romelsa asxen yurni smenad ismininen.
7.
movediT CemTan yovelni maSvralni da tvirTmZimeni da me 

gangisveno Tqven.
8.
uReli Cemi tkbil ars da tvirTi Cemi subuq ars.
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9.
nayofisagan xe igi sacnaurs ars.
10.
nametnavisagan gulisa pirni ityvian (Tavi 12, muxli 14. maTe)
11.
xedviT xedvideT da ara ixilon. (isaia).
12.
ara Tu piriT Semavali Seaginebs kacTa, aramed piriT gamo-

mavali.
13.
hrqvaT mTasa amas miicvale amier iqi da miicvalos.
14.
yovelTa romelTa aRiRon maxvili maxviliTa warhswymdnen.
15.
TvisiT TaviT qveyana nayofsa gamoiRebs.

dawuxvna – Смежать глаза.
RvarZli – Плевелы.
mdogvi – Горчица.
mxali – зелье
saxmili – печь.
winaswar-birebuli – предворитый.
neSti – остатокъ, избытокъ.
piriT-kerZo qari – противный вѣтеръ.
xucesi – старецъ.
mTxrebli – Яма.
gulis-sityva – помыселъ.
nabiWevi – крошка.
sfiridi – Кошница.
gularZnili – развращенный.
zveri – дань, кинсонъ.
sacduri – соблазнь.
saWurisi – скопецъ.
 moravida = ra movida 
 movinme-uxda = mouxda vinme (19, 15.)
saxieri – Благой.
ubani – Торжище.
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ezos-moZRvari  – приставникъ.
meZavi – Любодѣй.
godoli – столпъ.
Sekdimna – посрамленiе.
safrxe – обольщенiе.
ganqorwineba – разводъ брака.
saco – хранилище.
pitnaki – мятва.
cereco – Копръ
Ziraki – Киминъ.
burnaki – комаръ.
natacebi – похищенный.
porofsidi – блюдо.
salmoba – болѣзнь.
mZori – трупъ.
zakva – лесть.
mesaTxevle – рыбакъ.
devnuleba – гоненiе.
wveli – трава.
borbali qarisa – буря.
sayofladi – жилище.
lakani – блюдо.
perooba – изрыгать пѣну.
uSreti – неугасаемый.
wiTs ? (Tavi 16. muxli 3. dabadeba.). 

saxareba maTesiksinavs

zraxva – помышленiе.
asoeulad – по частямъ.
alya – струна.
arifi – 

тревожный, 
безпокойный

aSrafi – 
amboxi – 
[...]ebeli –
aRnaqvsi – слогъ.
aoSva – перепашка.
arTroni – приставочный слогъ.
armuri – грозовое облако.
arona – соха (yevriT saxvneli).
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aRmotvifra – вырѣзать (печать).
aRnadginebi = metis sargeblis aRebad)
bami – октава.
oroba – двойственность.
bisoni – ? царское облаченiе.
wina-myo – предыдущий.
wina-gamgeoba – предопредѣленiе.
danabadi – созданiе, творенiе.
orZiloba – ? Амфибiй.
alRo – kvali, navali. (ra ferxis alRo aiRo. qilila da mana).
gaqiSpeba – gadamtereba.
xel gamomavali kaci – gamosadegi kaci.
foriaqoba – bedovlaToba.
Camoizla – CamoiSala (miwis CaSlazed ityvian).
naCqerva – dilisa qarma zRvas naCqerva dauwyo.
garoqva – bedovlaToba: (Zunwoba hsjobs garoqvasa.)
mdRevari – dRisiTi guSagi, дежурный.
snati – ?
gamowvla – (misTa saqmisa gamowvlasa nu eZebs.)
azaveri – ?
sarTauli – ?
aRafqurva – ama Cxubis mtveri Sen aRafqurive.
dabarTva – brZolaSi erTmaneTis tani da Tavi daebarTaT.
yiaTa – ?
Saqris lelwami – сахарный тростникъ
ganekide – Sorad ganakidia = Sors dasaWeria.
wrtiali – ama gulTa wrtialTa Ronesa misgan viTxov.
miRonis-Zie – Способствуй.
qule – miminos bRarti
boRma –
estibari, yisti – кредитъ.

saxareba maTesi
mkali (T. 3, mux. 4) – акриды
sivltolai (T. 3, mux. 7) – бѣгство
mermisi – будущее (T. 3. m. 7)
ჴamli (T. 3, mux. 11) – обувь.
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sarTuli (T. 4, mux. 5) – крыло, крыша.
sufevani (T. 4, mux. 8) – царство.
warved Cemgan marTl-ukun (T. 4, mux. 10) – отъ (отойд[и] отъ меня).
cisad da cisad gvemuli (T. 4, mux. 24) – лунатикъ.
ჴvimiri (T. 5, mux. 15) – сосудъ.
raka (T. 5, mux. 22) – пустой человѣкъ (Еврейское)
dageba (T. 5, mux. 24) – мириться
wina-mosajuli (T. 5, mux. 25) – соперникъ.
kodrati (T. 5, mux. 25) – кодрантъ  
gulis-Tqma (T. 5, mux. 28) – вожделѣнiе вожделѣнiе: (?).
kvarcxlbeki (T. 5, m. 35) – подножiе.
mRili (T. 6, m. 20) – моль.
ganmartebuli (T. 6, m. 22) – чистый.
kma ars dRisa mis siborote Tvisi. (T. 6, m. 34).
kurosTavi (T. 7, m. 16) – репейникъ.
sawamebeli (T. 8, m. 4) – свидѣтельство.
gareskneli (T. 8, m. 12) – внѣшнiй.
wiaRsvla (T. 8, m. 19) – отплывать.
wiaR doma (T. 9, m. 1) – обратно.
umrkvneli – (T. 9, m. 16) – небѣленая ткань.
erdo (T. 10, m. 27) – кровля.
saxemca samemca ZaZiTa (T. 11, m. 21) – вретище.
mbrdvinvare – (T. 12, m. 20) – курящiй, дымящiй.
meufeba ganevlos (T. 12, m. 25) – раздѣлится царство.
memruSe – (T. 12, m. 39) – прелюбодѣйный
mocale (T. 12, m. 44) – незанятый.
gularZnili (T. 17, m. 14) – развращенный.
zveri – xarki  
samWeduri (T. 17, m. 27.) – уда, удочка
saxieri (T. 20, mux. 15) – добрый.
monagebi (прiобрѣтенiе).
mravalni arian Cinebul da mciredni rCeul. 
beTbage – (T. 21, m. 1) – Виффагiя (гора)
karauli (T. 21, m. 5) – подъяренный.
mekerme – (T. 21, m. 12) – мѣняльщикъ.
godoli (T. 21, m. 33) – башня (точило).
kdema (T. 21, m. 37). – устыдиться.
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zvaraki (T. 22. m. 4) – usxi – телецъоткормленный.
udeb-yofa (T. 22; m. 5) – пренебрегать.
meboZiri (T. 22. m. 9) – распутье.
rameTu hsTqvian da ara hyvian.
saco (T. 23, m. 5) – хранилище.
seri (T. 23, m. 6) – Пиршество.
gangozili (T. 23. m. 27) – окрашенный.
salmoba (T. 24, m. 8) – болѣзнь.
saymili. (T. 24, m. 7) – голодъ.
sivltola (T. 24, m. 20) – бѣгство.
niSi (T. 24, m. 24) – знаменiе.
waTi (T. 26, m. 55) – колье.

samociqulo lukasi.
gansivneba – (T. 1, m. 18) – dasiveba.
nawlevi – T. 1, m. 18) – внутренность.
oxra – (T. 2, m. 2) – шумъ.
niSeb – (T. 2, m. 19) – знаменiе.
armuri – (T. 2. m. 20) – куренiе дыма.
urjuli – (T. 2 m. 23) – беззаконный.
salmoba – (T. 2, m. 24). болѣзнь.
marjul (T. 2, m. 25). – одѣсную.
drku – (T. 2, m. 40) – развращенный.
saxlmdabri – (T. 2. 46) – (по домамъ?).
ganmartebuli guli (T. 2, m. 46) – простата сердца.
xldoma – [..] T. 3, m. 8). – прыгать, скатать.
stova (T. 3, m. 11) – притворъ (храма).
lmobili

T. 4, m. 2) – ?mksinvareni
gamoxvna – T. 5, m. 2) – выключить.
winamZRurad (T. 5, m. 31) – 
RmrTismolale – T. 5, m. 39) – богопротивникъ.
moZRureba (T. 5. m. 42.)
Tval-Reba – лицеприятiе. (maTesi. 23 T., 16 mux)
kvrivi – капище (xevsurisagan)
alayi – тормазъ (mTiuli qarTvlisagan).
ugiobeli (misgan iSenos xorcnica ugiobelTa nivTTagan).
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zvaraki (T. 22. m. 4) – usxi – телецъоткормленный.
udeb-yofa (T. 22; m. 5) – пренебрегать.
meboZiri (T. 22. m. 9) – распутье.
rameTu hsTqvian da ara hyvian.
saco (T. 23, m. 5) – хранилище.
seri (T. 23, m. 6) – Пиршество.
gangozili (T. 23. m. 27) – окрашенный.
salmoba (T. 24, m. 8) – болѣзнь.
saymili. (T. 24, m. 7) – голодъ.
sivltola (T. 24, m. 20) – бѣгство.
niSi (T. 24, m. 24) – знаменiе.
waTi (T. 26, m. 55) – колье.

samociqulo lukasi.
gansivneba – (T. 1, m. 18) – dasiveba.
nawlevi – T. 1, m. 18) – внутренность.
oxra – (T. 2, m. 2) – шумъ.
niSeb – (T. 2, m. 19) – знаменiе.
armuri – (T. 2. m. 20) – куренiе дыма.
urjuli – (T. 2 m. 23) – беззаконный.
salmoba – (T. 2, m. 24). болѣзнь.
marjul (T. 2, m. 25). – одѣсную.
drku – (T. 2, m. 40) – развращенный.
saxlmdabri – (T. 2. 46) – (по домамъ?).
ganmartebuli guli (T. 2, m. 46) – простата сердца.
xldoma – [..] T. 3, m. 8). – прыгать, скатать.
stova (T. 3, m. 11) – притворъ (храма).
lmobili

T. 4, m. 2) – ?mksinvareni
gamoxvna – T. 5, m. 2) – выключить.
winamZRurad (T. 5, m. 31) – 
RmrTismolale – T. 5, m. 39) – богопротивникъ.
moZRureba (T. 5. m. 42.)
Tval-Reba – лицеприятiе. (maTesi. 23 T., 16 mux)
kvrivi – капище (xevsurisagan)
alayi – тормазъ (mTiuli qarTvlisagan).
ugiobeli (misgan iSenos xorcnica ugiobelTa nivTTagan).

fSvinvieri – дышащiй, одушевленный.
ukvdaeba – mokvdaeba (p. laraZe).
ganmRrTobili – обоготворенный.
Tba: gonieri Tba Cveni; TviTeba: единоличность: Tayvans vhs-

cemdeT samebas samis TviTebiT.
samoqmedo Zala – творческая сила.
ganwvaleba – дѣленiе.
samSvinveli – производительная сила природы. fraza: hsTqva 

RmerTman, gamoiReTo qveyanam samSvinvelia.
sacxovari – живущiй. fraza: uwoda adam yovelTa sacxo-

varT saxelebia.
fercxali – ребро.
kdema mosili qali – morcxvobiT mosili qali. ialqani da 

misi Cikebi (qalis samkauli)?
mdade – droebiT gamoyolili muaxle patarZlisa
meerTaWame qalni – is qalni, romelic qorwilis Rames pa-

tarZals mousxdebian.
ejibi – samefos mxlebeli. (qorwilis)
angami? fraza: didi angami iqnebis qalsa da kaceb[Sia]
meriqife –
gamTavrebuli – сформированный. fraza: gamTavrebuli xe, 

irmis rqa, ese igi, srulqmnili
xurveba – страсть въ смыслѣ плотской прихоти
agebuleba – организмъ.
sajarod – публично, гласно. fraza: kaci dafarviT unda mar-

xulobdes da sajarod ar irjebodes.
xalva – martooba.
roWiki – jamagiri.
saTuTi – nebieri.
duxWiri – gonji.
Jami – saaTia, wuTi – minuti, wami – sekundi (vaxtang mefe).
daWnaxva – daWknoba.
sauravi – garigeba.
augi – подлый.
qeneba – xvewna.
myife – хрупкiй.
xafi – maRali boxi xma.
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gaweuloba – протяженiе.
kamaToba – тяжба состоянiе въ спорѣ.
Radari – daundobeli.

saxareba ioanesi
tarigi – (T. 1. m. 29) – Агнецъ.
beTabrasi – T. 1. m. 28) – Вифаваръ.
mioden (T. 4. mux. 51) – встрѣтили
wiaRhჴda – T. 6, mux. 1) – обратно переѣхалъ.
qrTili – (T. 6. m. 9) qeri  ячмень.
neSti – T. 6, m. 12) – остатокъ.
namusvreli (T. 6, m. 12) – остатокъ.
Seoden riJudeboda (T. 6, m. 17) – становилось темно.
hgies (T. 6, m. 27) – пребываетъ.
drtvinva (T. 6, m. 41) – ропотъ, возроптать.
ilalvides (T. 6, m. 52). спорить, спорили.
karvoba (T. 7, m. 2). – праздникъ кущей.
ganoden-zogebuli (T. 7. m. 14). ganaxevrebul iyo.
TvalT-Reba (T. 7, m. 24). наружность, лицепрiятiе.
ganwvaleba (T. 7. – 43.) – распря.
dahsdrka (T. 8, m. 6). – наклоняться.
myovari (T. 8, m. 7). (?). 
fasis-sacavi (T. 8 – 20). сокровищница.
saTnoeba (T. 8 – 29.) должное (?).
gulisTqma (8 – 44) – похотъ, пожеланiе.
gulisxma – (10 – 7) – пониманiе, уразумѣнiе.
cba – (10 – 21) – безумствовать.
satfureba (10 – 22) – праздникъ.
gvaled (10 – 7) – опять.
ubrkmoba (11 – 10) – спотыкаться.
marCbivi (11 – 16) – близнецъ.
mohgvaleT (11 – 16) – ? modiT – wavideT.
utevani (11 – 18) – стадiя.
SeZrwuneba (11 – 33) – возскорбѣть, возмущаться.
nardi (12 – 3) – нардовый (?) – (nardus).
gvadruci (12 – 6) – денежный ящикъ.
danakiskudi (12 – 13) – пальма.
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slboba (12 – 40) – dauslbes gulni – окаменѣть.
gulis-xmoba (12 – 40) – уразумѣть.
ardagi – (13 – 3) – полотенце.
br[W]ali (13 – 18) – пята.
wiaRi – (13 – 24) – грудь.
wamuxvna (13 – 24) – aniSna.
mtili (18 – 1) – садъ.
Zoweuli (19 – 2) – багряница
aRreuli (19 – 39) – составь.
muri (19 – 39) – смирна. 
zogad (20 – 4) – вообще, вмѣстѣ.
memtile (20 – 15) – садовникъ.
wyrTa (21 – 8) – локотъ.

samociqulo iakobisi.
pirad-piradi – (1 – 2) – sxva da sxva.
qcevisa aCrdili (1 – 17) – тѣнь перемѣны.
gulis-wyroma (1 – 19) – гнѣвъ.
(guliswyromaman kacisaman simarTle RvTisa ara hqmnis)
mwikvlevaneba – (1 – 21) – нѣчистота.
aznaureba (1 – 25) – свобода.
Seuginebeli (1 – 27) – непорочный.
gulis-sityva (2 – 4) – мысль.
dRevrisa sazrdeli – (2 – 15) – дневное пропитанiе.
saxmari – (2 – 16) sax  потребное.
(saqmeTagan ganmarTldebis kaci da ara sarwmunoebisagan 

(2 – 24).
saWi – (3 – 4) – руль.
marTebeli (3 – 4) – кормчiй. 
damwysili (3 – 7) – укрощенный.
xdoma – (3 – 14) – сварливость.
mSvinvieri (3 – 15) – душевный, одушевленный.
lalva (4 – 1) – распря.
silaRe – (4 – 16) – надменность.
siqaduli (20 – 16) – тщеславiе.
ubadrukeba (5 – 1) – бѣдствiе.
msTvali – (5 – 7) – раннiй.
mcxvedi – (5 – 7) – позднiй
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Zvir-xilva (5 – 10) – злостраданiе. 
(saxed gaqvndin).
Semwynarebeli – (5 – 11) – сострадательный.
mstovarni – (2 – 25) – соглядатай 
saco – хранилище.
pitnaki – мятва.
cereco – копръ.
Ziraki – киминь.
burnaki – комаръ.
natacebi – хищенiе.
porofsidi – блюдо.
salmoba – болѣзнь.
erdo – кровля.
mZori – трупъ.
qanqari – Талантъ (деньга)
zakva – лесть.

markozi
mesaTxevle – Рыбакъ.
devnuleba – Гоненiе.
wveli – Трава.
borbali qarisa буря.
dayudeba – тишина.
sayofladi – жилище.
aRravida (T. 5. 18)
gvemuleba – рана.
gamoraxvidodeT (T. 6. 11.)
lakani – блюдо.
seri – пиръ, вечеръ.
mmurkvnvali – бѣлильникъ.
perooba – пѣну изрыгать.
uSreti – неугасаемый.
guliswyroma – ярость.
dawyluleba – уязвлять.
mxileba – обличать.
Tqvenisa
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dabadeba. 
taZroba – пиръ
zvaraki – телецъ.
RvTis msaxuri – благочестивый.
meyseulad – внезапно.
salmoba – болѣзнь.
mtanjveli – властитель.
erT sulad – единодушно.
mZvinvare – лютый.
aCrdili sikvdilisa – сѣнь смертная.
nisli – сумракъ.
mwyevari – проклинающiй.
mTiebi – денница.
warvwymdi – погибнулъ.
zraxva – совѣтъ.
ganmzraxvi – совѣтникъ.
saWurveli – оружiе.
movnebuli – извергъ.
saSo – матка.
risxva – ярость.
gulis wyroma – гнѣвъ.
erTbamad – вкупѣ.
myofi – сущiй.
sulTqma – воздыханiе.
Rameuli – ночной.
krToma – ужасъ.
Zrwola – трепеть.
Suri – рвенiе.
sayofeli – жилище.
marTveni – птицы.
wigni iobisa kari pirveli, muxli 20 `TviT~
kari 2ое muxli 13
war da `war da~. 
sax `saჴsenebeli~
wigni iobisa kari I
`TviT~ _ muxli 20.
`warჴda~ `saჴsenebeli~ a) muxli 13. b) m. 14
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kari II
`rai~ _ m. 15.
`daჴSa~ _ m. 10. k. III
mჴvneli _ k. IV, mux. _ 8.
SememTxჳa _ k. IV mux _ 14.
Zualni _
`mkჳdrTa~ _ k. IV, mux. 19.
`Tiჴa~ k. IV, mux. 19
ganჴmes _ k. IV, mux. 21.
Zviri _ k. V; m. 5.
`aqus~ k. V; m. 6.
meufჱsa _ ka. V, m. 9.
`zRჳs~ _ k. VI. m. 3.
sityva _ k. VI. mux. 43.
iyჳrnes _ k. VI m. 5
`sityჳerTa~ k. VI m. 6.
`warmჴdes~ k. VI m. 15.
`marჴda~ k. VI m. 16.
`Tqven~ k. VI m. 21.
`rai~ _ k. VI m. 22.
`Tqvengan _ k. VI m. 26.
Tqvenisa k. VI. m. 26
`SamoჴdeT~ kar. VI; m. 28.
`Tvesa~ _ k. VII; m. 3.
`Zualni~ _ k. VII m. 15.
[ara uadres 1883 wlis 1 dekembrisa]

<aforistuli gamonaTqvamebi sulxan saba orbelianis 
Targmnili `qilila da manadan~ da rusTvelis 

`vefxistyaosnidan~>
a.
qilila da mana.
_ arca usjulo ikadrebs umuxTlos missa Zmobilisa.
_ anwli ar mogcems yurZensa.
_ avsa nu iq da avisa nurodes SegeSindebis.
_ avsa avi ar miegos, msjavri viTRa aiwonos.
_ arvin icis xval da zega ra mova da ra iqnebis.
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rusTveli.
_ avsa kacsa avi sityva urCevnia sulsa, gulsa.
_ amoa Wvreta turfisa siaxle sayvarelisa.
_ avsa kargad vervin Sehscvlis, Tavsa axlad vervin iSobs.
_ almasisa hxams laxvari laxvrad gulisa salisa.
_ ar Seudrkebis Wabuki kargi maxvilTa kveTasa.
_ ar gardava gardualad momavali saqme zena.
_ arvis ZaluZs xorcielsa gangebisa gardavlena.
_ ar ici vardi ueklod aravis moukrefia.
_ ar ixmareb ra xelsa hyri saunjesa dafarulsa.
_ asi aTassa ajobebs Tu gamorCeviT mqnelia.
_ awRa vhscan saqme soflisa zRaparia da Cmaxia.
_ ar vinani gardasrulsa.
_ amoa kargsa moymesa ra omi gamarjvebodes.
_ ars pirveli mijnuroba ar daCena, WirTa malva.
b.
qilila da mana.
_ beltisa msrolelisaTvis qva Tqmula Sesatyorcnelad.
_ boroti Tvali cecxlis minaTvali.
_ buisgan nu gamoeli bolo-karkazis budesa.
_ bolod momkaca wesia, rac pirvel dauTesia.
_ brZensa uTqvams cudi sityva ver gaivlis xansa grZelsa.
rusTveli.
_ borotimca rad Seeqmna keTilisa Semoqmedsa.
_ brZeni vin brZeni, ra brZeni, xeli viTa iq brZnobasa.
_ borotsa hsZlia keTilman, misi arseba grZelia.
_ brol-badaxSisa mZebnelman saTni davkarge minani.
_ bolod yovli damaluli saqme cxadad gamohscxaddes.
g.
qilila da mana.
_ gacla hsjobs samkvidrosagan Tu dgoma ar egebodes.
_ gulisa ganZTa mZebnelsa Wirni gaumravldebian.
rusTveli.
_ grZeli sityva mokled iTqmis Sairia amad kargi.
_ gastexs qvasaca magarsa grdemli tyviisa lbilisa.
_ gangebasa vervin Sehscvlis, ar saqmneli ar iqmnebis.
_ guli krulia kacisa, xarbi da gauZRomeli.



444

_ gangebiT qmnilsa risxvasa veravin daridebia.
_ guli, cnoba da goneba erTmaneTzedan hkidian.
_ gvelsa xvreliT aRmoiyvans, ena tkbilad moubari.
_ goniersa mwvrTeli uyvars, ugunursa gulsa hgmirdes.
_ gulman ra glax hqmnas ugulod Tu gulsa guli elia:
d.
qilila da mana.
_ diacis ena maxea.
rusTveli.
_ didi lxinia WirTa Tqma Tu kacsa mouxdebodes.
_ dgoma mgzavrisa cdomaa.
_ didTa xeTa moerevis mcire dahswvavs naperwkali.
e.
qilila da mana.
_ erTi xmali gamkveTeli ormocs mohklavs anu assa, 
erTi rCeva srul daTrgunavs simravlesa laSqris dassa.
rusTveli.
_ erTsa ra gcemen aTasni egreca mogerevian.
v.
qilila da mana.
_ vinc uqneli qnas Cemebr Seiqnas.
_ vinca sibrZniTa metia, rad hkiTxavs vinca retia.
_ vardTan vardoba iCeme, ekalTan eklis rqebia.
_ vidreRa saqme ar qnila, wamali manamdi cdila.
rusTveli.
_ vai sofelman sofels myofi yovli dasva cremlTadeniT.
_ vis asmia patronisgan Wirsa Sigan ymisa ridi.
_ vinc moyvaresa ar eZebs, igi Tavisa mteria.
_ vardi amas viT iazrebs mze moSordes ar davWkneo.
_ veras vargeb, gulsa davdeb, Cemi fici ar gatydebis.
_ vin ar mihsces qadebuli mouravsa moimdurvebs.
_ ver daiWiravs sikvdilisa gza viwro, verca kldovani.
_ vincaRa hkadrebs man hkadros, raca vhsTqvi masca vinani.
_ ver iqmoda rad miqadda, Tu miqada rad mityua.
_ viT moixmaros monaman patronsa zedan xmalia.
z.
rusTveli.
_ zogjer Tqma hsjobs araTqmasa, zogjer TqmiTac daSavdebis.
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T.
qilila da mana.
_ Tu zRvasa wyali ar Sehsdis igica yole daSreba.
rusTveli.
_ Tu lxini gvinda, RvTisagan Wirnica SeviwynaroTa.
_ Tqmula, qrTami sauravsa jojoxeTsac daaurvebs.
_ TviT raca bZanoT marTal xarT, sxva sxvisa omsa brZenia.
_ Tavisisa cnobisagan Cavardeba kaci Wirsa.
_ Tu yvavi vardsa iSovnis Tavi bulbuli hgonia.
_ Tu ar mogyves sayvareli Sen mas mihyev raca hswaddes.
_ Tu moyvare moyvrisaTvis hstirs tirilsa emarTlebis.
_ Tu Tavi Seni Sen gaxlavs Raribad ar ixsenebi
_ Tqmula, siwynare gmobili hsjobs siwynaresa siCqaresa 

qebulsa.
i.
qilila da mana.
_ igi Tavs mTelsa nu hgonebs vinca sneulis mWvretia.
rusTveli.
_ igi miendos sofelsa vinca Tavisa mteria.
k.
qilila da mana.
_ kaci saxelis mZebneli ukvdavad Seiracxebis.
_ keTili rCeva salbuns hgavs, mkurnalTa xelovnebasa,
ass nakveTs gulsa amTelebs, hkurnebs yovelsa vnebasa.
rusTveli.
_ kacman saqme moigvaros, veWv Wmunvasa ese hsjobdes.
_ kaci cru da moRalate hxams laxvriTa dasaWrelad.
_ kacsa mixvdes sawadeli ras eZebdes unda povna
maSin misgan aRara hxams gardasrulTa WirTa xsovna.
_ kacman viT hpovos RvTisagan rac ara danabadia.
_ kargi saqme kacsa zeda azom Turme ar warxdebis.
_ kacsa ficni gamohscdian.
_ kaci brZeni ver gahswiravs moyvaresa moyvarulsa.
_ kaci jabani riTa hsjobs diacsa qslisa mbeWvelsa.
_ kaci ar yvela sworia, didi Zevs kacad kacamdis.
_ kaci Tu Wirsa ver dashsTmobs lxini ra dasaTmobia.
_ kargi ram mWirdes gikvirdes, avi ra sakvirvelia.
_ kokasa Sigan raca hsdgas igive wamodindebis.
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_ kacsa dasvris uguloba da diacsa bozi-naci.
_ kargi mijnuri igia vinc iqms soflisa Tmobasa.
l.
rusTveli.
– lekvi lomisa sworia, Zu iyos Tunda xvadia.
m.
qilila da mana.
_ mabezRars yole nu usmen, Tu ginda sityva gmobili.
_ mSierTa cremli maZRarTa gulqvaTa ver albobdian.
_ mkvdrad igi Tqmula vis kacis saxeli zed ara cxia.
_ mavedrebelTa vedreba msmenelTa ar esmodian.
_ mocda klitea karisa unjisa saxarjavisa. 
rusTveli.
_ mijnuroba aris turfa sacodnelad didi gvari.
_ moSorveba da moyvrisa gayra kacisa mkvlelia.
_ mqneli saqmisa Znelisa kacimca iyo cnobili.
_ mas uSmago vin miendos, vin moyvare gaamJRavnos.
_ moSaire ara hqvian Tu sadme hsTqvas erTi ori.
_ moSaire ara hqvian veras ityvis vinca grZelad.
_ mzesa mTvare Seeyaros, dailevis, dacahsWknebis.
_ margaliti arvis mihxvdes usasyidlo uvaWrelad.
_ magram wesia, mijnuri mijnursa Seebralebis.
_ mimdomdni sawuTrosani misTa nivTagan rCebian,
iSveben, magram umuxTlod bolod ver mourCebian.
_ mteri mtersa veras avnebs romel kaci Tavsa ivnebs.
_ mzisa SuqTa ver mWvreteli ia xmebis, vardi hsWknebis.
_ marTlad uTqvamT mecnierTa, wyenaao WirTa bade.
_ mTvare mzesa moeSoros, moSoreba gananaTlebs.
_ maSin ver gavsZle siaxle, aw siSoresa vinani.
_ moyvareman vardis kona gulsa mkra da damiwylula.
_ maSa lxinsa vin moimkis pirvel WirTa umuSako.
_ marTlad ityvis mociquli: SiSi Seiqms siyvarulsa.
_ moyvare mteri yovlisa mtrisagan ufro mteria.
_ mgzavsi yvelai mgzavsa Sobs, ese brZenTagan Tqmulia.
_ maSinRaa lxini amo, ra gadixdis kaci Wirsa.
n.
rusTveli.
_ neta yvavi vards ras aqnevs, anu ra misi feria.
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_ neta mamaci sxva raa, ar gasZlos raca Wiria.
_ nugeSis, RmerTi uxvia, Tuca sofeli Zviria.
_ naxe Tu oqro rasa iqs, kverTxi eSmakTa Zirisa.
o.
rusTveli.
_ odes kacsa daeWiros, maSin unda Zma da Tvisi.
_ odes turfa gaiefdes aRara Rirs arca Cirad.
p.
rusTveli.
_ patronisa samsaxuri araodes ar warxdebis.
_ patronisa vera mWvretman ymaman ramca gaixaros.
r
qilila da mana.
_ ras Tavsa Tvissa uyofde, sxvaTaca egre uyofde.
_ ra wamali sneulTaTvis mavnebelad Seiqmnebis,
avad-myofis morCenisa kvlav imedi viT iqmnebis.
_ raca WkviTa ara iqmnas SmagobiTa garigdebis.
_ ramca irgos, Tu sneulma mkurnals Wiri daumalos.
_ raca SenTvis ar gindodes, nu gwadian igi sxvisTvis.
_ rac kaci ara saqmeSi ar gesinjos, ar gecados
xvaSiadsa nu gaandob ra gind mravals Segecados.
_ rac gulsa Seemyiseba, jalabTa SeeTviseba.
_ ra dro mogeces ecade xelTa Caigdo unjia.
_ rac xeli avsa dasTesavs avsav moimkis bolosa.
_ rac saqme wvrilis nemsiT gamova, egodeni
gamarjvebis Subisagan ar iqneba.
rusTveli.
_ raRaa igi sinaTle rasaca axlavs bnelia.
_ ra ginda mamceT ras vaqnev me var da Cemi nabadi.
_ ra gava Tu moyvaresa kacman guli ar atkinos.
_ rasaca gahscem Senia, rac ara dakargulia.
_ raca iqmnebis, iqmnebis, yovli TaTbiri sworia.
_ ra aqimi dasneuldes razom ginda saqebari,
man sxva ixmos mkurnali da da majisa Semtyobari.
_ ra Rrubeli miefarvis mze xmeleTsa daaCrdilebs.
_ raca aja daTmobisa gulma vismca mousmina.
_ ramca rada gaumarjvda kacTa ficTa gamtexelsa.
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_ ramca saqme usamarTlo RmerTma vismca SearCina.
_ raca RmerTsa ara hswaddes ara saqme ar iqmnebis.
_ rad emduri sawuTrosa, ra uqmnia uarako.
_ raca minda, igi ar maqvs, raca maqvs ar mamindebis.
_ ra misWirdes, maSin unda gonebani goniersa.
_ raca miwvrTixar, iwvarTe, gkadro, uwvrTeli viria.
_ raca mova saqme zena, momavali ar agvcdebis.
s
qilila da mana.
_ sjobs zomieri tyuili risxvasa gauzomelsa,
_ saxelovani sikvdili sicocxlis umjobesia.
_ siCqare ara keTil ars, Tu ar keTilis saqmisa.
_ sulgrZeleba saunjea sibrZnisa da gonebisa.
_ swrafad stumris wvevisaTvis Seswuxdebis uqoneli.
_ samsaxurisa CogniTa burTi mal moitacebis.
_ sicocxles amas veZaxi suli zrunvazed dalios.
_ simuxTle da undobroba ugvanTa kacTa wesia.
_ sxvadasxva kacTa SeswavliT Secdomil gzaTa gaigneb.
rusTveli.
_ silbo gqondes saqsovisa da simtkice naWedisa.
_ sxvisa sxvaman ukeT icis sasargeblo saubari.
_ sawuTro kacsa yovelsa viTa tarosi uxdebis.
_ sayvarlisa siaxlesa moSoreba gaamwarebs.
_ sjobs uyoloba kacisa momduravisa yolasa.
_ saca ara sjobs, gacla hsjobs kargisa mamacisagan.
_ sicruve da orpiroba avnebs xorcsa, merme sulsa.
_ sjobs saxelisa moxveWa yovelsa mosaxveWelsa.
_ sjobs sicocxlesa naZraxsa sikvdili saxelovani.
_ sjobs sayvarelsa moyvare razomca dauZabundes.
_ swyurodes wyalsa vin daRvris kaci uSmago, cnobili.
_ sikvdilamdis vis mouklavs Tavi kacsa mecniersa.
_ sjoban yovlTa moyvarulTa patron-ymani moyvarulni.
_ saca me xmali ar mikveTs, arca sivrcele enisa
mijobs molodna saqmisa mis gangebisa zenisa.
_ sxvadasxva Wiri Cemzeda ar axalia, Zvelia.
_ sicxe hswvavs, yinva daazrobs, wylulni orjelve tkivian.
_ saubarman umecarman Smagi ufro gaaSmagos.
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t
qilila da mana.
_ trelTa enaTa ekrZale, kaci giyvardes cnobili.
_ trfiali Tvisis nebiTa satrfosa ar mohscildebis.
_ tanzed Tavs vinRa moabams, fesvi Tu ar aqvs sanergo.
u
qilila da mana.
_ ukurnebeli senia Suri Tu kacsa sWiria (ecisa).
_ ucxoTa Sewynarebasa RmerTi gvibZanebs cxoveli.
_ ugvans alerssa lanZRva sjobs, aristotelis Tqmulia.
_ ugvanis bunebisagan qmna nura gikvirs nurasi.
rusTveli.
_ ugulo kaci ver kacnobs, kacTagan ganakidian.
_ ucebni mosrnis mcodneTa codnaman, xelovnebaman.
_ uxvad gahscemdi, zRvaTaca Sehsdis da gaedinebis.
f
rusTveli.
_ faTeraki sworad mahklavs erTi iyos Tunda asi.
q
rusTveli.
_ qmna marTlisa samarTlisa xesa Seiqms xmelsa nedlad.
R
qilila da mana.
_ dRe-Rames mosdevs naTeli, naTelsa bindi cemuli.
rusTveli.
_ RmerTman erTi rad acxovnos, Tu meore ar wawymindos.
_ RmerTi bolod lxinsa mihscems, vinca pirvel WirTa 

gahsZlebs.
_ RmerTi gfaravs, sworad gahkveTs SeSa vis hsce, Tunda xmali.
_ Rvari ra zRvaTa SeerTvis, maSin egreca wynaria.
_ RmerTi kargsa moavlinebs, ar borotsa ar dabades.
_ RmerTia mzrdeli yovlisa danergul daTesulisa.
_ RmerTsve madli, ese iyo wadili da misi neba.
y
qilila da mana.
_ yovels drosa sityva unda, laparaks misi adgili,
Radari pirisgamtexi aRTqmisa daupyrobeli.
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_ yvavisa kvercxi yvavsa Sobs.
_ yovelgan saZagelia muxTali, miundobeli.
rusTveli.
_ yola lxinTa ver iamebs kaci WirTa gaduxdeli.
S
qilila da mana.
_ Senive tomi Seitkbe, nu gavli sxvaTa aresa.
_ SfoTvis mtvers unda miuSva gamocdilebis mdinare.
_ Seucodari mamaci gulovnad gambedavia.
rusTveli.
_ SiSi ver ixsnis sikvdilsa cudia daRrejiloba.
_ Sen veras irgeb, me margeb Zma Zmisa unda Zmobili.
C
rusTveli.
_ Cqarad eces ver gauZlebs guli lxinsa metis metsa.
c.
qilila da mana.
_ cudia igi mamaci diacma moaRorosa.
_ ca mihscems ucodinarsa sadaves sawadlisasa.
rusTveli.
_ cudi aris damzralisa gasaTboblad wylisa berva.
_ cudTa kacTa saubari kacsa metad daaWmunvebs.
Z
qilila da mana.
_ Zunwoba hsjobs garoqvasa.
_ Zeli rom wyalsa Caagdo, icode ar dashZiravsa.
rusTveli.
_ Znelia povna kacisa RvTiv zeciT ganawirisa.
w
qilila da mana.
_ wuTis soflisa survili ugunureba mgonia.
_ wasuli saqme moqceviT ar gagonila arodes.
_ wveris dagleja sjobia colisa xelTa yofasa.
_ wamxdars saqmesa ras argebs mermeRa TiTzed kbenani.
rusTveli.
_ wasvla hsjobs warmavalisa, ar dayovneba xanisa.
_ wesi aris mamaTagan moWirveba, WirTa Tmena. 
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_ wylulsa dana vera hkurnebs, gahkveTs anu gaamsivnebs.
_ warxda Cemi Wirnaxuli, ver movimke raca vsTesi.
_ wyalsa swrafad nu daasxam cecxlsa Znelad dasaSretsa.
x
rusTveli.
_ xams Tu kaci ar Seudrkes Wirs miuxdes mamacurad.
_ xams Tu kacman gonierman Zneli saqme gamoagos.
_ xsovna ara xams Wirisa, viT dRisa gardasrulisa.
_ xams moyvare moyvrisaTvis Tavi Wirsa ar damridad,
guli mihsces gulisaTvis, siyvaruli gzad da xidad.
_ xams mamaci gulovnobdes, Wirsa Sigan ar daRondes.
W
rusTveli.
_ Wirsa Sigan gamagreba ase unda viT qviTkirsa.
_ Wirsa gadreka ar unda, ra sasaubro piria.
qilil a da mana.
sikeTe muSks hgavs: dahfaro, ecado srul damxobasa So-

riT hfSvis, ar daimalvis, tvinT aZlevs sunTa cnobasa.
_
ver Sehsvris mwvire naTelsa, sxivTa da mzisa mzobasa.
_
Temi simarTliT gaewyo,
ugbilTa sisxli aewyo.
_
wuTis soflisa survili ugunureba mgonia.
_
moyvarev, keTils hyvarobde, brZenTagan gamigonia.
_
+ guli ra erTiT gaaZRos, meore Zebnos migebiT.
_
+ droa ros vardis konaTa balaxTa urTven wonaTa.
_
+ umcrosTa Tvisni ufrosni marTeban moexmarodes.
_
+ yvedreba gusa dahbalTavs, viT gatydes mina saliTa.
_
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+ mconars solomon aZagebs, jinWveli moswons qebiTa.
_
mterman lodi mun maxvedra maxvdura, moyvareman vardis kona
egre mterman ver matkina, moyvareman SemaRona.
_
+ RvTis mier dadginebuli hbaZvides kvalsa RvTisasa.
_
vinca ganvhkurne, damkoda, wylulzed damadva xondroni.
_
+ mefeT sikeTe misisa saqmis qmniT gamoCndebisa.
_
yvela saqmesa CxrekiTa mravalni unda rCevani
+ gausinjavTa saqmeTa bolod Seeqmnas zRvevani.
_
+ mze Tu gvacxunebs Jamamde rad Wmunavs guli Cvenia.
_
+ dajed rus pirsa, wyalT mWvretman ican soflisa gavlani
amiT hscan soflis simokle; rad ginda xmelTa davlani?
_
+ vnatri mas mxnesa niadag, avisa ver SemZlebelsa.
+ didsa guneba-mdabalsa, sxvisa simdablis mqebelsa.
_
+ dros hsWvrite JamTa ra moaqvs, ras isxams, ra moisTvleba?
+ rac hsjobdes igi mohkrife: kacsa aqvs Tavisufleba.
_
+ umecrebisa kalami ver dahswers sworad wavlasa.
_
hsjobs mravalT zrunvaT gaSveba erTi qnas RvTisa nebani.
_
Seni ar gyvandes, sxva iZme, hqmen saqme saWironia.
_
cileba cecxlsa aRagzebs viTa saRrtili kvesiTa,
rasac mohxvdeba srul daswvavs, gardaexvewos ver siTa.
_
orTa saxeTa saSual Zes didi ganyofileba.
_
+ meSfoTe kacsa eride; nu ismen meSurnisasa.
_



453

+ didi qveyana mouwvavs enasa mabizRrisasa.
_
pativis xelsa glexTagan nu gamiSoreb, mefeo,
mdabioT saqme gaandve pativTa miandev, aiefeo.
_
keTiligvari uxvoba RvTis mowyalebis dargia,
saunjes Tuca daaklda, kacTa Soeba margia.
_
Tu kaci sasosa pirsa ar hnaxavs veras hnaxavsa.
_
utvinos ZvalTa mwovelni gaZRebad, cudad hSvrebian.
_
+ trelTa enaTa ekrZale, kaci giyvardes cnobili.
_
mabezRarT yole nu usmen, sityva nu ginda gmobili.
_
mSvildiT nasroli isari wava viT qarni zenani.
_
wamxdars saqmesa ras argebs masukan TiTzed kbenani.
_
ymaT Tu Sescodes patronTa Tana aZs mitevebani.
_
rasaca dahsTes mas momki sawyeos Sesavsebelad.
_
maRranma kakbis gogvani daiwyo misabaZvelad
Tavisic srul daaviwyda raca icoda man Zvelad.
_
keTili saqme keTiliT ars Tu ar lamazobiTa.
_
sibrZnis xmareba rkinis xmalze umkveTlea.
_
safuZvlad uZevs saqmesa rCeva da Segonebani.
_
gamourCevlad ar varga kacman qnas Tavis nebani.
_
sityvis gasinjvis boloni erTi ar aris ocia.
_
gaurCeveli saqmeni rCevani isars hgavs ganatyocarsa.
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_
samoTxis vard[T]a mkrefelsa rad momewyvitos mWnaria.
_
miwa uZravi ilaxvis ca brunviT mgzavrobs didebiT.
_
xes Tu Zal edvas gaZvrani mkveTelsa ganerideba.
_
gulis sawadlisa vardi eklisgan aRmobrwyindebis.
_
zRva da xmeleTi vrcelia, kacman ver daasrulao.
_
Zvels moyvaresa nu sZulob, nu agdeb Zvelsa Sarasa.
ra rom axali daZveldes masca isre iq ma rasa?
_
gangebulebis isari saceriT ganatyorcia
ra miva aRar dahscdeba, ifaros fari ocia.
_
qorulad swrafad hmgzavrobde da misebrivve hfrinevde
ara wotsaviT kldes ijde natamalSia hsrinevde.
_
sxva raca ginda igi hqmen, gayras nu metyvi eniTa.
_
simaRlis gzasa viT hpoebs kaci sapyrulad mjdomeli.
_
arvin hsvas nacvlad Saqrisa wvima gubeTa mdgomeli.
_
ar dawynardebis qveyana da misni sanaxebia.
_
spaspeti mxned ver gamoCndes Tu SiSi guls SeuSvia.
_
vin Wirsa Tavi ar mihsces, lxins rodis Seeswrebiso.
_
cda, garja da moWirveba kacma icis vinca metad
misi saqme damzleulsa qveS Seudgas saxlsa svetad.
_
iSvebde: garjas ara aqvs viT zRvasa axlo kidebi.
_
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sarewavs xelTa miiRebs muSakobisa mwonari.
_
av-ena kacsa Sens wina nu miscem gzasa mareblad.
–
Tu zRvasa wyali ar Sesdis igic daSreba, viciTo.
_
maferebelni moyvasni movlen da gedasebian
mwersaviT sitkbos mosdeven, SenTana ar mokvdebian.
_
siymilisagan moyvare moyvareT ver icnobdian.
_
saqme yoveli kacisa aris, ara Tu kaci yovlis saqmisa.
_
kaci saxelis mZebneli ukvdavad Semiracxia.
_
mkvdrad igi Tqmula vis kacis saxeli zed ar acxia.
_
an sawadlisa Rrubelsa aval da avfrindebia
anu kacurad simxniTa sikvdili Tavs midebia.
_
mebruobisa moSiSman Rvino ver Sehsvas Wiqisa.
_
Cavira ukianesa, zRvis fskerma swrafad mitia
anu sruliad davinTqa, an vhpovo margalitia.
_
erTi wava da sxva mova soflis sasZlosa wveulad.
_
farSamangisa frena ver SevZlo, buzebr maSinca gavbzialdebi.
_
ferxi mTebr dadgi tinurad qveyanad tinurad damtkicebuli.
viTa qarqveti qarTagan ar iqmna motacebuli.
_
qori myvars ara ikadrebs, arca hsdevs saWmlad ndomiTa.
sonRuli mumlTa Sepyrobad frTesa ar gaSlis zomiTa.
_
visRa SesCivi? raca gWirs, Senmav naqmarma giwia.
_
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avis moqmedman moigos misniv naqmari avebi
nacvlad mieces saWirod Tvisive danaSavebi.
_
me igi var vinc Zliersa totis kvrasa ar akmarebs.
_
wylulsa daRiTa sawvavsa salbuni aras argia.
_
lagvanT nadgami agreTve masve daiwyebs denasa.
_
vinca gamwyralman mjiRiTa kldesa hsces ganrisxebulman
xels itkens, mas veras avnebs ar icis vaglaxebulman.
_
vardis mokrefas nu eli, Tu ZeZvis hrwyo garemoni.
_
vinc aris Cemi mebrZoli pirispir mkadros omia.
_
raca dargo da ixaros, aRorZndes mas savardosa
ferxiT nuRara dahsTrgunav ecade gaizardosa.
_
ra orTa kacTa saSual cecxli aRagzno Surisa
maT Soris enis mimqoni hsCans mreSvlad meagurisa.
_
ra Jami esre gairyvnis SfoTsa isxemdes yanani.
_
sworesa giTxrob mcnebasa raca moyvasTa wesia
ginda irwmune, ginda nu, Cemi saTqmeli esia.
_
ra wamali sxeulTaTvis mavnebelad Seiqmnebis
avadmyofis morCenisa kvla imedi viT iqmnebis.
_
sofeli brunavs, icode davals saxiTa WreliTa.
_
uzomos ndoma saqmesa waaxdens gaacudebsa.
_
xorcsa dahsvris sulsa dahswvavs sixarbe angarebani.
_
sawadlis pirad gamTave saqmiT ara hsCans mqnelia.
_



457

soflis nadimTa mjdomeli sofelsaviTve Wrelia,
ra gemoT hsWamdes Tan axlavs kbilisa mosaWrelia.
_
gacla hsjobs samkvidrosagan Tu dgoma ar egebodes.
_
guli saqmisa moqmedi mocale unda mrCevelad.
_
guli naRvliTa aRvsili viT iqnas gamomkvlevelad.
_
Tqmula yovlTa umjobea dumili da mdumareba (147)
_
raca WkviTa ara iqnas SmagobiTa garigdebis.
_
ar ZaluZs xesa xeneSsa nayofTa mosxma tkbilisa.
_
creml-SeSrobilsa wina udgs
cremliTa savse gubeo.
_
mcodinare mteri ucodinars moyvares gijobso.
_
razomca brZeni moave gavnebdes mtrisa wesiTa
ucebs moyvares igi isiv hsjobs ukeTes-uaresiTa.
_
qvabsa hgavs ucbTa alersi kacisa ugunurisa
Siga rom ara idvasa, gar sisqe ekras murisa.
_
arca urjulo ikadrebs
umuxTlos Tvissa Zmobilsa.
_
mtersac ar mohkvlen uwyalod
esre tanjviTa mwariTa.
_
warvida igi mSvidobis rigi
vinca xmeleTsa daawynarebda.
_
qmnamdina xams gafTxiloba.
_
nuTu kvaladRa moeces
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xelTa nasroli isari?
_
ukudo viri kudisa
saZebrad iareboda.
_
vin usamarTlod maxvili
qarqaSiT aRmoaqana
misman maxvilman misive
sisxli dahsxios aqana.
_
visi ZaRlia uRono meli
rom ganarisxos Zlieri mgeli.
_
avi da kargi sikvdilman
saflavad Caaquqisa.
_
Sens xvaSiadsa Tu Sena
ver dainaxav gonebiT
sxvam rome warTqvas rad gikvirs,
anu rad daeRonebi?
_
vinca girCios nu usmen erTa Wirsa an xveWasa
saqveyno mterad Seracxe mokal Caagde he Wasa.
_
xarbad nu iTxov xmosani, mutribi xar Tu mgosani.
_
sasos CogniTa sve-bedTa burTi waiRos qebulman,
_
sawuTros Seyras gayra aqvs gzaT adre gardaqcevani.
_
svavi Zvals hylapavs sixarbiT
ras argebs gasaZRomelad?
_
daJinebuli mrCeveli sazRvarsa gardaxdebisa.
_
kaco, gankiTxvas ras aqnev soflisa zRvaTa mcuravi?
vinca danTqmula ra ici _ sad waxda, ris mimwuravi?
_
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Surisa cecxli gastyorce mcire ram naperwkalia
qveyana srul gadiwveba yanobiri da krcxalia.
_
marTlisa mTqmelsa yovelni hsZuloben, eqiSpebian.
_
RviZliT bewvsa amoviReb
yovle gavxსni yovlad krulsa.
_
rasaca dahsTes miwisa pirsa
igi amova, gaidgams Zirsa.
_
bages nu gahxleC saTqmelad, Tafli zed Tuca gesxnesa
sifTxile gijobs: nu Tumca kedelTa yurni esxnesa.
_
cis srbaman sicocxlis yudros
vin dasvas xan-dazmobilad?
_
ama sawuTros mkervalman vis ra ukeros cnobilad?
kaba veravis Caacvas dauZonZeblad mkobilad.
_
usmenlad viT moviwono iadonisa stvenani?
_
siCqare ara keTil ars Tu ar keTilis saqmisa.
_
ulxenels Wirsa vin hnaxavs cudis wamliTa nargebsa?
_
ukunebeli senia Suri Tu kacsa eceso.
_
Tqmula, meSurne mteria qveyanisa da zecisa.
_
advilia gasatexlad lali Tlili ferad vardi,
magram misi gamTeleba ar iqmnebis, ra dawynardi.
_
sinanuliT ras uSveli, Tu xar pirvel avTa mfSveli.
_
ifqli saunjed Sekrbebis RvarZli cecxl mosadebelad.
_
Tu avsa avi ar uyo, vis hkiTxo danaSavebi?
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_
am Jamisani codnasa ar hsyiduloben CaliTa.
_
moyvare minda moyvrili da aRmpyrobeli xelisa
SeWirvebaSi mlxeneli, gardamwyveteli Znelisa.

31 dekemberi
[1883 wlis 31 dekemberi]

<amonawerebi spenseris, tenis, biornes, haines da 
lesingis Txzulebebidan>

Постоянное употребленiе одной фразеологiи, столь сильно порица
емое в настоящее время, предполагаетъ неразвитость языка. Имѣть 
свой собственный стиль, особенный слогъ, означаетъ бѣдность речи. 
Человѣкъ, в совершенствѣ одаренный природою, долженъ безсознательно 
писать всякимъ слогомъ и стилемъ, ибо способъ выраженiя необходимо 
отвѣчаетъ состоянiю чувства. Спенсер. ibid. стр. 92. 

19) Армяне безспорно умный народъ, но умъ ихъ не соцiальный, 
а своекорыстный, умъ мелочный и лукавый, доказывающiй не 
нравственную силу, а напротивъ – немощь нравственную.

* * *
1) Знанiе правилъ разсужденiя не обусловливаетъ хорошаго 

рассужденiя и не существенно необходимо для этого. Спенсеръ: 
физiологiя слога, выпуск 1ый, стр. 1ая.

2) Доброкачественность сочиненiя гораздо менѣе зависитъ отъ 
знанiя каких либо законов, нежели отъ упражненiя и естественной 
способности. Спенсеръ. ibid.

3) Поэзия, разсматриваемая как проводникъ мысли, производитъ 
болѣе сильное впечатленiе отчасти потому, – что слѣдует всѣмъ законамъ 
эффектной рѣчи, а отчасти потому, что поступая такимъ образомъ, 
она подражаетъ естественнымъ выраженiямъ возбужденнаго чувства 
состоянiя. Далѣе: поэтъ развиваетъ критические выраженiя, которыми 
люди высказываютъ страсть и чувство, не избранные формы сочетания 
слов, в которых лучше всего можно представить сосредоточенную 
страсть и чувство. Спенсеръ. ibid. 83 стр.

4) Писатель, в которомъ сила выраженiя вполнѣ соответствуетъ 
состоянiю чувства, будетъ безсознательно употреблять то разнообразiе 
въ способѣ представленiя своих мыслей, которое требуется искусствомъ. 
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Постоянное употребленiе одной фразеологiи, столь сильно порицаемое 
въ настоящее время, предполагаетъ неразвитость языка. Имѣть свой 
собственный стиль, особенный слогъ, означаетъ бедность рѣчи. 
Далѣе: человекъ въ совершенствѣ одаренный природою, долженъ 
безсознательно писать всякимъ стилемъ, ибо способъ выраженiя 
необходимо отвѣчаетъ состоянiю чувства. Спенсеръ (ibid. 92 стр.).

5. О предметѣ поэзии. Тэнь. 407 стр.
6. Бёрне в надгробном словѣ Жан Поль Рихтеру так выражаетъ 

харатеризуетъ значенiе для человѣка поэзiи: столетiя проходятъ 
безвозвратно, времена года смѣняются одно другимъ, ступени возраста 
идутъ вверхъ и опускаются внизъ. Ничто не вѣчно, кромѣ перемѣны, ничто 
не остается неизменнымъ, кромѣ смерти. Каждое бiенiе сердца наноситъ 
намъ рану, – и жизнь была бы вечнымъ кровотеченiемъ еслибъ на свѣтѣ 
не было поэзiи. Она даетъ нам то, въ чемъ отказываетъ природа: золотое 
время, никогда непокрываемое ржавчиною, весну, никогда не увядающую, 
безоблачное счастье и вѣчную юность. Поэтъ утѣшитель человѣчества; 
онъ становится утѣшителемъ, когда само небо уполномочиваетъ его на 
это, когда богъ кладетъ на его чело свою печать и когда онъ приноситъ на 
землю небесныя вѣсти не изза презрѣннаго курьерскаго жалованiя.

7) Народъ требуетъ, чтобъ писатели переживали съ нимъ его 
обыденныя страсти, чтобъ они прiятно щекотали или оскорбляли его 
собственныя ощущенiя. Народъ любитъ, чтобъ шевелили его чувство. 
Гейне (324 и 340 стр. О Германiи).

8) Гейне. О Романтической школѣ: 196, 197, 198, 201, 209, 213, 226, 
229, 230_236, 239 и 258 стр.

9) Лессингъ. Лаокоонъ _ 6, 8, 14, 30, 93, 91, 110 и 113 стр.
10. Тэнь. Самый лучшiй слогъ есть искусство заставить себя 

слушать и быть понятнымъ. Искусство это измѣняется съ измѣненiемъ 
слушателей и слогъ, правящiйся

[ara uadres 1886]

<kanonis paragrafebis amonaweri>
§§ и 57 14 Прусскаго: протестъ 10ти членовъ недостаточенъ.
§ 18, § 57 Равное число голосовъ признается отрицательнымъ 

рѣшенiемъ.
§ 18 Жалобы и сообщенiя.
§ 72 Объ аккуратности посѣщенiя засѣданiй.
[ara uadres 1886]
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<amonawerebi koblicis wignidan>
1) Капиталистическое производство, какъ признакъ регресса (Юзовъ 

от 3437 стр.).
2) О самоубiйствах (ibidеm).
3) О способности обижаться за других, какъ о признакѣ высокаго 

развитiя.
[ara uadres 1886]

Книга Уорда

[ara uadres 1889]

Между частною эко
номiею и обществен
ною существуетъ 
большая разница. 
Частная экономiя ру
ководствуется двумя 
стремленiями: наи
меньшее затратить, 
наибольшее выру
чить. Общественная 
экономiя, получая 
деньги отъ населенiя, 
стремится возвратить 
ему его сре[д]ства въ 
формѣ выгодъ и удоб
ствъ, недостижимых 
для отдѣльнаго лица. 
(Пред. Губ. Зем. Упра
вы Шкларевичъ).

115. О сущности индивидуалистической док
трины.
116. Общество всегда отстаетъ в ростѣ отъ 
живущей массы и вызываетъ появленiе соцiаль
ныхъ реформаторовъ.
118. Кодексъ этики своею силою заставляетъ 
себѣ подчиниться и поэтому не нуждается ни 
въ жре жрецахъ, ни въ руководителях. Школа 
laisses faire здѣсь и должна была примѣнить 
свое правило, а между тѣмъ здѣсь и взываетъ о 
«регулированiи» (119, 120) (125) 
13[2]. Высшiй идеалъ нравственности состо
итъ въ томъ, чтобы не было ничего, что можно 
бы назвать нравственностью.
133. Абсолютнаго зла нѣтъ.
135. Богатство всегда составляетъ причину 
труда, но трудъ не всегда есть причина богат
ства.
145. У каждаго предмета много свойствъ и ког
да нѣкоторое число ихъ бываетъ воспринято, 
умъ соединяетъ ихъ въ цѣлое понятiе. 
278. Контъ о свободѣ конкуренцiи 
280.
245. О творчествѣ
308. О недопущенiи конкуренцiи.
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<amonawerebi Jurnalidan «Мiръ Божiй»>
1) „Уничтоженiе нацiональных антагонизмовъ  вотъ единственная 

реформа, которая должна будетъ повлечь за собою и всѣ другiя 
нравственныя реформы (Г. Спенсеръ) М. Божiй. стр. 100).

2) Тамъ же В. Гюго: «Миръ – это добродѣтель цивилизацiи, война – 
это их преступленiе».

3) Тамъ же Пастеръ: Наука и миръ восторжествуютъ наконецъ надъ 
невѣжествомъ и воиною и народы будутъ вступать между собою въ союз 
соглашенiе не для разрушительных цѣлей, а для поученiя».

4) Тамъ же Бартоло: Мы утвердимъ царство разума, освобожденнаго 
отъ старинных предразсудковъ и демократических понятiй, т. е. 
установимъ высшiй идеалъ и нравственность...., провозгласивъ и 
доказавъ интеллектуальную и нравственную солидарность людей и 
нацiй.

5) Довѣрiе или недовѣрiе – средины нѣтъ. Если правительство 
довѣряетъ обществу, оно должно предоставить печати свободу 
слова, обществу, возможность дѣйствовать, должно обезпечить отъ 
полицейских посягательствъ личную неприкосновенность гражданина.

6) Россiя стала на самый вѣрный путь свѣта и обновленiя 
общественной жизни.

7) Несовмѣстима съ государственнымъ строемъ полная безотвѣтст
венность бюрократiи, не допускающей ни малѣйшаго контроля  и кри  
со стороны общественных учрежденiй и критики. А потому тольло съ 
установленiя общ контроля и обшествен дѣйствительнаго контроля и 
общественной критики, должно начаться оздоровленiе государства. Въ 
этомъто отношенiи и нужно участiе всего общества, а равно свобода 
слова и печати.

8) Екатерина IIая создала нѣкоторый противовѣсъ бюрократизму, 
даровавъ дворянству извѣстныя права, которое можно заявлять 
непосредственно Верховной власти о нуждах народа.

9) Права даются, а не берутся.
10) Надо привѣтствовать появленiе общерусскаго общественнаго 

мнѣнiя и пробужденiе общечеловѣческой совѣсти, которая черпаетъ 
свои внушенiя въ основных принципах права и нравственности и потому 
отличается большею силою и необыкновеннымъ постоянствомъ.

[ara uadres 1892]
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Бельтовъ (Къ вопросу о развитiи монистическаго взгляда на 
Исторiю. 1895 г.)

1) Разъ вообразивъ себя главнымъ архитекторомъ, Демiургомъ 
исторiи, «критически мыслящiй» человѣкъ (сирѣчь «интеллигенцiя» 
Жорданiя) тѣмъ самымъ выдѣляетъ себя и себѣ подобныхъ въ особую 
высшую разновидность человѣческаго рода. Этой высшей разновидности 
противостоитъ чуждая критической мысли Масса, способная лишь 
играть роль глины въ творческих рукахъ, «критически мыслящихъ» 
личностей, – «Героямъ» противостоитъ въ тол «толпа». Какъ ни любитъ 
герой толпу, какъ ни полонъ онъ сочувствiя къ ея вѣковой нуждѣ, къ 
ея безпрерывнымъ страданiямъ, – онъ не можетъ не смотрѣть не мо 
на нее сверху внизъ, не можетъ не сознавать, что все дѣло въ немъ, въ 
героѣ, между темъ какъ толпа есть чуждая всякаго творческаго элемента 
масса, чтото въ родѣ огромнаго количества нулей, получающихъ 
благотворное значенiе только въ томъ случаѣ, когда во главѣ ихъ 
снисходительно становится добрая «критически мыслящая» единица. 
Эклектическiй идеализмъ братьевъ Бауэровъ былъ основою страшнаго, 
можно сказать, отвратительнаго самомнѣнiя «критически мыслящей» 
нѣмецкой „интеллигенцiи“ сороковыхъ годовъ, а въ настоящее время 
чрезъ посредство своихъ россiйскихъ сторонниковъ порождаетъ тотъ 
же недостатокъ и въ интеллигенцiи Россiи. Безпощаднымъ врагомъ и 
обличителемъ этого самомнѣнiя явился Марксъ» (120, 121 стр.)

Марксъ говорилъ, что противопоставленiе «критически мыслящихъ» 
личностей «массѣ» есть не болѣе, какъ карикатура гегелевскаго 
взгляда на исторiю – взгляда, который въ свою очередь, былъ лишь 
спекулятiвнымъ слѣдствiемъ стараго ученiя о противоположности духа 
и матерiи и т. д. 

«Бруно Бауэръ, во 1хъ, объявляетъ критику» абсолютнымъ духомъ, 
а себя самаго «критикою». Подобно тому, какъ элементъ критики 
изгоняется изъ массы, – элементъ массы изгоняется изъ критики. 
Поэтому критика видитъ себя воплощенною не въ массѣ, а въ маленькой 
горсточкѣ избранниковъ. (121, 122 и т. д.)

2) «Всякая классовая борьба есть борьба политическая», говоритъ 
Марксъ, какъ это указываетъ Бельтовъ на 168 стр. „Однимъ выгодно 
поддержать старые порядки и они отстаиваютъ их всѣми зависящими 
отъ них средствами. Для других старые порядки стали уже вредны и 
ненавистны и они нападаютъ на них со всею тою силою, какою они 
распологаютъ» (170).
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3) Принимая, что психологiя приспособляется къ экономiи общества, 
Марксъ тѣмъ самымъ признавалъ ея огромное, ничѣмъ не замѣнимое 
значенiе“ (Бельтовъ, стр. 172).

4) „Только въ популярной рѣчи можно говорить объ экономiи, какъ 
о первичной причинѣ всѣх общественныхъ явленiй. Далекая отъ того, 
чтобы быть первичною причиною, она сама есть слѣдствiе, «функцiя» 
производительных силъ». (Бельтовъ 173 стр.)

(А производительныя силы вырастаютъ изъ земли, падаютъ с неба 
или самозарождаются что ли?).

5) Экономiя и психологiя общества, по мнѣнiю Бельтова (стр. 175), 
представляютъ двѣ стороны однаго и того же явленiя. Въ этомъ Бельтов 
расходится съ Марксомъ, который полагаетъ, что «Экономiя есть 
реальная основа, на которой возвышаются идеологическiя надстройки». 
(175 стр.)

 Но от чего зависитъ экономiя? 
«Что въ развитiи человѣческой мысли, точнѣе сказать, въ сочетанiи 

человѣческих понятiй и представленiй есть свои особенные законы, – 
этого, насколько намъ извѣстно, не отрицалъ ни одинъ изъ экономических 
матерiалистовъ». (196.).

6) Экономическiя взгляды Аристотеля или Ксенофонта сравниваются 
со взглядами Адама Смита и выходитъ огромная разница (177 ст.).

8) Пока существуютъ «герои» воображающiе, что имъ достаточно 
просветить свои собственныя головы, чтобы повести толпу всюду, 
куда имъ угодно, чтобы лѣпить изъ нея, какъ изъ глины, все, что имъ 
вздумается, царство разума остается красивой фразою, благородною 
мечтою. Она начнетъ приближатся къ намъ семимильными шагами 

7) „Если говорить въ смыслѣ идеаловъ, 
то надо сказать, что теорiя Маркса 
есть самая идеалистическая теорiя, 
которая когдалибо существовала въ 
исторiи человѣческой мысли. Это 
одинаково вѣрно какъ по отношенiю 
къ ея чисто научнымъ, такъ и по 
отношенiю къ ея практическимъ 
задачамъ“. (Бельтовъ 207).

„У Маркса и Энгельса былъ 
идеалъ и очень опредѣленный 
идеалъ: подчиненiя 
необходимости – свободѣ, 
слѣпых экономических 
силъ – силѣ человѣческаго 
разума». (Бельтовъ, стр. 247).
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лишь тогда, когда сама толпа станетъ героем историческаго дѣйствiя и 
когда въ ней, въ этой сѣрой массѣ разовьется соотвѣтствующее этому 
самосознанiе (234 ст.).

Обезземелѣнiе кре
стьянъ (soflis 
gaqalaqeba) ведетъ 
приливу рабочих 
рукъ на фабрику, а 
это поведетъ къ по
ниженiю заработной 
платы. Обѣдиненiе 
населенiя ведетъ къ 
оскудѣнiю покупа
тельных силъ, а это 
порождаетъ умень
шенiе спроса на фа
бричные продукты, 
а отсюда происхо
дитъ изгнанiе рабо
чих изъ фабрикъ.

9) Противопоставленiе героевъ толпѣ есть 
простое самомнѣнiе (интеллигенцiи) и пото
му самообманъ и (интеллигенты) останутся 
простимы... говорунами до тѣх поръ, пока не 
поймутъ, что для торжества ихъ же идеаловъ 
надо устранить самую возможность такого 
противопоставленiя, либо разбудить въ толпѣ 
геройское самосознанiе. (235).
10) Представляетъ ли капитализмъ роковую, 
неизбежную стадiю, чрезъ которую должно 
пройти всякое человѣческое общество? (на 
страницахъ отъ 250257 Бельтовъ утверджа
етъ, что Марксъ не признавалъ обязательности 
этой стадiи) (см. п. 15 сей тетрадки)
11) «Устранить капитализмъ кажется всего 
легче тамъ, гдѣ онъ еще слабо развитъ» (стр. 
269) и пока Германiя не представляла собою 
Англiю, чаяли спасти ее отъ капитализма.
12) Гизо, Тьери, Минье давно объявили, что 
исторiя является борьбою различныхъ клас
совъ или слоевъ общества. (Бельтов, стр. 17 до 
26).
13) «Необходимость установить обществен
ный контроль надъ иѣвестной силой природы 
для ея эксплоатацiи въ больших размѣрахъ, 
для подчиненiя человѣку посредствомъ ор
ганизованныхъ человѣческихъ усилiй, игра
етъ самую рѣшительную роль въ исторiи про 
мышленности». (Бельтовъ стр. 136) (Марксъ, 
Капиталъ, 524526 стр. Нѣмецкаго изданiя). 
(Бельтовъ, 131).
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14) Такъ какъ экономическое движенiе кажда
го общества имѣетъ самобытный видъ, вслѣд
ствiе самобытности условiй, среди которых 
оно совершается, то не можетъ быть никакой 
формулы прогресса, охватывающей прошед
шее и предсказывающей будущее экономиче
ское движение всѣх обществъ. (255).
15) «Если Россiя будетъ продолжать идти пу
темъ, избраннымъ ею послѣ 1861 г., она по
теряетъ одинъ изъ самых удобных случаевъ, 
который когдалибо историческiй ходъ давалъ 
народу для минованiя всѣх перипетiй капита
листическаго развитiя». (Письмо Маркса къ 
редактору Отеч. записокъ, см. Бельтовъ 255).
16) Чѣмъ больше совершенствуется крупная 
промышленность, тѣмъ болѣе растетъ безрабо
тица, тѣмъ менѣе становится число занятых въ 
промышленных предпрiятiях рабочих. Что это 
действительно такъ, доказывается тѣмъ обсто
ятельствомъ, что указанныя бѣдствiя имѣютъ 
мѣсто только въ промышленных странахъ, 
земледельческiя же государства ихъ не знаютъ. 
(270)
17) Берлинскiй писатель Л. Буль в своемъ со
чиненiи Andeutungen и т. д. ставитъ себѣ во
просъ: въ состоянiи ли какойнибудь союзъ 
искоренить бѣдность рабочаго класса? 

[ara uadres 1895 wlisa]

Влiянiе капитала
1) Въ то время когда капиталъ въ отдѣльныхъ заводахъ вводитъ 

однообразiе, порядокъ и экономiю тѣмъ сильнымъ толчкомъ, какой 
получаетъ техника вслѣдствiе улучшенiя продукта и регулириванiя  
продукт производства, тѣмъ самымъ уничтожаетъ сферы производства въ 
маломъ размѣрѣ и домашнiй трудъ, тѣмъ самымъ уничтожаетъ послѣднiя 
убѣжища для лицъ дѣлающихся потомъ батраками. 438 – М – съ
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2) Напримѣръ въ Кембриджскомъ 440.
3) Такимъ образомъ капиталкое проство развиваетъ только технику 

и комбинацiю общаго процесса производства, подкапивая въ то же время 
источникъ происхожденiя всѣхъ богатствъ: землю и работника 441, 442.

4) Когда вслѣдствiе благопрiятных условiй прибыль отъ какой 
либо отрасли промышленности становится выше средней, капиталъ 
устремляется въ эту промышленность, пока она не насытится 
капиталомъ; 550.

5) Какъ только капиталъ овладѣваетъ земледѣлiемъ запросъ на 
сельское населенiе абсолютно понижается. (553)

6) Накопленiе богатства на одномъ полюсѣ, производить въ то 
же время на другомъ полюсѣ т. е. на сторонѣ производящаго класса 
накопленiе  нищеты, тягостей труда, рабства невѣжества огрубенiя 
и нравственнаго униженiя (556 см тамъ же) избытокъ благъ у однихъ 
всегда равняется отсутствiю ихъ въ другихъ. (557)

7) О земледѣлiи 580, 582, 594 
8) Капиталистическое производство есть процессъ отдѣленiя 

производителя отъ средствъ производства. 
Гладстонъ 561. 562.  

Общiя

1) Люди относятся къ другъ другу въ качествѣ 
владѣльцевъ товаровъ. Кромѣ этого отношенiя 
мы до сихъ поръ не знаемъ ни одного экономи
ческаго отношенiя, въ которомъ присваивался 
бы продуктъ чужаго труда посредствомъ от
чужденiя собственнаго. 55 М – съ.
2) Товаръ можетъ перепродаваться нѣсколько разъ, 
но съ послѣднею продажою онъ всетаки переходитъ 
изъ сферы обращенiя въ сферу потребленiя (61).
3) Цѣна товровъ, ежегодно покупаемых и про
даваемых въ какойнибудь странѣ, требуетъ 
опредѣленнаго колиства денегъ для своего 
обращенiя и распредѣленiя между настоящими 
потребителями, и не можетъ дать употребленiе 
большему колству.

Деньги

1) Результатъ об
ращенiя товаровъ 
– замѣна однаго 
товара другимъ – 
обусловливается не 
перемѣною ихъ фор
мы, а функцiей де
негъ, какъ средства 
обращенiя. Поэтому 
хотя движенiе дене
гъ и представляетъ 
только выраженiе то
варнаго обращенiя, 
само товарное об
ращенiе является 
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а) (о платежахъ натурою 83)
б) о капиталѣ дтд. (89)
4) Истинное богатство состоитъ изъ потребитель
ных стоимостей, Стоимость {способность (101) 
удовлетворить} вещи по отношенiю къ нашимъ 
потребностям есть ея потребительная стоимость, 
такъ какъ конечная цѣль всякаго продукта есть 
непосредственное потребленiе. Въ меночной тор
говлѣ господствуетъ потребительная стоимость. 
Поскольку дѣло идеть о потребительной стиомо
сти, оба лица, учавствующiя въ обмѣнѣ могутъ 
выйграть. (см. 99. (см. 94). Поэтому потребитель
ная стоимость никогда не можетъ быть разсматри
ваема какъ непосредственная цѣль капиталиста.
5) Покупка для продажи съ барышомъ для прода
жи по болѣе дорогой цѣнѣ, свойственно, повиди
мому, одному только роду капитала купеческому, 
но и промышленный таковъ и ростовщическiй.
6) Никакой продавецъ не можетъ постоянно 
продавать свои товары выше ихъ стоимости, не 
подчиняясь въ то же время необходимости са
мому платить дороже за товары других продав
цевъ, точно так же никакой потребитель и т. д. 
Примѣр Римъ и малоазiатцы (см. 105).
6) Капиталъ торговый и ростовщическiй (106).
7) Обращенiе есть сумма всѣхъ взаимных отно
шенiй владѣльцевъ товаровъ.
8) Невозможность создавать самовозрастаю
щую стоимость (примѣръ 108).
9) Причина происхожденiя рабочей силы какъ 
товара (110, 112). Роль капитала. 

Мануфактура
290. 310. (Цеховое производство въ отличiе отъ 
Мануго) 314. Послѣдствiя Мной пронности 
316. 317. 320. 438 (примѣры Англiи 440, 441).

[ara uadres 1897]

только результатомъ 
движенiя денегъ. (61).
2) Сумма цѣнъ то
варовъ, раздѣленная 
на число оборотовъ 
одной монеты, – ко
личеству денегъ, слу
жащихъ средствами 
обращенiя. Поэтому 
если число оборотовъ 
денегъ увеличивается, 
то уменьшается коли
чество ихъ, находя
щееся въ обращенiи и 
наоборотъ. (65, 64).
При замедленных 
денежныхъ оборо
тахъ, деньги рѣже 
показываются,  ибо 
исчезаютъ на всѣхъ 
пунктахъ сферы об
ращенiя и публика 
склонна объяснить 
это явленiе недостат
комъ денегъ (см. 66).
3) Цѣна товаровъ еже
годно покупаемых и 
продаваемых.

Только избытокъ про
дуктовъ обращается 
въ товары. 312.
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Марксъ – Энгельсъ, Русское богатство №9 (12) 1899 г.
1) По мнѣнiю Бернштейна, экономическiй матерiализмъ извѣстенъ въ 

двух различных формахъ. Первая это та форма, которую первоначально 
придали экономическому матерiализму его родоначальники Марксъ и 
Энгельсъ. Вторая, эта послѣдняя, окончательная, форма, зрѣлая форма, 
которая постепенно вырабатывалась путемъ различных дополненiй, 
важнѣйшiя изъ которыхъ, содержатся въ письмахъ Энгельса Конраду 
Шмидту, опубликованных «Der S. Akademiker» 1895, Сентябрь. (Есть русскiй 
переводъ этихъ писемъ въ журналѣ «Мiръ Божiй» 1897 г. №1) (стр. 157).

2) Въ предисловiи къ своей «Zur Kritik der politischen Oeco
nomie» Марксъ, по мнѣнiю Бернштейна,  характеризируетъзуетъ 
производственныя отношенiя, какъ «независимыя отъ воли» людей, 
приводя въ доказательство фразу Маркса: «не сознанiе людей 
опредѣляетъ формы ихъ бытiя, а наоборотъ ихъ формы общественнаго 
бытiя опредѣляютъ формы ихъ сознанiя» (стр. 157).

3) По мнѣнiю указанiю Бернштейна Марксъ говоритъ: «вообще 
отъ способа производства находится въ полной зависимости ходъ 
общественной, политической и духовной жизни.» (Предисловiе „къ 
критикѣ Политической экономiи»), стр. 158. Рус. Бог.)

4) По его же указанiю Марксъ въ предисловiи къ первому тому 
Капитала говоритъ: «объ естественныхъ законахъ капиталистическаго 
развитiя», какъ о тенденцiях, дѣйствующихъ и осуществляющихся 
съ желѣзною необходимостью. Бернштейнъ полагаетъ, что этою 
формулировкою, не трудно ввести въ заблужденiе: «здѣсь так рѣзко, 
говоритъ онъ, противополагаются другъ другу сознанiе и бытiе, что 
легко вывести заключенiе, будто люди разсматриваются лишь какъ 
одушевленные агенты исторических силъ, дѣло которых они творятъ 
помимо собственной воли и сознанiя».

въ по Впослѣдствiи Марксъ видѣлъ эту ошибку ходячаго 
матерiализма и въ статьѣ о Фейербахѣ, недописанной, только набросалъ 
тѣ основные тезисы, которые онъ собирался развить въ этой статьѣ и 
одинъ изъ этихъ тезисовъ гласитъ: «Матерiалистическое ученiе о томъ, 
что люди представляютъ продуктъ обстоятельств... забыва[ю]тъ, что 
обстоятельства измѣняются именно людьми» («Р. Бог, 158).

5) Интересная аналогiя между Марксомъ и Дарвиномъ (см. Рус. 
Богатство 1899 г. №9 (12), стр. 158 и 159).

6) Марксъ въ тезисахъ статьи о Фейербахѣ видитъ главный 
недостатокъ соце созерцательнаго (теоретическаго) матерiализма въ 
томъ, что онъ (матерiализмъ теоретический) разсматриваетъ мiръ «Лишь 
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въ формѣ объекта, или въ формѣ созерцанiя, а не въ формѣ конкретной 
человѣческой дѣятельности, не въ формѣ практики, не субъективно».

7) «Фабричное законодательство, говоритъ Марксъ (Капиталъ, т. I, стр. 
420) – это первое сознательное и цѣлесообразное воздѣйствiе общества 
на самопроизвольныя возникшiя формы процесса производства». (см. 
Бернштейнъ, пунктъ 3iй).

(это и есть неэкономическiй факторъ (мое замѣчанiе).
8) Первымъ «неэкономическимъ факторомъ“ является политическая сила, 

которая по Марксу (Капиталъ I, 645) есть ничто иное, какъ «непосредственная 
сила, принадлежащая внѣ экономической сферѣ» (стр. 165).

Въ другомъ мѣстѣ (Капиталъ, III, 653) Марксъ вновь указываетъ, что 
политическая власть является не только «надстройкою» надъ экономикою, 
но и «экономическимъ дѣятелемъ», говоря: «особенная хозяйственная 
форма, въ которой неоплаченный прибавочный трудъ извлекается изъ 
непосредственныхъ производителей, вып опредѣляетъ отношенiе 
господства и подчиненiя, какъ оно возникаетъ непосредственно изъ 
самаго производства и съ своей стороны оказываетъ опредѣляющее 
влiянiе на послѣднее”.  (стр. 165).

9) Энгельсъ по мнѣнiю Бернштейна, говоритъ то же самое. «Въ 
письмѣ къ Конраду Шмидту, говоритъ Бернштейнъ: Фридрихъ Энгельсъ 
прекрасно выяснилъ, – какимъ образомъ общественныя учрежденiя, сами 
являясь продуктами экономическаго развитiя, въ свою очередь дѣлаются 
самостоятельными соцiальными силами, съ своею собственною эволюцiею, 
оказываеютъ обратное влiянiе на экономическое развитiе и могутъ то 
ускорять его, то тормозить, направлять по другому пути». (стр. 165) 

10) Марксъ: «фабричное законодательство – это первое сознательное 
и цѣлесообразное воздѣствiе общества на самопроизвольно возникшiя 
формы процесса производства (Капиталъ I, стр. 420

10) Марксъ: «Капиталистическое производство не можетъ существ
овать безъ внѣшней торговли». Капиталъ, т. II, стр. 359 (см. «Рус. Бог.» 
№ 5(8) 1899 г. статью: «Условiя развитiя внутренняго рынка», стр. 53.)

11) Марксъ: «Мораль, которую мы можемъ извлечь изъ изслѣдованiя 
земледѣлiя, заключается въ томъ, что капиталистическая система противод
ѣйствуетъ рацiональному земледѣлiю, или что рацiональное земледѣлiе 
не совмѣстимо съ капиталистическою системою и требуетъ рукъ или 
самостоятельныхъ мелких крестьянъ, или контроля, объединившихся 
производителей». Капиталъ III, стр. 83 (см. Рус. Бог. за 1899 г. ст № 5(8), стр. 69).

[ara uadres 1899]
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nawili X

sxvaTagan zepirad gadmocemuli teqstebis 
Canawerebi

locvani xevsurTa dawerilni 1865 welsa xevsuris 
sityviTa

I
dideba RmerTsa, madli RmerTsa, dideba da gamarjveba Sen-

da! rac RvTis danabadebs, _ gexvewebi Sen, Senis batonobisa-
gan, Sen morige RmerTi ar mogiwyens _ Sens mexvewursa, Coqis 
momyrelsa, madlis mamTxovelsa, Sen nu maiwyen, nu maiZuleb. 
rac rom gulzed da mxarzed giZaxebdes, imaze gaugone. Sen Se-
nis batonobis, Sen Seni morige RmerTi ar mogiwyens mexvewur-
sa, Coqis momyrelsa, madlis mamTxovelsa.

II
velT gasuls giZaxebdes, Seixvewe, mgzavroba mSvidobisa 

mie, avdars gaudare, laRs mterTan Caufare, miwriel daulag-
me, Sin mSvidobiT maiyvane. Tu ram gamovidodes, RvTis karzed 
gamoSvebuli RvTis iasauli xorcielT begrebdes, yalans zi-
devdes, magis yudros nu mahkerZeb, sxva yudro alags miaswa-
vle. Sen Senis batonobis moxrili Coqi, moTxovnili madli. 
raca mxarzed da gulzed giZaxebdes kacisa, saqonlisa mex-
vewuri, naSvral namuSavarisa meSveli mwyalobelic iyavi.

III
samkdro locva.
RmerTo, dideba Senda, RmerTo, madli Senda; RmerTo, di-

debisa da madlis meti Sen ara mogexsenebara. Senganaa gaCeni-
li yoveli samarTali, xveweba kacisa, bareba sulisa. RmerTo, 
iurve, ixoiSne; RmerTo, rac dahklebia, nuRaras daakleb; 
RmerTo, dacemuli aRadgine, atirdomili gaacine. saca qris-
te purobs, saca angelozi Jamobs, codviani nanobso, madliani 
gaisvenebs. Samovida angelozi fexiTa qristesiTa. qristeo, 
daswere jvari suls amas da sufras imas. cao qerebisao, Rru-
belo naTelisao, sxvaTa ar maswavebelo, dedao didis meufi-
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sao, alalad da mTavrad acxone suli misa, visic saxeledebis, 
sanTel enTebis.

IV
qorwinebis locva.
RmerTo, gexvewebi, _ cargvlis gamCeno, oqros taxtis dam-

dgmelo, sanTel gvirgvinis gamCeno, gexvewebi ieso qristesa, 
colqrmobis gamCensa, erTmaneTs Seabere, bediani hqen, do-
vlaTiani.

moxevuri simRerani _ dawerilni stefan-wmindas  
22-s martsa, 1871 wel.

I
vaJkacsa guli rkinisa, qveS muxlni unda mglisao,
Tvalni (qoruleb) qorebul Seqmnilni, zed mxarni 
                                                                           Savardnisao.
II
netavi laSqars Segvyarna samni batonis ymanio,
mogvwiva mZime laSqari, sworebs gvecada Tavio,
maRlidam gadmoacqira lamazi qalis jario;
bevrs qals ki SesZuldeboda Tvalad lamazi qmario,
bevrs qals ki Sehyvardeboda pirad juRuri qmario.
III
arc varga qali qurd-bozi, vaJi sofelSi mkvexari,
gauWirdeba, dadgeba, rogorc uRelSi mWle xari.
IV
kargi yrma maSin kargia, xmalni ro Sevlen (Seiqms) elvasa,
mociquloben isarni, mSvildni aZleven (agdeben) enasa.
V
laSaris jvarsa hkidia laRis jurxais fario,
mouvlis omis survili, xandixan SehsZravs qario.
VI
kargi yrma laSqars mokvdeba sworebis jobinobazed,
gonjaჲ ki boslis karebzed qalebis lodinobazed.
VII
gagviZeR, bero mindiav, muxli maibi mglisao,
gaiyolie umcrosni, visac Tavi aqvs cdisao.
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VIII
vaJkacs diacis damdosa samaremc daekveTeba,
dRes erTi uyvars, xvale sxva, xvalezed sxva ekeTeba.
IX
Zmao, ra hsjobs Zmobasa, erTmaneTisa ymobasa,
Zma maSin mogagondeba, orni ro gcemdnen martosa.
X
blovs berdiaჲ da xinClaჲ sones Sayrilan smazeda,
mteroba CamovardniaT adrindal mterobazeda.
berdiam uTxra xinClasa . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
mogikvda Seni berdiaჲ, ver Sageyare gzazeda,
es Cemi mokle franguli ver vaTamaSe Sa(e)nzeda.
iyuCe, Zmao berdiav, sones ludi vsvaT janzeda, 
eg saubari maSin xams, rom SeviyarneT gzazeda,
ar gyvandes maSvelebeli, TiTo daukraT farzeda.
sxvas ki ver galaRebula bebris xirClais Tavzeda.

andazad Tqmuli:
saWir-borotoia Sakazmul cxen, dailoc SiSval cxen, _ feჴ 

gadaswvdidi da gadasjdidi.

giorgi bagration-muxranelisgan Cawerili
giorgi muxranskis gaegona es leqsi erTis glexisagan da 

iman me miTxra:
rostom hsTqva, siberkaciTa sityva saTqmelad gaWirdao.
jaWvis perangi gavcviTe, exla aRebac gaWirda.
assa litrasa rkinasa kbils mouWireb, knats uzamo,
iqiT mTasa da aqeTsa xels mouWireb, raxts uzamo,
alazansa da iorsa davewafebi, ylaps uzamo,
Tavsa gasulsa diacsa, me imas veras uzamo.
[ara uadres 1871 wlis 22 martisa]

giorgi erisTavisa eqsprontebi 
(Reneral otinfanterisa)
I
melania naswavlia, mraval wignTa naCitana,
me isa atens mewvia, amoivlo naCi tana,
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iqidam gors gamovida, broliviTa momitana,
me imas vera davakel, isev ukan waitana.
II
melaniam wamoabsa wisqvilisa RariviTa,
Cemma ylem amourbina kuda meZebariviTa.
III
melania Sejda virsa, me ukana Semomisva,
Tavisi TeTri kurtumi wamiso da wamomisva.
[ara uadres 1871 wlis 22 martisa]

duSeTis terterasagan Semityvia 1871 w. 18 oktom. 

20) netavi natvra manatra, is natvra amixdinao,
muxran-batoni ymad momca, kaxis batonis binao,
mamca yeinis uRuri (bedi, iRbali), xonTqarTan gamidinao,
WavWavaZis kargi Rvino miliT Sin mamidinao.

ilia abxazisagan

I. svaneTis samTavroSi, cioy dadiSkilianis saxlSi aris 
dRemde Tamaris beWedi, romelsac aweria:

I
RvTisSobels vesav misi amari
da Zesa missa hmonebs Tamari.
II
lamazis colis patronsa unda hyavdes ZaRli fTxili,
an unda ZaRli fTxilobdes, an imisi dedamTili.
III
vai Tu movkvde netavi movkvde xis Zirsa, foToli damedi-

nosa,
movides qali lamazi, Tvals cremli moedinosa.
IV
lamazo, Sensa xvevnasa
Rili Semawyda perangsa;
mipovne,  gamomigzavne,
mag Senis Zmebis lxenasa.
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V
alal me, Seni Wirime,
dalal me gamaTxoveso,
wiTeli kaba Camacves,
saydarSi wamiyvaneso.
[ara uadres 1871 wlis 18 oqtombrisa]

kardanaxSi

I
qalma Tqva, sizmari vnaxe damdeg enkenisTvesao:
ca wiTlad, yviTlad elavda, setyvas isvrida qvisasa,
Tavzed maqcevda Cardaxsa, daxurul yavarisasa,
wina sanTelsa miqrobda Camosxmul kelaptrisasa,
baRSi xexilsa mimtvrevda dargulsa alvis xisasa, _
neta vicode, ra aris, sikvdils ityvian qrmisasa.
II
a, qalo, mZivi, ra mZivi,
saTmeurisa minao!..
ar minda, Seni Wirime,
mijavrdebian Sinao,
qmari mcems, mazli mamwarebs,
muli milesavs danaso,
Tu dedamTilma Semityo,
gamomasalmebs yvelaso.
III
kargsa drosa hsjobs sikvdili,
av drosa Semoswrebasa,
omis dRisiv hsjobs Seswreba,
crusTan lxinis Seswrebasa.
IV
RmerTo, nu Sehyri vaJkacsa
colsa flidsa (ybedsa) da mZinarsa,
is mohklavs (SeSlis), is daaberebs,
is SerTavs wyalsa mdinarsa.
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V
amaRamdelo Rameo,
nu gaTendebi maleo,
vexvevi brolisa yelsa,
veRar vipovi xvaleo.
VI
yizilbaSi Semovida, ra vqnaT, rogor gauvid gavuvideT,
mutels xeli davafaroT, trakebs jani wauvideT.
[ara uadres 1871 wlis 18 oqtombrisa]

gamocanebi

I
Tavs dajdeba meiTari, moujdeba mas Tarxani,
dairazmis, daiwyobis, gamouvaT karga xani.
aSliloba SeeqmnebaT maT, gaxdeba karga xani TavTa xrani,
Tqven amas ver gamoicnobT, gamogivaT karga xani.
II
patara da hi!..
III
erTsa patara velzeda saxlobs ocdaaTi kaci,
adgils iyofen Tvis Tvisad xuTxuT, samsam, oroli,
Suazed darbis SeTiri, mudam Sebmisa momdomi,
vinc imaT Sebmas uyurebs, lxinia usazomeli.
IV
orni frinvelni CvenTana dasabamiTve sxdebian, 
am wamsa CvenTan arian, im wamsa gafrindebian,
Svildni, monani gverds axlavs, mudam maTkena xldebian,
sxvisas aqeben jafasa, Tavisas ver mixvdebian. 
[ara uadres 1871 wlis 18 oqtombrisa]

giorgi jorjaZisagan
I
Cavardi sagonebelsa, viT rom kameCi morevsa,
viwev da ver amovsulvar, vaime Cemsa Ronesa.
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II
iremo, mTasa myviralo, rad Camovardi barada?
meuRle Cemi momikles, devexetebi calada.
III
TuSuri
a.
TuSi var, gogolauri, nu myurob talavarzeda,
davkrav fexs, gadavardebi baxtrion-galavanzeda,
xuTic ver movkla xmal da xmal, gamcvaleT kaxis qalzeda.
IV
b.
patron Tqva: xmalo, gagyidi, vaWari amiCenia!..
xmalma Tqva: patron, rad myidi? ra wuni SagiCnevia?
mamiklavs Seni mamkvleli, sxva ra damiSavebia.
V
zrdilni arian imerni, mterTa mimcemi risxvisa,
puradoba da vaWroba qarTvelTa ar eZraxvisa,
omi da lxini kaxisa mosawonia kacisa.
VI
solomon msajulisa:
ruseTi vnaxe, mTani, vakeni,
qalni unifxo, kacni makeni,
Tavs edvaT CaCi,
virs Sehsces naCi,
maTi saqmeni saarakeni.
VII
ar unda WirSi gatexva, Tu kaci gonieria,
wava da yvelgan darCeba sofeli Ronieria.
[ara uadres 1871 wlis 18 oqtombrisa]
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ilia WavWavaZis TxzulebaTa octomeulis me-19 tomSi ibe-
Wdeba sxvadasxva saxis saarqivo masala, romelic daculia 
korneli kekeliZis saxelobis xelnawerTa erovnul centrSi, 
giorgi leoniZis saxelobis qarTuli literaturis saxelm-
wifo muzeumsa da saqarTvelos erovnul arqivSi. saarqivo ma-
salis garda, tomSi Sedis saqarTvelos parlamentis erovnul 
biblioTekaSi daculi piradi biblioTekis wignebze arsebu-
li avtografuli minawerebi, mwerlis sicocxlisdroindel 
gazeTebSi gamoqveynebuli misi fragmentuli zepiri gamosv-
lebi da is piradi da publicisturi werilebi, romlebic ga-
morCenilia mwerlis TxzulebaTa octomeulis wina tome-
bidan. Canawerebi, romlebic daculia qarTuli literaturis 
muzeumSi, gamoqveynebulia am muzeumis saarqivo gamocemaSi, 
ramdenime teqsti, avtografebis monacemebis gauTvaliswine-
blad, nabeWdi wyaroebisa da aslebis safuZvelze, Setanilia 
TxzulebaTa octomeulis wina tomebSi. ilia WavWavaZis pira-
di biblioTekis wignebze arsebuli minawerebis nawili dabeW-
dilia Tamar maWavarianis (ilia WavWavaZis piradi biblioTekis 
katalogi~, 1957), eTer imnaZisa da giuli ramiSvilis (ilia Wav-
WavaZis piradi biblioTeka, 1987)~ mier momzadebul wignebSi, 
magram teqstebis udidesi nawili dRemde gamouqveynebelia. 
es aris Zalze mravalferovani, Seuswavleli masala, romel-
ic aucileblad daainteresebT ilia WavWavaZis cxovrebisa da 
Semoqmedebis sxvadasxva aspeqtis mkvlevrebsac da me-19 sauku-
nis meore naxevrisa da me-20 saukunis dasawyisis istoriis spe-
cialistebsac. 

ramdenadac tomSi erTmaneTisgan Zalze gansxvavebuli ma-
salaa Sesuli, isini cal-calke gamovyaviT. pirvel nawilSi 
SevitaneT gancxadebebi, mimarTvebi, ganmartebiTi baraTebi, 

ტექსტისათვის 
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xelwerilebi, mindobilobebi, xelSekrulebebi, Sesageblebi, 
ganCinebebi da sxva saxis iuridiuli dokumentebi, meoreSi _ 
mosazrebebi konkretul sakiTxebze, instruqciebi, proeqtebi 
da narkvevebi, mesameSi _ ubis wignakebi, meoTxeSi _ Canawerebi, 
mexuTesa da meeqvseSi _ gamocemis wina tomebidan gamorCeni-
li masala: piradi da publicisturi werilebi da mimoxilvebi, 
meSvideSi _ zepiri gamosvlebi, merveSi _ minawerebi wignebsa da 
sxvaTa teqstebze, mecxreSi _ amonawerebi sxvaTa naSromebidan, 
wignebidan, dokumentebidan da perioduli gamocemebidan da 
meaTeSi _ sxvaTagan zepirad gadmocemuli teqstebis Canawer-
ebi.

pirvelsa da meore nawilebSi Setanili teqstebi, ZiriT-
adad, raobis miTiTebis, aRwerisa da erTmaneTisagan gamo-
calkevebis gareSe aris daculi xelnawerTa erovnul cen-
trSi. es erTmaneTSi areuli furclebi kvlevis safuZvelze 
davyaviT teqstebad da gamovyaviT variantebi. tomis pirvel 
or nawilSi aseve Setanilia iseTi Savi monaxazebi da Canawere-
bi, romlebsac etyoba, rom amave tipis teqstebis Sesaqmnelad 
hqonda mwerals momzadebuli. 

tomis mesame nawilSi Setanilia ubis wignakebis Canawer-
ebi. ubis wignaki, rogorc substrati, ilia WavWavaZes saku-
Tari leqsebis krebulebisTvisac aqvs gamoyenebuli, magram 
winamdebare tomSi Setanilia mxolod is ubis wignakebi, rom-
lebSic sayofacxovrebo, sameurneo da sxva saxis Canawerebia. 
miuxedavad imisa, rom ubis wignakebis Canawerebi arsebiTad 
iseTivea, rogorc calkeul furclebze Sesrulebuli, isini, 
Cveulebriv, drois erT intervalSia moqceuli da aqvs saer-
To istoriuli da biografiuli konteqsti. Sesabamisad, maTSi 
gaerTianebuli is teqstebi, romlebic TariRiania, gvexmareba 
sxvaTa daTariRebaSi. amitom gadavwyviteT, rom ubis wignakebi 
gamocemaSi Segvetana damoukidebel struqturul erTeule-
bad da gamogveyo calkeul furclebze Sesrulebuli Canawer-
ebisagan.

xelnawerTa erovnul centrSi daculia gansxvavebuli ti-
pis Canawerebis Semcveli ubis wignakebis 14 erTeuli, romelT-
agan TiToeulSi aTobiT Canaweria. ubis wignakis, rogorc er-
Teulis, TariRebi gamocemaSi drois intervalis saxiT aris 
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warmodgenili, qronologiis sayrdenad miCneulia zeda zR-
vari da Tu or CanawerSi es weli erTmaneTs emTxveva, ufro win 
moTavsebulia is ubis wignaki, romlis qveda droiTi zRvari 
ufro adreulia. aseTi dalagebis Sedegad masalam Semdegi saxe 
miiRo: #1 = C, #63 (1864-1871), #2 = C, #59 (1884-1886), #3 = C, 
#61 (1875-1888), #4 = C, #64 (1886-1888), N#5 = C, #698 a (1877-
1889), #6 = C, ##696 (2) (1887-1892), #7 = C, #58 (1879-1894), 
#8 = C, #62 (1894 Semdeg), #9 = C, #56 (1884-1896), #10 = C, 
#60 (1891-1900), #11 = C, #698 b (1898-1900); #12 = C, #696 a, 
(1887-1902), #13 = C, #65 (1900-1903), #14 = C, #57 (1882-1904). 

rogorc vxedavT, ubis wignakebs saarqivo nomrebi qro-
nologiis mixedviT ara aqvs miniWebuli. amitom Cven mier dad-
genili Tanmimdevroba ar mihyveba am nomrebis rigs. 

xelnawerTa erovnul centrSi dacul ubis wignakebSi xSi-
rad Cadebulia calkeuli furclebi sxva ubis wignakebidan. 
kvlevis Sedegad SevZeliT zogierTi maTganis dakavSireba sxva 
ubis wignakebTan, magram isini, romlebic furclis zomiT, 
feriT, daxazulobiT da teqstis SinaarsiT ar Seesabameba Cve-
namde Sekruli saxiT moRweuli arcerTi ubis wignakisas, mo-
vaTavseT Canawerebis nawilSi.

bevri vifiqreT imaze, gamocemaSi ra saxiT Segvetana ubis 
wignakis Canawerebi. rodesac ubis wignaks fizikurad xedav 
da kiTxulob, saweri saSualebis, asoebis zomisa da xelweris 
stilis cvalebadobis mixedviT metwilad ucebve amCnev, sad 
mTavrdeba erTi Canaweri da iwyeba meore, magram es masala 
struqturirebis gareSe, erTmaneTis miyolebiT rom Segvet-
ana gamocemaSi, mkiTxvels ar eqneboda am mijnebis garkvevis 
saSualeba. amasTanave, zogi Canaweri iseTi mcire zomisaa, rom 
dasaTaureba alogikuri iqneboda. amitom gadavwyviteT, Canaw-
erebi erTmaneTisgan gagvecalkevebina da dagvenomra, tomis 
am nawilis samecniero aparatisTvis ki dagvematebina rubrika 
`Tema~, romelSic mokled aRvniSnavdiT, ras exeba Canaweri. im 
SemTxvevaSi, rodesac saweri saSualeba, teqstis ena da weris 
stili momijnave CanawerebSi gansxvavebuli iyo, maTi erT-
maneTisgan gamocalkeveba ar gviWirda, magram zogjer amas 
safuZvliani kvleva sWirdeboda. magaliTad, #58 ubis wignak-
Si gvqonda SemTxveva, rodesac avtors dawyebuli hqonda imis 
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wera, Tu Tavis mamulSi sad rogori da ramdeni Rvino aqvs, ma-
gram mas Semdeg, rac Semoelia carieli furclebi, amoatriala 
ubis wignaki da meore mxridan, romel gverdzec iyo patar-pa-
tara Tavisufali adgilebi, iq gaagrZela CamonaTvali. am ma-
salis Tanmimdevrobis dadgenaSi dagvexmara Camowerili mux-
lebis avtoriseuli numeracia. iyo SemTxvevebi, rodesac qar-
Tul da rusul enebze an gansxvavebuli saweri saSualebebiT 
Sesrulebuli Canawerebi avtorma saerTo numeraciiT Tavadve 
gaaerTiana. iyo SemTxvevebi, rodesac gadaSlil ubis wignakSi 
avtori jer orive momijnave gverdis zeda nawilebze werda da, 
roca adgili Semoelia, qveda nawilebi gamoiyena, aman ki Canaw-
erebis Tanmimdevroba daarRvia. avtografze muSaobam am yve-
lafris gaTvaliswinebis saSualeba mogvca. Sesabamisad, mkiTx-
vels vTavazobT kvlevis Sedegad gamoyofil da qronologi-
urad dalagebul teqstebs. 

ubis wignakebis umetesobaSi Canawerebi ganlagebulia orive 
mxridan _ waRmidanac da ukuRmidanac. zogjer ubis wignakic 
iseTia, rom zeda da qveda nawili msgavsi aqvs. kvlevam gvaCvena, 
rom sxvadasxva mxridan Canawerebi SeiZleba sxvadasxva droiT 
intervals ekuTvnodes, magram erTi konkretuli mxaris Canaw-
erebi, droiTi TvalsazrisiT, met-naklebad Tanmimdevrulia. 
magaliTad, #60 ubis wignakSi erTi mxaris Canawerebi aSkarad 
1891 wlisaa, rodesac ilia WavWavaZe samkurnalod imyofeboda 
ruseTSi, meore mxarisa ki – bevrad ufro gviandelia, radgan 
maTSi 1900 wlis publikaciebi ixsenieba. ramdenadac akademi-
ur gamocemaSi masala qronologiuri TanmimdevrobiT lagde-
ba, aseTi ubis wignakebidan jer ganvaTavseT is teqstebi, rom-
lebic erTi mxridan gvxvdeba da ufro adreulia da Semdeg isi-
ni, romlebic meore mxridan weria. amasTanave, isic mivuTiTeT, 
Tu saidan iwyeba meore mxridan Cawerili teqstebi.

tomis meoTxe nawilSi Setanili Canawerebi umetesad 
calkeul furclebzea Sesrulebuli, zogjer arqivSi aseTi 
furclebi meqanikurad aris gaerTianebuli erTi nomris qveS, 
magram furclis zoma, xarisxi, daxazuloba da sxva maxasiaTe-
blebi aSkarad mowmobs, rom erTmaneTTan kavSiri ara aqvs. am-
ave kategorias mivakuTvneT Canawerebi, romlebic miwerilia 
sxva teqstis Semcvel substratebze.
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tomis mexuTe da meeqvse nawilebSi warmodgenilia mwerl-
is TxzulebaTa gamocemebSi dRemde gamouqveynebeli publi-
cisturi da piradi werilebi da depeSa, romelic TxzulebaTa 
amave gamocemaSi Setanilia, magram ara avtografis, aramed 
aslis mixedviT. ramdenadac avtografis arseboba gansakuTre-
biT mniSvnelovania teqstis atribuciisaTvis da ramdenadac 
gamoqveynebul teqstTan mimarTebiT garkveuli sxvaoba arse-
bobs, miviCnieT, rom teqstis es versiac aucileblad unda Ses-
uliyo gamocemaSi. did madlobas movaxsenebT saqarTvelos xe-
lovnebis sasaxlis mzrunvelTa sabWos xelmZRvanels _ baton 
arCil gelovans da generalur direqtors _ baton giorgi ka-
landias, ilia WavWavaZis mier niko nikolaZisTvis gagzavnili 
dRemde ucnobi werilis mowodebisTvis. 

ilia WavWavaZis TxzulebaTa octomeulSi misi vrceli ze-
piri gamosvlebi publicistikasTan erTad, wlebis mixedviT 
aris dabeWdili, magram zogierTi teqsti gamorCenilia, xolo 
fragmentuli gamosvlebis publikacia TxzulebaTa octomeu-
lis gegma-prospeqtis Sedgenisas ganzraxulic ar yofila. ram-
denadac klasikosTa Txzulebebis srul gamocemebSi ibeWdeba 
maTi yvela teqsti: mxatvrulic da dokumenturic, dasrule-
bulic da dausrulebelic, calsaxad misic da „savaraudoc“, 
gadavwyviteT, rom winamdebare tomSi Segvetana ilia WavWava-
Zis mier sxvadasxva sxdomasa da Tavyrilobaze warmoTqmuli 
fragmentuli gamosvlebis citirebebi imdroindeli sagazeTo 
reportaJebidan, angariSebidan da mimoxilvebidan, miT ufro, 
rom es masala xSir SemTxvevaSi Zalze mniSvnelovania.

es ar aris klasikuri gagebiT `sajaro gamosvlebi~ da maT 
avtografebi ar moepoveba. miuxedavad imisa, rom gazeTebSi 
gamoqveynebuli citirebebis absolutur sizusteSi darw-
munebulebi ver viqnebiT, viTvaliswinebT imas, rom mwerlis 
sicocxlisdroindeli publikaciebi avTentur wyaroebad 
miiCneva, es sagazeTo publikaciebi ki aseve sicocxlisdroin-
delia da mwerlis azris arasworad gadmocemis SemTxvevaSi, 
igi aucileblad moaxdenda reagirebas. 1876 wlis 7 marts ilia 
WavWavaZem gazeT „tifliski vestnikSi“ gamoaqveyna saprotesto 
werili am gazeTis mier misi sityvebis araswori interpretaci-
is gamo; 1876 wlis 23 maiss gazeT `droebaSi~ aseTive preten-
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zia gamoTqva rusul gazeT `kavkazis~ winaaRmdeg; 1907 wlis 
30 marts gazeT „zakavkazieSi“ dabeWdil werilSi gaaprotesta 
gazeT „rusSi“ dabeWdili informacia, TiTqos ilia WavWavaZe 
saxelmwifo sabWos sesiaze sityviT gamosvlas apirebda kavka-
siis yofili mTavarmarTeblis grigol golicinis xsovnis sa-
pativcemulod. am araswori informaciis gamoqveynebis gamo 
ilia WavWavaZem moiTxova mis winaSe bodiSis moxda ara mxolod 
gazeT `rusisgan~, aramed sxva gazeTebisganac, romlebmac es 
informacia gadaumowmeblad gadabeWdes. 1905 wlis 9 marts, 
rodesac gazeT „iveriis“ redaqtori ukve grigol yifSiZe iyo, 
masSi gamoqveynda ilia WavWavaZis saprotesto werili amave 
gazeTis wina dRis nomerSi gamoqveynebul sityvasTan dakav-
SirebiT, romelic man viTomda warmoTqva TavadaznaurTa TaT-
birze. 

sagulisxmoa, rom Tbilisis Tavadaznaurobis 1897 wlis 23 
ianvris sxdomis angariSis araswori publikaciis gamo ilia 
WavWavaZe ar moerida sakuTari redaqtorobiT gamomaval 
gazeTsac. rodesac `iveriis~ TanamSromlebma masala masTan 
gadaumowmeblad arasworad gamoaqveynes, Semdeg nomerSi mi-
moxilvis teqsti sworebebiTa da damatebebiT xelaxla daabe-
Wdvina da aseTi SeniSvna daurTo: „guSindels „iveriaSi” dabe-
Wdila Tavad-aznaurTa sagangebo krebis angariSi, moyvanilia 
sxvadasxva oratoris sityvebi da am sityvebSi iseTi Secdome-
bia, rom gegoneba, esiamovnoT imaT, visi saxeliT aris naTqva-
mi. zogi sityva mTlad ar aris moyvanili da zogic sulac ar 
CaurTavs reportiors, Tumca sayuradReboni arian. ityvian, 
Tu egrea, redaqtorma rad misca neba, rom amisTana angari-
Si daebeWdao. sayveduri samarTliania, magram saqme isaa, rom 
es redaqtoris uneburad moxda: angariSi ise miecaT stambaSi 
asawyobad, rom redaqtorisTvis ar uCvenebiaT, arc es aris Ses-
awynarebeli mizezi, arc es aris sabuTi gamarTlebisa, magram 
ras izamT? naTqvami aqvT redaqciaSi TanamSromelT, rom aravi-
Tari sxvis Sesaxebi ambavi ar daibeWdos redaqtoris daukiTxa-
vad. mainc da mainc ise gamovida, rom es angariSi daukiTxavad 
daibeWda da redaqtori iZulebulia, yvelas bodiSi mouxa-
dos”. xsenebul sxdomaze ilia WavWavaZe oTxjer gamovida si-
tyviT da winamdebare tomSi am teqstebis publikaciisas, ra 
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Tqma unda, visargebleT swored xelmeored gamoqveynebuli, 
Casworebuli da Sevsebuli teqstiT. zemoT Tqmulis safuZ-
velze SeiZleba davadasturoT, rom ilia WavWavaZe Tavad amow-
mebda Tavis gazeTSi gamosaqveynebel sxdomaTa angariSebs da, 
misgan damoukideblad raime arasworad rom daebeWdaT, amas 
reagirebis gareSe ar datovebda.

rodesac erTsa da imave sxdomaze ilia WavWavaZes bevrjer 
uxdeboda gamosvla, mimomxilvelebi misi sityvebis nawils 
citatis da nawils perifrazis saxiT beWdavdnen, radgan sag-
azeTo sivrce sxdomis msvlelobis srul angariSs ver daite-
vda. akademiuri gamocemis principebidan gamomdinare, tomSi 
ar vbeWdavT im sityvebs, romlebic mimoxilvebSi perifrazis 
saxiT aris gamoqveynebuli, magram, maTi mniSvnelobidan ga-
momdinare, am publikaciebSi dacul informacias viyenebT ci-
tatebis komentirebisas. 

ramdenadac sxdomebze, romelTa fragmentuli gamosv-
lebic ibeWdeba tomis meSvide nawilSi, xSirad ramdenime saki-
Txi ganixileboda, Zneli iyo am teqstebisTvis saerTo saTau-
ris micema. amitom saTaurebad gavitaneT is, Tu ra sxdomasa an 
Tavyrilobaze warmoiTqva esa Tu is sityva da erTmaneTisgan 
gansasxvaveblad mivuwereT sxdomis TariRi, teqsti ki war-
movadgineT gamosvlebis saxiT da davnomreT. ramdenadac Ti-
Toeuli gamosvla tomSi aRmoCnda konteqstis gareSe, rac mis 
aRqmas aucileblad SeuSlida xels, tomis am nawilis samecnie-
ro aparatSi SevitaneT rubrika `SeniSvna~, romelSic aRvwer-
eT, ra viTarebaSi moxda gamosvla. ramdenadac zogjer replik-
is saxiT warmoTqmul erT frazasac SeiZleba didi mniSvnelo-
ba hqondes, simciris gamo gamocemis gareT arcerTi sityva ar 
dagvitovebia. 

fragmentuli zepiri gamosvlebis  garda, meSvide nawilSi 
vbeWdavT mwerlis arqivSi daculi ramdenime Savi avtografis 
teqstsac, romlebic zepiri gamosvlebisTvis iyo gankuTvnili.

ilia WavWavaZis pirad biblioTekaSi dacul wignebze xSiria 
mwerliseuli aRniSvnebi da minawerebi. iseTi aRniSvnebi, ro-
gorebicaa teqstis garkveuli monakveTis xazgasma, abzacis 
gaswvriv vertikaluri xazis Camosma da sxv., Zalian bevria, 
magram, ramdenadac mxolod aseTi miniSnebebi bevrs verafers 



486

gveubneba mwerlis damokidebulebaze am pasaJebisadmi, isini 
gamocemaSi ar Segvaqvs. xSiria iseTi SemTxvevebic, rodesac 
wignis garekanze, metwilad TavSi an boloSi, gvxvdeba im gver-
debis CamonaTvali, romlebzec ilia WavWavaZes garkveuli sax-
is miniSnebebi dautania. tomis merve nawilSi aseT masalas war-
movadgenT rogorc damoukidebel minawers da komentarebSi 
vuTiTebT, aris Tu ara raime aRniSvnebi miTiTebul gverdebze. 

minawerebis publikaciisas, SevecadeT gangvesazRvra, te-
qstis ra nawils exeba TiToeuli maTgani. wignidan amonawer 
frazas tomis ZiriTad nawilSi warmovadgenT Tav-boloSi 
mravalwertilebiT, xolo ilia WavWavaZis minawers _ CarCoSi. 
samecniero aparatSi, sakomentaro masalis win, aqac, iseve, ro-
gorc wignis sxva nawilebSi, vuTiTebT winamdebare gamocemis 
gverds da striqons, romelzec sakomentaro fraza weria (mag.: 
130.4), Semdeg ki vuTiTebT im wignis gverds, romelzec Ses-
rulebulia ilia WavWavaZis minaweri (mag.: gv. 17). samwuxarod, 
unda aRiniSnos, rom am minawerebiani wignebis erTi nawilisT-
vis furclebis dazianebis gamo kideebi meqanikurad Camou-
WriaT, rasac Seewira wignis velebze ilia WavWavaZiსეული mi-
nawerebis erTi nawilis sawyisi da bolo marcvlebi. 

ilia WavWavaZis piradi biblioTekis minawerebis erTi naw-
ili, rogorc zemoT aRvniSneT, gamoqveynebulia, magram pub-
likaciebSi masala srulad ar aris warmodgenili da ar axlavs 
samecniero aparati. madlobas vuxdiT saqarTvelos parlamen-
tis erovnuli biblioTekis iSviaT gamocemaTa ganyofilebis 
ufross _ qalbaton Sorena osipovas, romelmac saSualeba 
mogvca, gagvegrZelebina muSaoba mwerlis piradi biblioTekis 
wignebze da Segvevso wina gamocemebidan gamotovebuli masal-
iT. vfiqrobT, Zalze mniSvnelovania minawerebis gamoqveyneba 
mwerlis TxzulebaTa srul krebulSi, magram mkiTxvelma 
aucileblad unda gaiTvaliswinos masalis specifika. es aris 
wakiTxuli teqstis swrafi refleqsirebisa da masTan dakav-
SirebiT aRZruli asociaciebis amsaxveli mokle frazebi an 
calkeuli sityvebi, romlebsac mwerali TavisTvis akeTebda 
da ar iyo gamiznuli gamosaqveyneblad. 

rac Seexeba mecxre da meaTe nawilebSi Setanil masalas, sx-
vaTa naSromebidan da gamocemidan ilia WavWavaZis amonawerebi, 
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iSviaTad warmoadgens mxolod citirebas. wyaroebis miTiTe-
basTan erTad, maT xSirad axlavs sakuTari SeniSvnebic, sxva-
Ta zepirad gadmocemuli teqstebis CanawerebTan ki mwerali 
uTiTebs xolme im piris vinaobas, visganac aqvs teqsti mosme-
nili. 

ramdenadac tomSi warmodgenili masalis didi nawili ru-
sulenovania, saZieblebis gaerTianebis mizniT, rusul saku-
Tar da geografiul saxelebs win vuwerT qarTul variantebs, 
frCxilebSi ki vaTavsebT informacias, Tu ra saxiT (Semok-
lebiT, fsevdonimiT da sxv.) aris igi warmodgenili teqstSi. 
amis Semdeg yvelafers valagebT qarTul anbanur rigze. 

* * *
ramdenadac tomSi warmodgenilia iseTi masala, romelic 

ufro profesionali mkiTxvelebisa da samecniero kvleve-
bisTvis aris gankuTvnili, wina tomebisagan gansxvavebiT, mk-
acrad vicavT akademiur principebs, teqstebs vaqveynebT zus-
tad iseTi saxiT, rogoriTac avtografSia, ucvlelad vtovebT 
marTlwerasa da orTografias, meqanikuri Secdomebis Sesaxeb 
ki informacia Segvaqvs samecniero aparatSi.

ZiriTad teqstSi sityvebis qveS gasmuli swori an klaknili 
xazebi avtografiseulia.

iq, sadac avtografis monakveTebs Soris aris wyveta, Zir-
iTad teqstSi am monakveTebs erTmaneTisgan gamovyofT sami 
fifqiT.

usaTauro teqstebis  Cveneuli saTaurebi Casmulia kuTxo-
van frCxilebSi.

CanarTebi, romlebic nabeWdi teqstis gaswvriv, gverdis Ta-
visufal velzea miwerili, magram avtors ar miuniSnebia, rome-
li epizodis gagrZelebaa, gamocemaSi Casmulia im xazis an wina-
dadebis bolos, romlis gaswvrivac gvxvdeba an Sinaarsidan 
gamomdinare yvelaze logikur adgilas da Casmulia figurul 
frCxilebSi.

ilia WavWavaZiseuli mokle CanarTebi mis mier amoweril 
sxva avtorTa vrcel teqstebSi Casmulia CarCoSi. 

mwerlis arqivSi, misi avtografebis garda, daculia sxvaTa 
vrceli Canawerebi, romlebsac darTuli aqvs ilia WavWavaZis 
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mokle minawerebi. gamocemis ZiriTad nawilSi ibeWdeba mxolod 
ilia WavWavaZis teqstebi, is masala ki, romelic misi xeliT ar 
aris naweri, anotaciebis saxiT aris warmodgenili samecniero 
aparatSi. 

ramdenadac wignis beWdvis Tanamedrove teqnologiebi amis 
saSualebas gvaZlevs, avtografiseul gadaxazul adgilebs ga-
mocemaSi warmovadgenT aseTive _ gadaxazuli saxiT. Tu teqs-
tis raRac monakveTi orjer aris gadaxazuli, erTxel sityve-
bis doneze, horizontaluri xazebiT, meored ki jvaredinad, 
mTel abzacTan erTad, gamocemaSi, mas gadaxazuli da daxrili 
formiT warmovadgenT.

Savi avtografebis kvlevam dagvarwmuna, rom rodesac ilia 
WavWavaZe sityvas gadaxazavda da Semdeg mis aRdgenas gad-
awyvetda, qveS usvamda klaknil xazs. Sesabamisad, gadaxazuli 
da qveS klaknilxazgasmuli sityvebi Cveulebrivad warmovadg-
ineT.  

gamocemaSi gamoyenebulia Semdegi literebi: C – korneli 
kekeliZis saxelobis xelnawerTa erovnuli centri, M – gior-
gi leoniZis saxelobis qarTuli literaturis saxelmwifo 
muzeumi, A – saqarTvelos erovnuli arqivi, L – saqarTvelos 
parlamentis erovnuli biblioTeka.

maia niniZe
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nawili I 
gancxadebebi, mimarTvebi, ganmartebiTi baraTebi, 
xelwerilebi, mindobilobebi, xelSekrulebebi, 
Sesageblebi, ganCinebebi da sxva saxis iuridiuli 

dokumentebi 

<mindobiloba zaal WavWavaZis saxelze mamulebis 
sawesdebo sigelebis Sesadgenad> (gv. 5)

avtografi: A, fondi #31, saq. 6, furc, 2. 
aRweriloba: mindobiloba sufTad aris naweri Savi melniT.
daTariReba: teqstidan Cans, rom mindobiloba dawerilia 

1866 wlis 29 ivliss. 
5. 8 „Заал Ношреванович“ _ saubaria ilia WavWavaZis Soreul 

naTesavze zaal noSrevanis Ze WavWavaZeze.
5. 20 „Георгий Цинамдзгваровъ“ _ giorgi winamZRvriSvilis Ses-

axeb damatebiTi cnobebi ar mogvepoveba.
5. 21 „Михаил Луарсабович Сумбатовъ“ _ saubaria SemdgomSi gen-

eral mixeil luarsabis Ze sumbaTaSvilze.

<duSeTis momrigebeli sasamarTlos ganaCeni stefane 
eRikovis saCivarze> (gv. 5)

avtografi: A, fondi, #133, saq. 73, 26, gv, 1, 6.
aRweriloba: sasamarTlo sxdomis oqmis umetesi nawili sx-

visi, ganaCeni ki ilia WavWavaZis xeliT aris naweri.
daTariReba: ganaCeni gamotanil iqna 1868 wlis 16 dekembers. 
5. 29 „Степанъ Арютиновъ Эгиковъ... Семенъ Коiава“ _ duSeTis 

mazris mcxovreblebis: stefan aruTinis Ze eRikovisa da simon 
qoiavas Sesaxeb damatebiTi cnobebi ar mogvepoveba.

6. 3 „настоящее время“ _ am sityvebs mohyveba sxvisi xeliT qar-
Tulad naweri teqsti.

<duSeTis momrigebeli sasamarTlos ganaCeni ioseb 
klimiaSvilis saCivarze> (gv. 6)

avtografi: A, fondi #133, saq. 634, furc, 2. 
aRweriloba: sasamarTlo sxdomis oqmis umetesi nawili sx-

visi, ganaCeni ki ilia WavWavaZis xeliT aris naweri.
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daTariReba: ganaCeni gamotanil iqna 1869 wlis 18 seqtem-
bers. 

6. 2021 „Иосифа Климиева... Гио Цулиашвили“ _ duSeTis mazris 
mcxovreblebis: ioseb klimiaSvilisa da gio wuliaSvilis Sesax-
eb damatebiTi cnobebi ar mogvepoveba.

<duSeTis momrigebeli sasamarTlos ganaCeni gogila 
ekalaZis saCivarze> (gv. 6)

avtografi: A, fondi #133, saq. 222, furc, 16. 
aRweriloba: sasamarTlo sxdomis oqmis umetesi nawili sx-

visi, ganaCeni ki ilia WavWavaZis xeliT aris naweri.
daTariReba: ganaCeni gamotanil iqna 1870 wlis 10 noembers. 
7. 24 „Гогила Шиоева Экаладзе... Зурабомъ Ревазовым и Елиазаромъ 

Соломоновымъ Алексѣевыми“ _ duSeTis mazris mcxovreblebis: 
gogila Sios Ze ekalaZis, zurab, revaz da elizbar solomonis 
Ze aleqsiSvilebis Sesaxeb damatebiTi cnobebi ar mogvepoveba.

<duSeTis momrigebeli sasamarTlos ganaCeni daTika 
wamalaZis saCivarze> (gv. 7)

avtografi: A, fondi #133, saq. 2163, furc, 5. 
aRweriloba: sasamarTlo sxdomis oqmis umetesi nawili sx-

visi, ganaCeni ki _ ilia WavWavaZis xeliT aris naweri.
daTariReba: ganaCeni gamotanil iqna 1872 wlis 11 seqtembers. 
7. 24 „Датика Цамаладзе... Георгiя Иванова Химшiева“ _ duSeTis 

mazris mcxovreblebis: daTika wamalaZisa da giorgi ivanes Ze 
ximSiaSvilis Sesaxeb damatebiTi cnobebi ar mogvepoveba.

<mimarTva duSeTis momrigebeli mosamarTlisadmi> (gv. 8)
avtografi: C, ilia WavWavaZis arqivi, #203, 11r. 
aRweriloba: teqsti ilia WavWavaZis mier Tavadaznaurobis 

winamZRolis saxeliT aris dawerili. oficialuri mimarTvis 
Savi varianti, naweria Tabaxis furcelze fanqriT.

daTariReba: ramdenadac werilis Sinaarsidan Cans, rom 6 
ianvars gardaicvala Tadeoz guramiSvili, es ki moxda 1875 wels, 
mimarTva 1875 wlis 6 ianvris Semdeg maleve unda iyos dawerili.

8. 4 „Губ. Пред. Дворянства“ _ 1856-1864 wlebSi Tbilisis guber-
niis Tavadaznaurobis winamZRoli iyo aleqsandre daviTis Ze 
orbeliani.
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8. 5 „князь Фадей Звхарьевичъ Гурамовъ“ _ saubaria ilia WavWava-
Zis simamrze, Tadeoz zaalis Ze guramiSvilze.

8 910 „княгиня Ольга Фадеевна Чавчавадзе“ _ saubaria ilia Wav-
WavaZis meuRleze, olRa Tadeozis asul guramiSvilze.

8. 10 „Генералъ-Маiора Староселскаго“ _ saubaria ilia WavWavaZis 
qvislze, dimitri staroselskize.

8. 1011 „Екатерина Фадеевна“ _ saubaria ilia WavWavaZis colis-
daze _ ekaterine guramiSvil-staroselskisaze.

8. 11 „находятся въ Баку“ _ 18721876 wlebSi ilia WavWavaZis qvis-
li, dimitri staroselski baqos gubernatori iyo da mwerlis 
meuRle _ olRa guramiSvili maTTan stumrad imyofeboda.

<Tbilisis mixeilis bankisa da peterburgSi moqmedi 
moskovis bankis xelSekruleba> (gv. 8)

avtografi: C, ilia WavWavaZis arqivi, #203, 25-26r.v., 27r.; 24r.v.
aRweriloba: teqstis ZiriTadi nawili Savi melniT aris 

naweri Tabaxis furclebze, gverdis xan marcxena da xan mar-
jvena mxares, ganier svetad da nasworebia. aqvs sxvisi xeliT 
Sesrulebuli minawerebi. pirvelsave gverdze marjvena velze 
weria: „Правление Московского Дворянского Земельного Банка 
въ г. Кутаисѣ“. teqstSi sxvaganac Tbilisis nacvlad amave ucxo 
xeliT Cawerilia quTaisi. Марта „ “ дня – TariRi gamotovebu-
lia da brWyalebiT miniSnebulia, rom unda Caiweros. teqstis 
meore nawilSi, romelic Tabaxis furclis orive mxares mTel 
siganezea naweri, mocemulia damatebebi sxvadasxva muxlze. es 
nawili bevrad ufro intensiurad aris nasworebi.

daTariReba: teqstis mixedviT xelSekruleba Sedgenilia 
1884 wlis martSi. 

9. 17 „г. Вавельберга“ – saubaria bankir ipolit vavelbergze.
10. 32 „мѣсяцовъ“ – mravlobiT ricxvSi es sityva avtografebSi 

ase weria.

<ekaterine mesxTan dadebuli xelSekruleba gazeT 
`iveriis~ beWdvaze> (gv. 13)

xelnaweri: C, ilia WavWavaZis arqivi, #11. 
aRweriloba: teqsti sxvisi xeliT aris dawerili, rusul 

enaze, magram Zalian bevri sworebaa Setanili ilia WavWavaZis 
xeliT. gamocemaSi warmodgenilia ilia WavWavaZis mier Caswor-
ebuli da Camatebuli muxlebi.
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daTariReba: ramdenadac ekaterine meliqiSvil-mesxis 
saojaxo stambaSi gazeTi `iveria~ ibeWdeboda 1888 wlis 25 
maisidan, es xelSekruleba manamde unda iyos Sedgenili.

13. 26 „Екатерины Месхи“ _ saubaria sergei mesxis meuRleze, 
imJamad gamomcemlobis mflobel ekaterine meliqiSvil-
mesxisaze.

<xelSekruleba elisabed saginaSvilis saxlis aSenebaze> 
(gv. 13)

avtografi: C, ilia WavWavaZis arqivi, #203, 29r.v. (A); #203, 
31 v.; 30r.v. (B)

aRweriloba: A xelnaweri Savi melniT sufTad aris Ses-
rulebuli gverdis mTel siganeze da msubuqad aris nasworebi, 
magram dausrulebelia. B aris Tavdapirveli Savi piri, gverdis 
marcxena nawilSi viwro svetad naweri da Zlier nasworebi. 

daTariReba: dokumentis Seqmnis dro, 1889 wlis 1 agvisto 
teqstSive aris miTiTebuli.

13. 30 „Елизаветы Григорьевны Сагиновой“ _ saubaria ilia WavW-
avaZis daze, elisabed grigolis asul WavWavaZe-saginaSvilisaze.

13. 3132 „подрядчикъ Уста Мамедъ Али Мамедъ Мирза Оглы“ _ 
saubaria xelosanTa artelis ufrosze, romelsac SeukveTa 
ilia WavWavaZem saxlis mSenebloba.

B wyaro:
Тысяча восемьсоть восемьдесятаго года Авгуcта 1го дня повѣренный 

Генерал Адъю лейтенантши Елизаветы Григорьевны Сагиновой Князь 
Илья Григорьевичь Чавчавадзе съ одной стороны и сь другой подрядчикъ 
Уста Мамедъ Али Мамедъ Мирза Оглы заключили сiе условiе въ томъ, 
что изъ насъ повѣренный Князь Чавчавадзе сдалъ на подрядь, а Али 
Мамедъ Мирза Оглы принялъ постройку трехэтажнаго дома зданiя 
на землѣ, находящейся на Авчальской улицѣ рядомъ с домомъ нынѣ 
прiобрѣтеннымъ Согиновою на торгах Тифлисскаго Дворянcкаго 
Земельнаго Банка, на нижеслѣдующих условiяхъ: 1) Я, Мамедъ, обязуюсь: 
а) выложить фундаментъ въ главномъ корпусѣ и флигелѣ на бутовомъ 
камнѣ со своими рабочими и матерiаломъ, за исключенiемъ песку и 
извести, доставка коихъ лежитъ на обязанности владѣлицы Сагиновой. 
Сагинова же обязана уплатить за кубическую сажень тридцать четыре 
руб. б) вывести на этомъ фундаментѣ капитальныя стѣны на известковомъ 
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растворѣ въ четыре кирпича для перваго этажа, для втораго въ три кирпича 
и для третьяго въ два съ половиною кирпича, за что Сагинова обязана 
платить за кубическую саженъ ф сорокъ два рубля во флигнлѣ перваго 
этажа по 47 сорокъ семь руб.; Въ корридорѣ по тридцыть четыре руб., во 
2мъ этажѣ по пятьдесять по два руб. а во флигелѣ этого

Сверхъ всего вышеуказаннаго Я Мамедъ принимая на себя
2) Всѣ вышеуказанныя работы, Я, Мамедъ, обязанъ выполнить акку

ратно, добросовѣстно и во время хода этихъ работъ вовсемъ подчиняться 
завѣдываюшаго работами. Въ случаѣ если какая либо работа не будетъ 
одобрена завѣдывающимъ роботами, Я, Мамедъ, обязуюсь немедленно 
исправить согласно указанiю завѣдывающаго работами. 3) В 

2) Я, Мамедъ, принимаю на себя штукатурку потолков по одному ру
блю и тридцати коп. за квад. сажень, штукатурку простѣнковъ и каменных 
стѣнъ по одному рублю двадцати коп., подуги по два руб. за квад саже 
сажень. Выемку

3) При Я, Мамедъ, принимаю на себя на себя и слѣдующiя работы 
какiя только окажутся необходимыми какъ зданiи, уже въ зданiи, уже 
имѣюшемся такъ и вновь строющемся: сдѣлать и настлать полы по 
одному руб. двадцати коп. кв. сажень, сдѣлать сдѣлать и установить 
балконъ со своими балками съ поломъ съ обшивкою, со столбами, съ 
балясниками, угольниками по тому образцу рисунка, который будетъ 
данъ завѣдывающимъ работами, за что Сагинова обязана уплатить за 
пространства отъ столба до столба по семи руб; за наст

4) Я, Мамедъ, принимаю на себя на стилку чернаго пола квад по 
восьмидесяти коп. за каж квад. сажень. 

5) Я, Мамедъ, принимаю на себя уста приготовленiя и установку 
стропилъ по пяти руб. отъ ноги до ноги, т. е. отъ стропилъ до стропилъ, 
во флигелѣ же устанавливаю стропилы по три рубля отъ но отъ ноги до 
ноги. 6) Я, Мамедъ, принимаю на себя укладку балокъ на стѣнах, настилку 
чернаго пола и пошивку потолковъ по девяносто коп. за кв. сажень.

6) Всѣ вышеуказанныя работы указанныя выше каменныя работы и 
плотничныя работы въ новом зданiи 1) э концу работы въ новомъ зданiи 
Я, Мамедъ, обязанъ окончить къ 15му Сентября къ 1му Октября сего 1889 
года плотничныя же въ этомъ же зданiи плотничныя же и штукатурныя 
работы въ старомъ зданiи не позже 15го Сентября. Всѣ же вообще работы 
Я, Мамедъ, обязанъ выполнить аккуратно, добросовѣстно, соблюдѣниемъ 
условiя прочности о доброкачественности и во время хода этих работъ 
обязанъ подчиняться во всемъ указанiямъ завѣдывающаго работами, 
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который по усмотрѣнiю своему въ правѣ отъ меня, Мамеда, требовать 
увеличенiя числа мастеровъ и рабочихъ. Въ случаѣ по своему его Въ 
случаѣ если какаялибо работа не будетъ одобрена Завѣдывающимъ 
работами, Я, Мамедъ, обязуюсь немедленно исправить по его указанiю. 7) 
Сагинова за исключениемъ песку и извести ни каки обязывается доставить 
лишь песокъ и известь, а ровно и лѣсной материалъ, на и за и съ а все 
касающееся до мастеровъ и рабочихъ все это прочи до других материаловъ, 
а равно до расходовъ на мастеровъ и рабочих, а равно и то все это лежитъ 
на исключительной обязанности Мамеда. 8) Сагинова обязывается 
производить Мамеду уплату денегъ по условленнымъ выше цѣнам съ 
такимъ разщетемъ по квитанциямъ ваыдвавемымъ Мамеду по мѣрѣ работъ 
каждый разъ орпедѣленной квитаицiями отъ завѣдывающаго работами, но 
съ такимъ разсчетомъ, что Сагинова удерживаетъ въ видѣ залога тридцать 
процентовъ впредь до доведенiя работъ съ суммы слѣдуемой Мамеду по 
квитанцiямъ впредь до выполненiя работъ на половину а затѣмъ съ этою 
же целью удерживается два двадцать процентовъ впредь до окончанiя 
всѣхъ работъ и сдачу ихъ. По одобренiи завѣдывающимъ работами 
всѣхъ работъ, произведенных по сему договору Мамедомъ, сей Сагинова 
обязана уплатить уже всю слѣдуемое остальную сумму за уже выданными 
все слѣдуемое подрядчику Мамеду за исключенiемъ уже выданных до 
того по квитанцiямъ и сверхъ того ста восьмидесяти рублей, которые 
Мамедъ обязанъ исключить съ общей заподряженной суммы въ пользу 
Сагиновой. 8) Каждая уплата, Мамеду, удостовѣряется подписью его на 
семъ договорѣ. 9) Въ случаѣ нарушенiя сего договора въ чемь либо и съ 
чьейлибо стороны, нарушившая сторона платитъ правой тысячу рублей 
штрафа.

10) Договоръ подлинный этотъ въ подлинн составленъ въ двухъ 
экземплярах для каждой изъ сторонъ.

SeniSvnebi B wyarosTan dakavSirebiT:
„восемьдесятаго года„ meqanikuri Secdomaa. unda iyos 

восемьдесять девятаго года, rogorc es meore xelnawerSia.
„рядомъ с домомъ нынѣ“ _ sityva рядомъ meordeba.
„При Я, Мамедъ, принимаю на себя“ _ aq CanarTia gakeTebuli da 

fraza на себя orjer meordeba. 
TiToeuli muxli abzaciT iwyeba, magram me-6 muxli mexuT-

esTanve grZeldeba. amitom weris procesSi, rogorc Cans, ilia 
WavWavaZem igi ver SeniSna da axali abzacidan dawyebuli muxli 
isev 6-iT danomra. amave mizeziT meordeba me-8 muxlic.
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<ganacxadi kaxeTis mevenaxeTa sazogadoebis 
daarsebaze> (gv. 14)

avtografi: C, ilia WavWavaZis arqivi, #203, 84-87 r.v.  
aRweriloba: naweria Tabaxis furclebze, viwro svetad, 

gverdis marcxena nawilSi, Savi melniT da Zlier nasworebia. 
sworebebi aris rogorc striqonebs Soris, ise marjvena, Tav-
isufal velze.

daTariReba: 1894 wlis 28 ianvars gamoqveynebul statiaSi 
<kaxeTis mevenaxeTa sazogadoebis daarseba> ilia WavWavaZe 
wers: `wesdebis SemdgenelT amasTanave calke weriliTac 
ganumartavT, ra mizezma da garemoebamac gamoiwvia aseTis 
sazogadoebis daarsebis survili. wesdebaca da es ganmartebis 
werilic dRe-dRezed unda iqmnas wardgenili, sadac jer ars, 
dasamtkiceblad~. Sinaarsidan gamomdinare, es unda iyos Savi 
varianti zemoxsenebuli ganmartebiTi werilisa. ramdenadac 
nebarTva imperiis xelisuflebas unda mieca, bunebrivia, rom 
is rusul enaze iqneboda Sedgenili.

16. 37 „по неволѣ сузиться“  _ xelnawerSi iyo съузиться.

Объяснительная записка по предмету не выдачи закладныхъ 
листовъ заемщикамъ на руки (gv. 21)

avtografi: C, ilia WavWavaZis arqivi, #203, 49v., 75-76 r.v., 
88r., 8081r.v., 7172 r.v., 7778 r.v., 83 r., 50-51 r.v., 73-74 r.v. 91r. (A); 
64r.v., 63r.v., 65r.v. 66r. 157r. (B); 79 r.v., 82 r., 48 v., 47 r.v., 48 r., 89 r. (C).

nabeWdi: 1895 wels ilia WavWavaZis da Tbilisis 
saTavadaznauro samiwaTmoqmedo bankis gamgeobis wevrebis: 
daviT avaliSvilisa da mixeil bagration-gruzinskis 
xelmoweriT gamoqveynda broSura `Объяснительная записка По 
предмету невыдачи Тифлисским дворянским земельным банком закладных 
листов заёмщикам на руки“. es teqsti ilia WavWavaZis TxzulebaTa 
octomeulis me-16 tomSi pirdapir broSuridan daibeWda, 
radgan sxva wyaros arseboba imxanad cnobili ar iyo. tomSi 
vkiTxulobT: ̀ marTalia, am werilebs ilia WavWavaZesTan erTad 
xels aweren Tanaavtorebic, magram vfiqrobT, maTi mTavari, 
ZiriTadi avtori iliaa“. mwerlis arqivSi mimofantulma 
usaTauro furclebma dagvarwmuna, rom es marTlac asea. 
marTalia, teqstis yvela gverdis Savi xelnaweri SemorCenili 
ar aris, magram im furclebs, romlebic arqivSia daculi, 
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aSkarad etyoba xangrZlivi muSaobis kvali da zogierTi maTgani 
gamoqveynebul broSuraSi pirdapir aris gadatanili.

aRweriloba: samive variantis furclebi Savi, dausrulebe-
li xelnawerebia. isini areulia rogorc erTmaneTSi, ise sxva 
teqstebSi da darRveulia Tanmimdevroba. teqsti naweria Tab-
axis furclebze gverdis marcxena nawilSi viwro svetad. aqa-iq 
aris minawerebi wiTeli da Savi fanqriT. Savi melniT Sesrule-
buli xelnaweri SedarebiT sruli da nakleb nasworebia. mar-
Talia, is Tavnaklulia, magram, ramdenadac calke furcelze 
saTauris qveS (49v.) pirvelive xazze weria `Вопросъ~ _ sityva, 
romliTac publikaciaSi iwyeba es teqsti, Cans, rom dasawyis-
ic ilias dawerili iyo, magram gadaTeTrebis Semdeg daikarga 
furclebis nawilTan erTad. gvxvdebaamave moxsenebiTi bara-
Tis kidev ufro adreuli Savi da Zlier nasworebi varianti; 
C literis qveS gavaerTianeT Canawerebi, romlebic avtors am 
teqstze muSaobisas unda daewera. es aris sxvadasxva monacemi, 
sakiTxebis CamonaTvali da teqstis mokle monaxazi. sagulisx-
moa, rom aq aris ruseTis imperiis sakredito organizaciebis 
warmomadgenelTa sxvadasxva yrilobis. bolo yriloba, romel-
ic ixsenieba, aris IX, romelic Catarda 1894 wels.

daTariReba: teqstSi warsul droSi aris moxseniebuli 
1894 wlis 6 aprili, Sesabamisad, igi am drois Semdeg unda 
iyos dawerili, zeda zRvars ki ganvsazRvravT publikaciaze 
cenzuris nebarTvis gacemis TariRiT, 1895 wlis 26 aprilamde. 

22. 23 „земельныхъ банковъ кредита“ _ sityva „банковъ“ xelnawerSi 
arasworad aris gadaxazuli. mis gareSe teqsti gamarTuli ar 
aris.

34. 21 „имѣть какое либо значенiе“ _ sityva `либо~ gadatanilia 
momdevno gverdze da marcvali `бо~ meordeba. 

40. 28 „ставить обусловить самую выдачу“ _ sityva `обусловить~ 
gadatanilia momdevno gverdze da marcvali `сло~ meordeba. 

B wyaro:
I

1) Забота объ упроченiи курса зак. листовъ, содѣйствуя возвышенiю 
курса, обращается главнымъ образомъ на пользу не самихъ банковъ, 
а заемщиковъ вообще, а устраненiе этой заботы увеличивает бремя не 
главнымъ образомъ банковъ, но самих заемщиковъ. Слѣд. удовлетворенiе 
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только той части спроса на кредитъ, который представляет наименьшее 
бремя платежей не только незаконно, но и обязательно для банка.

Дѣйствiе въ этомъ случаѣ правленiя въ связи съ тѣмъ требованiемъ 
существомъ поземельнаго кредита, неоднократно выраженнымъ и Ммъ, 
чтобы помѣщенiе капиталовъ закладныхъ лист[ов] было прочное и 
окончательное, а не лишь временное и спекулятивное. I съѣздъ 61 и 63.

Изъ этого слѣдуетъ, что забота правленiя о вышеуказанномъ должна 
быть по существу и логикѣ возможно менѣе ограничиваема. 

Болѣе чѣмъ какая либо цѣнная бумага листы за нуждаются въ доступѣ 
къ тѣмъ капиталамъ, изъ которых спекуляцiя не можетъ черпать своих 
средствъ и усилiя всѣх правленiй, по самой природѣ дѣла должны 
направляться на изысканiе способовъ поставить курсъ листовъ внѣ болѣе 
или менѣе случайных условiй, которыми необходимо обставлена вообще 
спекуляцiя цѣнными бумагами. 

Изъ этой заботы вытекаютъ неоднократныя ходатайства банковъ о 
дарованiи листамъ лъготъ (подряды залоги по поставкамъ и прiемъ их 
въ уплату долговъ по номинальной стоимости), которыми пользуются 
Херсонскiй банкъ и общество взаимнаго позем. кредита. 

Земельные банки прибѣгали даже къ запродажѣ листовъ, этимъ 
желали освободить рынокъ отъ вредных случайностей, сопряженныхъ съ 
неожиданнымъ чрезмѣрнымъ предложенiемъ листовъ частными лицами 
(I с. 254).

Эта запродажа производилась, хотя не разрѣшается полож. закономъ. 
(см. 56§ устава вз. поз. кредита) и объ веден введенiи этого § въ уставъ 
ходатайствованiя. 

II
1) Заемъ есть договоръ см. 1528 ст. Боровиковскаго.
2) Льготы для поддержанiя курса зак. листовъ см. §60 Херсонскаго 

банка. 
II

Банки считали своею священною обязанностью озаботиться о 
поправленiи курса зак. листовъ.

Мѣра къ тому ограниченiе выпуска, послѣдовавшее въ 1874 и 1875 г г., 
вызвавшее нареканiе заемщиковъ.

Выпускъ листовъ долженъ сообразоваться съ спросомъ [копить], кто 
же какъ ни банкъ призванъ на это? Слѣд. надо принять во вниманiе на 
сколько наши листы находятъ помѣщенiе въ публикѣ. (II с. 165). Развитiе 
кредита.
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Зем. Банки прежде всего должны заботиться устроить кредитъ на 
возможно болѣе прочныхъ основанiяхъ. (II с. 165) поэтому для установ
ленiя прочних началъ кредита лучше не подвергать листы случайностямъ 
безпорядочнаго и не своевременнаго предложенiя.

Земельные банки служатъ посредниками между публикою и 
заемщиками; если такъ, то какая логика можетъ воспрещать посреднику 
предлагать тѣ или другiя условiя успѣшнаго посредничества или вовсе 
отказаться отъ роли посредника въ данномъ случаѣ и при данных 
обстоятельствахъ. Поэтому и т. д. (см. II с. 166).

Заботы о помѣщенiи металических листовъ Харьковскаго банка и 
требованiе онаго поручить продажу банку (см. II с. 239.)

Констатировано предсѣдателемъ, что дѣятельность банковъ была 
направлена къ тому, чтобы поддержать курсъ листовъ, ибо это составляетъ 
насущную потребность всѣхъ банковъ и что и въ будущемъ Зем. банки не 
станутъ принимать такихъ дѣйствiй, которыя вредно отзываются на курсѣ. 
(См. II. с. 243).

Само министерство не иначе соглашается назначить залоговую сумму 
листовъ, какъ по сообразно съ степенью довѣрiя, коимъ будутъ пользоватся 
листы и который прежде всего выразится въ биржевых на листы цѣнах.

III
1) У насъ состоятъ заемщиками большое число и если въ нѣкоторых 

отдѣльныхъ случаях и встрѣтятся неудовольствiя и нареканiя, то общая 
польза, достигаемая нами дастъ намъ все таки право поступатъ такъ.

2) При разсмотрѣнiи даннаго вопроса необходимо выяснить не 
вызываются ли эти нареканiя одно

2) Нѣтъ сомненiя, что эти нарекнiя вызываются односторонними 
интереами отдѣльных лицъ, въ ущербъ всѣмъ остальнымъ лицамъ, 
дѣйствующимъ въ той же отрасли. Ужели Законодатель желалъ бы 
принять за руководство преобладанiе въ дѣлѣ односторонныхъ интересовъ 
въ ущербъ общих.

3) Германскiе банки практикуютъ не выдачу закладныхъ листовъ на 
руки сами реализуютъ (V с. 60.) и эту практику совѣтуютъ принять какъ 
мѣру для повышенiя курса. Мѣра запродажи, по свству съѣзда, тоже 
повела къ той же цѣли. Такое же указанiе на вредъ выдачи листовъ на 
руки (см. V с. 74. 77).

4) Требованiя полученiя на руки мотивируются не нуждами 
закладываемыхъ имуществъ, на который долженъ быть обращенъ кредитъ, 
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а желанiемъ скорѣе продать листы для полученiя денегъ на постороннiя 
нужды. 

5) Мненiе комп. лицъ: цѣна на закладные листы во многомъ 
зависить отъ способа ихъ помѣщенiя, которое обусловливается въ очень 
значительной степени состоянiемъ рынка и самимъ количествомъ листовъ. 
При большемъ наплывѣ они не выгодно помѣщаются (V с. 99. 100).

6) Аналогичный случай: заемщикъ желаетъ получить ссуду на тотъ 
или другой срокъ, но если банкъ по чему либо находитъ неудобнымъ 
этотъ срокъ и предлагаетъ другой, заемщику остается согласиться на этотъ 
срокъ, потому что банкъ иначе не выдастъ ссуды (55 стр. IX съѣзда).

7) Берутъ разно % (97 ст. IX съѣзда)
7) Облегченiе: мы платимъ за листъ 80 коп, гербоваго сбора, 12 коп. за 

изготовленiе, за Коммиссiю по полученiю ихъ и расходы по пересылкѣ. 96 
ст. IX съѣзда). 

8) Дать только право на выпускъ 4 ½ % листовъ, а банки въ дѣйстви
тельности сами будутъ опредѣлять когда этимъ правомъ воспользоваться 
(IX с. 118)

9) Опредѣленiе количества выпускаемыхъ листовъ зависитъ отъ 
Правленiя (257 ст. I с.)

10) Запродажа листовъ 254 ст. I съѣзда)
11) Соображенiя о 6% и 5% листах, могутъ ли требоватъ 6%

Вопросы.
1) Какъ поступить когда при низшихъ курсахъ громадное число заем

щиковъ проситъ продать листы по высшимъ цѣнамъ, могущимъ опредѣ
литься выжиданiемъ поправленiя дѣлъ на биржѣ. 

2) Въ Херсонскомъ уставѣ заботу о сохраненiи кредита зак. листовъ 
законъ возлагаетъ на наб. К–тъ (§ 83 пунктъ 1ый)

3) Какъ исполнить § устава возлагающiй на правленiе обязанность о 
пользѣ банка. 

4) Земельные банки съ самаго начала своей дѣятельности отлично 
знали гдѣ именно болитъ, у они знали, что болитъ у них реализацiя и съ 
самаго начала дѣлали попытки, чтобъ эту [реализацiю] сдѣлать выше. 
(металическiе листы) см V V с. 51 51.

5) Каждый отдѣльный банкъ обязанъ безъ какого бы то ни было вмѣ
шательства заботиться объ упроченiи довѣрiя и усовершенствованiя его 
дѣла (V с. 55)
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6) Знаютъ по опыту, что не только пониженiе курса на зак. листы того 
или другого земельнаго банка, но даже то или другое положенiе, даже не 
ипотечнаго учрежденiя влiяетъ на положенiе зем. банковъ. V 5 V. 58

7) Всякая даже правительственная бумага котировалась по низкимъ 
цѣнамъ, такъ напр. выкупныя свства первоначально реализовались съ по
терею 2030 % (V. 94)

8) Даже не столь крупныя предложенiя на продажу одних и тѣх же 
бумагъ производятъ пониженiе их стоимости. Примѣръ, какъ одинъ 
заемщикъ велѣлъ продать 600.000 руб. и уронилъ цѣну. V. 100. 1884 г.

9) Зак. листъ не болѣе какъ счетная единица.
10) Дѣйствiе правленiя проявляется въ усилiях найти естественный 

выходъ изъ явно неестественнаго положенiя въ которомъ очутился листъ 
по мѣстнымъ обстоятельствамъ.

1) Письмо отъ Русскаго банка отъ 10 Сентября 1875 г. Начата
2) Начата прадажа по 93 и 92. Письмо отъ 28 Августа 1875 г. и депеша 

отъ 25 Августа 1875 г.
3) Продано по 95 и 94 депеша отъ 4го Сентября 1875 г.
4) Съ Ноября 8го 75 г. паденiе курса на 3% письмо дата 8. XI. 75.
5) 20. II. 756 г. предлагаются листы за 90. (депеша Р. Банка).
6) Депеша наша объ измѣненiи § 1 о сосредоточенiи листовъ. отъ 29 

III 76 г. Отвѣтъ на это Р. Банка о согласiи на измѣненiе съ тѣмъ, чтобы 
4/5 выпускаемых листовъ обязательно было бы передатъ Р. Банку на 
реализацiю (30 Марта 76 г. депеша Согласiе наше (депеша 1. IV. 76)

Письмо Депеша Р. Банка отъ 6 Апрѣля 76 г. и другое письмо отъ 20 Апр. 76 г.

Винекенъ.
1) Договоръ отъ 3 Сентября 1876 г. съ устр правомъ предъявлять 

реализацiю по нашему усмотреѣнiю. (§ 1).
2) § 4 реализовать не менѣе 84 %
3) 1877 г. 26 Апреля 14 Марта наша просьба о принятiи листовъ по 

подрядамъ
4) Возобнов. договора съ измѣненiями (ссуды съ 60 % на 56 %, § 5 съ 

упраздненiемъ § 13 и 14, обязывающих купить листы по 84 %. (Письмо 
отъ 25 Iюля 77 г.

5) Письмо наше отъ 29 Iюля 77 г. №695. объ измѣненiяхъ, 
недопускающихъ уменьшенiя 60 % на 50 % ссуду подъ листы и съ веден 
съ сведенiемъ 84 % на 82 % продажной цѣны листовъ.
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6) 1 Сент. 77 г. №766 мы выражали согласiе на измѣненiе 5. 13 и 14. 
пункта устраненiе 14 и13 пунктовъ договора. Это подтверждено отвѣтнымъ 
письмомъ Винекена отъ 9 Сент. 77 г. (№652)

7) Новый договоръ отъ 23 Августа 77 г. съ измѣненiями въ смыслѣ 
предложенных Винекеномъ.

Первый договоръ отъ 13 Октября 1875 г. 26 Декабря 74 г. утвержденъ 
Правленiемъ 23 Января 1875 г. 

Мейеръ.
1) Договоръ отъ 20 Апр. 1879 г. 
2) Первая продажа Мейера по 94 % (отъ 19 Мая 79 г. письмо), вторая 

продажа по 92 % (Депеша 3 Нояб. Сент.79 г.)
3) Новый договоръ съ Мейеромъ отъ 21 Янв. 1880 г. ссуды по 70 %, % 

% реализацiи 90 %
4) Увѣдомляетъ депешею 8 Ноября 80 г., Что вслѣдствiе сильнаго 

предложенiя нѣтъ покупателей
5) Депеша Янв. 1881 о томъ, что предложены наши листы по 87 % 

просить безъ покупателей, проситъ уполномочить продать по 85 % или 
выше. Отвѣтъ менѣе 90 % не продаватъ 11 Фев. 1881 г.

6) Письмо Мейера отъ 25 Ап. 1881 г. о томъ, что предложенiе листовъ и 
съ другой стороны повели къ пониженiю и невозможно достигнуть нашей 
высокой цѣны и что если бы этого не было, то можно было бы хорошо 
продать.

Вавельбергъ.
1) Договоръ отъ 28 Янв. 1881 г. 70 % аванса, 1% выше госуд. дисконта, 

500,000 авансовая сумма, самый договоръ препровожденъ 20 Марта 1881 г. 
2) Назначаемъ пр[од]ажный курсъ 87 % письмо отъ 20 Марта 81 г. 
3) Депеша 25 Марта 81, проданъ за 88 ½ %
4) Предложенiе наше отъ 22 Апр. 81 г. №233 о томъ, чтобы до выпуска 

заклад. листовъ по нашимъ квитанцiямъ выдавались бы авансы.
5) Письмо наше отъ 3 Iюня 81 г. о запродажѣ 300 000 руб. по 89 ½ %. 

Продали по 89 ½ Депеша отъ 3го Iюня. 81 г. 
6) Депеша отъ 24 Ав. 81 г., что онъ надѣется продатъ Центральному 

банку 700,000 руб., проситъ назначить цѣну. Мы назначаемъ по 89 3\4 %.
7) 12 Сент: 81 увѣдомляетъ, что за 89 3\4 % продалъ тридцатъ тысячъ руб
8) Письмо 5. окт. 81 г. чтобъ возвысить курсъ предлагаемых со стороны 

листовъ онъ вынужденъ их покупать.
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9) Письмо отъ 24 Нояб. 81 объ угнетенномъ положенiи продажи 
листовъ, проситъ уменьшить цѣну, мы отвѣчаемъ, что слѣдуетъ ждать 
поправленiя курса.

10) Увеличенiе числа ссудъ доказываетъ, что заемщиковъ не стѣсняетъ 
постановленiе. (см. IX съѣздъ стр. 2.

11) Зак Дозволяется заключать условiе получить удовлетворенiе и изъ 
другого имущества, слѣд., тутъ не можетъ быть вопроса о неимѣнiи права 
у банка предлагать и подобное условiе, не оговоренное въ уставѣ и это 
условiе не можетъ быть признано стѣсненiемъ заемщика, въ случаѣ банкъ 
того потребуетъ 1653 § 5)

12) Заклад. листъ не болѣе какъ счетная единица.
24 Марта 1881 г. Вавельбергъ.
Учетный банкъ отъ 1го и 4го Декабря 1893 г. о томъ, что только 

продавцы по 98,25 и потому наше предложенiе на высший курсъ не 
исполнимо.

Январъ 21, 1894 г.
Харьк. – 100 сд.
Полтав – 99 7\8 99 7\8 сд.
Тульскаго 100 пок.
Кiевскаго – 100 3\8 сд.
Моск. – 100 1\4 пок.
Бес. тов. – 99 1\2 поку.

{2.
57.
31.
 1
91}

* * *
Справка: см. съѣздъ IX стр. 8, 14, 16, 20, 21, 23, 25, 29, 31, 44, 45, 48, 

50, 69, 92.
Онъ говоритъ, что существованiе 6% есть анахронизмъ. Справка: 10 

стр. нашего объясненiя.
1) О конверсiи
2) Обычное право выше закона. Онъ не знаетъ, что къ обычному праву 

надо обращаться, когда закона [нѣтъ].
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21 лѣтъ безпорядочно ведется дѣлопроизводство и счетоводство, зна
читъ такъ и должно вестись и дальше по обычному праву и наноситъ 
убытки тоже по обычному праву.

3) О трущобѣ. не знаю [въ] какой трущобѣ онъ находился, но этотъ 
возгласъ былъ въ собранiи.

4) Установить минимумъ и максимумъ [в] недоимкахъ. 
5) Онъ говоритъ, что среди служащих меня дискредит[иро]вали но слу

жащiе всѣ[...] требованiя исполняли.
6) Онъ говоритъ, что у него хорошая память, но логики нѣтъ.
7) Какъ онъ влиялъ, когда ревизоръ 
7) О Павленовѣ. Справка: Орб. такъ же отсутствующаго ревизора 

призналъ примкнувшимъ къ оппозицiи. Онъ
8) Какъ онъ влиялъ, когда ревизоръ указываетъ что при дополнитель

ныхъ ссудах недоимки взыскивались.
9) Соединенное присутствiе признавалъ прежде, а теперь нѣтъ. 

справка: протоколы:
22 Сентября 1890 г.
13 Марта 1891 г.
16 Апрѣля 91 г.
2 Мая 91 г.
10) До 1891 г. перезалоговъ не было. Справиться
11) Преувеличены доходы а кто въ нихъ виноватъ: Справка: Онъ увѣряетъ 

в своей докладной запискѣ, что онъ не оставлялъ ни однаго имѣнiя, на 
которое испрашивалась значительная ссуда. гдѣ слѣды? Дѣло Корг Дѣло 
Корганова 87,000 9000 валоваго дохода, а мы изошли изъ 12,500 чистаго.

12) Товарища нельзя провѣрять
13) Въ мнѣнияхъ имѣнiя
Все это развѣ есть исканiе истины?
Нѣтъ. Это значитъ убѣгать отъ истины [...] его присные его в этомъ 

отношенiи перегоняютъ.
B wyarosTan dakavSirebiT:
„1528 ст. Боровиковскаго“ _ saubari unda iyos iurist aleqsan-

dr lvovis Ze borovikovskize, romelic 1895 wels Seiyvanes 
ruseTis imperiis finansuri reformis mosamzadebel komisiaSi. 
vfiqrobT, aq miTiTebulia mis mier SemuSavebuli kanonis muxli.

„отвѣтнымъ письмомъ Винекена“ _ ramdenadac saubaria 1870-
ian wlebze, unda igulisxmebodes peterburgeli bankiri georg 
vinekeni.
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„Первая продажа Мейера“ _ saubaria sabanko saxl `meieri da 
kompaniis~ damaarsebel eduard magnus meierze.

„Вавельбергъ“ – saubaria bankir ipolit henrikis Ze vavel-
bergze.

„О Павленовѣ“ _ savaraudod, saubaria Tbilisis saTavadaz-
nauro bankis buRalterze, dimitri aleqsandres Ze favleniS-
vilze, radgan swored am periodSi aRmouCines mas darRvevebi 
da gaaTavisufles samsaxuridan.

„Справка: Орб.“ _ savaraudod, igulisxmeba Tbilisis saTava-
daznauro-saadgilmamulo bankTan dakavSirebiT peterburgSi 
gagzavnili erT-erTi saCivris avtori _ nikoloz vaxtangis Ze 
orbeliani.

„Дѣло Корганова“ _ konteqstis mixedviT, saubari unda iyos 
Tbilisis saadgilmamulo bankis erT-erT msesxebelze.

 C wyaro:
...нiями (СПетербургскiй учетный ссудный банкъ) уже безъ 

обязательства, влекущаго за собою не выдачу закладныхъ листовъ 
заемщикамъ на руки. Нельзя, однако не сознаться, что отсутствiе такого 
обязательства не исключало возможности необходимости прибѣгать 
къ этому чрез средству, по мѣрѣ надобности, соображенной съ тѣми 
или другими случайностями при слишкомъ быстромъ пониженiи курса. 
Въ двадцатилѣтней практикѣ банка не разъ приходилось прибѣгать 
къ этому средству и даже къ намѣренному замедленiю выдачи ссудъ, 
всегда с завери чтобъ какъ нибудь поставить колебанiе курса закладныхъ 
листовъ внѣ всякой случайности, проистекающей чрезмѣрнымъ, относите 
предло несвоевременнымъ и спѣшнымъ предложенiемъ ихъ со стороны 
заемщиковъ. когда все это имѣло мѣсто. 

Подобными мѣрами нашъ банкъ достигъ того, что нынѣ наши наши 
листы, отъ времени до времени котируясь на Петербургской биржѣ, 
прiобрѣли обратили на себя вниманiе хотя и не въ значительной степени, 
на вниманiе и мѣстной уже публики, факты продажъ ихъ на Петербургской 
биржѣ по курсу болѣе или менѣе приближающемуся близкому къ курсу 
раб таковыхъ же бумагъ другихъ банковъ, возбудил породили въ ней 
стремленiе обращаться съ эт[и]ми бумагами, какъ цѣнностями, и помогли 
возбужденiю къ нимъ довѣрiя, къ признанiю за ними способности 
привлекать капиталы и быть предметомъ сд тѣхъ или других сдѣлокъ. Но, 
къ сожалѣнiю, несмотря на двадцатилѣтнюю дѣятельность банка пр успѣхъ 
нѣкоторый успѣхъ помѣщенiя закладныхъ листовъ на мѣстѣ выразился 
лишъ въ появленiи спроса установленiи сдѣлокъ на нихъ лишъ чисто 
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спекулятивнаго характера. Двѣ три конторы, выжидающiя какъ добычу 
нуждою въ деньгахъ гонимаго заемщика, размѣрами нужды, постигающей 
сего послѣдняго опредѣляютъ главнымъ образомъ и въ значительно 
сравнительной степени выразился въ стремленiи покупать ихъ со стороны 
лишь двухътрехъ конторъ покупать ихъ съ тѣмъ, чтобы возможно быстрѣе 
продать даже только даже съ незначительнымъ барышомъ, правильно 
вѣрно разсчитаннымъ не на единовременную выгоду, а на число быстрыхъ 
годовыхъ оборотовъ капитала. Въ возможно который[...].

Естественно, что возможно дешевая покупка листовъ на мѣстѣ даетъ имъ 
открываетъ имъ широкiй просторъ путъ усилiямъ къ успѣху ихъ въ быстротѣ 
оборачиванiя капиталовъ, а а то обстоятелтство, что заемщику, далеко до 
Петербургской биржи, не имѣющаго на мѣестѣ рынка, при [...] да при этомъ 
не достаетъ умѣлаго усилiя далеко до единственной Петербургской биржи, 
гдѣ сбываются наши листы исключительно, а ему во что бы то ни было 
нужны деньги, а не закладной листъ, съ которымъ, при этомъ порядкѣ вещей, 
не знаетъ куда дѣваться, естественно превращаетъ его въ жертву грубой внѣ 
правильной всякой конкуренцiи находящейся спекуляцiи, выжидающей 
время, когда нужда въ деньгахъ заставить его сбыть ей свой закладной 
листъ во что бы то ни было за безцѣнокъ. несоро по цѣнѣ несора[з]мѣрно 
пониженной не подъ влiянiемъ того или другого состоянiя денежнаго рынка, 
а гнетущимъ давленiемъ того обстоятельства нужды заемщика не знающаго 
куда и какъ куда дѣваться съ своимъ закладнымъ листомъ.

Избавить отъ такого полож безотраднаго и безчест безвыходнаго 
положенiя заемщиковъ съ одной стороны, а съ другой – освободить курсъ 
закладныхъ листовъ отъ такого грубого могучаго и безпощаднаго давленiя 
мѣстныхъ особенностей составляютъ, по мнѣнiю правленiя нашего банка, 
не только право, но даже такую священную обязанность, котор которую 
не могъ не имѣть въ виду законодатель, несмотря даже на отсутствiе 
положительнаго объ этомъ упоминанiя въ уставѣ. Что такъ понимали 
всѣ земельные банки свои права и обязанности и такъ понимаетъ ихъ 
правленiе банка въ этомъ ручается все прошлое ихъ дѣятельности.

Естественно, что разсчетъ быстрой наживы, хотя бы незначительными, 
но частыми дозами можеть быть основань лишь на продажѣ листовъ по 
возможно дешевымъ цѣнамъ, а этого безъ убытка достигнуть нельзя, 
безъ возможнаго удешевленiя самой покупки продаваемаго листовъ 
ихъ. А то обстоятельно, что заемщику далеко до Петербургской биржи, 
единственной, гдѣ сбываются наши закладные листы, и что ему во что 
бы то ни было нужны деньги, а не закладной листъ, съ которымъ на 
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мѣстѣ не знаетъ куда дѣваться, представляетъ для грубой спеку внѣ 
всякой конкуренцiи находящейся спекуляцiи такую богатую жатву, что 
прев всецѣло отдаетъ заемщика алчности на жертву алчной наживы, 
выжидающей время, когда нужда въ деньгахъ заставитъ его сбыть свой 
листъ во чтобы то ни было за безцѣнокъ.

Въ косну. Заканчивая этимъ краткiй очеркъ исторiи другихъ земельныхъ 
банковъ по пред[м]ету поддержанiя курса закладныхъ листовъ, а 
равно и нашего про той особенной мѣстной бытовой и экономической 
нашей мѣстной обстановкѣ, далеко не съ такою силою и упорствомъ 
проявившейся въ Россiи при зарожденiи Земельнаго кредита, правленiе 
банка остается выяснить еще еще необходимость постановленiя правленiя 
отъ 4го Января 1894 г. о и соединеннаго присутствiя наблюдательнаго 
коммитета и правленiя участвовавщаго въ качествѣ совѣщательнаго 
органа и наблюдательнаго комитета отъ 6го Апрѣля 1894 же года отно
сительно прiостановленiя выдачи заемщикамъ на {?} руки закладныхъ 
листовъ подтвержденнаго въ правильности и цѣлесообразности наблюда
тельнымъ комитетомъ  6го Апрѣля 1894 г. 

* * *
то обстоятельство, что нѣтъ ни пониженные на мѣстѣ до 96 1\2 

–96 3\4 наши листы мог на мѣстѣ могутъ понизиться еще больше подъ 
давленiемъ нуждъ заемщиковъ, а это несомнѣнно отразиться и на 
Петербургской биржѣ, на которой мѣстные спекулянты и сбываютъ проц 
ихъ купленные ими на мѣстѣ листы, Правленiе рѣшилось прибѣгнуть къ 
мѣрѣ установленной постановленiемъ отъ 4го Января 1893 г. Результатъ не 
замедлиль показать всю цѣлесообразность принятой мѣры. Закладные {?} 
Коммиссiонные листы, не находившiе покупателей и остававшiеся безъ 
продажи  съ начала лѣта до 1893 г. Въ перiодѣ времени отъ начала лѣта до 
конца 1893 г. уже нашли начали помѣщаться на Петербугской биржѣ съ 
14 Января 1894 г., къ концу Марта всѣ они пр[...] на коммиссiю они и были 
уже проданы и курсъ ихъ, постепеннымъ и равномѣрнымъ предложенiемъ 
регулированный, до повысился доведенъ былъ съ 98 % до 100% и болѣе 
уже къ Маю 1894г. съ конца Апрѣ къ концу Апрѣля, что дало возможность 
банку произвести частичную конверсiю на сумму 180,000 руб. 

* * *
Но, къ сожалѣнiю, несмотря на двадцатилѣтнюю дѣятельность нашего 

банка нѣкоторый успѣхъ помѣщенiя нашихъ листовъ на мѣстѣ главнымъ 
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образомъ и въ значительной сравнительно степени выразился въ 
стремленiи со стороны лишь двухътрехъ мѣстныхъ ко[н]торъ покупать 
ихъ съ тѣмъ, чтобы возможно быстрѣе продать даже съ незначительнымъ 
барышемъ, верно разсчитаннымъ не на единовременную наживу, но на 
члено и быстроту и слѣд. и слѣдовательно, на число готовыхъ оборотовъ 
капитала. Естественно разсчетъ быстрой наживы, хотя бы незначительны
ми дозами но чистыми дозами можеть быть основань на продажѣ листовъ 
по возможно дешевымъ цѣнамъ и во вся[комъ] случаѣ ниже рыночныхъ. 
То обсто Этого достигнуть нельзя безъ возможнаго удешевленiя самой 
покупки ихъ. То обстоятельство же, что на мѣстѣ нѣтъ биржи и заемщику 
далеко отъ биржи Петербургской, единственной, гдѣ сбываются наши 
закладные листы, и что ему во что бы то ни было нужны деньги, а 
не закладной листъ, съ которымъ не знаетъ на мѣстѣ куда дѣваться, 
предстовляетъ для данной грубой и внѣ всякой конкуренцiи находящейся 
спекуляцiи такое богатое жатву сѣть сцѣпленiе обстоятельствъ, которое 
всецѣло отдаетъ заемщика на жертву алчной наживы, выжидающей 
время, когда нужда въ деньгахъ заставитъ его сбыть свой листъ и во чтобы 
то ни было и какъ нибудь по цѣнѣ, не соразмѣрно пониженной не подъ 
влiянiемъ того или другого состоянiя денежнаго рынка, а гнетущимъ 
давленiемъ нуждъ заемщика.

Избавить отъ такого безотраднаго и безвыходнаго положенiя заемщ
иковъ съ одной стороны, а съ другой – освободить курсъ закладныхъ 
листовъ отъ такого грубаго и безпощаднаго давленiя мѣстныхъ особен
ностей составляетъ, по мнѣнiю правленiя, такую священную обязанность, 
которую не могъ не нмѣть въ виду законодатель если По этому всякую 
недомолвку и неясность закона, а потому достигн вопросъ о правильности 
или неправильности той и дру или другой мѣры а потому всякая мѣра не 
всякая съ этой цѣли и отъ выполненiя которой правленiе банка не можетъ,  
уклонятся и впредъ до лучшихъ временъ, не посягая безъ посягателства 
на самое существованiе порученнаго ему дѣла уклоняться и впредь до 
наступленiя лучщихъ врменъ когда это будеть необходимо. 

Заканчивая этимъ краткiй очеркъ исторiи дѣятельности нашего и 
другихъ земельныхъ банковъ по предмету по отношенiи поддержанiя 
курса закладныхъ листовъ, остается выяснитъ, еще необходимость 
постановленiя правленiя отъ 4го Января 1894 г. относительно касательно 
прiостановленiя выдачи заемщикамъ на руки закладных листовъ на руки, 
подтвержденнаго наблюд. к – мъ наблюдательнымъ комитетомъ 6го Апр 
6го Апрѣля 1894 же года.
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Съ лѣта 1893 года на петербургской биржѣ замѣтно было общее 
паденiе курса закладныхъ листовъ всѣхъ банковъ. Закладные листы, 
дотого котировавшiеся дотого на указанной биржѣ до того начали падать 
въ ц свыше 100 номинальной ихъ стоймости, на ½ – 1 ½ % начали падать 
такъ, что къ осени того года дошли до 99 ½. и того безъ съ по несмо Наши 
закладные листы подверглисъ также общей участи, съ которой можно было 
мириться въ виду обшихъ же причинъ, повлiявшихъ на денежный рынокъ. 
Но усиливавшаяся вплодъ до Ноября мѣсяца тенденция пониженiя курса 
дало мѣстномъ сп и слабой вообще настроенiе биржи спросъ закладныхъ 
листовъ на листы листовъ очень часто остававшихся въ Сентябрѣ, въ 
Октябрѣ и даже въ Ноябрѣ и Декабрѣ 1893 г. безъ покупателей, и ослабленiе 
въ общего спроса на закладные листы, дало мѣстнымъ спекуляторамъ еще 
одинъ вид солидны основательный, по видимому, поводъ произвести 
давленiе на заемщиковъ въ смыслѣ еще большаго пониженiя. 

Дѣло дошло до того, что на мѣстѣ едва въ Октябрѣ, Ноябрѣ и Декабрѣ 
едва 1893 г. едва предлагалисъ на наши литсы 96 ½ – 96 3/4 %., тогда какъ 
на Петербургской биржѣ въ счаст еще въ Cентябрѣ они были при спросѣ 
98 % и предложенiи 98 ½ % въ началѣ Сентября .значилисъ 100 % поку 
въ графѣ покупателей. въ началѣ это этого перiода общее колебанiе 
курсовъ на закладныхъ листовъ происходило въ предѣлахъ ½ % ½ % и 
½ % самое большое, 1 % ниже ниже иомииальной ихъ стоймости ихъ, и 
наши закладные листы требовали именно а нашихъ обыкно на 1 % – 1½ %, 
ибо въ этой пропорц послѣдней пропорцiи выражался и выражается вотъ 
уже нѣсколько лѣтъ послѣдныхъ лѣтъ разница курса нашихъ закладныхъ 
листовъ по отношенiи къ курсамъ таковыхъ же бумагъ другихъ земельныхъ 
банковъ. 

Хотя въ концѣ Ноября и вплотъ до Января 1894 г. курсы закладныхъ 
листовъ выразили наклонность къ нѣкоторому незначительному, 
впрочемъ, повышенiю, но это обстоятельство нисколько не повлiяло 
на курсъ нашихъ заклад цѣнныхъ бумагъ павшихъ до безпримѣнрнаго 
въ исторiи нашего банка случая сравнения ихъ съ курсами не только 
до курса облигацiи мѣстнаго городскаго кредитнаго общества, всегда 
копировавшихся на Петербургской биржѣ на 1% 1 ½ % ниже нашихъ 
листовъ, но даже ниже. Принимая въ соображенiе 1ое что такое положенiе 
вещей, наступившее съ конца лѣта 1893 г. и продолжавшееся до 
наступленiя новаго 1894 г., заставило заемщиковъ примѣчать прибѣгать 
къ помощи банка за реализацiею листовъ, 2ое, что банкъ, принялъ на к–
сiю коммиссiю листы, вынужденъ былъ истощить всѣ ресур ср почти 
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всѣ свои средства на выдачу авансовъ, 3ое, что закладные листы приня
тые на коммиссiю не по задержались въ портфелѣ банка нашихъ агенто 
Петербусгских агентовъ за всякимъ отсутствiемъ спроса нашихъ и 4ое что 
наступалъ 1ый Январъ 1894 г. 

Къ числу причинъ, поведшихъ за собою пониженiе курса на цѣнныя 
бумаги вообще и на закладные листы въ частности относятся между 
прочимъ два обстоятельства, было много доста Одно, то что банки 
Частные банки пользовались до 1893 г.и отчасти до осени почти до коица 
1893 годва дешевымъ кредитомъ Государственнаго банка и, благодаря 
этому, имѣвшiя имѣли возможность при собственныхъ ограниченныхъ 
средствахъ осуществить грандiозныя предпрiятiя въ родѣ конверсiи и 
выпуска частныхъ бумагъ. должны были Но такъ какъ госу кредитъ 
въ государственномъ банкѣ въ то время бы въ 18 концѣ 1893 г. былъ 
ограниченъ опредѣленъ Министерствомъ финансовъ не свыше ихъ 
основныхъ и запасныхъ капиталовъ и слѣд., ограниченъ прежн прежняго, 
то для частныхъ банковъ оставалосъ только два выхода или сократитъ 
свои операцiи или поднять процентъ по вкладамъ. Естественно, что Они и 
рѣшились на послѣднее и естественно, что отъ повышенiя процентовъ на 
вклады цѣны на биржѣ процентныхъ бумагъ понизилисъ вслѣдствiе отъ 
отлива капиталовъ ихъ и прилива ихъ по вкладамъ. Наконецъ, А другое то, 
что слухи о благопрiятномъ для Россiи исходѣ переговоровъ по предмету 
торговаго договора съ Германiею отвлекли значительнымъ образомъ 
капиталы отъ закладныхъ листовъ къ желѣзнодорожнымъ акцiямъ въ 
виду ожидаемаго оживленiя  движенiя

нiями (въ послѣднее время СПетербургскiй Учетный ссудный банкъ) 
уже безъ обязательства, вл[ѣк]ущаго за собою не выдачу закладныхъ 
листовъ заемщикамъ на руки. Нельзя, однако не сознаться, что отсутствiемъ 
такого обязательства не имѣлосъ въ виду достигнутъ совершеннаго 
устраненiя этой мѣры изъ практики нашего банка. Напротивъ того банкъ 
правленiе этимъ хотѣло лишь обезпечить за собою лишь свободу прибѣгать 
по своему усмотрѣнiю къ этому средству по своему усмотрѣнiю и по мѣрѣ 
надобности, соображенной съ тѣми или другими случайностями при 
слишкомъ быстромъ пониженiи курса. 

Въ двадцатилѣтней практикѣ нашего банка не разъ приходилось 
наблюдать такое положенiе вещей и для спасенiя дѣла прибегать къ этой 
мѣрѣ къ [...] въ это и всегда съ успѣхомъ пр къ устраненiю на время изъ 
практики выдачи закладныхъ листовъ на руки заемщикамъ на руки и даже 
къ намѣренному замедленiю выдачи самых ссудъ, чтобъ какъ нибудь 
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поставить колебанiе курса за своихъ закладныхъ листовъ внѣ влiянiя 
всякой случайности, проистекающей, изъ чрезмѣрнаго, несвоевременнаго, 
неумѣлаго и спѣшнаго предложенiя ихъ со стороны заемщиковъ. 
Подобными мѣрами нашъ банкъ достигъ того, что наши листы, отъ 
времени до времени котируясь на Петербургской биржѣ по цѣнѣ близкой 
курсу листовъ другихъ земельныхъ банковъ обратили на себя вниманiе 
хотя и не въ значительной степени вниманiе и мѣстной уже публики. 
Факты продажи ихъ въ Петербергѣ по курсу болѣе или менѣе близкому 
къ курсу таковыхъ же бумагъ другихъ земельныхъ банковъ, породили въ 
ней стремленiе обращаться съ этими бумагами, какъ съ цѣнностями, и 
помогли къ возбужденiю къ нимъ довѣрiя, признанiю за ними способности 
привлекать капиталы и быть предметомъ тѣхъ или другихъ сдѣлокъ. 

* * *
то обстоятельство, что наши листы, пониженные мѣстными 

спекулянтами подъ давленiемъ нуждъ заемщиковъ могутъ еще 
болѣе до 96 1/2 – 96 3/4 могутъ еще болѣе понизиться подъ давленiемъ 
влiянiемъ дальнѣйшаго безпорядочнаго и спѣшнаго предложенiя, 
вызиваемаго нуждою заемщика въ деньгах, а это несомнѣнно отзовется 
и на петербургской биржѣ, на которой мѣстные спекулянты только 
и разсчитываютъ сбывать купленные ими на мѣстѣ листы, правленiе 
рѣшилось прибѣгнуть вынуждено было изыскать средства для прекращенiя 
безпорядочнаго и спѣшнаго предложенiя со стороны заемщиковъ на 
мѣстѣ листовъ. со стороны заемщиковъ приходилось прибѣгнуть или 
къ временному прiостановленiю выдачи ссудъ или съ же выдачу ссудъ 
закладными листами обусловить передачею ихъ для реализацiи банку.

<revizor evstaTi dobeckisTvis gasagzavni ganmartebiTi 
baraTis masalebi> (gv. 44)

avtografi: C, ilia WavWavaZis arqivi, #203, 55r.v., 5960r.v., 
46r., 52- 53r.v. (A); 6162r.v.; 58r. (B).

nabeWdi: Его высокоблагородию господину, ревизовавшему 
Тифлисский Дворянский земельный банк Евстафию Евстафьевичу 
Добецкому, членов правления сего банка объяснительная записка, saqa-
rTvelo erovnuli biblioTeka, raritetis ganyofileba, niko 
nikolaZis arqivi #50/15; ilia WavWavaZe, TxzulebaTa sruli 
krebuli 20 tomad, t.16, Tbilisi, 2018, gv. 171-238.
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aRweriloba: teqstis fragmentebi naweria Tabaxis furc-
lebze, gverdis xan marcxena da xan marjvena nawilSi ganier 
svetad da ar mihyveba saarqivo paginaciis Tanmimdevrobas. 
A variantis dasawyisi TiTqmis zustad imeorebs me-16 tomSi 
gamoqveynebuli teqstis gv. 191-is 12-17 striqonebs da 
mTlianobaSi ar scdeba 203 gverdis me-10 striqons. Sesabamisad, 
es unda iyos zemoxsenebuli publikaciis Sua nawilis Savi 
Canawerebi, magram mniSvnelovnad gansxvavebuli, radgan 
aq aris iseTi pasaJebic, romlebic gamoqveynebul teqstSi 
Setanili ar aris. B avtografis pirveli abzaci, sworebebis 
gaTvaliswinebiT, pirdapir aris gadatanili ASi. Sesabamisad, 
B ufro adreulia da ufro Zlieradac aris nasworebi. xel-
nawerebi warmoadgens ganmartebiTi baraTis Zalian adreul, 
Sav variantebs, mniSvnelovani sxvaobebiT.

daTariReba: ramdenadac publikaciaze cenzuris nebarTva 
gacemulia 1895 wlis 25 ivniss, narkvevi manamde unda iyos 
dawerili.

45, 20 „по одной и той же системе“ – xelnawerSi iyo одной и тоже.
48. 35 „соображенiе что, то обстоятельство, что“ _ sityva `обстоят

ельство~ gverdidan gverdze aris gadatanili da marcvali `ство~ 
meordeba. 

50. 12 „Князь Мачабели указываетъ“ _ saubaria ivane maCabelze, 
romelic uCioda bankis gamgeobas.

50. 19 „принадлежало Мириманову“ _ saubaria Tbilisis 
saTavadaznauro saadgilmamulo bankis erT-erT damgirave-
belze, romelmac Tanxa ver gadaixada da mamuli gauyides.

50. 36 „князьями Абхази“ _ dakonkretebuli ar aris, afxazTa 
gvaris romeli warmomadgenlebi igulisxmeba.

B avtografi:
удовлетворяющiими необходи – соотвѣтствующими цѣли, состоящей 

въ огражденiи банка отъ нѣпомѣрныхъ и не посильныхъ убытковъ въ 
сравненiи съ прибылями. А чтобъ избѣгнуть незначительныхъ убытковъ 
на это человѣчество еще не изобрѣло избѣгнутъ же во всякомъ случаѣ 
незначительныхъ убытковъ внѣ всякой человѣческой возможности при 
условiи въ установленiя стоимости залоговаго имущества возможно 
близко къ дѣйствительно[й] его цѣнѣ; что требуется а не на томъ основанiи, 
что чѣмъ меньше эта стоимость, тѣмъ безопаснѣе. Принимать же за осно



512

ванiе опредѣленiя стоимости правило чѣмъ меньше, тѣмъ безопаснѣе – 
это значило бы совершенно упраздни устранить необходимость оцѣнокъ 
и упразднить самую операцiю ссудъ могущую дѣйствовать существовать 
и развиться лишь при одномъ условiи установленiя стоимости налога 
возможно близкой къ дѣйствительнойсти. Тамъ же, гдѣ по существу 
предпрiятiя и цѣли оцѣночнаго дѣйствiя предстоитъ трудная задача 
опредѣлять по доходности дѣйствительную стоимость имуще недвижимаго 
имущества, зависящая отъ многообразныхъ и многосложных условiя 
обстоятельствъ условiй часть намѣренно скрываемыхъ владѣлцемъ 
имущества а недоступныхъ часто скрываемых не предусмотриваемых по 
естественной человѣческой слабости обстоятельствахъ, а еще болѣе [всего] 
чаще прозрѣвать которыя не въ силахъ человѣкъ, а еще чаше въ намѣрен
номъ извращенiи или сокрытiи со стороны владѣлца имущества съ цѣлью 
получить ссуду въ наибольшемъ разямѣрѣ, всѣхъ данныхъ, могущих 
послужить точнымъ основанiемъ для оцѣнки, избѣгнуть незначительныхъ 
убытковъ. на это человѣчество еще не изобрѣло безусловных средствъ, 
иначе трудная задача правильной оцѣнки была бы всякiя человѣческiя 
усилiя пока оказываются тщетными въ стремленiи безошибочнаго 
установленiя опредѣленiя дѣйствительной стиомости залоговаго 
имущества пока оказываются тщетными и неподдающимися какимъ либо 
точно установленнымъ непреложнымъ правиламъ. Въ виду этого многое 
остается на долю прозорливости, предусмотрительности вниманiя и 
добросовѣстности т. е. субьективныхъ качествахъ лица, производящейаго 
оцѣнку, а такъ какъ качества эти субьективнаго характера, то и не 
исключаютъ возможности ошибокъ. Ошибки эти поэтому естественны и 
неизбѣжны и убытки отъ этих ошибокъ и терпимы и носи выносимы за 
исключенiемъ весьма и весьма рѣдкiхъ случаевъ. 

Констатированiе ревизiоннымъ отчетомъ факта преувеличенныхъ 
доходностей по городскимъ имуществамъ и вслѣдствiе этого 
преувеличенных оцѣнокъ хотя имѣетъ и можетъ имѣть мѣсто въ числѣ 
причинъ причисляемыхъ происходящихъ убытковъ въ происходящихъ 
порождающих убытки, но ни одно изъ имѣнiй примѣрно указанныхъ 
отчетомъ, по коимъ оказались доходы преувеличенными, не оставались 
по сiе время за банкомъ увеличенiе процента скидки съ 20 % до 30 % и 
40 % ни въ какомъ случеѣ не можетъ имѣть значенiя средства противъ 
этого зла. преувеличенiя въ смыслѣ [...] или допускаемо его устраненiя 
сего послѣдняго въ будущемъ. 

Какъ ни трудно упорядоченiе оцѣнокъ въ этомъ смыслѣ
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Это само по себѣ понятно безъ дальнейшихъ разъясненiй, ибо разъ 
дѣйствiя во допускается возможность преувеличенiя валоваго дохода 
скидка 30% и 40 % теряетъ всякое значенiе какой то ни было мѣры 
для устраненiя дѣла. Что значитъ установленiе увеличеннаго хотя бы 
минимальнаго того или другого предѣла минимальнаго размѣра скидки 
съ валоваго дохода, когда предѣлы разъ допускается возможность 
безпредѣльнаго преувеличенiя этого дохода? Тутъ весь вопросъ въ 
устраненiи возможности преувеличенiя дохода. Трудно ли преувели
чить доходъ еще на 10 % и 20 %, чтобъ потомъ ихъ скинуть? Тутъ весь 
вопросъ въ устраненiи возможности самаго преувеличенiя доходности, 
какъ первоисточника неправильности оцѣнки, при условiи, конечно, въ 
преднамѣренной недобросовѣстности оцѣнщика? Тутъ весь вопросъ въ 
устраненiи возможности преувеличенiя доходности, а это должно быть 
устранено лишь прямымъ путемъ, а не въ увеличенiи размѣра скидки, съ 
сего представляющей собою лишь фикцiю, а не дѣйствительную мѣру къ 
у поражающую зло въ самомъ его источникѣ. При томъ условiи мѣстнаго 
характера, что въ городахъ района дѣйствiй банка контр не восс договоры 
найма квартиръ обычно квартирная плата за весь за весьма рѣдкими 
исключенiями, совершаются безъ письменныхъ актовъ и, слѣдоватень
но, доходъ съ квартиръ приходится опрѣделять со словъ квартирантовъ 
и владѣльцевъ имущества. весьма часто не надежныхъ скрывающих 
дѣйствительность въ ущербъ справедливости и въ угожденiе владѣльца, 
каковое обстоятельство опредѣленiе дѣйстивительной доходности по 
необходимости ложится на становится затруднительнымъ, и всецѣло подаетъ 
предоставляется усмотрѣнiю оцѣнщика. а потому преимущественное зна
ченiе чистаго дохода для установленiя стоимости имущества значительно 
ослабляется. Практика вообще всѣхъ банковъ осязательно доказала, что 
доходность, какъ преимущественная исходная точка отправленiя для 
оцѣнокъ, оправдала себя лишь по отношенiю земельныхъ имуществъ, а 
относительно городских недвижимостей явила [собою] весьма болѣе или 
менѣе шаткое основанiе въ особенности внѣ столицъ, гдѣ въ коихъ ибо въ 
сих послѣдных она менѣе всего подвергается колебанiю къ случайнымъ 
колебанiемъ, обусловленнымъ слуяайныими обстоятельствами вслѣдствiе 
разнымъ исключительнымъ случаямъ подвергается колебанiямъ, 
пораждаемымъ исключительными обстоятельствами, такъ имѣющими 
мѣсто и значенiе лишь для провинцiальных городовъ. случайями рѣдкими 
исключенiями на опредѣляется письменными договорами
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Упорядоченiе въ этомъ смыслѣ оцѣнокъ пред представляется 
столь трудною задачею, что человѣчество еще пока еще не изобрѣло 
безусловныхъ и непреложныхъ правиль къ огражденiю кредитнаго 
учрежденiя отъ преувеличен возможности преувеличенiя оцѣнокъ 
стоимости залоговъ при оцѣнкахъ доходности залоговых имуществъ и 
въ этомъ тщетномъ пока усилiи къ устраненiю этой возможности ничего 
другого не нашло, какъ положиться главнымъ образомъ на умѣнiе и 
добросовѣстность лицъ, производящихъ собир оцѣны собирающихъ 
данныя для оцѣнки и производящихъ самую оцѣнку.

Въ этихъ качествахъ оцѣнщика именно и заключается вся главнымъ 
образомъ воз гарантiя въ правильномъ оп и точномъ опредѣленiи 
установленiи размѣра доходности имуществъ, а потому правленiе 
банка предписало состоящей при немъ оцѣночной Ксiи, не отступая 
ни мало отъ правиль оцѣночиой инструкцiи, отнюдь строго наблюдать, 
чтобъ доходность выводима была возможно точно и соотвѣтственно 
дѣйствительности. При такомъ порядкѣ скидка 20 % и 30 % съ исчисленiя 
валоваго дохода городскихъ имуществъ скидка 20 % и 30 % не только 
достаточна для полной гарантiи банка отъ убытковъ, но, по мѣстнымъ 
условiямъ даже слишкомъ велика, ибо почти ни одно городское имущество 
въ во всемъ районѣ дѣйствiй банка не носитъ такого расхода на исправное 
содержанiе и на простой квартиръ.

Тѣмъ не менѣе правленiе банка въ виду важностей для безубыточнаго 
и успѣшнаго хода дѣлъ банка и во исполненiе предписанiя Гна Министра 
финансовъ озабочено изыскать, по мѣрѣ силъ своихъ и возможности, 
средства и мѣ принять мѣры къ тому, чтобы направить дѣйствiя оцѣночной 
Ксiи къ правильному и точ точному выясненiю всѣх данных и условiй, при 
коихъ только и возможно и основанiй, обусловляющихъ б правильность 
вывода опредѣленiя стоимо дѣйствительной стоимости им залоговаго 
имущества. Въ этихъ видахъ вновь изготовляется инструкцiя для оцѣнокъ, 
которая будетъ соображена какъ съ указанiями опыта. двадцатилѣт
ней практики Тиф. Зем. банка и опыта других земельныхъ ипотечных 
кредитныхъ учрежденiй, а равно съ данными так и съ указанiями на этотъ 
предметъ отчета ревизiи. Пока [...] правленiе банка почтительнѣйше 
проситъ Особенную канцелярiю по кредитной части исходатайствовать 
у Его превосходительства Гна Министра финансовъ разрѣшенiе процентъ 
капитализацiи дохода земельныхъ имуществъ оставить въ а равно 
процентъ скидки съ валоваго дохода по городскимъ имуществамъ 
оставить въ прежнемъ размѣрѣ темъ болѣе, что впредь до разсмотрѣнiя 
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и утвержденiя Общимъ Собранiемъ изготовляемой вновь инструкцiи для 
оцѣнокъ, согласно съ какъ этого требуетъ §64 устава. Правленiе вынуждено 
прiостановить операцiю ссудъ впредь Ходатайство это вызывается тѣмъ 
безвыходнымъ положенiемъ что предложенiе Министерства финансовъ 
капитализировать чистую доходность земельныхъ имуществъ изъ 7 
% скидывать съ валоваго дохода городскихъ имуществъ 30 % и 40 %, 
незавысимо отъ того, что ведетъ къ грозить прекращенiемъ операцiи 
ссудъ ставитъ правленiе въ необходимость при скорбную име принять 
на себя смѣлость ослушаться указанiя Его высокопревосходительства Гна 
Министра финансовъ или посяг для исполн осущесивленiя этого указанiя 
посяга присвоить себѣ право общаго собранiя измѣнить инструкцiю для 
оцѣнокъ и тѣмъ посягнуть на его права, точно опредѣленныя § 64 устава. 
исключительно присвоенную общему собранiю силою §64 устава.

{А потому это увеличенiе, процента скидки служа лишь тормозомъ, 
задер напрасно задерживающимъ лишь развитiе операцiи ссудъ, не} 

Этимъ именно обстоятельствомъ, а ни чѣмъ либо другимъ обьясняется, 
что имѣнiя г. Тифлиса дали почти всю сумму убитковъ и при томъ лищь 
въ перiодѣ времени 18831884 г.г. составляя это оказались убыточными 
лишь въ перiодѣ времени 18831884 г г. сопоставляя почти на всю сумму 
за незначительнымъ исключенiемъ убытковъ, понесенных банкомъ за 
все время его существованiя. Сопоставляя этотъ выводъ съ результатами 
операцiи ссудъ подъ город им залогъ вообще городских недвижимыхъ 
имуществъ до и послѣ 1883 и 1884 г.г. какъ г. Тифлиса такъ и прочих 
городовъ, до и послѣ означеннаго выше перiода времени, а равно такъ 
и других городовъ района за все время существованiя банка, нельзя 
не усмотрѣть, что число въ сихъ послѣдныхъ случаяхъ убыточныхъ 
имѣнiй сократилось въ столъ значительной степени остающiхся за 
банкомъ городскiх недвижимыхъ имуществъ и сократилась въ столь 
значительной степени незначительны по своему числу и суммѣ убытковъ, 
что мо представляются какъ бы неизбежнымъ послѣдствiемъ этого рода 
операцiи въ ходѣ дѣлъ всякаго предпрiятiя вообще и въ ссудной операцiи 
въ частности. Принимая во вниманiе, что во всѣх указанныхъ выше 
сего случаяхъ банкъ дѣйствовалъ по одной и тойже системѣ оцѣнокъ и 
при существованiи минимума процентовъ скидки съ валоваго дохода въ 
размѣрѣ 20% и разсмотривая это обстоятельство въ связи съ тѣмъ, что 
при отсутствiи исключительных и особенныхъ обсто событiй, но такая 
система и такой минимумъ размѣра скидки нарушающiй производящих 
временно нѣкоторое замѣшательство въ экономической судьбѣ того или 
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другого города, дѣй такая система оцѣнокъ и такой размѣръ процента 
скидки не могутъ ни быть признаны [ми] 

* * *
бы естественными по своей неизбѣжности и поэтому нѣтъ средствъ 

и мѣръ предупредить ихъ какими либо правилами. Всякая попытка къ 
устраненiю подобныхъ ошибокъ безсильна и тщетна и потому увеличенiе 
въ этомъ отношенiи процента скидки до 30 % и 40 % не можетъ имѣть 
никакого значенiя и если увеличенiе процента скидки съ валоваго дохода 
предполагается городских имуществъ за признается средство и мѣру 
противъ этихъ ошибокъ вызывется заботою увѣренностью помочъ въ 
этомъ нарпавленiи въ этомъ случаѣ дѣлу, то нѣтъ основанiя быть въ этомъ 
эта увѣренность не имѣетъ подъ собою никакой почвы.

B wyarosTan dakavSirebiT:
„избѣгнуть же во всякомъ случаѣ незначительных убытковъ внѣ всякой 

человѣческой возможности“ _ aq teqstia Camatebuli da es fraza 
orivegan aris.

„средства и мѣ принять мѣры къ тому“ _ gverdidan gverdze 
gadasvlisas windebuli къ meordeba.

<ganmartebiTi baraTi finansTa ministrisadmi>  (gv. 55)
avtografi: C, ilia WavWavaZis arqivi, #18, 1 – 15 r.,v., 16r. (A); 

#203, 41r., 54 r.v., 56r.v., 57 r. (B).
aRweriloba: A teqsti warmoadgens Tbilisis saTavadaz-

nauro saadgilmamulo bankis saxeliT dawerili pasuxis Sav 
variants finansTa ministris mier gagzavnil SeniSvnebze, B te-
qsti ki aris amave teqstis Tavdapirveli Savi monaxazis frag-
menti. B xelnaweris Tavfurceli da teqsti arqivSi dacul 
anakinZSi #203 sxvadasxva adgilas aris, magram maT Soris kav-
Siri aSkaraa. ministrisadmi mimarTvis Tavfurcelze vkiTxu-
lobT: „Во исполненiе предписанiя Вашего Высокопревосходительства 
отъ“, teqsti ki iwyeba sityvebiT: „Во исполненiе предписанiя Его 
Высокопревосходительства гна Министра финансовъ“. es teqsti 
dausrulebelia. A xelnaweri dasrulebulia da furclebi 
danomrilia. 1 r.-ze saTauris zeviT aweria _ `1~, 3 r.-ze _ `письмо 
2~, 5 r.-ze _ `письмо 3”, 7 r.-ze _ `(письмо) 4”, 9 r.-ze _ 5. 11 r.-ze _ `6 
(письмо)“, 13 r.-ze _ „7 письмо“, 15 r.-ze _ 8 (письмо)“. am saxiT danom-
rilia furclebi.
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daTariReba: dokumentze sxvisi xeliT aris miwerili Tari-
Ri: 1896 wlis 18 oqtomberi.

55. 2 „Ваше Высопревосходительство!“ _ igulisxmeba ruseTis im-
periis imJamindeli finansTa ministri _ sergei vite.

56. 37 „пр нимъ“ _ teqstSi gadaxazuli unda yofiliyo, ma-
gram, ar aris.

60. 4 „ревизорскимъ отчетомъ“ _ igulisxmeba revizor evstaTi 
dobeckis mier Catarebuli reviziis Sedegad dawerili angariSi. 

61. 10  „совѣ“ _ teqstSi gadaxazuli unda yofiliyo, magram, 
ar aris.

65. 35 „допольнителнительныя“ _ sityvis gadatanisas marcvali 
meordeba, mwerals gadaxazva daaviwyda da teqstSi Cven mier 
aris gadaxazuli.

67. 4 „сливанiя образомъ“ _ meore sityva gadaxazuli teqstis 
winac aris da avtors gadaxazva daviwyebia.

69. 36  „Принимая въ сообра[же]нiе“ _ pirveli sityva gadaxazu-
lia da qveS aqvs klaknili xazi. gamomdinare iqidan, rom es sity-
va winadadebis struqturis gamarTulobisaTvis aucilebelia, 
gadaxazuli sityvis qveS gasmuli klaknili xazi mis aRdgenas 
unda niSnavdes da amitom aRvadgineT.

74. 26 „дома бр. Арцруни“ _ saubaria grigol arwrunis qar-
vaslaze.

75. 15 „лишь одинъ конкрет“ _ gadasaxazi teqstis es nawili wina 
gverdze darCa gadauxazavi.

B teqsti:
Его Высокопревосходительству гну Министру финансовъ.
Во исполненiе предписанiя Его Высокопревосходительства гна 

Министра финансовъ отъ 5го Апрѣеля сего 1896 г. за №5672 Правленiе 
Тифлисскаго Дворянскаго Земельного Банка имѣетъ честь донести 
слѣдующее:

1) Приняты мѣры къ продажѣ съ вольныхъ торговъ всѣхъ недвижи
мых имѣнiй имуществъ, находящихся въ вѣдѣнiй банка свыше уставнаго 
срока, для чего въ непродолжительномъ времени будутъ изготовлены и 
напечатаны публикацiи о днѣ и условiяхъ торга.

2) Сдѣлано распоряженiе по бухгалтерiи и канцелярiи объ упорядоченiи 
счетоводства и дѣлопроизводства для чего предписано бухгалтерiи ввести 
въ смыслѣ веденiя главных кни и вспамогательныхъ книгъ въ аккуратно 
въ надлежащемъ числѣ порядке и аккуратности и связи между собою съ 
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непремѣнною обязанностью снабжать и ихъ итогами и транспортами, 
а канцелярiи о снабдить дѣла описями входящихъ имѣюшихся въ нихъ 
бумагъ, принято въ руководство указанiе о необходимости завѣренiя 
черновыхъ, объ устройствѣ отдѣльнаго помѣщенiя архива, завѣедыванiе 
коимъ поручается одному изъ служащихъ въ канцелярiи банка.

3) Принято въ руководство и къ исполненiю указанiе, чтобъ немедленно 
вслѣедъ за переходомъ прав въ собственность банка имѣнiй ставшихся 
непроданными на вторычныхъ торгахъ совершить на сiи имѣнiя 
подлежащiе крѣпостные акты.

4) Предложенiе Предписанiе же внести отчеть ревизора на обсужденiе 
членовъ общаго собранiя отчетъ ревизора которое должно было быть созвано 
въ непродолжительномъ, по возможности, времени, до сей поры не могло 
быть исполнено по слѣедующей уважительной причинѣ. Предписанiе, 
въ коемъ заключается и предложенiе о внесенiи ревизорскаго отчета на 
обсужденiе общаго собранiя было получено правленiемъ лишь 16го Апрѣля, 
а къ 20му числу того же мѣсяца уже быль уже заблаговременно опубликованъ 
созывъ очереднаго общаго собранiя. Вслѣдствiе этого краткаго промежутка 
времени между полученiемъ указаннаго выше предписанiя и днемъ 
открытiя очереднаго собранiя вышеупомянутый отчетъ не могъ быть 
представленъ на обсужденiе этого собранiя безъ нарушенiя порядка, 
установленнаго въ подобных случаяхъ § 82 устава, требующаго, чтобъ 
предложенiе вносимое на обсужденiе обшаго собранiя, было опубликовано 
въ числѣ предметовъ занятiй по крайней мѣрѣ за двѣ недѣли до дня открытiя 
собранiя при непременномъ условии, чтобъ предложенiе было снабжено 
съ заключенiями правленiя и Наблюдательнаго Комитета. Эта краткость 
времени въ связи съ важностью и сложностью и множествен значительнаго 
числа отдѣльных вопросовъ, возбуждаемыхъ ревизорскимъ отчетомъ 
поставили правленiе и Наблюдательный комитетъ внѣ всякой возможности 
сдѣлать отчетъ ревизора предметомъ занятiй бывшаго очереднаго собранiя, 
ибо въ продолженiе этого краткаго промежудка времени ни одно изъ 
обязательныхъ требованiй § 84 немогло быть соблюдено. Въ выиду 
интереса порожденнаго Правленiю банка оставалось лишь воспользоваться 
бывшимъ очереднымъ собранiемъ для ознакомленiя членовъ банка какъ съ 
содержанiемъ предписанiя Гна Министра, такъ и ревизорскаго отчета. Съ 
этою цѣлью было испрошено у Канцелярiи по кредитной части разрѣшенiе 
напечатать упомянутое предписанiе Его Высокопревосходительства 
вмѣестѣ съ приложеннымъ къ нему отчетомь ревизора для раздачи членамъ 
общаго Собранiя съ цѣлью одно оглашенiя и о ознакомленiя ихъ съ ихъ 
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содержанiемъ. Независимо отъ этого, предписанiе Гна Министра вмѣестѣ 
съ приложеннымъ къ нему отчетомъ ревизора было предложено къ слушанiю 
общаго Собранiя съ необходимыми коментарiями, направленными къ 
выясненiю лишь сущности самаго содержанiя заключающихся въ нихъ 
указанiй и вопросовъ, по своей спецiальности представляемой недвижимою 
собственностью. Такое увеличенiе процента капитализацiи и скидки 
Правленiе позволяетъ себѣ признать искуственнымъ на томъ основанiи, 
что ни въ общихъ условiяхъ, денежнаго рынка общiя капиталовъ, ищущихъ 
въ настоящее время помѣщенiя опредѣляющих въ настоящее время въ 
видѣ [процента] ту или другую выгоду для помѣщенiя капиталовъ ни въ 
мѣстныхъ опредѣляющихъ условiяхъ обстоятельствахъ, обусловливающих 
то или другое экономическое положенiе [движимыхъ] имѣнiй по отношенiю 
той степени выгоды ихъ которая пользовался ими извлекается изъ нихъ на 
[...] ни въ практическомъ рѣзультате примѣненiя существовавщаго до сего 
процента капитализацiи и скидки за все время дѣятельности банка и ни 
въ указанiяхъ замѣчанiяхъ ревизорскаго отчета не найдется нельзя нѣтъ 
никакого указанiя на то, чтобъ эта сторона оцѣночнаго дѣла представляла 
какую либо опасность для банка и слѣд., требовала бы того или другого 
измѣненiя. въ особенности въ настоящее время. 

Въ то время когда шести процентныя бумаги частныхъ банковъ 
едва находили капиталы. помѣщенiя и свыше предложенiе даже 
щестипроцентнаго даже дисконтъ роста едва привлекалъ вклады къ 
кредитнымъ учрежденiямъ, капитализацiя изъ 6% чистаго дохода 
земельныхъ имуществъ изъ 6% и скидка 20 % и 30 % процентовъ съ 
валоваго дохода городских имуществъ оправдывали свое назначенiе не 
прекращали путей къ приливу капиталовъ для тѣхъ и других прiобрѣтенiях 
недвижимых имуществъ представляли достаточную гарантiю для 
успешной продажи, въ случаѣ надобности, тѣхъ или других имуществъ [...] 
ни мало не препятствовали къ притоку капиталовъ къ тѣмъ или другимъ 
недвижимымъ имуществамъ съ цѣлью ихъ прiобрѣтенiя когда онъ пред то 
какое нѣтъ основанiя полагать, что такой процентъ капитализацiи и скидки 
не оправдаетъ своего назначенiя именно съ настоящаго времени, когда 
и процентныя бумаги находятъ сбытъ при 5 % 5 %, 4 ½ % роста ищутъ 
помѣщенiя изъ 20 – 5 %, 4 ½ % роста въ частныхъ процентныхъ бумагахъ и 
по вкладамъ и того меньше, за меньшее того. за меньше даже того.

 Общiя экономическиiя условiя денежнаго рынка влiяниiя на изобилiе 
капиталовъ измѣнялись обращения капиталовъ изм измѣнялись къ 
лучшему денежнаго рынка 
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 Пронимая во вниманiе, что тотъ но или другой размѣръ процента 
капитализацiи и скидки имѣетъ исключительною своею цѣлью сдѣлать 
ставить по своей доходности то или другое имущество доступнымъ 
свободному приливу капиталовъ по его установить ту подоходную 
стоимость того или другого иму недвижимаго имущества въ первомъ 
случаѣ установить уловить тотъ ту величину выгоды которыя отъ 
эксплоат эксплоатацiи земельнаго имущества, которая способна вызвать 
наиболший спросъ уловить тотъ процентъ выгоды, который безъ 
затрудненiя привлечеть въ достаточной мѣрѣ капиталъ для прiобрѣтенiя 
имущества которая способна привлечъ капиталъ въ достаточной мѣрѣ 
капиталъ или спросъ для приобрѣтенiя на случай его продажи, а во 
второмъ случаѣ свести оставить на долью чистаго дохода ту часть помѣ 
въ которою можетъ довольствоваться капиталъ повсюду замѣтно явное 
стремленiе къ пониженiю процента роста на капиталъ, когда капиталы 
привлекаются безъ затрудненiя къ частнымъ даже процентнымъ бумагамъ 
изъ за 5% и 4 ½ %, а когда по вкладамъ довольствуются и текущимъ 
счетамъ довольствуются и даже и меньшимъ процентомъ процентомъ: 

Переходя отъ этаго такое общее положенiе вещей имѣющее свое 
мѣстьо въ Имперiи безъ влiянiя этого положения вещей которое не мо кои 
естественно не моглоъ остаться и р районъ действiй Тифлисскаго Дворянскаго 
Земельнаго Банка къ чисто мѣстнымъ условiямъ, и от справедливость 
требуетъ сказать, что прода а потому возбужденiе вопроса объ увеличенiи 
процента капитализацiи и скiдки имен именно въ такое въ настоящее время.

<Sesagebeli sarCelze wisqvilTan dakavSirebiT> (gv. 80)
avtografi: C, ilia WavWavaZis arqivi, #203, 17r., 16 r. v., 13 r., 14 

v., 15 r.v., 14 r. (A); 18 r., 17 r., (B).
aRweriloba: A xelnaweri Savi melniT aris naweri didi zomis 

calxazian furclebze, gverdis marcxena nawilSi, viwro svetad. 
B xelnaweri ki, romelic ufro adreulia, Tabaxis gverdze 
or svetad aris ganTavsebuli. ZiriTadad isic melniT aris 
naweri, magram boloSi erTi muxli fanqriT aris miwerili. aq 
gvxvdeba ZiriTadi punqtebis  monaxazi, romelic, savaraudod, 
ilia WavWavaZem sarCelze pasuxis dasawerad CainiSna. es 
punqtebi ZiriTad teqstSi an pirdapir aris gamoyenebuli, an 
gaTvaliswinebulia. am Canawerebis erTi nawili Sesrulebulia 
imave furcelze, romliTac iwyeba ZiriTadi teqsti, rac 
kidev erTxel adasturebs maT urTierTkavSirs. teqsti 
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sasamarTloSi ilia da olRa WavWavaZeebis winaaRmdeg zaal 
guramiSvilis ndobiT aRWurvili piris mier Setanil sarCelze 
ilia WavWavaZis Sesagebelis Savi variantia.

daTariReba: ramdenadac teqstSi 1901 wlis 18 dekemberi war-
sul droSia moxseniebuli, igi am drois Semdeg unda iyos dawerili.

„Сизифова трудъ“ – sizife berZnuli miTosuri personaJia, 
romelic RmerTebma dasajes. mas mTis mwvervalze ahqonda 
uzarmazari lodi, romelic maSinve ukan gordeboda, Semdeg 
isev ahqonda da ase grZeldeboda dausruleblad. ilia Wav-
WavaZe idioms iyenebs im mniSvnelobiT, rom is, ris gakeTebasac 
mas miawerda momCivani, sizifes msgavs Zalisxmevas moiTxovda 
da misi ganxorcieleba mainc warmoudgeneli iyo. 

82. 1620 „Далѣе въ этомъ же . . . истца плотина“ – es abzaci daus-
rulebelia, magram Semdeg abzacSi Tavidan aris igive azri Cam-
oyalibebuli. 

83. 35 „самовольное с моей стороны запруды“ _ azri dausrulebe-
lia, Semasmenelia gamorCenili.

84. 3 „съ аппеляцiонною жалобою“ _ xelnawerSi iyo жалобу 
84. 10 „доказательствами“ _ xelnawerSi iyo доказательство 

B wyaro:
О принадлежности земли указан
1) Прямая линiя забора есть граница.
2) Самъ истецъ говоритъ, что мои сооруженiя находятся не на землѣ 

опеки, а около канавы опекаемаго. Просительный пунктъ.
3) Что въ Декабрѣ провелъ, слѣд въ зимнiе мѣсяцы затоплялась, и 

продолжало затоплять въ моментъ заявленiя. Наконецъ сама истцевая 
сторона просила о назначенiи осмотра въ Январѣ.

4) Я согласенъ, если будетъ угодно противной сторонѣ на мѣстный ос
мотръ, предоставляя сей послѣдней какое угодно время для осмотра, если 
въ виду имѣющихся уже данных палата найдет нужнымъ это.

5)
относи
1) Прямая линiя забора, сослаться на планъ истца и признанiе опекуна.
2) Еслн въ Февралѣ дошло до свѣдѣнiя, что устроенные сооруженiя въ 

Декабрѣ затопили земли истца, то осмотръ въ Январѣ какъ разъ кстати. 
Это одно, а второе сами просили назначить въ Январѣ осмотръ
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3) Если соооружена плотина на землѣ истца, то что назначить просьба 
о снятiи сооруженiй около канавы, вѣдь около канавы можетъ и моя земля.

Въ прошенiи поданномъ въ Окружный судъ сказано:
1) Въ Декабрѣ 1899 г. я построилъ въ мѣстности называемой Чала, 

близъ рѣчки Арагвы мельницу съ канавой, продолживъ послѣднюю до су
ществующей канавы опекаемой мельницы.

2) „Но чтобы поднять уровень воды для надобностей своей мельницы“ 
будтобы „сдѣлалъ на принадлежащей опекѣ землѣ вдоль канавы плотину.

3) Отъ устройства такой канавы плотины поверхность воды в 
опекаемой канавѣ поднимается и затопляетъ участокъ опекаемаго имѣнiя 
примѣрно въ 8 десятинъ.

Просительный пунктъ
1) обязать меня устроенныя мною сооруженiя, „около мельничной 

канавы“, принадлежащей опекѣ.
Въ Палатѣ
1) „Основанiемъ къ предъявленiю иска послужило то обстоятельство, что 

я самовольно сооружилъ запруду въ предѣлахъ опекаемаго имѣнiя, вслѣдствiе 
чего затоплялась часть имѣнiя и такимъ образомъ причинены убытки.

Свидетели
Мирумовъ: запруда устроена мною два года тому назадъ, [валикъ] 

существовалъ и раньше. 
2 Ноября 1901 г. мы просимъ отсрочить осмотръ.
2го Ноября 1901 г. мы подаемъ общую просьбу отсрочить осмотръ, 

назначенный на 4ое Ноября 1901 г.
Ноября 28 дня 1901 г. просимъ Атабеко[ва] о назначенiи осмотра, от

ложеннаго 4го Ноября.
Въ 18 Декабрѣ 1901 вновъ просимъ о назначенiи осмотра.
Въ Декабрѣ 1900 г.

SeniSvnebi B wyarosTan dakavSirebiT:
„Мирумовъ“ – mxolod gvariT aris moxseniebuli da identi-

ficireba ver xerxdeba.
„просимъ Атабеко[ва] о назначенiи осмотра“ – savaraudod, sau-

baria georg kazaris Ze aTabegovze, romelic 1901 wels iyo mi-
waTmowyobis davebis revizori.

<xelwerili gazeT `iveriis~ myidvelisgan Tanxis 
miRebaze> (gv. 84)

xelnaweri: C, aleqsandre sarajiSvilis arqivi, #7. 
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aRweriloba: teqsti qarTul enaze Savi melniT sufTad aris 
naweri Tabaxis furcelze da boloSi xelmowerilia. 

TariRi: 1902 wlis 8 ivnisi.
84. 16 „Александру Ивановичу Сараджеву“ _ saubaria qarTvel 

publicistsa da sazogado moRvaweze, romelmac ilia 
WavWavaZisgan Seisyida gazeTi `iveria~.

<gancxadeba prikazis valebis dafarvis nebarTvasTan 
dakavSirebiT> (gv. 84)

avtografi: C, ilia WavWavaZis arqivi, #203, 90 r.  
aRweriloba: calxazian furcelze Savi melniT naweri, msub-

uqad nasworebi, dausrulebeli. teqsti warmoadgens nawyvets 
finansTa ministris winaSe Suamdgomlobis Savi variantisas. 

daTariReba: teqstSi 1903 wlis 30 aprili warsul droSia 
moxseniebuli. Sesabamisad, am drois Semdeg unda iyos dawerili.

<ganacxadi sakuTar mflobelobaSi arsebuli mamulebis 
Sesaxeb> (gv. 84)

xelnaweri: C, ilia WavWavaZis arqivi, #26. 
aRweriloba: ganacxads, romelsac oficialuri nabeWdi 

forma, axlavs kiTxvari qarTul da rusul enebze da Sevsebulia 
qarTulad. boloSi xelmowerili ar aris da vfiqrobT, rom 
Savi piri unda iyos. amas adasturebs mcireodeni sworebebic.

TariRi: 1903 weli.
85. 2 „домъ Сагиновской“ _ igulisxmeba mwerlis da _ elisabed 

WavWavaZe-saginaSvilisa.

<ganacxadi saqarTvelos konstituciur-demokratiuli 
partiis Seqmnis Sesaxeb> (gv. 85)

avtografi: C, ilia WavWavaZis arqivi, #1016, 1, 2, 7, 8 r. (A); 
#1016 3-6r (B). 

aRweriloba: B teqsti aris uxazo furclebze Savi melniT 
naweri da nasworebi avtografi; A avtografis mixedviT manqa-
naze nabeWdi teqstia, romelic isev aris nasworebi da Sevsebu-
li ilia WavWavaZis mier.

daTariReba: ramdenadac teqstSi naxsenebia 1905 wlis 17 
oqtombris manifesti, is am TariRis Semdeg unda iyos dawerili..
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85. 27 „Манифестомъ 17го Октября“ _ igulisxmeba 1905 wlis 
17 oqtombris manifesti, romliTac saxelmwifo saTaTbiros 
mieniWa axali uflebebi sakanonmdeblo saqmianobaSi.

B wyaro:
Манифестомъ 17го Октября хотя и возвѣщены нѣкоторыя права 

гражданъ Россiиской Имперiи на началах свободы слова, печати, сходокъ, 
стачекъ, неприкосновенности личности и жилищъ, но этѣ вольности не 
вполнѣ соотвѣтствуютъ и не вполнѣ удовлетворяютъ требованiямъ и 
стремленiямъ лучшей и передовой части русскаго общества. 

Въ независимой печати, какъ русской, такъ и грузинской 
уже указывается что и послѣ 17го Октября много чего остается 
неопредѣленнаго, не выясненнаго, не досказаннаго: пройдены почти 
почти молчаниемъ коренные вопросы объ отвѣтственности министровъ, о 
всеобщемъ избирательномъ правѣ, юри не дано даже юридическаго имени 
устанавливаемогому манифестомъ новому порядку. Все это указывается 
какъ въ рѣчахъ, такъ и въ печати. 

Даже въ этомъ урѣзанномъ и недосказанномъ видѣ возвѣщенныя 
вольности ничѣмъ не обезпечены за гражданами. Онѣ Манифестъ 
представляетъ изъ себя лишь обѣщанiя, ибо о мѣрахъ, направленныхъ 
къ осуществленiю и введенiю въ жизнь возвѣщенныхъ свободъ онъ не 
говоритъ ни однаго слова, не дѣлаетъ ни однаго указанiя. 

Объясняя этотъ вольный или невольный пробѣлъ въ лучшемъ его 
смыслѣ, надо полагать, что вопросъ о возвѣщенныхъ гарант вольностяхъ 
по гарантiи ихъ установленiя и упроченiя въ видѣ незыблемаго закона 
еще впереди, что онъ предоставленъ рѣшенiю перваго представительнаго 
учрежденiя будетъ ли оно Учредительнымъ Собранiемъ или Государств
енною Думою съ функцiею Учредительнаго Собранiя. 

А такъ какъ созывъ Представительнаго Собранiя въ томъ или иномъ 
видѣ не такъ скоро предвидится, а наступающая реакцiя можетъ еще 
дальше отодвинуть время его созыва, а жизнь, не ждетъ и чутьли не 
ежечасно порождаетъ тѣ или другiе требованiя, выдвигаетъ тѣ или другiе 
вопросы, безъ немедленнаго удовлетворенiя и рѣшенiя которыхъ уже 
стало немыслимо спокойное и мирное житье населенiя нашей родины.

Въ виду не только постояннаго колебанiя правительства то въ ту, 
то въ другую сторону, но и всяческаго уклоненiя его подъ разными 
предлогами отъ священной своей обязанности идти навстрѣчу 
справедливаго требованiя лучшей и передовой части русскаго общества 
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о немедленномъ созывѣ народнаго представительства съ функцiею, 
учредительнаго собранiя намъ, грузинамъ, какъ и всѣмъ прочимъ 
гражданамъ Имперiи, невмоготу уже оставаться въ настоящемъ своемъ 
положенiи. Мы обязаны озаботиться о дальнѣйшей нашей судьбѣ. Этого 
требуетъ естественное, всѣмъ живымъ существамъ присущее чувство 
самосохраненiя. Подъ властнымъ побужденiемъ этого чувства мы 
обязаны принять мѣры къ огражденiю нашей многострадательной родины 
отъ смутъ и кровопролитiй предвѣщаемыхъ надвигающимися событiями 
порождаемыми переполненiемъ чаши народнаго долготерпѣнiя.

А потому мы, ниже сего подписавшiеся собравшись въ качествѣ 
отдѣльныхъ принадлежащихъ разнымъ слоямъ грузинскаго народа и 
обсудивъ положенiе созданное освободительнымъ движенiемъ вообще 
и 17го манифестомъ 17го Октября въ частности, постановили: для 
предупрежденiя опастности быть застигнутыми въ расплох тѣми или 
другими запросами великаго освободительнаго движенiя съ одной стороны, 
а съ другой – для указанiя, пропаганды и осуществленiя мѣръ могущихъ 
водворить порядокъ, миръ и спокойствiе въ нашей странѣ: 1) образовать 
союзъ подъ именемъ нацiональ «Грузинской НацiональДемократической 
партiи автономистовъ» 2) Намѣтить найболѣе неотложныя задачи въ видѣ 
программы дѣйствiя союза въ настоящемъ, а равно указать тѣ начала, 
которыя въ будущемъ должны быть по ходу дѣлъ пропагандируемы, 
поддерживаемы и защищаемы союзомъ тамъ, гдѣ надобность укажетъ и 
3) опубликовавь на этихъ основахъ выработанную программу, пригласить 
примк[н]уть къ союзу всѣхъ, безъ различiя пола и исповѣданiя, лицъ, 
сочувствующихъ опубликованной программѣ въ выдахъ объединенiя и 
4) чтобы этимъ путемъ достигнуть объединенiя нашихъ разрозненныхъ 
силъ съ целью добыться окончательнаго мощью единодушiя и единенiя 
добыться направить всѣ свои усилiя къ окончательному осуществленiю и 
введенiю въ жизнь грузинскаго народа какъ тѣхъ началъ и преобразованiй, 
которыя перечислены намѣчены въ программѣ союза, такъ и тѣхъ 
вольностей, которыя составляютъ предметъ переживаемаго нами великаго 
историческаго момента.

Вслѣдъ за симъ постановленiемъ разсмотрѣна и одобрена ниже 
слѣдующая программа союза, въ коей хотя и указанны слѣдующiя 
наиболѣе неотложныя [...] нужды грузинскаго народа по тѣмъ неменѣе 
нужды грузинскаго народа, но темъ неменѣе оставляет] много простора 
для дополненiя исправленiя и измѣненiя въ будущемъ, смотря по
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<gancxadeba saarendo fasebisa da Ralis ganmsazRvreli 
komisiis Tavmjdomaris saxelze glexebis mier miwebis 

mitacebasTan dakavSirebiT> (gv. 88)
avtografi: C, ilia WavWavaZis arqivi, (A) #203, 6r.v. 7r. (B) 

#203, 8r.v. 10r. (C) 10v., 9r.
aRweriloba: samive wyaro Tabaxis furclebzea naweri Savi 

melniT da erTad aris daculi, magram anakinZSi furclebis 
Tanmimdevroba areulad aris ganTavsebuli. samive xelnaweri 
uTariRoa. A naweria gverdis marjvena nawilSi msxvil svetad, 
B-s pirveli ori gverdi aseve gverdis marjvena mxares viwro 
svetad aris naweri, mesame gverdi da C xelnaweri ki gverdis 
mTel siganezea ganTavsebuli. yvelaze adreulia C xelnaweri, 
romelSic ganmcxadebeli aris ara ilia WavWavaZe, aramed misi 
meuRle _ olRa guramiSvili. teqsti ilias xeliT aris daw-
erili da nasworebi, Sesabamisad, SeiZleba iTqvas, rom misive 
Sedgenilia. B xelnawerSi ganmcxadebeli ukve Tavad ilia Wav-
WavaZea. es teqstic Zlier aris nasworebi. A xelnaweri yvelaze 
bolos aris dawerili da msubuqad aris nasworebi. amitom is 
warmovadgineT ZiriTad teqstad, danarCen ors ki, rogorc mis 
variantebs, vaTavsebT samecniero aparatSi. Canawers gancxa-
debis forma aqvs, teqstis dasawyisSi adresatis miTiTebiT, 
magram, rogorc aRvniSneT, yvelaze adreul variantSi ganmcxa-
deblad weria olRa guramiSvili-WavWavaZisa, danarCen orSi ki _ 
ilia WavWavaZe.

daTariReba: ramdenadac teqstSi naTqvamia, rom glexebi 
glexTa moZraobis gaZlierebis gamo aZleven Tavs bevris ufle-
bas (`будучи увлечены аграрнымъ движенiемъ~), gancxadeba 1905 
wels an ufro gvian unda iyos dawerili.

88. 2829 „кн. Заала Гурамова„ _ saubaria ilia WavWavaZis meuRl-
is _ olRa guramiSvil-WavWavaZis naxevarZmaze.

88. 5 „арендныхъ денегъ и” ] + и  meqanikurad orjer weria

B wyaro:
Господину предсѣдателю Комиссiи 

по опредѣленiю арендныхъ денегъ и галы,
слѣдуемыхъ съ крестьянъ въ ползу 
помѣщиковъ по Душетскому уѣзду

Князя Ильи Григорьевича Чавчавадзе
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Заявленiе
Въ 1892 г. по двумъ купчимъ крѣпостямъ мною прiобрѣтено въ 

Душетскомъ Уѣздѣ въ дачахъ при селенiяхъ Цицамури и Гурамiантъ
Кари имѣнiе не населенное въ размѣрѣ 544 десятинъ и 1756 кв. с., изъ 
коихъ по приблизительному разчету состоитъ пахотныхъ и сѣнокосныхъ 
земель около шестидесяти дес. а остальныя заключаютъ въ себѣ выгонъ, 
пасьтбищныя мѣста и лѣсъ. 

Имѣнiе это какъ при прежнихъ владѣльцахъ, так и нынѣ совершенно 
свободно отъ всякихъ притязанiй крестьянъ, ибо никто изъ сихъ 
последнихъ никогда не имѣлъ и не имѣетъ въ немъ никакого пользованiя 
ни на основанiи хизанскаго положенiя и ни по положенiю временно
обязанныхъ Крестьянъ, за исключениемъ ибо всѣ окрестные крестьяне 
состоятъ числятся  казенными крестьянами и живут живущими на землях 
князя Заала Гурамова. Коему принадлежатъ всецѣло за исключенiем 
двух или трехъ дымовъ временнообязанныхъ Крестьянъ сел. Цицамури 
принадлежашихъ Такимъ образомъ въ этомъ имѣнiи нѣтъ ни однаго 
клочка земли, который состоялъ бы въ надѣльномъ ползованiи кого бы 
то ни было, такъ какъ у меня нѣтъ ни хизанъ, ни временнообязанныхъ 
крестьянъ. и нѣтъ крестьянина, который имѣлъ въ этомъ имеѣнiи какую 
либо осѣдлость или вообще жилье. Кругомъ всѣ крестьяне принадлежатъ 
казенному вѣдомству и князью Заалу Гурамову же и имъ иадѣленных на 
земляхъ Князя Заала Гурамова за исключенiемъ двухъ или трезх дымовъ. 
при временнообязанных крестьянъ въ сел. Цицамури, принадлежаших 
Князю Гурамовуже. Въ виду этого какъ казенные кркстьяне, так и 
в временнообязаннные въ этихъ двухъ селенiяхъ въ качествѣ лицъ, 
живущихъ на землях которая дѣлилась на три ровныя части между 
тремя солвладѣль смежными совла соучастниками въ означенныхъ 
дачах, а именно, между мною княгинею Ольгою Чавчавадзе и за Князя 
Гурамова. ибо всѣ окрестные крестьяне. сел. Цицамури и ГурамiантКари 
соприкасающiеся съ моимъ имѣнiемъ состоятъ числятся за исключенiемъ 
двухъ иди трехъ дымовъ временнообязанныхъ крестьянъ Кн. Заала 
Гурамова казенными крестьянами, живущими и живутъ на землях Князя 
Гурамоваже и за нимъ числящимися.

Болшая часть пахатныхъ и сѣнокосныхъ земель въ этомъ имѣнiи 
обрабатывалась лично мною, а излишекъ, который въ разные года 
оставался въ разномъ размѣрѣ, отдавался за галу изъ четвертой части 
урожая пахотной а сѣнокосы изъ третьей части а выгонъ желающимъ, но не 
иначе какъ непремѣнно съ моего разрѣшенiя, Выгонъ и постьбу даваемаго 
чрезъ посредство моего моурава. Пастьба скота и выгонъ предоставлялся 
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желающимъ за особо установленную плату и состоятъ со мною [...] какъ 
либо въ какихъ либо обязательных отношенiяхъ

Несмотря на такое положенiе съ искони, и вещей несмотря прямо 
указывающее на полное отсутствiе всякаго основаиня у крестьянъ 
сел. Цицамури и ГурамiантъКари всякаго основанiя простирать ко 
мнѣ по землепользованiю какую либо претензiю, они отобрали у меня 
насильственнымъ образомъ всѣ пахот[ныя] и сѣнокосния земли и, 
распредѣливъ ихъ межде собою самовольно посредствомъ раздѣла 
начали пользоватся каждый своимъ полученнымъ такимъ самоуправнымъ 
дѣлежомъ участкомъ начали пользоватся кто как хот указанны въ томъ 
раз захваченными землями, въ томъ мѣстѣ въ томъ размѣрѣ и въ видѣ, кто 
какъ кому какъ заблагоразсудилось. 

Такъ какъ В виду того, что во 1хъ размѣръ галы, а равно и платы за 
пастьбу скота состоитъ находиться въ прямой и непосредственной 
зависимости отъ количесва всѣ эксп состоявщихся под посѣвами 
десятинъ, и отъ а размѣръ платы за пастьбу скота отъ числа имѣюшаго 
у крестьянъ скота, то свѣдѣнiия эти не иначе могуть быть добыты какъ 
не мѣстѣ опр въ присутствѣи комиссiи, ибо для учета и приведенiя въ 
извѣстность кѣмъ сколько вспахано, чѣмъ посѣяно, сколько у кого скота 
паслась на моих земляхъ, крестьяне не допускаятъ никого никого изъ 
моихъ уполномоченных. 

Въ виду во 2хъ того, что крестьяне и понынѣ не допускаютъ моего 
моурава для учета и приведенiя въ извѣстность кѣмъ сколько было 
вспахано, сколько и чѣмъ было засѣяно, сколько у кого скота паслось на 
моихъ земляхъ, нѣтъ никакой возможности опредѣлить ни размѣръ галы, 
слѣдуемой мнѣ съ ни размѣръ платы за пастьбу скота. Для выясненiя 
всѣхъ данныхъ, могущихъ послужить И та и другая разсм [...] Эти 
размѣры могутъ быть опредѣлены лишь на мѣстѣ въ присутствiи комиссiи 
путемъ взаимныхъ обьясненiй съ крестьянами. А потому прошу въ случаѣ 
если взаимныя между мною и крестьянами обьясненiя не дадутъ Ксiи 
правильныхъ основанiй для рѣшенiя представить дозволить мнѣ всѣ 
нужныя объясненiя и необходимыя данныя предоставить комиссiи на 
мѣстѣ во время разбора.

C wyaro:
Княгини Ольги фад Фаддеевны Чавчавадзе

Заявленiе
Въ дачѣ при селенiи при ГурамiантъКари Сагурамо при р Душетскаго 

Уѣзда отъ сонаслѣдниковъ моихъ досталось мнѣ 284 десятины съ саженями 
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земли, совершенно свободной и ненаселенной и кромѣ того я состою 
арендаторшею части имѣнiя Князя Заала Гурамова находящегося при 
селенiяхъ въ той въ дачѣ Сагурамо при селенiяхъ Цицамури, Гурамiантъ
Кари и АхалъСопели Душетскаго же Уѣзда.

Въ имѣнiе, лично мнѣ принадлежащемъ, нѣтъ ни хизанъ и ни временно
обязанных крестьянъ, а потому оно свободно отъ всяких претензiй 
притязанiй со стороны крестьянъ; въ части же, мною арендуемой, имѣютъ 
осѣдлость частью временнообязанные крестьяне, состоящiе изъ въ 
числѣ трехъ дымовъ, а огромное за тѣмъ число ихъ и ихъ ос остальныхъ 
представляютъ коренныхъ крестьянъ, живущихъ на землѣ Кн. Заала 
Гурамова безъ опредѣленнаго надѣла, пользуясь каждый годъ лишь 
тѣми участками земли, какiе указывается вледѣльцемъ тѣмъ или другимъ 
представителемъ владѣльца, Кн Заала Гурамова нынѣ состоящаго подъ 
опекою, по признанному въ законномъ порядкѣ слобоумию психическому 
разстройству его.

Вследствiе упорства крестьянъ не имеѣтъ ни съ владѣльцем земли 
и ни арендаторами каких либо сношенiй съ по земелепользованiю въ 
означенных выше по предмету для выясненiя данныхъ дла учета сколько

Несмотря на все это, крестьяне, будучи увлечены аграрнымъ 
движенiемъ, насильственнымъ образомъ захватили всѣ земли какъ мои 
собственныя, такъ и арендуемыя мною, раздѣливъ ихъ между собою и вотъ 
уже два года пользуются ими по своему произволу и усмотрѣнiю. Доходы 
мои съ этих земель выражались, въ видѣ галы четвертой части съ урожая 
съ пахотныхъ земель и третьей части – съ сѣнокосныхъ и платы за пастьбу 
скота въ предѣлахъ всего имѣнiя какъ собственнаго такъ и арендуемаго.

Вслѣдствiе упорства крестьянъ въ томъ, чтобъ не имѣть съ владѣльцами 
имѣнiя никаких сношенiй и переговоровъ относительно нетъ никакой 
возможности выяснения размѣра об данныхъ для опредѣленiя данныхъ 
сколько съ кого слѣдуетъ, сколько кѣмъ было вспахано, сколько чѣмъ 
было посѣяно и с кого и сколько слѣдунтъ за пастьбу нетъ возможности 
установить ни размѣръ галы ни размѣръ и платы за пастьбу, слѣдуемые 
мнѣ. ибо размеръ галы и тотъ и другой и платы за растьбу въ пчмой 
зависимости отъ каличевсва засѣянных десятинъ и число имѣяшихся у 
крестьянъ скота. А такъ какъ крестьяне и понынѣ не допускаютъ

Крестьяне и понынѣ не допускаютъ никого изъ моихъ людей для учета 
и приведенiя въ извѣстность и т. д. А потому остается разчитыивать, что 
эти размѣры могутъ быть лишь но только на мѣстѣ и лишь въ присутствiи 
Комиссiи путемъ взаимныхъ объясненiй съ одной стороны представителя 
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моихъ интересовъ, а съ другой крестьянъ. Въ случаѣ если эти взаимныя 
объясненiя не дадутъ комиссiи правильныхъ оснаванiй для решенiя, 
прошу дозволить мнѣ всѣ нужныя объясненiя и необходимыя данныя 
представлю въ комиссiю в день же разбора черезъ посредство моего 
мужа князя Ильи Григорьевича Чавчавадзе Которому всецѣло довѣряю 
быть представителемъ и защ и зашитникомъ моихъ интересовъ предъ 
комоссiею по всемъ вопросамъ, составляющимъ предметъ вѣдомоства 
выше означенной Комиссiи. 

<mimarTva mcxeTis policiis ufrosisadmi> (gv. 89)
avtografi: C, ilia WavWavaZis arqivi, #203, 3r.v. (A). #203, 

4v. (B).
aRweriloba: orive avtografi Savi, nasworebi da uTariRoa. 

orive naweria Tabaxis furclebSi Savi melniT, magram A naweria 
gverdis erTgan marjvena da meoregan marcxena nawilSi viwro 
svetad, B ki gakecili Tabaxis gverdis mTel siganeze. B ufro 
adreuli da dausrulebelia. Sesabamisad, ZiriTad teqstad 
warmovadgenT A avtografs da B-s ki _ samecniero aparatSi, 
rogorc mis pirvandel variants.

daTariReba: ramdenadac ilia WavWavaZis saxeliT daweril 
or variantSi igi umaRlesi sabWos deputatad aris moxseniebu-
li, am Tanamdebobaze ki airCies 1906 wlis 7 aprils, mimarTva am 
TariRis Semdeg unda iyos dawerili.

B wyaro: 
Г. Мцхетскому Уяастскомову полицейскому 

Приставу Душетского Уѣзда Мцхетскаго участка
Члена Государственнаго 

Совѣта и землевладѣльца 
Сел. ГурамiантъКари 

Князя Ильи Григорьевича Чавчавадзе 
Запросъ.

18го сего Октября Управляющимъ моимъ имѣнiемъ при селенiи 
ГурамiантъКари, сдѣлано Вамъ письменное заялененiе о томъ, что 17го 
сего же Октября у меня въ усадьбу, разабравъ заборъ, ворвались воры, 
утащили два улья изъ пасѣки и скрылись. Прошу увѣдомить принятыли 
Вами какiялибо мѣры къ обнаруженiю воровъ или вообще обнаружено
ли Вами какое либо дѣйствiе и вообще предприняты ли Вами какiя либо 
дѣйствiя къ обнаруженiю воровъ, или означенное заявленiе оставлено по 



531

обыкновенiю безъ всякаго внимания Я говорю по обыкновению пот какъ и 
предыдущiя заявленiя, ибо въ теченiе настоящаго года дв это второй разъ у 
меня въ деревнѣ разбываютъ заборъ посѣки и крадутъ улья и два раза украли 
похищаютъ по одной лошади и все это остается не только безнаказаннымъ 
и преслѣдова[ннымъ] но и безъ того даже вниманiя котор показнаго 
вниманiя, устраняющаго мысль о полномъ бездействiи власти, служащемъ 
въ данномъ случаѣ поошренiемъ лишь для воровъ и разбойниковъ. Заявляю 
это не въ видахъ возмѣщенiя каких либо убытковъ отъ этих кражъ мною 
претерпѣваемых а съ тою цѣлью, чтобъ неселенiе въ неп въ бездѣйствiи 
власти не находило для себя  поощрения къ преступлениямъ и зналобы 
что преслѣдованiе воровъ и разбойни[ковъ] составляетъ необходимый 
жизненный интересъ не только населенiя, но и самаго правительства. 

Прошу съ этимъ же нарочнымъ сообщить мнѣ отвѣтъ на мой 
запросъ для доклада Гну Губернатору, ибо безъ д о томъ бездѣйствiи во 
власти въ Душетскомъ вообще уѣздѣ и наличность всякаго безначалiя 
и въ Душетском вообше  участкѣ уѣздѣ и въ Мцхетскомъ участкѣ не 
можеть быть болѣе терпимо, ибо также положенiе вещей налагаетъ на 
меня священную объязанность о тѣхъ порядкахъ, которыя наблюдаются 
мною замѣчен царятъ въ Душетскомъ уѣздѣ вообще и въ Мцхтскомъ же 
участкѣ въ особенности въ смыслѣ полнаго бездѣйствiя власти и полнаго 
безначалiя по по дѣлу въ сферѣ огражденiя населенiя отъ воровъ и гра и 
разбойниковъ, а остающихся воп безъ наказаиiя и преслѣдованiя. доб 

<gancxadeba saxelmwifo kancelariis xazinadrisadmi> 
(gv. 90)

xelnaweri: C, ilia WavWavaZis arqivi, #41. 
aRweriloba: sufTad naweri da xelmowerili. es teqsti 

odnav gansxvavebuli leqsikiT gamoqveynebulia TxzulebaTa 
octomeulis me-17 tomSi da wyarod miTiTebulia peterburgis 
saxelmwifo centraluri arqivis fondi 1162, saqme 836, 9, 1, 
ilia WavWavaZis fondi 112.

TariRi: 1906 wlis 19 maisi.

<gancxadeba Tbilisis Tavadaznaurobis winamZRolisadmi 
saxelmwifo sabWos wevrobis anazRaurebasTan 

dakavSirebiT> (gv. 90)
avtografi: A, fondi #214, saq. 3514, furc, 55 (A). C, ilia 

WavWavaZis arqivi, #203, 134 r. v. (B); 138 r. v. 139 r. (C).
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SeniSvna: A teqsti sufTad aris naweri Tabaxis furcelze da 
pirveli gverdis zeda nawilSi miwerili aqvs rezolucia. dan-
arCeni ori xelnaweric Sesrulebulia Tabaxis furclebze Savi 
melniT viwro svetad gverdis xan marcxena, xan marjvena mxares. 
B ufro sufTaa, C ki Zlier aris nasworebi.

daTariReba: ramdenadac ilia WavWavaZe iTxovs Tanxis gadaxdas 
1906 wlis 12 dekembramde, gancxadeba manamde unda iyos dawerili.

B wyaro:
Разсчетъ долженъ быть произведенъ на основанiи ниже слѣдующих 

данныхъ: 
1) Сессiя Государственнаго Совѣта началась, какъ извѣстно, содня 

созыва представительныхъ учрежденiй, т. е. съ 27го Апрѣля 1906 г. слѣд., 
годъ сессiй Гос. Совѣта опредѣлился перiодомъ времени отъ 27 Апрѣля 
1906 г. до 27го Апрѣля 1907 г. 

2) Въ продолженiе этой годовой сессiи мною получены отъ казны 
въ видѣ суточнаго вознагражденiя по 25 руб. въ сутки за время отъ 27го 
Апрѣля по день перерыва сессiи происшедшаго 12 Іюля 1906 г. тысяча 
восемьсотъ семьдесять пять руб. и предстоитъ еще получить отъ казны же 
тысячу шестьсотъ семьдесять пять руб. за время отъ 20го Февраля, т. е., со 
дня предполагаемаго новаго созыва, до 27го Апрѣля 1907 г. Такимъ обра-
зомъ все вознагражденiе полученное мною отъ казны въ годовой перiодъ 
времени, выразится въ суммѣ въ три тысячи пятьсотъ руб. пятьдесять 
(3550) руб.

3) По постановленiю Дворянства вся часть, не достающая до шести 
тысячь вознагражденiя въ годъ, должна быть восполняема изъ дворянских 
суммъ, каковая часть въ данномъ случаѣ определяется въ суммѣ двухъ 
тысячъ четырехъсотъ пятидесяти руб. (2450) руб. составляющихъ 
остатокъ изъ шести тысячъ руб. за вычетомъ 3550 руб., полученныхъ 
мною отъ казны. 

4) Перiодъ времени отъ 12го Іюля, т. е., отъ дня перерыва сессiи и 
прекращенiя по этой причинѣ выдачи мнѣ вознагражденiя, до дня 
предположеннаго новаго созыва, т. е., до 20го Февраля состоитъ изъ семи 
мѣсяцовъ и восьми дней. Въ видахъ правильнаго установленiя сроковъ 
по выдачѣ этихъ 2450 руб., это число слѣдуетъ разбить на 7 мѣсяцовъ и 
8 дней, заключающих въ себѣ весь перiодъ перерыва сессiи Гос. Совѣта 
въ теченiе года его существованія Раздѣливъ 2450 руб. на 7 мѣсяцовъ и 
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8 дней, на каждый мѣсяцъ придется триста тридцать семь руб. и 20 коп. 
А такъ какъ со дня прекращенiя выдачъ изъ казны, т. е., съ 12 Іюля по 12 
Декабря проходитъ пять мѣсяцовъ, то, полагая по 337 руб. и 20 коп. въ 
мѣсяцъ, за пять мѣсяцовъ сумма, слѣдуемая мнѣ къ полу отъ дворянства, 
выразится въ размѣрѣ тысячи шестисотъ шестисотъ восьмидесяти шести 
руб. это за время до 12 Декабря, за время до 12го Декабря, а остальная 
часть изъ 2450 руб. въ размѣрѣ семисотъ шести десяти четырехъ руб. т 
мнѣ будетъ сл должна будетъ быть выдана въ два прiема 12го Января и 20 
Февраля 1907 г. Разсчетъ относительно какъ этих 764 руб. какъ и вообще 
отъ будетъ вѣрѣнъ лишь въ томъ случаѣ, если предполагаемый созывъ 
Гос. Совѣта состоится не раньше и не позже 20го Февраля 1907 г.

C wyaro:
Разсчетъ долженъ быть произведенъ на основанiи ниже слѣдующихъ 

данныхъ: 1) сессiя Государственнаго Совѣта началась, какъ извѣстно, со 
дня созыва Государственнаго Совѣта и Государственной Думы, т. е., съ 
27 Апрѣля сего 1906 г. слѣд. годъ Сессiи Госуд. Ста опредѣлился отъ 
сего послѣдняго числа до 27го Апрѣля 1907 г. 

2) Въ продолженiе этой годовой Сессiи мною получены отъ Казны въ 
видѣ суточнаго вознагражденiя за время отъ 27го Апрѣля до дня перерыва 
сессiи, происшедшаго 12го Іюля 1906 г., тысяча восемьсотъ семьдесять 
пять (1875) руб. и предстоитъ еще получить отъ казны же тысячу шесть-
сотъ семьдесять пять (1675) руб. за время отъ 20го Февраля 1907 г. До 27 
Апрѣля того же года, ибо къ 20му Феврвля 1907 г. предполагается вновь 
созывъ Государственнаго Совѣта. Такимъ образомъ все вознагражденiе 
отъ Казны въ продолженіе годовой сессіи Г. Совѣта выразится въ суммѣ 
трехъ тысячь пятисотъ пяти десяти (3550) руб.

3) По постановленiю Дворянства вся недостающая до шести тысячь 
руб. въ годъ часть должна быть восполнена изъ дворянских суммъ, каковая 
часть въ данномъ случаѣ опредѣляется суммою въ двѣ тысячи четыреста 
пятьдесять (2450) руб., составляющіе остатокъ изъ 6000 руб. за вычетомъ 
вышеуказанныхъ 3550 руб., полученных отъ Казны. 

4) Изъ этихъ 2450 руб. въ мѣяцъ приходится 204 руб. съ коп. А 
такъ какъ съ 27го Апрѣля по 27 Ноября прошло уже семъ мѣсяцовь, то 
за этотъ періодъ времени слѣдуетъ получить мнѣ тысячу четыреста 
двадцать девять руб. съ коп., и остальные тысяча двадцать одинъ руб. съ 
коп. должны быть выданы въ періодѣ времени отъ 27го Ноября 1906 г. до 
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20го Февраля 1907 г. ежемѣсячными выдачами по 204 руб. съ коп., если 
не послѣдуетъ какого либо измѣненія въ назначеніи дня новаго созыва 
Г. Совѣта.

4) Въ періодѣ времени отъ Съ 12го Іюля, т. е. со дня прекращенiя 
выдачи мнѣ вознагражденiя отъ Казны по случаю перерыва сессiи Г. сов. 
до 20го Февраля 1907 г., т. е., до дня новаго созыва Г. Совѣта заключается 
семь мѣсяцевъ и восемь дней и въ продолженiе этого перiода мнѣ 
слѣдуетъ дополучить изъ дворянских суммъ всего 2450 руб., изъ коихъ 
до 12ое Декабря сего года 1750 руб. по разсчету пяти мѣсяцовъ изъ семи 
мѣсяцовъ и а остальные семьсотъ руб. въ должны быть мнѣ выданы въ 
продолженіе времени отъ 12го Декабря до 20ое Февраля 1907 г. равными 
ежемѣсячными выдачами въ два пріема 12го Января и 20 Февраля 1907 г. 
по разсчету двухъ мѣсяцовъ и 8 дней. 

{2450
 1686
 764}

4) Перiодъ времени отъ 12го Іюля до т. е. отъ дня перерыва сессiи и 
прекращенiя по этой причинѣ выдачи мнѣ вознагражденiя отъ Казны, до 
дня предположеннаго новаго созыва, т. е. 20го Февраля 1907 г. заключаются 
семь мѣсяцовъ и восемь дней. то По этому Для правильнаго установленiя 
сроковъ выдачъ этих 8 дней 2450 руб. слѣдуетъ это число разбить на 
число мѣсяцовъ эти семь мѣс. и 8 дней, включающихъ въ себѣ весь 
перiодъ перерыва годовой Сессiи, что составитъ и такимъ образомъ 
получит Раздѣливъ 2450 руб. на семь мѣсяцовъ и 8 дней на каждый 
мѣсяцъ приходится 337 руб. и 20 коп. А такъ, какъ со дня прекращенiя 
выдачъ изъ Казны т. е. 12 Іюля по 12 Декабря проходитъ пять мѣсяцовъ, 
то 337, 20 х 5=1686 руб., что и слѣдуетъ дополучить мне до 12 за время 
до 12 Декабря, за этотъ перiодъ времени мнѣ слѣдуетъ дополучить 1686 
руб., а остальныхъ 764 руб. 764 руб. т 337 руб. 20 коп. 12го Января 1907 
г., 432 же руб. 20го Февраля 1906 г. Этотъ посл Разсчетъ относительно 
764 руб. будетъ вѣренъ въ томъ лишь случаѣ, если 20ое Февраля 1907 г., 
какъ день предполагаемаго созыва Г. Совѣта, не будетъ или замѣненъ 
другимъ днемъ и днемъ измѣненъ въ ту или другую сторону. Замѣненъ 
другимъ днемъ, какимъ либо днемъ. болѣе
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nawili II

instruqciebi, proeqtebi, narkvevebi da mosazrebebi 
konkretul sakiTxebTan dakavSirebiT

Практика печатнаго слова (gv. 92)
avtografi: C, ilia WavWavaZis arqivi, #203, 95-96 r.v.; 104-107 

r.v.; 110-111 r.v.; 108-109 r.v.; 101-103 r.v. 
nabeWdi: teqsti saTauriT „К чему и зачем“ gamoqveynda gazeT 

,,Тифлисский Вестник“-is 1876 wlis №115, №116-Si da 2018 wels, 
mwerlis TxzulebaTa octomeulis me-16 tomSi (gv. 75100) am wy-
aros mixedviT gamoqveynda, radgan avtografis arsebobis Ses-
axeb informacia ar arsebobda. 

aRweriloba: teqstSi warmodgenilia niko nikolaZis stati-
aze „Практика земельного кредита“ (daibeWda „Тифлисский Вестник“, 
1876 w., №103) gamoxmaurebis Savi avtografis nawyvetebi. nawer-
ia Tabaxis furclebze Savi melniT da zogan msubuqad da zogan 
Zlier aris nasworebi. 

daTariReba: ramdenadac teqsti saboloo saxiT 1876 
wels gamoqveynda gazeT ,,Тифлисский Вестник“-is or nomerSi, 
vaTariRebT 1876 wlis 27 maisamde periodiT, am ori nomridan 
pirvelis dabeWdvaze cenzuris mier gacemuli nebarTvis 
TariRis mixedviT.

92. 9 „практикуется авторомъ“ _ igulisxmeba ganxiluli stati-
is avtori _ niko nikolaZe.

93. 7 „прельстился ею“ _ unda iyos имъ.
95. 35  „въ лицѣ однаго изъ своихъ членовъ“ _ igulisxmeba Tavad 

ilia WavWavaZe, romlis sityviT gamosvlidanac aris citirebu-
li amonaridebi.

94. 25 „Въ рѣчи же сказанной дворянамъ-учредителямъ“ _ saubar-
ia ilia WavWavaZis sityvaze, romelic gamoqveynda 1874 wels 
gazeT `droebis~ #16-Si.

94. 13 „распеть“ – xelnawerSi aris разспеть .
96. 17 „совершенно“ – xelnawerSi aris совершенное.
101. 28 „чѣмъ“ – xelnawerSi gadaxazulia lurji fanqriT.
106. 23 „не сумѣло“ – xelnawerSi aris не съ умѣло.
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106. 37 „количество“ – xelnawerSi orjer weria.
108. 1617 „Я не го Мы не [говоримъ] о другихъ источникахъ“ – 

xelnawerSi gverdidan gverdze gadasvlisas sityva говоримъ 
gamorCenili iyo da nabeWdi wyarodan aRvadgineT.

110. 3 „этого“ _ xelnawerSi aris это.

Въ комитетъ съѣздовъ представителей Земельнаго кредита   
(gv. 110)

avtografi: C, ilia WavWavaZis arqivi, #203, 140-141 r. v. 
aRweriloba: teqsti warmoadgens im yrilobis komitetisTvis 

gasagzavni dokumentis Sav variants, romelsac eswreboda, 
rogorc deputati. Tabaxis furclebze viwro svetad Savi 
melniT aris naweri da Zlier nasworebi. 

saTauris qveS sxvisi xeliT weria:
„19“ Августа 1883 г. №907
Полтавскіи Банкъ № 908
Кутаисскіи Банкъ № 909
daTariReba: teqstSi vkiTxulobT `на предполагаемомъ 5омъ 

съѣздѣ~ Sesabamisad, igi saadgilmamulo bankebis warmomadgen-
elTa V yrilobamde, 1884 wlis 20 ianvramde unda iyos dawerili.

110 31 „несостоятельнаго Саратовско“ – xelnawerSi axal gver-
dze gadasvlisas marcvali gameorebulia da weria `несостоя
стоятельнаго~.

110. 36 „разоренія“ – xelnawerSi aris `раззоренія~.

Проэкт хизанскаго положенiя (gv. 113)
xelnaweri: C, ilia WavWavaZis arqivi, #200 3v, 46r. v. 7v., 8r. (A); 

#210, 6v. (B); #203, 21r., 22 v. (C). #199 (D)
aRweriloba: A sxvisi xeliT sufTad aris naweri Tabaxis 

furclebze Savi melniT da nasworebia aseve Savi melniT ilia 
WavWavaZis mier. tomis ZiriTad nawilSi ilia WavWavaZis mier 
Camatebuli nawilebi warmodgenilia CarCoebSi. B naweria ilia 
WavWavaZis mier Tabaxis furclis CamonaWerze da Cadebulia 
sxva furclebTan, romlebTanac araviTari kavSiri ar aqvs. C 
fanqriT aris naweri da Zlier nasworebia. SigadaSig Camatebu-
lia adgilebi Savi melniT. furclis TavSi sxvisi xeliT aris mi-
werili `Очень удовлетворительно“. D naweria Tabaxis furclebze 
Savi melniT da fanqriT da Zlier nasworebia.
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daTariReba: ramdenadac Tavfurcelze minaweri daTariReb-
ulia 23 maisiT, sxvadasxva wyaroidan ki cnobilia, rom es 
proeqti mTavarmarTeblis sabWoSi ilia WavWavaZem waradgina 
1885 wlis maisSi, sworebebi dokumentSi 1885 wlis 23 maisamde 
unda iyos Setanili.

113 33 „общей смежной стороною“ _ sityva стороною pirvelad 
gaurkvevlad weria da xelaxla dauweria, magram pirvelis 
gadaxazva daviwyebia.

B wyaro:
Владѣльцу же предоставляется право свести хизанскую усадебную 

землю на 1200 кв. с. но безъ всякаго ограниченiя и по личному своему 
усмотрѣнiю.

Въ видахъ уничтоженiя чрезполосности Владѣльцу предоставляется 
право прiурочить хиза къ одному мѣсту полевыя земли хиза посту[па]ющiя 
на основанiи сего положенiя въ пользованiе хизанъ въ видах уничтоженiя 
чрезполосности въ Для этого вся совокупность полевыхъ земель дѣлится 
на двѣ части или владѣльцемъ или хизанами по желанiю владѣльца или 
имъ самимъ, или хизанами. Въ первомъ влучаѣ выборъ принадлежитъ 
хизанамъ, а во второмъ – владѣльцу съ тѣмъ лишь непремѣннымъ 
условiемъ, чтобъ все причитающееся владѣльцу или хизанамъ количество 
земли было отведено безъ перерыва на п безъ перерыва, коли но отъ 
какой либо отъ одной какой угодно либо границы избранной части безъ 
перерыва избираемая того или другого такимъ образомъ часть 

C wyaro:
Въ случаѣ дозволенiя владѣлца разсчиститъ подъ это указ
Въ случаѣ владѣлецъ по введенiи сего положенiя въ дѣйствiе дозволивъ 

хизану разсчиститъ выкорчеватъ и разсчиститъ лѣсной участокъ или 
пространство подъ кустарником и колючками, то онъ влвдѣлец обязанъ 
для образованiя новаго участка пахотной земли (Ахо), то относительно 
по и не заключивъ съ хизаномъ по этому предмету письменнаго условiя, 
въ случеѣ спора обязанъ оставить таковой участокъ въ безвозвмездномъ 
пользованiи хизана на срокъ отъ не менѣе четырехъ до и не болѣе шести 
лѣтъ, смотря на то со дня начатiя работъ по выкорчевке и разсчистке. 
Въ случаѣ увольненiя хизана на основанiи §3 и 4 сего Положенiя, ранѣе 
истеченiя срока безвозмезднаго пользованiя разчищеннымъ участкомъ 
вледѣлецъ обязанъ вознаградить хизана и за расходы по выкорчевкѣ 
и разсчисткѣ новаго участка въ рвзмѣрѣ опредѣленномъ Мировымъ 
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Судьейю Чрезъ посредство сведущихъ людей, при чемъ принимается 
въ соображенiе число пропорцiонально числу остающихся годовъ 
безвозмезднаго пользованiя

Тамъ гдѣ нѣтъ проточной воды рекъ и болѣе или менѣе 
значительных проточныхъ водъ, хизанамъ предоставляется пользоваться 
безпрепятственно родниками имѣющимися на их их полевых угодьях 
въ пользованiи хизанъ находящихся Въ случаѣ отсутстiя въ имѣнiи 
водъ проточных водъ и родниковъ на полевых угодьях, хизанамъ 
предоставлается право

Въ случаѣ отсутствiя въ имѣнiи проточныхъ водъ и родниковъ для 
водопоя хизанамъ предоставдяется право внѣ усадьбы владѣлца

Въ случаѣ отсутствiя въ имѣнiи проточных водъ достаточных родников 
для водопоя внѣ усадебной черты владѣлца, хизанамъ предоставляется 
право провести не свой счетъ имѣющуюся въ усадьбѣ владѣльца водъ 
родникъ воду или къ своимъ усадьбамъ или къ полевымъ угодьямъ съ тѣмъ 
лишь непремѣнным условiемъ, что вледѣлецъ не былъ ограниченъ по 
своему усмотренiю, но съ тѣемъ лишь, чтобъ владѣлецъ не былъ стѣсненъ 
ограниченъ ни по разьмеру пользованiя таковою водою и ни во по времени 
пользованiя таковою водою, въ чертѣ своей усадебной оседлости.

D wyaro:

I.

1) 12 – Предметъ настоящаго вопроса касается 
не всѣхъ вообще хизанъ а собственно тѣхъ 
изъ нихъ, о которыхъ сказано въ ст. 8 полож. 
О крестьянахъ, что за освобожденiемъ отъ 
крепостной зависимости и обязанностей 
къ прежнимъ помѣщикамъ, они должны, 
оставаться въ хизанскомъ положенiи 
на основанiяхъ, для хизанъ изъ людей 
свободныхъ состоянiй существующихъ. 
Такое требованiе закона съ одной стороны 
возлагаеть обязанность опредѣлить сушность 
и свойство хизанскаго положенiя и тѣ 
послѣдствiя, которыя изъ него возникають 
для обѣихъ заинтересованныхъ сторонъ въ 
примѣненiи сего положенiя сторонъ, а съ 
другой – устанавливаеть границы примѣненiя 
хизанскаго положенiя по отношенiю къ тѣмъ 
только крестьянамъ, которые состояли въ 
этомъ положенiи въ день изданiя закона и не 
получили по примѣненiю онаго земельнаго 
пользованiя.

I

Проэктомъ же 
допускается 
рекомендуется 
и обязательный 
для помѣщика 
выкупъ, арендная 
система и 
арендная система 
пользованiя 
землей вмѣсто 
хизанской 
системы, 
однимъ словомъ 
уничтоженiе того, 
возстановленiе 
чего требуетъ, 
указанный 
проэктомъ законъ.
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II.

13 – обычное право, на которомъ опиралось 
законное положенiе заключалось, какъ это 
явствуетъ изъ всѣхъ собранныхъ по этому 
предмету свѣдѣнiй и данныхъ объясненiй 
изъ двухъ существенныхъ: а) хизанъ имѣлъ 
право во всякое время оставить владѣемую 
имъ землю и переселиться на землю другого 
помѣщика; оставляя владѣльческую землю 
по доброй своей волѣ онъ, уходя постройки 
на ней, и насажденiя оставлялъ вледѣльцу 
безъ права на вознагражденiе, и б) оставляя 
же землю по волѣ ея владѣльца онъ имѣль 
право на полученiе отъ него всей цѣнности 
построекъ и повинной цѣнности насажденiй. 
Существованiе означенныхъ положенiй, 
говорить проэктъ вслѣдъ за этимъ, не 
подлежить сомнѣнiю.

III

16 – Законъ признаеть существованiе 
хизанскаго положенiя и не ограничиваетъ 
никакимъ срокомъ пребыванiе въ немъ 
свободнаго лица до колѣ онъ признаетъ для 
себя свод выгоднымъ.

IV

15 – что же касается до приравненiя хизанъ къ 
арендодат[ельямъ] земельныхъ участковъ, то 
самое понятiе – Самое понятiе объ арендномъ 
договорѣ требуетъ наличности слѣдующих 
условiй: равноправности въ гражданскомъ 
отношенiи договоривающихся сторонъ и 
точное опредѣленiе предмета договора и т. д. 
Ни одно изъ названных условiй къ положенiю 
хизанъ непримѣнимо. (14. Губ. Присутствiе)

V

12 – Образованiе хиза класса хизанъ (изъ 
государственныхъ крестьянъ) объясняется 
недостаткомъ въ Грузiи земель казенныхъ 
и бывшихъ церковныхъ, вслѣдствiе чего 
крестьяне названных мѣстностей, терпя нужду 
въ земельных угодьях, переходили хизанами 
на земли помѣщичья, гдѣ это оказывалось 
возможнымъ.

{1) Во всякоймъ 
промыслѣ

[...]ектъ не то

Что собственность 
возьми 

1/2 часть.

Курсъ денегъ

возрастанie 1\4

[Коломинскiй] 
онъ возражаеть 
противъ 
постоянной ренты.

Какъ связать.

Закон Вахтанга.

Кожуховскаго 
дѣла.

5   20,

3

1

12.}

II

14 – Юридическiй 
эквивалентъ 
заключающiся 
въ обычномъ 
правѣ хизанскаго 
положенiя 
соотвѣтствуетъ 
праву вѣчной 
аренды.
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VI

Да 19 – данный вопросъ относится не къ 
общественному или государственному 
предпрiятiю, До, а, какъ и всякiй аграрный 
вопросъ, касается извѣстной группы людей, 
связанныхъ между собою отношенiями, 
существо, которыхъ необходимо точно 
опредѣлить и гарантировать закономъ.

VII

17 –  Повинности, которыя хизане въ 
настоящее время вносятъ земледѣльцу въ 
разныхъ мѣстностяхъ крайне разнообразны. 
Судебнымъ установленiемъ трудно 
орiентироваться въ опредѣленiи разъмѣра 
повинностей, «потомучто каждому спору 
объ этомъ должно будетъ предшествовать 
оцѣнка или стоимость ренты, или же 
стоимость построекъ, насажденiй и 
улучшенiй въ оставленных хизанами въ 
участкѣ, а производство такого рода 
оцѣнокъ, имѣющихъ спецiальный характеръ, 
не можетъ быть принадлежностью судебныхъ 
установленiй“.

III

17 – допуститъ безсроч
ность, – это будетъ со
вершенно равнозначуще 
обращенiю хизанъ во 
временнообязанныхъ 
землевладѣльцев 
крестьянъ, ибо 
каждый временно 
обя–ный также 
безсрочный арендаторъ 
орпедѣленнаго участка 
помещичьей земли.

IV

24 – § 12

V

18 – Фактиче
скiя же данныя 
свидѣтельствують, что 
хизанство въ Грузiи 
было создано нуждою и 
малоземельемъ. Народъ, 
гонимый голодомъ, 
моромъ, нашествiемъ 
непрiятеля былъ 
вынуждаемъ оставить 
мѣста постояннаго 
жительства и искать 
себѣ убѣжище и прiютъ 
у помѣщиковъ, которые 
и т. д. 

Фактическiя же данныя, 
имѣющiяся въ проэкте 
говорятъ, что съ 1864 
года образовалось хизанъ 
болѣе 1700 дворовъ. 

VII

23 – § 2 дѣлаетъ это 
возможнымъ а оцѣнка 
построекъ и насажденiй

22 – Въ тѣхъ случаяхъ 
когда оцѣнк уходитъ 
оставляетъ хизанъ.
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„Коломинскiй“ _ saxeli miTiTebuli ar aris da piris vinaobis 
dadgena ver xerxdeba.

„Закон Вахтанга“ _ savaraudod, saubaria mefe vaxtang VI-sa da 
mis `samarTlis wignze~.

„Кожуховскаго дѣла“ _ saubari unda iyos bankis momxmarebelze. 

<ganmarteba giravnobis furclis gamoyenebasTan 
dakavSirebiT> (gv. 115)

avtografi: C, ilia WavWavaZis arqivi, #203, 45v., 44 v. 
aRweriloba: xelnaweri Sedgeba ori furclisgan. erTze 

aris Savi melniTa da fanqriT or svetad naweri teqsti, romel-
Sic saubaria valis dasafarad giravnobis furclis gamoyenebis 
Sesaxeb, meoreze ki weria mxolod erTi winadadeba `Кредит. 
Канцелярiя отъ 26 Янв. 1879 г. за № 1158 въ отвѣтъ на ходатайство III 
съезда: Хотя (см. 4 п.)”. ramdenadac pirveli furclis teqstSi gvx-
vdeba miTiTeba amave dokumentze `См. Сооб. III съѣзду отъ 26 Янв. 
1879 г. за №1158”, meore furclisaSi ki – pirvelze `Хотя (см. 4 п.)“ 
vfiqrobT, rom es furclebi erTmaneTTan kavSirSia.

daTariReba: ramdenadac teqstSi naxsenebia 1886 wlis 6 
ivnisis uwyeba, igi am drois Semdeg unda iyos dawerili.

116. 10 „Кр. Кан.“ _ igulisxmeba sakredito kancelaria.

<mosazrebebi soflad sasamarTlo da aRmasrulebeli 
xelisuflebis dacalkevebis gaumarTleblobaze> (gv. 116)

avtografi: C, ilia WavWavaZis arqivi, #203, 97 r. v., 98 r. (A);  99 
r. v., 100 r. (B)

aRweriloba: Tabaxis furclebze Savi melniT naweri 
gverdis marcxena mxares, nasworebi. B wyaro ufro Zlier aris 
nasworebi da kvleviTac dgindeba, rom ufro adreulia. amitom 
mas warmovadgenT samecniero aparatSi.

daTariReba: ramdenadac teqstSi ilia WavWavaZe ar iwonebs 
soflad sasamarTlo da aRmasrulebeli xelisuflebis danawev-
rebas da mniSvnelovnad miaCnia maTi gaerTianeba, igi dawerili 
unda iyos 1889 wlis 12 ivlisamde, rodesac imperator aleqsa-
ndre III-is brZanebiT es problema mogvarda da es ori funqcia 
SeiTavses egreT wodebulma saerobo ufrosebma (Земский началь
ник).

118. 35 „которыя Такой составъ суда“ _ pirveli sityva zedmetia 
da, rogorc Cans, avtors gadaxazva daaviwyda.
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B wyaro:
Существеннымъ недостаткомъ дѣйствующаго сельскаго положенiя 

является, во 1хъ, отдѣленiе судебной власти отъ административной и, 
во 2хъ, коллегiальный составъ сельскаго суда, и въ 3хъ, и, вслѣд. какъ 
послѣдствiе всего этого, приниженность значенiя сельскаго старшины. 
Въ такой маленькой, сравнительно, единицѣ какъ сельское общество, 
жизнь котораго вращается около среди мелких тяжбъ и проступковъ 
упорядочивается разрѣшенiемъ лишь мелких тяжбъ выдвыгаетсяъ лишь 
мелкiя тяжбы и мелкiя проступки, кругъ вѣдомства должностных лицъ 
котораго ограничивается лишь мелкими тяжбами и проступками 
дѣлен отдѣленiе судебной власти отъ административной не можетъ 
быть оправдываемо тѣми основаниями, коими вызвана необходимость 
раздѣленiя властей въ крупныхъ единицахъ управленiя съ широкимъ 
кругомъ вѣдомства – сопряженнымъ съ важнейшими и сложными 
интересами, населенiя общественной общегражданской жизни населенiя. 

Въ умѣ крестьянина вообще и мѣстнаго въ особенности, привыкшаго 
видѣть такое раздѣленiе властей

Въ умѣ крестьянина вообще и мѣстнаго въ особенности нѣтъ 
представленiя о такой административной власти, которая вмѣстѣ съ тѣмъ 
не соединяла бы въ своемъ лицѣ, и власть творитъ судъ и расправу. А 
потому отдѣленiе ихъ другъ отъ друга онъ признаетъ какоюто аномалiею, 
обезличивающую каждую изъ нихъ на счетъ другой. Такая аномалiя ими 
объясняется скорѣе какимъ-то недомолвкомъ закона, чѣмъ цѣлями 
правосудiя и управленiя, въ сущности ничего не выигрывающих отъ такого 
положенiя вещей въ селъ въ сферѣ мелких нуждъ и мелких интересовъ 
сельскаго управленiя. населенiя. Власть административная, не имѣющая 
силы возстановлять нарушенное ею право, равнымъ образомъ власть 
судебная, лишенная возможности самой приводитъ въ исполненiе свои 
же рѣшенiя, представляются уму крестьянина какимито полувлястями, 
а потому и мало уважительными въ его глазах. Тонкости раздѣленiя 
властей сельскаго управленiя ему непонятны и нѣтъ собственно нужды 
ему понимать ихъ его, ибо ближайшая власть къ нему, какъ представля-
ющая собою самый низший изъ органовъ управленiя, такого свойства и 
содержанiя, что безъ ущерба и ослабленiя своего значенiя и престижа не 
не должна быть дробима и раздѣляема и дѣлима. Ни многочисленность 
дѣлъ, ни сложность, запутанность и важность тяжбъ и проступковъ 
возникающихъ въ такой маленькой единицѣ средѣ, какъ сельское 
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общество, не могутъ служить достаточнымъ основанiемъ въ предѣлахъ 
вѣдомства сельскаго управ такой мелкой единицы, какъ сельское 
управленiе, не могутъ служить достаточнымъ основанiемъ устанавливать 
раздѣленiе труда и отдѣльную другъ отъ друга ком[пе]тенцiю 
администра не представляютъ никакой необходимости нужды озаботиться 
ни руководствоваться при устройствѣ сельскаго управленiя ни началами 
раздѣленiя труда и ни необходимостью началами компетентности того 
или другого органа сельской власти управленiя. 

Принимая Если принять во вниманiе, что районы дѣйствiя сельской 
власти сро с ограничивается такою мало мелкою единицею, какъ 
сельское общество и что предметами вѣдомства этой власти состоятъ 
лишь маловажныя, несложныя тяжбы и мелкiе проступки и слѣд. ни 
устраняется все и что всѣмъ этимъ устраняется всякое предположенiе 
всякое возраженiе на об соединенiе въ одномъ органѣ административной 
и судебной функцiи въ сельскомъ управленiи теряетъ свою силу, ибо ни

Соединенiе въ одномъ органѣ административной и судебной 
функцiи сельскаго управленiя не можетъ быть опровергаема съ точки 
зрѣнiя многочисленности дѣль могущих возникающих, требующ[ихъ] 
раздѣленiя труда, ибо районъ дѣйствiй сельскаго управленiя ограниченъ 
сии такою такою мелкою единицею, какъ сельское общество.

То возражать противъ соединенiя въ одномъ органѣ административной 
и судебной функцiи сельскаго управленiя съ точки зрѣнiя 
многочисленности могущих возникать дѣлъ, требующей раздѣленiя 
труда, а равно съ точки зрѣнiя компе необходимости добиваться теряетъ 
свою силу. Равнымъ образомъ теряетъ свою силу и то возраженiе, что 
неодинаковость сферѣ судебной и административной власти функци 
требуетъ извѣстную компетентность для органовъ что для отправленiя 
судебной власти требуетъ совершенно другой компетенцiи, чѣмъ 
требуется особенная компетенцiя, а для административная фун[кц]
iя, равнымъ образомъ теряетъ силу и возраженiе съ точки зрѣнiя, 
необходимости той или другой компетенцiи для органовъ, отправляющихъ 
выполняющих ту или другую функцiю, теряетъ свою силу по примѣненiю 
къ дѣламъ, составляющимъ предметъ вѣдомства сельскаго управленiя, 
ибо предметомъ этимъ являются лишь несложныя маловажныя тяжбы 
и мелкiе проступки, разобраться въ которых доступныхъ разобраться 
разборъ которыхъ подъ силу доступенъ всякому крестьянину съ здравымъ 
смысломъ.
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<mosazrebebi ivane maCablis broSuraze> (gv. 119)
avtografi: C, ilia WavWavaZis arqivi, #203, 70 r.v., 68 r.v. (A)  37 

r.v., 38 r.,  39 v. 40 r.v., (B). 
aRweriloba: orive xelnaweri Sesrulebulia Tabaxis fur-

clebze Savi melniT, gverdis marcxena nawilSi viwro svetad 
da orive daumTavrebelia. B xelnaweri Zlier nasworebia, A _ 
SedarebiT msubuqad, misi furclebi anakinZSi araswori Tanmim-
devrobiT aris ganlagebuli, magram maTze SemorCenilia avto-
riseuli numeracia da maT mixedviT davalageT. aqa-iq fanqriT 
iliasave xeliT aris nasworebi. sityvebis –`черезъ два мѣсяца 
послѣ тиража” – Semdeg igive Tema grZeldeba, magram teqsti sx-
visi xeliT aris naweri da nasworebi. Sesabamisad, es gagrZele-
ba ilia WavWavaZes ar unda ekuTvnodes. maCablis kritikuli 
mosazrebebis Sesaxeb vrclad aris saubari revizor evstaTi 
dobeckisTvis gagzavnil angariSSi, magram es teqsti dawerili 
unda iyos manamde, vidre maCabeli dobeckis gadascemda Tavis 
kritikul azrebs, kerZod, im periodSi, rodesac man anonimu-
rad gamosca broSura `T. ilia WavWavaZe da misi moRvaweoba~. 
xelnaweris 38r.-ze aris cifrebi:

6: 100=5

600 5
10 12

daTariReba: ramdenadac ivane maCablis broSura `T. ilia 
WavWavaZe da misi moRvaweoba~, romlis Sesaxebac aris saubari 
teqstSi, 1892 wlis 19 aprilamde gamovida, es masala am drois 
Semdeg unda iyos momzadebuli.

119. 8 „резулта“ _ sityva dausrulebeli da zedmetia, magram 
avtors gadaxazva daviwyebia.

121. 6 „именно, Кн. Ив. Мачабели“ _ saubaria imxanad 
saTavadaznauro bankis direqtorze, ivane giorgis Ze maCabelze.

123. 9 „Совсѣмъ въ другомъ видѣ“ _ windebuli SecdomiT iyo 
sityvis Semdeg da ara mis win,

furclis ukana gverdze, 
123. 15 „котораго“ _ unda iyos „которой“.
B wyaro:
Что же касается до конверсiи, то в этомъ вопросѣ авторъ брошюры 

показываетъ полнѣйшее свое невѣжество, хотя и толкуетъ съ апломбомъ 
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знатака. онъ опредѣляя значенiе конверсiи, состоящее въ сушности въ 
переходѣ въ должника от высших процентов роста на низшiй по той или 
другой кредитной сдѣлкѣ не имѣетъ почти никакого представленiя о 
всестороннемъ объѣемѣ объѣмѣ юридической и финансовой обставновки 
этого вопроса примѣнительно къ земельному банку и потому выходить 
что у него какоето смѣшенiе понятiй.

Юридическая обстановка этого вопроса состоитъ прежде всего въ 
томъ что должникъ, входя въ кредитную сдѣлку, дол долженъ выговорить 
себѣ право перехода на низшiй проценть, или на возвратъ во всякое время 
капитала при [...] или особо [...] при обязательствѣ кредитной сдѣлки, 
будетъ ли она акцiя, облигацiя или какая либо процентная бумага. или 
особо. Если этого права не выговорено, то никто ни логика вещей и ни 
одно правительство в мiре не въ силахъ допустить возможность нарушить 
право кредитора, т. е., держащаго въ рукахъжателя ту или другую той или 
другой процентной бумаги, получать условленный процентъ, или принять 
обратно капиталъ не въ томъ порядкѣ и не въ тотъ срокъ какъ это указано 
въ обязательствѣ сдѣлки. Это было бы Противное значило бы допустить 
возможность измѣненiя кредитной сдѣлки по волѣ должника, который 
сегодня перейдя, скажемъ, изъ 6% на 5%, завтра може могь бы перейдти 
на 3% на 2% и. т. д., ибо въ проявленiи этой воли в нед недостатка въ 
побужденiи, полагаю, не будетъ. Вѣдь Ну, какое правительство можетъ 
Вѣдь только при абсолютномъ незнанiи задачъ Государственнаго 
управленiя на возможность его можетъ быть допущена мысль о подобной 
конверсiи. Предоставить должнику Допустить прецедентъ того, что 
должнiкъ во всякое время можетъ измѣнить условiя кредитной сдѣлки, 
это значило бы въ конецъ убить всякiй кредить какъ государственный, такъ 
и частный. ибо измѣнить условiя сдѣлки этого, конечно, тѣмъ не менѣе 
эти измѣненiя могутъ происходить, но только не иначе какъ съ согласiя 
кредитора и должника. Вотъ почему когда рѣчь зоходитъ о конверсiи 
зав какихъ либо процентныхъ бумагъ, которыя во всѣхъ своихъ видахъ 
представляются лишь обязательствами одного предъ др выдавшими 
ихъ и правами ихъ из между двумя лицами относительно процентнаго 
роста и условiй возврата капитала, прежде всего справляются о правахъ 
и обязанностяхъ вступивших въ сдѣлку лицъ и если обязавшiйся 
не выговорилъ себѣ права или по своему личному усмотрѣнiю или 
уменьшитъ процентъ, или возвратить во всякое время капиталъ, 

А разъ безъ этого въ данномъ случаѣ и шага переступить нельзя, то 
понятно, что кредиторъ, если и выразитъ согласiе, то то не иначе, какъ 
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потребовавъ отъ должника возврата капитала въ томъ размѣрѣ въ какомъ 
онъ им ему стоитъ въ моментъ сдѣлки заблагоразсудится.

Финансовая сто же сторона конверсiи состоитъ въ томъ, что 
должникъ, желая свести свое 6%, до напр. долгъ обязательство на 5%, 
долженъ имѣть на готовѣ или весь номинальный капиталъ или для 
возврата или предложить кредит 5% обязательство, реализационною для 
замѣны суммою котораго обезпечено будетъ обезпечить капиталъ 6% 
обязательства 6%го въ случаѣ при такой обезаловкѣ дѣле для замѣны 
6%го въ случаѣ согласiя на то кредитора. Тутъ и ребенку понятно, что 
у кредитора не будетъ никакой охоты замѣ обмѣнять обязательство съ 
высшимъ процентомъ роста на обязательство съ низшимъ

Когда нѣтъ права должника во всякое время возвратить кредитору 
капиталъ или уменьшить процентъ роста тогда, естественно, что онъ 
долженъ вынуждается долженъ купить у кредитора согласiе [или] на то 
или на другое или на одно, или на другое. Въ таком положенiи дѣла 
финнансовая сторона когверсии отвергнута какъ представ как съѣздомъ 
представителей земельныхъ, такъ министерствомъ и можетъ быть 
допущена лишь при условiи выкупа покупки на биржѣ 6% листовь и про-
дажи 5%, ибо такой порядокъ ни на iоту не измѣнилъ бы обязательствъ 
обязательствъ банка предъ третьими лицами. Между тѣмъ конверсiя уже 
совершена и буд въ прошломъ году и будетъ совершаться въ нынѣшнемъ?. 
А какъ это могло случиться? Не иначе, какъ не совершивъ предвари-
тельно конверсiю ссудь 6% на 5%. Въ уставахъ земельныхъ банковъ 
сказано, что заемшикъ въ правѣ погасить свою ссуду до срока, на который 
выпущенъ банкомъ закладной листъ по его ссудѣ. И это погашенiе, 
поступая въ тиражъ Вотъ именно на этомъ правѣ заемщика и основана 
конверсiя ссудъ, послѣд естественнымъ послѣдствiемъ котораго является 
оплата закладнаго листа по усиленному его погашнiемъ тиражу. Так что 
при этомъ способѣ конверсiя ссудъ ссудъ предшествуетъ конверсiи ссудъ 
листовъ, а конверсiя листовъ является естественн послѣдствiемъ а при 
конвер не являеся послѣдствiемъ ка какъ это могло бы быть при конверсiи 
листовъ послѣдствiемъ причиною послѣдствiемъ а не причиною, какъ при 
конверсiи листовъ. А въ этомъ ос Между тѣмъ изъ выше приведенныхъ 
словъ автора брошюры видно, что онъ какъ бы говоря о конверсiи ссудъ, 
говоритъ однако тѣмъ не менѣе имѣетъ въ виду лишь говоритъ однако 
о конверсiи закладныхъ листовъ. Ибо еслибъ онъ имѣлъ ясное понятiе о 
конверсiи ссудъ, то онъ не могъ по логикѣ уже допустить, что сначала 
уни будто бы до 6% закладные листы дол должны быть уничтожены, а 
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потомъ выпущены 5% на передъ заготовленные 5% листы. А чтобъ дать 
возможность заготовить сих послѣд выпущены, тогда какъ при конверсiи 
ссудь бываетъ совсѣмъ совершенно обратное т. е. сначала выпускается 5% 
листы по ссудѣ, а потомъ уже изъ изымаются изъ обращенiя 6 % листы 
для уничтоженiя.

Прежде всего спросилъ бы себя а кто дастъ земель. банку 5% листы 
если не будетъ для этого совершена ссуда 5% ссуда а за темъ 

Ясно, что при покупкѣ 6% листы, поднялись бы выше номинальной 
цѣны, а при продажѣ 5% – понизились бы и т. д.

Самъ авторъ говоритъ, что так брошюры, говоря о конверсiи, исходитъ 
изъ это того же положенiя, которое обрисовывается выше приведенными 
словами кн. Чавчавадзе. Онъ авторъ брошюры говоритъ: Такъ какъ 
невозможно, чтобъ по одному и тоже имѣнiе и тому же имѣнiю было 
выпущено въ двойномъ комплектѣ закладныхъ листовь (6% и 5%), то 
банкъ обязанъ прежде выданные за 6% листы уничтожить и только тогда 
выпустить изъ своей кассы 5%-е. Можно ли, спрашивается, уничтожить 
заклад 6% листы не бы пока ихъ не прiобрѣтешь, и пока они гуляютъ по 
рукамъ. Да, и на какiя средства прiобрѣсти ихъ эти девять миллiоновъ 6% 
закладныхъ листовь, если эти этотъ громадный капиталъ въ цѣломъ или 
въ большей части не будетъ прiобрѣтенъ продажею 5% листовь, которыхъ 
авторъ брошюры по ло обязываетъ держать в кассѣ, пока не будутъ 
уничтожены 6% листы. При этокомъ предположенiи такой постановке 
вопроса Если бы авторъ спросилъ себя: а кто дастъ банку 5% листы, если 
для этого не будетъ совершена 5% ссуда по уже существующей 6% ссудѣ 
та Если не будетъ дозволенъ выпускъ 5% листовъ по ссудѣ, по которой 
существуетъ уже 6% ссуда Если бы авторъ спросил себя: а кто дастъ банку 
5% листы если не будетъ совершена 5% ссуда по существованiи 6% ссуды? 
Если не будетъ позволенъ выпу выпускъ 5% листовъ при существованiи 
по ссудѣ, по которой существуетъ уже 6% ссуда, то возможна-ли мы и 
самая конверсiя? Вся суть, центральный пунктъ конверсiи по отношенiю 
земельныхъ банковъ въ томъ и состоитъ что состоитъ именно въ этом 
правѣ имѣть по одной и туже ссуде двойной комплектъ листовъ 6% 
и 5% впредь до изъятiя однаго клмплнкта изъ обращенiя. Ходатайства 
о конвер Автор брошюры сiи въ сущности сводится къ этому именно 
праву и разъ оно даровано, конверсiя можетъ со только тогда конверсiя 
возможна

Но конверсiя чего? Конверсiя ссудь, а не конверсiя листовъ, что 
авторомъ брошюры не различается, ибо упоминаетъ и тотъ и другой 
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способъ конверсiи говоря о конверсiи, онъ прiурочиваетъ къ своимъ 
выводамъ и суждениямъ то одинъ способъ къ то другомй и на этомъ 
смѣшенiи понятiй строить свою наивную аргументацiю.

Мы сказали выше, что конверсiя закладныхъ листовъ не допускается 
представится въ слѣдующемъ въ видѣ Должникъ пред является кредитору 
съ предложенiемъ из уменьшить ему процентъ роста съ 6% на 5%. Какой 
отвѣтъ можетъ послѣдовать? Конечно, отрицательный. Онъ скажетъ: я 
до условленнаго срока возврата капитала обезпеченъ 6% роста, зачѣмъ же 
а соглашусь на 5%? Ну такъ получайте капиталъ? Говоритъ должникъ да, 
и капитала не приму до ср условленнаго срока, ибо онъ хорошо помѣщенъ 
за 6%.

Должникъ или долженъ купить свое 6% обязательство отъ кредитора 
или если не имѣетъ на что купить, то долженъ выдать въ замѣнъ 6% 
обязательства 5% будетъ выпустить 5% обязательство и продать его. 
Но въ какой суммѣ? Тутъ и ребенку понятно, что кредоторъ въ семъ 
послѣднемъ случаѣ потребуетъ обозначенiя въ новомъ обязательствѣ 
капитала въ такомъ размѣрѣ, чтобъ 5% руб. съ этого капитала если не 
равнялось 6% на сто шести на сто. то по крайней мѣрѣ было бы близко 
къ шести на сто. Такимъ образомъ рѣчь шла бы объ увеличенiи капитала 
5% обязательства отъ 100120 колыбалась бы между 100 и 120 отъ 100120 
отъ 100120 и лишь въ

Должникъ или обязанъ долженъ вынужденъ купить свое 6% 
обязательство у кого оно въ рукахъ, или если на это нѣтъ наличных средствъ 
выпустить 5% обязательство и продатъ его, вырученною суммою погасить 
6% обязательство. Необходимость в данномъ случаѣ купли и продажи, 
помимо всѣхъ прочих условiй влiяющихъ на подъемъ и и ура паденiе 
пониженiе цѣнъ, покупку поку цѣну покупаемаго возвысить, цѣну же 
продаваемаго понизить. А если предположить, что здѣсь идетъ рѣчь о 
нѣсколькихъ миллiонахъ объ обязательствахъ въ нѣсколько миллiоновъ, 
то легко представить себѣ какой подъемъ цѣнъ воспослѣдуетъ при спросѣ 
въ нѣсколько миллiоновъ однихъ обязательствъ и какое при паденiе 
цѣнъ при предложенiи другихъ другихъ. Ведь следующее столькихъ же 
миллiоновъ других на столько же миллiоновъ.

Заручившись этими предварительными соображенiями, свѣдѣниями, 
перейдемъ къ разсмотриваемой бр къ вопросу о конверсiи, затронутомъ 
пресловутою брошюрою по отношенiю къ Ти. Д. З. Банку.

Дѣло въ томъ, что какъ въ про въ про [...] пре въ прошлогоднемъ 
общемъ собранiи банка, такъ и теперь противники кн. Чавчавадзе, всѣ 
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свои сужденiя о конверсiи выводятъ изъ обстоятельствъ, сопровождающих 
истекающих изъ конверсiи закладныхъ листовъ т. е. переходъ къ 
6% листовъ на 5% и въ этомъ и заключается все невежество ссудъ и 
возражаетъ кн Чавчавадзе говорящаго только о конверсiи закладныхъ 
листовъ. А между конверсiею тѣхъ и другихъ громадная разница какъ съ 
юридической, такъ и съ финансовой стороны.

Сенатъ неоднократно объясняль, что закладные листы суть обязат
ельства банка, слѣд., все то, что мы выше говорили объ обязо о переводѣ о 
возможности перехода 6%хъ обязательствъ на 5%е всецѣло относится и къ 
закладнымъ листамъ. Слѣд. чтобъ выяснить себѣ возможность конверсiи 
закладныхъ листовъ, какъ обязательствъ банка, прежде всего необходимо 
опредѣлить оговорено ли на самомъ закладномъ листѣ право банка 
возвратить во всякое время капиталъ, или уменьшить процентъ роста. 
Этой оговорки нѣтъ на самомъ закладномъ листѣ, слѣд., и рѣчи быть 
не можеть объ их конверсiи. А потому Министерство финансовъ и самый 
съездъ на кот точно и опредѣленно отклонили всякую мысль о конверсiи 
закладныхъ листовъ, ибо въ этомъ случаѣ приходилось выкупить у бир 
купить и 6% закладные листы и продать 5%, что не при миллiо десяткахъ 
миллiонах спроса 6% и предложенiя 5% листовъ неимовѣрно послѣдовало 
бы привело бы [къ] неимовѣрному повышенiю первы цѣнъ на первых и 
пониженiю на вторыхъ.

Слова кн. Чавчавадзе, приведенныя въ брошюрѣ выясняютъ именно 
это положенiе вещей ибо о вотъ они въ буквальномъ переводѣ: при 
конверсiи девять миллiоновъ 6% ни мы вынуждены были бы выкупить 9 
на 9 миллiоновъ закладныхъ листовъ и сбыть сто на сто столько же новые 
5% листы.

B wyarosTan dakavSirebiT:
37 r.-s teqstis dasawyisSi aweria „конец“ და mixatulia qveviT 

mimarTuli isari. 
опредѣленно отклонили _ xelnawerSi aris опредѣлено.

Инструкцiя о порядкѣ производства оцѣночныхъ дѣйствiй (gv. 124)
avtografi: C, ilia WavWavaZis arqivi, #203, 146-147r. v. 
aRweriloba: teqsti viwro svetad aris naweri Tabaxis fur-

clebze da sakmaod nasworebia.
daTariReba: 1895 wlis 25 ivnisamde revizor evstaTi do-

beckisTvis gagzavnili ganmartebiTi baraTis masalebSi naTq-
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vamia, rom xelaxla mzaddeba mamulebis Sefasebis instruqcia: 
`вновь изготовляется инструкцiя для оцѣнокъ~. vfiqrobT, proce-
durebic iqve iqneboda ganxiluli da es teqstic am drois Sem-
deg unda iyos dawerili.

<mamulebis Sefasebis aqtis Sedgenis instruqcia>  
(gv. 127)

avtografi: C, ilia WavWavaZis arqivi #203, 32r.v. 
aRweriloba: teqsti viwro svetad aris naweri Tabaxis fur-

clebze gverdis marcxena nawilSi da sakmaod nasworebia. mesame 
muxli Camatebulia. is miwerilia marjvena velze da momdevno 
me-3 muxli 4-ad aris gadakeTebuli, magram Semdegi muxlebi amis 
gaTvaliswinebiT ar aris gadanomrili. 

daTariReba: 1895 wlis 25 ivnisamde revizor evstaTi do-
beckisTvis gagzavnili ganmartebiTi baraTis masalebSi naTq-
vamia, rom xelaxla mzaddeba mamulebis Sefasebis instruqcia: 
`вновь изготовляется инструкцiя для оцѣнокъ~. vfiqrobT, Sefasebis 
aqtis Sedgenazec iqve iqneboda saubari es teqsti am drois Sem-
deg unda iyos dawerili.

127. 26 „оцѣночный актъ“ _ teqstis dasawyisSi es sityvebi jer 
gadaxazulia, Semdeg ki qveS klaknili xazi aqvs gasmuli, rac 
mis aRdgenas niSnavs da ZiriTad teqstSi Cveulebriv Segvaqvs.

Инструкцiя для Контролера Т. Дв. З. Б. (gv. 129)
avtografi: C, ilia WavWavaZis arqivi, #203, 33r.v. 34r.v. 
aRweriloba: xelnaweri Sesrulebulia Tabaxis furclebze, 

gverdis marcxena nawilSi viwro svetad, Savi melniT, Camatebe-
bi ki gvxvdeba marjvena svetSi 

daTariReba: 1895 wlis 25 ivnisamde revizor evstaTi 
dobeckisTvis gagzavnili ganmartebiTi baraTis masalebSi 
naTqvamia, rom xelaxla mzaddeba mamulebis Sefasebis instr-
uqcia: ̀ вновь изготовляется инструкцiя для оцѣнокъ~. jer Semfasebeli 
afasebs ama Tu im mamuls da Semdeg kontroliori amowmebs, 
ramdenad sworad moxda es Sefaseba. amitom, bunebrivia, rom 
jer Sedgeboda mamulis Sefasebis instruqcia da Semdeg – am 
Sefasebis Semowmebisa. Sesabamisad, es teqstic am drois Semdeg 
iqneba dawerili.
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<baqos saagentos marTvis instruqcia> (gv. 131)
avtografi: C, ilia WavWavaZis arqivi, #203, 35r.v. 36r. 
aRweriloba: xelnaweri Sesrulebulia Tabaxis furclebze, 

Savi melniT, gverdis marcxena nawilSi, viwro svetad.
daTariReba: ramdenadac ilia WavWavaZe baqoSi Tbilisis 

saadgilmamulo bankis saagentos gaxsnis iniciativiT dam-
fuZnebelTa wliur krebaze sityviT gamovida 1898 wlis 20 
aprils, es instruqcia ufro gviandeli unda iyos.

<masalebi qananovis saqmesTan dakavSirebiT> (gv. 133)
avtografi: C, ilia WavWavaZis arqivi, #203, 1920 r.v.
aRweriloba: Savi melniT sufTad naweri gverdis marcxena 

nawilSi, viwro svetad. teqstSi warmodgenilia TariRebi, 
gvarebi da cifrebi, romlebic erTmaneTTan xSirad dausrul-
ebeli winadadebebiT da mokle miniSnebebiT aris dakavSirebuli.

daTariReba: ramdenadac CanawerebSi 1901 wlis 16 maisi war-
sul droSia moxseniebuli, teqsts vaTariRebT amis Semdgomi 
periodiT.

133. 20 „Кн. Ив. Заал. Аваловъ“ _ saubaria gorel memamuleze.
133. 25 „Христофоръ Хечатуровъ“ _ sxva cnobebi am piris Sesaxeb 

ar mogvepoveba.
133. 2627 „Аннѣ и Евдокiи Аваловымъ“ _ sxva cnobebi am pirTa 

Sesaxeb ar mogvepoveba.
133. 27 „продано Кананову“ _ wyaroSi saxeli ar weria da sxva 

cnobebi am piris Sesaxeb ar mogvepoveba.
133. 28 „стар. Нотарiуса“ _ igulisxmeba ufrosi notariusi.
133. 32 „Абелю Амирагову“ – saubaria meore gildiis vaWarze, 

abel ivanes Ze amiraRovze.
134. 4 „продано Фафiусу“ _ sxva cnobebi am piris Sesaxeb ar 

mogvepoveba.
134. 27 „землемѣра Холина“ – saubaria kavkasiaSi miwaTmowyobis 

sazogadoebis mTavar miwismzomelze _ evgeni aleqsandres Ze 
xolinze.

134. 36 „женѣ своей“ – qananovis colis saxeli ucnobia.
135. 16 me-8 muxlze teqsti gadadis axal furcelze da, ro-

gorc Cans, mwerals saTvalavi ereva da Semdeg muxls isev 7-iT 
nomravs. Sesabamisad, me-8 muxlis Semdeg gvaqvs kidev erTi me-7 
muxli. 
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<masalebi sxvadasxva piris mier bankSi mamulebis 
dagiravebis Sesaxeb> (gv. 136)

avtografi: C, ilia WavWavaZis arqivi, #203, 42r.v.; 43r.v.
aRweriloba: naweria Savi melniT da nasworebia. me-13 muxl-

Si Tanxis qveS 16800 orjer aris gasmuli xazi lurji fanqriT 
da me-17 muxlSi Tanxis 300,000 qveS aseve orjer aris gasuli 
xazi wiTeli fanqriT. muxlebad dayofis aRmniSvneli cifrebi 
zogan aris abzaciT gamoyofili da zogan – ara. bolo muxls 
ori nomeri aweria: 24 da 23. teqstSi warmodgenilia sxvadasxva 
pirTa mier bankSi mamulebis dagiravebis monacemebi, analizisa 
da Sefasebebis gareSe.

daTariReba: ramdenadac teqstSi 1902 wlis 18 Tebervali 
warsulSi aris moxseniebuli, igi am drois Semdeg unda iyos 
dawerili.

136. 8 – 139. 7 „Селимхановъ.... Шрейберъ... Багировъ... Мартиросовой... 
Мхита рова... Юзбашева... Карачедовъ... Сергѣевъ... Красильниковъ... 
Сапаровъ... Воскановъ... ШарифъОглы... Тараевъ... Авалова... Аваловъ... 
Колесникова... Мухамедова... Митрофанова“ _ yvela piri aris bankis 
momxmarebeli, teqstSi mxolod gvarebiT arian moxseniebuli 
da identificireba ver xerxdeba.

134. 4 „подписана Алихановымъ“ _ SesaZloa igulisxmebodes 
Tbilisis mazris momrigebeli mosamarTlis TanaSemwe, ivane 
sergeis Ze alixanovi.

136. 22 „агента Мансветова“ _ saubaria Tbilisis saTavadaznau-
ro bankis mdivan iakob mansvetaSvilze.

<masalebi kreditis gaiafebasTan dakavSirebiT> (gv. 139)
avtografi: C, ilia WavWavaZis arqivi, #210, 1 r., v. (A). #210, 

2 r., 3r. (B).
aRweriloba: TiToeuli nawyveti naweria Tabaxis furcleb-

ze Savi melniT da nasworebia.
daTariReba: ramdenadac teqstSi 1902 wlis 1 maisi warsul 

droSia naxsenebi, igi am TariRis Semdeg unda iyos dawerili.
139. 18 „облигацiями и“ _ xelnawerSi kavSiri `и~ orjer weria.
B wyaro:
Яркимъ доказательствомъ того, что при такомъ состоянiи денежнаго 

рынка, тщетны всякiя попытки и усилiя къ удешевленiю кредита 
служитъ то обстоятельство, событiе, что въ перiодѣ времени указаннаго 
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выше времени си неотразимая сила вздорожанiя денегъ обстоятельство 
денежнаго рынка заставила сначала нашъ банкъ, за тѣмъ Городское 
Кредитное Общество прекратить временно выдачу ссудъ 4 1/2% облига
цiями и оперировать лишь 5%ми впредь до улучшенiя дѣлъ на биржѣ, 
которое пока въ близкомъ будущемъ не предвидится. Хотя по видимому 
все выше изложенное относится къ тѣмъ двумъ частямъ срочных 
платежей, вздорожанiе или удешевленiе которыхъ находится въ прямой 
во и непосредственной св зависимости отъ состоянiя денежнаго рынка, но 
нельзя отрицать влiянiя денежнаго рынка и на ту часть срочнаго платежа, 
которая въ 3\4% въ размѣрѣ 3\4% взымается въ пользу банка въ качествѣ 
разницы между платимымъ и получаемымъ процентомъ, въ противномъ 
случаѣ вѣчно измѣняющееся повышенiе и пониженiе дисконта не имѣло 
бы мѣста и и ни основанiя смысла. Въ настоящее время эта послѣдняя 
часть срочныхъ платежей равняется 3\4% и вопросъ объ уменьшенiи 
платежей Тифлисскомъ Городскомъ заемщикамъ долженъ касаться лишь 
этих 3\4 

3\4%.

* * *
денегъ не только не могло не имѣть оправданiя въ жизненныхъ 

и экономических условiяхъ даннаго времени, но противорѣчило 
бы самой логикѣ вещей. Яркимъ доказательствомъ того, что, при 
угнетенномъ состоянiи денежнаго рынка тщетны всякiя попытки и 
усилiя къ удешевленiю кредита, служитъ то обстоятельство, что въ 
перiодѣ указаннаго выше времени сила вещей заставила сначала, нашъ 
банкъ, а затѣмъ Городское Кредитное Общество временно прекратитъ 
выдачу ссудъ меньшепроцентными (4,1\2 %) облигацiями, замѣнивъ 
сих послѣдных вышепроцентными (5%), [в]предь до улучшенiя дѣль на 
биржѣ, которое пока въ близкомъ будущемъ не предвидится. 

Хотя та часть срочнаго платежа, объ уменьшенiи которой идетъ рѣчъ, 
не состоитъ въ прямой, непосредственной и видимой св зависимости отъ 
состоянiя денежнаго рынка, но въ виду того, что та или другая степень 
тяжести срочнаго платежа опредѣляется отношенiемъ общей совокупности 
всѣх трехъ частей этого платежа къ реализацiонному комитету закладныхъ 
листовъ нельзя не признать косвеннаго влiянiя денежнаго рынка и на 
указанную часть платежа. Принимая въ соображенiе, что возбужденiе 
вопроса объ уменьшенiи срочнаго платежа можетъ имѣтъ имѣть своимъ 
справедливое основанiемъ лишь свое справедливое основание возникать 
лишь вь условi прi условiи Высоты этого платежа сравнительно съ 
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учетнымъ процентомъ даннаго времени и что при опредѣленiи этой 
высоты необходимо главную и единствен съ этой Разсмотривая вопросъ о 
тяжести платимаго намъ срочнаго платежа

<masalebi sxvadasxva qveynis bankebis Sesaxeb> (gv. 141)
avtografi: C, ilia WavWavaZis arqivi, #203, 12r., 121 r., 122 v.
aRweriloba: pirveli fragmenti sufTad aris naweri, 

Savi melniT, gverdis marcxena nawilSi, viwro svetad. ilia 
WavWavaZis mierve aris danomrili. TiToeul muxlTan frCxi-
lebSi miTiTebulia wyaros gverdebi, magram Tavad wyaro 
dasaxe lebuli ar aris. mesame muxli xelnawerSi orjer meo-
rdeba. meore weria pirvelis gaswvriv Tavisufal velze. meore 
fragmenti naweria Tabaxis furclebze Savi melniT or svetad. 
TiToeuli teqsti msubuqad aris nasworebi.

daTariReba: ramdenadac teqstSi 1902 wlis gazafxulis 
sxdomaze aris saubari, is 1902 wels an Semdeg unda iyos 
dawerili.

142. 1 „мнѣнiю Родбертуса“ _ saubaria germanel ekonomist 
robert karl rodbertus-iagecovze.

142. 13 „Померанскiй“ _ saubaria prusiis yofili provinciis _ 
pomeraniis bankze.

143. 8 „Ма Подбѣльскаго“ _ saaubaria 1901 wlidan prusiis 
miwaTmoqmedebis ministr viqtor podbelskize.

141. 32 „завода Петцольда“ _ teqstidan ar Cans, es qarxana 
ruseTSia Tu mis farglebs gareT.

141. 3435 „Ангольтъ и Вагнеръ“ _ saxelebi miTiTebuli ar aris 
da pirTa identificireba ver xerxdeba.

Объ аграрномъ вопросѣ (gv. 143)
avtografi: C, ilia WavWavaZis arqivi, #210, 7 r. (B).
aRweriloba: A teqsti Savi melniT or svetad aris naweri 

Tabaxis furcelze.
daTariReba: ramdenadac teqstSi 1906 wlis 25 maisi warsul 

droSia naxsenebi, igi am TariRis Semdeg unda iyos dawerili.
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nawili III

ubis wignakebi da Canawerebi

<ubis wignaki #1> (gv. 136)
avtografi: C, ilia WavWavaZis arqivi, #63.
aRweriloba: muqi feris ydaSi Casmuli ubis wignaki, xorcis-

feri, uxazo furclebiT. 10v-dan 14vs CaTvliT sxvisi Canaw-
erebia, savaraudod, mwerlis dis – elisabedis. 15r-ze aseve 
sxvebis xeliT aris Cawerili xalxuri leqsi da 16v-ze wignebis 
dasaxeleba.

daTariReba: pirveli Canawerebi 1864 wlis 25 ianvramdea 
gakeTebuli, Canawerebis erTi nawili ki _ 1871 wlis 22 martis 
Semdeg.

Canaweri 1

xelnaweri: C #63, 1v. 2r.
aRweriloba: naweria fanqriT da cifrebis garda, ramdenime 

laTinuri asoa, savaraudod, sityvis dasawyisi. Canaweri Suazea 
gayofili momdevno teqstiT, magram aSkaraa, rom erTiania.

Tema: ariTmetikuli moqmedebebi. 
daTariReba: ramdenadac mexuTe CanawerSi 1864 wlis 25 ian-

vari momaval droSia naxsenebi, es Canaweric manamde unda iyos 
gakeTebuli.

Canaweri 2

xelnaweri: C #63, 2r.,v.
aRweriloba: naweria fanqriT. teqsti gayofilia orad wina 

CanaweriT.
Tema: monacemebi mis, rogorc momrigebeli mosamarTlis, 

daqvemdebarebaSi myofi soflebis mcxovreblebze. 
daTariReba: ramdenadac mexuTe CanawerSi 1864 wlis 25 ian-

vari momaval droSia naxsenebi, es Canaweric manamde unda iyos 
gakeTebuli.

144. 2528 „ivane Cirdileli... zuraba kalxitali... mosia qi-
siSvili... elizbaris“ _ savaraudod, igulisxmeba xevis imJamin-
deli mcxovreblebi.
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144. 29 „Cabani“ _ sofelia TianeTis municipalitetSi.
144. 3032 „nadira jimSitaSvili... biZinas Coloyaevis... svi-

mon jimSitaSvili... luarsab giorgis Ze Coloyaevisan“ _ sa-
varaudod, saubaria sofel Cabanis imJamindel mcxovreblebze.

145. 23 „ioseb axalauri... TadiaSvilis“ _ savaraudod, sau-
baria xevsureTis mcxovreblebze.

Canaweri 3

xelnaweri: C #63, 3r.
aRweriloba: naweria Savi melniT, rusulad. Canaweris nu-

meraciaSi cifri `6~ orjer meordeba, radgan axal gverdze ga-
dasvlisas, avtors ar gadaumowmebia, ra nomeri unda yofiliyo 
Semdegi.

Tema: gasarkvevi sakiTxebi. 
daTariReba: ramdenadac mexuTe CanawerSi 1864 wlis 25 ian-

vari momaval droSia naxsenebi, es Canaweric manamde unda iyos 
gakeTebuli.

Canaweri 4

xelnaweri: C #63, 4r.
aRweriloba: naweria fanqriT. bolo winadadebas Semovlebu-

li aqvs CarCo. imis gamo, rom saqmeTa warmoeba rusulad mimdin-
areobda, soflebis saxelwodebebs wers rusuli JReradobiT.

Tema: monacemebi mis, rogorc momrigebeli mosamarTlis, 
daqvemdebarebaSi myofi soflebis mcxovreblebze. 

daTariReba: ramdenadac mexuTe CanawerSi 1864 wlis 25 ian-
vari momaval droSia naxsenebi, es Canaweric manamde unda iyos 
gakeTebuli.

145. 24 „inianTkarSi“ _ igulisxmeba duSeTis municipalite-
tis sofel aragvispiris imJamindeli saxelwodeba.

145. 2526 „giorgi lotikaSvili... dimitri...“ _ savaraudod, 
saubaria inianTkaris mcxovreblebze.

145. 27 „Cinti“ _ igulisxmeba duSeTis municipalitetis 
sofeli CinTi.

145. 28 „ivane mangoSvili“ – saubaria sofel CinTis imJamind-
el mkvidrze.

145. 29 „CokaSvilis mamuli“ _ saubaria erwos mkvidrze.
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Canaweri 5

xelnaweri: C #63, 56 r.v., 7r.
aRweriloba: naweria fanqriT. imis gamo, rom saqmeTa warmoe-

ba rusulad mimdinareobda, soflebis saxelwodebebs wers ru-
suli JReradobiT. gvari `eqvsSauraSvili~ erTgan weria aras-
worad: `eqvsauraSvili~.

Tema: monacemebi mis, rogorc momrigebeli mosamarTlis, 
daqvemdebarebaSi myofi soflebis mcxovreblebze. 

daTariReba: ramdenadac CanawerSi 1864 wlis 25 ianvari moma-
val droSia naxsenebi, Canaweri am TariRamde unda daewyo. aqve 
warsulSia moxseniebuli 1865 weli, magram Cans, rom Tebervlis 
bolo jer ar gasula. Sesabamisad, Canaweri am wlis Tebervlis 
bolomde unda daesrulebina.

145. 31 „cilkani“ _ igulisxmeba mcxeTis municipalitetis 
sofeli wilkani.

145. 32 - 146. 1 „kekela eliozovisa zaqara WareSvilma... sol-
omana WaleliSvilma“ _ savaraudod, saubaria wilknis mcxovre-
blebze.

146. 4 „gedevan eliozovi... giorgi diakvnis“ _ saubari unda 
iyos wilknel mRvdelsa da diakvanze.

146. 7 „cixebda“ _ konteqstis mixedviT mcxeTis munici-
palitetis sofeli unda igulisxmebodes, magram aseT saxels 
versad mivageniT. SesaZloa an saxelwodeba Seecvala, an ubis 
wignakSi arasworad aris Cawerili.

146. 710 „daviTis... beso bitariSvili... zaqara... quCuna“ _ 
rogorc Cans, saubaria adgilobriv mkvidrebze.

146. 1216 „farmigulaSvilma... maTe noiaSvilsa... salome jan-
TaZisa“ _ savaraudod, saubaria muxranis mcxovreblebze.

146. 1819 „daTia eqvsSauraSvili... luarsab gedevaniSvils...“ 
– savaraudod, saubaria werovanis mcxovreblebze.

146. 22 „saambroZeli – abrama eqvsauraSvili“ _ rogorc Cans, 
sofel werovnis ubans erqva „saambroZe“ an misi msgavsi saxeli 
da mis mkvidrzea saubari.

146. 25 „mose gabrielaSvili... zaqara oTaraSvils“ _ saubar-
ia imJamindeli sofel dampalos mkvidrebze.

146. 29 „zaqara rusiSvils giorgi SiobriSvili... svimana 
musxelaSvilsa... zaqara noiaSvilis“ _ saubari unda iyos mux-
ranis mcxovreblebze.
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146. 29 „gr. bagrationis“ _ SesaZloa igulisxmebodes imxanad 
ukve gardacvlili grigol ivanes Ze bagration-muxraneli.

147. 2 „daria ratievisa“ _ saubari unda iyos sofel qsovri-
sis mkvidrze.

147. 2 „eredisa da bazuanisa (kanCaveTi)“ _ saubaria axalgoris 
municipalitetis soflebze: eredaze, bazuansa da yanCaveTze.

147. 3 „aleqsa beriZe, daviTa bazuaSvili, aleqsa bazuaSvi-
li _ saubari unda iyos axalgoris municipalitetis soflebis 
mcxovreblebze.

147. 58 „magdana naTievisas... saliaSvili kikozed... iakob di-
nuaSvilma...“ _ savaraudod, saubaria sofel mWadisjvris mcx-
ovreblebze.

147 89 „T. giorgi bagration-muxranskis“ _ saubari unda 
iyos giporgi konstantines Ze bagration-muxranelze.

147. 11 „am sabadlo venaxsi“ _ unda iyos `es~, radgan sityva 
`venaxs~ gadaiyvana saxelobiTis formaSi.

Canaweri 6

xelnaweri: C #63, 7v.
aRweriloba: naweria fanqriT, qarTulad da rusulad. 
Tema: sityvis Targmani. 
daTariReba: ramdenadac wina Canaweri 1865 wliT mTavrdeba, 

esec amaze adreuli ar unda iyos.

Canaweri 7

xelnaweri: C #63, 8r.,v.
aRweriloba: naweria fanqriT. 
Tema: mTielTa locva. 
daTariReba: ramdenadac wina Canaweri 1865 wliT mTavrdeba, 

esec amaze adreuli ar unda iyos.
147. 24 „Bis“ _ niSnavs, rom es nawili orjer unda gameordes.

Canaweri 8

xelnaweri: C #63, 9r.,v., 10 r.
aRweriloba: naweria fanqriT.. 
Tema: mTielTa locva. 
daTariReba: ramdenadac wina Canaweri 1865 wliT mTavrdeba, 

esec amaze adreuli ar unda iyos.
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Canaweri 9

xelnaweri: C #63, 10 r.
aRweriloba: naweria Savi melniT. 
Tema: mcxeTa-mTianeTis mcxovreblebi.
daTariReba: ramdenadac wina Canaweri 1865 wliT mTavrdeba, 

esec amaze adreuli ar unda iyos.
148. 1516 „petre yaWiuri... bero yaWiuri“ _ rogorc Cans, ese-

nic mcxeTa-mTianeTis romelime soflis mkvidrebi arian. 

Canaweri 10

xelnaweri: C #63, 14v., 15 r.
aRweriloba: naweria fanqriT. teqstis SuaSi Casmulia mom-

devno Canaweri.
Tema: xalxuri leqsebi. 
daTariReba: Canaweri daTariRebulia 1871 wlis 22 martiT.

Canaweri 11

xelnaweri: C #63, 14v., 15 r.
aRweriloba: naweria fanqriT, qarTulad da rusulad. 
Tema: sityvebis rusuli mniSvnelobebi. 
daTariReba: ramdenadac wina Canaweri 1871 wlis 22 martiT 

aris daTariRebuli, es ufro gviandeli unda iyos.
149. 22 „kvrivi“ _ xatis saganZuris safari.
149. 23 „Corso“ – oTxkuTxedi.

Canaweri 12

xelnaweri: C #63, 15 v.
aRweriloba: naweria fanqriT.. 
Tema: moxevuri frazebi, romlebic gamoiyena `mgzavris wer-

ilebSi~. 
daTariReba: ramdenadac erT-erTi wina Canaweri 1871 wlis 

22 martiT aris daTariRebuli, es ufro gviandeli unda iyos.

Canaweri 13

xelnaweri: C #63, 15 v.
aRweriloba: naweria Savi melniT. 
Tema: sityvebis ganmarteba. 
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daTariReba: ramdenadac erT-erTi wina Canaweri 1871 wlis 
22 martiT aris daTariRebuli, es ufro gviandeli unda iyos.

149. 33 „ivane gulaSvilisagan“ _ teqstidanve Cans, rom sau-
baria qvemo avWalis mcxovrebze. sxva cnobebi mis Sesaxeb ar 
mogvepoveba.

Canaweri 14

xelnaweri: C #63, 14v., 16r.
aRweriloba: naweria fanqriT, rusulad. 
Tema: misamarTi. 
daTariReba: ramdenadac erT-erTi wina Canaweri 1871 wlis 

22 martiT aris daTariRebuli, es ufro gviandeli unda iyos.
150 24 „Дыдымовъ... Грушицкаго“ _ pirTa mxolod gvarebia mox-

seniebuli da identificireba ver xerxdeba.

Canaweri 15

xelnaweri: C #63, 18v.
aRweriloba: naweria fanqriT. 
Tema: cifrebi. 
daTariReba: ramdenadac erT-erTi wina Canaweri 1871 wlis 

22 martiT aris daTariRebuli, es ufro gviandeli unda iyos.

Canaweri 16

xelnaweri: C #63, 19r.
aRweriloba: naweria Savi melniT, rusulad. 
Tema: misamarTi. 
daTariReba: ramdenadac erT-erTi wina Canaweri 1871 wlis 

22 martiT aris daTariRebuli, es ufro gviandeli unda iyos.
150. 17 „Соч. Сабинина“ _ saubaria mixeil pavles Ze sabininis 

wignis pirvel tomze, romelic 1871 wels gamoica.
150. 19 „Андрея Николаевича Ферапонтова“ _ saubaria wignis 

maRaziis mflobelze.
150. 1920 „въ домѣ Третьяковыхъ“ _ saxli ekuTvnoda vaWar ser-

gei mixeilis Ze tretiakovs.
150. 20 „Шереметьевскаго подворья“ _ saubaria Senobebis komp-

leqsze, romelic mdebareobda nikolskis quCaze.
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<ubis wignaki #2> (gv. 150)
avtografi: C, ilia WavWavaZis arqivi, #59. 3 r. v. Canaweri ax-

ali gzebis, xidebisa da soflebis Sesaxeb Sesrulebulia sxvisi 
xeliT. 

aRweriloba: ubis wignaki, muqi xorcisferi, ujredebiani, 
kideebmomrgvalebuli furclebiT. danomrilia ukuRma mxridan.

daTariReba: ubis wignakis daTariRebaSi dagvexmara olRa 
guramiSvilis diswulis nino staroselskaia-Salikovis qor-
winebis weli – 1885. meore furcelze gakeTebul CanawerSi is 
ojaxis diasaxlisi Cans da, Sesabamisad, im dros gaTxovili 
unda yofiliyo. Sesabamisad, rogorc es, ise ubis wignakis sxva 
Canawerebic am welze adreuli ar unda iyos. rac Seexeba bolo 
Canawers, masSi 1886 wlis Tebervlis movlenebia asaxuli da, Se-
sabamisad, am TariRze adreuli ver iqneba.

Canaweri 1
xelnaweri: C #59, 11v. 
aRweriloba: naweria fanqriT.
Tema: sityvebis mniSvnelobebi. 
daTariReba: ramdenadac ubis wignakis amave mxares ganTavse-

bul erT-erT momdevno CanawerSi 1874 wlis monacemebzea sau-
bari, verc es Canaweri iqneba am welze gviandeli.

Canaweri 2
xelnaweri: C #59, 11v. 
aRweriloba: naweria fanqriT.
Tema: miTiTeba wignidan TevzWeris Sesaxeb. 
daTariReba: ramdenadac ubis wignakis amave mxares ganTavse-

bul erT-erT momdevno CanawerSi 1874 wlis monacemebzea sau-
bari, verc es Canaweri iqneba am welze gviandeli.

Canaweri 3

xelnaweri: C #59, 10v. 
aRweriloba: naweria rusulad muqi yavisferi melniT da 

bolo cifri miwerili aqvs fanqriT.
Tema: bankis damfuZnebelTa raodenoba Setanili Tanxebis 

mixedviT. 
daTariReba: ramdenadac CanawerSi 1874 weli warsul dro-

Sia moxseniebuli, igi am welze adreuli ver iqneba.
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Canaweri 4

xelnaweri: C #59, 9v. 
aRweriloba: naweria  muqi yavisferi melniT.
Tema: gacemuli Tanxebi. 
daTariReba: ramdenadac erT-erT wina CanawerSi 1874 weli 

warsul droSia moxseniebuli, verc es Canaweri iqneba am welze 
adreuli.

Canaweri 5

xelnaweri: C #59, 9v. 
aRweriloba: naweria rusulad, fanqriT.
Tema: meuRlis diswulTan stumroba. 
daTariReba: ramdenadac erT-erT wina CanawerSi 1874 weli 

warsul droSia moxseniebuli, verc es Canaweri iqneba am welze 
adreuli.

151. 12 „Нина Дмитрiевна“ _ savaraudod, saubaria olRa Wav-
WavaZe-guramiSvilis diswulze _ nino dimitris asul sta-
roselskaia-SalikaSvilisaze.

Canaweri 6

xelnaweri: C #59, 8v. 
aRweriloba: naweria rusulad, fanqriT.
Tema: gacemuli Tanxebi. 
daTariReba: ramdenadac erT-erT wina CanawerSi 1874 weli 

warsul droSia moxseniebuli, verc es Canaweri iqneba am welze 
adreuli.

151. 20 „1000 руб. Челокаева“ _ SesaZloa, saubari iyos bankis di-
reqtor aleqsandre ColoyaSvilze.

151. 21 „Аваловъ 1000 р“ – SesaZloa saubari iyos bankis di-
reqtor daviT ivanes Ze avaliSvilze.

Canaweri 7

xelnaweri: C #59, 8v. 
aRweriloba: naweria rusulad, Savi melniT.
Tema: bankis bileTebis vada. 
daTariReba: ramdenadac erT-erT wina CanawerSi 1874 weli 

warsul droSia moxseniebuli, verc es Canaweri iqneba am welze 
adreuli.
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Canaweri 8

xelnaweri: C #59, 8r. 
aRweriloba: naweria rusulad, fanqriT.
Tema: Tanxis aReba da gacema.
daTariReba: ramdenadac erT-erT wina CanawerSi 1874 weli 

warsul droSia moxseniebuli, verc es Canaweri iqneba am welze 
adreuli.

151. 27 „Ольгѣ 628 р. а Цициановски[ми] деньгами“ _ saubaria 
meuRleze, olRa guramiSvilze da, savaraudod, mourav daviT 
ciciSvilze.

Canaweri 9

xelnaweri: C #59, 8r. 
aRweriloba: naweria muqi yavisferi melniT.
Tema: cifrebi. 
daTariReba: ramdenadac erT-erT wina CanawerSi 1874 weli 

warsul droSia moxseniebuli, verc es Canaweri iqneba am welze 
adreuli.

Canaweri 10

xelnaweri: C #59, 7v. 
aRweriloba: naweria muqi yavisferi melniT.
Tema: Tanxebi. 
daTariReba: ramdenadac erT-erT wina CanawerSi 1874 weli 

warsul droSia moxseniebuli, verc es Canaweri iqneba am welze 
adreuli.

151. 32 „Челока[е]ву“ – savaraudod, igulisxmeba aleqsandre 
ColoyaSvili.

151. 33 „Цитлiеву“ – piris saxeli ucnobia da identificireba 
ver xerxdeba. 

151. 34 „Георгiю Андр“ _ vfiqrobT, saubari unda iyos poetsa 
da mTargmnel giorgi solomonis Ze andronikaSvilze.

151. 35 „Гѣд[е]вану“ – piris vinaoba gaurkvevelia.
152. 1 „Мамукѣ“ – piris vinaoba gaurkvevelia.
152. 2 „Шаликову“ _ savaraudod, saubaria ioseb ivanes Ze Sa-

likaSvilze.
152. 3 „Кiазо Чел.“ – saubaria svimonianTxevel Tavad kiazo 

ColoyaSvilze.
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152. 4 „Геор. Мухр.“ – saubari unda iyos giorgi konstantines 
Ze bagration-muxranelze.

152. 5 „Кола Эристову“ – saubari unda iyos nikoloz revazis Ze 
erisTavze.

152. 6 „Кола Баратову“ – SesaZloa igulisxmebodes nikoloz ni-
kolozis Ze baraTaSvili. 

152. 7 „Шакро Магалову“ – saubari unda iyos Saqro (luarsab) 
aleqsandres Ze maRalaSvilze.

152. 9 „Хизанову“ – saubari unda iyos nikoloz xizaniSvilze.
152. 12 „Мамацеву 100 руб.“ – savaraudod, saubaria qriste-

fore mamacaSvilze.

Canaweri 11
xelnaweri: C #59, 7r. 
aRweriloba: naweria fanqriT, rusulad.
Tema: misamarTi. 
daTariReba: ramdenadac ubis wignakis amave mxares ganTavse-

bul erT-erT momdevno CanawerSi 1874 wlis monacemebzea sau-
bari, verc es Canaweri iqneba am welze gviandeli.

152. 14  „Якинфу Мерабовичу Кипiани“ _ saubaria daba yvirilel 
aznaurze.

Canaweri 12
xelnaweri: C #59, 1v. 
aRweriloba: naweria Savi melniT, rusulad.
Tema: saxeli da gvari. 
daTariReba: ramdenadac ubis wignakis amave mxares ganTavse-

bul erT-erT momdevno CanawerSi 1886 wlis Tebervlis ambebia 
gadmocemuli, es Canaweric 1886 wlis Tebervalze gviandeli ar 
unda iyos.

152. 17 „Григорiй Тарiеловъ“ _ piris Sesaxeb damatebiTi cnobebi 
ver movipoveT.

Canaweri 13

xelnaweri: C #59, 2r. 
aRweriloba: naweria fanqriT da Savi melniT, rusulad.
Tema: misamarTi.
daTariReba: ramdenadac ubis wignakis amave mxares ganTavse-

bul erT-erT momdevno CanawerSi 1886 wlis Tebervlis ambebia 
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gadmocemuli, es Canaweric 1886 wlis Tebervalze gviandeli ar 
unda iyos.

152. 24 „Бодбисхеви, Панiани, Нижнiй Мачхаани и Арбошика“ _ saubar-
ia siRnaRisa da dedofliswyaros municipalitetebis soflebze.

Canaweri 14
xelnaweri: C #59, 7r. 
aRweriloba: naweria fanqriT, rusulad.
Tema: misamarTi. 
daTariReba: ramdenadac ubis wignakis amave mxares ganTavse-

bul erT-erT momdevno CanawerSi 1886 wlis Tebervlis ambebia 
gadmocemuli, es Canaweric 1886 wlis Tebervalze gviandeli ar 
unda iyos.

152. 27 „Молокане изъ Азамбуръ“ _ saubaria garekaxeTis sofel 
azambursa da iq me-19 saukuneSi Casaxlebul rus moloknebze.

152. 28 „Игнатiи Антоновичъ Самодуровъ и сыновья его Панфилъ и 
Степанъ“ _ saubari unda iyos sofel azamburis mkvidrebze.

Canaweri 15
xelnaweri: C #59, 5r. 
aRweriloba: naweria fanqriT, rusulad.
Tema: sakredito bankSi Setanili Tanxebi. 
daTariReba: ramdenadac ubis wignakis amave mxares ganTavse-

bul erT-erT momdevno CanawerSi 1886 wlis Tebervlis ambebia 
gadmocemuli, es Canaweric 1886 wlis Tebervalze gviandeli ar 
unda iyos.

Canaweri 16
xelnaweri: C #59, 5v. 
aRweriloba: naweria lurji fanqriT, rusulad.
Tema: saaTis nomeri.
daTariReba: ramdenadac ubis wignakis amave mxares ganTavse-

bul erT-erT momdevno CanawerSi 1886 wlis Tebervlis ambebia 
gadmocemuli, es Canaweric 1886 wlis Tebervalze gviandeli ar 
unda iyos.

Canaweri 17
xelnaweri: C #59, 6r. 
aRweriloba: naweria Savi melniT, rusulad.
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Tema: RalatSi braldebulebi. 
daTariReba: ramdenadac CanawerSi 1886 wlis Tebervlis am-

bebia gadmocemuli, igi am TariRze adreuli ver iqneba. 
153. 6 „два брата Векки (Лiонелло и Виторiо) и графъ Дес Доридесъ“ 

_ saubaria istoriul pirebze: Sarl doridessa da vitorio da 
lionelo vekebze.

153 910 „Папскiй Нунцiй Ванутели, Камергеръ Галимберти и Боккани“ 
_ saubaria serafino vanutelisa da im pirebze, romlebsac bra-
li dasdes italiis RalatSi.

<ubis wignaki #3> (gv. 153)
avtografi: C, ilia WavWavaZis arqivi, #61.
aRweriloba: yavisfer tyavis ydaSi Casmuli ubis wignaki, ux-

azo, Ria yavisferi furclebiT, garekanze liTonis arSiiTa da 
SesakraviT.

daTariReba: yvelaze adreuli TariRi _ 1875 wlis 23 noem-
beri garekanis sacav furcelzea miwerili, magram Canawerebi 
1880-iani wlebisaa. am mxridan ubis wignakSi yvelaze gviandeli 
TariRi 1888 wlis oqtomberia, meore mxridan ki _ 1887 wlis 15 
Tebervali. 

Canaweri 1
xelnaweri: C #61, 01 r. 
aRweriloba: naweria Savi melniT.
Tema: TariRi.
daTariReba: ramdenadac Canaweri garekanis sacav gverdzea, 

SesaZloa, 1875 wlis 23 noemberi ubis wignakis SeZenis TariRi iyos.

Canaweri 2
xelnaweri: C #61, 1 r. 
aRweriloba: naweria Savi melniT, rusulad.
Tema: misamarTi.
daTariReba: ramdenadac amave furclis meore mxares nax-

senebia 1886 wels gamocemuli wigni, Canaweri am welze adreuli 
ar unda iyos.

153. 17 „Георгiй Габаевъ... Васил. островъ“ _ SesaZloa saubari 
iyos ilia WavWavaZis axlobelze, mxatvar gigo gabaSvilze. vas-
ilis kunZuli peterburgs ekuTvnis. msgavsi Canaweri meordeba 
C #57 ubis wignakSi. 
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Canaweri 3

xelnaweri: C #61, 1 r. 
aRweriloba: naweria fanqriT.
Tema: cxovelebis raodenoba.
daTariReba: ramdenadac amave furclis meore mxares nax-

senebia 1886 wels gamocemuli wigni, Canaweri am welze adreuli 
ar unda iyos.

Canaweri 4

xelnaweri: C #61, 1 r. 
aRweriloba: naweria Savi melniT, rusulad.
Tema: wignis fasi.
daTariReba: ramdenadac wigni 1886 wels aris gamocemuli, 

Canaweri amaze adreuli ar unda iyos.
153. 22 „Цвѣтковъ Иванъ“ _ saubaria ivan cvetkovis 1886 wels 

gamocemul wignze.

Canaweri 5

xelnaweri: C #61, 2 r. 
aRweriloba: naweria muqi yavisferi melniT, saTauri qarTu-

lad da teqsti – rusulad.
Tema: amonaweri wignidan.
daTariReba: amonaweri Sesrulebulia 1870-1877 wlebSi ga-

mocemuli xuTtomeulidan, magram, radgan wina Canaweri 1886 
welze adreuli ver iqneba, esec unda iyos imave periodis da 
ara 1870-iani wlebis.

153. 26 „Ланфре“ _ Canaweri gakeTebuli unda iyos pier lan f-
res 1870-1877 wlebSi gamocemuli wignidan `История Наполеона I~.

Canaweri 6

xelnaweri: C #61, 3 r. 
aRweriloba: naweria muqi yavisferi melniT.
Tema: amonaweri ucxoeTis ambebidan.
daTariReba: radgan wina Canawerebi 1886 welze adreuli ver 

iqneba, esec imave periodSi unda iyos gakeTebuli.
154. 3 „momxreni bismarkisa“ _ saubaria germaniis imperiis 

pirvel kancler oto bismarkze.
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Canaweri 7

xelnaweri: C #61, 3 r. 
aRweriloba: naweria muqi yavisferi melniT.
Tema: binoklis Sesaxeb.
daTariReba: radgan wina Canawerebi 1886 welze adreuli ver 

iqneba, esec imave periodSi unda iyos gakeTebuli.
154. 7 „bino[kl]i erisTavisa“ _ gaurkvevelia, romel eri-

sTavzea saubari.

Canaweri 8

xelnaweri: C #61, 3 v. 
aRweriloba: naweria fanqriT.
Tema: Sinauri cxovelebis raodenoba.
daTariReba: radgan wina Canawerebi 1886 welze adreuli ver 

iqneba, es Canaweric imave TariRisaa.

Canaweri 9

xelnaweri: C #61, 4r. 
aRweriloba: naweria Ria yavisferi melniT, rusulad.
Tema: Ralis Sesaxeb publikaciis bibliografiuli monacemebi.
daTariReba: radgan Jurnali 1886 wlis oqtombrisaa, Canaw-

eri ufro adreuli ver iqneba.
154. 18 „О чиншѣ:“ _ saubaria gadasaxadze, romelsac meba-

tones misive miwiT mosargeble glexebi uxdidnen produqtebis 
an fulis saxiT.

Canaweri 10

xelnaweri: C #61, 4r. 
aRweriloba: naweria fanqriT, rusulad.
Tema: statiebis bibliografiuli monacemebi.
daTariReba: radgan erT-erTi statia 1888 wlis ianvrisaa, 

Canaweri ufro adreuli ver iqneba.
154. 20 „Критика Брандеса“ _ saubari unda iyos ebrael sabavSvo 

mweral georg moris brandesze, romelic 1887 wels ewvia ruseTs.

Canaweri 11

xelnaweri: C #61, 4v. 
aRweriloba: naweria fanqriT.



569

Tema: sameurneo.
daTariReba: radgan wina Canaweri 1888 welze adreuli ver 

iqneba, savaraudod, es Canaweric imave TariRisaa.
154. 25 „baCunaSvils Txa mouparavs“ _ piris vinaoba gaurkvevelia.

Canaweri 12
xelnaweri: C #61, 4v. 
aRweriloba: naweria fanqriT, rusulad.
Tema: sameurneo.
daTariReba: ramdenadac wina da momdevno Canawerebi 1888 

wlisaa, ufro adreuli verc es Canaweri iqneba.
154. 27 „Р. М.“ _ igulisxmeba Jurnali `Русская мысль~.
154. 28 „Тэнъ“ _ saubari unda iyos frang filosofos ipolit 

tenze. 
154. 29 „Джорджъ“ _ saubaria amerikel ekonomist henri jorjze.
154. 30 „Лудвиг Гольбергъ“ _ saubaria norvegiel mweral lud-

vig holbergze.
154. 31 „Брандесъ“ _ saubari unda iyos ebrael sabavSvo mwer-

al georg moris brandesze.
154. 31 „В. Ев.“ _ igulisxmeba Jurnali `Вестник Европы~.

Canaweri 13
xelnaweri: C #61, 5r. 
aRweriloba: naweria fanqriT, qarTulad da rusulad.
Tema: terminis mniSvneloba.
daTariReba: ramdenadac wina da momdevno Canawerebi 1888 

wlisaa, ufro adreuli verc es Canaweri iqneba.

Canaweri 14
xelnaweri: C #61, 5r. 
aRweriloba: naweria yavisferi melniT, rusulad.
Tema: statiis saTauri.
daTariReba: radgan statia 1888 wlis oqtombrisaa, Canaweri 

ufro adreuli ver iqneba.
155. 4 „Письмо К. Маркса“ _ saubaria karl marqsze.

Canaweri 15
xelnaweri: C #61, 6r. 
aRweriloba: naweria Savi melniT.
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Tema: feletonis gegma.
daTariReba: radgan wina Canawerebi 1888 welze adreuli ver 

iqneba, savaraudod,  es Canaweric imave TariRisaa.
155. 9 „d. erisTavi“ _ SesaZloa igulisxmebodes dramaturgi 

daviT giorgis Ze erisTavi.

Canaweri 16

xelnaweri: C #61, 0. 
aRweriloba: naweria Savi melniT, rusulad. es furceli 

ubis wignakidan amovardnilia da zustad ver vityviT, sad aris 
Casasmeli.

Tema: misamarTebi da gasagzavni Tanxebi.
daTariReba: ramdenadac ar viciT, es furceli ubis wignakis 

ra adgilidan aris amovardnili, dabejiTebiT ver vityviT misi 
daweris dros, magram, Tu gaviTvaliswinebT, rom ubis wignak-
Si ZiriTadad 1886-1888 wlebi ixsenieba, esec 1880-iani wlebis 
meore naxevrisa unda iyos.

155. 13 „Ник. Зах. Авалову“ _ saubaria saniorel Tavad nikoloz 
zaqarias Ze avaliSvilze.

155. 14 „Геор. Георгiевичу Христову“ _ piris Sesaxeb damatebiTi 
cnobebi ver movipoveT.

Canaweri 17

xelnaweri: C #61, 1r. 
aRweriloba: naweria fanqriT, qarTulad da rusulad.
Tema: sityvis mniSvneloba.
daTariReba: radgan ubis wignakSi ZiriTadad 1880-iani 

wlebis meore naxevris Canawerebia, savaraudod, es Canaweric am 
periodisa unda iyos.

Canaweri 18

xelnaweri: C #61, 1r. 
aRweriloba: naweria fanqriT..
Tema: publikacia.
daTariReba: radgan ubis wignakSi ZiriTadad 1880-iani 

wlebis meore naxevris Canawerebia, savaraudod, es Canaweric am 
periodisa unda iyos.
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Canaweri 19

xelnaweri: C #61, 1r. 
aRweriloba: naweria fanqriT, qarTulad da rusulad.
Tema: windebulebi.
daTariReba: radgan ubis wignakSi ZiriTadad 1880-iani 

wlebis meore naxevris Canawerebia, savaraudod, es Canaweric am 
periodisa unda iyos.

Canaweri 20
xelnaweri: C #61, 1r. 
aRweriloba: naweria mowiTalo melniT.
Tema: gramatika.
daTariReba: radgan ubis wignakSi ZiriTadad 1880-iani 

wlebis meore naxevris Canawerebia, savaraudod, es Canaweric am 
periodisa unda iyos.

Canaweri 21
xelnaweri: C #61, 1r. 
aRweriloba: naweria Savi melniT,.
Tema: gramatikuli formebi.
daTariReba: radgan ubis wignakSi ZiriTadad 1880-iani 

wlebis meore naxevris Canawerebia, savaraudod, es Canaweric am 
periodisa unda iyos.

Canaweri 22
xelnaweri: C #61, 1r. 
aRweriloba: naweria fanqriT, qarTulad da rusulad.
Tema: sityvis Targmani.
daTariReba: radgan ubis wignakSi ZiriTadad 1880-iani 

wlebis meore naxevris Canawerebia, savaraudod, es Canaweric am 
periodisa unda iyos.

Canaweri 23
xelnaweri: C #61, 1r. 
aRweriloba: naweria fanqriT, qarTulad da rusulad.
Tema: gaurkveveli.
daTariReba: radgan ubis wignakSi ZiriTadad 1880-iani 

wlebis meore naxevris Canawerebia, savaraudod, es Canaweric am 
periodisa unda iyos.
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Canaweri 24

xelnaweri: C #61, 1v. 
aRweriloba: naweria Savi melniT da fanqriT rusulad.
Tema: gaurkveveli.
daTariReba: radgan ubis wignakSi ZiriTadad 1880-iani 

wlebis meore naxevris Canawerebia, savaraudod, es Canaweric am 
periodisa unda iyos.

Canaweri 25

xelnaweri: C #61, 2r. 
aRweriloba: naweria fanqriT, rusulad.
Tema: wignis dasaxeleba.
daTariReba: ramdenadac CanawerSi naxsenebia 1886 wels ga-

mocemuli wigni, es Canaweri  am welze adreuli ver iqneba.
156. 10 „О. ДРъ Шрадеръ“ _ saubaria doqtor oto Sraderis 

1886 wels gamocemul wignze.

Canaweri 26

xelnaweri: C #61, 2r. 
aRweriloba: naweria Savi melniT, rusulad.
Tema: wignebi.
daTariReba: ramdenadac wina CanawerSi naxsenebia 1886 wels 

gamocemuli wigni, verc es Canaweri iqneba 1886 welze adreuli.
156. 13 „Сакунтала“ _ saubaria kalidasis dramaze, romelic 

1879 wels gamoica moskovSi.
156. 13 „перев. Путiяты“ _ saubaria aleqsei dimitris Ze puti-

ataze.
156. 15 „Кирпичникова“ _ saubaria aleqsandr ivanes Ze kirpiC-

nikovis 1873 wels gamocemul wignze.
156. 16 „Фламарiонъ“ _ saubaria kamil flamarionis 1875 wels 

gamocemul wignze.

Canaweri 27

xelnaweri: C #61, 2v. 
aRweriloba: naweria Savi melniT, rusulad. brandesis gvari 

SecdomiT weria `Бранесѣ~.
Tema: publikaciebi.
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daTariReba: ramdenadac CanawerSi naxsenebia 1887 wlis pub-
likacia, igi am welze adreuli ver iqneba.

156. 18 „О сентбефѣ“ _ saubaria literaturaTmcodne Sarl 
ogiust sent biovze.

156. 18 „Тэнѣ и Бранесѣ“ _ savaraudod, saubaria ipolit tensa 
da georg moris brandesze.

Canaweri 28
xelnaweri: C #61, 3v. 
aRweriloba: naweria fanqriT.
Tema: cifrebi.
daTariReba: ramdenadac wina CanawerSi naxsenebia 1887 wlis 

publikacia, verc es Canaweri iqneba ufro adreuli.

Canaweri 29
xelnaweri: C #61, 4r. 
aRweriloba: naweria fanqriT da Savi melniT, rusulad.
Tema: publikaciebi.
daTariReba: ramdenadac CanawerSi naxsenebia 1887 wels ga-

mocemuli wignebi, igi am welze adreuli ver iqneba.
157. 2 „Загурскiй“ _ savaraudod, saubaria kavkasiolog leo-

nid nikolozis Ze zagurskize.
157. 2 „Елизав.“ _ SesaZloa igulisxmebodes elizavetopolis 

(amJamad ganja) gubernia.

Canaweri 30
xelnaweri: C #61, 5r. 
aRweriloba: naweria fanqriT rusulad.
Tema: cifrebi.
daTariReba: ramdenadac wina CanawerSi naxsenebia 1887 wels 

gamocemuli wigni, verc es Canaweri iqneba ufro adreuli.
157. 4 „Исторiя Вебера“ _ saubaria georg veberis 1885 wels ga-

mocemul wignze `Всеобщая историiя ~.
157. 4 „Джанашвили“ _ savaraudod, saubaria istorikos mose 

janaSvilze.

Canaweri 31
xelnaweri: C #61, 5r. 
aRweriloba: naweria Savi melniT, rusulad.
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Tema: gaurkveveli.
daTariReba: ramdenadac wina CanawerSi naxsenebia 1887 wels 

gamocemuli wigni, verc es Canaweri iqneba ufro adreuli.
157. 6 „Белаши: Эмильяновъ“ _ SesaZloa igulisxmebodes 

ukrai nuli sofeli balaSi da misi mkvidri, romlis Sesaxebac 
damatebiTi cnobebi ar mogvepoveba.

Canaweri 32

xelnaweri: C #61, 5r. 
aRweriloba: Savi melniT.
Tema: wignis ganaTxovreba.
daTariReba: ramdenadac wina CanawerSi naxsenebia 1887 wels 

gamocemuli wigni, verc es Canaweri iqneba ufro adreuli.
157. 8 „wigni baironisa waiRo a. RulaZem.“ _ saubaria inglis-

el poet jorj gordon baironsa da andria RulaZeze.

Canaweri 33

xelnaweri: C #61, 5r. 
aRweriloba: naweria yavisferi melniT, rusulad.
Tema: wignebis ganaTxovreba.
daTariReba: ramdenadac CanawerSi naxsenebia 1887 wels ga-

mocemuli wignebi, igi am welze adreuli ver iqneba.
157. 10 „Шлоссеръ II т. Пурцеладзе“. _ savaraudod, saubaria 

fridrix Sloseris wignis `Всемiрная исторiя~ 1864 wels gamosul 
meore tomze da anton furcelaZeze.

157. 11 „5 и 6 т. Вебера“ _ savaraudod, saubaria georg veberis 
wignis `Всеобщая исторiя~ 1887 wels gamocemul me-5 da me-6 tome-
bze.

Canaweri 34

xelnaweri: C #61, 5r. 
aRweriloba: naweria fanqriT, rusulad.
Tema: cifrebi.
daTariReba: ramdenadac wina CanawerSi naxsenebia 1887 wels 

gamocemuli wignebi, verc es Canaweri iqneba ufro adreuli.
157. 13 „Человѣческая трагикомедiя Чконiа“ _ saubaria iohan Seris 

1877 wels gamocemul wignze da aleqsandre Wyoniaze.
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Canaweri 35

xelnaweri: C #61, 5v. 
aRweriloba: naweria Savi melniT, rusulad.
Tema: wignis ganaTxovreba.
daTariReba: ramdenadac wina CanawerSi naxsenebia 1887 wels 

gamocemuli wignebi, verc es Canaweri iqneba ufro adreuli.
157. 15 „Исторiя литературы среднихъ вѣковъ. 4Хизановъ“ _ me-19 

saukuneSi zustad aseTi saTauris mqone erTaderTi gamoce-
ma arsebobda _ abel fransua vიlmenis 1836 wels gamocemuli 
samtomeuli. SesaZloa, es wignebi da nikoloz xizaniSvili ig-
ulisxmebodes, magram, SesaZloa, wignis saTauri ubis wignakSi 
arasworad iyos miTiTebuli, radgan am gamocemas meoTxe tomi 
ara aqvs.

Canaweri 36

xelnaweri: C #61, 6r.v. 
aRweriloba: naweria fanqriT.
Tema: speqtaklis STabeWdilebebi.
daTariReba: ramdenadac ilia WavWavaZe qarTul TeatrSi 

Seqspiris hamletis warmodgenas 1887 wlis 15 Tebervals daes-
wro, Canaweri am dRes an mis Semdeg unda iyos gakeTebuli.

157. 1920 „marcelo... goracio... princoo“ _ saubaria Se-
qspiris `hamletis~ personaJebze.

Canaweri 37

xelnaweri: C #61, 7v. 
aRweriloba: naweria Savi melniT, rusulad.
Tema: aparatis fasi.
daTariReba: ramdenadac wina Canaweri 1887 wlis 15 Teberv-

lis Semdegdroindelia, verc es Canaweri iqneba ufro adreuli.
157. 25 „Аппаратъ братьевъ Галлiе“ _ SesaZloa saubari iyos mx-

atvruli minis warmoebis reformator emil galiesa da masTan 
dakavSirebul `Zmebis saxlze”.

Canaweri 38

xelnaweri: C #61, 8r. 
aRweriloba: naweria Savi melniT, rusulad.
Tema: wignis ganaTxovreba.
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daTariReba: ramdenadac wina Canaweri 1887 wlis 15 Teberv-
lis Semdegdroindelia, verc es Canaweri iqneba ufro adreuli.

157. 27 „Сандро Челокаевъ Логика Милля 2 т“ _ saubari unda iyos 
jon stiuart milis wignis `Система логики~ 1867 wels gamoce-
mul meore tomze da aleqsandre ColoyaSvilze.

Canaweri 39

xelnaweri: C #61, 9r. 
aRweriloba: naweria fanqriT, qarTulad da rusulad.
Tema: terminis mniSvneloba.
daTariReba: ramdenadac wina Canaweri 1887 wlis 15 Teberv-

lis Semdegdroindelia, verc es Canaweri iqneba ufro adreuli.

Canaweri 40

xelnaweri: C #61, 9v. 
aRweriloba: naweria Savi melniT, rusulad.
Tema: cifrebi.
daTariReba: ramdenadac wina Canaweri 1887 wlis 15 Teberv-

lis Semdegdroindelia, verc es Canaweri iqneba ufro adreuli.

<ubis wignaki #4> (gv. 158)
avtografi: C, ilia WavWavaZis arqivi, #64.
aRweriloba: ubis wignaki vertikaluri wiTeli xazebiT, 

romlebic xuT sxvadasxva zomis svets qmnis, saqmiani Canawer-
ebisTvis aris gankuTvnili. ramdenime gverdze: 2 v., 3 v. 4 v. 5 v. 
da 8r.-s pirveli sami xazi, sxvisi Canaweria, Semotanil da Semo-
satan TanxebTan dakavSirebiT. 5r-ze `Tumani~-s nacvlad weria 
`munani~. 7r.-ze ilia WavWavaZis xelrTvaa. furceli 9 r.,v. 1886 
wlis faqtebs asaxavs da, savaraudod, is ubis wignakSi 1888 
wlis Canawerebis (3r.). win unda yofiliyo.

daTariReba: ubis wignakSi 1886 da 1888 wlebis movlenebia 
naxsenebi da, savaraudod, am periodisaa.

Canaweri 1

xelnaweri: C #63, 0v.
aRweriloba: naweria garekanis sacav gverdze, wiTeli da 

Savi melniT.
Tema: gramatikuli formebi.
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daTariReba: ramdenadac am ubis wignakSi yvelaze adreuli 
informacia 1886 wlis 6 ivnisisaa, es Canaweri ki pirvelsave 
furcelzea, igi ufro adreuli ver iqneba.

Canaweri 2

xelnaweri: C #63, 1r.
aRweriloba: wiTeli da Savi melniT. numeracia avtori-

seulia, Sesabamisad, Canaweri namdvilad erTiania.
Tema: meTauri statiebis Temebi. 
daTariReba: ramdenadac am ubis wignakSi yvelaze adreuli 

informacia 1886 wlis 6 ivnisisaa, es Canaweri ki pirvelsave 
furcelzea, igi ufro adreuli ver iqneba.

Canaweri 3

xelnaweri: C #63, 1r.
aRweriloba: naweria fanqriT, didi asoebiT, rusulad. 
Tema: miTiTeba statiaze. 
daTariReba: ramdenadac am ubis wignakSi yvelaze adreuli 

informacia 1886 wlis 6 ivnisisaa, es Canaweri ki pirvelsave 
furcelzea, igi ufro adreuli ver iqneba.

Canaweri 4

xelnaweri: C #63, 1r. 
aRweriloba: naweria moyavisfro da Savi melniT. pirveli si-

tyvidan erTi `i~ gamorCenilia. unda iyos `italiis~.
Tema: ucxoeTis ambebi. 
daTariReba: ramdenadac am ubis wignakSi yvelaze adreuli 

informacia 1886 wlis 6 ivnisisaa, es Canaweri ki pirvelsave 
furcelzea, igi ufro adreuli ver iqneba.

Canaweri 5

xelnaweri: C #63, 9r.,v.
aRweriloba: naweria garekanis sacav gverdze, wiTeli da 

Savi melniT.
Tema: Tanxis Semosaval-gasavali. 
daTariReba: Canaweri moicavs intervals 1886 wlis 6 ivnisi-

dan 11 noembris CaTvliT. Sesabamisad, is 1886 wlis 11 noember-
ze adreuli ver iqneba.
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159. 7 „cicianovs miveci“ _ savaraudod, igulisxmeba ilia 
WavWavaZis mouravi daviT ciciSvili.

159. 1118 „zurabas... mixas... xoxes... ramazas“ _ savaraudod, 
saubaria glexebsa da xelosnebze.

Canaweri 6
xelnaweri: C #63, 11r.
aRweriloba: naweria garekanis sacav gverdze, wiTeli da 

Savi melniT.
Tema: Tanxis Semosaval-gasavali. 
daTariReba: ramdenadac wina Canaweri 1886 wlis 11 noembris 

Semdeg aris gakeTebuli, amas ki 29 aprili aweria, savaraudod, 
1887 wlis 29 aprilze adreuli ar unda iyos.

159. 25 „mixaka. durgali“ _ sxva cnobebi piris Sesaxeb ar 
mogvepoveba.

Canaweri 7
xelnaweri: C #63, 3r.
aRweriloba: naweria Savi melniT, qarTulad.
Tema: Tanxis Semosaval-gasavali. 
daTariReba: Canaweri moicavs drois intervals 1888 wlis 8 

ianvridan 28 dekembris CaTvliT. Sesabamisad, igi 1888 wlis 28 
dekemberze adreuli ver iqneba.

159 33 „naTlaZesagan“ _ piris vinaoba gaurkvevelia.

Canaweri 8
xelnaweri: C #63, 4r.
aRweriloba: naweria Savi melniT.
Tema: Tanxis Semosaval-gasavali. 
daTariReba: CanawerTan TariRebi wlis aRniSvnis gareSea miw-

erili. ramdenadac wina Canawerebi 1888 wlisaa, Tu furceli Tavis 
adgilas aris Cakruli, Canaweri gakeTebuli unda iyos 1888 wlis 
9 maisidan da dasrulebuli unda iyos ara uadres 12 seqtembrisa. 

160. 8 „WilaZisagan“ _ saubaria wignebis gamomcemel varlam 
ivanes Ze WilaZeze.

Canaweri 9

xelnaweri: C #63, 5r.
aRweriloba: naweria Savi melniT.
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Tema: Tanxis Semosaval-gasavali. 
daTariReba: CanawerTan TariRebi wlis aRniSvnis gareSea mi-

werili. ramdenadac wina Canawerebi 1888 wlisaa, Tu furceli 
Tavis adgilas aris Cakruli, Canaweri gakeTebuli unda iyos 
1888 wlis 18 ianvris Semdeg da dasrulebuli ara uadres 27 de-
kembrisa.

160. 20 „mgalobliSvilisagan“ _ SesaZloa igulisxmebodes 
sofrom mgalobliSvili.

Canaweri 10

xelnaweri: C #63, 6r.
aRweriloba: naweria Savi melniT.
Tema: Tanxis Semosaval-gasavali. 
daTariReba: ramdenadac wina Canaweri 1888 wlis 27 dekem-

berze adreuli ar unda iyos, es Canaweric amave periodiT unda 
daTariRdes. 

161. 9 „beriSvilisa“ _ piris vinaoba gaurkvevelia.

Canaweri 11

xelnaweri: C #63, 11r.
aRweriloba: naweria Savi melniT.
Tema: Tanxis Semosaval-gasavali. 
daTariReba: ramdenadac wina Canaweri 1888 wlis 27 dekem-

berze adreuli ar unda iyos, es Canaweric amave periodiT unda 
daTariRdes. 

161. 13 „wereTlisagan nestor“ _ saubaria sofel kuxis 
mkvidrze, romelmac 1883 wels skola daaarsa. 

<ubis wignaki #5> (gv. 161)
avtografi: C, ilia WavWavaZis arqivi, #698 a. 
aRweriloba: nomriT _ 698 xelnawerTa erovnul centrSi 

daculia saqmiani CanawerebisTvis gankuTvnili, sqel muyaos 
ydaSi Casmuli ori ubis wignaki, vertikaluri wiTeli xazebiT, 
romlebic TiToeul gverds Svid svetad hyofs. maTi zoma aris 
20X18,5. ramdenadac es ubis wignakebi gamocemaSi cal-calke 
unda warmogvedgina, iZulebuli gavxdiT, erTmaneTisgan gan-
sasxvaveblad ufro adreuli mogvexseniebina literiT `a~ da 
meore _ literiT `b~. #698 a-Si 254-255 r. v.ze aris e. zubalaS-
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vilis Canawerebi, romlebSic dadasturebulia 1886 wlis sxva-
dasxva TveSi ilia WavWavaZisgan Tanxebis miReba. saubari unda 
iyos ilia WavWavaZis mier zubalaSvilebisgan Sesyiduli Seno-
bis gadasaxadze. masSi mwerali 1885 wlidan cxovrobda, mogvi-
anebiT ki iqve ganaTavsa gazeT `iveriis~ redaqciac.

daTariReba: Canawerebi moicavs informacias 1877-1890 
wlebis movlenebis Sesaxeb.

Canaweri 1
avtografi: C, ilia WavWavaZis arqivi, #698 a, 216 r. 
aRweriloba: naweria fanqriT,.
Tema: wignis ganaTxovreba. 
daTariReba: CanawerSi saubaria herbert spenseris wignze 

`sociologiis safuZvlebi~ da sxvisi xeliT miwerilia `wigni 
III~, romelic gamoqveynda 1877 wels. Sesabamisad, Canaweri am 
TariRze adreuli ver iqneba.

161. 20 „gabaevisa“ _ saxeli miTiTebuli ar aris da identifi-
cireba ver xerxdeba.

161. 21 „naneiSvilma waiRo“ _ saubari unda iyos mweralsa da 
publicist aleqsandre naneiSvilze.

161. 22 „spenseris sociologia“ _ saubaria herbert spenserze.

Canaweri 2
avtografi: C, ilia WavWavaZis arqivi, #698 a, 217 r. 
aRweriloba: naweria Savi melniT.
Tema: sameurneo. 
daTariReba: ramdenadac wina Canaweri 1877 welze adreuli 

ver iqneba, aseve unda iyos esec.

Canaweri 3
avtografi: C, ilia WavWavaZis arqivi, #698 a, 219 r. 
aRweriloba: naweria Savi melniT.
Tema: sameurneo. 
daTariReba: ramdenadac wina Canaweri 1877 welze adreuli 

ver iqneba, es Canaweric amave periodiT unda daTariRdes. 

Canaweri 4
avtografi: C, ilia WavWavaZis arqivi, #698 a, 221 r. 
aRweriloba: naweria Savi melniT.
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Tema: sameurneo. 
daTariReba: ramdenadac wina Canaweri 1877 welze adreuli 

ver iqneba, es Canaweric amave periodiT unda daTariRdes. 

Canaweri 5

avtografi: C, ilia WavWavaZis arqivi, #698 a, 225 r., v.
aRweriloba: naweria Savi melniT.
Tema: gacemuli Tanxebi. 
daTariReba: ramdenadac wina Canaweri 1877 welze adreuli 

ver iqneba, es Canaweric amave periodiT unda daTariRdes. 
161. 31-162. 21  „levanasi... luarsabisTvis... mixas... ilua-

si...“ _ savaraudod, saubaria ilia WavWavaZis mier sxvadasxva 
samuSaoze dasaqmebul glexebze.

Canaweri 6

avtografi: C, ilia WavWavaZis arqivi, #698 a, 226 r. 
aRweriloba: naweria Savi melniT.
Tema: sameurneo. 
daTariReba: ramdenadac wina Canaweri 1877 welze adreuli 

ver iqneba, es Canaweric amave periodiT unda daTariRdes. 

Canaweri 7

avtografi: C, ilia WavWavaZis arqivi, #698 a, 226 v. 
aRweriloba: naweria Savi melniT.
Tema: gacemuli Tanxebi. 
daTariReba: ramdenadac CanawerSi warmodgenili infor-

macia moicavs periods 1879 wlis 7 ivnisidan 30 agvistos CaT-
vliT, igi 1879 wlis 30 agvistoze adreuli ver iqneba.

163. 831 „petriasaTvis... levanam... zurabas“ _ piris vinaoba 
gaurkvevelia.

Canaweri 8

avtografi: C, ilia WavWavaZis arqivi, #698 a, 228 r. 
aRweriloba: naweria fanqriT da Savi melniT.
Tema: sameurneo. 
daTariReba: ramdenadac wina Canaweri 1879 wlis 30 agvis-

toze adreuli ver iqneba, amaze adreuli ar unda iyos esec.
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164. 216 „solo... giorga... qoria... gigo... mixas Zma giorga... 
levanas... iluam... ramaza“ _ savaraudod, saubaria ilia WavWava-
Zis mier sxvadasxva samuSaoze dasaqmebul glexebze.

Canaweri 9

avtografi: C, ilia WavWavaZis arqivi, #698 a, 229 r. 
aRweriloba: naweria Savi melniT.
Tema: Tanxis miReba. 
daTariReba: ramdenadac erT-erTi wina Canaweri 1879 wlis 30 

agvistoze adreuli ver iqneba, esec amaze adreuli ar unda iyos.
164. 19 „staroselskisa“ _ SesaZloa, saubari iyos ilia Wav-

WavaZis qvisl dimitri staroselskize.

Canaweri 10

avtografi: C, ilia WavWavaZis arqivi, #698 a, 230 r. 
aRweriloba: naweria Savi melniT.
Tema: saxeli. 
daTariReba: ramdenadac erT-erTi wina Canaweri 1879 wlis 30 

agvistoze adreuli ver iqneba, esec amaze adreuli ar unda iyos.
164. 22 „iase“ _ piris vinaoba gaurkvevelia.

Canaweri 11

avtografi: C, ilia WavWavaZis arqivi, #698 a, 231 r. 
aRweriloba: naweria Savi melniT.
Tema: gasacemi da misaRebi Tanxebi. 
daTariReba: ramdenadac erT-erTi wina Canaweri 1879 wlis 30 

agvistoze adreuli ver iqneba, esec amaze adreuli ar unda iyos.
164. 24 „darispana“ _ piris vinaoba gaurkvevelia.

Canaweri 12

avtografi: C, ilia WavWavaZis arqivi, #698 a, 232 r. 
aRweriloba: naweria Savi melniT.
Tema: gasacemi Tanxa. 
daTariReba: ramdenadac erT-erTi wina Canaweri 1879 wlis 

30 agvistoze adreuli ver iqneba, esec amaze adreuli ar unda 
iyos.

164. 27 „ivanesi“ _ saubari unda iyos ilia WavWavaZis mier 
daqiravebul pirze, radgan Cans, rom jamagirs Tviurad uxdida.
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Canaweri 13

avtografi: C, ilia WavWavaZis arqivi, #698 a, 233 r. 
aRweriloba: naweria Savi melniT.
Tema: gacemuli Tanxebi. 
daTariReba: ramdenadac erT-erTi wina Canaweri 1879 wlis 

30 agvistoze adreuli ver iqneba, esec amaze adreuli ar unda 
iyos.

165. 2 „raJdena“ _ piris vinaoba gaurkvevelia.

Canaweri 14

avtografi: C, ilia WavWavaZis arqivi, #698 a, 234 r. 
aRweriloba: naweria Savi melniT.
Tema: qoneba. 
daTariReba: ramdenadac erT-erTi wina Canaweri 1879 wlis 30 

agvistoze adreuli ver iqneba, esec amaze adreuli ar unda iyos.

Canaweri 15

avtografi: C, ilia WavWavaZis arqivi, #698 a, 236 r. 
aRweriloba: naweria Savi melniT, qarTulad.
Tema: saxlis qira wlebis da Tveebis mixedviT. 
daTariReba: ramdenadac CanawerSi 1884 wlis 1 aprilamde 

momxdari faqtebia aRwerili, igi am droze adreuli ver iqneba.

Canaweri 16

avtografi: C, ilia WavWavaZis arqivi, #698 a, 243 r. 
aRweriloba: naweria Savi melniT. mis mokle Canawers mos-

devs durglis ramdenime Canaweri, romlebSic adasturebs ilia 
WavWavaZisgan Tanxis miRebas.

Tema: durglisTvis gadaxdili Tanxebi. 
daTariReba: ramdenadac wina Canaweri 1884 wlis 1 aprilze 

adreuli ver iqneba, savaraudod, aseve unda iyos esec.

Canaweri 17

avtografi: C, ilia WavWavaZis arqivi, #698 a, 244 v. 
aRweriloba: naweria Savi melniT.
Tema: xarji. 
daTariReba: ramdenadac CanawerSi 1883 wlis maisi warsul-

Sia naxsenebi, igi am droze adreuli ver iqneba.
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Canaweri 18

avtografi: C, ilia WavWavaZis arqivi, #698 a, 245 r. 
aRweriloba: naweria Savi melniT.
Tema: pirutyvis da qonebis aRwera. 
daTariReba: ramdenadac CanawerSi 1883 wlis 10 aprili war-

sulSia naxsenebi, igi am droze adreuli ver iqneba.

Canaweri 19

avtografi: C, ilia WavWavaZis arqivi, #698 a, 246-247 r., v.
aRweriloba: naweria Savi melniT. 
Tema: gacemuli Tanxebi. 
daTariReba: ramdenadac CanawerSi 1885 wlis 25 maisi war-

sulSia naxsenebi, igi am droze adreuli ver iqneba.
166. 24-168. 12 „ilia... simonas... andrias... maqsime... sfirido-

ni... praskovia“ _ savaraudod, saubaria ilia WavWavaZis mier sx-
vadasxva samuSaoze dasaqmebul glexebze.

Canaweri 20

avtografi: C, ilia WavWavaZis arqivi, #698 a, 248 r.
aRweriloba: naweria Savi melniT. 
Tema: gacemuli Tanxebi. 
daTariReba: ramdenadac wina CanawerSi 1885 wlis 25 maisi 

warsulSia naxsenebi, am droze adreuli verc es Canaweri iqneba.
169. 310 „mixas... ivane xabazs... mixas... ramazas... xoxes... be-

sos“ _ savaraudod, saubaria ilia WavWavaZis mier sxvadasxva 
samuSaoze dasaqmebul glexebze.

169. 1112 „kn. daviTs“ _ savaraudod, saubaria mourav daviT 
ciciSvilze.

Canaweri 21

avtografi: C, ilia WavWavaZis arqivi, #698 a, 250 r.
aRweriloba: naweria Savi melniT.
Tema: gacemuli Tanxa. 
daTariReba: ramdenadac CanawerSi 1885 wlis 26 ivlisi war-

sulSia naxsenebi, igi am droze adreuli ver iqneba.
169. 14 „cicianovs _ savaraudod, saubaria mourav daviT ci-

ciSvilze.
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Canaweri 22

avtografi: C, ilia WavWavaZis arqivi, #698 a, 251 r.
aRweriloba: naweria Savi melniT, qarTulad. 
Tema: erbos Sesasyidad gacemuli Tanxebi. 
daTariReba: ramdenadac CanawerSi 1884 wlis movlenebia aR-

werili, is am welze adreuli ar unda iyos.
169. 2132 „udela TiRilauri... mamuka CekuraSvili... lag-

azi gignaSvili, qavTari Citauri... ivane TeRelauri... xumara 
batatauri“ _ savaraudod, saubaria adgilobriv mosaxleoba-
ze, romelTaganac yidulobda erbos.

Canaweri 23

avtografi: C, ilia WavWavaZis arqivi, #698 a, 257 r., v, 258 r.
aRweriloba: naweria Savi melniT da fanqriT. 
Tema: gigo gabaSvilisTvis gagzavnili Tanxebi. 
daTariReba: ramdenadac ilia WavWavaZis am CanawerSi 1887 

wlis 27 aprili warsulSia moxseniebuli, igi am TariRze adreu-
li ar unda iyos, magram rac Seexeba gigo gabaSvilisTvis Tanx-
ebis gagzavnas da mis mier amis xelmoweriT dadasturebas, es 
grZeldeba 1885 wlis 26 oqtombridan 1890 wlis 30 maisis CaT-
vliT.

170. 3 „gavugzavne“ _ Canaweridan ar Cans, visTan gagzavnil 
Tanxebzea saubari, magram ubis wignakSi am Canawerebis winac 
#698 a, 256 r., v. da Semdegac #698, 258- 259 r.v. gigo gabaSvilis 
xeliT gakeTebuli Canawerebia, romlebiTac is adasturebs 
ilia WavWavaZisgan sxvadasxva wlis sxvadasxva dros Tanxebis 
miRebas. zogi Canaweridan Cans isic, rom ilia WavWavaZes misT-
vis gasagzavnad am Tanxebs ilia oqromWedliSvili aZlevda.

Canaweri 24

avtografi: C, ilia WavWavaZis arqivi, #698 a, 257 r., v, 261 v.
aRweriloba: naweria Savi melniT, rusulad. 
Tema: misamarTi. 
daTariReba: ramdenadac ilia WavWavaZem Zmiswulis es misa-

marTi sazRvargareT myof Tavis das _ elisabed WavWavaZe-sagi-
naSvilisas gaugzavna 1889 wlis 22 seqtembers, rom samSobloSi 
wamosvlisas gzad masTan gaevlo, Canaweri am TariRamde unda 
iyos gakeTebuli.
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171. 3 „Адресъ Сени Чавчава[дзе]:“ _ saubaria ilia WavWavaZis Zmi-
swulze _ simon (seno) konstantines Ze WavWavaZeze.

<ubis wignaki #6> (gv. 171)
avtografi: C, ilia WavWavaZis arqivi, №696 (2).
aRweriloba: ubis wignaki, akinZuli, specialuri dan-

iSnulebis saqmiani CanawerebisTvis, daxazuli 5 svetad. 
daTariReba: ubis wignakSi aRnusxulia 1887-1892 wlis 

faqtebi. igi ZiriTadad sxvisi naweria, magram calkeul fur-
clebze gvxvdeba ilia WavWavaZis xeli.

Canaweri 1

furceli: C #696 (2), gv. 4.
aRweriloba: Canaweri Sesrulebulia Savi melniT. 
Tema: muSis daqiraveba da anazRaureba. 
daTariReba: CanawerSi jer 1888 wlis 8 Tebervali da Sem-

deg 5 aprilia naxsenebi. Sesabamisad, igi 1888 wlis 5 aprilze 
adreuli ver iqneba.

171. 712 `iakobi... giorga~ _ pirTa vinaoba gaurkvevelia. 

Canaweri 2

furceli: C #696 (2), gv. 5.
aRweriloba: Canaweri Sesrulebulia Savi melniT. 
Tema: muSis daqiraveba da anazRaureba. 
daTariReba: CanawerSi 1887 wlis 27 noemberi warsul dro-

Sia moxseniebuli, Sesabamisad, igi amaze adreuli ver iqneba.
171. 14 `pavle dadga~ _ piris vinaoba gaurkvevelia.

Canaweri 3

furceli: C #696 (2), gv. 6.
aRweriloba: Canaweri Sesrulebulia Savi melniT. 
Tema: muSis daqiraveba da anazRaureba. 
daTariReba: amave gverdis momdevno CanawerSi 1892 wlis 

maisia naxsenebi. Sesabamisad, am CanawerSi naxsenebi 17 aprilic 
1892 wlisa unda iyos da Canaweri amaze adreuli ver iqneba.

171. 17 `sefe dadga~ _ piris vinaoba gaurkvevelia.
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Canaweri 4

furceli: C #696 (2), gv. 7.
aRweriloba: Canaweri Sesrulebulia Savi melniT. 
Tema: Sveicaris daqiraveba da anazRaureba. 
daTariReba: daTariReba ver xerxdeba.

Canaweri 5

furceli: C #696 (2), gv. 8.
aRweriloba: Canaweri Sesrulebulia Savi melniT. 
Tema: muSis daqiraveba da anazRaureba. 
daTariReba: ramdenadac CanawerSi 1887 wlis 18 aprili war-

sul droSia moxseniebuli, igi amaze adreuli ver iqneba.
171. 25 `artema dadga~ _ piris vinaoba gaurkvevelia.

Canaweri 6

furceli: C #696 (2), gv. 9.
aRweriloba: Canaweri Sesrulebulia Savi melniT. 
Tema: muSis daqiraveba da anazRaureba. 
daTariReba: daTariReba ver xerxdeba.
171. 29 `zalika... dadga~ _ piris vinaoba gaurkvevelia.

Canaweri 7

furceli: C #696 (2), gv. 10.
aRweriloba: Canaweri Sesrulebulia Savi melniT. 
Tema: muSis daqiraveba da anazRaureba. 
daTariReba: ramdenadac CanawerSi 1890 wlis Tebervali 

warsul droSia moxseniebuli, igi amaze adreuli ver iqneba.
172. 6 `aleqsi dadga~ _ piris vinaoba gaurkvevelia.

<ubis wignaki #7> (gv. 172)
avtografi: C, ilia WavWavaZis arqivi, #58. 
aRweriloba: ubis wignakis ydas wiTeli atlasi aqvs gada-

kruli, furclebi xorcisferi da uxazoa. 
daTariReba: SesaZloa, rom pirveli sami Canaweri 1879 wlis 

21 noembramde iyos gakeTebuli, magram yvelaze gviandeli 
Canawerebi ara uadres 1894 wlisebia.  
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Canaweri 1

xelnaweri: C #58, 01. 
aRweriloba: naxazi Sesrulebulia fanqriT da iqvea miweri-

li cifrebi.
Tema: oTaxebis gegma, eskizi. 
daTariReba: ramdenadac ori Canaweris Semdeg 1879 wlis 21 

noemberia naxsenebi, savaraudod, es Canaweri ufro adreuli 
unda iyos.  

Canaweri 2

xelnaweri: C #58, 1r. 
aRweriloba: naweria Savi melniT.
Tema: Tanxebis Semosaval-gasavali. 
daTariReba: ramdenadac momdevno furcelze 1879 wlis 21 

noemberia naxsenebi, savaraudod, es Canaweri ufro adreuli 
unda iyos.  

172. 20 „daTiko baraTovma“ _ savaraudod, saubaria daviT 
zaqarias (zaalis) Ze baraTaSvilze.

172. 21 „kola erisTavi“ _ saubari unda iyos nikoloz reva-
zis Ze erisTavze.

172. 22 „revaz vaCnaZem“ _ saubari unda iyos revaz iosebis Ze 
vaCnaZeze.

172. 23 „avalovis saxlSi“ – SesaZloa saubari iyos daviT 
ivanes Ze avaliSvilze.

172. 24 „daTiko sumbaTovma“ _ saubari unda iyos daviT ale-
qsandres Ze sumbaTaSvilze.

172. 25 „SarvaSiZem“ _ saxeli miTiTebuli ar aris da Zneli 
saTqmelia, romeli SarvaSiZe igulisxmeba

172. 26 „Фisunma“ _ savaraudod, saubaria aleqsandr aleq-
seis Ze fisunze.

Canaweri 3

xelnaweri: C #58, 2r. 
aRweriloba: naweria rusul enaze, fanqriT.
Tema: sesxebis angariSebi. 
daTariReba: ramdenadac amave gverdze 1879 wlis 21 noem-

beria naxsenebi, savaraudod, es Canaweri ufro adreuli unda 
iyos.  
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Canaweri 4

xelnaweri: C #58, 2r. 
aRweriloba: naweria rusul enaze, yavisferi melniT.
Tema: sakredito sazogadoebidan gatanili Tanxebi. 
daTariReba: ramdenadac CanawerSi 1879 wlis 27 noemberi 

warsul droSia naxsenebi, Canaweri amaze adreuli ver iqneba.

Canaweri 5
xelnaweri: C #58, 2r. 
aRweriloba: naweria qarTul enaze, baci yavisferi melniT.
Tema: sabanko bileTis nomeri. 
daTariReba: ramdenadac amave gverdze gakeTebul wina 

CanawerSi 1879 wlis 27 noemberi warsul droSia naxsenebi, es 
Canaweric ufro adreuli ver iqneba.

Canaweri 6
xelnaweri: C #58, 2v. 
aRweriloba: naweria qarTul enaze, yavisferi melniT.
Tema: Tanxebis gacemaze. 
daTariReba: ramdenadac amave furclis wina gverdze 1879 

wlis 27 noemberi warsul droSia naxsenebi, es Canaweric ufro 
adreuli ver iqneba.

173. 5 „pavles Jestis damxuravs“ _ piris vinaoba gaurkvevelia.

Canaweri 7
xelnaweri: C #58, 2v. 
aRweriloba: naweria qarTul enaze, yavisferi melniT.
Tema: Tanxebis gacemaze. 
daTariReba: ramdenadac wina furclis CanawerSi 1879 

wlis 27 noemberi warsul droSia naxsenebi, es Canaweric ufro 
adreuli ver iqneba.

Canaweri 8
xelnaweri: C #58, 4r. 
aRweriloba: naweria rusul enaze, yavisferi melniT.
Tema: Tanxis aReb-micema. 
daTariReba: ramdenadac erT-erT wina CanawerSi 1879 wlis 

27 noemberi warsul droSia naxsenebi, es Canaweric ufro 
adreuli ver iqneba.
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173. 16 „Отъ Левана Джандиери“ _ saubaria levan giorgis Ze 
jandierze.

Canaweri 9

xelnaweri: C #58, 5v. 
aRweriloba: naweria rusul enaze, fanqriT.
Tema: gazeT `droebis~ Semosavali. 
daTariReba: ramdenadac erT-erT wina CanawerSi 1879 wlis 

27 noemberi warsul droSia naxsenebi, es Canaweric ufro 
adreuli ver iqneba.

Canaweri 10

xelnaweri: C #58, 5v. 
aRweriloba: naweria rusul enaze, Savi melniT.
Tema: misamarTi. 
daTariReba: ramdenadac erT-erT wina CanawerSi 1879 wlis 

27 noemberi warsul droSia naxsenebi, es Canaweric ufro 
adreuli ver iqneba.

173. 21 „Васо адресь“ _ savaraudod, saubaria vasil maCabelze, 
romelic peterburgSi cxovrobda.

Canaweri 11

xelnaweri: C #58, 5v. 
aRweriloba: naweria rusul enaze, Savi melniT.
Tema: misaRebi Tanxebi. 
daTariReba: ramdenadac erT-erT wina CanawerSi 1879 wlis 

27 noemberi warsul droSia naxsenebi, es Canaweric ufro 
adreuli ver iqneba.

173. 29 „sosiko Salikovzea“ _ savaraudod, saubaria ioseb 
ivanes Ze SalikaSvilze.

173. 30 „kola erisTavze“ _ saubari unda iyos nikoloz reva-
zis Ze erisTavze.

173. 31 „iase WavWavaZeze“ _ savaraudod, saubaria iase noSre-
vanis Ze WavWavaZeze.

173. 32 „ravaz vaCnaZeze“ _ saubari unda iyos revaz iosebis 
Ze vaCnaZeze.

173. 33 „kowia muxranskized“ _ savaraudod, saubaria kon-
stantine ivanes Ze bagration-muxranelze.
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173. 34 „vano orbelianze“ _ savaraudod, saubaria ivane davi-
Tis Ze orbelianze.

173. 35 „daTiko sumbaTovze“ _ saubari unda iyos daviT ale-
qsandres Ze sumbaTaSvilze.

Canaweri 12

xelnaweri: C #58, 6r. 
aRweriloba: naweria rusul enaze, Savi melniT.
Tema: Tanxa. 
daTariReba: ramdenadac erT-erT wina CanawerSi 1879 wlis 

27 noemberi warsul droSia naxsenebi, es Canaweric ufro 
adreuli ver iqneba.

173. 37 „Ив. Маг.“ _ SesaZloa eweros ivane maRalaSvili, ma-
gram piris Sesaxeb cnobebi ar mogvepoveba.

Canaweri 13

xelnaweri: C #58, 8v. 
aRweriloba: naweria fanqriT.
Tema: sakuTari Rvinoebis raodenoba. 
daTariReba: ramdenadac CanawerSi 1880 wlis 24 noemberi 

warsulSia naxsenebi, Canaweri amaze adreuli ver iqneba.
174. 2 „Читахова“ _ saxeli ar aris naxsenebi da piris vinaoba 

gaurkvevelia.

Canaweri 14

xelnaweri: C #58, 8v. 
aRweriloba: naweria fanqriT.
Tema: Rvinoebis raodenoba. 
daTariReba: ramdenadac wina CanawerSi 1880 wlis 24 noemberi 

warsulSia naxsenebi, es Canaweric imaze adreuli ar unda iyos.

Canaweri 15

xelnaweri: C #58, 11r. 
aRweriloba: naweria rusul da qarTul enebze, fanqriT.
Tema: sxvadasxva. 
daTariReba: ramdenadac wina mxaris bolo Canawerebi 1880 

wlis 24 noemberze adreuli ver iqneba, aseve unda daTariRdes 
es Canaweric.
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174. 24 „Доде“ _ saubaria frang mweral alfons dodeze.
174. 25 „juari qeTos“ _ piris vinaoba gaurkvevelia.

Canaweri 16

xelnaweri: C #58, 11r. 
aRweriloba: naweria rusul enaze, fanqriT.
Tema: sxvadasxva. 
daTariReba: ramdenadac wina mxaris bolo Canawerebi 1880 

wlis 24 noemberze adreuli ver iqneba, aseve unda daTariRdes 
es Canaweric.

174. 29 „Худадъ Худадову“ _ piris vinaoba daudgenelia.

Canaweri 17

xelnaweri: C #58, 9v. 
aRweriloba: naweria rusul enaze, fanqriT.
Tema: asaRebi da misacemi Tanxebi. 
daTariReba: ramdenadac 1894 wlis maisi warsul droSia nax-

senebi, Canaweri amaze adreuli ver iqneba.
174. 33 „Шаликовъ“ _ savaraudod, saubaria ioseb ivanes Ze Sa-

likaSvilze.
174. 34 „Кипiани“ _ SesaZloa, saubari iyos dimitri yifianze.
174. 35 „Гогчаевь“ _ piris vinaoba gaurkvevelia.
174.  37 „Джандiери“ _ saubaria levan giorgis Ze jandierze.
175. 2 „за Шервашидзе“ _ gaurkvevelia, romel ServaSiZezea 

saubari.
175. 3 „за Кено“ _ piris vinaoba gaurkvevelia.
175. 8 „Захарiю Джор“ _ SesaZloa, saubari iyos zaqaria ale-

qsandres Ze jorjaZeze.
175. 9 „Александръ Ив. Полторацкiй“ _ SesaZloa, saubari iyos 

ilia WavWavaZis megobris, ivane poltarackis vaJze.
175. 10 „Симонъ Гогоберидзе“ _ savaraudod, saubaria simon be-

sarionis Ze RoRoberiZeze.

Canaweri 18

xelnaweri: C #58, 9 r. 
aRweriloba: naweria . fanqriT. 
Tema: furebis yidvaze. 
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daTariReba: ramdenadac amave furclis meore gverdze 
Canaweria, romelic 1894 wlis maisze adreuli ver iqneba, amaze 
adreuli ar unda iyos arc es Canaweri.

175. 12 „yurban asaxoRli“ _ Cans, rom saubaria yasabze. sxva 
informacia mis Sesaxeb ar mogvepoveba.

Canaweri 19

xelnaweri: C #58, 9 r. 
aRweriloba: naweria rusulad, fanqriT. 
Tema: Jurnalis xarjebi. 
daTariReba: ramdenadac amave furclis meore gverdze 

Canaweria, romelic 1894 wlis maisze adreuli ver iqneba, amaze 
adreuli ar unda iyos arc es Canaweri.

Canaweri 20

xelnaweri: C #58, 8v. 
aRweriloba: naweria rusulad, fanqriT. 
Tema: sityvebis mniSvneloba. 
daTariReba: ramdenadac erT-erT wina CanawerSi 1894 wlis 

maisi warsul droSia naxsenebi, arc es Canaweri unda iyos amaze 
adreuli.

Canaweri 21

xelnaweri: C #58, 9v. r., 3 r.v. 
aRweriloba: naweria . fanqriT. rogorc Cans, Tavdapirve-

lad wera dauwyo ubis wignakis ukana mxridan da me-9 muxli-
dan, rodesac ubis wignakSi carieli furclebi gauTavda, gad-
moabruna da waRma mxridan darCenil Tavisufal adgilebze 
gaagrZela. amas adasturebs muxlebis avtoriseuli numeracia.

Tema: sakuTari yvarlis Rvinoebis raodenobebi. 
daTariReba: ramdenadac erT-erT wina CanawerSi 1894 wlis 

maisi warsul droSia naxsenebi, arc es Canaweri unda iyos amaze 
adreuli.

175. 22 „erTi urmiani“ _ urmians uwodeben qvevrs, romelSic 
Cadis erTi uremi yurZnisgan dawuruli Rvino.

175. 31 „zokos qvevri“ _ SesaZloa, saubari iyos zoko xevSi 
dakrefili yurZniT savse qvevrze.
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Canaweri 22

xelnaweri: C #58, 8r. 
aRweriloba: naweria qarTulad da rusulad, fanqriT. 
Tema: saremonto masala. 
daTariReba: ramdenadac erT-erT wina CanawerSi 1894 wlis 

maisi warsul droSia naxsenebi, arc es Canaweri unda iyos amaze 
adreuli.

Canaweri 23

xelnaweri: C #58, 7v. 
aRweriloba: naweria fanqriT. 
Tema: asaRebi da misacemi Tanxebi. 
daTariReba: ramdenadac erT-erT wina CanawerSi 1894 wlis 

maisi warsul droSia naxsenebi, arc es Canaweri unda iyos amaze 
adreuli.

176. 8 „avalovzea“ _ savaraudod, igulisxmeba daviT ivanes 
Ze avaliSvili.

176.  10 „mgalobelovisa“ _ SesaZloa igulisxmebodes sof-
rom zaqarias Ze mgalobliSvili.

<ubis wignaki #8> (gv. 176)
avtografi: C, ilia WavWavaZis arqivi, #62, #57, 1516 r., v.
aRweriloba: muqi feris ydaSi Casmuli ubis wignaki, xorcis-

feri, uxazo furclebiT. am ubis wignakis ramdenime furceli 
Cadebulia #57 ubis wignakSi, romelsac ar Seesabameba arc 
feriT, arc formiT da arc xarisxiT. amitom maT vbeWdavT am 
ubis wignakis masalebTan.

daTariReba: CanawerebSi ubis wignakis orive mxridan mox-
seniebulia 1894 wlis publikaciebi. Sesabamisad, Canawerebi am 
welze adreuli ar unda iyos. 

Canaweri 1

xelnaweri: C #62, 1r.
aRweriloba: naweria Savi melniT.
Tema: amonaridi grigol orbelianis poemidan ̀ sadRegrZelo~. 
daTariReba: ramdenadac Canaweri imave gverdzea Sesrule-

buli, romelic ara uadres 1894 wliT TariRdeba, esec imave pe-
riodisa unda iyos.
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Canaweri 2

xelnaweri: C #62, 17r.v., 8 r.
aRweriloba: naweria Savi melniT, rusulad da SigadaSig 

gadaxazulia wiTeli fanqriT.
Tema: bankis saqmeebi. 
daTariReba: CanawerSi 1894 wlis Jurnalebi aris moxse-

niebuli, Sesabamisad, amaze adreuli ver iqneba.
176. 3334 „заявленiя Андроникова Георгiя“ _ SesaZloa saubari 

iyos poetsa da mTargmnel giorgi solomonis Ze andronikaS-
vilze.

176.  35 „Д. И. Кипiани“ _ saubaria dimitris ivanes Ze yifianze.
177.  5 „Мач-ли _ saubaria cnobil mTargmnel ivane giorgis Ze 

maCabelze.
177.  28 „Луки Евст. Тарханова“ _ saubaria luarsab (luka) es-

tates Ze Tarxan-mouravze.
177.  33 „дома Корганова“ _ gaurkvevelia, romeli yorRanaSvi-

lis saxlzea saubari.
178.  6 „Арцруновскаго именiя“ _ savaraudod, saubaria grigol 

arwrunis qarvaslaze.
178.  8 „Шаликова продано _ gaurkvevelia, romel SalikaSvil-

zea saubari.
178.  9 „Мириманова... Поракова... Андрушкевича“... _ saubaria im 

pirebze, romelTa mamulebic gaiyida sajaro vaWrobiT.
178. 10  „Амиллахвари Ив. Теймуразовича“ _ saubaria ivane Teimu-

razis Ze amilaxvarze.
178. 12 „Домъ Амирова“ _ saubaria pirze, romelsac saxli 

hqonda bankSi dagiravebuli.
178. 17 „Мирзоева _ saubaria pirze, romelsac saxli hqonda 

bankSi dagiravebuli.
178. 21 „по дѣлу Зиалова _ saubaria pirze, romelsac saxli 

hqonda bankSi dagiravebuli.
178. 2627 „Прокоповича... Мирзаханова“ _ saubaria im pirebze, 

romelTa mamulebic banks darCa valis gadauxdelobis gamo.
178. 28 „предложенiе Кобиева“ _ savaraudod, saubaria bankis 

zedamxedveli komitetis wevr aleqsandre iosebis Ze kobiaS-
vilze.

180. 18 „Амбриева и Мамаджанова“ _ saubaria im pirebze, ro-
melTa mamulebic banks darCa valis gadauxdelobis gamo.
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180.  20 „по дѣлу Лоладзе“ _ saubaria pirze, romlis mamulic 
banks darCa valis gadauxdelobis gamo.

Canaweri 3
xelnaweri: C #57, 16 r.
aRweriloba: naweria fanqriT, rusulad. furclis forma, 

feri da xarisxi Seesabameboda #62, da ara #57 ubis wignakisas, 
romelSic is devs da amitom gadmovitaneT #62-is teqstebTan.

Tema: sabanko daangariSeba. 
daTariReba: ramdenadac furceli ubis wignakidan amovard-

nilia, teqstebis Tanmimdevrobis mixedviT misi daTariReba 
ver xerxdeba.

Canaweri 4
xelnaweri: C #57, 16 r.
aRweriloba: naweria Savi melniT, rusulad. furclis for-

ma, feri da xarisxi Seesabameboda #62, da ara #57 ubis wig-
nakisas, romelSic is devs da amitom gadmovitaneT #62-is te-
qstebTan.

Tema: sabanko daangariSeba. 
daTariReba: ramdenadac furceli ubis wignakidan amovard-

nilia, teqstebis Tanmimdevrobis mixedviT misi daTariReba 
ver xerxdeba.

Canaweri 5
xelnaweri: C #57, 16v.
aRweriloba: naweria fanqriT da Savi melniT. furclis 

forma, feri da xarisxi Seesabameboda #62, da ara #57 ubis 
wignakisas, romelSic is devs da amitom gadmovitaneT #62-is 
teqstebTan.

Tema: aqciebis kursi. 
daTariReba: ramdenadac furceli ubis wignakidan amovard-

nilia, teqstebis Tanmimdevrobis mixedviT misi daTariReba 
ver xerxdeba.

Canaweri 6
xelnaweri: C #57, 15r.
aRweriloba: naweria fanqriT da Savi melniT.  furclis 

forma, feri da xarisxi Seesabameboda #62, da ara #57 ubis 
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wignakisas, romelSic is devs da amitom gadmovitaneT #62-is 
teqstebTan.

Tema: calkeuli sabanko saqmeebi. 
daTariReba: ramdenadac teqstSi 1888 wlis faqtia moxse-

niebuli, igi amaze adreuli ver iqneba.
182. 11 „дѣлу Татiева“ _ savaraudod, saubaria pirze, romelsac 

mamuli hqonda dagiravebuli bankSi.
182. 13 „Семенова и Амирова“ _ savaraudod, saubaria pirebze, 

romlebsac mamulebi hqondaT dagiravebuli bankSi.
182. 18 Об Эрвье  _ savaraudod, saubaria pirze, romelsac mam-

uli hqonda dagiravebuli bankSi.

Canaweri 7

xelnaweri: C #57, 15v.
aRweriloba: naweria Savi melniT. furclis forma, feri da 

xarisxi Seesabameboda #62, da ara #57 ubis wignakisas, romel-
Sic is devs da amitom gadmovitaneT #62-is teqstebTan.

Tema: cifrebi. 
daTariReba: ramdenadac furclis meore gverdze 1888 wlis 

faqtia moxseniebuli, esec ar unda iyos am welze adreuli.

Canaweri 8

xelnaweri: C #62, 8 r.
aRweriloba: naweria Savi melniT da wiTeli fanqriT, rusu-

lad.
Tema: moxsenebis Sesaxeb. 
daTariReba: ramdenadac CanawerSi 1883 weli warsulSia mox-

seniebuli, is amaze adreuli ver iqneba.

Canaweri 9

xelnaweri: C #62, 8 r.
aRweriloba: naweria fanqriT da Savi melniT.
Tema: wignebi. 
daTariReba: ramdenadac Canaweridan Cans ivane maCabelTan 

dapirispireba, igi 1891 wlamde unda iyos dawerili.
183. 8 „m. maCablis Tqmuli“ _ saubaria mixeil vaxtangis Ze ma-

Cabelze.
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183. 8 „vano maCabels miandes“ _ saubaria ivane giorgis Ze ma-
Cabelze.

183. 17 „andronikaSvilis saqmisa“ _ SesaZloa saubari iyos 
poetsa da mTargmnel giorgi solomonis Ze andronikaSvilze.

Canaweri 10

xelnaweri: C #62, 8 v.
aRweriloba: naweria Savi melniT, rusulad.
Tema: wignebi.
daTariReba: ramdenadac wina Canaweri 1891 welze adreuli 

ver iqneba, aseve unda iyos esec.

Canaweri 11

xelnaweri: C #62, 9 r.
aRweriloba: naweria Savi melniT, rusulad da qarTulad.
Tema: wignebi.
daTariReba: ramdenadac wina Canaweri 1891 welze adreuli 

ver iqneba, aseve unda iyos esec.
183.  23 „Г. Андрониковъ“ _ SesaZloa saubari iyos poetsa da 

mTargmnel giorgi solomonis Ze andronikaSvilze.
183. 2427 „Автандилов... Рейтеръ... Манановъ... Аваловъ“ _ pirTa mx-

olod gvarebia dasaxelebuli da identificireba ver xerxdeba.
183. 28 „М. Грузинскiй“ _ savaraudod, saubaria mixeil gruz-

inskize.
183. 29 „П. Грузинскiй“ _ savaraudod, saubaria petre gruz-

inskize.
183. 30 „А. Орбельяни“ _ savaraudod, saubaria aleqsandre or-

belianze.
183. 3233 „zaqara meveles... martias Zmas“ _ mxolod saxelebia 

dasaxelebuli da pirTa vinaoba gaurkvevelia.

Canaweri 12

xelnaweri: C #62, 13v.
aRweriloba: naweria Savi melniT, rusulad.
Tema: sxvadasxva. 
daTariReba: ramdenadac amave gverdze moTavsebul meo-

re CanawerSi 1894 wlis wignia naxsenebi, es Canaweric am welze 
adreuli ver iqneba. 
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184.  3 „По дѣлу Мирзоева“ _ gaurkvevelia, romel mirzoevze 
aris saubari.

184.  5 „Д-ръ Покровскiй, Лагранжъ, Котельманъ и Дюбуа-Реймонъ“ 
– saubaria eqim iagor arsenis Ze pokrovskize, ferdinand la-
granJze, ludvig vilhelmis Ze kotelmansa da emil henrix di-
ubua-reimonze.

Canaweri 13

xelnaweri: C #62, 13v.
aRweriloba: naweria Savi melniT, rusulad. preieris gvari 

arasworad weria. unda iyos `Прейер~.
Tema: wignebi.
daTariReba: ramdenadac CanawerSi 1894 wlis wignia naxsene-

bi, is am welze adreuli ver iqneba. 
184.  9 „Пейеръ“ _ saubaria uiliam preieris 1894 wels gamoce-

mul wignze.
184.  9 „Каптерова“ _ saubaria petre Teodores Ze kopterevze.
184.  11 „Ланглуа“ _ saubaria Sarl viqtor langluas 1893 

wels gamocemul wignze.
184.  12 „Маръежолъ“ _ saubaria Jan ipolit marieJolis 1893 

wels gamocemul wignze.
184.  13 „В. Коптеревъ“ _ iniciali arasworad aris miTiTebuli. 

aqac saubaria petre Teodores Ze kopterevze da mis 1883 wels 
gamocemul wignze.

Canaweri 14

xelnaweri: C #62, 13r., 11 r.
aRweriloba: naweria fanqriT da Savi melniT rusulad da 

qarTulad. furclebs Soris Cadebulia sxva furceli, romel-
ic aSkarad sxva adgilidan aris amovardnili. amas mowmobs misi 
adreuli paginaciac.

Tema: asaRebi da gasacemi Tanxebi. 
daTariReba: ramdenadac Canaweri ara uadres 1894 wlis 

Canawerebs Soris aris moqceuli, esec ar unda iyos amaze 
adreuli.

184.  1516 „Агмурову... Рейтеру“... – pirTa mxolod gvarebia nax-
senebi da identificireba ver xerxdeba.
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184.  1718 „Сумбатову... Казарову“ _ SesaZloa saubari iyos da-
viT sumbaTaSvilsa da arto yazarovze.

184.  19 Мамиконову“ – pirTa mxolod gvarebia naxsenebi da 
identificireba ver xerxdeba.

184.  21 „saSazea“... _ savaraudod, saubaria aleqsandre ivanes 
Ze orbelianze.

184.  22 „sergoze“... _ SesaZloa saubari iyos Tbilisel eqim 
sergei bogdanis Ze xalaTovze.

184.  23 „givze“ – piris mxolod saxelia naxsenebi da identi-
ficireba ver xerxdeba.

184.  24 „antonze“ _ savaraudod, saubaria anton nikolozis 
Ze furcelaZeze.

184. 25 „g. andronikovze – SesaZloa saubari iyos giorgi 
solomonis Ze andronikaSvilze.

184.  2830 „komaxiZes... giorgis... gelaZe“ – pirTa vinaoba 
gaurkv evelia.

185. 1 „artemis“ – savaraudod, saubaria artem axnazarovze. 
185. 2 „mansvetovzea“ – savaraudod, saubaria iakob mansvet-

aSvilze. 
185. 3 „avalovzea“ – SesaZloa saubari iyos bankis direqtor 

daviT ivanes Ze avaliSvilze. 
185. 5 „pet. gruzinskize“ _ savaraudod, saubaria petre ale-

qsandres Ze gruzinskize.
185. 14  „aleq. Sadinovze“ _ savaraudod, saubaria aleqsan-

dre grigolis Ze Sadinovze.
185.  16 „m. gruzinskize“ _ savaraudod, saubaria mixeil 

gruzinskize. 
185.  17 „g. Tarxanovze“ _ SesaZloa, saubari iyos giorgi 

ioramis Ze TarxniSvilze.
185.  18 „d. meliqovze“ _ savaraudod, saubaria daviT ale-

qsandres Ze meliqiSvilze. 
185.  19 „v. mananovze“ _piris Sesaxeb damatebiTi cnobebi ar 

mogvepoveba.
185.  20 „d. baraTovze“ _ piris Sesaxeb damatebiTi cnobebi ar 

mogvepoveba. 

Canaweri 15

xelnaweri: C #62, 11 v.
aRweriloba: naweria Savi melniT.
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Tema: zmnis formebi. 
daTariReba: ramdenadac Canaweri ara uadres 1894 wlis 

Canawerebs Soris aris moqceuli, esec ar unda iyos amaze 
adreuli.

Canaweri 16

xelnaweri: C #62, 12 r.
aRweriloba: naweria Savi melniT.
Tema: cifrebi. 
daTariReba: ramdenadac Canaweri ara uadres 1894 wlis Canaw-

erebs Soris aris moqceuli, esec ar unda iyos amaze adreuli.

Canaweri 17

xelnaweri: C #62, 12 r.
aRweriloba: naweria fanqriT, rusulad.
Tema: sabanko gamoTvlebi. 
daTariReba: ramdenadac Canaweri ara uadres 1894 wlis Canaw-

erebs Soris aris moqceuli, esec ar unda iyos amaze adreuli.

Canaweri 18

xelnaweri: C #62, 12 v.
aRweriloba: naweria Savi melniT, rusulad.
Tema: kontrolioris vinaoba. 
daTariReba: ramdenadac Canaweri ara uadres 1894 wlis Canaw-

erebs Soris aris moqceuli, esec ar unda iyos amaze adreuli.
186. 9  „Николай Николаевич Николаев“ _ aqve miTiTebulia, rom 

iyo aqcizebis mTavari kontroliori, sxva cnobebi ki mis Sesax-
eb ar mogvepoveba.

Canaweri 19

xelnaweri: C #62, 10 v.
aRweriloba: naweria fanqriT da Savi melniT. furceli ubis 

wignakidan amovardnilia da araswor adgilas devs.
Tema: asaRebi an misacemi Tanxebi. 
daTariReba: ramdenadac CanawerSi 1893 welia naxsenebi, am 

welze adreuli ver iqneba.
186.  13 „CikvaiZes“ _ savaraudod, igulisxmeba mixeil fili-

pes Ze CikvaiZe.



602

Canaweri 20

xelnaweri: C #62, 10 v.
aRweriloba: naweria Savi melniT. furceli ubis wignakidan 

amovardnilia da araswor adgilas devs.
Tema: asaRebi an misacemi Tanxebi. 
daTariReba: ramdenadac CanawerSi 1894 wlis 11 martis 

faqtebia naxsenebi, am TariRze adreuli ver iqneba.
186. 17 „avalovs“ – SesaZloa saubari iyos daviT ivanes Ze 

avaliSvilze.
186. 18 „an. furcelaZes“ – savaraudod, saubaria anton 

furcelaZeze.
186. 19 „m. gruzinskis“ – savaraudod, saubaria mixeil gruz-

inskize.
186. 20 „Salikovs“ _ savaraudod, saubaria ioseb ivanes Ze Sa-

likaSvilze.
186. 21 „martias“ – piris vinaoba gaurkvevelia.
186. 22 „mansvetovs“ – savaraudod, saubaria iakob mansvet-

aSvilze.
.
Canaweri 21

xelnaweri: C #62, 9. r.v., 10 r.
aRweriloba: naweria Savi melniT, rusulad. zogierTi mux-

li wiTeli fanqriT aris moniSnuli.
Tema: sabanko sakiTxebi. 
daTariReba: ramdenadac CanawerSi 1894 weli warsulSia mox-

seniebuli, is amaze adreuli ver iqneba.
187. 8 „Дѣло Туманова“ _ savaraudod, saubaria pirze, romel-

sac bankSi mamuli hqonda dagiravebuli.
187.  9 „оцѣнкѣ Мирзоева и Амирова“ _ savaraudod, saubaria 

pirebze, romlebsac bankSi mamulebi hqondaT dagiravebuli.
187.  10 „оцѣнкѣ Мириманова“ _ savaraudod, saubaria pirze, 

romelsac bankSi mamuli hqonda dagiravebuli.
187. 11 „Дѣло КоргановаПрокоповича“ _ savaraudod, saubaria 

pirebze, romlebsac bankSi mamulebi hqondaT dagiravebuli.
187. 14 „Протоколъ о Мирзашвили и Магалова“ _ savaraudod, sau-

baria pirebze, romlebsac bankSi mamulebi hqondaT dagiravebuli.
187. 21 „Семенова и Амирова“ _ savaraudod, saubaria pirebze, 

romlebsac bankSi mamulebi hqondaT dagiravebuli.
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187. 22 „Боровик гражд. Законы“ _ unda igulisxmebodes mo-
samarTle aleqsandr levis Ze borovikovski, romelsac ekuT-
vnis samoqalaqo sasamarTlo saqmiswarmoebis wesdeba da samo-
qalaqo kanonebis Mme-10 tomi.  

<ubis wignaki #9> (gv. 187)
avtografi: C, ilia WavWavaZis arqivi, #56. C #62, 2 r.v.
aRweriloba: yavisfer tyavis ydaSi Casmuli ubis wignaki, 

wvrilujrebiani furclebiT; zoma: 11,5X17,5, 80 furceli, 
aqedan dauwerelia 18-76 furclebi. axlad restavrirebuli, 
restavraciis dros Casmulia moSindisfro-moyavisfro kolen-
koris ydaSi, furcelTa kideebi tonirebulia wiTeli feris 
saRebaviT. kideebdazianebuli da aRdgenili sarestavracio 
qaRaldiT. pirveli furclis kidis dazianebis gamo Znelad 
ikiTxeba ramdenime sityva. ubis wignakSi, 31-e gverdze ukana mx-
ridan, gvxvdeba 1904 wlis 20 ianvrisa da 27 maisis sxvisi xeliT 
Sesrulebuli 2 Canaweri, faqsimiliT. saubaria imis Taobaze, 
rom am pirs ilia WavWavaZem orjer (pirvelad 400, Semdeg ki 100 
maneTi) gadauxada naqiravebi binis safasurad. gamocemaSi sxvi-
si nawerebi ar ibeWdeba. amave ubis wignaks unda ekuTvnodes da 
gadmovitaneT #62 ubis wignakSi Cadebuli ilia WavWavaZis mier 
naweri erTi furceli.

daTariReba: Canawerebi Sesrulebulia sxvadasxva dros, 
dawyebuli ara uadres 1884 wlisa da damTavrebuli ara uadres 
1896 wliT. 

Canaweri 1

xelnaweri: C #56, 1 r.v. 
aRweriloba: naweri qarTul da rusul enebze da danomrili. 

punqti 1-12 Sesrulebulia r, 13-24 ki – v-ze. punqti 1-16 nawer-
ia muqi yavisferi melniT, 17-24 ki – fanqriT. mogvianebiT mel-
niT nawerSic avtoris mierve Camatebulia cifrebi fanqriT, 
wiTeli fanqriT xazgasmulia calkeuli sityvebi: 4) guli; 5) 
ZaRlebs; 12) babilonsa; 18) zend-avesta; 19) Басни. ar ikiTxeba 
ramdenime sityva r gverdis kidis dazianebis gamo

Tema: amonawerebi msoflio istoriis Sesaxeb daudgeneli ga-
mocemidan da sakuTari refleqsiebi, dakavSireba qarTulTan.
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daTariReba: ramdenadac momdevno CanawerSi naxsenebia 1884 
wlebis gamocema, es Canaweric unda daTariRdes ara uadres1884 
wliT.

187. 25 „[T]ammuzi babilonisa“ – gardacvlili da mkvdreTiT 
aRmdgari uZvelesi babilonuri RmerTi. 

188.  3 „Teoria kurciusisa“ – savaraudod, igulisxmeba cno-
bili istorikosi ernst kurciusi.

188. 10 „Мойсей 14911457“ – saubari unda iyos mose winaswarme-
tyvelze. zogierTi kvleviT, 1491 wels RmerTma moses aaroni 
gaugzavna, rom misi piriT eqadaga. savaraudod, 1457 welic mas-
Tan dakavSirebul raime movlenas ukavSirdeba.

Canaweri 2
xelnaweri: C #56, 2 r. 
aRweriloba: naweria muqi yavisferi melniT rusul enaze. 
Tema: Sesasyidi an gamosaweri wignebis nusxa. 
daTariReba: ramdenadac CamonaTvalidan yvelaze gvian ga-

mocemuli wigni 1884 wlisaa, Canaweri unda daTariRdes araua-
dres 1884 wliT.

188.  13 „Ванденбергъ Основы мусульманскаго права“ – saubaria 
ludvig vilhelm qristian van den bergis wignze, romlis zusti 
dasaxelebaa „Основные начала мусульманского права, согласно учению 
имамов Абу Ханифы и Шафии“ da gamocemulia 1882 wels. 

188.  13 „перев. проф. Гиргаса“ – saubaria aRmosavleTmcodne vladimer 
Teodores Ze girgasze.

188.  14 „Джонъ Фентонъ: Древнѣйшая жизнь евреевъ“ _ savaraudod, 
saubaria bibliis mkvlevar jon antoni hort fentonze da 1884 
wels rusulad Targmnil mis wignze.

188.  15 „Краткая исторiя Востока van den berg“ -– saubaria ludvig 
vilhelm qristian van den bergis 1880 wels gamocemul wignze.

188. 16 „Астафьевъ: Древности ВавилоноАссирийскiя по новѣишимъ 
открытiямъ“ – saubaria nikoloz aleqsandres Ze astafievis 1882 
wels gamocemul wignze.

Canaweri 3
xelnaweri: C #56, 2 r. 
aRweriloba: naweria muqi yavisferi melniT frangulad. „E. 

Okromtcredloff“ – gvaris Cawerisas mwerals asoTSeerTeba tch-is 
nacvlad dauweria _ tcr .
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Tema: misamarTi JenevaSi.
daTariReba: ramdenadac amave gverdis dasawyisSi CamonaT-

validan erT-erTi wigni 1884 wels aris gamocemuli, Canaweri 
unda daTariRdes ara uadres 1884 wliT.

188. 19 „Geneve, Champel“ – saubaria SveicariaSi, Jenevis Semog-
arenSi mdebare adgilze, romelic cnobilia Tavisi rekreaci-
uli zonebiT. 

188.  20 „E. Okromtcredloff“ – oqromWedliSvilis mxolod ini-
cialia miTiTebuli da gaurkvevelia, konkretulad vin ig-
ulisxmeba, magram cnobilia, rom ilia WavWavaZes axlo urTier-
Toba hqonda ilia oqromWedliSvilis ojaxTan.

Canaweri 4

xelnaweri: C #56, 2v. 
aRweriloba: fanqriT naweri.
Tema: wignis dasaxeleba, avtorisa da fasis miTiTebiT. 
daTariReba: ramdenadac miTiTebuli wigni 1887 wels aris 

gamocemuli, Canaweri am droze adreuli ar unda iyos. 
188.  22 „Скифскiя древности... ЛаппоДанилевскаго“ – saubaria ale q s-

andr sergeis Ze lapo-danilevskis 1887 wels gamocemul wignze.

Canaweri 5

xelnaweri: C #56, 2v. 
aRweriloba: fanqriT naweri.
Tema: piris saxeli, gvari da mamis saxeli. 
daTariReba: ramdenadac amave gverdze miTiTebuli wigni 

1887 wels aris gamocemuli, Canaweri am droze adreuli ar 
unda iyos. 

188.  24 „Егоръ Григ. Придановъ“ – Canaweri yovelgvari konteqs-
tis gareSea da pirovnebis vinaobis dadgena ver xerxdeba.

Canaweri 6

xelnaweri: C #56, 2v. 
aRweriloba: fanqriT naweri. 
Tema: kar-fanjris zomebi. 
daTariReba: cnobilia, rom 1889 wlis zafxulSi ilia Wav-

WavaZem da misma dam, elisabedma SeiZines Senoba, romelic mix-
eil gruzinskis ekuTvnoda da valSi gaiyida. es orsarTuliani 



606

saxli mdebareobda nikolozis quCis № 21-Si (amJamad ivane ja-
vaxiSvilis q. № 7). xelSekruleba saxlis saremonto samuSaoe-
bis Sesaxeb 22 ivlisamdea gaformebuli da kar-fanjrebis zome-
bic manamde dasWirdeboda.

Canaweri 7

xelnaweri: C #56, 3 r. 
aRweriloba: fanqriT naweri. 
Tema: xevsuruli sityva, ganmartebiT. 
daTariReba: ramdenadac wina da momdevno Canawerebidan 

Cans, rom mwerlis das – elisabed WavWavaZe-saginaSvilisas im-
Jamindel nikolozis quCaze saxli ukve SeZenili aqvs, es ki 1889 
wlis zafxulSi moxda, Canaweri am drois Semdeg unda iyos ga-
keTebuli. 

Canaweri 8

xelnaweri: C #62, 2 r. 
aRweriloba: moyavisfro melniTa da SigadaSig fanqriT naweri.
#56 ubis wignakis es furceli amJamad #62 ubis wignakSia 

Cakerebuli, magram #56 ubis wignakis 3 v.ze damCneuli mel-
nis laqebic, ujredebiani furceli da misi zomac da momdevno 
CanawerTan Sinaarsobrivi Tanxvedrac mowmobs, rom es furce-
li am ubis wignakis am adgilidan aris amovardnili.

Tema: `h~ prefiqsis xmarebebis magaliTebi da qarTul-rusu-
li saleqsikono masala. 

daTariReba: ramdenadac wina da momdevno Canawerebidan Cans, 
rom mwerlis das – elisabed WavWavaZe-saginaSvilisas imJamindel 
nikolozis quCaze saxli ukve SeZenili aqvs, es ki 1889 wlis zaf-
xulSi moxda, Canaweri am drois Semdeg unda iyos gakeTebuli. 

189.  8 „samociqulo petresi m. 21 T. 2“ – igulisxmeba petre 
mociqulis pirveli epistoles me-2 Tavis 21-e muxli.

189.  11 „pavle mociquli (T. 9. m. 10“ _ igulisxmeba pavle mo-
ciqulis epistole korinTelTa mimarT, Tavi 9, muxli 10.

Canaweri 9

xelnaweri: C #62, 2 v. 
aRweriloba: moyavisfro melniT naweri. #56 ubis wignakis 

es furceli amJamad #62 ubis wignakSia Cakerebuli, magram 
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#56 ubis wignakis 3 v.ze damCneuli melnis laqebic, ujredebi-
ani furceli da misi zomac da momdevno CanawerTan Sinaarso-
brivi Tanxvedrac mowmobs, rom es furceli am ubis wignakis am 
adgilidan aris amovardnili.

Tema: Tavisi dis, elisabedisTvis micemuli Tanxa da gaweu-
li xarjebi. 

daTariReba: ramdenadac teqstidan Cans, rom mwerlis das 
– elisabed WavWavaZe-saginaSvilisas imJamindel nikolozis qu-
Caze mixeil gruzinskisgan saxli ukve SeZenili unda hqondes, 
es ki 1889 wlis zafxulSi moxda, Canaweri am drois Semdeg unda 
iyos gakeTebuli. 

189. 24  „lizos miveci“ – igulisxmeba mwerlis da, elisabed 
WavWavaZe-saginaSvilisa.

189. 29  „gruzinskis miveci“ – savaraudod, igulisxmeba mixe-
il bagration-gruzinski, romlisganac SeiZina ilias dam – elis-
abedma saxli nikolozis quCaze (amJamad javaxiSvilis q.#7).

Canaweri 10

xelnaweri: C #56, 4 r.v., 5r. 
aRweriloba: fanqriT da moyavisfro melniT naweri. pirvel 

xazze sityva `qaRaldisa~ gvian aris miwerili patara asoebiT 
da, savaraudod, unda igulisxmebodes, rom es Tanxac lizas 
fulidan aris gaRebuli.

Tema: Tavisi dis, elisabedisTvis micemuli Tanxa da gaweu-
li xarjebi. 

daTariReba: ramdenadac teqstidan Cans, rom mwerlis das 
– elisabed WavWavaZe-saginaSvilisas imJamindel nikolozis qu-
Caze mixeil gruzinskisgan saxli ukve SeZenili unda hqondes, 
es ki 1889 wlis zafxulSi moxda, Canaweri am drois Semdeg unda 
iyos gakeTebuli. ramdenadac iqve miTiTebuli TariRebisa da 
kviris dReebis mixedviT (20 agvisto – kvira; 3 seqtemberi – kvi-
ra) Cans, rom saubaria imave 1889 welze da bolo TariRi, rac 
aris naxsenebi, 17 seqtemberia, es Canaweri 1889 wlis 17 seqtem-
bris Semdeg unda iyos gakeTebuli.

190. 2  „olikos miuci“ – boloSi „a“ aklia.
190. 3 „kidev miuc“ – boloSi „ia“ aklia.
190. 7 „doverennosti“ – igulisxmeba mindobiloba.
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190. 8 „volnilisti“ – igulisxmeba ymobidan gaTavisuflebis 
damadasturebeli furceli.

190. 9 „zalogovoi mowmobisaTvis“ _ saubaria giravnobis 
mowmobaze.

190. 13 „meliqas miveci“ – savaraudod, saubaria xelosanze.
190. 14 „mRebriSvils“ – saxeli ar weria da piris identifi-

cireba ver xerxdeba.
190. 16 „maqsimes“ – mxolod saxeli weria da piris vinaoba 

daudgenelia.
190. 17 „ilias“ _ gaurkvevelia, romel iliazea saubari. 
190. 19 „Никитѣ“ – savaraudod, saubaria xelosanze.

Canaweri 11
xelnaweri: C #56, 5v. 
aRweriloba: Ria yavisferi melniT naweri. 
Tema: xeebze gaCenili parazitebis sawinaaRmdego saSualebis 

recepti.
daTariReba: ramdenadac amave furclis wina gverdis teqs-

ti TariRisa da kviris dRis mixedviT dadgenili wlisa da mox-
seniebuli yvelaze gviandeli TariRis mixedviT 1889 wlis 17 
seqtembris Semdeg aris dawerili, es Canaweric am drois Semd-
gomi unda iyos. 

190. 36 „dauWreli wekva“ – saubaria Tambaqos foTlebis 
dawnul konaze.

Canaweri 12

xelnaweri: C #56, 6 r.v. 
aRweriloba: yavisferi melniT naweri. 
Tema: saxlis gasaremontebeli fasebi. 
daTariReba: ramdenadac amave bloknotis wina furclebi 

1889 wlis 17 seqtembris Semdeg aris naweri, es Canaweric am 
drois Semdeg unda iyos gakeTebuli.

Canaweri 13

xelnaweri: C #56, 6v. 
aRweriloba: yavisferi melniT naweri. `sandro miveci~ – 

pirvel sityvas „s“ aklia.
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Tema: valis gadaxda. 
daTariReba: ramdenadac amave bloknotis wina furclebi 

1889 wlis 17 seqtembris Semdeg aris naweri, es Canaweric am 
drois Semdeg unda iyos gakeTebuli.

191. 22 „sandro“ – ramdenadac Cans, rom am sandros vali 
hqonda, SesaZloa saubari iyos bankis erT-erT direqtor ale-
qsandre ColoyaSvilze.

Canaweri 14

xelnaweri: C #56, 79 r.v. 
aRweriloba: muqi yavisferi melniT naweri da nasworebi. 

„только половина имѣнiй оказался“ – teqstSi ase weria.
Tema: sabanko operaciebis formulebi da angariSebi. 
daTariReba: ubis wignakis pirveli nawili, savaraudod, 

1891 wlis 1 ivlisamde unda iyos dawerili, radgan 1890 weli 
warsulSia naxsenebi ` доходъ банка за 1890 годъ простирался ~, 1891 
wlis 1 ivlisi ki – momavalSi ` если уменьшенiе срочныхъ платежей 
допускатъ съ Iго Июля 1891 года, то чистая прибыль за 1891 год будетъ~.

192. 20 „пеня на нихъ“ – igulisxmeba sajarimo sanqcia.

Canaweri 15

xelnaweri: C #56, 9v,10 r. 
aRweriloba: naweria fanqriT, 9vze teqsti ganTavsebulia 

wina Canawerisgan Tavisufal adgilebze, ise, rom melniT naweri 
SeWrilia fanqriT nawerSi. 

Tema: sabanko sakiTxebi. 
daTariReba: ramdenadac wina CanawerSi 1890 weli warsulSia 

naxsenebi, es Canaweric 1891 welze adreuli ar unda iyos. 
193.  25 „Боровиковскiй страница“ – saubari unda iyos iurist 

aleqsandr levis Ze borovikovskize
194.  6 „Оцѣнка имѣенiя Магалова“ – maRalaSvilis mamulTan 

dakavSirebuli saqme, rogorc Cans, gansakuTrebuli SemTxveva 
iyo, raki ilia WavWavaZes is xSirad mohyavs magaliTad.

Canaweri 16

xelnaweri: C #56, 10 v. 1112 r.v.б 13 r. 
aRweriloba: naweria muqi yavisferi melniT. „7)  Чтобъ сколько 

нибудь“ – am CanawerSi meoTxe muxlis Semdeg, romelic wina 
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gverdze iwyeba, modis meSvide muxli. rogorc Cans, mweralma 
wina gverdze aRar gadaSala da muxlis nomeri zepirad dawera. 
furceli erTi da igivea da teqstic logikurad grZeldeba, ase 
rom, SuaSi raimes gamotoveba gamoricxulia.

Tema: sabanko sakiTxebi. 
daTariReba: ramdenadac wina CanawerSi 1890 weli warsulSia 

naxsenebi, es Canaweric 1891 welze adreuli ar unda iyos. 
194.  30 „половина имѣнiй оказался принадлежащимъ“ _ teqsti ga-

dadis gverdidan gverdze da gramatikuli wyoba gaumarTavia.
195.  12 „Мнѣнiе Гинзбурга“ – saubaria cnobil frang bankir 

Jak ginzburgze.

Canaweri 17
xelnaweri: C #56, 13v. 
aRweriloba: naweria muqi yavisferi melniT. 
Tema: erTi sabanko saqmis Sesaxeb. 
daTariReba: ramdenadac CanawerSi 1896 wlis 16 ianvari ga-

suli Cans, igi am drois Semdeg unda iyos gakeTebuli. 
195.  31 „Дѣло Касрадзе“ – saubari unda iyos Tbilisis saTava-

daznauro bankis momxmarebelze.
195.  32 „Мли полагаетъ“ _ saubari unda iyos bankis erT-erT 

direqtorze, ivane maCabelze.

Canaweri 18
xelnaweri: C #56, 14v., 15r. 
aRweriloba: yavisferi melniT da fanqriT naweri. 
Tema: sabanko sakiTxebi. 
daTariReba: ramdenadac Canaweri ubis wignakSi moTavsebu-

lia 1896 wlis 16 ianvris Semdgomi Canaweris Semdeg, esec ufro 
gviandeli unda iyos.

196.  10 „Предусмотрительность Челокаева“ – savaraudod, saubar-
ia saTavadaznauro bankis direqtor aleqsandre ColoyaSvilze.

Canaweri 19
xelnaweri: C #56, 19v. 
aRweriloba: fanqriT da muqi yavisferi melniT naweri. si-

tyvaTa didi nawili, gansakuTrebiT gvarebi, Semoklebulia.
Tema: wignebis nusxa, romelTa gaswvrivac miwerilia ilia 

WavWavaZis TanamSromlebis saxelebi da gvarebi. ramdenadac 
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es wignebi arc ise axali gamosulia, vfiqrobT, maT SeZenaze ar 
unda iyos miniSneba. SesaZloa, am pirebs es wignebi naTxovari 
hqondaT ilia WavWavaZisgan da is, rom zogi maTgani gadaxazu-
lia, SeiZleba igulisxmebodes, rom daubrunes.

daTariReba: ramdenadac CanawerSi 1890 wels gamocemuli 
wigni ixsenieba, igi am welze adrindeli ver iqneba. 

196.  14 „Свобода воли Пурцел“ _ savaraudod, saubaria art-
ur Sopenhaueris 1886 wels gamocemul wignze `Свобода воли 
и основы морали~ da, rogorc Cans, es wigni sWirdeboda anton 
furcelaZisTvis.

196. 15 „Арх. путешествiе Хизано“ _ SesaZloa saubari 
iyos dimitri baqraZis mier 1878 wels gamocemul wignze 
`Археологическое путешествие по Гурии и Адчаре~ da nikoloz xi-
zaniSvilze.

196.  16 „Цагарели – Мосе.“   – savaraudod, iguloisxmeba ale-
qsandre cagareli da mise janaSvili. 

196.  17 „Фламарiонъ – Мансвѣтовъ“ _ savaraudod, saubaria kam-
il flamarionis wignis `Исторiя неба~ 1875 wels gamocemul ru-
sul Targmanze da iakob mansvetaSvilze.

196.  18 „[III] томъ Щлосера“ – savaraudod, saubaria fridrix 
Sloseris 1870 wels gamocemuli wignis „Всемiрная исторiя“ mes-
ame tomze.

196.  19 „Тейлоръ II т.“ – savaraudod, saubaria eduard bern-
et teiloris wignis „Первобытная культура : изследованiя развитiя 
мифологiи, философiи, религiи, искусства и обычаеъ“ meore tomze, 
romelic 1873 wels gamoica.

196.  20 „Община Мена Хизановъ“. – igulisxmeba henri jeims 
meni, cnobili ingliseli istorikosi da samarTlis sociologi 
da misi naSromi `Деревенская общины на востоке и западе”, romelic 
ramdenjerme aqvs gamoyenebuli niko xizaniSvils (urbnels) Ta-
vis iuridiul monografiaSi `Zeglis dadeba mefe giorgi brwy-
invalesi~, gamocemulia 1890 wels. 

196.  21 „Баратаева и Кирѣева История. WrelaSvili“ _ savarau-
dod, saubari unda iyos istorikos sulxan grigolis Ze baraT-
aSvilsa da 1865-1871 wlebSi rusul enaze gamocemul mis wignze 
`saqarTvelos istoria~. aseve SesaZloa igulisxmebodes ale-
qsandr aleqseis Ze kireevis romelime wigni da ̀ iveriis~ TanamS-
romeli stefane WrelaSvili.
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196.  22 „Исторiя Петрова Нанейшв.“ _ savaraudod, igulisxmeba 
mixeil nazares Ze petrovis mier 1882 wels gamocemuli wigni 
`narkvevebi msoflio istoriidan“ da Jurnalisti aleqsandre 
Teimurazis Ze naneiSvili.

196. 23  „Оллендорфь Фран. Хизанов.“ _ SesaZloa igulisxme-
bodes henrix gotfrid olendorfis wigni `frangulad weris, 
kiTxvisa da saubris Seswavlis axali meTodi“, romelic rusul 
enaze gamovida 1877 wels. aseve saubari unda iyos nikoloz Ta-
deozis Ze xizaniSvilze.

196. 24  „Мевеле собствен – сть Хизанов.“ – ̀ mevele~ daviT miqela-
Zis fsevdonimia. saubari unda iyos masze da nikoloz xizaniS-
vilze.

196. 25  „Шиллеръ Т I. Микелазе Дата.“ _ saubari unda iyos 
fridrix Sileris TxzulebaTa pirvel tomze, romelic 1863 
wels gamoica.

Canaweri 20

xelnaweri: C #56, 19r. 
aRweriloba: moSavo melniT aris naweri da CamonaTvali 

danomrilia. 
Tema: SesaZeni wignebis nusxa, zogan gamocemis wlisa da fase-

bis miTiTebiT.
daTariReba: marTalia, am CamonaTvalSi naxsenebia yvelaze 

gvian 1889 wels gamocemuli wignebi, magram ramdenadac wina 
CanawerSi aris 1890 wels gamocemulic, savaraudod, arc es 
Canaweri unda iyos 1890 welze adreuli. 

196.  27 „филологическiя записки.“ _ savaraudod, saubaria an-
drei akimis Ze ivanovis mier 1878 wels gamocemul wignze.

196. 28 „Дубровскiй Н.“ _ saubaria nikoloz aleqsandres Ze 
dubrovskis wignze `Полный толковый словарь иностранных слов, 
вошедших в русский язык, с указанием корней~, romelic 1871 wlidan 
TiTqmis yovel wels gamodioda.

196. 30 „Культура плодовых деревъ въ горшках или въ кадкахъ. Соч. 
[Ри]верса.“ _ saubaria Tomas riversis wignze, romelic rusul 
enaze 1889 wels gamoica. 

196.  32 „Федоровъ В. Абисинiя Историко-географическiй очеркъ“ _ 
saubaria vladimer vasilis Ze fedorovis wignze, romelic 1889 
wels gamoica.
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196.  33 „Комнатное цвѣтоводство соч. М. Ю. Петрова.“ _ saubar-
ia 1881 wels gamocemul wignze, romlis avtori qalia, magram 
inicialebis gaSifrva ver xerxdeba, radgan mis arcerT wignze 
saxeli srulad ar aris miwerili.

196.  34 „книжный магазинъ Тузова.“ _ saubaria m. i. petrovas 
wignis `oTaxis meyvavileoba~ gamomcemelze, egnate lukas Ze 
tuzovsa da mis wignis maRaziaze.

Canaweri 21

xelnaweri: C #56, 18rv. 
aRweriloba: fanqriT aris naweri da CamonaTvali danom-

rilia. 
Tema: istoriuli faqtebisa da Cveulebebis amonaweri, gver-

debis miTiTebiT herbert spenserisa da eduard teiloris 
wignebidan. 

daTariReba: ramdenadac erT-erT wina CanawerSi 1890 wels 
gamocemuli wignia naxsenebi, verc es Canaweri iqneba ufro 
adreuli. 

197.  2 „Спенсеръ“ _ saubari unda iyos herbert spenseris 1876-
1877 wlebSi rusul enaze gamocemul wignze ̀ Основанiя социологiи~.

197.  4 „Карлъ Великий“  _ saubaria frankTa mefe karlos didze.
197.  15 „Тейлоръ Культура“ _ amonawerebi gakeTebulia eduard 

bernet teiloris 1872-1873 wlebSi gamocemuli ortomeuli-
dan `pirvelyofili kultura~.

Canaweri 22

xelnaweri: C #56, 17v. 
aRweriloba: moyavisfro melniT naweri. 
Tema: citireba.
daTariReba: ramdenadac erT-erT wina CanawerSi 1890 wels 

gamocemuli wignia naxsenebi, verc es Canaweri iqneba ufro 
adreuli. 

197.  25 „Альфонсъ Карръ“ _ saubaria frang mweral alfons karze.

Canaweri 23

xelnaweri: C #56, 17r. 
aRweriloba: moSavo melniT naweri. 
Tema: Canaweri.
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daTariReba: ramdenadac erT-erT wina CanawerSi 1890 wels 
gamocemuli wignia naxsenebi, verc es Canaweri iqneba ufro 
adreuli. sagulisxmoa isic, rom giorgi wereTeli baTumSi 
samuSaod swored 1890 wels gadavida.

197.  29 „агентъ въ Батумѣ Г. Ц-ли“ _ SesaZloa, saubari iyos gi-
orgi wereTelze, romelic 1890 wlidan baTumSi qarTvel muSa-
Ta artels xelmZRvanelobda.

<ubis wignaki #10> (gv. 197)
avtografi: C, ilia WavWavaZis arqivi, #60. 
aRweriloba: moyavisfro ydaSi Casmuli viwro ubis wignaki, 

lurjad daxazuli ujrebiani furclebiT.
daTariReba: ubis wignakis erTi mxridan dasawyisSi 1891 

wlis zafxulis faqtebia moxseniebuli da Tan Cans, rom ilia 
WavWavaZe ruseTSi imyofeba, meore mxridan ki _ bevrad ufro 
gviandeli movlenebia, 1900 wlis CaTvliT. Sesabamisad, 
vfiqrobT, rom ubis wignakis gverdebi arasworad aris danom-
rili sapirispiro mxridan da gamocemaSi teqstebs qronologi-
uri TanmimdevrobiT valagebT. 

Canaweri 1
xelnaweri: C #60, 24v.
aRweriloba: naweria fanqriT rusulad. danomvrisas muxli 

`2~ gamotovebulia.
Tema: misamarTebi. 
daTariReba: ramdenadac teqstidan Cans, rom 1891 10 ivlisi 

gasulia, Canaweri am drois Semdeg unda iyos Sesrulebuli.
197.  32 „Бергъ“ _ saxeli miTiTebuli ar aris da piris vinaoba 

daudgenelia. 
197.  33 „Вольбрюкъ и к°“ _ me-19 saukuneSi ruseTSi arsebobda 

am dasaxelebis savaWro saxli. 
197.  33 „Гебгарт“ _ germanuli gvaria. saxeli miTiTebuli ar 

aris da piris vinaoba daudgenelia. 
198.  1 „Трубачевъ“ _ saxeli miTiTebuli ar aris da piris 

vinaoba daudgenelia. 
198.  34 „Вознесенский (шубы)“ _ savaraudod, saubaria bewveu-

lis maRaziis misamarTze.
198.  5 „На углу Звенигородской и кабинетской.“ _ peterburgis 

quCebia.
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198.  6 „Митрофановское кладбищѣ“ _ voroneJis mitropolitis, 
wmindanad Seracxili mitrofanes sasaflao mdebareobda pe-
terburgSi.

198.  7 „Акакий“ _ gaurkvevelia, vin igulisxmeba.
198.  9 „Баронъ фонъ Витте“ _ SesaZloa saubari iyos iuli Te-

vdores Ze viteze.

Canaweri 2 
xelnaweri: C #60, 23v.
aRweriloba: naweria fanqriT rusulad. 
Tema: sxvadasxva. 
daTariReba: Canaweri mamia gurielis gardacvalebis, 1891 

wlis 25 ivlisis momdevno dReebSi unda iyos gakeTebuli, 
radgan swored im dros imyofeboda ilia WavWavaZe peterburg-
Si.

198.  14 „Ковако“ _ SesaZloa, saubari iyos ana qaixosros asul 
bagration-muxranelis meuRleze, aleqsandr nikolozis Ze ko-
vakoze.

198.  15 „Мамия“ _ savaraudod, saubaria poet mamia guriel-
ze. ilia WavWavaZe peterburgSi iyo, rodesac is gardaicvala 
da misdami miZRvnili statia `iveriaSi~ dasabeWdad iqidan ga-
moagzavna.

198.  16 „Озерки дача Лiсев[ск]аго“ _ `ozerki~ qalaq peterbur-
gis Zveli raionia, lisevskis saxeli ki miTiTebuli ar aris da 
piris identificireba ver xerxdeba.

Canaweri 3

xelnaweri: C #60, 23v.
aRweriloba: naweria fanqriT da yavisferi melniT, rusulad. 
Tema: publikaciebi. 
daTariReba: ramdenadac wina Canaweri 1891 wlis 25 ivlisis 

momdevno dReebSia gakeTebuli, esec amaze adreuli ver iqneba.

Canaweri 4 
xelnaweri: C #60, 22v., 23 r.
aRweriloba: naweria fanqriT rusulad. 
Tema: wagebuli da mogebuli Tanxebi. 
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daTariReba: ramdenadac 11 noemberi warsul droSia moxse-
niebuli, wina Canawerebi ki 1891 wlis ivlisis aris, savaraudod, 
es Canaweri 1891 wlis 11 noembris Semdegdroindeli unda iyos.

198.  2123 „у Коли... Агмурова“ _ pirTa vinaoba gaurkvevelia.
198.  26 „Зах. Чавчава[дзе]“ _ savaraudod, saubaria zaqaria gul-

baaTis Ze WavWavaZeze.

Canaweri 5 
xelnaweri: C #60, 22r.
aRweriloba: naweria Savi melniT. 
Tema: cifrebi. 
daTariReba: ramdenadac wina Canaweri 1891 wlis 11 noembris 

Semdegdroindelia, es Canaweric im periods unda ekuTvnodes.
199.  4 „miuRia paSas“ _ piris vinaoba gaurkvevelia.

Canaweri 6
xelnaweri: C #60, 21v.
aRweriloba: naweria Savi melniT rusulad. 
Tema: cifrebi. 
daTariReba: ramdenadac wina Canaweri 1891 wlis 11 noembris 

Semdegdroindelia, es Canaweric im periods unda ekuTvnodes. 
199.  17 „Карагашвили получилъ“ _ piris vinaoba gaurkvevelia.

Canaweri 7 
xelnaweri: C #60, 21v.
aRweriloba: naweria Savi melniT rusulad. 
Tema: cifrebi. 
daTariReba: ramdenadac 13 noemberi warsul droSia moxse-

niebuli, wina Canawerebi ki 1891 wlisaa, es Canaweri 1891 wlis 13 
noembris Semdegdroindeli unda iyos.

199.  2528 „toniasaTvis... kaxuaSvilisaTvis... gabosaTvis“ _ pir-
Ta vinaoba gaurkvevelia. savaraudod, saubaria mezobel glexebze.

Canaweri 8
xelnaweri: C #60, 19v.
aRweriloba: naweria Savi melniT.
Tema: gacemuli Tanxebi. 
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daTariReba: ramdenadac wina Canawerebi 1891 wlis 13 noem-
bris Semdegdroindelia, es ufro gviandeli unda iyos.

199.  3233 – 200. 1 „davidovs... daTas... gigas“ _ pirTa vinaoba 
gaurkvevelia.

200.  45 „maqsimes... striqonebis fuli“ _ savaraudod, sau-
baria mestambe maqsime SaraZeze.

Canaweri 9
xelnaweri: C #60, 19v.
aRweriloba: naweria Savi melniT .
Tema: gacemuli Tanxebi. 
daTariReba: ramdenadac wina Canawerebi 1891 wlis 13 noem-

bris Semdegdroindelia, es ufro gviandeli unda iyos.
200.  12 „lizasi“ _ savaraudod, igulisxmeba mwerlis da – 

elisabed WavWavaZe-saginaSvilisa.

Canaweri 10
xelnaweri: C #60, 18r.
aRweriloba: naweria Savi melniT rusulad. 
Tema: citata. 
daTariReba: CanawerSi 1898 welia naxsenebi da, Sesabamisad, 

am welze adreuli ar unda iyos.

Canaweri 11
xelnaweri: C #60, 16v.
aRweriloba: naweria fanqriT. 
Tema: sabanko saqme. 
daTariReba: ramdenadac wina Canaweri 1898 welze adreuli 

ver iqneba, es Canaweric im periods unda ekuTvnodes..
201. 45 „Теръ оганезова... Налбадiанцъ“ _ pirTa vinaoba gaurkvev-

elia. SesaZloa, meore gvari arasworad eweros da igulisxme-
bodes `nalbandiani~. savaraudod, bankis momxmareblebi unda 
iyvnen.

Canaweri 12
xelnaweri: C #60, 16v.
aRweriloba: naweria fanqriT. 
Tema: sabanko saqme. 
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daTariReba: ramdenadac wina Canaweri 1898 welze adreuli 
ver iqneba, es Canaweric im periods unda ekuTvnodes..

201. 7 „Теръ Акоповъ Асагуръ Петровъ“ _ pirTa vinaoba gaurkvevelia.

Canaweri 13
xelnaweri: C #60, 16r.
aRweriloba: naweria fanqriT. 
Tema: xalxuri leqsi. 
daTariReba: ramdenadac wina Canaweri 1898 welze adreuli 

ver iqneba, es Canaweric im periods unda ekuTvnodes..

Canaweri 14
xelnaweri: C #60, 15v.
aRweriloba: naweria ubralo da lurji fanqriT. 
Tema: sameurneo. 
daTariReba: ramdenadac wina Canaweri 1898 welze adreuli 

ver iqneba, es Canaweric im periods unda ekuTvnodes..

Canaweri 15
xelnaweri: C #60, 15r.
aRweriloba: naweria ubralo da lurji fanqriT rusulad. 
Tema: sameurneo. 
daTariReba: ramdenadac wina Canaweri 1898 welze adreuli 

ver iqneba, es Canaweric im periods unda ekuTvnodes..
202. 4 „Отъ кн. Грузинского“ _ savaraudod, saubaria mixeil 

gruzinskize.

Canaweri 16

xelnaweri: C #60, 15r., 14v.
aRweriloba: naweria Savi melniT rusulad. 
Tema: sameurneo. 
daTariReba: ramdenadac CanawerSi 1900 wels gamocemuli 

wignebia naxsenebi, is am welze adreuli ver iqneba.
202. 12 „дом Депре“ – saubari unda iyos cnobili frangi meR-

vinis – kamil filip depres saxlze, romelSic ganTavsebuli 
iyo wignis maRazia.

202. 13 „Коссе Л“ _ saubaria luiji koses / kosas 1900 wels ga-
mocemul wignze.
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202. 14 „Русскiе во Францiи“ _ saubaria klo-aSasis 1900 wels 
gamocemul wignze.

202. 17. „О. Н. Штейнбергомъ“ _ saubaria ovsei naumis Ze Stein-
bergis 1900 wels gamocemul wignze.

Canaweri 17

xelnaweri: C #60, 1r. 
aRweriloba: naweria rusulad Savi melniT, ganivad, ydis sa-

magr furcelze.
Tema: misamarTi. 
daTariReba: ramdenadac minaweri gakeTebulia ydis sacav 

furcelze, igi, savaraudod, ubis wignakis sxva Canawerebze gvi-
an unda iyos Sesrulebuli. 

202. 22 `дом... Депре“ – saubari unda iyos cnobili frangi meR-
vinis – kamil filip depres saxlze, romelSic ganTavsebuli 
iyo wignis maRazia.

Canaweri 18

xelnaweri: C #60, 2r. 
aRweriloba: naweria rusulad Savi melniT da fanqriT. 

danomrilia fanqriT.
Tema: siaxleebi. 
daTariReba: ramdenadac CanawerSi 1892 wels gamocemuli 

wignia naxsenebi, igi am welze adreuli ver iqneba.
202. 24 „Самоннотолевыя постройки“ – ubis wignakSi broSuris sa-

Tauri arasworad aris Cawerili. unda iyos: `Постройка саманно
толевых огнеупорных зданий“. misi avtoria konstantine ivanes Ze 
masliannikovi da gamocemulia 1892 wels. rogorc Cans, am sa-
Taurs ilia viRacis karnaxiT iwerda da amitom aris sityvebi 
arasworad dayofili. broSuraSi saubaria aliziTa (mzeze ga-
momSrali gamouwvavi aguri) da toliT (kupriT gaJRenTili 
muyaos masala, romelsac iyenebdnen Senobebis gadasaxuravad) 
agebul Senobebze.

202. 2526 „Инжинера Степанова“ – saubari unda iyos inJiner 
filip petres Ze stepanovze.

202. 27 „постройки Грудистона“ – igulisxmeba mixeil grudis-
tovi, avtori wignisa `Дешевыя несгораемыя постройки“. ubis wig-
nakSi SecdomiT aris Cawerili gamocemis avtoris gvari. 
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Canaweri 19

xelnaweri: C #60, 2r. 
aRweriloba: naweria rusulad Savi melniT. am CanaweriT 

Suazea gayofili wina Canaweri, romelsac saerTo numeracia aqvs.
Tema: Txovna. 
daTariReba: ramdenadac amave gverdze gakeTebul wina 

CanawerSi 1892 wels gamocemuli wignia naxsenebi, verc es Canaw-
eri iqneba ufro adreuli. 

202. 29 „Иосифъ Карамановичъ Зааловъ“ – SesaZloa saubari iyos 
qarTveli pedagogisa da sazogado moRvawis _ mixeil yaramanis 
Ze zaaliSvilis Zmaze.

Canaweri 20
xelnaweri: C #60, 3r. 
aRweriloba: naweria rusulad Savi melniT.
Tema: Txovna. 
daTariReba: ramdenadac 1893 wlis 9 seqtembris gazeTia nax-

senebi, Canaweri ufro gviandeli unda iyos.

Canaweri 21
xelnaweri: C #60, 3r.
aRweriloba: naweria rusulad fanqriT.
Tema: saintereso gamocemebi. 
daTariReba: ramdenadac 1894 wlis wignia naxsenebi, Canaweri 

am welze adreuli ar unda iyos.
203. 3 „Робертъ Овѣнъ объ образованiи характера“ – saubaria in-

glisel filosofossa da pedagog robert ouensa da mis wignze 
` Об образовании человеческого характера~, romelic moskovSi 1893 
wels gamoica.

203. 4 „Альбомъ цитать“ _ saubari unda iyos aleqsei nikolozis 
Ze ostrogorskis mier 1885-1887 wlebSi gamocemul albomebze, 
romlebSic cnobil adamianTa gamonaTqvamebi ibeWdeboda.

203. 5 „Самоучитель двойной бухгалтерiи Скубица“ _ saubaria 
fridrix skubicis wignze, romelic 1894 wels gamoica.

Canaweri 22
xelnaweri: C #60, 4 r.
aRweriloba: naweria rusulad fanqriT.
Tema: citata. 
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daTariReba: ramdenadac wina da momdevno CanawerebSi 1894 
wels gamocemuli wignebia naxsenebi, verc es Canaweri iqneba am 
welze adreuli.

203. 7 „Изречения Веллингтона“: – savaraudod, saubari unda 
iyos inglisel mxedarTmTavarze hercog artur uelsli ve-
longtonze.

203. 7  „Demandez un boeuf pour avoir un oeuf“ – savaraudod, ig-
ulisxmeba franguli andaza `Demander un boeuf pour avoir un oeuf“ 
(kvercxs gascems da xars moelis). 

Canaweri 23

xelnaweri: C #60, 4 r.v., 5r., 6r.
aRweriloba: naweria rusulad Savi melniT da fanqriT.
Tema: wignebis CamonaTvali. 
daTariReba: ramdenadac CamoTvlili wignebidan yvelaze 

gviandeli 1896 wels aris gamocemuli, Canaweri am welze 
adreuli ver iqneba.

203. 9 „Дѣтство и юность великих людей. … Кнолера. – saubaria 
frang poet qalze reviol luiza koleze (louise Colet / Луиза Коле) 
aRniSnuli wigni pirvelad parizSi 1865 wels frangul enaze, 
rusulad ki 1894 wels gamovida. ubis wignakSi avtoris gvari 
arasworad aris miTiTebuli.

203. 10 „Крихлеръ... Дрессировка собакь“ _ igulisxmeba franc 
krixleris wigni – „Породы собакь (Hunderassen): Описанiе всѣх 
пород собакъ: охотничьихъ, сторожевыхъ, защитныхъ и комнат
ныхъ. Дрессировка собакъ. Лѣчебникъ собакъ“. 1895 wels gamocemu-
li. CanawerSi saTauris nacvlad qvesaTauria miTiTebuli.

203. 11 „Лагранж“ – igulisxmeba fernand lagranJi. misi wignis 
SiSmarevaseuli rusuli Targmani, romelzec saubaria Canawer-
Si, 1896 wels aris gamocemuli sanqt-peterburgSi. 

203. 13 „Сказки, предания и легенды всех временъ и народов, 
Владимирова“ _ saubaria aleqsandra konstantines asul pav-
lova-evropeusis mier 1894 wels gamocemul wignze.

203. 15 „ж. пэйо„ – igulsxmeba Jiul peio.
203. 15  „перев. съ фран. Шишмаревой“ – igulisxmeba mTargmneli 

maria andreis asuli SiSmareva.
203.  16 „Мауерръ Людвигъ“ _ saubaria georg ludvig maureris 

wignze. avtoris gvari CanawerSi arasworad aris.
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203. 17 „Пер. Корша“ _ saubaria mTargmnel evgeni Teodoris 
Ze korSze.

203. 19 „В. Пашкевича“ _ saubaria biolog vasili vasilis Ze 
paSkeviCze.

203. 20 „Струве. П.“ _ saubaria petre berngardis Ze struves 
1894 wels gamocemul wignze.

203. 22 „человечество Шопенгауера“ – savaraudod, igulisxme-
ba pirveli nawili artur Sopenhaueris wignisa, romelic 1894 
wels gamoica moskovSi. 

Canaweri 24

xelnaweri: C #60, 6 r.v., 7r.
aRweriloba: naweria rusulad Savi melniT da erTgan minaw-

eri aqvs wiTeli fanqriT.
Tema: refleqsiebi ioseb ekSteinis wignze `Честь в философiи 

и в правѣ~ da misi dakavSireba presasTan. 
daTariReba: aq naxsenebi wigni pirvelad 1895 wels gamoica, 

magram, ramdenadac wina Canaweri 1896 welze adreuli ver iqne-
ba, es Canaweric im periods unda ekuTvnodes.

204. 1 „въ положенiи Донъ Кихота“ _ uSedego brZolis kuTxiT 
Sedarebulia servantesis gmirTan.

204. 3 „Честь въ философiи и правѣ“ _ miTiTebuli gverdebi emTx-
veva ioseb ekSteinis 1895 wels rusulad gamocemuli wignisas.

Canaweri 25

xelnaweri: C #60, 7.v., 8r.v, 9r.
aRweriloba: naweria rusulad grafitiT, Savi melniT da 

wiTeli fanqriT. muxlis nomeri `11~ SecdomiT orjer meorde-
ba.

Tema: wignebi. 
daTariReba: ramdenadac CamonaTvalSi 1897 wels gamocemu-

li ramdenime wignia, igi am welze adrindeli ver iqneba.
204. 19 „Описательная Астрономiя Хандрикова“ – igulisxme-

ba mitrofane Teodores Ze xandrikovis wigni „Описательная 
астрономiя, элементарно изложенная”, gamocemuli kievSi 1896 wels. 

204. 20 „Путеводитель по небу. Покровскаго“ – igulisxmeba kon-
stantin pokrovskis wigni „Путеводитель по небу: практическое 
руководство“. gamocemuli moskovSi 1894 wels.
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204. 2122 „Пер. съ нѣмецкаго. Дрентельна.“ _ saubaria simon niu-
komis wignze, romelic Targmna nikoloz sergeis Ze drenteln-
ma da gamoica 1896 wels.

204. 23 „Арманъ Рено: Героизмъ.“ – igulisxmeba arman renos 
wigni „Героизм: Примеры героизма и нравственной энергии из истории 
всех времен и народов“, gamocemuli peterburgSi 1896 wels, ro-
melic uTargmnia da rusuli magaliTebiT gaumdidrebia v. d. 
vladimirovs. 

204.  24 „Левисъ и Рамбо“ _ saubaria ernest levisisa (lavisi) 
da alfred rambos wignze, romelic 1897 wels gamoica.

204.  26 „Дружбинъ“ _ saubaria pavle vasilis Ze filonovis 
(fsevdonimi _ druJbini) mier 1896 wels gamocemul wignze.

204. 28 „Бюхеръ“ _ saubaria karl biuxeris 1896 wels gamoce-
mul wignze.

204. 29 „Д’эстурнел де-Констанъ“ _ saubaria pol anri benJamen 
desturnel de-konstanisa 1896 wels gamocemul wignze.

204. 30 „Л. Уордъ“ _ saubaria lester frank uordis 1897 wels 
gamocemul wignze.

204. 31 „Тэнъ“ _ saubaria ipolit tenis 1896 wels gamocemul 
wignze.

204. 32 „Орелкинъ“ _ saubaria petre Teodores Ze orelkinis 
1897 wels gamocemul wignze. 

204. 33 „Лѣчебникъ домашных животных“ _ saubaria iakob markis 
Ze SmuleviCis wignze, romelic 1896 wels gamoica.

204. 34 „Лангстроть“ _ saubaria lorenc-loren langstrotis 
1896 wels gamocemul wignze.

204. 35 „Общедоступный ското-лѣчебникъ, составленный Я. М. 
Шмулевичемъ“ _ informacia arasworia SmuleviCis wigns erqva 
`Общедоступный лечебник домашних животных~.

205. 1 „Густава-Адольфа Гирна“ _ saubaria gustav adolf girnis 
1897 wels gamocemul wignze.

205. 2 „Переводъ С. И. Старынскаго“ _ mTargmnelis gvari ubis 
wignakSi arasworad aris miTiTebuli. wigns mTargmnelis wina-
sityvaobis bolos aweria С. Старынкевич, katalogSi miTiTebu-
lia С.И. Старынкевич da, savaraudod, saubari unda iyos sokrat 
ivanes Ze starinkeviCze.

205. 3 „Генри Джорджа“ _ saubaria henri jorjis 1896 wels ga-
mocemul wignze.
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Canaweri 26

xelnaweri: C #60, 9r.
aRweriloba: naweria Savi melniT.
Tema: sameurneo rCevebi. 
daTariReba: ramdenadac wina Canaweri 1897 welze adrinde-

li ver iqneba, aseve unda iyos esec.
205. 8 „gallandiis saJsa“ – moZvelebuli termini, Savi saRe-

bavi, romelic gamoyeneba ferwerasa da poligrafiaSi, aseve 
asanTis Tavebis damzadebaSi.

Canaweri 27

xelnaweri: C #60, 9v., 17 v. r., 10r.
aRweriloba: naweria Savi melniT rusulad. ubis wignakis 

am adgilidan amovardnilia furceli, romelic sxvagan aris 
Cadebuli, magram wignebis avtoriseuli numeraciiT davadg-
ineT, rom am teqstis Sua nawili iyo.

Tema: wignebi. 
daTariReba: ramdenadac CamonaTvalSi 1899 wlis wignebic 

aris, is am welze adreuli ver iqneba.
205. 15 „Ределинъ“ _ saubaria g. redelinis 1898 wels gamoce-

mul wignze `Руководство къ разведенiю шампиньонов, составленное по 
новейшим научным и практическим данным“.

205. 16 „Карль Бюхеръ“ _ saubaria karl biuxeris 1897 wels ga-
mocemul wignze `Происхождение народного хозяйства и образование 
общественных классов~: 

205. 18 „переводъ съ нѣмец. Булгакова“ _ saubaria sergei ni-
kolozis Ze bulgakovis Targmanze.

205. 19 „Антонiо Лабрiола“ _ saubaria antonio labriolas 1898 
wels gamocemul wignze.

205.  22 „Я. Нѣмецъ“ _ saubaria iaroslav iosebis Ze nemecis 
1898 wels gamocemul wignze.

205. 23 „Эмиль де Лавеле“ _ saubaria emil lui viqtor de lave-
les wignze.

205. 24 „подъ редакцией Антоновича“ _ savaraudod, saubaria 
rus filosofossa da literaturis kritikos maqsim aleqsis Ze 
antonoviCze.

205. 25 „Ингремъ“ _ saubaria jon kels ingremis 1897 wels ga-
mocemul wignze.



625

205. 26  „А. Миклашевскаго“ _ saubaria aleqsandr nikolozis 
Ze miklaSevskize.

205. 27 „Шмоллеръ“ _ saubaria gustav fridrix Smoleris 1897 
wels gamocemul wignze. 

205. 28 „Котляревскаго“ _ savaraudod, saubaria ekaterine ni-
kolozis asul orlova-kotliarevskaiaze. 

205. 29 „Карлъ Менгеръ“ – saubaria karl mengeris 1894 wels 
gamocemul wignze, romlis zusti saTauria `Исследования о 
методах социальных наук и политической экономии в особенности~.

205. 30  „Подъ редакцiею А. Гурьева“ _ saubaria ekonomist ale-
qsandr nikolozis Ze gurevze.

205. 31 „Дж. Гобсонъ“ _ saubaria jon atkinson gobsonis 1898 
wels gamocemul wignze.

205. 3233 „А. Свирщевского“ _ saubaria aleqsandr rafailis Ze 
svirSCevskize.

206. 1 „У. Дж. Эшли“ _ saubaria uiliam jeims eSlis 1897 wels 
gamocemul wignze.

206. 2 Петрушевскаго“ _ saubaria dimitri moses Ze petru-
Sevskize.

206. 3 „Чупровъ“ _ saubaria aleqsandr ivanes Ze Cuprovis 1892 
wels gamocemul wignze.

206. 4 „Г. Гиббинсъ“ _ saubaria henri gibbinsis 1895 wels ga-
mocemul wignze.

206. 5 „А. В. Каменскаго“ _ saubaria andrei vasilis Ze 
kamenskize. 

206. 6 „Шиппелъ“ _ saubaria maqs Sipelis 1897 wels gamoce-
mul wignze.

206. 7 „редакциею П. Струве“ _ saubaria petre berngardis Ze 
struveze.

206. 8 „Ж. Блондель“ _ saubaria JorJ blondelis 1899 wels ga-
mocemul wignze.

206. 9 „Р. Гвоздовъ“ _ saubaria roman emilis Ze cimermanis mier 
`gvozdovis~ fsevdonimiT 1898 wels gamocemul wignze.

206. 11 „Шарль Латурно“ _ saubaria Sarl laturnos 1899 wels 
gamocemul wignze.

206. 13 „Вотье“ _ saubaria moris voties 1896 wels gamocemul 
wignze.

206. 15 „Пер. Водовозова“ _ saubari unda iyos vasili vasilis Ze 
vodovozovze.
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206. 16 „Гуго“ _ saubaria 1898 wels gamocemuli wignis 
„Новѣйшiя теченiя въ англiискомъ городскомъ самоупровленiи“ avto-
rze, hugo lindemanze.

206. 17  „Пер. Протопопова“ _ savaraudod, saubaria dimitri 
dimitris Ze protopopovze.

206. 18 „Шоу“ _ saubaria albert Sous 1898 wels gamocemul 
wignze.

206. 18 „Пер. Бяловескаго“ _ saubaria adam vasilis Ze bi-
aloveskis Targmanze. 

Canaweri 28

xelnaweri: C #60, 10v., 11r.
aRweriloba: naweria Savi melniT rusulad. „смазывать 

утромъ“ _ ubis wignakSi sityva `смазывать~ orjer weria. teqstis 
boloSi iwyebda axal sityvas, weria didi aso ̀ Д~ da aRar grZel-
deba. „также приготовить и и так же“ _ winadadeba dausrulebelia. 
savaraudod, apirebda kidev sityvis `применить~ damatebas.

Tema: samkurnalo receptebi. 
daTariReba: ramdenadac teqstis dasawyisi naweria imave 

furclis meore gverdze, romelzec 1899 wels gamocemuli wig-
nia naxsenebi, es Canaweric am welze adreuli ver iqneba.

Canaweri 29

xelnaweri: C #60, 11v.
aRweriloba: naweria Savi melniT.
Tema: gramatikuli formebi. 
daTariReba: ramdenadac amave gverdze naxsenebia 1899 wels 

gamocemuli wigni, Canaweri am welze adreuli ver iqneba.

Canaweri 30

xelnaweri: C #60, 11v.
aRweriloba: naweria Savi melniT rusulad.
avtoris gvari arasworad weria. unda iyos `Каннингем~.
Tema: wignebi. 
daTariReba: ramdenadac CanawerSi 1899 wels gamocemuli 

wignebia naxsenebi, igi am welze adreuli ver iqneba..
207. 4  „Ланге“ _ saubaria fridrix albert langes 1899 wels 

gamocemul wignze.
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207. 7 „В. Кеннингама“ _ saubaria uiliam kaningemis 1899 wels 
gamocemul wignze `Основные черты современной цивилизации~.

Canaweri 31 
xelnaweri: C #60, 11v.
aRweriloba: naweria lurji fanqriT rusulad.
Tema: wignebi. 
daTariReba: ramdenadac teqstis dasawyisi naweria imave 

furclis meore gverdze, romelzec 1899 wels gamocemuli wig-
nia naxsenebi, es Canaweric am welze adreuli ver iqneba.

207. 9 „Библиотѣка экономистовъ“ _ am seriiT 1895 wlidan 11 
wigni gamoica da, rogorc Cans, ilia WavWavaZe maTiT dainteres-
da.

207. 10 „Брентано 1896 Святловскаго“ _ saubaria vladimer vlad-
imeris Ze sviatlovskis wignze ekonomist liudvig ioseb bren-
tanos Sesaxeb `Л. Брентано, его жизнь, воззренiия и школа~.

Canaweri 32 
xelnaweri: C #60, 11v., 12 r.v., 13 r.
aRweriloba: naweria Savi melniT rusulad. avtoris gvari 

arasworad weria. unda iyos `БемБаверк~.
Tema: wignebi. 
daTariReba: wignebs Soris yvelaze gviandelia 1900 wels ga-

mocemuli, Sesabamisad, Canaweri am droze adreuli ver iqneba.
207. 12 „Бом-Баверкъ“ _ saubaria oigen biom-baverkis 1896 wels 

gamocemul wignze.
207. 12 „теория К. Маркса“ _ saubaria karl marqsze.
207. 13 „Фр. Иодль“ _ saubaria fridrix iodlis 1895 wels ga-

mocemul wignze.
207. 15 „Паргамина“ _ saubaria manus nuximis Ze pargaminis 1899 

wels gamocemul wignze `Сознательность, любовь и семейная жизнь у 
животных ~.

207. 17 „П. Арндта“ _ saubaria paul arndtis 1900 wels gamoce-
mul wignze.

207. 18 „В. Зомбарта“ _ saubaria verner zombartis 1900 wels 
gamocemul wignze.

207. 19 „Тураева“ _ saubaria boris aleqsandres Ze turaevis 
1900 wels gamocemul wignze.
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207. 20 „Морганъ“ _ saubaria luis henri morganis 1900 wels 
gamocemul wignze.

207. 22 „перев. Румянцева.“ _ unda igulisxmebodes petre pe-
tres Ze rumiancevi.

207. 23 „Симоненко Г. Ф.“ _ saubaria grigol Teodores Ze sim-
onenkos 1900 wels gamocemul wignze.

<ubis wignaki #11> (gv. 207)
avtografi: C, ilia WavWavaZis arqivi, №698 b.
aRweriloba: nomriT _ 698 xelnawerTa erovnul centrSi 

daculia saqmiani CanawerebisTvis gankuTvnili, sqel muyaos 
ydaSi Casmuli ori ubis wignaki, vertikaluri wiTeli xazebiT, 
romlebic TiToeul gverds Svid svetad hyofs. maTi zoma aris 
20X18,5. ramdenadac es ubis wignakebi gamocemaSi cal-calke 
unda warmogvedgina, iZulebuli gavxdiT, erTmaneTisgan gan-
sasxvaveblad ufro adreuli mogvexseniebina literiT `a~ da 
meore _ literiT `b~. #698 b-Si dasawyisis 21 gverdi amoWril-
ia da yuas SerCenili aqvs am gverdebis 05-dan 2 santimetramde 
siganis danomrili kideebi. sxvadasxva CanawerSi masala iSvi-
aTad aris ganTavsebuli Svidsave svetSi. amitom, cxrilebi 
SevadgineT TiToeuli Canaweris saWiroebis Sesabamisad. ubis 
wignakis bolos Cadebulia imave zomis 6 furceli, savaraudod, 
sxva ubis wignakidan. 

daTariReba: ubis wignakis yvelaze adrindeli TariRia 1898 
wlis agvisto, yvelaze gviandeli ki – 1900 wlis aprili. 

Canaweri 1

furceli: C #698 b, 4v. 
aRweriloba: Semosaval-gasavalTan dakavSirebul sxvaTa 

Canawerebs Soris moqceuli xuTmuxliani Canaweri, cisferi 
fanqriT. gverdis bolos sxvisi xeliT dawerili cifrebi da-
jamebulia da ilia WavWavaZis xeliT, cisferive fanqriT miwer-
ilia `49~.

Tema: saojaxo-sameurneo Semosavlis aRricxva. 
daTariReba: raki Canaweri win uZRvis 1898 wlis 20 seqtembri-

sas, unda davaTariRoT 1898 wlis 20 seqtembramde periodiT.
207. 29 „mamkodelisa“ – igulisxmeba mcxeTis municipalite-

tis sofel mamkodis mkvidri, magram vinaoba ar Cans.
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207. 3033 „mosikas... andruasaTvis... zaqarosaTvis... pav-
leuras... kopiasaTvis“ – savaraudod, saubaria msaxurebsa an 
daqiravebul muSebze.

Canaweri 2

furceli: C #698 b, 5v.
aRweriloba: Semosaval-gasavalTan dakavSirebul sxvaTa 

Canawerebs Soris moqceuli oTxmuxliani Canaweri. pirveli 
sami Sesrulebulia Savi melniT, bolo ki – fanqriT. 

Tema: saojaxo-sameurneo Semosavlis aRricxva. 
daTariReba: davTarSi Cawerilia 1898 wlis 14, 21, 22 oqtom-

bris monacemebi.
208. 29 „simona wiklauri... gabo gziriSvilisagan... solo fi-

radaSvilisagan... ilia Calaurisagan“ – savaraudod, saubaria 
im pirebze, romlebic ilia WavWavaZis miwebiT sargeblobdnen.

Canaweri 3

furceli: C #698 b, 7r
aRweriloba: Semosaval-gasavalTan dakavSirebul sxva-

Ta Canawerebs Soris moqceuli xuTmuxliani Canaweri. mexuTe 
gadaxazulia.

Tema: saojaxo-sameurneo gasavlis aRricxva. 
TariRi:. 1898 wlis 22 oqtomberi.
208. 11 „solikosaTvis miucia“ _ piris vinaoba gaurkvevelia.
208. 16 „bezmenti uyidnia“ _ savaraudod, saubaria martiv, 

xelis sasworze,
208. 17 „marTas puris sacxobi“ – piris Sesaxeb sxva informa-

cia ar mogvepoveba.
208. 18  „merabaze darCa“ _ piris vinaoba gaurkvevelia.

Canaweri 4

furceli: C #698 b, 7r.
aRweriloba: Semosaval-gasavalTan dakavSirebul sxvaTa 

Canawerebs Soris moqceuli Canaweri. Sesrulebulia fanqriT 
da gadaxazulia. 

Tema: saojaxo-sameurneo gasavlis aRricxva. 
daTariReba: raki ilia WavWavaZisve xeliT Sesrulebuli 

wina Canaweri 22 oqtombrisaa, momdevno sxvisi xeliT Sesrule-
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buli ki – 23 oqtombrisa, unda vivaraudoT, rom es Canaweric 22 
oqtombrisaa. 

208. 20 „merabaze rCeba“ _ piris vinaoba gaurkvevelia.

Canaweri 5

furceli: C #698 b, 8 r.
aRweriloba: ilia WavWavaZis minaweri sxvisi xeliT Sesrule-

bul Canawerze imis Sesaxeb, rom aleqsam miiRo 5 maneTi bed far-
exis gasakeTeblad. dawerilia fanqriT.

Tema: saojaxo-sameurneo gasavlis aRricxva. 
TariRi: 1898 wlis 29 oqtomberi.
208. 22 „me miveci“ _ sityvebi axlavs ucxo piris Canawers, rom 

aleqsas misca xuTi maneTi bed farexis gasakeTeblad. 

Canaweri 6

furceli: C #698 b, 9 v.
aRweriloba: Semosaval-gasavalTan dakavSirebul sxvaTa 

Canawerebs Soris moqceuli ormuxliani Canaweri. 
Tema: saojaxo-sameurneo Semosavlis aRricxva. 
TariRi: 1898 wlis 23 noemberi.

Canaweri 7

furceli: C #698 b, 12 r.
aRweriloba: Semosaval-gasavalTan dakavSirebul sxvaTa 

Canawerebs Soris moqceuli ormuxliani Canaweri. axlavs ilia 
WavWavaZis faqsimile.

Tema: saojaxo-sameurneo gasavlis aRricxva. 
TariRi: 1898 wlis 23 noemberi.
208. 28 „mouravma daxarja“ _ mouravis saxeli naxsenebi ar 

aris.

Canaweri 8

furceli: C #698 b, 14 r.
aRweriloba: Semosaval-gasavalTan dakavSirebul sxvaTa 

Canawerebs Soris moqceuli sammuxliani Canaweri. 
Tema: saojaxo-sameurneo gasavlis aRricxva. 
TariRi:. 1898 wlis 23 noemberi.
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Canaweri 9

furceli: C #698 b, 14v.
aRweriloba: Semosaval-gasavalTan dakavSirebul sxvaTa 

Canawerebs Soris moqceuli ormuxliani Canaweri. 
Tema: saojaxo-sameurneo Semosaval-gasavlis aRricxva. 
daTariReba: raki CanawerSi 1898 wlis 12 agvistodan 1 ian-

vramde Semosavalia aRwerili, unda igulisxmebodes 1899 wlis 
1 ianvari da Canaweri am TariRis Semdeg unda iyos gakeTebuli. 
marTalia, Semdegi Canaweri 4 dekembriT aris daTariRebuli, 
magram Semosavlisa da gasavlis aRricxvebi cal-calke gver-
debze weria da sxvadasxva kategoriis CanawerSi qronologiis 
darRveva SesaZlebelia.

Canaweri 10

furceli: C #698 b, 16 r.
aRweriloba: ilia WavWavaZis minaweri sxvisi xeliT Ses-

rulebulze imis Sesaxeb, rom Canaweris avtorma, savaraudod, 
mouravma, aqsisis Cinovniks misca oTxi abazi markis fuli, aseve 
gadaixada cxenosnis xarji. dawerilia fanqriT.

Tema: saojaxo-sameurneo gasavlis aRricxva. 
TariRi:. 1898 wlis 4 dekemberi.
209.  12 „orjer uweria“ _ sityvebi mosdevs ucxo piri Canaw-

ers, rom aqsisis Cinovniks misca oTxi abazi markis fuli da 
aseve gadaixada cxenosnis xarji. 

Canaweri 11

furceli: C #698 b, 22 r.
aRweriloba: ilia WavWavaZis minaweri sxvisi xeliT Ses-

rulebulze imis Sesaxeb, rom Canaweris avtorma, savaraudod, 
mouravma, gogia kaxuaSvils misca rva maneTi sabalaxed, xuTi 
maneTi da aTi Sauri – xe-tyis mosatanad, sami maneTi da aTi Sau-
ri ki – bakis gasakeTeblad. fanqriT naweri.

Tema: saojaxo-sameurneo gasavlis aRricxva. 
TariRi:. 1899 wlis 9 ianvari.
209. 14 „SemosavalSi, mgoni, orjer uweria“ _ sityvebi mos-

devs ucxo piri Canawers, rom gogia kaxuaSvils misca rva mane-
Ti sabalaxed, xuTi maneTi da aTi Sauri xe-tyis mosatanad, sami 
maneTi da aTi Sauri bakis gasakeTeblad. 
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Canaweri 12

furceli: C #698 b, 22 v.
aRweriloba: Semosaval-gasavalTan dakavSirebul sxvaTa 

Canawerebs Soris moqceuli ormuxliani Canaweri. 
Tema: saojaxo-sameurneo Semosavlis aRricxva. 
TariRi:.  1899 wlis 8 Tebervali.
209. 16 „giorgi qadaqiSvili“ _ unda iyos ̀ qadagiSvili~. piris 

vinaoba gaurkvevelia.

Canaweri 13

furceli: C #698 b, 23 r.
aRweriloba: ilia WavWavaZis mier fanqriT Sesrulebuli 

minaweri sxvis teqstze imis Sesaxeb, rom Canaweris avtorma, sa-
varaudod, mouravma, petre Sarmadins misca Teqvsmeti maneTi 
da aTi Sauri. 

Tema: saojaxo-sameurneo gasavlis aRricxva. 
TariRi:. 1899 wlis 10 ianvari.
209. 20 „SemosavalSi ara sCans“ _ sityvebi mohyveba ucxo piri 

Canawers, rom petre Sarmadins bakisTvisa da sabalaxod misca 
Teqvsmeti maneTi da aTi Sauri. 

Canaweri 14

furceli: C #698 b, 29 r.
aRweriloba: Semosaval-gasavalTan dakavSirebul sxvaTa 

Canawerebs Soris moqceuli Canaweri. 
Tema: saojaxo-sameurneo gasavlis aRricxva. 
TariRi:. 1899 wlis 7 Tebervali.

Canaweri 15

furceli: C #698 b, 30r.
aRweriloba: ilia WavWavaZis minaweri sxvisi xeliT Ses-

rulebulze imis Sesaxeb, rom wisqvilis qvebis Sesyidvasa da 
motanaSi daixarja ocdaoTxi maneTi da ori abazi, ori dedlisa 
da Svidi wiwilis yidvaSi ki – ori maneTi. fanqriT naweri.

Tema: saojaxo-sameurneo gasavlis aRricxva. 
TariRi:. 1899 wlis 11 Tebervali.
209. 26 „es fuli me moveci da SemosavalSi arsad uweria“ _ si-

tyvebi mohyveba ucxo piris Canawers imis Sesaxeb, rom wisqvilis 
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qvebis Sesyidvasa da motanaSi daixarja ocdaoTxi maneTi da ori 
abazi, ori dedlisa da Svidi wiwilis yidvaSi ki – ori maneTi. 

Canaweri 16

furceli: C #698 b, 38 r.
aRweriloba: ilia WavWavaZis minaweri sxvisi xeliT Sesrule-

bulze imis Sesaxeb, rom Canaweris avtorma, savaraudod, mourav-
ma, zaqara s[...]Zis Svils gadasca erTi Tumani. fanqriT naweri.

Tema: saojaxo-sameurneo gasavlis aRricxva. 
TariRi:. 1899 wlis 13 aprili.
209. 28 „me miveci“ _ sityvebi mosdevs ucxo piris Canawers, 

rom zaqara s[...]Zis Svils gadasca erTi Tumani. 

Canaweri 17
furceli: C #698 b, 43v.
aRweriloba: ilia WavWavaZis minaweri sxvisi xeliT Sesrule-

bulze imis Sesaxeb, rom Canaweris avtorma, savaraudod, mourav-
ma, Temo murzaSvilisgan miiRo oTxi maneTi. fanqriT naweri.

Tema: 
210. 2 „CavTvale“ _ sityva mohyveba ucxo piris Canawers, rom 

Temo murzaSvilisgan miiRo oTxi maneTi.

Canaweri 18

furceli: C #698 b, 46v.
aRweriloba: Semosaval-gasavalTan dakavSirebul sxvaTa 

Canawerebs Soris moqceuli Canaweri ori TariRiT. 27 agvistos 
nawili Sesrulebulia cisferi, 29 agvistosi  ki – Cveulebrivi 
fanqriT. am or nawils erT Canawerad aerTianebs vertikaluri 
minaweri orives gaswvriv.

Tema: saojaxo-sameurneo Semosavlis aRricxva. 
TariRi:. 1899 wlis 27-29 agvisto.
210. 1019 „yaramanas... gogiasaTvis... zaqara mekaloesaTvis... 

pavlesaTvis“ _ pirTa vinaoba gaurkvevelia.

Canaweri 19

furceli: C #698 b, 47v.
aRweriloba: Semosaval-gasavalTan dakavSirebul sxvaTa 

Canawerebs Soris moqceuli ormuxliani Canaweri fanqriT.
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Tema: saojaxo-sameurneo gasavlis aRricxva. 
TariRi:. 1899 wlis 29 agvisto.
210. 28 „moveci ori Tumani sonkas“ _ rogorc Cans, saubaria 

msaxurze.

Canaweri 20

furceli: C #698 b, 47v.
aRweriloba: Semosaval-gasavalTan dakavSirebul sxvaTa 

Canawerebs Soris moqceuli Canaweri fanqriT. 
Tema: saojaxo-sameurneo Semosavlis aRricxva. 
daTariReba:. raki wina Canaweri 1899 wlis 29 agvistosia, es 

Canaweria am TariRze adreuli ar unda iyos. 

Canaweri 21

furceli: C #698 b, 47v.
aRweriloba: Semosaval-gasavalTan dakavSirebul sxvaTa 

Canawerebs Soris moqceuli Canaweri.
Tema: saojaxo-sameurneo Semosavlis aRricxva. 
daTariReba:. raki erT-erTi wina Canaweri 1899 wlis 29 agvis-

tosia, es Canaweria am TariRze adreuli ar unda iyos. 

Canaweri 22

furceli: C #698 b, 51 r.
aRweriloba: Semosaval-gasavalTan dakavSirebul sxvaTa 

Canawerebs Soris moqceuli Canaweri.
Tema: saojaxo-sameurneo Semosavlis aRricxva. 
TariRi:. 1899 wlis 5 ivlisi.

Canaweri 23

furceli: C #698 b, 52 r.
aRweriloba: ilia WavWavaZis minaweri sxvisi xeliT Ses-

rulebulze imis Sesaxeb, rom Canaweris avtorma, savaraudod, 
mouravma, mosikas jamagirSi gadauxada ocdaxuTi maneTi. fan-
qriT naweri.

Tema: saojaxo-sameurneo gasavlis aRricxva. 
daTariReba:. raki minaweri uZRvis 1899 wlis 1 agvistos 

Canawers, masze adreuli unda iyos.



635

211. 13 „me miveci“ _ sityvebi mohyveba ucxo piris Canawers, 
rom mosikas jamagirSi gadauxada ocdaxuTi maneTi.

Canaweri 24
furceli: C #698 b, 52 r.
aRweriloba: ilia WavWavaZis minaweri sxvisi xeliT Sesrule-

bulze imis Sesaxeb, rom Canaweris avtorma, savaraudod, mourav-
ma, kofias jamagirSi gadauxada ori Tumani. fanqriT naweri.

Tema: saojaxo-sameurneo gasavlis aRricxva. 
daTariReba:. raki minaweri uZRvis 1899 wlis 1 agvistos 

Canawers, masze adreuli unda iyos.
211. 15 „me miveci“ _ sityvebi mohyveba ucxo piris Canawers, 

rom kofias jamagirSi gadauxada ori Tumani.

Canaweri 25 
furceli: C #698 b, 54 r.
aRweriloba: ilia WavWavaZis minaweri sxvisi xeliT Ses-

rulebulze imis Sesaxeb, rom kofiam jamagirad miiRo ori Tu-
mani. fanqriT naweri.

Tema: saojaxo-sameurneo Semosavlis aRricxva. 
TariRi:. 1899 wlis 1 agvisto.
211. 17 „me miveci“ _ sityvebi mohyveba ucxo piris Canawers, 

rom kofiam jamagirad miiRo ori Tumani.

Canaweri 26
furceli: C #698 b, 54 r.
aRweriloba: ilia WavWavaZis minaweri sxvisi xeliT Sesrule-

bulze imis Sesaxeb, rom zaqaram jamagirad miiRo oTxi Tumani. 
fanqriT naweri.

Tema: saojaxo-sameurneo gasavlis aRricxva. 
TariRi:. 1899 wlis 15 agvisto.
211. 19 „is me miveci“ _ sityvebi mohyveba ucxo piris Canawers, 

rom zaqaram jamagirad miiRo oTxi Tumani.

Canaweri 27
furceli: C #698 b, 55 v.
aRweriloba: Semosaval-gasavalTan dakavSirebul sxvaTa 

Canawerebs Soris moqceuli oTxmuxliani Canaweri, pirveli 
gadaxazulia.
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Tema: saojaxo-sameurneo Semosaval-gasavlis aRricxva. 
daTariReba:. CanawerSi saubaria 1899 wlis 29 agvistomde 

miRebul Semosavalsa da 21 agvistomde gacemul gasavalze, Se-
sabamisad, igi 1899 wlis 29 agvistoze adreuli ver iqneba. 

Canaweri 28

furceli: C #698 b, 63 v.
aRweriloba: Semosaval-gasavalTan dakavSirebuli calkeu-

li Canaweri cxrilis formiT.
Tema: saojaxo-sameurneo Semosavlis aRricxva. 
daTariReba:. Canaweri exeba Semosaval-gasavals 1898 wlis 

ianvridan 1900 wlis ianvramde, Sesabamisad, 1900 wlis ianvarze 
adreuli ver iqneba. 

Canaweri 29

furceli: C #698 b, 64 r.
aRweriloba: Semosaval-gasavalTan dakavSirebuli Canaw-

eri, cxrilis formiT.
Tema: saojaxo-sameurneo Semosavlis aRricxva. 
daTariReba:. Canaweri exeba 1900 wlis ianvar-aprilis Semo-

savals.

Canaweri 30

furceli: C #698 b, 64 r.
aRweriloba: Semosaval-gasavalTan dakavSirebuli Canaweri 

fanqriT.
Tema: saojaxo-sameurneo Semosavlis aRricxva. 
daTariReba:. Canaweri Sesrulebulia 1900 wlis ianvar- 

apriliT daTariRebuli Canaweris Semdeg, Sesabamisad, 1899 
wlis aprilis Semdgomi periodisaa.

214. 4 „buxula WilaSvili“ _ piris vinaoba gaurkvevelia.

Canaweri 31

furceli: C #698 b, 64 r.
aRweriloba: Semosaval-gasavlis aRricxvasTan dakavSire-

buli Canaweri Savi melniT.
Tema: saojaxo-sameurneo Semosavlis aRricxva. 
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daTariReba:. Canaweri Sesrulebulia 1900 wlis ianvar- 
apriliT daTariRebuli Canaweris Semdeg, Sesabamisad, 1899 
wlis aprilis Semdgomi periodisaa.

<ubis wignaki #12> (gv. 214)
avtografi: C, ilia WavWavaZis arqivi, №696 a.
aRweriloba: ubis wignaki, akinZuli, specialuri dan-

iSnulebis saqmiani CanawerebisTvis, amjerad amovardnilia 5 
furceli. sxvadasxva adgilas paginaciaSi CarTulia gansxvave-
buli zomis, savaraudod, sxva ubis wignakebis ori furceli. 
uydo. zoma: 11X17. 

daTariReba: ubis wignakSi aRnusxulia faqtebi 1887 wlis 18 
aprilidan 1902 wlis aprilis CaTvliT. Canawerebi sxvadasxva 
dros unda iyos gakeTebuli, magram yvelaze gviandeli _ ara 
uadres 1902 wlis aprilisa.

Canaweri 1
furceli: C #696 a, 1v. 2r.
aRweriloba: Canaweri Sesrulebulia Savi melniT, sxvis 

mier dawerili angariSebis qveS gaSlili ubis wignakis orive 
gverdze.

Tema: saojaxo-sameurneo Semosavlis aRricxva. 
daTariReba: raki Canaweri win uZRvis sxvisi xeliT ga-

keTebul 1898 wlis 17 aprilis Canawers da mohyveba 4 apriliT 
daTariRebuls, vaTariRebT 1898 wlis 4-17 aprilis periodiT.

Canaweri 2
furceli: C #696 a, 11r. v.
aRweriloba: Canaweri Sesrulebulia Savi melniT cxrilis 

saxiT. 
Tema: Semosaval-gasavali. 
daTariReba: ramdenadac CanawerSi 1898 wlis ianvari war-

sul droSia moxseniebuli, igi amaze adreuli ver iqneba.

Canaweri 3
furceli: C #696 a, 16, 14, 12, 15, 9.
aRweriloba: Canaweri Sesrulebulia Savi melniT calkeul 

furclebze, romlebic ubis wignakidan amovardnilia da aras-
wori TanmimdevrobiT aris Cadebuli..
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Tema: Semosaval-gasavali. 
daTariReba: CanawerSi aRwerilia faqtebi 1902 wlis 8 Te-

bervlidan 1903 wlis 22 ianvris CaTvliT.
215. 19 – 217 21 „mosesagan... ganoias... gigola memcxvaris... 

ivanes... qaquCas... Sermadinis... vanka xizaniSvilis... mixas... 
giorgi yuraSvils... badria“ _ pirTa vinaoba gaurkvevelia. sa-
varaudod, sxvadasxva mizniT daqiravebuli muSebi unda iyvnen. 

<ubis wignaki #13> (gv. 217)
avtografi: C, ilia WavWavaZis arqivi, #65.
aRweriloba: ubis wignaki kidis SuaSi amoWrili, calxaz-

iani furclebiT. pirvelsave gverdze lurjad aris germanuli 
organizaciis aug. zeiss & co beWedi. 2r-s dasawyisSi sxvisi xeliT 
aris naweri.

daTariReba: ubis wignakis pirvelsave gverdebze aris Canaw-
erebi germaniasTan dakavSirebiT: sityvebi, misamarTebi da sxv. 
eqimebma ilia WavWavaZes berlinSi profesor ernst leidenTan 
samkurnalod wasvla 1900 wlis 2 ivniss urCies, germaniidan ki 
15 seqtembers dabrunda. Sesabamisad, Canawerebi germaniis Ses-
axeb (1-15 Canaweri) drois am intervalSi,  yvelaze gviandeli 
Canaweri ki ara uadres 1903 wels unda iyos Sesrulebuli.

Canaweri 1

xelnaweri: C #65, 1v.
aRweriloba: germanuli sityva aris Cawerili fanqriT ru-

suli asoebiT da iqvea miwerili misi mniSvneloba rusulad. 
Tema: sityvis mniSvneloba. 
daTariReba: ramdenadac Canaweri ilia WavWavaZes germani-

idan dabrunebamde nebismier dros SeiZleboda gaekeTebina, mas 
1900 wlis 15 seqtembramde periodiT vaTariRebT. 

217. 26  „Келлергешовъ“ _ sardafi unda eweros ase ̀ Келлергешоcъ~ 
(kellergeschoss).

Canaweri 2

xelnaweri: C #65, 1v.
aRweriloba: naweria fanqriT. 
Tema: cifrebi. 
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daTariReba: ramdenadac Canaweri ilia WavWavaZes germani-
idan dabrunebamde nebismier dros SeiZleboda gaekeTebina, mas 
1900 wlis 15 seqtembramde periodiT vaTariRebT. 

Canaweri 3

xelnaweri: C #65, 1v., 2r.
aRweriloba: misamarTi germanul enaze, SigadaSig, rusuli 

asoebiT. teqsti gayofilia momdevno CanaweriT.
Tema: misamarTi. 
daTariReba: ramdenadac Canaweri ilia WavWavaZes germani-

idan dabrunebamde nebismier dros SeiZleboda gaekeTebina, mas 
1900 wlis 15 seqtembramde periodiT vaTariRebT. 

Canaweri 4

xelnaweri: C #65, 1v., 2r.
aRweriloba: naweria fanqriT.
Tema: misamarTi. 
daTariReba: ramdenadac Canaweri ilia WavWavaZes germani-

idan dabrunebamde nebismier dros SeiZleboda gaekeTebina, mas 
1900 wlis 15 seqtembramde periodiT vaTariRebT. 

218. 7 „lizas wvrilmani“ _ saubaria Tavis daze, elisabed 
WavWavaZe-saginaSvilisaze.

218.  8 „klinikisa“ – Canaweri im periods unda ekuTvnodes, 
rodesac germaniaSi eqim leidenis klinikaSi mkurnalobda.

218.  10 „drezdenamde“ – saubari unda iyos mgzavrobis Tanxaze.

Canaweri 5

xelnaweri: C #65, 2v.
aRweriloba: naweria fanqriT, didi zomis asoebiT da gakru-

li xeliT rusulad.
Tema: evropis qalaqebi. 
daTariReba: ramdenadac Canaweri ilia WavWavaZes germani-

idan dabrunebamde nebismier dros SeiZleboda gaekeTebina, mas 
1900 wlis 15 seqtembramde periodiT vaTariRebT. 

218.  17  „Иѣнъ“ _ igulisxmeba centraluri germaniis qalaqi iena.
218.  18 „Лембер[г]“ _ ase moixseniebdnen qalaq lvovs germaniaSi.
218.  19 „подволочискъ“ _ saubaria ukrainis amave dasaxelebis 

raionis centrze.
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Canaweri 6

xelnaweri: C #65, 3r.
aRweriloba: naweria fanqriT, rusulad. weria „Вальдшл

ехсенъ“ da unda eweros „Вальдшлесхенъ“
Tema: maspinZlebi da RirsSesaniSnaobebi. 
daTariReba: ramdenadac Canaweri ilia WavWavaZes germani-

idan dabrunebamde nebismier dros SeiZleboda gaekeTebina, mas 
1900 wlis 15 seqtembramde periodiT vaTariRebT. 

218.  22 „Гартенъ це[нтр]“ _ savaraudod, saubaria karlsbadis 
centralur parkze.

218.  24  „у Ильмъ“ _ rogorc Cans, saubaria drezdenSi mis di-
asaxlisze.

218.  25 „Лошвицъ“ _ saubaria drezdenis kvartalze.
218. 25  „Ламана и Фани Кереръ“ _ saubaria sanatoriumis mepa-

troneebze.
218.  25 „Цвингеръ“ _ saubaria drezdenis arqiteqturul kom-

pleqsze.
218. 27 „Блазевицемъ“ _ drezdenis raionia.
218.  27 „Райхенбахеръ“ _ saubaria drezdenis koSkze.
218.  28 „Вальдшлехсенъ“ _ saubaria valdSlesxenis ludsaxarS 

qarxanaze.

Canaweri 7

xelnaweri: C #65, 4r.,v.
aRweriloba: naweria fanqriT, rusulad. 
Tema: mgzavrobis Rirebulebebi qalaqidan qalaqamde. 
daTariReba: ramdenadac Canaweri ilia WavWavaZes germani-

idan dabrunebamde nebismier dros SeiZleboda gaekeTebina, mas 
1900 wlis 15 seqtembramde periodiT vaTariRebT. 

218.  32 „Отъ Подволочиска“ _ saubaria ukrainis amave dasaxe-
lebis raionis centrze.

219.  4 „до Вержбѣлово“ – litvis qalaq virbalisis imJaminde-
li saxelia.

219. 7 „Петровскъ“ _ ase erqva daRestnis saporto qalaq max-
aWyalis adgilze mdebare cixesimagres.
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Canaweri 8

xelnaweri: C #65, 56 r.,v., 7r.
aRweriloba: naweria Savi melniT da fanqriT, germanuli si-

tyvebi metwilad aris rusuli asoebiT da mniSvnelobiT. ger-
manulis gadmosacemad zogan meti sizustisTvis iyenebs qar-
Tul asoebsac: неhмен нахhеръ, haite. sityvas der Bezug (miTiTeba) 
mniSvneloba ar uweria.

Tema: germanuli sityvebis leqsikoni. 
daTariReba: ramdenadac Canaweri ilia WavWavaZes germani-

idan dabrunebamde nebismier dros SeiZleboda gaekeTebina, mas 
1900 wlis 15 seqtembramde periodiT vaTariRebT. 

Canaweri 9
xelnaweri: C #65, 7v.
aRweriloba: naweria fanqriT.
Tema: mgzavrobis Rirebuleba qalaqidan qalaqamde. 
daTariReba: ramdenadac Canaweri ilia WavWavaZes germani-

idan dabrunebamde nebismier dros SeiZleboda gaekeTebina, mas 
1900 wlis 15 seqtembramde periodiT vaTariRebT. 

221.  26  „voloCiskamde“ _ saubaria ukrainis qalaqze.

Canaweri 10
xelnaweri: C #65, 8r.
aRweriloba: naweria Savi melniT. germanuli sityvebi rusu-

li asoebiT aris da miwerili aqvs mniSvnelobebi rusuladve.
Tema: kviris dReebis germanuli saxelebi. 
daTariReba: ramdenadac Canaweri ilia WavWavaZes germani-

idan dabrunebamde nebismier dros SeiZleboda gaekeTebina, mas 
1900 wlis 15 seqtembramde periodiT vaTariRebT. 

Canaweri 11
xelnaweri: C #65, 8v.
aRweriloba: naweria Savi melniT, rusulad.
Tema: wignis dasaxeleba da misamarTi.
daTariReba: ramdenadac CanawerSi 1897 wlis wignia naxsene-

bi, igi am welze adreuli ver iqneba.
222.  7 „Тейлоръ И“. _ saubaria isaak teilorsa da mis 1897 

wels gamocemul wignze `Происхождениiе арийцев и доисторическiй 
человекъ~.
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222.  8 „Гольдвассера“ _ saxeli miTiTebuli ar aris da piris 
identificireba ver xerxdeba.

222.  9 „Викторiя“ _ piris vinaoba gaurkvevelia.

Canaweri 12

xelnaweri: C #65, 10r.
aRweriloba: naweria Savi melniT, rusulad.
Tema: kviris dReebis germanuli saxelebi. 
daTariReba: ramdenadac wina CanawerSi 1897 wlis wignia nax-

senebi, verc es Canaweri iqneba am welze adreuli.
222.   13 „сафиановой кожи“ _ saubaria 100 procentiT natu-

ralur xbos an cxvris tyavze.
222. 14 „братьев Грибшъ“ _ saubaria germanuli warmomavlobis 

vaWrebze, romlebsac qalis tansacmlis maRazia hqondaT.

Canaweri 13

xelnaweri: C #65, 0v.
aRweriloba: naweria fanqriT, laTinurad da qarTulad.
Tema: frazis mniSvneloba. 
daTariReba: ramdenadac cnobilia, rom ilia WavWavaZe vena-

Si 1900 wlis 2 seqtembris Semdeg Cavida, Canaweric am TariRze 
adreuli ver iqneba.

222. 18 „viribus unitis“ _ frazis mniSvnelobaa `SeerTebuli Za-
lebiT~. 

222. 18  „nusdorфSi“ _ saubaria germaniis erT-erT komunaze.

Canaweri 14

xelnaweri: C #65, 0v.
aRweriloba: naweria fanqriT, rusulad da germanulad.
Tema: venis Sesaxeb. 
daTariReba: ramdenadac amave gverdze pirveli Canaweri 

1900 wlis 2 seqtemberze adreuli ver iqneba, es Canaweric amave 
periodis unda iyos.

222.  20 „Мариахильферштрассе, Ротентурмштрассе, Кертнерштрассе“ 
_ saubaria venis quCebze.

222.  21. „Banque des Roys Autrichien“ _ saubaria venis samefo 
bankze.
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Canaweri 15

xelnaweri: C #65, 0v.
aRweriloba: naweria Savi melniT, rusulad.
Tema: misamarTi. 
daTariReba: ramdenadac amave gverdze pirveli Canaweri 

1900 wlis 2 seqtemberze adreuli ver iqneba, es Canaweric amave 
periodis unda iyos.

222.  23 „Гра[д]енъ“ _ saubaria avstriis erT-erT komunaze.
222.  24 „Кентнеринъ штрассе... Степанъ платцъ“ _ savaraudod, 

saubaria quCasa da moedanze.
222.  25 „Cook и Sohn“ _ saubaria mogzaurTa saerTaSoriso bi-

uroze `Tomas kuki da vaJi~.

Canaweri 16

xelnaweri: C #65, 1r.
aRweriloba: naweria fanqriT.
Tema: cifrebi. 
daTariReba: ramdenadac wina Canaweri 1900 wlis 2 seqtem-

berze adreuli ver iqneba, es Canaweric amave periodis unda 
iyos.

Canaweri 17

xelnaweri: C #65, 1r.
aRweriloba: naweria fanqriT.
Tema: piris saxeli da gvari. 
daTariReba: ramdenadac erT-erTi wina Canaweri 1900 wlis 

2 seqtemberze adreuli ver iqneba, es Canaweric amave periodis 
unda iyos.

223. 2 „Александръ Дмитрьевич Шедеверъ“ _ piris Sesaxeb damat-
ebiTi cnobebi ar mogvepoveba.

Canaweri 18

xelnaweri: C #65, 1v., 34 r.v., 5r.
aRweriloba: naweria fanqriT.
Tema: cifrebi. 
daTariReba: ramdenadac erT-erTi wina Canaweri 1900 wlis 

2 seqtemberze adreuli ver iqneba, es Canaweric amave periodis 
unda iyos.
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Canaweri 19
xelnaweri: C #65, 5v.
aRweriloba: naweria fanqriT, rusulad.
Tema: gzavnilis gadacema. 
daTariReba: ramdenadac erT-erTi wina Canaweri 1900 wlis 

2 seqtemberze adreuli ver iqneba, es Canaweric amave periodis 
unda iyos.

226. 2  „отцу Мирону Оманидзе“ _ saubaria Tbilisis imJaminde-
li samebis taZris diakon miron omaniZeze.

226.  3 „Евстафiю Ивановичу Бадридзе“ _ piris Sesaxeb damatebi-
Ti informacia ar mogvepoveba.

Canaweri 20
xelnaweri: C #65, 5v.
aRweriloba: Savi melniT, rusulad.
Tema: cifrebi. 
daTariReba: ramdenadac erT-erTi wina Canaweri 1900 wlis 

2 seqtemberze adreuli ver iqneba, es Canaweric amave periodis 
unda iyos.

Canaweri 21
xelnaweri: C #65, 6r.
aRweriloba: Savi melniT, rusulad.
Tema: cifrebi. 
daTariReba: ramdenadac amave furclis meore mxridan ga-

keTebul CanawerSi 1902 wlis saqmeebia naxsenebi, arc es Canaw-
eri unda iyos am welze adreuli.

226.  7 „Цицiанова... теръ Степановой“ _ savaraudod, saubaria am 
pirTa sabanko saqmeebze.

Canaweri 22
xelnaweri: C #65, 6v.
aRweriloba: naweria fanqriT.
Tema: saxeli da gvari. 
daTariReba: ramdenadac amave gverdze gakeTebul CanawerSi 

1902 wlis saqmeebia naxsenebi, arc es Canaweri unda iyos am wel-
ze adreuli.

226.  9 „luka cocaZe“ _ piris Sesaxeb damatebiTi cnobebi ar 
mogvepoveba.
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Canaweri 23

xelnaweri: C #65, 6v., 7r.v.
aRweriloba: naweria Savi melniT da fanqriT, rusulad. 

muxlebis CamonaTvalSi cifri `5~ orjer meordeba, radgan 
pirvelze melnis laqaa da kargad ar Cans. Canaweris SuaSi, ubis 
wignakis Tavisufal adgilas moTavsebulia momdevno, qarTuli 
Canaweri.

Tema: sabanko saqmeebi kerZo pirebTan dakavSirebiT. 
daTariReba: ramdenadac CanawerSi ramdenjerme ixsenieba 

1902 wlis saqmeebi, igi am welze adreuli ver iqneba.
226. 1328 „Шахатунова...Оганова... Гамбарова... Бархударовъ... Павле

нова... Бардрофа... Амирханова… Вартановой“... – saubari unda iyos 
Tbilisis saTavadaznauro-saadgilmamulo bankis momxmareblebze.

Canaweri 24

xelnaweri: C #65, 7.
aRweriloba: naweria fanqriT.
Tema: sameurneo. 
daTariReba: ramdenadac wina CanawerSi 1902 wlis saqmeebia 

naxsenebi, es Canaweric ar unda iyos am welze adreuli.
226.  33 – 227. 5 „maTia labauri... Saqro Calauri... andro yeli-

grexaZe... nasyida labauri... gabriel undilaSvili... zaza biCl-
ingauri... daTika biClingauri“ – savaraudod, saubaria glex-
ebze da, SesaZloa, maT mier mosatan SeSis raodenobaze, radgan 
gvarebis gverdiT miTiTebulia saJenebis raodenoba, zogan 
erTi da zogan _ naxevari.

Canaweri 25

xelnaweri: C #65, 8r.,v.
aRweriloba: naweria Savi melniT, rusulad.
Tema: konversiis sakiTxebi. 
daTariReba: ramdenadac erT-erT wina CanawerSi 1902 wlis 

saqmeebia naxsenebi, es Canaweric ar unda iyos am welze adreuli.

Canaweri 26

xelnaweri: C #65, 9r.
aRweriloba: naweria fanqriT, rusulad.
Tema: misamarTi. 
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daTariReba: ramdenadac erT-erT wina CanawerSi 1902 wlis 
saqmeebia naxsenebi, es Canaweric ar unda iyos am welze adreuli.

227. 27 „печникъ Лукачевъ“ _ savaraudod, saubaria buxris mSen-
ebelze.

Canaweri 27

xelnaweri: C #65, 9r.
aRweriloba: naweria fanqriT, rusulad.
Tema: misamarTi. 
daTariReba: ramdenadac erT-erT wina CanawerSi 1902 wlis 

saqmeebia naxsenebi, es Canaweric ar unda iyos am welze adreuli.
227. 30 „въ Гросбухѣ“ _ saubaria mTavar sabuRaltro wignze.

Canaweri 28

xelnaweri: C #65, 9v.
aRweriloba: naweria Savi melniT, rusulad.
Tema: kreditis gaiafebaze. 
daTariReba: ramdenadac erT-erT wina CanawerSi 1902 wlis 

saqmeebia naxsenebi, es Canaweric ar unda iyos am welze adreuli.

Canaweri 29

xelnaweri: C #65, 10r.
aRweriloba: naweria Savi melniT, rusulad.
Tema: sabanko saqme. 
daTariReba: ramdenadac CanawerSi ixsenieba 1902 wlis saqme, 

igi am welze adreuli ver iqneba.

Canaweri 30

xelnaweri: C #65, 10v.
aRweriloba: naweria Savi melniT, rusulad.
Tema: gasacemi an misaRebi Tanxebi. 
daTariReba: ramdenadac amave furclis meore mxares ga-

keTebul CanawerSi 1902 wlis saqmea naxsenebi, verc es Canaweri 
iqneba am welze adreuli.

228. 1116 „Нодаръ... Джова[...]... Антонъ... Сакваръ... Минаc... Кара-
ману“ _ pirTa vinaoba gaurkvevelia.
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Canaweri 31

xelnaweri: C #65, 10v.
aRweriloba: naweria fanqriT, rusulad.
Tema: misamarTi. 
daTariReba: ramdenadac amave furclis meore mxares ga-

keTebul CanawerSi 1902 wlis saqmea naxsenebi, verc es Canaweri 
iqneba am welze adreuli.

228. 18 „Профессоръ Мендель“ _ piris vinaoba daudgenelia. cno-
bili profesori georg ioan mendeli 1884 wels gardaicvala. 

Canaweri 32

xelnaweri: C #65, 11r.
aRweriloba: naweria fanqriT.
Tema: sameurneo. 
daTariReba: ramdenadac CanawerSi warmodgenilia 1903 wlis 

monacemebi, igi am welze adreuli ver iqneba.

<ubis wignaki #14>(gv. 228)
avtografi: C, ilia WavWavaZis arqivi, #57 01, 13 r.v., 512 r.v. 
aRweriloba: axlad restavrirebuli ubis wignaki, zoma: 

8,5X15, Casmuli mewamuli feris qsovilgadakrul Txel muyaos 
ydaSi, ujrebiani furclebiT da kalmis samagriT. zoma: 8,5X15. 
amave ubis wignakSi Cadebuli furclebi 4 r.v., 9 r.v, 13-14 r.v., 15-16 
r.v. da 17 r.v. mas ar ekuTvnis da amitom ara aq, aramed Tav-Tavi-
anT adgilas ganvixilavT.

daTariReba: yvelaze gviandeli faqti, romelic ubis wignak-
Sia naxsenebi, daTariRebulia 1904 wlis 15 maisiT. Sesabamisad, 
misi zeda droiTi zRvari es TariRia, qveda zRvrad ki Segvi-
Zlia davasaxeloT 1882 weli, radgan erT-erT CanawerSi am wels 
gamocemuli wignia naxsenebi.

Canaweri 1

xelnaweri: C #57, 01. 
aRweriloba: naweria rusul enaze, ydis sacav furcelze 

Savi melniT. 
Tema: misamarTi.
daTariReba: ubis wignakis sxva Canawerebis mixedviT, sa-

varaudod, vaTariRebT 1882-1904 wlebiT.
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228. 25 „Габаева адресъ“ _ SesaZloa saubari iyos ilia WavWava-
Zis axlobelze, mxatvar gigo gabaSvilze, romelic SesaZloa im 
dros peterburgSi imyofeboda. 

228. 26 „Васил. островъ“ _ vasilis kunZuli peterburgs ekuT-
vnis.

Canaweri 2

xelnaweri: C #57, 1 r. 
aRweriloba: naweria rusul enaze Savi melniT. 
Tema: citata.
daTariReba: ramdenadac CanawerSi 1882 wels gamocemuli 

wignia naxsenebi, igi am TariRze adreuli ar unda iyos. 
228. 28 „Жоржъ Велерсъ“ _ ubis wignakSi 1882 wels gamocemuli 

wignis `Современная Японiя~ avtoris gvari arasworad weria. es 
aris mixeil antonis Ze verneri.

Canaweri 3

xelnaweri: C #57, 1 r. 
aRweriloba: naweria fanqriT.
Tema: Tanxis miRebaze.
daTariReba: ramdenadac amave gverdis wina CanawerSi 1882 

wels gamocemuli wignia naxsenebi, igi am TariRze adreuli ar 
unda iyos. 

228. 31 „ermenasgan“ _ SesaZloa, saubari iyos vaWarze, ro-
melsac gasayidad mihqonda ilia WavWavaZis Rvino.

Canaweri 4

xelnaweri: C #57, 1 v., 2 r.
aRweriloba: naweria muqi yavisferi melniT. 
Tema: Tanxebis gacema.
daTariReba: Canaweris mixedviT, 1904 wlis 17 aprili gasu-

li Cans. Sesabamisad, igi am TariRze adreuli ver iqneba.
229. 36 „antons... beJanas... korinTels... minasovs“ – pirTa 

vinaoba gaurkvevelia.
229. 7 „m. gruzinskis“ – saubari unda iyos mixeil gruz-

inskize. 
229. 8 „nasiZe“ – SesaZloa saubari iyos mixeil aleqsandres 

Ze nasiZeze.
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229.  9 „mix. qarT.“ _ saubari unda iyos buRalter mixeil qa-
rTveliSvilze. 

229.  1011 „gelaZes... elenes“ – pirTa vinaoba gaurkvevelia.
229.  12 „garayaniZes“ – SesaZloa saubari iyos bankis TanamS-

romel konstantine aleqsandres Ze garayaniZeze. 
229. 13 „nodars“ – vinaoba gaurkvevelia.
229. 14 „sosiko vaCnaZes“ _ saubaria ilia WavWavaZis naTesav-

ze, ioseb revazis Ze vaCnaZeze.

Canaweri 5

xelnaweri: C #57, 3 r.v. 
aRweriloba: Sinauri cxovelebis raodenoba, rogorc Cans, 

Tavisi mamulisa.
Tema: 
daTariReba: dasawyisSi gakeTebuli minaweridan Cans, rom es 

unda iyos 1904 wlis 25 maisis monacemebi da, Sesabamisad, amave 
dros unda iyos gakeTebuli.

Canaweri 6

xelnaweri: C #57, 5 r. 
aRweriloba: naweria qarTul enaze Savi melniT. 
Tema: finansuri sakiTxebi.
daTariReba: marTalia, CanawerSi mxolod 1892 welia nax-

senebi, magram amis Semdeg ixsenieba `SarSanwin~ da `SarSan~. 
pirvelsave frazaSi naxsenebia jandieri. arsebobs levan jand-
ieris 1903 da 1904 wlis werilebi ilia WavWavaZisadmi, romleb-
Sic Seaxsenebs bankSi Sesatani Tanxis odenobas. Sesabamisad, es 
Canawericб iseve, rogorc wina ori, 1904 wels unda iyos Ses-
rulebuli. 

230. 1718 „jandierisagan sesxad aRebuli“ _ saubari unda 
iyos levan jandierze.

230. 19 „miveci svimonaaTsa“ _ gaurkvevelia, romeli svimoni 
igulisxmeba.

230. 20 „cxvedaZisagan dayenebul maliars“ _ saxeli naxsene-
bi ar aris, magram SeiZleba saubari iyos nikoloz cxvedaZeze, 
romelic 1895 wlidan iyo wera-kiTxvis gamavrcelebel sazoga-
doebaSi iyo Tavmjdomaris, ilia WavWavaZis moadgile. 
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Canaweri 7

xelnaweri: C #57, 6 r. 
aRweriloba: naweria rusul enaze fanqriT. 
Tema: gacemuli Tanxebi.
daTariReba: ramdenadac wina Canawerebi 1904 wlisaa, esec am 

drois unda iyos.
230. 27  „Нодару“ – vinaoba gaurkvevelia.
230. 28 „Гарак“ – SesaZloa saubari iyos bankis TanamSromel 

konstantine aleqsandres Ze garayaniZeze.
230. 29  „Геладзе“ – gelaZis vinaoba gaurkvevelia

Canaweri 8

xelnaweri: C #57, 6 r. 
aRweriloba: naweria rusul enaze Savi melniT. 
Tema: misamarTebi.
daTariReba: ramdenadac wina Canawerebi 1904 wlisaa, esec am 

drois unda iyos.
230. 31 „желѣза Н. В. Черепова“ _ inicialebis gaSifrva ver xerx-

deba, magram aseTi qarxana, iyo moskovSi, miTiTebul misamarTze.
230. 34 „Отъ Марксизма къ Идеализму. Сергѣй Булгаковъ“ _ saubar-

ia sergei nikolozis Ze bulgakovis wignze, romelic 1903 wels 
gamoica.

Canaweri 9

xelnaweri: C #57, 6 v. 
aRweriloba: naweria rusul enaze fanqriT. 
Tema: misamarTi.
daTariReba: ramdenadac wina Canawerebi 1904 wlisaa, esec am 

drois unda iyos.
231.  5 „Д – ра Обермейера“ _ savaraudod, saubaria mikrobio-

log oto obermeierze, romelmac aRmoaCina tifis spiroqeta. 
231.  7 „М. Шнейдеръ“ _ piris vinaoba gaurkvevelia. 

Canaweri 10

xelnaweri: C #57, 6 v. 
aRweriloba: naweria qarTul enaze, Savi melniT, gverdis bo-

los. 
Tema: valis gadaxda.
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daTariReba: ramdenadac wina Canawerebi 1904 wlisaa, esec am 
drois unda iyos.

231.  15 „1892 jandierisa“ _ saubari unda iyos levan jandierze.

Canaweri 11
xelnaweri: C #57, 6 v. 
aRweriloba: naweria rusul enaze, Savi melniT.
Tema: Tanxebis gacema.
daTariReba: ramdenadac wina Canawerebi 1904 wlisaa, esec am 

drois unda iyos.
231.  1920 „Нодару... Антону“ _ pirTa vinaoba daudgenelia.

Canaweri 12
xelnaweri: C #57, 7r. 
aRweriloba: naweria rusul enaze Savi melniT. 
Tema: senatis gadawyvetilebebi sxvadasxva saqmeze, wlebis 

miTiTebiT. 
daTariReba: marTalia, CanawerSi yvelaze gviandeli faqti 

1901 wlis 7 maisiT TariRdeba, magram ramdenadac wina Canawer-
ebi 1904 wlisaa, esec am drois unda iyos.

231.  23 „дѣло Малошниковой“ _ vinaoba daudgenelia.

Canaweri 13
xelnaweri: C #57, 7r., v. 
aRweriloba: naweria rusul enaze Savi melniT da fanqriT. 
Tema: gacemuli Tanxebi. 
daTariReba: ramdenadac wina Canawerebi 1904 wlisaa, esec am 

drois unda iyos.
231.  2730 „Нодару... Антону... Эристов... Минасову“ _ pirTa vinao-

ba gaurkvevelia.
232.  1 „Мих. Груз. _ savaraudod, saubaria mixeil gruzinskize.
232. 910 „Караману... Мельнику“ _ pirTa vinaoba gaurkvevelia.
232.  17 „Бежану“ – vinaoba gaurkvevelia.

Canaweri 14
xelnaweri: C #57, 7 v. 
aRweriloba: naweria rusul enaze Savi melniT. 
Tema: senatis gadawyvetilebaze. 
daTariReba: ramdenadac wina Canawerebi 1904 wlisaa, esec am 

drois unda iyos.
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Canaweri 15
xelnaweri: C #57, 7 v. 
aRweriloba: naweria rusul enaze Savi melniT. 
Tema: eklaris qvaze. 
daTariReba: ramdenadac wina da momdevno Canawerebi 1904 

wlisaa, esec am drois unda iyos.

Canaweri 16
xelnaweri: C #57, 7 v. 
aRweriloba: naweria rusul enaze Savi melniT. 
Tema:  gacemuli Tanxebi. 
daTariReba: ramdenadac 1904 wlis 15 maisi warsulSia nax-

senebi, am TariRis Semdegdroindeli unda iyos.
232.  25  „Мамацеву“ – savaraudod, saubaria qristefore mama-

caSvilze.
232.  2629 „Антону... Нодару... Климiеву... Коринтели“ – pirTa 

vinaoba gaurkvevelia.
232.  30 „Грузинскому _ savaraudod, saubaria mixeil gruzinskize.
232.  31 „Сосико Вачнадзе“ _ saubaria ilia WavWavaZis naTesav-

ze, ioseb revazis Ze vaCnaZeze.

Canaweri 17
xelnaweri: C #57, 9 v. 
aRweriloba: naweria fanqriT. 
Tema: zomebi. 
daTariReba: ramdenadac wina CanawerSi 1904 wlis 15 maisi 

warsulSia naxsenebi, esec amaze adreuli ar unda iyos.

Canaweri 18
xelnaweri: C #57, 10r. 
aRweriloba: naweria rusul enaze, fanqriT. 
Tema: oTaxis zomebi. 
daTariReba: ramdenadac erT-erT wina CanawerSi 1904 wlis 

15 maisi warsulSia naxsenebi, esec amaze adreuli ar unda iyos.

Canaweri 19

xelnaweri: C #57, 12v. 
aRweriloba: naweria rusul enaze, Savi melniT. 
Tema: asaRebi Tanxebi da samkurnalo saponi. 
daTariReba: ramdenadac erT-erT wina CanawerSi 1904 wlis 

15 maisi warsulSia naxsenebi, esec amaze adreuli ar unda iyos.
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233.  19 „Пурцеладзе“ – savaraudod, saubaria anton furcel aZeze.
233.  2023  „Минасовъ... Гела[д]зе... Бергера“ – pirTa vinaoba gaurk-

ve  v elia.

Canaweri 20

xelnaweri: C #57, 12r. 
aRweriloba: naweria rusul enaze, fanqriT. 
Tema: misamarTebi. 
daTariReba: ramdenadac erT-erT wina CanawerSi 1904 wlis 

15 maisi warsulSia naxsenebi, esec amaze adreuli ar unda iyos.
233. 29 „Турбины „Самсонъ“ _ saubaria turbinebze, romlebic 

1904 wlidan gamoiyeneboda spilenZis warmoebaSi.
233. 30 „В. Жуковскiй“ _ savaraudod, saubaria ilia WavWavaZis 

poeziis mTargmnelze, vasili Jukovskize.

Canaweri 21

xelnaweri: C #57, 12r. 
aRweriloba: naweria rusul enaze, Savi melniT. 
Tema: binoklis Sesaxeb. 
daTariReba: ramdenadac erT-erT wina CanawerSi 1904 wlis 

15 maisi warsulSia naxsenebi, esec amaze adreuli ar unda iyos.
234. 2 „Бинокль призматический Герц[...]“ _ savaraudod, binokls 

es saxeli henrix rudolf hercis sapativcemulod erqva.

Canaweri 22

xelnaweri: C #57, 11r. 
aRweriloba: naweria fanqriT. 
Tema: Tanxis miReba. 
daTariReba: ramdenadac erT-erT wina CanawerSi 1904 wlis 

15 maisi warsulSia naxsenebi, esec amaze adreuli ar unda iyos.
234.  4 „yaramanas gauyidnia“ _ piris vinaoba ucnobia.

Canaweri 23

xelnaweri: C #57, 01. 
aRweriloba: naweria fanqriT da Ria yavisferi melniT. 
Tema: Tanxis aReb-micema TariRebiT. 
daTariReba: ramdenadac erT-erT wina CanawerSi 1904 wlis 

15 maisi warsulSia naxsenebi, esec amaze adreuli ar unda iyos.
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nawili IV

Canawerebi

xelovneba xelovnebisaTvis, rogorc usaTuo kuTvnileba 
poetisa (gv. 235)

xelnaweri: M, 17501-x, 52v (A); 17501-x, 52r (B); 
aRweriloba: teqsti Cawerilia Sindisferkolenkorgada-

krul ubis wignakSi, romelSic ZiriTadad leqsebia. orive xe-
lnaweri Savi melniT aris naweri. B Zlier nasworebi da mTli-
anad gadaxazulia. boloSi aqvs melnis didi laqa da teqsti 
gaurkvevelia. A xelnaweri sufTaa da sworebebi ara aqvs.

daTariReba: Cvenamde moRweulia ilia WavWavaZis leqsebis 
ori avtografuli krebuli. maTgan erTi (#108) xelnawerTa 
erovnul centrSi, meore ki swored qarTuli literaturis 
muzeumSia daculi – #17501. am ukanasknelSi aris 1859 wels daw-
erili yvela leqsi, magram ar aris 1860 wels dawerilebi. ramde-
nadac Canaweri ubis wignakSi leqsebis Semdeg aris moTavsebuli, 
vfiqrobT, rom igi 1860 welze adreuli ar unda iyos.

B wyaro:
xelovneba xelovnebisaTvis, rogorc usaTuo kuTvnileba 

poetisa
filosofia da poezia srulobiT ar arian ori gankidureba-

ni kacis sulieris xmaris metyvelobisa gankidurebani da dam-
rRvevelni erTmaneTisa, orives erTi da igive wyaro aqvs, erTi 
da igive safuZveli WeSmariteba. xolod ornive ese ganiyofebi-
an gamoTqmis saSualobaSi, pirveli e. i. filosofia aRiniSneba 
zogad, usaxo gamoTqmiTa, WeSmariteba filosofiisa amis gamo 
ar gamoixateba warmodgenaSi rogorc raime saxe aqadgan uass-
lo azria magal. [...] ar wamoudgeba kacs [...] nikoloozi, baqara 
da sxvani, aramed mTeli zogadi kaci;

<sityvaTa mniSvnelobebi> (gv. 235)
xelnaweri: M, 4263-x., gv. 2, 4.
aRweriloba: Canaweri Sesrulebulia uydo rveulSi (21,5X18 

sm.), romelsac satitulo gverdze aweria `saxsovari~. sityvebi 
da maTi mniSvnelobebi weria gverdis dasawyisSi.
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daTariReba: ramdenadac rveulis pirvelsave gverdze aris 
1865 wels Cawerili teqsti, es Canawerebic ar unda iyos am wel-
ze adreuli.

<sityvaTa mniSvnelobebi> (gv. 235)
xelnaweri: C #696 a, gv. 18. v.
aRweriloba: Canaweri Sesrulebulia fanqriT ubis wignakis 

TeTr, uxazo furcelze, romelic amJamad sxva ubis wignakSia 
daculi. 

daTariReba: ramdenadac amave furclis meore gverdze ga-
keTebulia amonaweri 1869 wlis 15 dekembris dokumentidan, 
amaze adreuli verc es Canaweri iqneba.

<misamarTebi> (gv. 235)
xelnaweri: C #696 a, gv. 17.
aRweriloba: Canaweri Sesrulebulia Savi melniT da fan-

qriT ubis wignakis oTxsvetian furcelze, romelic amJamad 
sxva ubis wignakSia daculi. 

daTariReba: ramdenadac CanawerSi miTiTebulia samx-
reT-ruseTis komerciuli bankis misamarTi, es banki ki kievSi 
daarsda 1871 wlis 16 agvistos, Canaweri amaze adreuli ver 
iqneba.

<mokle Canaweri bankis Sesaxeb> (gv. 236)
xelnaweri: C #690, gv. 57v.
aRweriloba: Tbilisis saTavadaznauro bankis daarsebasTan 

dakavSirebuli Canaweri Savi melniT rusul enaze 
daTariReba: Canaweri Sesrulebulia 1875 wels Tbilisis sa-

Tavadaznauro saadgilmamulo bankis daarsebis Semdeg.

<saqonlisa da sameurneo iaraRis CamonaTvali> (gv. 236)
avtografi: C, ilia WavWavaZis arqivi, #57, 1314r. v.
aRweriloba: muqi xorcisferi dakecili Tabaxis furceli, 

romelzec naweria Savi melniT, amJamad Cadebulia ubis wignakSi.
daTariReba: ramdenadac teqstSi naxsenebia samkali manqana, 

romelic ilia WavWavaZem 1882 wels SeiZina, Canaweri am welze 
adreuli ar unda iyos.
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236. 19 „[i]menenikobas daikla“ _ savaraudod, igulisxmeba 
misi saxelobis dResaswauli, 20 ivliss.

236.  21 „ciciSvilma waiyvana“ _ savaraudod, saubaria mourav 
daviT ciciSvilze.

236. 34 „Cavabare gabos“ _ rogorc Cans, saubaria an msaxurze, 
an xelosanze.

237. 14  „duqardi“ _ saubaria cxvris gasapars makratelze.
237. 19 „giorgobula“ _ igulisxmeba giorgobisTveSi, noem-

berSi dabadebuli goWi.
237. 20  „TavTura“ _ igulisxmeba ivlis-agvistoSi dabadebu-

li goWi.
237. 2124 „daTika qadagiSvilzed... mixa iobaSvilzed... 

petruazed... vankazed“ _ pirTa vinaoba gaurkvevelia.

<miTiTebebi sxvadasxva wignidan> (gv. 237)
avtografi: L, TS 2683.
aRweriloba: ilia WavWavaZis es avtografi (1f., 32,5X 22), 

romelic naweria Savi melniT, bolo oTxi xazi ki wiTeli fan-
qriT, devs eduard bernet teiloris 1882 wels gamocemul 
wignSi `Антропологiя: введенiе к изученiю человѣка и цивилизацiи~ 243 
da 244 gverdebs Soris. 

daTariReba: ramdenadac avtografi devs eduard bernet 
teiloris 1882 wels gamocemul wignSi, savaraudod, ufro 
adreuli ar unda iyos. ra Tqma unda, ver gamovricxavT, rom igi 
manamde daewera avtors da 1882 wlis Semdeg Caedo am wignSi, 
magram ufro logikuria, rom furceli, romelzec sxvadasx-
va wignis gverdebia miniSnebuli am wignze muSaobis procesSi 
CarCenoda masSi da Semdeg miviwyeboda.

237. 31 „Леббокъ“ _ saubari unda iyos jon lebokis wignze 
„Начало цивилизацiи и первобытное состоянiе человѣка : Нравств. и 
обществ. положенiе диких народовъ“.

237.  32 „Тейлоръ“ _ saubari unda iyos eduard teiloris 
wignze `Первобытная культура~.

237. 33 „Веберъ“ _ saubari unda iyos georg veberis wignze 
`Всеобщая исторiя~.
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237. 34 „Коршъ“ _ saubari unda iyos evgeni Teodores Ze kor-
Sis mier Targmnil georg ludvig maureris wignze „Введенiе въ 
исторiю общинного, подворного, сельского и городского устройства и 
общественной власти“.

238. 1 „Спенсеръ“ _ saubari unda iyos herbert spenseris Tx-
zulebebze, romelic 7 tomad gamoica.

238. 2 „Карьеръ“ _ saubari unda iyos moric karieris 
wignze „Искусство въ связи съ общимъ развитiем культуры и идеалы 
человѣчества“. gvari arasworad weria. unda iyos `Каррьер~.

238. 17 „Трачевскiй“ _ traCevskis saxeli miTiTebuli ar aris, 
misi gvari sxva CanawerebSi ar gvxvdeba, Tumca mis pirad bib-
lioTekaSi inaxeba aleqsandr traCevskis `istoriis saxelmZ-
Rvanelo miTiTebebiT da qronologiuri cxriliT. Zveli is-
toria~, gamocemuli sanqt-peterburgSi 1883 wels. SesaZloa, 
swored es piri igulisxmebodes. 

238. 20 „Зайцевъ“ _ zaicevis saxeli miTiTebuli ar aris, misi 
gvari sxva CanawerebSi ar gvxvdeba, Tumca mis pirad biblioTeka-
Si inaxeba barTlome aleqsandres Ze zaicevis wigni  „Руководство 
всемiрной исторiи: Древняя исторiя Востока“. SesaZloa, swored es 
piri igulisxmebodes. 

238. 22 „ciskaraSvili“ _ piris saxeli miTiTebuli ar aris, 
misi gvari sxva CanawerebSi ar gvxvdeba da ver dgindeba, ra 
wignzea saubari.

<glexTa miwaTmowyoba> (gv. 238)
xelnaweri: C, ilia WavWavaZis arqivi, #208, gv.9 r. 
aRweriloba: naweria Tabaxis furclis CamonaWerze Savi 

melniT. 
daTariReba: ramdenadac amave furclis meore mxares ioseb 

kablicis 1886 wels gamocemuli wignia naxsenebi, Canaweri am 
welze adreuli ar unda iyos.

<informacia gazeT `iveriis~ xelmomwerebis Sesaxeb>  
(gv. 239)

avtografi: C, ilia WavWavaZis arqivi, #698 b.
aRweriloba: naweria ubis wignakis furcelze, romelic am-

Jamad Cadebulia sxva ubis wignakSi. 
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daTariReba: ramdenadac CanawerSi erTgan naxsenebia 1886 
wlis 9 ivnisi, Canaweri amaze adreuli ver iqneba.

242.  6 - 247. 30  „tormanovisa... xundaZe... WilaZe... gogebaS.... 
stefanovi... T. Jordaniasi... t. TumaniS... lev. meliq... dim. WavW... 
iliko maWavarianisa... ek. furcelaZ... gvaramaZesi... maTikovis-
agan“ _ ramdenadac CanawerSi naxsenebia am pirTagan Tanxebis 
aReba, zogierTi maTganis misamarTis gamocvla da gazeTebis 
gayidva, saubari unda iyos gazeT `iveriis~ xelismomwerlebze, 
magram pirTa identificireba mxolod aq mocemuli cifrebis 
mixedviT ver xerxdeba.

<gasacemi Tanxebi> (gv. 248)
xelnaweri: C, ilia WavWavaZis arqivi, #11. 
aRweriloba: teqsti amotrialebulad aris miwerili imave 

furcelze, romelzec aris ekaterine meliqiSvil-mesxTan 
dasadebi xelSekrulebis teqsti. 

TariRi: ramdenadac ekaterine meliqiSvil-mesxTan 
xelSekruleba 1888 wlis 25 maisamde unda dadebuliyo, es 
Canaweric am TariRze adreuli ver iqneba.

248. 1722 „xizanovisa... nanisa... WrelaSvili... axnazarovisa... 
janaSvilisa“ _ savaraudod, igulisxmeba nikoloz xizaniSvili, 
stefane WrelaSvili, artem axnazarovi da mose janaSvili. rac 
Seexeba `nani~-s, Tu gaviTvaliswinebT, rom teqsti Zalian wvrili 
asoebiT aris miwerili ukve Sevsebuli furclis kuTxeSi, Sesa-
Zloa es iyos aleqsandre naneiSvilis gvaris Semoklebuli forma. 

<eleqtroniT damuxtuli wyali jorjias StatSi> (gv. 248)
avtografi: C, ilia WavWavaZis arqivi, #57, 9r.
aRweriloba: muqi xorcisferi furceli, wvrili ujrebiT. 

naweria Savi melniT, rusulad.
daTariReba: ramdenadac CanawerSi 1888 wlis 14 noembris 

publikaciaa naxsenebi, is am TariRze gviandeli unda iyos.

<masalebi Jurnal `kvalis~ publikaciebTan 
dakavSirebiT> (gv. 249)

avtografi: C, ilia WavWavaZis arqivi, № 153, gv. 1.
aRweriloba: Canaweri Sesrulebulia im sqeli rveulis 

bolo gverdze, romelSic aris „oTaraanT qvrivis“ teqsti. 
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droTa ganmavlobaSi rveuli ydidan amovardnila da igi ukuR-
ma CaumagrebiaT ydaSi. Sesabamisad, es gverdi dasawyisSi moeqca 
da dRevandeli numeraciiT pirvelia.

daTariReba: ramdenadac publicisturi werilebis cikli 
„Cveni exlandeli sibrZne-sicrue“ 1896 wlis 27 ianvramde dai-
wera, Canawerebi, romlebSic am werilis dasawerad Tavmoyrili 
masalebia, manamde unda iyos gakeTebuli.

249. 78  „#1-1893. gv. 4.“ _ miTiTebulia giorgi wereTlis 
mier 1893 wlis Jurnal „kvalis“ pirvel nomerSi gamoqveynebu-
li `mimoxilva~, romelSic sxva sakiTxebTan erTad ganaTleba-
zec aris saubari.

249. 10 „egeve #2“ _ igulisxmeba giorgi wereTlis mier 1893 
wlis Jurnal `kvalis~ meore nomerSi gamoqveynebuli `mimoxil-
va~.

249. 1011 „egeve #6-1895 w.“ _ savaraudod, igulisxmeba gi-
orgi wereTlis mier 1895 wlis Jurnal ̀ kvalis~ meeqvse nomerSi 
gamoqveynebuli `batoni `lali~ da `iveria~.

249.  12 „iqav 14 gverdi akaki hficavs“ _ savaraudod, ig-
ulisxmeba akaki wereTeli, romelic `kvalTan~ TanamSromlob-
da, magram, rogorc Cans, saubaria am Jurnalis sxva nomerze, 
radgan 1895 wlis meeqvse nomris me-14 gverdze akaki wereTlis 
publikacia ar aris.

249. 1516 „(ix. cxovreba da kanoni) # 5 _ 1895 w.“ _ paralels 
avlebs Jurnal `kvalis~ 1895 wlis romeliRac statiasa da Tav-
is narkvev `cxovreba da kanons~ Soris.

249. 18 „zRvis-pireli emduris“ _ unda igulisxmebodes Jur-
nal „kvalis“ 1894 wlis merve nomerSi Tedo kikvaZis mier gamo-
qveynebuli statia `sxvadasxva ambebi~.

249. 20 „sasacilo pasuxia redaqtorisa. (ai ra dasi Seukre-
bia). “ _ igulisxmeba `kvalis~ redaqtori giorgi wereTeli da 
1892 wels Seqmnili misi `mesame dasi~.

249. 22 „#7-1895, gv. 14.“ _ savaraudod, igulisxmeba `kvalis~ 
am nomerSi siko muxianelis fsevdonimiT gamoqveynebuli sta-
tia `dagvianebuli pasuxi baton na-ls `moambe~, 1894 w. arsebobs 
mosazreba, rom es akaki wereTlis fsevdonimia.

249. 24 „#7 – 1894 w. gv. 5.“ _ Jurnal `kvalis~ miTiTebuli 
nomridan gamoyenebulia giorgi wereTlis statia `moambe~ Tvi-
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uri Jurnali #1. bibliografiuli garCeva~, romelic ̀ mazakva-
lis~ fsevdonimiT aris gamoqveynebuli.

249. 25 „k. mamacaSvilis azri skolaze #28 _ 1893“ _ statiis 
nomeri arasworad unda iyos miTiTebuli. konstantine mamacaS-
vilis werili `kidev saTavad-aznauro skolis gamo~, romelic 
exmianeba gazeT `iveriis~ 24-e nomerSi gamoqveynebul statias 
Tbilisis saTavadaznauro skolis Sesaxeb, daibeWda 1893 wlis 
`kvalis~ mecxre nomerSi, gv. 15-18. ocdamerve nomerSi msgavsi 
publikacia ar aris.

<Semosaval-gasavlebi 1898 wlis 12 agvistosa da Semdgom> 
(gv. 250)

xelnaweri: C #690, gv. 45 r. v.
aRweriloba: gasavalTan dakavSirebuli Canaweri cametsve-

tiani cxrilis formiT. 
daTariReba: raki teqstSi 1898 wlis 12 agvistos gasavalzea 

saubari, igi 1898 wlis 12 agvistos Semdgom unda iyos daweri-
li.

250.  216 `buxul... gigla... Tevdore... marTas... basila bedu-
kaZes... aTola... mosika CalagaZes...“ _ pirTa Sesaxeb damatebiTi 
informacia ar mogvepoveba.

Canawerebi narkvev `qvaTa RaRadTan~ dakavSirebiT (gv. 
251)

xelnaweri: C, ilia WavWavaZis arqivi, #208, gv. 14 r., v. 
aRweriloba: naweria Tabaxis furcelze viwro svetad, ru-

sulad da qarTulad.
daTariReba: ramdenadac ilia WavWavaZem `qvaTa RaRadis~ 

wera 1899 wlis 23 martisTvis daasrula, es Canawerebi am 
TariRze adreuli unda iyos.

251. 20   „Мани, факель, фаресъ!“ _ saubaria im sam sityvaze, rom-
lebic babilonis dacemis win mefe balTazaris sasaxlis kedel-
ze gamosaxa idumalma xelma da romlebic, daniel winaswarme-
tyvelis ganmartebiT, moicavda sam gzavnils: `daTvala RmerT-
ma Seni samefos dReni da bolo mouRo mas~, `sasworze aiwone da 
msubuqi aRmoCndi~ da `gaiyofa Seni samefo da midielebsa da 
sparselebs miecema igi~.
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252. 4 „vladimir golstremisa“ _ saubaria vladimer ale-
qsandres Ze golmstremze.

<grigorianuli eklesiis, buriatebis da rusuli 
imperiuli gegmebis Sesaxeb> (gv. 252)

xelnaweri: C, ilia WavWavaZis arqivi, #208, gv. 14 v. 
aRweriloba: naweria Tabaxis furcelze viwro svetad, Savi 

melniT.
daTariReba: ramdenadac Canaweri Sesrulebulia imave 

gverdze, romelzec narkvev `qvaTa RaRadTan~ dakavSirebuli, 
Cven mier 1899 wlis 23 martamdeli periodiT daTariRebuli 
teqsti, isic am periodisa unda iyos.

<1898-1899 wlebis Semosaval-gasavlebi> (gv. 253)
xelnaweri: C #690, gv. 43r. v.
aRweriloba: furceli, romelzec orive mxares aris naweri 

Savi melniTa da fanqriT, daculia sxvadasxva zomisa da forma-
tis furclebTan erTad.  

daTariReba: ramdenadac CanawerSi 1899 wlis agvisto war-
sul droSia moxseniebuli, igi amaze adreuli ar unda iyos.

<Semosaval-gasavlebi 1900 wlis 1 ianvramde da Semdeg> 
(gv. 254)

xelnaweri: C #690, gv. 44 r. v.
aRweriloba: furceli, romelzec orive mxares aris naweri 

Savi melniTa da fanqriT, daculia sxvadasxva zomisa da forma-
tis furclebTan erTad.  

daTariReba: ramdenadac CanawerSi 1900 wlis agvisto war-
sul droSia moxseniebuli, igi amaze adreuli ar unda iyos.

<mourav mose memaniSvilisTvis micemuli Tanxebi> (gv. 
256)

xelnaweri: C #690, gv. 31
aRweriloba: furceli, romelzec naweria Savi melniT, 

daculia sxvadasxva zomisa da formatis furclebTan erTad.  
daTariReba: teqstis Sinaarsidan gamomdinare, Canaweri 1900 

wlis 23 noembers aris gakeTebuli.
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<mzareulisTvis micemuli Tanxebi> (gv. 256)
xelnaweri: C #696 a, 13r, 
aRweriloba: sxva ubis wignakis es furceli, meqanikurad 

aris Cadebuli am ubis wignakSi.
daTariReba: teqstSi 1901 wlis 14 dekemberi warsul droSia 

naxsenebi da, Sesabamisad, amaze adreuli ver iqneba. 
256. 910 `mzvareuli dadga 24 sektembers~ – mzareulisTvis 

noembersa da dekemberSi gadaxdili Tanxis amsaxvel Canawers 
erTvis, didi albaTobiT, am mzareulis dasturi: `miviRe anton 
kacitaZem sruli jamagiri – 25 р.“ 

<moxsenebebis CamonaTvali> (gv. 256)
avtografi: C, ilia WavWavaZis arqivi, #210, 4 r.
aRweriloba: naweria Tabaxis furcelze Savi melniT da fan-

qriT.
daTariReba: ramdenadac teqstSi 1902 wlis 27 noemberia nax-

senebi, igi am TariRis Semdeg unda iyos dawerili.

<mzareul giorgisTvis gadaxdili xelfasebi> (gv. 257)
avtografi: C, ilia WavWavaZis arqivi, #57, 4r. v.
aRweriloba: ubis wignakis furceli vertikaluri wiTeli 

xazebiT, romlebic xuT sxvadasxva zomis svets qmnis. horizon-
taluri xazis sisqe gansxvavdeba C, #64 ubis wignakisagan da am-
itom masSi ar gadavitaneT. naweria Savi melniT.

daTariReba: ramdenadac teqstSi 1905 wlis 1 Tebervali 
warsul droSia moxseniebuli, igi, sruli saxiT, am TariRze 
adreuli ver iqneba.

257. 3 „mzvareuli giorga“ _ xelmoweridan irkveva, rom sau-
baria mzareul giorgi qorCaSvilze.

<obligaciebTan dakavSirebuli Canawerebi> (gv. 258)
xelnaweri: C #690, gv. 55r-57r
aRweriloba: furclebi, romlebzec cxrilis saxiT rusul 

enaze Savi melniT gakeTebuli Canawerebia, daculia sxvadasxva 
zomisa da formatis furclebTan erTad. 

daTariReba: naxsenebia mxolod Tveebi da ricxvebi, wlis ga-
reSe, ris gamoc daTariReba ver xerxdeba.
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<gacemuli jamagirebi> (gv. 263)
xelnaweri: C #690, gv. 54 v
aRweriloba: furceli, romelzec naweria Savi melniT, 

daculia sxvadasxva zomisa da formatis furclebTan erTad. 
daTariReba: teqstSi naxsenebia mxolod `10 ivlisi~, magram 

weli miTiTebuli ar aris da daTariReba ver xerxdeba. 
263.  30 `giorgim miTxra~ – piris vinaoba gaurkvevelia, ma-

gram Cans, rom is ilia WavWavaZesTan unda msaxurobdes da jam-
agirs iRebdes.

263.   32 `ori Tumani sandro mayaSvils unda gamoarTvas~ – 
savaraudod, igulisxmeba ilia WavWavaZis biZaSvilis Svili _ 
aleqsandre luarsabis Ze mayaSvili.

<22 aprilis Canaweri Tanxebis Sesaxeb> (gv. 264)
xelnaweri: C #696 a, 17.
aRweriloba: naweria fanqriT oTx vertikalur svetad dayo-

fili ubis wignakis furcelze, romelic amJamad daculia sxva 
ubis wignakSi. 

TariRi: teqstSi naxsenebia Tve da ricxvi wlis gareSe da am-
itom daTariReba ver xerxdeba.

264. 3 „Антон... М. Грузинскiй... Макаевъ... Джорджадзе“ – savarau-
dod, saubaria anton furcelaZeze, mixeil gruzinskize, ale-
qsandre mayaSvilsa da zaqaria jorjaZeze.

<germanulenovani Canaweri> (gv. 264)
xelnaweri: C, ilia WavWavaZis arqivi, #208, gv. 0. 
aRweriloba: naweria uxazo furcelze, Savi melniT.
daTariReba: ramdenadac ver vityviT, rom am nomris qveS 

gaerTianebul sxva Canawerebs raime kavSiri aqvs am CanawerTan, 
misi daTariReba ver xerxdeba.

<alis saxelebi> (gv. 264)
avtografi: C, ilia WavWavaZis arqivi, #61, 01.
aRweriloba: Ria xorcisferi ujredebiani furceli, nawer-

ia fanqriT. 
daTariReba: daTariReba ver xerxdeba.
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<cifrebi> (gv. 264)
avtografi: C, ilia WavWavaZis arqivi, #57, 17r. v.
aRweriloba: ubis wignakis furceli vertikaluri wiTeli 

xazebiT, romlebic xuT sxvadasxva zomis svets qmnis. horizon-
taluri xazis sisqe gansxvavdeba C, #64 ubis wignakisagan, ma-
gram zustad emTxveva C, #57, 4r. v. furclis monacemebs. naweria 
wiTeli fanqriT.

daTariReba: daTariReba ver xerxdeba.

<zomebi> (gv. 265)
avtografi: C, ilia WavWavaZis arqivi, #61, 01.
aRweriloba: Ria xorcisferi ujredebiani furceli, nawer-

ia fanqriT, rusulad
daTariReba: daTariReba ver xerxdeba.
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nawili V

piradi werilebi 

<ucnobi adresatisadmi>  (gv. 266)
avtografi: C, ilia WavWavaZis arqivi, #203, 130 v., 131r.
aRweriloba: Tabaxis furclebze Savi melniT naweri gverdis 

marcxena mxares, nasworebi. 
adresati: werilis adresatze mimaniSnebeli raime informa-

cia teqstSi ar aris da misi identificireba ver xerxdeba. 
daTariReba: teqstidan Cans, rom eroba ruseTSi ukve Se-

moRebulia, saqarTveloSi ki _ ara. ramdenadac ruseTSi kanoni 
erobis Sesaxeb gamoica 1864 wlis 1 ianvars, xolo saqarTvelo-
Si erobis SemoRebas ilia WavWavaZe ver moeswro, es werili 1864 
wlis 1 ianvris Semdeg nebismier dros SeiZleba iyos dawerili.

<niko nikolaZisadmi> (gv. 267)
avtografi: arCil gelovanis kerZo koleqcia.
aRweriloba: naweria Tabaxis furclis or gverdze Savi mel-

niT da msubuqad nasworebia. 
adresati: werilis Sinaarsidan misi adresati ar Cans, ma-

gram, ramdenadac saubaria Jurnal `krebulis~ gamocemaze, 
romelsac saTaveSi edga niko nikolaZe, werilic misdami unda 
iyos mimarTuli.

daTariReba: ramdenadac werilidan Cans, rom niko nikolaZ-
es Jurnal `krebulis~ gamocemis ufleba axali miRebuli aqvs 
(`neba moqcemiaT `krebulis~ gamocemisa~), am Jurnalis beWdva 
ki 1871 wels daiwyo, baraTi 1871 welsve unda iyos dawerili. 
amazeve migvaniSnebs is, rom ilia WavWavaZes axali gagzavnili 
aqvs poema `qarTvelis deda~ petre nakaSiZisTvis (`amas wined 
eg Txzuleba gamougzavne petre nakaSiZes~), es ki 1871 wlis 
19 marts moxda. am droiT daTariRebul werilSi petre naka-
SiZisadmi, vkiTxulobT: `gigzavni xelaxlad gadakeTebuls Sen-
dami naZRvnevs Cems ,,qarTvlis dedas“. Sesabamisad, werilis Si-
naarsi calsaxad mianiSnebs, rom misi TariRi, `17 aprili~, 1871 
wels ekuTvnis.
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267. 5 „Cveni memcxvare-cenzori“ _ am dros kavkasiis sa-
cenzuro komitetis Tavmjdomare iyo aleqsandr petres Ze maq-
simoviCi (1799-1819).

267. 1819  „daviT rektorisa, ese igi, cukiasagan“ _ saubaria 
daviT aleqsiSvilze (reqtori), romelic `cukia filosofosa-
dac~ moixsenieba. 

267.  27 „volteridam aris naTargmni“ _ igulisxmeba frangi 
mwerali fransua mari arue volteri.

268.  6 `miSuamdgomleT lorTqifaniZesTan~ _ igulisxmeba 
kirile lorTqifaniZe.

<werili vasili veliCkosadmi> (gv. 268)
avtografi: C, ilia WavWavaZis arqivi, #203, 2r. 
aRweriloba: Savi xelnaweri, msubuqad nasworebi, usaTauro, 

uTariRo, adresati miTiTebuli ar aris.
daTariReba: xelnawerTa erovnuli centris ilia WavWavaZis 

arqivSi daculia rusi poetisa da mTargmnelis – vasili 
veliCkos mier ilia WavWavaZisTvis gagzavnili is leqsad 
dawerili baraTi (N70), romlis pasuxic unda iyos es Savi 
xelnaweri. adresanti ulocavda ilia WavWavaZes saxelobis 
dRes da wuxils gamoTqvamda imasTan dakavSirebiT, rom am dRes 
mis gverdiT ver iqneboda („Высокочтимый Князь Илья! Скорблю, 
скорблю о томъ глубоко, что день великаго пророка, Не съ вами славить 
буду я...“). veliCkos es gzavnili daTariRebulia 1896 wlis 14 
ivlisiT, magram ramdenadac ilias pasuxidan Cans, rom iliaobis 
wveulebac Cavlilia, mas vaTariRebT 1896 wlis 20 ivlisis 
Semdgomi periodiT. 

268.  21 „Ваше прелестное привѣтствiе“ – igulisxmeba vasili lvo-
vis Ze veliCkos mier ilia WavWavaZisTvis saxelobis dResTan 
dakavSirebiT miZRvnili leqsi.

<barbare RviniaSvilisadmi> (gv. 268)
avtografi: C, ilia WavWavaZis arqivi, #203, 119-120 r.v., 123 r., 

128-129 r.v. (A); 125 r.v., 126 r., 127v., 132-133 r.v. (B).
aRweriloba: orive avtografi Savia da Zlier nasworebi. ro-

melic naweria calxazian furclebze, ufro adreulia, dasawy-
isi ara aqvs da sworebebic metia. A naweria Tabaxis furclebze. 
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teqsti orivegan ZiriTadad viwro svetad aris ganTavsebuli 
gverdis marcxena mxares da marjvena velze gvxvdeba Camatebe-
bi. arqivis am erTeulSi teqstebi erTmaneTisgan gamijnuli ar 
aris, darRveulia variantebis gverdebis Tanmimdevroba da am 
werilis sxvadasxva furcels Soris ori sxva teqstia moqceu-
li. 121 r. da 122 v.-ze aris msoflios sxvadasxva bankis Sesaxeb 
amonawerebi, 130 v.-ze ki  – piradi werili ucnobi adresatisad-
mi erobis Temaze. 

daTariReba: 1901 wels ilia WavWavaZem TbilisSi, andreevis 
(amJamad CubinaSvilis) № 22-Si barbare RviniaSvilisgan SeiZina 
saxli da, misi rekonstruqciisa da garemontebis Semdeg, 1902 
wels meuRlesTan erTad sacxovreblad gadavida. ramdenadac 
werilis Sinaarsidan Cans, rom mwerali am binaSi ukve ramdenime 
Tvis gadasuli unda iyos (Cans, rom ixdis wylis fuls), igi 1902 
wels unda iyos dawerili. meore mxriv, ramdenadac werilSi 14 
agvisto warsul droSia moxseniebuli, SegviZlia es TariRi 
ufro davazustoT da vTqvaT, rom igi 1902 wlis 14 agvistos 
Semdeg aris dawerili.

269. 16 „многоуважаемая Варвара Иосифовна“ _ igulisxmeba bar-
bare iosebis asuli RviniaSvili.

269. 14 „за три мѣсяца пользованія“ –  teqstSi weria „за три мѣсяца 
пользоваванія“.

271. 37 „Вамъ дверцы, отъ прачешной“ – teqstSi weria „Вамъ 
дверцы, отъ отъ прачешной“.

272. 9 „предъявляемыя при“ _ teqstSi weria „предъявляеммыя“. 
B wyaro:
Милостивая Госуд
Вы мнѣ 
Я за прошло 
Мною уплачено за воду внесенныя авансомъ (залогъ) за воду десять 

руб. и съ по разсчету отъ 1го Апрѣля по 1 Января по 1ое Апрѣля двадцать 
пять руб., изъ коихъ 15 восемь руб. за Васъ изъ р 

Затѣмъ простите я не могу не удивля[ться] тому, что 
уплачено за Васъ. Изъ настоящаго же разсч
Слѣд. по этому разсчету за Вами числится моихъ денегъ восемнадцать 

руб. по разсчету отъ 1го Января по 1ое Апрѣля. Изъ По разсчету же нынѣ 
предъявляемому Вы обязаны уплатить 8 руб., а остальные я уплачиваю. 
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Затѣмъ, простите меня, не могу не выразить своего удивленiя по 
поводу Ваших претензiй ко мнѣ. Я купилъ у васъ имѣнiе за десять тысячъ 
руб. со всѣми постройками и принадлежностями, какъ сказано въ куп-
чей. Послѣ того чрезъ брата Вашего упросили меня заплатить Вашему 
коммиссiонеру за Васъ двѣсти руб. сверхъ условленныхъ 10,000 руб. 
Несмотря на то, что я уво по своей доброй волѣ уважилъ Вашу просьбу и 
и такимъ образо уплатилъ то, что

Я это исполнилъ, хотя не былъ къ тому обязанъ на все это имѣются 
свидѣт[е]ли. Эта одна мая уступка. Другая: прачешная какъ постройка, 
попавшая мо заключающаяся въ предѣлах купленной мною земли 
всецѣло и принадлежитъ мнѣ по точному смыслу купчей купчей. Не 
знаю, что Вы на что Вы претендуете еще. Если я Вамъ будучи вовсе не 
обязанъ по своей доброй волѣ выстроиль Вамъ по Вашему указанiю сараи 
деревянную Вашу постройку деревянныя досчатыя стѣны всѣ досчатыя 
стѣны Вашего сарая замѣнилъ кирпичными на свой счетъ

Согласно этой же купчей какъ водомѣръ, оказавшiйся въ при въ 
предѣлахъ купленного и мною такъ и половина желѣзных воротъ с 
калиткою оказались въ предѣлахъ купленнаго мною имѣнiя и я будучи 
[не] обязанъ все же их Вамъ уступиль, Вы выпросили их слѣд. составляли 
мою собственность и тѣмъ не менѣе В я их Вамъ уступил

Вы крайнему моему удивленiю полагаете, что я ко мнѣ что я чѣмъ 
нибудь Вашимъ перешло что либо лишнее перешло отъ Васъ ко мнѣ, 
ради Бога укажите и подтвердите и я ст въ двойнѣ Вамъ возвращу. и въ 
силу этого и то ради сверхъ всего, того, что мнѣ слѣдовало по точному 
смыслу Купчей, и состоявшейся между сдѣлки купли-продажи, ради 
Бога укажите и я въ двойнѣ Вамъ возвращу съ глубокимъ извиненiемъ 
въ противномъ случаѣ Безъ этого указанiя и въ виду сдѣланных мною 
выше упомянутых добровольных [у]ступковъ всякое требованiе Ваше, 
кажется мнѣ, нравственнымъ насилiемъ надо мною, чего я, извините 
меня я не выношу что, извините меня, за оскорбительно не можетъ не 
оскорбить ме для чувства человѣческаго вообще достойнства, присущаго 
всякому человѣку чувства его человѣческаго достоинства

Безъ этого указанiя и въ особенности при наличности вышеупомянутых 
уступокъ, ни съ того, ни съ чего, сдѣланныхъ мною въ пользу Васъ не по 
обязанности которой нѣтъ въ данномъ, а лишь по моей доброй волѣ и 
готовности помочъ Вамъ, всякое дальнѣишее Ваше требованiе, является, 
извините меня, каким-то нравственнымъ насилiемъ надо мною, чего, 
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извините меня, не можетъ не оскорбить нѣсколько не выносима ибо всѣ 
обязательства мои мои по по отношенію состоявщейся между нами купли
продажи огр только и ограничивались съ уплатою Вамъ договоренной, так 
суммы и ни какихъ других отношенiй других каких либо обязательныхъ 
отношенiй по этому предмету не только не было между нами установлено, 
но и не было никакой нужды ихъ установливать. въ особ Вы должны 
были получить отъ меня десять тысячь руб., а получили не только десять 
тысячъ, но и сверхъ того еще двѣсти руб:, я долженъ былъ получить отъ 
Васъ 175 1/2 кв. с. и всѣ постройки съ принадлежностями къ нимъ какія 
окажутся и болѣ этого никаких других правъ и обязанностей мы между 
нами не устанавливали существовало и не существуетъ ни фактически ни 
юридически.

Не думаю, что Вы не признаете согласитесь со мною въ томъ, что на 
всѣ эти уступки была лишь моя добрая воля и ни что меня не обязывало 
дѣлать дѣлать ихъ.

Тѣмъ не менѣе Вамъ Вы находите возможнымъ требовать еще отъ 
меня еще, чтобы я сдѣлалъ въ бывшемъ Вашемъ сараѣ „цементный полъ 
выштукатурить ее всю, снутри съ ну какъ въ въ внутри, такъ и снаружи т. е. 
всю восточную стѣну и всю фасадную стѣну, выкрасить сію послѣднюю 
и придѣлать водосточную трубу кр къ крышѣ и т. д.“ Про

Простите Прашу еще разъ прощенiя еще разъ, но не могу не вы-
разить своего недоумѣнiя: относительно откуда всѣ эти требованiя 
проистекают? Прощу почтительно объяснить мнѣ: ради чего сдѣлалъ я 
я мною возвелъ я въ Вашемъ сараѣ вмѣстѣ досчатых стѣнъ кирпичныя? 
Ради чего сдѣланы мною всѣ эт тѣ уступки, всѣ то содѣйствія, которыя 
выше упомянуты? Развѣ все это я обязанъ былъ слелать?

Извитине меня за откравенность,
повторяю, ничего подобнаго, что мною сдѣлано въ пользу Васъ ничто 

меня не обязывало сдѣлать. Я Вамъ ничего не долженъ и я ни въ каких 
обязательныхъ отношенiях не состою. Если я Вамъ и построилъ согласно 
Вашему указанiю и никакой внутренной и наружной отдѣлки я я на себе 
не принималъ на меня возлагать никто не въ правѣ ни юридически и ни 
по естественному чувству справедливости, ибо, Если я Вамъ ве изъявилъ 
готовность помочь принять участiе въ постройке новой прачешной въ 
половинномъ размѣрѣ то на это бы изъ этого вовсе не слѣдуетъ, что этою 
моею готов добровольную готовностью могутъ руководить можетъ кто 
либо пользоваться то по своему желанiю и усмотрѣнiю.



670

Развѣ я Вамъ чѣмъ нибудь обязанъ? Развѣ я Вамъ что нибудь 
долженъ? Въ Я позволю себѣ смѣлость спросить Васъ: по какому праву и 
по какому основанiю Вамъ угодно стало предъявить мнѣ такiя требованiя? 
Вѣдь я купилъ 

Все что Повторяю: все что я въ пользу Васъ сдѣлалъ, сдѣлалъ по 
своей доброй в[олѣ] ведь выше перечисленные уступки учинены мною 
лишь по одному моему добрососѣдскому чувству, по своей доброй волѣ 
по своей добровольной готовности чѣмъ нибудь оказать Вамъ посильную 
помощь. Ни кто и ни что 

Я Вамъ никакихъ обязательствъ не давалъ, а если выразилъ Вамъ 
готовность помочъ въ постройкѣ новой прачешной, изъ этого вовсѣ не 
слѣдуетъ изъ этого не слѣдуетъ, что я принялъ на себя и внутреннюю и 
внешнюю отдѣлку.

Мною внесено авансомъ за воду на Ваше имя десять руб., что и 
должно быть Вами мнѣ возвращено. Сверхъ того по разсчету управы отъ 
1го Января по 1ое Апрѣля сего года мною уплачено за израсходованную 
за этотъ перiодъ времени воду двадцать пять руб., изъ коихъ восемь руб. 
Вы [...] приходится Вы приняли на Вашу долю, согласно уговору. Вашему 
рѣшенiю, возложившему на меня составляющаго одну лишь семью двѣ 
трети расхода; Хотя Вы съ Вашимъ Изъ настоящаго же разсчета за время 
отъ 1го Апрѣля по 1ое Iюля слѣдуетъ уплатитъ двадцать одинъ руб. и 80 
коп., изъ коих согласно же уговору Вы обязались и я уплачу на мою долю 
приходится два тридцать руб. 80 коп. Опять таки по Вашему рѣшенiю на 
Вашу долю причитается восемь руб., а остальные тринадцать руб. и 80 коп. 
падаютъ на меня. Такимъ образомъ за Вами числятся восемнадцать руб. 
моих денегъ, изъ коихъ прошу уплатить управѣ тринадцать руб. 80 коп. 
за меня въ счет за перiодъ времени отъ 1го Апрѣля по 1ое Іюля, а четыре 
руб. 20 коп. возвратить мнѣ. По будущему мѣсяца счету же за время отъ 
1го Іюля до 14 Августа сведется т. е. за полтора мѣсяца Вамъ придется 
по заплатить за полтора мѣсяца половину того, что теперь уплачиваетѣ 
за три мѣсяца пользоваванія водою. За тѣмъ каждый изъ насъ будетъ, 
конечно, платить по своему водомѣру.

Простите меня, многоуважаемая Варвара Иосифовна, но не могу 
не выразить своего крайняго удивленiя по поводу Ваших претензiй ко 
мнѣ. Я недоумѣваю въ силу каких обстоятельствъ и правъ Вамъ угодно 
требовать отъ меня оштукатурить стѣны Вашего сарая, выложить тамъ 
полъ и т. д. Я купилъ у Васъ Вы продали мнѣ 175 1/2 кв. саж. земли со 
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всѣми постройками и принадлежностями къ нимъ, какiя окажутся на 
этомъ пространствѣ. Вѣдь это ясно указано въ Купчей. Я обязанъ былъ 
уплатить Вамъ за это десять тысячъ руб. и я ихъ не только уп всецѣло 
уплатилъ, но сверхъ этой договоренной суммы, Вамъ угодно было 
просить меня чрезъ посредство Вашего брата – глубокоуважаемаго мною 
почтеннаго Христофора Иосифовича прибавить еще двѣсти руб., что изъ 
личнаго уваженiя къ Вамъ и Вашему брату и добрососѣдских чувствъ 
я исполнилъ хотя и не былъ обязанъ къ тому. Все это можетъ быть 
подтверждено свидѣтелями. Затѣмъ не смотря

Уплатою всего этого всѣ счеты и разсчеты по состоявшейся между 
нами куплипродажи окончились, всѣ обязательства и отношенiя по сему 
предмету исчерпалисъ и прекратились, и оставалось намъ быть только 
добрыми сосѣдями, а мнѣ 

Такимъ образомъ Вы отъ меня получили все
Уплатою всего этого всѣ счеты и разсчеты по состоявшейся между 

нами сдѣлкѣ куплѣ и продажѣ съ моей стороны окончились съ моей 
стороны окончились безъ остатка; никаких других обязательствъ и 
отношенiй по сему предмету на меня не возлагалось. Оставалось получить 
отъ Васъ 175 1/2 кв. с. земли и всѣ постройки и принадлежности къ нимъ, 
находящiяся на ней. на проданномъ Вами участкѣ.

Не смотря на это, хотя половинная часть желѣзныхъ воротъ съ 
колиткою оказалось въ предѣлахъ купленнаго мною участка и по точному 
смыслу купчей составляло мою собственность, я ее Вамъ уступилъ. Съ 
Въ такомъ же положенiи оказался водомѣръ и какъ п Водомѣръ также 
оказался на моемъ участкѣ и несмотря на это, я его также Вамъ уступилъ 
по Вашей просьбѣ, кромѣ того на выкладку колодца при водомѣрѣ я 
далъ Вамъ известь и часть кирпичей. Прачешная ока также

Вы жаловались и горевали что, продавъ мнѣ 175 1/2 кв. саж. совсѣми 
постройками и пренадлежностями, остались безъ прачешной я выразилъ 
Вамъ добровольную готовность помочь помочь Вамъ в построить– но 
прачешнюю на Вашемъ участкѣ въ размѣрѣ отошедшей отъ Васъ ко мнѣ 
прачешной, принявъ на себя расходъ въ половинной въ половинномъ 
размѣрѣ. если пожелаете построить новую прачешную на Вашемъ 
участкѣ, въ постройкѣ ея но лишь въ такой же величины, какая отошла 
отъ Васъ ко мнѣ, при условiи принять на себя расходъ постройки лишь въ 
половинномъ размѣрѣ. {Вы и} 

Вамъ угодно было потомъ предложить мнѣ это мою участiе готовность 
добровольную мою помощь Вамъ въ постройкѣ пра новой прачешной, 
зам направить на замѣну досчатых стѣнъ кирп Вашего сарая кирпичною 
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клад кладкою. Я послѣ долгаго переговора при свидѣтеляхъ согласился 
вылажить на мѣстѣ досчатых стѣнъ кирпичныя, на в но не выше того, 
что потребно для наложенiя балокъ. Я Вамъ это исполнилъ. 

Такъ какъ исполненiе этого Вашего предложенiя, по моему, влекло 
предвѣщало большiй расходъ, чѣмъ по то я чѣмъ въ первомъ случаѣ, 
то я соглас послѣ долгих переговоровъ при свидѣтелях согласился 
только выложить возвести въ Вашемъ сараѣ вм на мѣстѣ досчатых стѣнъ 
кирпичныя, но лишь не выше того, что нуж потребно для положенiя балокъ.

Я это Вамъ Такимъ образомъ Этимъ и ограничилась моя помощь. Я 
не только не исполнилъ Вашего предложенiя, ничѣмъ не будучи къ тому 
обязанъ, но сверхъ того купилъ Вамъ новый прачешной чугунный котелъ, 
для уступилъ Вамъ дверцы, отъ прачешной печи, уступилъ Вамъ кирпичи 
въ количествѣ потребномъ для выкладки сей послѣдней, далъ три балки 
и потребное количество черепицы на ремонтъ крыши Вашего сарая. 

<depeSa aleqsandr oldenburgelisadmi> (gv. 275)
avtografi: C, ilia WavWavaZis arqivi, #210, 9 r.
aRweriloba: naweria ujredebian furcelze sxvisi xeliT, 

fanqriT da nasworebia ilia WavWavaZis mier Savi melniT. mi-
uxedavad imisa, rom teqstis qveda fena sxvisi xeliT aris naw-
eri, vfiqrobT, rom is aucileblad ilia WavWavaZis karnaxiT an 
davalebiT iqneboda dawerili, radgan aleqsandr oldenbur-
gels masTan hqonda mimowera ganxilul sakiTxTan dakavSire-
biT. amasTanave, teqstis mcire moculobidan da stilidan ga-
momdinare, es iqneboda depeSis da ara werilis teqsti. am depe-
Sis teqsti aseve xelnawerTa erovnul centrSi daculi aslis 
(#564) mixedviT gamoqveynda ilia WavWavaZis TxzulebaTa me-17 
tomSi (gv. 233). gamocemaSi weria, rom teqsti xelmouwerelia. 
amdenad, mniSvnelovania, rom aRmoCnda mwerlis xeliT nas-
worebi teqstic. 

daTariReba: ramdenadac teqstSi „завтра“ da „2го Мая“ erT-
maneTs enacvleba, CvenTvis ki cnobilia, rom sxdoma, romelzec 
aris saubari, 1903 wlis 2 maiss gaimarTa, depeSa wina dRes, 1 
maiss unda iyos gagzavnili.

275. 20 „принцу Алексан. Петровичу.“ _ igulisxmeba princi ale-
qsandre petres Ze oldenburgeli.

275. 24 „П. А. Сидоровымъ“ _ igulisxmeba petre apolonis Ze 
sidorovi.
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nawili VI 

publicisturi werilebi da mimoxilvebi 

visramianis dabeWdvis gamo (gv. 276)
wyaro: `visramiani~ il. WavWavaZis, al sarajiSvilisa da pet. 

umikaSvilis redaqtorobiT.
SeniSvna: winasityvaobis avtorebi arian petre umikaSvili 

da ilia WavWavaZe. 
daTariReba: ramdenadac cenzuris nebarTva wignis gamoce-

maze gacemulia 1884 wlis 29 ivliss, winasityvaobis teqsti ma-
namde unda iyos dawerili.

276. 45 „visramiani, – es yovel mxriT SesaniSnavi ganZi qar-
Tulis literaturisa“ _ saubaria sparseli poetis faxr al-
din asad gorganis poemis qarTul Targmanze, romlis avtora-
dac sargis Tmogvelia miCneuli.

276. 6 „bat. Cubinovis qrestomatiebSia“ _ igulisxmeba qarT-
veli mecnieri _ daviT CubinaSvili.

276. 9 „didebuls dros Tamar mefisas“ _ igulisxmeba Tam-
aris mefobis wlebi _ 11841213(?).

276. 11 „sargis Tmogvels amboben“  _ igulisxmeba qarTulad 
mTargmneli.

276. 1415 „rusTaveli ramdensame adgilas Tviss poemaSi ix-
seniebs“ _ igulisxmeba `vefxistyaosnis~ avtori.

277. 6 „qilila da damnasaviT“ _ igulisxmeba sanskritul 
enaze Seqmnili igav-arakebis krebuli, romelic sparsulad me-8 
saukuneSi iTargmna. 

279.  1 „saba orbelianis leqsikonis“ _ igulisxmeba sulxan 
saba orbelianis mier Sedgenili `sityvis kona~.

† Tav. mamia gurieli (fazeli) (gv. 279)
wyaro: gaz. `iveria~ 1891, # 164, gv.1.
SeniSvna: werili xelmouwerlad daibeWda gazeT iveriis 

saredaqcio gverdze da ilia WavWavaZis saxeliT dRemde ar ga-
moqveynebula. teqstis atribuciasTan dakavSirebiT mtkice-
bulebebi warmodgenilia wignSi `teqstologiuri kvlevebi 
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ilia WavWavaZis cxovrebisa da Semoqmedebis matianisaTvis~ (gv. 
96-102).

daTariReba: ramdenadac werili 1891 wlis 3 agvistos daibe-
Wda, igi am TariRamde unda iyos dawerili.

281. 19 „TavianTi CivCaotoba“  _ aseT sityvas vercerT le-
qsikonSi ver mivageniT. SesaZloa koreqturuli Secdoma iyos.

281. 35 „yafazaSi damwyvdeul“ _ igulisxmeba galiaSi damwy-
vdeuli.

282. 34 „gercenma sTqva belinskis Sesaxeb“ _ igulisxmeba 
rusi mwerlebi: aleqsandr gerceni da besarion belinski.

<evropis politikuri dajgufebebi da Crdilo amerikis 

Statebi> (gv. 283)
wyaro: gaz. „iveria“, 1898, № 242, gv. 1-2.
SeniSvna: teqsti gazeT „iveriaSi“ TariRiT: `tfilisi, 10 no-

emberi~ usaTaurod da xelmouwerlad gamoqveynda saredaqcio 
gverdze. mwerlis TxzulebaTa octomeulis gegma-prospeqtis 
mosamzadebel periodSi kvlevis Sedegad dadginda, rom aseTi 
werilebi ekuTvnoda gazeTis redaqtors – ilia WavWavaZes. mis 
avtorobas adasturebs teqstis ena da stilic. Sesabamisad, 
vfiqrobT, rom masala meqanikurad aris gamorCenili octomeu-
lis me-14 tomidan, radgan amave gazeTis #261-Si aseve sare-
daqcio gverdze xelmouwerlad gamoqveynebuli werili, ro-
melic, faqtobrivad, am mimoxilvis gagrZelebas warmoadgens, 
tomSi Setanilia saTauriT <inglisi axal politikur viTare-
baSi> (gv. 153).

283. 1819 „orTa kavSiri erTis mxriT da samTa-kavSiri meo-
ris mxriT“ _ orTa kavSirSi igulisxmeba ruseTi da safrangeTi 
da samTa kavSirSi _ germania, avstria-ungreTi da italia.

285. 9 „filipinis kunZulebs am angariSSi cota adgili ar 
uWiravs“ _ parizis sazavo 

285. 12 „pariJSi Sekrebili konferencia amerikelebisa da is-
paniisa“ _ saubaria samSvidobo molaparakebaze, romelic 1898 
wlis 10 dekembers zaviT dasrulda.

xelSekrulebiT amerikam marTlac miiRo filipinebis kun-
Zulebi da espaneTs maTSi 20 milioni dolari gadauxada.
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286. 12 „faSodidgan kudi amoaZuebina“  _ igulisxmeba samx-
reT sudanis qalaqi faSodi, romelsac dRes kodoki ewodeba 
da romlisTvisac 1898 wels konfliqti moxda safrangeTsa da 
ingliss Soris.

286. 1314 „salisberisa da Camberlenis“  _ saubaria imxanad 
didi britaneTis premier ministr robert solsberisa da misi 
ministrTa kabinetis wevr jozef Cemberlenze, romelic kolo-
niebis sakiTxebs ganagebda.

patara saubari (gv. 286)
wyaro: gaz. „iveria“, 1902, 10 Tebervali, № 34, gv. 3.
SeniSvna: teqsti gazeT „iveriaSi“ gamoqveynda „axal-mosu-

lis“ fsevdonimiT. ilia WavWavaZis avtorobis sakiTxi daadgina 
mkvlevarma levan WrelaSvilma. ix. misi statia `ilia WavWavaZis 
ucnobi nawerebi 1900-ian wlebSi~, ilias krebuli, II, Tsu, 2004.

287. 21 „plebsis mecniereba, verc b-n tfilelis publicisti-
ka“  _ plebsi (Plebs) niko xizaniSvilis fsevdonimi iyo, magram 
fsevdonim `tfilels~ am periodis presaSi ver mivakvlieT.

287. 34 „kodelo nino, ramli hyare“ _ saubaria avlabrel 
mkiTxavze da samkiTxao kamaTlis gagorebaze.
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nawili VII

zepiri gamosvlebi 

Tbilisis saTavadaznauro saadgilmamulo bankis wevrTa 
wliuri kreba 

1872 wlis 27 noemberi (gv. 288)

wyaro: gaz. `droeba.~ 1872 w. 1 dekemberi, #47, gv. 1-2.
SeniSvna: krebis angariSSi sruladaa moyvanili saTavadaz-

nauro bankis krebaze ilia WavWavaZis mier warmoTqmuli sityva, 
romelsac uZRvis redaqtoris SeniSvna: `aqve mogvyavs is mSve-
nieri sityva, romelic warsul SabaTs T. ilia WavWavaZem war-
mosTqva Tavad-aznaurobis krebaSi da romelic gonieraTa da 
gulmxurvaleT Seexeba Cveni bankis saqmis zneobiTs mxaresa da 
mniSvnelobas~. publikaciaSi araerTi koreqturuli Secdomaa.

daTariReba: 1 dekembris publikaciaSi naTqvamia, rom kreba 
Catarda orSabaTs, 1872 wlis

288. 17 „romelTaca pirvelsave mowodebazed“ _ pirveli si-
tyva unda iyos `romelnic~. 

noembris bolo orSabaTi ki iyo 27 noembers.
288. 30 „Zleva mosils simdidrezeda!“ _ ilia WavWavaZis am si-

tyvebs mimoxilvaSi mosdevs SeniSvna: (moZraoba TanagrZnobisa).
289. 2 „udidesi lukma.“ _ ilia WavWavaZis am sityvebs mimox-

ilvaSi mosdevs SeniSvna: „sicili zogan“.
289. 11 „mogvixseniebs Cven.“ _ ilia WavWavaZis am sityvebs mi-

moxilvaSi mosdevs SeniSvna: „moZraoba TanagrZnobisa da zogan 
taSi“.

289. 27  „zneobiTis bunebisasa!“ _ ilia WavWavaZis am sityvebs 
mimoxilvaSi mosdevs SeniSvna: „moZraoba da taSis-cema zogan“.

289. 37 „uTanxmoebisa da Secilebisa!~ _ ilia WavWavaZis am si-
tyvebs mimoxilvaSi mosdevs SeniSvna: „taSis cema zogierTagan“.

Tbilisis saTavadaznauro saadgilmamulo bankis wevrTa 
wliuri kreba 

1875 wlis 3 Tebervali (gv. 290)

wyaro: avtografi C, ilia WavWavaZis arqivi #197 (A); `droe-
ba.~ 1875 w. 5 Tebervali, #91, gv. 1-3 (B); 
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SeniSvna: A wyaros Tavfurcels Tavisufal velze ganivad 
aqvs minaweri, savaraudod, gazeT `droebis~ redaqciisadmi: 
`aucilebeli piroba: 1) erTi sityva arc Seicvalos, arc moe-
matos da arc daakldes; 2) ukanaskneli korrektura me gama-
sinjon, 2) erTs nomerSi srulad daibeWdos~. Semdeg aris ilia 
WavWavaZis faqsimile, romelsac mosdevs gadaxazuli minaweri: 
`P. S. erTi ociode striqoni kidev iqmneba~. B teqsti ZiriTa-
dad mihyveba avtografs, magram aris mcireodeni cvlilebebi. 
imisaTvis, rom saSualeba gvqondes, SevadaroT publikacia im 
avtografs, romlis mixedviTac ibeWdeba, aqve warmovadgenT va-
riantul cvlilebebs.

srulad] sruliad B; TviTveulTa] TviTeulTa B; sasarge-
blod] sasargebloT B; arasfers] arafers B; mamulebzed] mam-
ulebze B; Cvens] Cven; ymebis ganTavisuflebam _ B; ganTavisu-
flobam] ganTavisuflebam B; gavumTelebT] gavimTelebT B; 
daxe bato _ B; ra _ B; Tavisis] Tvisis; Sewirulis fulis sesxad] 
Sewiruli fulis B; saWiroebas _ B; ubedurobis] ubedurebis B; 
eseTi] iseTi B; mSvenierobiT] mSvenierebiT B; gardiqcva] gar-
daiqcva B; mkvidrad] mkvidrada B; TviTveulisaTvisac] Tvi-
TeulisaTvisac B; gamoikvliva] gamoikvlia B; dagvexmaros _ B; 
uSiSrad _ B; dainaxos] daisaxos B; Cven _ B; ndobisa] ndobis B; 
SevudgeT ] SeudgeT B; sinidisi] sindisi B; damfaseblebaT] dam-
faseblebad B; piruTvnelni] piruTnelni B; Wkva] Wkua B; Tavic] 
Tavi B.

Tbilisis saTavadaznauro saadgilmamulo bankis wevrTa 
wliuri kreba

1876 wlis 18 maisi (gv. 296)

wyaro: `droeba.~ 1876 w. 26 maisi, #51, gv. 2.
SeniSvna: krebis angariSSi sruladaa moyvanili saTavadaz-

nauro bankis krebaze ilia WavWavaZis mier warmoTqmuli sityva, 
romelic exeba bankis Semosavlis miznobriobis gansazRvras da 
mazrebSi mcire bankebis daarsebas, romlebic procentis gare-
Se gascemen sesxs. 

296. 21 „mag mogebulis fulis moxmarebazed mogaxsenebT 
exla“ – saubaria, Tu romel sazogado saqmes unda moxmareboda 
bankis mogeba – eqvsi aTasi maneTi.
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Tbilisis saTavadaznauro saadgilmamulo bankis wevrTa 
wliuri kreba

1882 wlis 1 maisi (gv. 297)

wyaro: `droeba.~ 1882 w. 6 maisi, #92, gv. 1-2; 
SeniSvna: bankis sxdomaze vrclad iqna ganxiluli tatiSvi-

lebis saqme, romlebsac bankma uari uTxra sesxis gacemaze. am 
saqmes ilia WavWavaZis oponentebi mis winaaRmdeg xSirad iyeneb-
dnen da amitom man muxlobrivad yvela SeniSvnaze gasca pasuxi.

297. 28 „raica Seexeba zedamxedvel komitetis mowerilo-
bas“... – igulisxmeba is, rom tatiSvilebma, romlebsac bankma 
uari uTxra sesxis micemaze, zedamxedvel komitetSi iCivles 
da maT moiTxoves bankisgan tatiSvilebisTvis sesxis micema.

298. 10 „ukanono da umarTebulo sabuTebiT“ _ rogorc 
sxdomis mimoxilvidan Cans, tatiSvilebis mier wardgenil 
sabuTebidan gayofis sabuTi xelmowerili iyo kerZo piris 
mier, romelsac amis kompetencia ar hqonda, meore sabuTSi ki 
iq, sadac mamulis farTobze iyo saubari, sxva feris melniT 
iyo Camatebuli sityva „aTasi“ (тысячу). bunebrivia, am sabuTebma 
gamgeobas eWvi aRuZra da maTze dayrdnobiT sesxi ver gasca.

Tbilisis saTavadaznauro saadgilmamulo bankis wevrTa 
wliuri kreba

1884 wlis 9 maisi (gv. 298)

wyaro: ̀ droeba.~ 1884 w. 12 maisi, #103, gv. 1-3; 13 maisi, #104, 
gv. 2-3 (A); C, ilia WavWavaZis arqivi, #203, 144-145 r. v., 142-143 r. 
v. (B).

SeniSvna: krebaze ganixiles sarevizio komisiis moxseneba 
daarsebidan 1884 wlamde bankis funqcionirebis, misi xarveze-
bis, aseve bankisadmi ndobis gaZlierebis gzebis Ziebis Sesaxeb 
da 1883 wlis angariSi. xelnawerTa erovnul centrSi daculi 
B wyaro aris am sxdomaze warmoTqmuli vrceli sityvis Tavda-
pirveli, rusuli variantis avtografi. teqsti sufTad aris 
naweri Tabaxis furclebze gverdis xan marcxena, xan marjvena 
mxares, ganier svetad. SigadaSig nasworebia da imave gverdis 
Tavisufal velze aris Camatebebi.

298. 17 „Tqvens winaSe, batonebo, aris moxseneba“ – ilia Wav-
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WavaZis es mimarTva da vrceli gamosvla mosdevs sarevizio 
komitetis moxsenebas. avtori muxlobrivad ganixilavs sare-
vizio komisiis daskvnaSi miTiTebul xarvezebsa da SeniSvnebs. 

298. 33 „naklulovanebisa da Secdomebisa~. – am sityvebs mo-
hyveba SeniSvna, rom Tormet muxls Soris, romlebSiac moxsen-
ebuli sagani sarevizio komisias naklulovanebad ucvnia, zogi 
iseTia, rom maTze ar iTqmis arc is, rom naklulovanebaa, arc is, 
rom Secdomaa, radganac sistemazea laparaki da romel banksac 
romeli sistema ufro emarjveba, ise iqceva. magaliTad: sare-
vizio komisias naklulovanebad ucvnia, rom egreT wodebul 
`did wignSi~ Tvisa da Tvis jami iwereba da ara yoveli dRis, 
– maSin rodesac yoveli dRis jams Tbilisis banki sxva calke 
wignSi aRnusxavs da sxva amgvari.

299. 29 `zogni kidev imisTanani arian _ igulisxmeba sare-
vizio komisiis daskvnis muxlebi, romlebic, realurad, SeniS-
vnad ver CaiTvleba, radgan sistemuria da bankis arCevanzea 
damokidebuli.

299. 35 „eg cota ram“ _ saubaria sarevizio komisiis mier aR-
moCenil angariSSi kuponebis mcireoden danaklisze.

300. 16 „mag gvari operacia.~ _ mimoxilvaSi amis Semdeg naTq-
vamia, rom ilia WavWavaZem da TviT sarevizio komisiamac daamt-
kices, rom im sakiTxTa Soris, romelnic moxsenebulni arian 
sarevizio komisiis werilis Tormet muxlSi, TerTmets aravi-
Tari zarali ar mohyolia. isini Tavis droze TviT gamgeobis-
agan gasworebula sakredito kancelariis dargebis mixedviT.

300. 33 „ai, batonebo, yovelive nakli“ _ mimoxilvaSi naTq-
vamia, rom es sityvebi mohyva ilia WavWavaZis mier sarevizio 
komisiis daskvnis muxlobriv ganxilvas. 

301. 1 „ai ras emdurian da emduroden“ _ am sityvebs win us-
wrebs mimomxilvelis SeniSvna, rom ilia WavWavaZem amis Semdeg 
jer gaarCia is samduravebi, romelnic ismis Cvens sazogadoeba-
Si bankis Sesaxeb da warmoadgina sabuTebi am samduravebis usa-
fuZvlobisa.

301. 20 „T. giorgi muxranbatoni“ _ savaraudod, saubaria gi-
orgi konstantines Ze bagration-muxranelze.

303. 13 `finansT saministroSi muSaoben dafasebis axals 
weszed da agreTve damfasebelTa pasuxisgebazed~ – pasuxs 
scems d. yifianisa da a. kvaliaSvilis gamosvlebs imis Taobaze, 
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rom damfasebeli komisiis wevrebis pasuxismgebloba srulad 
unda gadainawilos sazogado krebam, romlis arCeulic arian 
es wevrebi. 

303. 16 `sxvis magier pasuxis mogeba ar SemiZlian~ – exmianeba 
a. kvaliaSvilis kiTxvas, Tu rodis SemoiReben mamulebis da-
fasebis axal wess.

303. 18 ̀ manamdis moTminebas SeveCvioT~ – exmianeba a. kvaliaS-
vilis meore kiTxvas, ra unda qnan mamulebis dafasebis axali 
wesis SemoRebamde. mis sityvebs axlavs frCxilebSi Cawerili 
SeniSvna (`sicili~).

303. 21 `windauxedavi sityva T. amatunisa~ – igulisxmeba ama-
tunis braldeba, TiTqos gamomsvleli g. gabaSvili ̀ umecrebSi~ 
somxebs gulisxmobda.

303. 31 `ar mouwona T. amatuns win-dauxedavi sityva.~ – mi-
momxilveli aq aRniSnavs, am armowonebazed T. amatunma sTqva, 
amisTana kreba uRirsia Cemis sityvisao. 

B varianti:
Я попрошу васъ дозволить мнѣ ослушаться этого вашего требованiя, 

которому принадлежатъ однако всѣ мои симпатіи. Въ виду того, что я буду 
имѣть дѣло съ русскимъ текстомъ доклада, неизбѣжно будетъ мнѣ для 
прибѣгать къ переводу, что поведетъ къ остановкамъ, недоразумѣнiямъ, 
къ недомолвкамъ во и вообще къ непрiятнымъ послѣдствiямъ для вашего 
терпѣнiя. Кромѣ того мнѣ придется искать подходящіхъя слова для 
необходимых терминовъ, которыхъ на нашемъ языкѣ, къ сожалѣнiю, 
нѣтъ, а испещрятъ родную рѣчъ чуждыми ей словами я отказываюсь. И 
такъ прошу васъ дозволить мнѣ на этотъ разъ лишить васъ весьма для 
меня понятнаго удовольствiя слушать въ собственномъ нашемъ собранiи 
родную рѣчь нашу рѣчь.

Предъ вами, М. Г., докладъ ревизiонной ксiи вмѣстѣ съ заключенiемъ 
наб. кта, докладъ подробный, ясный, тщательный. Правленiе не можетъ 
не выразить своего полнѣйшаго удовольствiя о томъ, что ревизiонная ксiя, 
трудившаяся почти ежедневно въ продолженiи пяти мѣсяцовъ вмѣстѣ съ 
спецiалистомъ банкова дѣла, ничего не оставила безъ тщательнаго осмотра 
и разслѣдованiя, безъ всесторонняго объясненiя и обсужденiя каждаго 
отдѣльнаго шага въ девятилѣтней дѣятельности банка. Это она дѣлала 
Такой кропотлывый и громадный трудъ она приняла на себя съ цѣлью 
`придти самой и привести всѣхъ другихъ къ убѣжденiю, что кромѣ того, 
что скажется въ ея докладѣ никакихъ других упущенiй нѣтъ.» Благодаря 
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такому солидному, серьозному и всестороннему труду, предъ вами полная 
картина всѣхъ нашихъ недостатковъ, промаховъ ошибокъ и упущенiй. 

Въ виду этого на основанiи увѣренiя самой Ксiи мы имѣемъ возможность 
смѣло сказать теперъ всякому: вотъ всѣ наши недостатки и кромѣ этихъ 
нѣтъ другихъ. Эта громадная заслуга ревизiонной ксiи, дающая всѣмъ 
доброжелателямъ вашимъ, всемъ любящимъ ваше дѣло, какъ дѣтище 
поражденною собственной вашей иниціативой, собственной вашей 
ограгизаціи и […на ногахъ] и питаемое поддерживаемое собственными 
вашими усиліями право остановить излишную прытъ злословiя и клеветъ 
на нашъ банкъ даеть въ томъ отношенiи, что даетъ право остановить послѣ 
этого всякую излишную прытъ злословiя и клеветъ на нашъ банкъ всѣмъ 
доброжелателямъ, всѣмъ любящимъ ваш это ваше дѣло, какъ дѣтище, 
порожденное собственною вашею иницiативою, поддерживаемое однѣми 
собственными вашими силами и изыскаемое питаемое надеждою на ваши 
постоянныя ценнiя заботы и попеченiя. – Эта громадная заслуга, говорю я, 
вызываетъ въ насъ глубокую признательность къ трудамъ ксiи, – и было 
бы съ нашей стороны неблагодарностью не воспользоваться настоящимъ 
случаемъ и не заявить объ этомъ публично.

Да, М. Г., не доброжелательству, ваш оно когда либо и будетъ имѣть 
мѣсто по отношенiю къ нашему банку, положилъ послѣ этого прѣделъ. 
Оно можетъ разгуляться и варьиравать въ узкой рамкѣ тѣхъ недостатковъ 
и упущенiй, которыя благодаря тщательнымъому разслѣдованiемъю 
ксiи, обнаружены и всѣ на лицо и которыя ждутъ вашей безпристрастной 
оцѣнки. Но безпристрастной оцѣнки нѣтъ тамъ, гдѣ не выслушана и другая 
сторона, которая въ данномъ случаѣ представляется въ лицѣ правленiя 
банка. Въ этих видахъ прошу вниманiя и терпѣнiя дослушать меня до 
конца безъ перерыва. 

Будучи вполнѣ увѣренъ, что въ этомъ мнѣ не будетъ отказано, 
я перехожу къ разбору каждаго пункта доклада ревизiонной ксiи, 
касающагося до недостатковъ, ошибокъ и недоразумѣнiй, замѣченныхъ 
ею въ томъ порядкѣ, въ какомъ они изложены въ докладѣ.

Вотъ всѣ недостатки нашей дѣятельности въ продолженiи девяти лѣтъ и 
наши объясненiя относительно ихъ. Но полагаю, что картина дѣятельности 
нашего банка не полна будетъ не полна, если не обращу вашего вниманiя 
и на оборотную сторону дѣла, а именно на то, что слѣлано банкомъ въ 
положительномъ смыслѣ, т. е., при всѣхъ этихъ недостат какую пользу 
онъ принесъ? 
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Существуетъ въ обществѣ мнѣнiе и представте себѣ довольно 
распространенное, что нашъ банкъ ничего кромѣ вреда не принесъ. А въ 
чемъ вредъ? Въ томъ, говорятъ, что мы ожидали облегченiя, а между тѣмъ 
долгъ банка ложится на насъ бременемъ. Спрашивается: да, какъ могло 
быть иначе? Вѣдь долгъ самъ по себѣ бремя. Вы берете на себя бремя 
и желаете, чтобъ вамъ было легче. Вы становитесь посрединѣ воды и 
жалуетесь, что замочили ноги. Вы взваливаете на себя тяжесть и хотите 
ее не чувствовать. Вѣдь это въ природѣ вещей, что тяжесть должна быть 
тяжестью, а бремя бременемъ. Человѣкъ не одаренъ божественною силою 
измѣнять природу вещей, а кто на это разсчитывалъ, тотъ только ошибся 
въ разсчетѣ и банкъ тутъ ни причемъ. 

Болѣе же благоразумные скажутъ долгъ? конечно, самъ по себѣ 
бремя, но тяжесть его усилена искуственно нашимъ банкомъ. Не правда. 
Въ началѣ дѣйствiя нашего банка вы получали 92, 93, 94, 95 и даже 97 
руб. наличныхъ денегъ за 8% съ погашенiемъ долга. Не угодноли гдѣ 
нибудь достать деньги у насъ дешевле этого. Но наши закладные листы, 
вслѣдствiе этого на тѣ же 8% вы получаете теперь 80, 82, 83 руб., можетъ 
быть и того меньше, естественно, долгъ сдѣлался тяжелѣе. Да кто въ этомъ 
виноватъ? Во 1хъ общiя, не зависящiя отъ насъ условiя денежнаго рынка 
и во 2хъ наша неприглядная черта не вѣрить собственному своему дѣлу, 
подрывать довѣрiе къ самому себѣ, храбро и смѣло пускаясъ въ обсужден 
въ разныя опроме[тч]ивыя сужденiя, въ толки и пересуды безъ всякаго 
на то основанiя. Со дня открытiя нашего банка до настоящаго времени 
мы же сами не перестаемъ увѣрять другихъ, что нашъ банкъ сегодня, 
завтра лопнетъ. Были случаи, что держали пари, что чрезъ три мѣсяца 
банкъ нашъ объявитъ себя несостоятельнымъ, но къ сож счастью нашему 
банкъ нашъ просуществовалъ послѣ того девять лѣтъ. Люди, которые при 
займѣ изъ банка, увѣряютъ, что въ имѣнiя их чуть не представляетъ изъ 
себя Калифорнію, при наступленiи срока для взноса срочныхъ платежей, 
кричатъ на всѣхъ перекресткахъ, что имѣнiя наши ни гроша не даютъ. 
Неужели думаете, что подобные крики и толки способны породить, а не 
ронять довѣрiе къ банку и къ его облигацiямъ. Я ограничи 

Я извиняюсь, что я остановилъ ваше вниманiе на эти печальныя явленiя 
нашей жизни и нашей непредусмотрительности и опрометчивости. Хотя 
съ перваго взгляда онѣ кажутся слишкомъ малозначущими, но среди васъ 
есть люди, которые были чутьли не очевидцами того, какой переполохъ 
производятъ на биржѣ тѣ или другiе только толки и слухи подобнаго 
пошиба. 
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Я далекъ отъ того, чтобъ изъ за этого разсчета совѣтовать вамъ скрывать 
всѣ дѣйствительные недостатки нашего банка, ибо истина прежде всего и 
она не должна быть скрываема ни изъ за какихъ бы то не было разсчетовъ. 
Но желательно было бы, чтобъ гдѣ нѣтъ истины дѣйствительнаго факта, 
мы были бы воздержаны, осмотрительны, осторожны не только при 
обсужденiи но и при возбужденiи вопросовъ, такъ или иначе касающихся 
до кредитнаго дѣла. 

И такъ видѣть вредь нашего банка въ томъ, что онъ не былъ настолько 
чудотворенъ, чтобъ измѣнять природу вещей и быль на столько 
благоразумнымъ, что онъ не потратилъ ни труда ни времени въ тщетной 
попыткѣ вовсе устранить тяжелое само по себѣ бремя долга, по меньшей 
мѣрѣ несправедливо. Долгъ всегда будетъ имѣть свойство бремени, пока 
не создадуются такiе банки, которому нѣтъ названiя ни какомъ на одномъ 
языкѣ въ мірѣ существующихъ народовъ и который тѣмь не менѣе у насъ 
носитъ остроумное названiе. aviRe da aRar mogec. Да, есть счастливцы, 
которые вѣрятъ въ возможность такого банка.

Но что касается до относительной тяжести банковаго долга, то врядь 
ли у кого либо достанетъ смѣлость утверждать, что онъ не легче всѣхъ 
вообще возможныхъ долговъ частнаго характера. 

Другой вредь, приписываемый нашему банку – это то, что онъ 
ведетъ къ переходу имѣнiй изъ рукъ однихъ рукъ въ другiя. Путемъ 
принудительныхъ продажъ, что въ дѣлѣ ипотечнаго кредита, въ случаѣ 
неисправности заемщика, составляетъ печальную, но тѣмъ не менѣе 
роковую необходимость. Только одно воображенiе можетъ допускать 
существованiе ипотечнаго кредита безъ этой необходимости. А потому 
я избавлю васъ и себя отъ всякихъ скучныхъ попытокъ, доказыватъ, что 
день не бываетъ безъ свѣта. Я только укажу на одинъ краснорѣчивый 
для даннаго случая фактъ. Весь Тифлисъ отъ Сейдабата до Веры, отъ 
Мтацминдской горы до Махата принадлежалъ за немногими исключенiями, 
нашему дворянству, но въ настоящемъ его видимъ почти всецѣло въ 
рукахъ торговаго сословiя а этотъ переходъ совершился въ такой перiодъ 
времени, когда мы кромѣ Зарата не знали никакого другого банкира или 
кредитнаго учрежденiя. Значитъ причину перехода имѣнiй изъ рукъ въ 
руки надо искать не въ существованiи банковъ а въ чемъ либо иномъ. А 
это что либо иное наша безалаберность, которая и при отсутствiи всякихъ 
банковъ, неизбѣжно ведетъ къ печальному явленiю перехода имѣнiй. Разъ 
этой безалаберности не станетъ, не станетъ и причны повода къ переходу 
имѣнiй принудительнымъ порядкомъ изъ рукъ въ руки, хоть бы появилось 
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тысячу такихъ банковъ, какъ нашъ. Устранить же эту безалаберность дѣло 
собственных личныхъ усилiй каждаго отдѣльнаго лица, а не банка. 

Оставляя въ сторонѣ всѣ это, я остановлюсь на одномъ болѣе общемъ 
соображенiи въ корнѣ подсѣкающемъ всю разумность такого рода жалобъ. 
Можетъ ли банкъ когда либо и какъ либо способствовать переходу имѣнiй 
изъ рукъ въ руки, если самъ владѣлецъ не откажется отъ своей обязанности 
стоять на стражѣ своихъ собственныхъ интересовъ? Нѣтъ, не можетъ. 
Да, какъ же винить тогда банкъ, если это имѣнiе уйдетъ изъ рукъ такого 
владѣльца? Какая сила можетъ остановить этотъ переходъ? Неужели кто 
нибудь рѣшится сказать, что этотъ переходъ можетъ будетъ остановить 
только при одномъ условiи, а именно при отсутствiи ипотечнаго кредита. 
Не забудьте при этомъ что естественное природное свойство всякаго 
имущества состоитъ въ томъ что оно стремится, тяготѣетъ къ тому, кто 
больше всего въ немъ чувствуетъ нужду и кто больше всего умѣетъ ими 
съ пользою распоряжаться. 

Кредитъ вообще разсчитанъ только на благоразумiе. Гдѣ нѣтъ 
благоразумiя, ума кредитъ гибеленъ, но изъ этого выводить ученiе о не 
пользѣ кредита – это все равно что отвергать пользу воды изъ за того, что 
иногда неумѣющiй плавать иногда въ немъ тонетъ въ ней. 

Вотъ главные пункты нареканiй, коимъ подвергался и подвергается 
нашъ банкъ. Не лишне здѣсь замѣтить, что нашъ банкъ рожденъ подъ 
какоюто несчастливою звѣздою. Нареканiй много, но ни однаго звука 
одобренiя. Въ самомъ дѣлѣли нашъ банкъ кромѣ поводовъ къ нареканiю 
ничего другого не представляетъ изъ результатовъ своей дѣятельности, 
хоть бы такой кратковременной какъ девять лѣтъ. 

Нѣтъ, Г. Г., нашъ банкъ принесъ свою пользу и для справедливаго, 
безпристрастнаго и знающаго наблюдателя заслуга его въ этомъ отношенiи 
не маловажна. Банкъ нашъ возникъ при общемъ убѣжденiи въ безсилiи 
нашемъ создать, организовать установить такое сложное, многосторонее, 
не привычное дѣло, какъ ипотечное кредитное учрежденiе. Банкъ нашъ 
возникъ при общемъ убѣжденiи въ отсутствiи у насъ нравственныхъ 
и матерiальных силъ, наличностью которыхъ только и прiобрѣтается 
то довѣрiе, на которомъ созидается кредитъ вообще и ипотечный въ 
частности. Никто не вѣрилъ, что обязательства грузинскаго банка найдутъ 
доступъ къ биржѣ и что капиталъ будетъ довѣряться имъ. Даже такой 
серьозный, развитой умъ, какъ умъ покойнаго князя Георгiя Мухранскаго 
не могъ помирится съ мыслью о возможности осуществленiя у насъ 
ипотечнаго кредитнаго учрежденiя. Банкъ нашъ Что удивительно послѣ 
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этого, что мысль о такомъ банкѣ сопровождалась торжествующiмъ 
возгласомъ, что докладные листы грузинскаго банка послужатъ лишь 
матерiаломъ для оклейки оконъ. 

Банкъ нашъ возникъ, когда наше землевладѣнiе по тѣмъ или другимъ 
причинамъ лишено было своей кредитоспособности. Банкъ нашъ 
возникъ, когда къ нашему землевладѣнiю подорвано было всякое довѣрiе 
правительства и частныхъ лицъ, что выразилось запрещенiемъ принимать 
наши сельскiя имѣнiя въ залогъ какъ по подрядамъ и поставкамъ, такъ и 
по займамъ изъ приказа. На сколько подорвано было это довѣрiе – это 
видно изъ того, что эта крупная, суровая мѣра была принята явилась 
исключ по отношенiю Грузiи была единственнымъ, исключительнымъ 
явленіемъ во всей Россiи. Банкъ нашъ возникъ при обстоятельствахъ когда 
даже частный капиталъ отворачивался отъ нашего землевладѣнiя какъ отъ 
чумы и закрылъ всѣ пути къ общенiю съ н съ ними. Да, Г. Г. банкъ нашъ 
возникъ, когда наша единственная имущественная сила земля потеряла 
всякую способность быть предметомъ кредитной сдѣлки и приманкою 
капитала.

Что же мы видимъ теперь? Общее убѣжденiе въ безсилiи вашемъ 
установить кредитное дѣло находитъ опроверженiе какъ въ фактѣ 
болѣе или менѣе удов благополучнаго существованiя вашего банка въ 
продолженiи девяти лѣтъ. Вы создали, организовали, установили такое 
сложное, новое и непривычное для васъ дѣло безъ потрясенiй, безъ 
жертвъ. Общее убѣжденiе въ отсутствiи въ насъ тѣхъ нравственныхъ и 
матерiальныхъ силъ, совокупностью которыхъ прiобрѣтается довѣрiе, 
находитъ опроверженiе въ томъ фактѣ, что мѣст вашему банку довѣрено 
до пяти миллiоновъ рублей, распредѣленныхъ и размѣщенныхъ по краю 
въ видѣ ссудъ. Общее убеждѣнiе Ваши закладные листы, т. е., собственно 
говоря, эти векселя Грузинскаго банка; которымъ предвѣщали смѣшную 
роль, далеки отъ того, чтобъ идти на заклейки оконъ, а представляютъ изъ 
себя кредитный знакъ, превращаемый въ деньги. Возстановлена кредито
способность вашихъ имѣнiй, ибо они служатъ теперь кредиту залогомъ, 
привлекающимъ капиталы. Возстановлено довѣрiе къ землевладѣнiю 
вашимъ имѣнiямъ какъ предъ лицомъ правительства, такъ и кредитныхъ 
вообще учрежденiй, ибо вашъ закладной листъ, представляющiй собою 
бумажное письменное выраженiе экономической силы вашего имѣнiя, 
принимается правительствомъ по подрядамъ, по ставкамъ и по заимамъ 
изъ государственнаго банка точно также и въ других частных кредитныхъ 
учрежденiйях.
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Вы поручили намъ 255 1/2 тысячъ рублей капиталами воз[в]ращаемъ 
вамъ во 1хъ безъ малаго 3X6

T

 основнаго капитала, во 2хъ без малаго 46
T

 
частнаго, въ 3хъ 
 255 584
 60,396 – 12
 45 896 – 88
 16 873 14
378,749 14

378,749 р. въ видѣ разныхъ капиталовъ, имѣющихся въ банкѣ, да сверхъ 
этого 132,692 р. выд общеполезнаго капитала.

Кому Чему вы обязаны всѣмъ этимъ. Нашему банку Девятилѣтней 
дѣятельности нашего банка, который во всей наготѣ своихъ недостатковъ 

Вотъ что сдѣлалъ вашъ банкъ, относительно въ короткiй перiодъ своего 
существованiя. Вотъ какую услугу оказалъ онъ вамъ. Вашъ банкъ, который, 
бывъ зарожденъ при самыхъ неблагопрiятныхъ условiяхъ, безъ потрясенiй, 
безъ жертвъ прошелъ свой девятилѣтній перiодъ жизни дѣятельности среди 
многочисленныхъ препятствiй, неурядиць, неопредѣленностей, при всѣхъ 
трудностяхъ новизны дѣла, при всѣхъ справедливыхъ и несправедливыхъ 
нападкахъ. И чтожъ мы видимъ? Прочтено лишь купоновъ на 1329 руб. 
при отсутствiи особаго облигацiоннаго отдѣленiя не введеннаго нами 
въ видахъ экономiи, сохранившей намъ до шести тысячъ руб. и восемь 
имѣнiй осталось за банкомъ, изъ коихъ три дѣйствительно по недосмотру, 
а пять потому, что у насъ не оказалась божественной способности 
прозрѣть будущее въ его неожиданныхъ осложненiяхъ. Все же остальное 
изъ указанiй ревизiонной ксiи

Да, М. Г., кто способенъ проникаться моральнымъ значенiемъ фактовъ 
общественнаго характера, тотъ легко пойметъ всю важность заслуги нашего 
банка. А понявъ что, чувство справедливости, прису составляющее лучше[е] 
украшенiе человѣка, подскажетъ ему что дѣлать когда судить о другихъ.

„кромѣ Зарата не знали“ – SesaZloa saubari iyos mevaxSeze, 
radgan aseTi dasaxelebis banki TbilisSi ar yofila.

„покойнаго князя Георгiя Мухранскаго“ – savaraudod, igulisx-
meba 1877 wels gardacvlili giorgi konstantines Ze bagra-
tion-muxraneli, romelic Tbilisis bankis daarsebis dros, 
1874-1876 wlebSi, asrulebda kavkasiis mefisnacvlis mTavari 
sammarTvelos ufrosis movaleobas da, rogorc Cans, skeptiku-
rad iyo ganwyobili am saqmis mimarT.

„вашему банку довѣрено“ – teqstSi weria `довѣренно~.
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<peterburgSi sakredito dawesebulebebis 
warmomadgenelTa V yrilobaze warmosaTqmeli sityvis 

Canawerebi> (gv. 303)
avtografi: C, ilia WavWavaZis arqivi, #203, 1 rv.; 28r.; 112 r.v., 

115-116 r.v., 117 r., 118 r.; 113 r.v.; 114 r.
nabeWdi: „Oсобое мнение представителя Тифлисского земельного 

банка, князя И. Г. Чавчавадзе по вопросу об установлении максимальной 
нормы для оценки земельных имуществ“~, Сборник материалов и 
постановлений по вопросам, подлежащим обсуждению Vго съезда пред
ставителей учреждений русского земельного кредита. Петербург, 1884, 
стр. 165168; ilia WavWavaZe, TxzulebaTa sruli krebuli 20 to-
mad, t.16, Tbilisi, 2018, gv. 100-106.

aRweriloba: pirveli da bolo nawyveti naweria Tabaxis 
furclebze gverdis mTel siganeze Savi melniT da msubuqad 
nasworebia, meore _ Tabaxis furclis erTi gverdis mTel 
siganeze weria fanqriT da aseve msubuqad nasworebia, momdev-
no ori _ naweria Tabaxis furclebze gverdis marcxena mxares 
viwro svetad Savi melniT da ufro metad nasworebia. yvela 
Canaweri usaTauro da dausrulebelia. 28 r. da 117v.ze aris 
patara minaxatebi da, aRsaniSnavia, rom orivegan aris daxatu-
li Cibuxi. mimarTvis formebi migvaniSnebs, rom es moxsenebis 
teqstia. saubris Tema bankis sakiTxebia, magram igrZnoba, rom 
msmenelebi bankis saqmis mcodneebi unda iyvnen da ara Tbili-
sis bankis damfuZnebeli Tavadebi, romlebsac ilia WavWavaZe 
ukiduresad martivad uxsnis xolme maTTvis gaugebar ekono-
mikur sakiTxebs. teqstis pirveli nawilis dasawyisi TiTqmis 
mihyveba yrilobis masalebSi gamoqveynebuli teqstisas, teqs-
tis meore nawilSi naxsenebia petre qristianis Ze Svanebaxis ga-
mosvla (igulisxmeba kreditis dargSi sagangebo kancelariis 
imJamindeli vice-direqtori) mesameSi _ berdaevi (savaraudod, 
kievis saadgilmamulo bankis Tavmjdomare – aleqsandr mixei-
lis Ze berdiaevi), meoTxeSi ki _ stolpakovi (savaraudod, ni-
Jegorod-samaris saadgilmamulo bankis direqtori aleqsei 
stolpakovi). es is pirebi arian, romlebic kargad nacnobebi 
iqnebodnen peterburgSi sakredito dawesebulebebis warmo-
madgenelTa mexuTe yrilobis delegatebisTvis. Sesabamisad, 
vfiqrobT, rom es unda iyos am Tavyrilobaze warmosaTqmeli 
sityvis Canawerebi. sagulisxmoa, rom is formula, romelzec 
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mesame nawyvetSi aris saubari, ilia WavWavaZes moxmobili aqvs 
am yrilobis masalebSi dabeWdil Tavis teqstSi „Особое мнение 
представителя Тифлисского земельного банка, князя И. Г. Чавчавадзе по 
вопросу об установлении максимальнои нормы для оценки земельных 
имуществ“  (t. 16, gv. 100-106).

daTariReba: sakredito dawesebulebebis warmomadgenelTa 
mexuTe yrilobaze ilia WavWavaZe sityviT unda gamosuliyo 
1884 wlis 29 maiss. marTalia, avadmyofobis gamo sxdomas ver 
daeswro, magram, nebismier SemTxvevaSi, es Canawerebi 29 maisam-
de unda iyos momzadebuli.

304.   6 „его нуждъ за вычетомъ“ _ „завычетомъ“ erTad weria.
304. 16  „Для этого надо обратиться къ ист“ _ `къ~ orjer weria.
305. 6 „Петръ Хрисчъ Шванебахъ“ _ saubaria kreditis dargSi 

sagangebo kancelariis imJamindel vice-direqtorze, petre 
qristianis Ze Svanebaxze.

305. 7 „Динобургскiе“  _ xelnawerSi aris „Динобурскiе“. saubaria 
latviis qalaq daugavpilsze, romelsac 1893 wlamde dinabur-
gi erqva.

306. 6 „Милль 27.“  _ saubaria britanel filosofossa da ekon-
omistze, jon stiuart milze.

306. 12 „съ точки зрѣнiя точки зрѣнiя“ _ gameorebuli fraza, rome-
lic sawer xazebs Soris Camatebul nawilSia, gadaxazuli ar aris.

306. 13 „за исключеніемъ наименьшей суммы потребной для погашен“ 
_ es teqsti patara asoebiT aris Camatebuli da Semdeg ise gr-
Zeldeba, rom, vfiqrobT, avtors is unda gadaexaza da daaviwyda.

307. 910 „сошлюсь на то, что желѣзный законъ“ _ ̀ желѣзный законъ~ 
orjer weria. 

309. 30 „что разъ правъ она всѣгда верна“ _ teqstis gadakeTebis 
Semdeg gramatikuli formebi gaumarTavi darCa.

309. 17 „высказаннаго... Столпаковымъ“ _ savaraudod, igulisx-
meba niJegorod-samaris saadgilmamulo bankis direqtori ale-
qsei stolpakovi.

314. 26 „предложенiя Г. Бердаева – Кiевскаго З. б.,“ _ igulisxmeba ki-
evis saadgilmamulo bankis Tavmjdomare, aleqsandr mixeilis 
Ze berdiaevi. 

314. 34 „уровень экономическаго благосостоянiя обусловливающая 
обилiе“ _ teqstis gverdidan gverdze gadasvlis gamo gramati-
kuli wyoba gaumarTavia.
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Tbilisis guberniis saTavadaznauro bankis sazogado 
wliuri kreba

1885 wlis 27 aprili (gv. 315)

wyaro: `droeba.~ 1885 w. 30 aprili, #91, gv. 1-2; 
SeniSvna: krebaze sxva sakiTxebTan erTad ganixiles, bankis 

romeli Tanxebidan ra operaciebis Sesruleba SeiZleba.
315. 33 „krebas aqvs ufleba dahfaros Tavis zarali, rogorc 

saTadarigo Tanxidam, ise sxva Tanxebidam“ _ es aris pasuxi da-
viT avaliSvilis SeniSvnaze, rom gamgeobas araviTari ufleba 
ar hqonda, mogeba daefara im fulidan, romelsac sruliad sxva 
daniSnuleba aqvs da ara saTadarigo Tanxidan.

 
Tbilisis saTavadaznauro saadgilmamulo bankis wevrTa 

kreba
1892 wlis 13 maisi (gv. 316)

wyaro: `iveria.~ 1892 w. 20 maisi, #103, gv. 2-3.
SeniSvna: krebaze ganixiles sakiTxebi bankis mmarTveli or-

ganosTvis meoTxe wevris damatebisa da baTumsa da baqoSi saa-
gentoebis gamarTvis Sesaxeb.

316. 15 „b-nma gabaSvilma ramdenime magaliTi daasaxela“ – sa-
varaudod, saubaria momxsenebel grigol dimitris Ze gabaSvil-
ze, romelმac krebaze moiyvana donis, besarabiis da sxva banke-
bis magaliTi imis sailustraciod, rom maT gamgeobis imdenive 
an oriode wevriT meti hyavdaT da qarTul bankTan SedarebiT 
bevrad didi raodenobiT sabanko operaciebs atarebdnen.

316. 21 ̀ visac magaliTi mohyavs, iman yovel mxriv unda gagviT-
valiswinos es magaliTi~ – SeniSvna exeba grigol gabaSvils da 
mis mier moyvanil calmxriv magaliTs. 

316. 3435 „krebaSi viRaca Tavmjdomareobs da aravis arafers 
aTqmevinebs“ – krebas Tavmjdomareobda luarsab aleqsandres 
Ze maRalaSvili, Tbilisis guberniis Tavad-aznaurobis winamZ-
Roli da, rogorc Cans, zogierTebs sityva ar aTqmevina. 

316.  3536 „zogierTma ganacxada“ – igulisxmeba ivane maCabe-
li, romelmac ganacxada, rom bankis mogeba 5 000 maneTia. 

317. 2 „b-nma xudadovma ganimeora sxvisi sityvebi“ – saubaria 
imaze, rom krebaze warmodgenili ori ZiriTadi moxsenebidan 
erT-erTis avtorma – eqimma nikoloz aleqsis Ze xudadovma 
gaimeora ivane maCablis naTqvami imis Taobaze, rom bankis moge-
ba 5 000 maneTi iyo. 
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317. 7 `vgoneb odnavac aris gadaaWarbebs~ – avtori iumoriT 
saubrobs ivane. maCablis mier bankis wliur mogebad 42 000-is 
nacvlad dasaxelebul 5 000 maneTze.

317. 10 „esred wodebuli normaluri dafaseba“ – igulisxmeba 
sabanko sargeblobaSi arsebuli miwebis standartuli Sefase-
bis sistema, romlis mixedviTac ruseTis yvela regionis miwas 
gansazRvruli kategoria hqonda miniWebuli. 

317. 12 `mmarTvelobas ise ara aqvs gaZnelebuli saqme~ – sau-
baria ruseTis bankebis mmarTvelebis ufro msubuq mdgomareo-
baze imis gamo, rom iq miwis Sefasebis standartuli sistema mo-
qmedebda, qarTul bankSi ki msgavsi sistematizacia ar arsebob-
da da damfasebels mis gareSe unda ganesazRvra fasi.

317.  1314 `miwis sakuTrebis sabuTebi... udavoa~ – rusul 
sinamdvileSi sabanko saqmes isic amartivebda, rom mowesrige-
buli iyo miwis sakuTrebis dokumentacia, saqarTveloSi ki am 
sakiTxis garkvevis pasuxismgeblobac miwis Semfasebels ekis-
reboda. 

317. 16 `T. vaCnaZem sTqva~ – saubari unda iyos artileriis 
polkovnik vladimer daviTis Ze vaCnaZeze, romelsac colad 
hyavda elene maCabeli.

317.  23 `sulelTa ricxvSi Carevisa~ _ am frazas gamocemaSi 
mohyveba frCxilebSi Casmuli, darbazis reaqciis gamomxatve-
li, sityva `sicilia~.

Tbilisis saTavadaznauro saadgilmamulo bankis wevrTa 
kreba

1892 wlis 14 maisi (gv. 317)

wyaro: `iveria.~ 1892 w. 21 maisi, #104, gv. 2-3; 23 maisi, #105, 
gv. 1-3

SeniSvna: krebaze ganixiles mamulebis Sefasebis sistemis 
principebi, aseve sakiTxi msesxeblebisTvis SeRavaTebis mini-
Webis Sesaxeb. 

317. 27 `ar iyo rigianad SemuSavebuli wesebi dafasebisa~ – 
saubaria imaze, rom ruseTSi 1884 wlamde ar arsebobda miwis 
Sefasebis erTiani standarti.

318.  34 „ministrisagan iqmna damtkicebuli _ 1887 wlidan 
1892 wlis 30 agvistomde ruseTis imperiis finansTa ministri 
iyo ivan aleqsis Ze viSnegradski.
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318. 19  „315 dafasebisa _ savaraudod, aq koreqturuli Sec-
domaa, magram saSualeba ar gvaqvs, aRvadginoT, ra unda eweros.

318. 30 `sasurvelia, rom SeiwynaroT sayovelTaod miRebu-
li wesebi~ – igulisxmeba miwis Sefasebis peterburgis bankebis 
mier SemuSavebuli da finansTa ministris mier damtkicebuli 
wesebi.

319. 4 `instruqcia ki ar ganixilos, aramed gansajos mxolod 
is cvlileba~ – banks gansaxilvelad waredgina miwis Sefasebis 
ruseTis bankebis mier SemuSavebuli instruqcia, romelSic 
Sesuli iyo cvlilebebi qarTuli realobis gaTvaliswinebiT. 
ilia mxolod am cvlilebebis ganxilvas sTavazobs krebas.  

319. 21 `es SiSi, es sasjeli Cveni keTilis-myofelia~ – sau-
baria jarimis SiSze, rac aiZulebs msesxebels, droulad ga-
daixados vali. 

319. 31 `aq davasaxeleb azrs blioxisas~ – igulisxmeba polo-
nuri warmoSobis rusi bankiris ivane stanislavis Ze blioxis 
mosazreba.

320. 10 `rotSildma sTqva~ – unda gulisxmobdes naTanael 
rotSilds, britanel bankirs da politikoss. 

320.  18 „arRa dagvibrundeba“ _ am frazas gamocemaSi mohyve-
ba frCxilebSi Casmuli, darbazis reaqciis gamomxatveli, sity-
va `sicilia~.

320. 21 „mogvTxovos xolme“ _ am frazas gamocemaSi mohyveba 
frCxilebSi Casmuli, darbazis reaqciis gamomxatveli, sityva 
`sicilia~.

320. 22 „magisTana bankebi SeuZlebelia _ am frazas gamocema-
Si mohyveba frCxilebSi Casmuli, darbazis reaqciis gamomxat-
veli, sityvebi `xangrZlivi taSis cemaa~.

320. 23 `xSirad mxvdeba xolme wilad... survils frTebi Se-
vakveco~ – saubaria bankis zogierTi wevris liberalur mid-
gomebze jarimebisa Tu sxva sabanko sanqciebis Semsubuqebis 
Taobaze, romelTa araracionalurobis gamo ilias xSirad uw-
evs maT winaaRmdeg gamosvla. 

320. 29 `wajeq-ukujeqobis TamaSoba... hoca da arac xom ar 
iTqmis~ – saubaria sabanko valdebulebis Seusruleblobisas 
dakisrebuli jarimebis Semcireba-gazrdisadmi araracional-
ur damokidebulebaze. 
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Tbilisis saTavadaznauro saadgilmamulo bankis wevrTa 
wliuri kreba

1892 wlis 16 maisi (gv.321)

wyaro: `iveria.~ 1892 w. 24 maisi, #106, gv. 2-3, 27 maisi, #107, 
gv. 3-4.

SeniSvna: krebaze ganixiles bankis mmarTvelobis moxseneba 
dividendis gauqmebis Sesaxeb, aseve 1892 wlis bankis xarjTaR-
ricxva da Suamavlis (agentis) saWiroebis sakiTxi.

321. 6 „wesdebis paragrafis swored im saxiT Secvla... aR-
niSnuli“ – saubaria bankis mmarTvelTa moxsenebaze wesdebis im 
paragrafis Sesaxeb, romelSic aRniSnulia, rom wminda mogebis 
20%, romelic adre mmarTvelobis wevrebsa da bankis mosamsax-
ureebs eZleodaT, cvlilebis Sedegad unda gadanawilebuliyo 
ase: 5% wera-kiTxvis gamavrcelebel sazogadoebas, danarCeni 
15 % ki im fonds unda gadascemoda, romelic daakmayofilebda 
Tbilisis guberniis miwaTmflobelTa da miwaTmoqmedTa saW-
iroebebs.

321. 12 `qarvaslis gadakeTebis xarji~ – banks gadasaxdeli 
hqonda mis mflobelobaSi gadasuli arwrunis qarvaslis vali, 
romelsac yovelwliuri mogebidan faravda. 

321.  26 „me aqauri laparaki makvirvebs“ – igulisxmeba wina ga-
momsvlelTa: giorgi TarxniSvilisa da ivane maCablis mosazre-
bebi imis Taobaze, Tu rogor marTon qarvasla mas Semdeg, rac 
valebs gadaixdian da Senoba bankis sakuTrebaSi gadava. 

321. 34 `agenti aramcTu sargeblobas aras mogvitans~ – sau-
baria bankis mier axali TanamSromlebis, agentebis ayvanaze, 
romelTa movaleobaSic iqneboda bankisTvis msesxeblebis 
mozidva. 

321. 36 `didi saqmea, Tu xuTis mamulis saqme moagvara weli-
wadSi~ – saubaria potenciuri agentis saqmianobis araefeqtia-
nobaze, radgan xSirad zogierTi sabanko operaciis Sesrulebas 
mTeli jgufi undeboda. 

322.  67 `ra Zalis xmarebisas hbrZanebs b-ni musxeliSvili~ 
– fraza pasuxia Tavad dimitri musxeliSvilis replikaze: `me 
aqa vxedav, rom krebazed Zalasac hxmaroben~. dimitri musx-
eliSvilma am sxdomaze pirvelma wamoayena winadadeba bankis 
mier agentebis ayvanis Sesaxeb, rasac ilia WavWavaZem Zlieri 
argumentebi daupirispira. swored argumentebis simyare iyo is 
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Zala, romelmac STabeWdileba moaxdina sxdomis monawileebze 
da romelic ar moewona dimitri musxeliSvils.

322.  9 `Tunda mTeli artileria dauyenoT win~ – dimitri 
musxeliSvilis profesiaze (is artileriis generali iyo) miniS-
nebiT ilia WavWavaZem xazi gausva, rom logikaSi mas artileri-
is generali ver ajobebda.  

322.  11. dasCagravs da daimorCilebs... _ am frazas gamocemaSi 
mohyveba frCxilebSi Casmuli, darbazis reaqciis gamomxatve-
li, sityva `sicilia~.

saTavadaznauro saadgilmamulo bankis wevrTa wliuri 
kreba

1892 wlis 17 maisi (gv. 322)

wyaro: `iveria.~ 1892 w. 28 maisi, #108, gv. 2-3
SeniSvna: krebaze ganixiles dazaralebuli msesxeblebisT-

vis SeRavaTiani pirobebis SemoRebis sakiTxi.
322. 22 `sxva fersa sdeben sagans~ – saubaria dazaralebuli 

msesxeblebisTvis araracionaluri saSeRavaTo pirobebis dawe-
sebaze, rasac moiTxovdnen wina gamomsvlelebi: dimitri musx-
eliSvili da, nawilobriv, mixeil maCabeli. 

323. 27 „nu vizamT amas!“ _ am frazas gamocemaSi mohyveba 
frCxilebSi Casmuli, darbazis reaqciis gamomxatveli, sityve-
bi “taSis cemaa”.

323. 34 `aRar SeuZliano...~ – sxdomis mimoxilvaSi weria, rom 
amis Semdeg ilia WavWavaZem waikiTxa TviT ministris sityvebi.

324. 16 „mere vnaxoT, ra iqneba.“ _ am frazas gamocemaSi mo-
hyveba frCxilebSi Casmuli, darbazis reaqciis gamomxatveli, 
sityvebi “taSis cemaa”.

324. 17 `m. v. maCabeli ambobs~ – saubaria mixeil vaxtangis Ze 
maCabelze. 

324.  28 „gamoaRebinebT sasesxeblad fulsao...“ _ am frazas 
gamocemaSi mohyveba frCxilebSi Casmuli, darbazis reaqciis 
gamomxatveli, sityva `sicilia~.

Tbilisis saTavadaznauro saadgilmamulo bankis wevrTa 
wliuri kreba

1892 wlis 18 maisi (gv. 324)

wyaro: `iveria.~ 1892 w. 29 maisi, #109, gv. 2-3
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SeniSvna: krebaze ganixiles mmarTvelobis moxseneba imis 
Taobaze, Tu rogor unda ganawildes sazogadod sasargeblo 
Tanxa.

324.  32  ̀ is 3, 000 man. saSualo satexniko... da ara dabalis sas-
wavleblisaTvis~ – bankis sazogado krebis gadawyvetilebiT, 
TbilisSi saSualo teqnikuri saswavleblis daarseba gadaido. 
amitom vasil maCabeli gamovida winadadebiT, rom amisTvis 1891 
wels gamoyofili Tanxa moexmaraT TelavSi gadatanili sacxe-
nisis orklasiani saswavleblisaTvis da ilia WavWavaZem mis in-
iciativas mxari dauWira. 

Tbilisis saTavadaznauro saadgilmamulo bankis wevrTa 

wliuri kreba

1892 wlis 19 maisi (gv. 325)

wyaro: `iveria.~ 1892 w. 30 maisi, #110, gv. 1-3
SeniSvna: krebaze ganixiles Zmebis – aleqsandre da zaal 

jandierebis mamulis bankis mier gayidvis saqme. 
325.  4 `jandierebis saqme~ – saubaria Zmebis – aleqsandre da 

zaal jandierebis mamulis gayidvaze.
325.  2324 „uzrdeli ram aris“ _ am frazas gamocemaSi mo-

hyveba frCxilebSi Casmuli, darbazis reaqciis gamomxatveli, 
sityvebi “erTi kunWuli krebisa: geyofaT, geyofaT“.

326. 4 „mocaleobas ar aZlevdnen“ _ am frazas gamocemaSi mo-
hyveba frCxilebSi Casmuli, darbazis reaqciis gamomxatveli, 
sityvebi “erTi kunWuli krebisa: ar gvinda, gveyofa, irlandia 
aq ra mosatania”.

326.  4 `me winadve vicodi, rom... ar damaclis laparaks~ – am 
frazas win uZRvis `iveriis~ mimomxilvelis Semdegi CanarTi: 
`erTi kunWuli krebisa: `ar gvinda, gveyofa, irlandia aq ra 
mosatania~. krebis wevrTa erTi nawilis protesti gamoiwvia 
ilias magaliTma britaneTisa da irlandiis urTierTobebidan. 
darbazis reaqciis miuxedavad, avtori am magaliTze saubars 
ar wyvets da azrs asrulebs. rogorc Cans, misTvis sityvis 
Sewyvetinebis mcdeloba iSviaTi ar unda yofiliyo. 

326. 36 `sityva warmosTqva T. avaliSvilma~ – saubaria bankis 
direqtor daviT avaliSvilze.
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327.  23 `sityva Camoagdo T. d. amilaxvarma~ – savaraudod, 
saubaria Tavad dimitri amilaxvarze, magram krebis angariSi-
dan ar Cans, rom es winadadeba mas wamoeyenebinos. naTqvamia, 
rom 18 maiss ivane maCabelma iTxova, rom momdevno dRes misTvis 
miecaT am Temaze saubris saSualeba.

327.  2324 `mxari dauWira T. iv. maCabelma~ – saubaria cnobil 
mTargmnelsa da publicist ivane maCabelze, romelmac bankis 
wevrebs gaacno jandierebis saqme. 

327. 37 „Tavmjdomarem neba mogcaT“ – krebis Tavmjdomare 
iyo luarsab (Saqro) maRalaSvili.

328.  20 `laxti-ki am mxriT aris moqneuli~ – saubaria bank-
is mxridan jandierebisadmi viTomda aragulisxmieri midgomis 
Sesaxeb ivane maCablis braldebebze, romelTa adresatadac 
ilia sakuTar Tavs miiCnevs. 

328. 27  „T. vladimir jandieris mamuli da T. aleqsandre da 
zaal jandierebisao.“ –  saubaria sam Zmaze.

328.  34 `на переходныя суммы~ – specialuri termini, romelic 
Semosuli Tanxis zusti miznobriobis garkvevamde mis gadade-
bas, gadanaxvas gulisxmobs.

332. 1 `zogierTebs aquxebs!..~ _ am frazas gamocemaSi mohyve-
ba frCxilebSi Casmuli, darbazis reaqciis gamomxatveli, si-
tyvebi `xangrZlivi taSis cemaa~.

dramatuli sazogadoebis sagangebo kreba
1892 wlis 4 ivnisi (gv. 332)

wyaro: `iveria.~ 1892 w. 7 ivnisi, #117, gv. 2-3
SeniSvna: krebaze ganixiles dramatuli komitetis wevrTa 

arCevis kanonierebis sakiTxi. 
332.  10 `gul-mtkivneuloba aq ra SuaSia~ – es replika mohyva 

ivane maCablis sityvebs: `visac guli Sestkiva Cvenis TeatrisT-
vis, SeeZlo kviras mobrZanebuliyo da Tavisi survili gamoec-
xadebina~. 

332.  20 `aqa brZanes, rom warsulis arCevnebi kanonieric iyo 
da ukanonocao~ – igulisxmeba krebis wevrTa sxvadasxvagvari 
damokidebuleba dramatuli sazogadoebis komitetis wevrTa 
arCevnebis mimarT. 

332.  23 ̀ a. furcelaZema sTqva~  – saubaria anton furcelaZeze.
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Tbilisis saTavadaznauro bankis wevrTa sagangebo kreba
1892 wlis 11 agvisto (gv. 332)

wyaro: `iveria.~ 1892 w. 14 agvisto, #172, gv. 2; 15 agvisto, 
#173, gv. 2-3

SeniSvna: krebaze ganixiles Tbilisis guberniis soflebSi 
gavrcelebul qolerasTan sabrZolvelad bankis mier 12 000 
maneTis gamoyofis sakiTxi.

332.  35 `marTalsa hbrZanebs Tav. guramiSvili~ – saubaria 
daviT aleqsandres Ze guramiSvilze. is SeewinaaRmdega daviT 
avaliSvilis mosazrebas imis Taobaze, rom guberniaSi qoler-
asTan brZolis sazogadoebis xelmZRvanels – petre gruzinskis 
mazrebis marSlebisTvis gadaenawilebina bankis mier gamoyofi-
li Tanxebi.

333.  11 `kai axali ambavia! rogor Tu ara aqvs banks fulio?~ 
– saubaria imaze, rom Tavadma vladimer vaCnaZem mkveTri pro-
testi gamoTqva p. gruzinskis, guberniaSi qolerasTan brZolis 
sazogadoebis xelmZRvanelis, mosazrebaze, banks damatebiTi 
Tanxebi gamoeyo qolerasTan sabrZolvelad, rogorc saeqi-
mo momsaxurebisa da wamlebis SesaZenad, ise soflebis sadez-
infeqcio saSualebebiT uzrunvelsayofad. Tavadma vaCnaZem 
gaaprotesta bankis didi raodenobiT Tanxebis xarjva am SemTx-
vevaSi qoleris aRmosafxvrelad, zogadad ki saqveyno saWiroe-
bebisTvis. vaCnaZis mosazrebas mxari dauWira aleqsandre mirz-
aSvilma da ikiTxa, sad aris amdeni fuli, ase Tamamad rom flan-
gavTo. ilias es fraza swored mis gamosvlas mohyva. 

333.  1213 `qarvaslis gadasakeTeblad TxuTmeti aTasi Tu-
mani davxarjeT... daibruna bankma ukanve.~ – ilia pasuxobs Ta-
vad vladimer vaCnaZis braldebas imis Taobaze, rom bankma Ta-
vad-aznaurebis daukiTxavad qarvaslis gadakeTebaze 15 000 
maneTi daxarja. 

Tbilisis saTavadaznauro saadgilmamulo bankis wevrTa 
sagangebo kreba

 1893 wlis 15 Tebervali (gv. 333)

wyaro: `iveria.~ 1893 w. 23 Tebervali, #39, gv. 2-3; 24 Teber-
vali, #40, gv. 2-3

SeniSvna: krebaze ganixiles mmarTvelobis moxseneba konver-
siis Sesaxeb. ilia WavWavaZis mexuTe gamosvlis win publikacia-
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Si misi gvari miTiTebuli ar aris, magram konteqstidan irkveva, 
rom momdevno sityvebi mas ekuTvnis.

333.   21 `im wess, romelzedac... Cven ver davbeWdavdiT~ – igu-
lisxmeba aleqsandre kobiaSvilis gamosvlaSi naxsenebi faqti 
imis Taobaze, rom zedamxedvel komitets moundomebia konver-
siis wesis dabeWdva, bankis mmarTvelobas ki es ar Seusrulebia. 

333.   24 ̀ me-ki mgonia, rom gadmobeWdvis neba ara gvaqvs~ – sau-
baria konversiis wesdebaze.

334.   1 ̀ me minda Cemken gamosrolili qvebi... msrolelT~ – ig-
ulisxmeba ivane maCablis braldebebi imis Taobaze, rom peter-
burgSi konversiis moTxovniT gamgzavrebul iliasaTvis obieq-
tur pirobebs (giravnobis furclebis fasebis simcires an sxva 
rames) ki ar SeuSlia xeli, aramed – daudevrobas, uzrunvelo-
basa da saqmis ucodinarobas. T. n. diasamiZem ki aqve ganacxada: 
`1891 wels Tavmjdomare bankisa wabrZanda peterburgSi gangeb 
am saqmis Taobaze da iqidan ras iwereba, kuWis wvam miklo da 
mada kargi maqvso~. swored am pirTa gamosvlebs unda gulisx-
mobdes ilia WavWavaZe misdami gasrolil qvebad.

334. 2 `raebi ar damiwames. viTom me... sxva amisTana codvebi~ – 
saubaria braldebebze imis gamo, rom ilia 1891 wlis zafxulSi 
peterburgidan konversiis sakiTxze imedian werilebs gzavni-
da, sinamdvileSi ki es sakiTxi maSin ver mogvarda. 

334. 26 konversia _ sesxis an fasiani qaRaldis pirobebis 
cvlileba (procentis Semcireba, vadis gazrda da a. S.).

335.  89  `aramc Tu Cvens yur-moyruebuls bankis mmarTvelo-
bas... idealur mmarTvelobasac-ki ar SeeZlo maSin konversia 
moexdina~ – saubaria sesxebis konversiis Semaferxebel obieq-
tur faqtorebze, imaze, rom 1891 wlis ivnisidan 10 agvistom-
de, ruseTSi SimSilobis Camovardnamde, giravnobis furclis 
fasebi metad maRali iyo. ilias azriT, es iyo konversiis pro-
cesis Seferxebis mizezi da mas idealuri mmarTvelobac ver 
aRudgeboda win.

335.  9 „T. maCablisTana mxne“ _ saubaria ivane maCabelze. 
335.  2728 ̀ axla oriode sityvac b-n kobiaSvilisa~ – arsebobs 

konversiis ori gza: saxelmwifo bankis daxmarebiT, ZiriTadad, 
subsidirebiT, da bankis sakuTrebaSi arsebuli Tavisufali 
fulis xarjze. aleqsandre. kobiaSvili ewinaaRmdegeba meore 
gzas. misi azriT, is saSiSic aris da am raodenobis fuli saT-
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avadaznauro banks ar aqvs. ilia ki meore gzis TandaTanobiT 
sargebelze saubrobs, Tumca ar uaryofs konversias saxelm-
wifo bankis Tanxis daxmarebiTac. 

336.  7 ̀ gana nawili keTilisa igive keTili ar aris?~ – nagulisx-
mevia bankis Tavisufali fulis xarjze konversiis Sedegad 
sargeblis miRebaze, rac xangrZlivi procesia, yvelas erTbaSad 
ver miscems Sedegs, magram etapobrivad yvela miiRebs SeRavaTs. 

336.  22 `eg cnoba saidama gaqvT?~ – saubaria ivane maCab-
lis mier krebis wevrebisTvis miwodebul cnobaze 1891 wlis 
ivnis-ivlisSi peterburgis birJaze giravnobis furclebis 
fasebis Sesaxe, rac ar emTxveva ilias monacems.

kaxeTis mevenaxeTa kreba RviniT vaWrobis amxanagobis 
Sedgenazed

1893 wlis 11 ivnisi (gv. 336)

wyaro: `iveria.~ 1893 w. 16 ivnisi, #125, gv. 2-3; 18 ivnisi, 
#127, gv. 2-3;

SeniSvna: krebaze ganixiles kaxeTis mevenaxeTa amxanagobis 
wesdeba. Tavad-aznaurebi da mevenaxeebi Seikribnen Telavis 
saTeatro darbazSi. sxdomas Tavmjdomareobda ilia WavWavaZe. 
am sxdomaze ilia WavWavaZis bolo sami gamosvla gamoqveynda 
mwerlis TxzulebaTa octomeulis me-12 tomSi, aq ki vaqveynebT 
im gamosvlebs, romlebic gamocemaSi Setanili ar aris.

337.  2 `dRes Cvengan gasasinji wesdebis winad mosazreba 
(proeqti)~ – nagulisxmevia kaxeTis mevenaxeTa amxanagobis we-
sdebis proeqti.

337.  15 `myidvelebi etanebian „Tavadobis“ saxels ki ara...~ 
– saubaria im faqtze, rom wesdebis proeqtSi sityvebi `vena-
xis patronebi~ CaunacvlebiaT sityviT `Tavad-aznaurebi~. am 
cvlilebas daeTanxma Tavadi gigo mayaSvili im argumentiT, 
rom sityva `Tavadebs~ ufro meti Rirseba aqvs da myidvelebi 
mas ufro etanebian. 

337.  25 ̀ saWiro ar aris magis Camateba~ _ ilia WavWavaZe akonk-
retebs, rom am amxanagobaSi araTavadaznaurebic iqnebian, ma-
gram ar aris aucilebeli wesdebaSi am informaciis Camateba.

337.  34 `ramdenaTac bevrni viqnebiT, imdenad Zalac meti gve-
qneba~ – ilia WavWavaZis am sityvebs mosdevs ukmayofilo SeZaxi-
lebi darbazidan: `glexebis Semoreva saqmes Segvirevs. glexebs 
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kargi Rvino ar mosdiT da arc imdeni mosdiT, rom Rirdes maT-
Tan amxanagoba.~

338.  9 `pirdapiri movaleobaa~ _ ilia WavWavaZis am sityvebs 
mimoxilvaSi mosdevs SeniSvna: `(erTxmad daigriala xalxma: 
„marTalia, marTalia“ da muxli darCa pirvel saxed.)~.

Tbilisis saTavadaznauro saadgilmamulo bankis wevrTa 
kreba

1894 wlis 15 maisi (gv. 338)

wyaro: `iveria.~ 1894 w. 17 maisi, #102, gv. 2-3
SeniSvna: krebaze ganixiles bankis mier gayiduli erT-erTi 

mamulis saqme, romlis arasworad SefasebaSic garkveuli bra-
li ivane maCabels miuZRoda.

338.  1314 `ra uflebac yovel mowmes kanoniT miniWebuli 
aqvs~ – saubaria dumilis uflebaze. 

338.  1415 `rodesac mas hkiTxaven iseTi piris Sesaxeb, vis-
Tanac usiamovneba aqvs~ – am pirSi igulisxmeba ivane maCabeli, 
romelsac uSualod ukavSirdeboda sxdomaze ganxiluli saqme. 

Tbilisis saTavadaznauro saadgilmamulo bankis wevrTa 
kreba

1894 wlis 16 maisi (gv. 338)

wyaro: `iveria.~ 1894 w. 17 maisi, #102, gv. 2-3
SeniSvna: krebaze ganixiles opoziciuri dajgufebebis we-

vrTa gamosvlebi. mimoxilvaSi naTqvamia, rom ilia WavWavaZe 
ivane maCablis braldebebis Semdeg gamovida vrceli sityviT, 
romelSic muxlobrivad uaryo es braldebebi, magram es vrce-
li sityva citirebuli ar aris.

338. 20 `yvelaze, ufro, batonebo, m. maCabelma damikra taSi~ 
– saubaria bankis mmarTvelobis opoziciuri dajgufebis erT-
erT aqtiur wevrze – mixeil maCabelze, romelic, ivane maCabel-
Tan erTad, taSiT Sexvda ilia WavWavaZis iniciativas, Seqmnili-
yo sagangebo komisia misi da ivane maCablis – ori dapirispirebu-
li dajgufebis saqmianobis Sesafaseblad, im pirobiT, rom vinc 
gamtyundeboda, sazogadoebrivi asparezidan unda wasuliyo. 

338. 23 `ara vsTqvi rameo!..~. _ am frazas gamocemaSi mohyveba 
frCxilebSi Casmuli, darbazis reaqciis gamomxatveli, sityve-
bi `kidev saSineli taSis cema da `vaSas~ Zaxili~. 
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Tbilisis saTavadaznauro saadgilmamulo bankis wevrTa 
kreba

1894 wlis 23 maisi (gv. 338)

wyaro: `iveria.~ 1894 w. 25 maisi, #110, gv. 2-3
SeniSvna: krebaze imsjeles mimdinare sabanko saqmeebsa da 

mindobilobebis gauqmebis mizanSewonilobaze. 
338. 27  `me sruliad Tanaxma var b. tatiSvilis azrisa~ –  sau-

baria sxdomebis erT-erT monawileze – tatiSvilze, romelmac 
wamoayena es winadadeba da romlis saxelic miTiTebuli ar 
aris. savaraudod, saubari unda iyos bankis sxdomebis erT-erT 
aqtiur monawileze – giorgi tatiSvilze.

338. 28 „veqilobeebis mospobis Sesaxeb“ – saubaria bank-
is damfuZnebel wevrTa mier iseTi mindobilobebis gacemis 
akrZalvaze, romelic gulisxmobda Tvisi xmis uflebis sxvisT-
vis gadabarebas da romelsac bankis gamgeobis opozicia Zalian 
aqtiurad iyenebda.

339. 3233 `es wesi gansvenebulma d. yifianma SamoiRo~ – sau-
baria dimitri yifianze, romelic iyo saTavadaznauro bankis 
daarsebis ideis avtori da misi erT-erTi damfuZnebeli.

339.  12 `veqilobis werisa?..~ _ am frazas gamocemaSi mohyveba 
frCxilebSi Casmuli, darbazis reaqciis gamomxatveli, sityve-
bi `sicilia xalxSi~. 

339. 19 `erTic ar momsvlia!..~ _ am frazas gamocemaSi mohyve-
ba frCxilebSi Casmuli, darbazis reaqciis gamomxatveli, si-
tyvebi `xalxSi saSineli drtvinvaa~. 

339. 20  `ara, Tqven ara, batonebo!...~ – rodesac ilia Wav-
WavaZem axsena saTavadaznauro skolis erT-erTi maswavleblis 
mier misi saxeliT viTomda mis sasargeblod xmebis Segroveba, 
am skolis ramdenime TanamSromelma, romlebic sxdomas eswre-
bodnen, wamoiZaxa, rom es maT ar gaukeTebiaT. ilia WavWavaZis 
es replika mimarTuli iyo swored im maswavleblebis mimarT, 
romlebic, marTlac, arafer SuaSi ar iyvnen. 

Tbilisis saTavadaznauro saadgilmamulo bankis wevrTa 
kreba

1894 wlis 24 maisi (gv. 339)

wyaro: `iveria.~ 1894 w. 25 maisi, #110, gv. 3-4.
SeniSvna: krebaze ganixiles venaxis daavadebebis winaaRmdeg 

brZolisa da saTavadaznauro skolisTvis skris mamulis SeZe-
nis sakiTxebi. 
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339.  25  ̀ amisaTvis aris calke komisia~ – am sityvebiT upasuxa 
sxdomis erT-erTi monawilis Txovnas, rom banki, kaxeTisa da qa-
rTlis msgavsad, venaxis daavadebebTan sabrZolvelad duSeTis 
raionsac daxmareboda 1000 maneTiT.

339.  27 `m. maCablis sityviT me SarSan sxva azris viyavi da 
wreuls sxva azrisa~ – ilia WavWavaZem sxdomas moaxsena, rom 
bankis mier skris mamulis Sesyidva saTavadaznauro skolisT-
vis gonivrulad miaCnda da cota zarali romc mieRo banks, es 
momavali Taobis ganaTlebis mizniT gaRebuli xarki iqneboda 
da mainc gamarTlebuli iyo. mis am gamosvlas mohyva mixeil ma-
Cablis sayveduri. man ilia WavWavaZes Seaxsena, rom wina wels 
rodesac TviTon saubrobda am mamulis skolisTvis SeZenis mi-
zanSewonilobis Sesaxeb, iliam mxari ar auba da am miwis Tava-
daznaurTa sakuTrebaSi gadasvlas dauWira mxari, romelTac 
masze sameurneo skolis gaxsna surdaT. 

339.  31 `xels moviWri, Tu vinc `marTalia~ iZaxis esmis razed 
iZaxis...~ – saubaria damswreTa SeZaxilze: `marTalia~, rac mo-
hyva mixeil maCablis replikas – `gaaCereT T. WavWavaZe~. 

339.  32 `me, Tanaxmad, Tavadis avaliSvilis azrisa mogaxsen-
ebT~ – igulisxmeba bankis erT-erTi direqtoris daviT aval-
iSvilis mosazreba imis Sesaxeb, rom zedamxedveli komitetis 
Tanxmoba sakmarisi ver iqneboda mamulis Sesasyidad, Tu banks 
saTanado saxsrebi ar gamouCndeboda.

Tbilisis saTavadaznauro saadgilmamulo bankis wevrTa 
kreba

1894 wlis 26 maisi (gv. 340)

wyaro: `iveria.~ 1894 w. 28 maisi, #112, gv. 2-3
SeniSvna: krebaze imsjeles im komisiis arCevis Sesaxeb, ro-

melsac unda Seefasebina bankSi ilia WavWavaZisa da ivane ma-
Cablis moRvaweobis dadebiTi da uaryofiTi mxareebi. 

340.  4 `me aravisTan samediatore arcara mqonia da arca ra 
maqvs~ – iliam bankSi misi da mis mimarT opoziciurad ganwyo-
bili dajgufebis saqmianobis Sesaswavlad sagangebo komisiis 
Seqmnis winadadeba wamoayena, rasac ivane maCabeli taSiT Sexv-
da, Semdeg ki gadaifiqra da amjerad samediatoro sasamarTlo 
moiTxova, romelic orive mxaris sam-sami warmomadgenlisa da 
maT mier amorCeuli kidev erTi wevrisagan unda yofiliyo da-
kompleqtebuliyo. 
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340.  6 ̀ erTi weliwadia T. TarxniSvils hpirdebian~ – imis sai-
lustraciod, rom samediatoro sasamarTlos muSaoba SeiZle-
ba droSi usasrulod gaiwelos, ilia WavWavaZes mohyavs Tavad 
TarxniSvilis magaliTi, romelsac aseve mosTxoves samediato-
ro sasamarTloSi saqmis ganxilva da erTi wlis ganmavlobaSi 
sasamarTlos wevrebic ki ver airCies. savaraudod, saubaria 
bankis erT-erT direqtor giorgi TarxniSvilze.

340.  7 `kaci ar amourCies.~ _ am frazas gamocemaSi mohyveba 
frCxilebSi Casmuli, darbazis reaqciis gamomxatveli, sityve-
bi `saSineli xmaurobaa: sicruea, sicruea! amas ufro xma maRla 
m. maCabeli gaiZaxis~. 

340.  89 ̀ maCabelTan arc araferi gasayofi maqvs~ – nagulisx-
mevia ivane maCabeli.

340.  16 ̀ diaR mxiarulaT gaxlavar~ – pasuxia mixeil maCablis 
replikaze – `ra mxiarulada brZandebiT, batono kniazo, gu-
Sindels aqeT~, romelSic miniSnebaa wina dRes bankis mmarTve-
lobis Tavmjdomared ilia WavWavaZis arCevaze 989 xmiT 334-is 
winaaRmdeg. 

340.  1820 `komisiis im uflebaT... gagvasamarTlos~ – es wina-
dadeba wyaroSi gaumarTavia, magram azri misaxvedria. 

Tbilisis saTavadaznauro saadgilmamulo bankis wevrTa 
kreba

1895 wlis 15 maisi (gv. 340)

wyaro: `iveria.~ 1895 w. 17 maisi, #102, gv. 2
SeniSvna: krebaze imsjeles bankis sazogado sasargeblo 

Tanxis gankargvis Sesaxeb. 
340.  24 `Tqven mogaxsenes aq~ – igulisxmeba ivane maCablis ga-

mosvla imis Sesaxeb, rom mimdinare wlis sazogado sasargeblo 
Tanxa banks saSualebas aZlevs daakmayofilos ara mxolod sa-
vaJo skolebi da dramatuli sazogadoeba, aramed saqalebo 
skolis komitetsac misces aTas Svidas maneTze meti. 

340.  32 `sruliadac ara!~ – pasuxia ivane maCablis axsna-gan-
martebaze imis Taobaze, rom bankis imwlevandeli saxsrebi da-
akmayofilebs saTavadaznauro skolis mier moTxovnil 51 aTas 
maneTs, radgan 3 aTasi maneTi jer kidev SarSandeli mogebidan 
aqvs daricxuli, ise rogorc winamZRvrianTkaris skolas gamo-
ericxeba SarSandeli 416 maneTi. adre daricxuli Tanxebis ga-
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TvaliswinebiT ki banki srulad gaumklavdeba skolebis moTxo-
vnebs. 

341.  2 `b. winamZRvriSvils... 5000 maneTi ergeba~ – saubaria 
ilia winamZRvriSvilsa da mis sameurneo skolaze.

341.  56 `amaSi dagvemowmeba... b. cxvedaZe~ – saubaria saTavadaz-
nauro skolis zedamxedveli komitetis wevr nikoloz cxvedaZeze.

Tbilisis saTavadaznauro saadgilmamulo bankis wevrTa 
kreba

1895 wlis 16 maisi (gv. 341)

wyaro: `iveria.~ 1895 w. 18 maisi, #103, gv. 2
SeniSvna: krebaze imsjeles saTavadaznauro skolis dafi-

nansebis Sesaxeb. 
341.  10 `angariSi rom gadagefurclaT me-5 gverdzed~ – miu-

TiTebs dimitri musxeliSvils, romelic krebis angariSSi ver 
poulobs adgils, sadac saubaria venaxebis movlisTvis gankuT-
vnil 700 maneTze. 

341.   `ai sad aris!” – am sityvebis Tqmis Semdeg ilia WavWavaZe 
ukiTxavs dimitri musxeliSvils misTvis saintereso amonarids 
krebis angariSidan. 

341.  13 `miboZeT sityva~ – ilia WavWavaZem sityva moiTxova 
ivane maCablis gamosvlis Semdeg, romelic amtkicebda, rom sa-
Tavadaznauro skolisTvis misacemi Tanxidan unda gamoericx-
aT maT mier ukve aRebuli 3700 maneTi. am frazas gamocemaSi 
mohyva frCxilebSi Casmuli, darbazis reaqciis gamomxatveli, 
sityvebi “xalxSi didi CoCqoli Seiqneba”. 

341.  14 `me megona neba unda momeces, rom vupasuxo~ – es rep-
lika mohyva sxdomis Tavmjdomaris sityvebs: “moiTmineT, Tav. 
ilia grigoris Zev”, romliTac mimarTa man ilia WavWavaZes, 
roca man sityva iTxova.

341.  24 `Tavadma iv. maCabelma sTqva~ – igulisxmeba ivane ma-
Cabeli.

341.  30 `da sanam Tav. maCabeli ukarnaxebs~ – saubaria mixeil 
maCabelze, romelsac krebaze sityvis Tqmis ufleba ar misces 
da sxdomis mdivans Tavis protests awerinebda oqmSi. 

341.  3132 `werilobiTi protesti.~ _ am frazas gamocemaSi 
mohyveba frCxilebSi Casmuli, darbazis reaqciis gamomxatve-
li, sityvebi `xalxSi xmauroba Seiqneba~. 
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Tbilisis saTavadaznauro saadgilmamulo bankis wevrTa 
kreba

1895 wlis 17 maisi (gv. 342)

wyaro: `iveria~, `TavadaznaurTa bankis kreba~. 1895 w. 20 mai-
si, #104, gv. 1-2.

SeniSvna: krebaze ganixiles mixeil maCablis protestis 
Semcveli gancxadeba imis gamo, rom mas saTavadaznauro sko-
lis dafinansebasTan dakavSirebiT sityvis warmoTqmis neba 
ar misces. gamosvlas win uZRvis angariSis avtoris es SeniSvna 
(`aRSfoTebuli~). rogorc Cans, ilia WavWavaZe aRSfoTebulia 
imiT, rom vladimer vaCnaZe kvlav iTxovs, mixeil maCablis pro-
testis wakiTxvas, romelSic is ukmayofilebas gamoTqvams, rom 
16 maisis sxdomaze sityva ar misces. 

342. 4  `aq aRmoCndnen maCablis damcvelebi~ _ nagulisxmevia 
mixeil maCabeli, qSw-kg sazogadoebis rwmunebuli yvirilaSi, 
romelic, erTi mxriv, sxdomis Tavmjdomares da, meore mxriv, 
gamgeobisa da zedamxedveli komitetis wevrebs adanaSaulebs 
imaSi, rom maT gadaaWarbes TavianT uflebamosilebas da saTa-
vadaznauro skolis dafinansebasTan dakavSirebiT mas sityvis 
warmoTqmis neba ar mosces. `maCablis damcvelebSi“ ilia WavWa-
vaZe vladimer vaCnaZes gulisxmobs. 

342. 89 `dasagmobia Tu ara maCabelisa da mis TanamoazreTa 
amisTana saqcieli?~ _ nagulisxmevia mixeil maCabeli, ivane ma-
Cablis megobari. 

342. 9 `Cemis azriT, dasagmobia~ _ gamosvlaSi CarTulia mi-
momxilvelis SeniSvna: `(marTalia, ueWvelad!)~

342. 10 `m. maCablis saqciels Tavis Sesafers saxels davuZax-
eb~ _ nagulisxmevia mixeil maCabeli, qSw-kg sazogadoebis rwmu-
nebuli yvirilaSi, ivane maCablis megobari.

342. 12 `vTxov Tavmjdomares~ _ nagulisxmevia krebis Tav-
mjdomare dimitri ivanes Ze musxeliSvili. 

342. 13 `rogor uyurebs kreba mixeil maCablis gancxadebas~ _ 
nagulisxmebia mixeil maCablis protestis Semcveli gancxade-
ba imis gamo, rom mas saTavadaznauro skolis dafinansebasTan 
dakavSirebiT sityvis warmoTqmis neba ar misces.

342. 17 `maCablis saqcieli Sedegia misi ZarRvebis sisusti-
sao~ _ nagulisxmevia mixeil maCabeli, romelmac krebis Tav-
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mjdomaris ciliswamebisTvis sxdomis wevrebma sastikad gakic-
xes da romelsac gamoeqomaga Tavisi megobari ivane maCabeli im 
argumentebiT, rom, jer erTi, umarTebuloa aseTi mopyroba 
krebis wevrisadmi,  meore, mas ZarRvebis sisuste awuxebs da 
misi saqcieli SesaZloa, amiTac iyos gamowveulio. 

342. 2021 `maCablis yoveli sityva mosmenilia~ _ nagulisxme-
via mixeil maCabeli. 

Tbilisis saTavadaznauro saadgilmamulo bankis wevrTa 
kreba

1895 wlis 18 maisi (gv. 342)

wyaro: `iveria~, `TavadaznaurTa bankis kreba~. 1895 w. 20 mai-
si, #104, gv. 2-3

SeniSvna: krebaze ganixiles Tbilisis mcxovrebTaTvis saban-
ko sargeblis Semcirebis sakiTxi. 

342. 33 `unda movaxdinoT konversia~ _ nagulisxmevia saban-
ko operacia _ sesxis an fasiani qaRaldis pirobebis cvlileba 
(procentis Semcireba, vadis gazrda da a. S.).

343. 1 `sargeblis dakleba daviwyoT uTuod pirvel 
ivlisidgan~ _ saubaria Tbilisis mcxovrebTaTvis sabanko sar-
geblis Semcirebaze.

343.  3 `saSiSi ara aris-ra~ _ pasuxobs giorgi TarxniSvilis, 
saTavadaznauro bankis erT-erTi direqtoris, frTxil va-
rauds imis Sesaxeb, rom SesaZloa 1896 wlis ianvarSi, miT ufro, 
ivlisSi sabanko sargeblis Semcirebaze saubari safrTxis Semc-
veli iyos.

 Tbilisis saTavadaznauro saadgilmamulo bankis 
wevrTa kreba

1895 wlis 20 maisi (gv. 343)

wyaro: `iveria.~ 1895 w. 24 maisi, #106, gv. 2-3
SeniSvna: krebaze ganixiles saministros mier Catarebuli 

reviziis Sedegebi. 
343.  11 `nu exarbeba b-ns m. maCabels~ – saministros reviziis 

dadebiTi daskvnis mosmenis Semdeg krebam gadauxada bankis gam-
geobas, razedac mixeil maCabelma ganacxada, rom madloba ban-
kis wevrebs ekuTvnis da ara gamgeobas. ilia WavWavaZis sityvebi 
pasuxi iyo mixeil maCablis am gamosvlaze. 
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<gamosvla sasamarTlos sxdomaze Tedo saxokias 
sarCelTan dakavSirebiT> (gv. 343)

avtografi: C, ilia WavWavaZis arqivi, #203, 92 r. v. 
aRweriloba: Tabaxis furclebze Savi melniT naweri viwro 

svetad, gverdis marcxena nawilSi, nasworebi. 
daTariReba: artem axnazarovis statia, romlis gamoc uCiv-

la Tedo saxokiam ilia WavWavaZes, gamoqveynda 1895 wlis 16 
aprils. amave wlis 25 maiss `iveriaSi~ daibeWda informacia, 
romlidanac Cans, rom saxokias saCivari Setanili aqvs, magram 
sasamarTlos sxdoma jer ar Catarebula da `mokle xanSi~ 
gaimarTeba. amitom, vfiqrobT, rom sxdomaze gamosasvleli si-
tyvis es Canawerebi 1895 wlis maisSi unda iyos gakeTebuli.

343. 17 „изданныя T. Сахокiя“ _ xelnawerSi saxokias saxelis ini-
ciali `T~ qarTulad weria. saubaria qarTvel sazogado moR-
vaweze, Tedo timoTes Ze saxokiaze.

343. 20 „поэта кн. Акакiя Церетели“ _ saubaria qarTvel poetze, 
akaki rostomis Ze wereTelze.

344. 28 „авторъ статьи“ _ saubaria artem axnazarovze, romelic 
gamoexmaura am broSuras.

Tbilisis saTavadaznauro saadgilmamulo bankis wevrTa 
kreba

1896 wlis 21 aprili (gv. 344)

wyaro: `iveria.~ 1896 w. 23 aprili, #88, gv. 1-3
SeniSvna: sxdomaze ganixiles, rodis da ra formiT emsje-

laT ministris mowerilobasa da revizoris moxsenebaze. 
344. 36 `xsenebul qaRaldebSi~ – saubaria ministris moweri-

lobaze, revizoris moxsenebaze saministros winaSe da gamgeo-
bis moxsenebaze reviziis Sesaxeb.

Tbilisis saTavadaznauro saadgilmamulo bankis wevrTa 
kreba

1896 wlis 22 aprili (gv. 345)

wyaro: `iveria.~ 1896 w. 23 aprili, #88, gv. 3
SeniSvna: krebam ganixila, rodis da ra formiT emsjelaT mi-

nistrisa da revizoris mier gamogzavnil dokumentebze. 
345.  7 `ministris qaRaldi, revizoris moxseneba, maCablis 

moxseneba, pasuxi gamgeobisa~ – saubaria ruseTis imperiis imJa-
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mindeli finansTa ministris sergei vites mowerilobaze Tbi-
lisis saadgilmamulo bankisadmi, am bankSi movlinebuli revi-
zoris – evstaTi dobeckis mier saministroSi wakiTxul moxse-
nebaze, dobeckis Tbilisidan gamgzavrebis win ivane maCablis 
mier misTvis gadacemul moxsenebiT baraTsa da ilia WavWavaZis 
mier bankis gamgeobis saxeliT gagzavnil ganmartebiT baraTze.

345.  10 `Tu b. Tavmjdomare... ver scnobs SesaZloT~ – sauba-
ria dimitri ivanes Ze musxeliSvilze, romelic Tavmjdomare-
obda am krebas.

Tbilisis saTavadaznauro saadgilmamulo bankis wevrTa 
kreba

1896 wlis 24 aprili (gv. 345) 

wyaro: `iveria~ 1896 w. #89, 25 aprili, gv. 3
SeniSvna: kreba mieZRvna finansTa ministrisa da revizoris 

mier gamogzavnili dokumentebis ganxilvas. 
345.  17  `T. n. T. ColoyaSvilma sTqva~ – saubari unda iyos 

nikoloz Tadeozis Ze ColoyaSvilze. 
345.  24 `kezelma ki is warmosTqva~ – saubaria daviT ivanes Ze 

kezelze.
345.  27 `me ar gamigonia~ – exmaureba krebis Tavmjdomaris 

naTqvams imis Sesaxeb, rom man ukve misca SeniSvna daviT kezels. 

Tbilisis saTavadaznauro saadgilmamulo bankis wevrTa 
kreba

1896 wlis 25 aprili (gv. 345)

wyaro: `iveria~ 1896 w. #91, 27 aprili, gv. 2-3
SeniSvna: kreba mieZRvna finansTa ministrisa da revizoris 

mier gamogzavnili dokumentebis ganxilvas. 
345. 34 `razed vilaparakoT?~ _ ilia WavWavaZis es sityvebi 

mohyva krebis Tavmjdomaris mimarTvas bankis gamgeobisadmi, 
Tqveni rigia da sTqviT, rac gindaTo.

346.  23 ̀ moxseneba T. maCablis~ –  saubaria Tavad ivane maCabelze.

Tbilisis saTavadaznauro saadgilmamulo bankis wevrTa 
kreba

1896 wlis 27 aprili (gv. 346)

wyaro: gr. abaSiZis mimoxilva: `iveria~ 1896 w. #93, 1 maisi, 
gv. 1-2; #94, 2 maisi, gv. 1-2; #95, 4 maisi, gv. 2-3; #96, 5 maisi, gv. 
2-4; #97 8 maisi, gv. 2-3. 
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SeniSvna: krebaze ilia WavWavaZe kiTxulobs finansTa mini-
stris pasuxs gamgeobis mier aRZrul Suamdgomlobaze, ganixi-
lavs revizoris im SeniSvnebs, romlebsac eyrdnoba ministris 
dokumenti da ganmartavs muxlobrivad.

346.  16 `ar SeiZleba kacma saqme bnelSi dastovos dros mo-
gebisaTvis~ – pasuxs scems krebis Tavmjdomares, romelic miu-
TiTebs, rom ar gaagrZelos sityva da dokumentis xelmeored 
wakiTxviT ar gaaWianuros saqme. 

346.  1718 ̀ TviT saqmis gadafuCeCebaa~ _ am frazas gamocemaSi 
axlavs komentari (`kiTxulobs ministris qaRalds: `darRveva 
wesdebisa, romelic~)...

346.  22 `vsTxov b. Tavmjdomares~ – saubaria dimitri musxe-
laSvilze.

`revizoris moxsenebisa~ _ frazas axlvs frCxilebSi Caweri-
li sityva (`kiTxuloben”).

346.  24 „ras uwodebs revizori“ _ igulisxmeba revizori 
evstaTi dobecki.

347.  14 `aravis aras dros aravisTvis ar dauyvedrebia~... – 
nagulisxmevia ivane maCabeli, romelic ambobs, rom mas xSirad 
sayveduroben kerZo azris qonis gamo. 

347. 15 `yvela erTad vmoqmedebdiT?~ _ frazas gamocemaSi 
mohyveba frCxilebSi Casmuli sityvebi: (agrZobs ministris qa-
Raldis kiTxvas): `dafaseba uZrav mamulTa~...

348.  11 `ganvagrZob~ _ sityvas mohyveba frCxilebSi Casmuli 
fraza: “(kiTxulobs:) `sesxis gacema qalaqis uZrav mamulTa~...

349.  34 `sarajiSvilisa, zubalaSvilisa da yorRanovis mamu-
lebze~ _ saubaria bankis momxmareblebze.

350.  31 ̀ sarajovis mamulis Sesaxeb~ – saubari daviT sarajiS-
vilis mamulze.

350. 33  „aTas maneTad“ _ sityvebs axlavs SeniSvna, rom T. vl. 
miqelaZem ikiTxa, vin daafasa es saxlio da miuges, rom pirve-
lad T. ivane maCabelma da konstantine furcelaZemao.

350.  3435 `aTis wlis Semdeg, sxva damfasebelTa: (CerqeziS-
vilma da sulxaniSvilma)~ – saubaria mamulis Rirebulebis 
ganmsazRvrelebze, damfaseblebze – CerqeziSvilsa da sulx-
aniSvilze.

351. 5 `marTlac rom bneli efineba~ _ fraza mohyveba mixeil 
maCablis komentars, rom damfaseblebi unda gaTavisufldnen 



709

pasuxisgebisagan, radgan namdvili instruqcia ar arsebobs da 
aq sagans bneli efineba.

351.  19 `zubalaSvils gamgeobam misca~... saxeli ar aris miT-
iTebuli da ver vityviT, romel zubalaSvilzea saubari.

352.  7 `unda Tqvenc erwmunebodeTo~... am frazas mimoxilva-
Si mosdevs sityvebi: kiTxulobs kvlav ministris dokuments: 
,,garda amisa wesdebisa da damfasebelTa~... 

354.  21 ̀ mexuTe muxli ministris qaRaldisa Semdegia:~ _ am si-
tyvebis Semdeg kiTxulobs amonarids: 32 § wesdebis winaaRmdeg 
gamgeoba aZlevs nebas~...

352.  22 `ai rogor aTavebs ministri am punqts~ _ am sityvebis 
Semdeg kiTxulobs amonarids: `amgvars wes-rigs is Sedegi aqvs, 
rom~...

354.  22 `ai, ras ambobs igi:~ _ am sityvebis Semdeg kiTxulobs 
amonarids: „uZrav mamulTa, romelnic banksa rCeba~...

358.  11 `saministros qaRaldis meeqvse muxlis ganxilvas~: _ 
am sityvebis Semdeg kiTxulobs amonarids: ̀ 6) Запасный капиталъ 
вопреки~…

360. 1 `meSvide muxli ministris qaRaldisa ras gvauwyebs: 
+`7) Делопроизводство и счетоводство банка~…

360. 89 ̀ es meSvide muxli ministris qaRaldisa~: _ am sityvebis 
Semdeg kiTxulobs amonarids: `wes-rigi angariSis warmoebisa~...

360. 34 `metia CemTvis amgvari win-swrobili gafrTxileba~ – 
pasuxs scems krebis Tavmjdomaris dimitri musxelaSvilis mi-
TiTebas: nu daiviwyebs, rom ministris dokumentis Sesaxeb sau-
brobs da pativiscemiT moekidos mas. 

361.  6 `nu Tu Tqven, b. kezelo, me unda maswavlideT zrdi-
lobasa~ – pasuxia daviT kezelis replikaze: `daucineblad, Ta-
vado~.

361. 8 `diaR, wavikiTxav, magram, vici, Tqven TviTon ar giame-
baT~ – pasuxs scems opoziciis moTxovnas, revizoris moxsen-
ebidan amoikiTxos fragmenti angariSis warmoebis Sesaxeb. 

361. 89 `Tqven TviTon ar giamebaT~ am frazis Semdeg kiTx-
ulobs Semdeg fragments revizoris moxsenebidan: `yvela im 
wignT, romelnic umTavress wignebs hSvelian~...

361. 10 `yvela im wignT, romelnic _ sityvebs gamocemaSi win 
uswrebs SeniSvna, rom kiTxulobs Semdegs adgils revizoris 
moxsenebisas:
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361. 33 `opoziciis sayvareli bugalteri T. favleniSvili~ – 
saubaria dimitri aleqsandres Ze favleniSvilze.

363. 25 `safuZvlad daedva aseTs daskvnas~ _ am frazis Sem-
deg kiTxulobs amonarids: `yoveli TiToeuli nawili balansi-
sa...~

365. 3536 `viTom-da, wesdebis darRvevasa.. moxsenebaSi T. iv. 
g. maCablisa~ – saubaria imaze, rom ilias mosazrebis Tanaxmad, 
ministris mier wesdebis darRvevad miCneuli arc erTi muxli 
ar emTxveva ivane maCablis moxsenebaSi aRniSul darRvevebs. 
groSic ar aRmoaCnda _ am sityvebis Semdeg mimoxilvaSi aris 
darbazis reaqciis gamomxatveli miniSneba (sicili)

367. 14 .`dasasrul saministro gveubneba~ am sityvebis Semdeg 
isev kiTxulobs amonarids: ̀ 1) Означенный отчетъ представить на 
обсуждение общаго собрания~.

367.  32 „отступленiй отъ устава“  – koreqturuli Secdoma iyo. 
ewera „установа”

370.  20 `T. n. orbelianma da misma aRmatebulebam d. i. mus-
xelaSvilma. bankis gamgeobis moqmedeba biwieria~ – saubaria 
imaze, rom nikoloz orbelianisa da dimitri musxeliSvilis ga-
mosvlebi, romlebSic usaSvelod aris gazviadebuli ministris 
mier mocemuli SeniSvnebi, vrceldeba presis meSveobiT da ze-
moqmedebas axdens sazogadoebriv azrze. 

371. 5 `sakuTars sindiss!~ _ sityvebs mosdevs darbazis reaq-
ciis gamomxatveli miniSneba: `xangrZlivi taSi~

371. 67 „T. n. orbelianma ganacxada, rom sityva „biwiereba“ 
vixmare im azriT~ _ saubaria nikoloz vaxtangis Ze orbelian-
ze, romelmac periodul presaSi gamoaqveyna, ilias mosazre-
biT, mcdari Sexeduleba, TiTqos finansTa ministris mier 
gamogzavnil dokumentSi bankis mdgomareoba „ufskrulis pi-
ras misulad“, bankis gamgeobis saqmianoba ki „biwierebad“ iyos 
Sefasebuli. wyaroSi orbelianis saxelis mxolod inicialia 
miTiTebuli, magram ramdenadac bankis sxdomebze aqtiurad 
gamodioda nikoloz vaxtangis Ze orbeliani (mag.: ix, „iveria“, 
1895.11 maisi. #98, გვ.2; 31 maisi, #111, gv.3-4), vfiqrobT, aqac 
is unda igulisxmebodes.

371. 11 ̀ yava dalieo.~ _ am sityvebs mohyveba darbazis reaqci-
is gamomxatveli sityva: `sicili~.
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Tbilisis saTavadaznauro saadgilmamulo bankis wevrTa 
kreba

1896 wlis 28 aprili ()

wyaro: `iveria~, gr. abaSiZe, `tfilisis guberniis saTavadaz-
nauro saadgil mamulo bankis wevrTa wliuri kreba~. 1896 w. 10 
maisi, #99, gv. 1-2.

SeniSvna: krebaze unda ganexilaT finansTa ministris mier 
gamogzavnili dokumenti, magram ZiriTadi nawili daeTmo ilia 
WavWavaZesa da ivane maCabels Soris wina dRes momxdari gauge-
brobis garkvevas. 

371. 28 ̀ T. n. orbeliani imodenad windaxeduli iyo guSindel 
SemTxvevis Sesaxeb~ – saubaria nikoloz orbelianze, romelmac 
ivane maCablis arasakadrisi epiTetic moxseniebisTvis ilia 
WavWavaZisgan bodiSis moxda moiTxova. 

372. 5 `romliTac man Tavmjdomares krebisas mimarTa~ _ na-
gulisxmevia krebis Tavmjdomare dimitri ivanes Ze musxeliSvi-
li. 

372. 89 `ase iyo Tu ara, Tqveno aRmatebulebav?~ – mimarTavs 
krebis Tavmjdomares dimitri ivanes Ze musxeliSvils, rogorc 
wina dRes masa da ivane maCabels Soris uTanxmoebis Semswres. 

372. 10 `vsTqvi me sityva `danosCiki~?~ _ mxedvelobaSi aqvs 
nikoloz orbelianis braldeba imis Sesaxeb, TiTqos man ivane 
maCabels „damsmeni~ uwoda.

372. 8 `da ara is.~ _ am sityvebiT mimarTavs sxdomis Tavmj-
domares.

372. 12 `Tu marTla T. maCabels `danosCiki“ dauZaxao~ _ nagu-
lisxmevia ivane maCabeli da moxmobilia nikoloz orbelianis 
naTqvami. 

372. 13 ̀ dae, Casweron oqmSi da damasminon sadac jer ars, miT 
umetes, rom gza amisaTvis ukve gakverilia meTqi~ _ gulisxmobs 
imas, rom dasmena ivane maCablisTvis uCveulo ar iqneboda.

Tbilisis saTavadaznauro saadgilmamulo bankis wevrTa 
kreba

1896 wlis 28 8 maisi (gv. 372)

wyaro: `iveria~, gr. abaSiZe, `tfilisis guberniis saTavadaz-
nauro saadgil mamulo bankis wevrTa wliuri kreba~. 1896 w. 10 
maisi, #99, gv. 2.
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SeniSvna: krebaze ganixiles 1892 wlis 30 agvistodan 1903 
wlis 29 agvistomde ruseTis imperiis finansTa ministris _ ser-
gei iulis Ze vites mimarTva.

372. 20 `aq Svids maiss m. maCabeli Seexo...~ _ vfiqrobT, aq in-
iciali SecdomiT unda iyos da unda igulisxmebodes ivane ma-
Cablis gamosvla 7 maisis sxdomaze. Tavmjdomarem ilia WavWa-
vaZes winadadeba ar daamTavrebina, magaze laparakis nebas ver 
mogcemT, pirdapir saqmes SeudeqiTo. 

372. 31 `rogorc zogierTebi Txouloben~ _ teqstSi dazu-
stebiT ar aris miTiTebuli, ministris sabuTis ganxilvas vin 
emxroboda da vin _ ara. `amis Sesaxeb sxva-da-sxva azri gamoiT-
qva, zogi im azrisa iyvnen, rom komisia amovirCioT da imas mi-
vandoT amisi ganxilva da gansjao da zogi ki amtkicebda, rom 
ministris qaRalds Cven ver ganvixilavT am krebaSio – vkiTxu-
lobT „iveriaSi“. 

372. 3132 `ministri brZanebs dauyovnebliv SevasruloT~ – 
nagulisxmevia finansTa ministri sergei vite.

372. 32 ̀ es sagani ver~ _ am sityvebis Semdeg gazeTi dazianebu-
lia da sityvebi ar ikiTxeba.

372. 32 ̀ krebis Tavmjdomarisagan~ _ nagulisxmevia krebis Ta-
vmjdomare dimitri ivanes Ze musxeliSvili. 

372. 36 `SevudgeT morig sagnebs.~ _ am frazis Semdeg Tavmj-
domare awyvetinebs da miuTiTebs, rom mokled ilaparakos.

373. 45 ̀ me Cemi b-n Tavmjdomaris piruTvnelobis mfarvelo-
bis qveS davayene~ _ gulisxmobs krebis Tavmjdomares dimitri 
ivanes Ze musxeliSvils, romlis piruTvnelobas, am sakiTxTan 
mimarTebiT, eWvqveS ayenebs. 

373. 7 `imedi mfarvelobisa~ _ am sityvebis Semdeg mimomxil-
veli aRwers darbazis reaqcias: (saSineli yvirilia: mieciT 
sityva WavWavaZes!) da aRniSnavs, rom, miuxedavad amisa, mas si-
tyvas ar aZleven, xalxi amis gamo ukmayofilebas gamoxatavs da 
yviris. gabrazebuli Tavmjdomare acxadebs, rom sxdomas wy-
vets da ar ganaaxlebs, sanam ar daemorCilebian.

Tbilisis saTavadaznauro saadgilmamulo bankis wevrTa 
kreba

1896 wlis 9 maisi (gv. 373)

wyaro: `iveria~, `TavadaznaurTa bankis kreba~. 1896 w. 11 mai-
si, #100, gv. 1-2



713

SeniSvna: krebaze gaagrZeles saubari reviziis Sedegebsa da 
ministris werilze.

373. 12 `sanamdis jabadari raimes moaxsenebda~ _ am sityvebis 
win jabadarma krebas mimarTa, rom revizoris moxsenebis is mux-
lebi miiRos mxedvelobaSi, romelic wesdebis darRvevas exeba 
da sanam is amas ityoda, krebis Tavmjdomarem _ dimitri musxe-
liSvilma Tqva: `erTi Cveni krebis Rirseuli wevri, kaci momza-
debuli, naswavli da niWieri es meored laparakobs da Tqven ar 
acliT Tavisi sasargeblo azri warmoTqvas”.

373. 15 `Tqvenis wyalobiT araferi!~ _ rodesac ilia Wav-
WavaZem moiTxova, oqmSi SeetanaT, rogori rekomendacia gauke-
Ta sxdomis Tavmjdomarem jabadars, Tavmjdomarem hkiTxa, sxva 
araferi Sevitano oqmSio? da es sityvebi mweralma amas moay-
ola.

Tbilisis saTavadaznauro saadgilmamulo bankis wevrTa 
kreba

 1897 wlis 23 ianvari (gv. 373)

wyaro: `iveria~, `tfilisis guberniis Tavad-aznaurTa sa-
gangebo kreba~, 

1897 w. 25 ianvari #8, gv. 2-3; 26 ianvari, #9, gv. 2-3 (A); `cno-
bis furceli~, 1897 w. 24 ianvari, #94, gv. 2 (B).

SeniSvna: krebaze ganixiles sofel oZisSi zaqaria erisTa-
viseul mamulSi sameurneo skolis daarsebis sakiTxi. angariSi 
gamoqveynebuli iyo 24 ianvris nomerSic, magram gamomsvlelTa 
sityvebis xarveziT dabeWdvisa da zogierT SemTxvevaSi gamo-
tovebis gamo, „iveriis~ 25 ianvris #8-Si xelaxla gamoqveynda 
TavadaznaurTa sagangebo krebis angariSi da ZiriTad teqstad 
mas warmovadgenT. am sxdomis angariSi daibeWda `cnobis fur-
celSic~. aq aris `iveriis~ publikaciisgan gansxvavebuli ga-
mosvlebic. amitom am masalas, SedarebisTvis, warmovadgenT 
samecniero aparatSi B variantad.

373. 12 `Tqveni saCivari, romelic dRes saministroSia 
gasarCevad~ _ savaraudod, igulisxmeba nikoloz vaxtangis Ze 
orbelianis mier finansTa saministroSi gagzavnili saCivari 
Tbilisis bankTan dakavSirebiT.

374. 1 `b-nma ministrma~ _ igulisxmeba ruseTis imperiis fi-
nansTa ministri sergei vite.
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375.  26  ̀ me eg ar momixsenebia~ _ exmaureba Tavisive naTqvamis 
guberniis marSlis, konstantine ivanes Ze bagration-muxrane-
lis mier moyvanil perifrazs, T. ilia WavWavaZem sTqva, rom 
banks fulia ara aqvso...

375.  29 `madlobas mogaxsenebT, me ar SemiZlian kamitetSi 
monawileoba miviRo~ _ saubaria guberniis marSlis, konstan-
tine ivanes Ze bagration-muxranelis gadawyvetilebaze, oZisis 
skolis sakiTxTan dakavSirebiT Seqmnan sagangebo komiteti 
zaqaria erisTavis TavmjdomareobiT da ilia WavWavaZis mona-
wileobiT.

376.  8 `me marto Camovdivar amisaTvis mamuls xuTi aTasis 
Tumnis Rirebulebisasao~ _ mxedvelobaSi aqvs zaqaria erisTa-
vis gadawyvetileba, romelsac surs sameurneo skolis dasaar-
seblad sakuTari mamuli Seswiros banks. 

376.  10 ̀ madlobis magierad ra pasuxs vaZlevT? Невыгодно-o!~ 
_ nagulisxmevia bankis wevrTa saorWofo midgoma zaqaria er-
isTavis pirobisadmi, romlis Tanaxmadac is banks uTmobs saku-
Tar mamuls iq sameurneo skolis dasaarseblad. bankis wevrebi 
SiSoben, rom ver moiZieben oZisis skolis gasamarTavad da Sesa-
narCuneblad saWiro stabilur materialur wyaros da zaqaria 
erisTavis SemoTavazebas `aramomgebians“ uwodeben. 

376. 36 `magas raRa kamiteti unda?~ _ saubaria sagangebo ko-
mitetze, romelsac unda ganexila zaqaria erisTvis mamulSi 
skolis daarsebis sakiTxi. pasuxi mohyva replikas: „mag saqmes 
gamoarkvevs komiteti“.

376.  3637`mkvdari saqme gavacocxloT~ _ ilia WavWavaZe gu-
lisxmobs imas, rom aTi wliT adre Tavadaznauroba apirebda ga-
moeyo Tanxa msgavsi saWiroebebisTvis da Seadgina dokumenti, 
romlisTvisac Semdeg msvleloba ar miuciaT.

B varianti:
gamosvla 1: saxli gvaZlevs 10-12 aTas manaTs weliwadSi, amas 

garda aris bankis TanxebSi Tanxa sameurneo saWiroebisaTvis. 
yvela es fulebi movaxmaroT Tav. zaqariasagan mocemul mamu-
lSi skolis daarsebas... isa sjobia, rom saxls jer vali edos, 
radgan valsac yofnis imis Semosavali da kidec rCeba, vinem 
saCuqarzed uari vsTqvaT da skola davkargoT.

gamosvla 2: 46 aTasi manaTi gveWireba Tavdapirveli xarji-
saTvis – vin dagviSlis, rom rac Semosavali gvaqvs, igi davx-
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arjoT. magal. yovel weliwads davxarjoT 12-16 aTasi manaTi, 
oTx weliwadSi saqmes gavmarTavT da skolac maSin gavxsnaT.

gamosvla 3: Tavad-aznaurobas moexseneba, rom mogeba da 
wageba tyupebi arian... gana SemiZlian axla vsTqva, rom yovelT-
vis mogeba gveqneba da qveyanas avaSenebT. SeiZleba omi astydes, 
saqmeebi cudaT wava da ara dagvrCeba ra... amas garda TviTon 
Cveni zogierTni Tavadaznaurni cdiloben, rom bankis moqmede-
ba Semcirdes – esa sCans saministroSi miweril qaRaldebidgan, 
da raki moqmedeba Semcirdeba, Semosavalic iklebs. Tqven Tvi-
Ton taSs ukravT amisTana moqmedebas da meve mekiTxebiT, rom 
ras mivscemT am skolas... rasakvirvelia, Tu ki rom gveqneba, 
uars ver vetyviT da arc saTqmelia, mivsceT; magram gveqneba 
ki ram? amis Tavdebi me ara var... unda sxva saxsaric movigonoT 
ram am saqmis saSvelad; ratom is Tavad-aznaurobis ganaCeni 
ara sruldeba, is ganaCeni, romelic fulebis gawervas Seexe-
ba... unda movagonoT is ganaCeni Tavad aznaurobas, gamoviRoT 
Tanxa da maSin, laparakic, ar unda yvelaferi gakeTdeba.

gamosvla 4: me mgonia ajobebs, amovirCioT komiteti, ro-
melmac gamoZebnos saxsari da saSvaleba, Tu rogor daarsdes 
es skola...

Tbilisis sameurneo-sakredito sazogadoebis kreba
1897 wlis 23 marti (gv. 377)

wyaro: `iveria~, `tfilisis sameurneo-sakredito sazoga-
doebis wlisTavis kreba~, 1897 w. 27 marti, #58, gv. 2-3; 28 marti, 
#59, gv. 2-3 (A); `cnobis furceli~, 1897 w. 24 marti, #152, gv. 
2 (B).

SeniSvna: krebaze ganixiles wminda mogebisa da saTadarigo 
Tavnis gazrdis sakiTxi. am krebis angariSi gamoqveynda `cnobis 
furcelSic~, romelsac SedarebisTvis, warmovadgenT samec-
niero aparatSi B variantad.

377.   3 `b-n savanelis mier Tqmuli sayuradReboa~ -_ savane-
lis saxeli wyaroSi ar aris miTiTebuli da misi identificire-
ba ver xerxdeba. krebaze man dasva kiTxva, savaldebulo iqneba 
Tu ara bankis yoveli wevrisTvis saTadarigo Tavnis gasazrd-
elad kreditis Tanxidan damatebiTi aTi procentis Setana. 

377.   18 `b-n p. r. yifianis azrs me veTanxmebi marto imaSi, 
rom... kanonieri ar aris~ _ saubaria pavle rostomis Ze yifianis 
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mosazrebaze imis Taobaze, rom usafuZvloa versia saTadarigo 
Tavnis gasazrdelad sakredito gadasaxadis yovelwliurad 
aTi procentiT gazrdis Sesaxeb. amis sanacvlod man SesTava-
za bankidan gasesxebuli fulis sargeblis erTi procentiT 
gazrda. 

377.   27 `marTalia, magram nu gaviwydebaT~ _ es sityvebi ilia 
WavWavaZem moayola pavle yifianis gancxadebas, rom wesdebis 
mixedviT saWiroa aranakleb 10 procentis gadadeba, rac ar ga-
moricxavs metis gadadebas.

378. 9  `veTanxmebi b-n-s kobiaSvils~ _ saubaria imaze, rom 
aleqsandre kobiaSvilma saerTod uaryo saTadarigo Tavnis sa-
Wiroeba.

378. 12 `Tu eg sadme momxdara~ _ nagulisxmevia k. miqelaZis 
mier gamoTqmuli mosazreba: miuxedavad imisa, rom sazogadoe-
bis wesdebaSi mxolod miTiTebuli gziTaa SesaZlebeli saTa-
darigo Tavnis dadgena, yofila SemTxvevebi, rodesac msgavs 
sakredito dawesebulebebs sakredito Tavni sxva gziTac au-
RiaTo. 

378. 24 `araviTaris sabuTis da mizezis mosmena ar minda~ _ 
ilia WavWavaZe gulisxmobs wina momxseneblis moTxovnas, rom 
sazogadoebis im TxuTmet wevrs, romlebic werilobiT iTxov-
dnen gamgeobis wevrebis: miqelaZis, saginaSvilis, TulaSvilisa 
da xizaniSvilis gadayenebas, TavianTi moTxovna daesabuTebi-
naT. 

378. 27 ̀ Txovnaze sxvaTa Soris xeli uweria imisTana kacsac... 
b-ni kezelia~ _ saubaria krebis TxuTmeti wevris dausabuTeb-
el moTxovnaze, xelaxla airCion gamgeobis oTxive wevri da mis 
erT-erT xelismomwerze _ daviT kezelze. ilia WavWavaZis am 
sityvebs darbazSi mohyva xmauri, taSis kvra da Zaxili: „marTa-
lia, marTali!~.

378. 29 `SebRalulia b-ni kezeli Tu ara~ _ es sityvebi mohy-
va daviT kezelis replikas, rom is qarTveli aznauria da jer 
arafriT aris SebRaluli da ilia WavWavaZem Tavisi sityvebiT 
gaaupatiura ara mxolod is, aramed mTeli kreba. 

378. 33 ̀ gagviupatiura oTxi Cven mier amorCeuli kaci~ _ igu-
lisxmeba gamgeobis wevrebi: miqelaZe, TulaSvili, saginaSvili 
da xizaniSvili, romelTa gadayenebasac iTxovdnen daviT keze-
li da sazogadoebis kidev 14 wevri.
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379. 29 `daRiT dasdaRavs...~ – sityvebs mohyva krebis monawi-
leTa xmauri da SeZaxilebi: `marTalia, marTalia!~ Tavmjdoma-
rem ki 5 wuTiT Sewyvita kreba. 

B varianti:
gamosvla 1: krebas ara aqvs ufleba raime zomebi SemoiRos 

saTadarigo Tanxis Sedgenis Taobaze, radgan Cvens `wesdebaSi~ 
mxolod erTi saSualebaa naCvenebi wminda mogebis moxmarebisa 
da ganawilebisa; amisaTvis, Tu bankis `wesdeba~ ar SevcvaleT, 
ise Cveni ganaCeni ukanono iqneba da, maSasadame arc, wevrTaT-
vis iqmneba savaldebulo. yovels SemTxvevaSi me veTanxmebi p. r. 
yifianis azrs Tanxis Sedgenis wes-rigis Sesaxeb. 

gamosvla 2: p. r. yifians usafuZvlod mohyavs wesdebis me-
90 muxli. krebas ara aqvs ufleba ganixilos eg sagani. wesdebis 
ZaliT Cven ar SegviZlian es ukanonoba CavidinoT.

`me veTanxmebi p. r. yifianis azrs Tanxis Sedgenis wes-rigis 
Sesaxeb~ – igulisxmeba pavle rostomis Ze yifianis gamosvla sa-
Tadarigo Tanxis dakompleqtebasTan dakavSirebiT, romelSic 
is urCevs krebas, am saqmeSi ixelmZRvanelon Tbilisis saurT-
ierTo ndobis sazogadoebaSi damkvidrebuli principebiT. 

`wesdebis ZaliT Cven ar SegviZlian es ukanonoba CavidinoT~ 
– igulisxmeba wminda mogebidan ara nakleb erTi meaTedi nawi-
lis saTadarigo TanxadD Caricxvis valdebuleba. 

Tbilisis saTavadaznauro saadgilmamulo bankis wevrTa 
kreba

1897 wlis 31 maisi (gv. 380)

wyaro: `iveria~, `tfilisis guberniis Tavad-aznaurTa 
kreba~, 1897 w. 4 ivnisi, #107, gv. 2-3

SeniSvna: krebaze Seexnen oZisSi skolis daarsebis sakiTxs. 
380. 4 `es Suamdgomloba imitom ar iqna Sewynarebuli, rom...~ 

_ saubaria Tbilisis Tavad-aznaurTa Suamdgomlobaze umaRlesi 
mTavrobis winaSe skolis sasargeblod Tanxis gamoyofis Sesaxeb.

<saqarTvelos eklesiis egzarqosis misasalmebeli 
sityva> (gv. 380)

avtografi: C, ilia WavWavaZis arqivi, #203, 93 r. v., 94 r. 
aRweriloba: Tabaxis furclebze Savi melniT naweri gverdis 

marcxena mxares da nasworebi. 
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daTariReba: teqstis Sinaarsidan gamomdinare, es unda iyos 
sityva, mimarTuli ruseTidan Camosuli umaRlesi sasuliero 
ierarqisadmi, egzarqosisadmi. ramdenadac perioduli gamoce-
mebidan cnobilia, rom ilia WavWavaZe 1898 wlis 28 marts mcx-
eTaSi Sexvda saqarTvelos egzarqosad imxanad axaldaniSnul 
flavianes, vfiqrobT, es Canawerebi gakeTebuli unda iyos misi 
misasalmebeli sityvisTvis.

380. 13 „во главѣ своего предводителя“ _ 1894-1900 wlebSi Tbili-
sis Tavadaznaurobis winamZRoli iyo konstantine ivanes Ze 
bagration-muxraneli.

380. 14 „привѣтствоватъ ваше прибытiе“ _ savaraudod, igulisx-
meba saqarTvelos egzarqosi flaviane gorodecki.

380. 20 „Государя Императора“ _ 1898 wels ruseTis imperatori 
iyo nikoloz II.

381. 7 „божественнаго искупителя“ _ teqstSi meqanikuri Sec-
domaa, weria `божественнаго искупитела~.

381. 34 „хоругви Христа“ _ saubaria bairaRze macxovris gamo-
saxulebiT.

Tbilisis saTavadaznauro saadgilmamulo bankis wevrTa 
wliuri kreba

1898 wlis 19 aprili (gv. 382)

wyaro: `cnobis furceli~, 1898 w. 21 aprili, #512, gv. 4;
SeniSvna: krebaze ganixiles gamgeobis moxseneba bankis wliu-

ri saqmianobis angariSis Sesaxeb, imsjeles imaze, Tu rogor ga-
danawilebuliyo bankis mogeba saTavadaznauro skolas, Tela-
vis wminda ninos saqalebo saswavlebelsa da qarTul dramatul 
sazogadoebas Soris. 

382. 11 „mokle vadiani sesxis gasacemi Tanxa~ – am sityvebs 
ilia WavWavaZe kiTxulobs gamgeobis angariSidan, radgan kre-
bis erT-erTma wevrma _ aleqsandre kobiaSvilma ganacxada, an-
gariSi xarvezianad aris Sedgenili da iq saerTod ar aris na-
Cvenebi Tanxa, romlidanac gaicema moklvadiani sesxio. 

382.  15 `b-n a. i. kobiaSvilis survils rom davadgeT~ – ig-
ulisxmeba aleqsandre kobiaSvilis survili imis Taobaze, rom 
angariSSi dawvrilebiT iyos axsnili, Tu romeli wyaroebidan 
gaicema moklevadiani sesxebi. 

382. 2021 „revizoris Tanaxmad“ _ igulisxmeba revizor 
evstaTi dobeckis mier Sedgenili sarevizio aqti.
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382.  22 „eg axirebulia“ _ es gamosvla mohyva aleqsandre ko-
biaSvilis sityvebs, rom ar SeiZleba saTadarigo Tanxis sarge-
beli wminda mogebad aRiniSnos angariSis wignebSi.

Tbilisis saTavadaznauro saadgilmamulo bankis wevrTa 
wliuri kreba

1898 wlis 20 aprili (gv. 382)

wyaro: `cnobis furceli~, 1898 w. 22 aprili, #513, gv. 2-3;
SeniSvna: krebaze ganixiles Tbilisis saTavadaznauro ban-

kis zedamxedveli komitetis Tavmjdomaris _ konstantine mama-
caSvilis peterburgSi gamgzavrebis mizezebi da Sedegebi. 

382.  34 `oficialurad jer arc saxelmwifo rCevis gadawyve-
tileba~ – frazas win uZRvis Tavad SalikaSvilis SeniSvna imis 
Taobaze, rom mamacaSvils daugviania, radgan warmomadgenlo-
bis SemoRebis sakiTxi mis Casvlamde gadauwyvetiaT. 

383.  1 `Cveni Suamdgomloba, garda warmomadgenlobisa, 
Sewynarebulia~ – igulisxmeba peterburgSi ganxiluli sxva 
sakiTxebi – moklevadiani sesxis gacema agarakebze, giravnobis 
furclebis konversia da qalaqis mamulebis dafasebis saqmeSi 
cvlilebis Setana. 

383.  2  „rac Seexeba sayvedurs b. mamacaSvili gvian wavidao“ 
– es sayveduri wina momxsenebelma SalikaSvilma imis gamo ga-
moTqva, rom, misi azriT, peterburgSi ver gadawyda bankisTvis 
umTavresi – warmomadgenlobis sakiTxi. 

 383.  6 „sruliad kanonieri moTxovnilebaa“ – fraza exeba 
sapensio salarosTvis wliurad 5000 maneTis gaRebis sakiTxs 
da Tavad SalikaSvilis kanonier moTxovnas, icodes am Tanxis 
asaval-dasavali.

Tbilisis saTavadaznauro saadgilmamulo bankis wevrTa 
wliuri kreba

1898 wlis 21 aprili (gv. 383)

wyaro: `cnobis furceli~, 1898 w. 23 aprili, #514, gv. 3-4;
SeniSvna: krebaze ganixiles bankis mogebis gankargvis saki-

Txi. imsjeles, rogor gadanawilebuliyo Tanxa saTavadaznau-
ro skolas, dramatul sazogadoebasa da Telavis wminda ninos 
saswavlebels Soris.
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383.  19 `skolis xarjTaRricxvis mosmena Cven aras gviSve-
lis~ – exmianeba Tavad ioseb SalikaSvilis moTxovnas, Tavda-
pirvelad ganixilon saTavadaznauro skolis xarjTaRricxva.

Tbilisis saTavadaznauro saadgilmamulo bankis 
rwmunebulTa morigi kreba

1901 wlis 22-23 maisi (gv. 383)

wyaro: `cnobis furceli.~ 1901 w. 23 maisi, #1472, gv. 1; 24 
maisi, #1473, gv. 1-2;

SeniSvna: krebaze ganixiles da daamtkices bankis gamgeobis 
mier Sedgenili 1900 wlis angariSi. msjelobisas gansakuTrebiT 
yuradReba gamaxvilda moklevadiani sesxebis gacemis pirobebze. 

383.  2526 `yofils... zarali.~ – gamosvla pasuxia eqim gabaS-
vilis kiTxvaze `angariSSi naxsenebia baqos saagentos 6,000 man. 
zarali; SegvatyobineT, es ra zaralia?~

383. 2930 `Tu ramdenad uxerxulia am SemTxvevaSi b. Tul-
aSvilis, ...Tavmjdomareoba~ – nagulisxmevia i. g. TulaSvilis 
mdgomareoba, romelic, rogorc bankis rwmunebulTa am krebis 
Tavmjdomare, Tavs uxerxulad grZnobs imis gamo, rom, para-
lelurad, rogorc zedamxedveli komitetis wevri, uflebamo-
silia, imsjelos araerT sakiTxze, rac TavmjdomareobasTan 
SeuTavseblad miaCnia. 

383. 32 `Tav. ColoyaSvilma~ – teqstidan ar Cans, romel 
ColoyaSvilzea saubari. 

384. 7 ̀ Tav. miqelaZe ambobs~ – nagulisxmevia Tavad vladimer 
miqelaZis mosazreba imis Taobaze, rom moklevadiani sesxebis 
gasacemi fondis Sesadgenad aucilebelia, saTadarigo Tanxis 
wliur mogebas daematos sxva Tanxa, romelSic is moiazrebs 
xazinisTvis gadaxdil samrewvelo gadasaxads. 

384. 16  `arasodes ar yofila SemTxveva~ – gamosvlas uZR-
vis nikoloz xudadovis Txovna ilia WavWavaZisadmi, axsnas, ra 
moTxovnebi arsebobs moklevadiani sesxebis misaRebad. 

Tbilisis saTavadaznauro saadgilmamulo bankis 
rwmunebulTa sazogado kreba

1901 wlis 25 maisi (gv. 384)

wyaro: `cnobis furceli.~ 1901 w. 27 maisi, #1476, gv. 1-2; 
SeniSvna: krebaze ganixiles bankis 1901 wlis dasawyisis 

xarjTaRricxvasTan dakavSirebuli sakiTxebi. 
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384. 3031  `rodesac bankis gamgeobam gardaswyvita ...1000 man 
dramatuls sazogadoebas ar miscemoda~ – gamosvlaSi saubaria 
im garemoebaze, rom bankis Tanxis ̀ sazogado saWiroebebisTvis~ 
gadanawilebis ori varianti arsebobda: zedamxedveli komite-
tisa, romelSic 1000 maneTi dramatuli sazogadoebisTvis iyo 
gaTvaliswinebuli da bankis gamgeobisa, romelSic am mimar-
TulebiT Tanxa ar ido. ilia WavWavaZem, rogorc bankis gamgeo-
bis Tavmjdomarem, Tavis gamosvlaSi dramatuli sazogadoebis 
daufinanseblobis faqts sruliad gansxvavebuli ganmarteba 
misca. 

sasoflo-sameurneo sazogadoebis wevrTa kreba

1902 wlis 10 dekemberi (gv. 385)

wyaro: `iveria~, `sameurneo sazogadoebis kreba~, 1902 w. 13 
dekemberi, #267, gv. 2

SeniSvna: krebaze ganixiles vladimer miqelaZis proeqti 
wvrili kreditis gacemis Sesaxeb.

385. 23 `Sulce deliCis mier daarsebul sakredito dawese-
bulebaT~ _ saubaria germanel ekonomistsa da politikos ger-
man Sulce-deliCze. 

385. 26 `paebisagan Semosul Tanxaze~ _ fasiani qaRaldi, ro-
melic adasturebs mflobelis wils garkveul sakuTrebaze.

385. 31  `rafaizeni fiqrobs~ _ saubaria fridrix vilhelm 
raifaizenze, romelic SulCe-deliCTan erTad aarsebda koope-
rativebs. 

385. 13 `eqimi gaazis sakredito dawesebulebaT~ _ saubaria 
germaniaSi kooperativebis kidev erT fuZemdebelze, karl 
fridrix vilhelm haasze.

385. 35 `T. vl. miqelaZem-ki umTavres faqtorebs sruliad 
yuradReba ar miaqcia~ _ saubaria vladimer miqelaZeze, romlis 
mosazrebis Tanaxmadac, mcire kreditebisTvis fuladi fondis 
Seqmnaze unda izrunos mTavrobam. am Tanxam rom namdvilad mo-
agvaros xalxis saWiroebebi, is gansakargavad saglexo saqmeTa 
mmarTvelobis wevrebis, momrigebeli Suamavlebis, mazris uf-
rosebisgan Semdgar `mcire kreditis momwesrigebel komitets~ 
unda gadaeces. 
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385. 3637 `T-di miqelaZe biurokratiul wes-wyobilebazed 
gviTiTebs xels~ _ gulisxmobs vladimer miqelaZis mosazrebas 
mcire kreditebisTvis fondis ara cocxali TviTmoqmedebis 
gziT, aramed xelovnurad, mTavrobis materialuri daxmarebis 
saSualebiT formirebis Sesaxeb. 

Докладъ объ увеличенiи состава оцѣночной Коммиссiи еще двумя 
членами (gv. 387)

 avtografi: C, ilia WavWavaZis arqivi, #203, 148r.v. 150r.v. (A); 
C, ilia WavWavaZis arqivi, #210, 5 r., 6 r. (B).

aRweriloba: A teqsti Savi melniT viwro svetad aris naweri 
Tabaxis furclebze da sakmaod nasworebia. asevea B wyaroc, 
romelic teqstis erT epizodze muSaobis process asaxavs.

daTariReba: ramdenadac cnobilia, rom Tbilisis saTava-
daznauro-saadgilmamulo bankis krebaze mamulebis Semfase-
belTaTvis kidev ori wevris damatebasTan dakavSirebiT ilia 
WavWavaZe sityviT gamovida 1903 wlis 30 aprils, es teqsti mana-
mde unda iyos dawerili.

387.  14  „Д. Журули“_ savaraudod, saubaria durmiSxan Jurulze.
B wyaro:
А потому и принимая въ соображенiе: 1) что учрежденiе въ Батумѣ и 

Эревани агентуръ подобно бакинской будетъ обходится банку ежегодно 
болѣе 10 000 руб. 2ое) что опредѣльные агенты въ продолженiи времени отъ 
Iюля 1901 г. до Марта 1903 г. обошли стоили банку свыше 6 000 руб., 3ье)

* * *
А потому и принимая во вниманiе: 1ое что уста учрежденiе въ Батумѣ 

и въ Эривани агентуръ на подобiе бакинской будетъ обходится банку, 
ежегодно не менѣе 10 000 руб. и 2ое что отедѣльные агенты въ продоженiи 
времени отъ 1901 г. до М 22го Марта 1903 г. стоили банку болѣе чѣмъ 
650 не менѣе 6500 руб., правленiе банка полагаетъ: въ видахъ сохраненiя 
экономiи въ расходахъ и большей цѣлесообразности въ достиженiи 
желаемаго предложить собранiю уполномоченных усилить составъ 
оцѣночной Коммиссiи еще двумя именами, одному изъ коихъ мѣстомъ 
постояннаго пр служенiя назначитъ Батумъ, а другому Эриванъ возложивъ 
на них всѣ права и о обязанности агента банка, а равно и производство 
оцѣночных дѣйствий первой въ въ районах ихъ служенiя в передъ въ 
районах их служенiя, а всѣх нынѣ дѣйствующих агентовъ устранить. 
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Tbilisis saTavadaznauro saadgilmamulo bankis wevrTa 
wliuri kreba

1903 wlis 30 aprili (gv. 389)

wyaro: `cnobis furceli~, 1903 w. 1 maisi, #2138, gv. 4.
SeniSvna: krebaze isaubres imJamad bankisTvis Cabarebuli da 

mis angariSze darCenili 9 gauyidavi mamulis marTvisa da gan-
kargvis Sesaxeb. 

389.  12 `sanam SeerTebuli sxdoma am wess SeimuSavebdes~ _ ig-
ulisxmeba bankis angariSze darCenili mamulebis gankargvis wesi,

389. 1516 `rogor ar SeuZlia krebas daavalos movaleoba im 
kacs, romelsac TviTon irCevs da Sromis sasyidelsac aZlevs?~ 
– igulisxmeba ilia WavWavaZis mosazreba imis Taobaze, rom 
sanam bankis angariSze darCenili mamulebis gankargvis wesi 
SemuSavdeba, am mamulebze Tval-yuris devneba daevalos dam-
fasebeli komisiis wevrebs, rac, Tavis mxriv, gaaprotesta misma 
wina gamomsvlelma vladimer miqelaZem. man ukanonod miiCnia 
damfasebelTaTvis damatebiT axali movaleobis dakisreba. 

Tbilisis saTavadaznauro saadgilmamulo bankis wevrTa 
kreba

 1903 wlis 11 maisi (gv. 389)

wyaro: `cnobis furceli~, 1903 w. 13 maisi, #2150, gv. 3-4;
SeniSvna: krebaze ganixiles TbilisSi politeqnikumis, univer-

sitetis Tu sameurneo saswavleblis gaxsnis mizanSewonilobisa 
da bankis Semosavlis soflis meurneobis ganviTarebaSi xarjvis 
sakiTxebi. 30 wlis ganmavlobaSi bankis saqmianobis warmatebiT 
xelmZRvanelobisTvis madloba gadauxades ilia WavWavaZes. 

389.  24 ̀ batonebo! madlobeli var pativiscemisaTvis~ – ilia 
WavWavaZis am gamosvlas win uZRvis mimomxilvelis teqsti imis 
Taobaze, rom krebis Tavmjdomaris sityvebs, romelmac ilia 
WavWavaZis Rvawls sagangebod gausva xazi, mohyva sazogadoebis 
fexze adgoma da taSi. 

Tbilisis saTavadaznauro saadgilmamulo bankis wevrTa 
kreba

 1905 wlis 1 aprili (gv. 389)

wyaro: `iveria~, 1905 w. 2 aprili, #43, gv. 1 (A); `cnobis fur-
celi~, 1905 w. 3 aprili, #2788, gv. 2 (B).
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SeniSvna: krebaze damtkicda saxelmwifosTvis warsadgeni 
adresi saqarTvelos avtonomiis moTxovniT. teqsti `iveriis~ 
garda gamoqveynda `cnobis furcelSic~ da SedarebisTvis ma-
sac warmovadgenT samecniero aparatSi.

389. 32 „xalxis saxeliT vinc rasme iTxovs“ _ sityvebi exmianeba 
mixeil gedevaniSvilis mier krebis dawyebis win gakeTebul ganc-
xadebas, rom Tumca arc erT jgufs ara aqvs ufleba xalxis saxe-
liT ilaparakos, magram SeiZleba vicodeT, ra sWirdeba xalxs.

B wyaro: 
Tu gvsurs xalxis saxeliT viTxovoT rame, unda gavicnoT 

xalxi da imisi azri. imas vTxoulobT, rom mogveces saSuale-
ba gavicnoT xalxi, imisi azrebi da moTxovnileba. am sakiTxSi 
unda SeerTdnen yvela dasebi, mimarTulebis ganurCevlad.

Tbilisis saTavadaznauro saadgilmamulo bankis 
rwmunebulTa sazogado kreba

1905 wlis 12-13 ivnisi (gv. 390)

wyaro: `iveria.~ 1905 w. 15 ivnisi, #100, gv. 3-4; 
SeniSvna: krebaze ganixiles 1904 wels bankis mier gamarTuli 

sajaro vaWrobis dros gauyidavad darCenili mamulebis sakiTxi. 
390. 6 `arCeulma komisiam~ – nagulisxmevia sagangebo komi-

sia, romelic arCeuli iyo damfasebeli komisiis xarvezebis 
dasadgenad. am komisias dauTvalierebia problemuri mamulebi 
da dauweria rom damfasebelTa mier Sefasebuli mamulebi ima-
ze bevrad naklebi Rirda, vidre SeufasebiaT. 

390.  7 `reJimi gamosCxrika~ – savaraudod, nagulisxmevia 
damfasebeli komisiisa da problemuri mamulebis sakiTxis 
Sesaswavlad Seqmnili sagangebo komisiis daskvna, rom bolo 
dros gamdidrebis msurvelebi sagangebod bankisTvis misagi-
raveblad swrafad da zereled aSenebdnen saxlebs da bankidan 
gamotanili didi sesxis sanacvlod mas banksve utovebdnen. 

Tbilisis saTavadaznauro saadgilmamulo bankis wevrTa 
kreba

 1905 wlis 16 ivnisi (gv. 390)

wyaro: `iveria~, 1905 w. 18 ivnisi, #103, gv. 4. 
SeniSvna: krebaze ganixilavdnen sakiTxs, unda akontroleb-

des Tu ara gamgeoba damfasebel komisias.



725

390.  15 „damfasebeli komisia sakuTriv unda moqmedebdes“ 
_ ilia WavWavaZis es fraza exmianeba aleqsandre sarajiSvilis 
sityvebs, rom gamgeoba cdeba, rodesac ambobs, rom damfasebe-
li komisiis moqmedebas kontrols ver gauwevs. ilia WavWava-
Ze sxvaganac araerTgzis aRniSnavs, rom gamgeobas ar SeuZlia 
Tavze aiRos es movaleoba, radgan isedac bevri saqme aqvs da 
gamgeobis wevrebma rom kontrolis gasawevad aqeT-iqiT iaron, 
sxvas veRarafers gaakeTeben. mTeli qveynis bankebi im sakiTxis 
gamo, rom mamulebi met fasSi ar giravdebodes, Tavs imtvreven, 
magram veraferi gamougoniaT. Tu TviTon damfasebeli patio-
sani da mcodne kaci araa, banki yovelTvis izaralebs. 

Tbilisis saTavadaznauro saadgilmamulo bankis 
rwmunebulTa sazogado kreba

1905 wlis 17-18 ivnisi (gv. 390)

wyaro: `cnobis furceli.~ 1905 w. 19 ivnisi, #2848, gv. 3; 
SeniSvna: krebaze ganixiles sakiTxi imis Taobaze, aqvs Tu 

ara bankis gamgeobas ufleba, faqtobrivi kontroli gauwios 
damfasebeli komisiis moqmedebas. 

390.  24 `kantroli dResac aris~ – saubaria imaze, bankis gam-
geobas aqvs Tu ara ufleba, akontrolos damfasebeli komisia. 

390.  30 `komisias aTas maneTamde xarjad mieca~ – saubaria 
uZravi qonebis damfasebel komisiaze. 

<bankis gamgeobaSi cvlilebebis SetanasTan 
dakavSirebiT warmosaTqmeli sityva>  (gv. 391)

avtografi: C, ilia WavWavaZis arqivi, #203, 135 v., 136 r. v. (A); 
137 r. (B).

aRweriloba: Tabaxis furclebze Savi melniT naweri 
gverdis marcxena mxares, nasworebi. A xelnaweri ufro gviande-
lia, radgan masSi gaTvaliswinebulia BSi Setanili zogierTi 
cvlileba. teqsti, savaraudod, warmoadgens Tbilisis saTava-
daznauro-saadgilmamulo bankis rwmunebulTa krebaze warmo-
saTqmeli sityvis Savi variantis fragments.

daTariReba: am teqstiT ilia WavWavaZe upirispirdeba sx-
vebis mier wamoyenebul winadadebas, romliTac sameTvalyu-
reo komitetis erTi wevri unda Sesuliyo bankis gamgeobaSi da 
hqonoda gadawyvetilebebze vetos dadebis ufleba. msgavs Te-
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mebze saubari iyo 1905 wlis 17 ivnisis sxdomaze da, vfiqrobT, 
moxsenebis es fragmenti manamde unda iyos dawerili. 

391. 37 „царствованiя Александра II“ _ saubaria ruseTis impera-
torze, romelic imperias marTavda 1855-1881 wlebSi.

B wyaro:
Исходной точкой всѣх моихъ посильных сужденiй по отношенiю 

кредитныхъ учрежденiй вообще и нашего банка въ частности было и 
будетъ то, по моему крайнему разумѣнiю положенiе, что, каждый органъ 
ихъ управленiя, будетъ ли онъ и т. д. долженъ быть свободенъ и независимъ 
отъ другого въ предѣлахъ отправленiя существомъ своихъ законамъ 
опредѣленныхъ по соображенiю съ существомъ дѣла своихъ функцiй на 
всемъ пространствѣ правъ и обязанностей, установленныхъ закономъ по 
соображенiю съ существомъ и потребностямъ дѣла. 

Это нынѣ сознается всѣмъ и каждымъ, ибо въ настоящее время нѣтъ ни 
однаго подчиненнаго органа въ сонмѣ Управленiя какого бы то ни было 
учрежденiя, чтобъ не стремилось добиться этой свободы и независимости 
въ области своей компетенцiи и обихода круга дѣйствiй. Нѣтъ гимназиста, 
который не заявлялъ бы о необходимости прiобрѣтенiя свободы и 
независимости въ предѣлахъ своего маленькаго жизненнаго обихода. 
Чутьли ни это начало свободы и независимости составляетъ одну изъ 
существенныхъ частей содержанiя того великаго освободительнаго 
движенiя, которое мы нынѣ переживаемъ и каждому малѣйшему успѣху 
котораго такъ за относимся съ такимъ заслуженнымъ восторгомъ и 
благоговѣнiемъ. Не цѣльли этого освободительнаго движенiя присвоить 
предоставить каждому, будутъли оно физическое или юридическое лицо, 
пр свободу и самостоятельность дѣйствiя въ предѣлах присущих имъ 
правъ и обязанностей.

И вотъ въ этотъ именно моментъ мы являемся съ проектомъ 

vasili veiCkosadmi warmoTqmuli sityva (gv. 392)
wyaro: `iveria.~ 1895 w. 10 oqtomberi, #217, gv. 2-3.
SeniSvna: sityva citirebis saxiT aris dabeWdili mimoxilva-

Si saTauriT ̀ poetis veliCkos pativsacemad gamarTuli nadimi~.
daTariReba: mimoxilvaSi weria rom es gamosvla moxda 4 

oqtombers.
392. 31 „poetma g. orbelianma“ _ citata moxmobilia grigol 

orbelianis leqsidan.
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392. 33 „puSkinma da lermontovma“ _ subaria rus poetebze _ 
aleqsandr puSkinsa da mixeil lermontovze.

393. 12 „wilad gxvdaT Tqven“ _ werilis adresatia rusi po-
eti vasili lvovis Ze veliCko da am mimarTvaSi is igulisxmeba. 

<saqarTvelos eklesiis avtokefaliis Sesaxeb moxsenebis 
fragmenti> (gv. 393)

xelnaweri: C, ilia WavWavaZis arqivi, #202. 
aRweriloba: naweria Tabaxis furclebze, zoma: 22X35,5, Savi 

melniT. 
daTariReba: pirveli oficialuri saubari saqarTvelos 

eklesiis avtokefaliasTan dakavSirebiT ilia WavWavaZes moux-
da 1905 wlis 11 oqtombers mefisnacval voroncov-daSkovTan 
Sexvedrisas. amis Semdeg igi araerTxel gamosula sityviT 
am sakiTxTan dakavSirebiT da, ramdenadac ar viciT, rome-
li sityvis fragmentia, vaTariRebT ara uadres 1905 wlis 11 
oqtombriT.

393. 10 „предъ В. С.“ _ zustad ver vityviT, vin aris am sityve-
bis adresati, SesaZloa es iyos kavkasiis mefisnacvali 1905-
1916 wlebSi _ ilarion voroncov-daSkovi, ruseTis eklesiis 
uwmindesi sinodis oberprokurori aleqsi obolenski an sxva.

avtonomist-federalistTa kavSiris wevrTa pirveli 

kreba

1906 wlis 20 maisi (gv. 394)

wyaro: `Sroma.~ 1906 w. 21 maisi, #38, gv. 2; `ganaTleba~, 1908 
w. #3-4, gv. 121-125

SeniSvna: avtonomist-fedralistTa kavSiris pirveli kreba 
gaimarTa peterburgSi, tavridis sasaxleSi. aq ilia WavWavaZe 
wevris uflebiT miiwvia avtonomistTa saparlamento fraqci-
am. es sityvebi mas krebis Semdgom Sexvedraze warmouTqvams. 

394. 7  „Torem yvela es vaJbatonebi CineTis imperias ufro 
icnoben“ – avtonomist-fedralistTa kavSiris wevrTa So-
ris iyvnen ukrainelebi, polonelebi, litvelebi, Turqebi, 
ebraelebi, somxebi da sxva erovnebis warmomadgenlebi, rom-
lebic saqarTvelos viTarebas kargad ar icnobdnen. 
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394. 13 „deputati lednickia“ – saubaria avtonomist-fe-
dralistTa kavSiris Tavmjdomareze, cnobil moskovel veqil-
sa da deputat aleqsandr lednickize. 

394. 2021 „TofCibaSevi socialists meZaxis...“ – saxelm-
wifo saTaTbiroSi agrarul sakiTxTa warmdgeni komisiis wev-
robis kandidatebad ilia WavWavaZisa da ioseb baraTaSvilis 
dasaxeleba gaaprotesta TbilisSi dabadebulma, imJamad ki 
baqoSi mcxovrebma alimardan TofCibaSevma, Tu qarTvelebs 
irCevT, Cveni warmomadgenelic unda iyos komisiaSio, qarT-
velebs miwis socializacia surT, Cven ki sul sxva pirobebSi 
varT da sxva moTxovna gvaqvso. 

394. 22 „raki baraTaSvili aq aris“ – saubaria ioseb baraT-
aSvilze, romelic ilia WavWavaZesTan erTad saxelmwifo sa-
TaTbiroSi agrarul sakiTxTa warmdgeni komisiis wevrobis kan-
didatad daasaxeles.

sikvdilisaTvis (gv. 394)
xelnaweri: M, 17513-x. 
aRweriloba: teqsti naweria moyviTalo Tabaxis furclebze 

Savi melniT da fanqriT qarTulad da rusulad.
daTariReba: ramdenadac ruseTis saxelmwifo sabWos sxdom-

aze sikvdiliT dasjis proeqtis ganxilva 1906 wlis 23 ivnisisT-
vis iyo daniSnuli, es Canawerebi manamde unda iyos gakeTebuli.

394. 26 „Seqspirma“ _ igulisxmeba didi ingliseli dramatur-
gi.

395. 5 „heines sityva“ _ igulisxmeba germaneli poeti. misi 
citata ewinaaRmdegeba ilia WavWavaZis pozicias da, Sesabami-
sad, ilia WavWavaZis am Sav CanawerSi moxmobilia ara sakuTari 
poziciis gasamyareblad, aramed ori sapirispiro poziciis Wi-
dilSi sakuTaris Camosayalibeblad.
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nawili VIII

minawerebi wignebsa da sxvaTa teqstebze

<minawerebi Tomas makoleis wignis `Полное собранiе 
сочиненiй~ pirvel tomze> (gv. 396)

wyaro: L, TS 2917.
SeniSvna: tomi gamoica 1860 wels peterburgSi.
minaweri gakeTebulia wignis bolos, cariel furcelze. 
396. 5 `7~ – am gverdze cisferi vertikaluri xaziT mo-

niSnul abzacSi saubaria imis Sesaxeb, rom sityva `poeziaSi~ 
Cven vgulisxmobT sityvaTa ise gamoyenebis xelovnebas, rom 
isini iwvevdes warmosaxvis iluzias. poezia aris xelovneba, si-
tyvebis meSveobiT Seqmnas is, rasac fermweri qmnis saRebavebis 
meSveobiT. 

396. 5 ̀ 9~  – am gverdze cisferi vertikaluri xaziT moniSnul 
abzacSi saubaria imis Sesaxeb, rom poezia qmnis gonebrivi Tva-
lis iluzias zustad ise, rogorc jadosnuri fanari fizikuri-
sas. is iseve saukeTesod moqmedebs bnel saukuneSi, rogorc 
jadosnuri fanari _ sibneleSi. 

<minawerebi Tomas makoleis wignis ` Полное собранiе 
сочиненiй~ mesame tomze> (gv. 396)

wyaro: L, TS 2917.
SeniSvna: tomi gamoica 1862 wels peterburgSi.
minaweri gakeTebulia sarCevis meore gverdze. 
396. 9 `Гамлетъ 366~. – am gverdze nacrisferi fanqriT xaz-

gasmulia vrceli pasaJi, romelSic saubaria imis Sesaxeb, rom 
adamianis mWvretelobis saukeTeso sagani Tavad adamiania. aqve 
wiTeli fanqriT xazgasmulia sityvebi „Гряду царскихъ кудрей“ da 
saubaria imis Sesaxeb, Tu ra mogvwons hamletSi, ratom davdi-
varT am warmodgenaze, – mefis kululebis sayureblad Tu im 
Zlieri, dauokebeli sulis Sesamecneblad, romelic Cven winaSe 
bolomde, sakralur kuTxe-kunWulebianad SiSvldeba. 

396. 9 `привѣденiе 363~ – am gverdze cisferi fanqriT xazgas-
mulia sityvebi „Если это такъ, то изображать“ da vertikaluri xaz-
iT moniSnulia vrceli abzaci, romelSic saubaria imis Sesaxeb, 
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rom aracnobieri, romelsac cnobierTan araviTari kavSiri ara 
aqvs, naklebad moqmedebs adamianis emociebze, amitom SeiZle-
ba, Cven RmerTis ufro naklebad gveSinodes, vidre moCvenebis. 
marTalia, pirvelis arsebobis ufro gvjera, magram ar gveSinia 
imis, rom is mogvevlineba raime xelSesaxebi, aRqmadi saxiT. Tu 
es asea, zebunebrivi arsebebis adamianuri eniT aRwera da maTT-
vis adamianuri qmedebebis miwera adamianis grZnobebze zemoq-
medebis erTaderTi xerxia. 

 
<minawerebi wignze `Основанiя политической экономiи~> 

(gv. 396)
wyaro: L, TS 3089.
SeniSvna: wignis avtoria henri makleodi da igi gamoica 1865 

wels peterburgSi. 
minaweri 1

396. 13 `[aR]eb-micemobis Rirebuleba~ – 22-e gverdze nac-
risferi fanqriT Sesrulebuli minaweri miemarTeba teqstSi 
nacrisferi fanqriTve xazgasmul frazas. sityvebi miwerilia 
teqstis im monakveTis gaswvriv, romelSic saubaria saqonlis 
gacvla-gamocvlasa da menur Rirebulebaze, romelic ar icv-
leba manam, sanam misi SeqmnisTvis saWiroa erTi da imave mocu-
lobis Sroma. 

minaweri 2

396. 15 `fasis daweva.~ – 22-e gverdze nacrisferi fanqriT 
Sesrulebuli minaweri miemarTeba teqstSi nacrisferi fan-
qriTve xazgasmul frazas. sityvebi miwerilia teqstis im mon-
akveTis gaswvriv, romelSic saubaria saqonlis gacvlaze, nak-
lebi raodenobis sxva saqonelze, rac iwvevs fasis dawevas. 

minaweri 3

396. 17 `fasis aweva.~ – 23-e gverdze nacrisferi fanqriT 
Sesrulebuli minaweri miemarTeba teqstSi nacrisferi fan-
qriTve xazgasmul frazas. sityvebi miwerilia wignis qveTavis 
(Определенiя и объясненiя) gaswvriv, romelSic moyvanilia rusu-
li Sesatyvisi frazisa – fasis aweva.

minaweri 4

396. 19 `[v]axSi-vali~ – 24-e gverdze nacrisferi fanqriT Ses-
rulebuli minaweri miemarTeba teqstSi nacrisferi fanqriTve 
xazgasmul frazas. sityvebi miwerilia teqstis im monakveTis 
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gaswvriv, romelSic saubaria imis Sesaxeb, rom saqonlis gacv-
lis dros valis gamomwvevi SeiZleba gaxdes araTanabari Rire-
bulebis saqonlis gacvla. 

minaweri 5

396. 21 `moaruli fu[lis] niSani.~ – 25-e gverdze nacrisferi 
fanqriT Sesrulebuli minaweri miemarTeba teqstSi nacris-
feri fanqriTve xazgasmul frazas. sityvebi miwerilia teqs-
tis im monakveTis gaswvriv, romelSic saubaria imis Sesaxeb, 
rom valis damadasturebeli werilobiTi dokumenti, movales 
mosTxovos cnobili momsaxureba, gadava xelidan xelSi an moi-
povebs mimoqcevis Tvisebas, swored am Tvisebidan iRebs sagani 
moaruli fulis niSnis (currency) saxelwodebas. 

minaweri 6

396. 23 `Не вѣрно.“ – 27-e gverdze nacrisferi fanqriT Ses-
rulebuli minaweri miemarTeba teqstSi nacrisferi fanqriTve 
xazgasmul frazas. sityvebi miwerilia teqstis im monakveTis 
gaswvriv, romelSic saubaria imis Sesaxeb, rom fulis niSnebis 
gamoyeneba iwvevs ara gacvlis Semsubuqebas, aramed mis aRmofx-
vras. 

minaweri 7

396. 26 `niSani qaRaldis fulisa, a[n] ukeT qaRaldis fuli.~ 
– 29-e gverdze nacrisferi fanqriT Sesrulebuli minaweri 
miemarTeba teqstSi nacrisferi fanqriTve xazgasmul frazas. 
sityvebi miwerilia teqstis im monakveTis gaswvriv, romelSic 
gamoyenebulia Sesabamisi rusuli da inglisuri terminebi.

minaweri 8

396. 29 `warmomadgeneli valisa~ – 30-e gverdze nacrisferi 
fanqriT Sesrulebuli minaweri miemarTeba teqstSi nacris-
feri fanqriTve xazgasmul frazas. sityvebi miwerilia teqs-
tis im monakveTis gaswvriv, romelSic gamoyenebulia Sesabami-
si rusuli da inglisuri frazebi. 

minaweri 9

396. 3233 „fasis dacema anu daweva da Rirebulebis da[k]
leba.“ – 31-e gverdze nacrisferi fanqriT Sesrulebuli mi-
naweri miemarTeba teqstSi nacrisferi fanqriTve xazgasmul 
frazas. sityvebi miwerilia teqstis im monakveTis gaswvriv, 
romelSic gamoyenebulia Sesabamisi rusuli da inglisuri 
terminebi. 
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minaweri 10

397. 2 „waxdena“ – 31-e gverdze nacrisferi fanqriT Ses-
rulebuli minaweri miemarTeba teqstSi nacrisferi fanqriTve 
xazgasmul frazas. sityva miwerilia teqstis im monakveTis gas-
wvriv, romelSic gamoyenebulia Sesabamisi rusuli da inglisu-
ri termini.

minaweri 11

397. 4  „fulis triali, [cv]la“ – 32-e gverdze nacrisferi 
fanqriT Sesrulebuli minaweri miemarTeba teqstSi nacris-
feri fanqriTve xazgasmul frazas. sityvebi miwerilia teqs-
tis im monakveTis gaswvriv, romelSic gamoyenebulia Sesabami-
si rusuli da inglisuri terminebi.

<minawerebi wignze `Научныя, политическiя и философскiя 
опыты~> (gv. 397)

wyaro: L, TS 3251.
SeniSvna: wignis avtoria herbert spenseri da igi gamoica 

1866 wels peterburgSi.
minaweri 1

397. 89 „gonebiTi garja“ – 62-e gverdze sityvebi wiTeli 
fanqriT miwerilia teqstis im monakveTis zemoT, romelSic 
saubaria imis Sesaxeb, rom ideebi warmodgenili unda iyos is-
eTi saxiT, rom maTi gageba SeiZlebodes rac SeiZleba naklebi 
gonebiTi garjiT. es aris deziderata (sasurveli ram), rom-
liskenac iswrafvis zemoT xsenebuli kanonebi. minawerSi ilia 
WavWavaZes moxmobili aqvs terminis qarTuli Sesatyvisi. 

minaweri 2

397. 1213 „garemoebani, garemoebadi“ – 64-e gverdze sityve-
bi cisferi fanqriT miwerilia teqstis im monakveTis gaswvriv, 
romelSic saubaria imis Sesaxeb, rom sasurvelia azris gamox-
atva ara mxolod sityvaTa, aramed marcvalTa minimaluri ra-
odenobiTac. 

minaweri 3

397. 1718 „didi-didebuli, zviadi-gazviadebuli, amayi-gaa-
mayebuli“ – 65-e gverdze sityvebi cisferi fanqriT miwerilia 
teqstis im monakveTis gaswvriv, romelSic saubaria imaze, rom 
zogjer gansakuTrebuli efeqtis misaRebad umjobesia grZeli 
sityvis gamoyeneba.
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<minawerebi wignze `Всемiрная исторiя~> (gv. 397)
wyaro: L, TS 2610.
SeniSvna: wignis avtoria fridrix Sloseri da igi gamoica 

1869 wels peterburgSi, tomi II. 
minaweri 1

397. 22  „Как будто это не одно“ – 269-e gverdze nacrisferi fan-
qriT Sesrulebuli sityvebi miemarTeba teqstSi nacrisferi 
fanqriTve xazgasmul fragments. moniSnul monakveTSi saubar-
ia berZeni imperatoris iustinianes Sesaxeb, romelic iZulebu-
li gaxda, sparselebTan daTmobaze wasuliyo, daedo sazavo xe-
lSekruleba, romlis ZaliTac mowinaaRmdegeebs Tanxa gadauxa-
da da mTiani kolxeTisa da lazeTis sadavo teritoria dauTmo. 
rogorc Cans, ilia WavWavaZe eWvqveS ayenebs wignis avtoris 
mier erTi da imave teritoriis ori saxeliT (лазовъ или Колхиды) 
moxseniebas. 

minaweri 2

397. 24  „Saruxi“ –274-e gverdze nacrisferi fanqriT Ses-
rulebuli minaweri miemarTeba teqstSi nacrisferi fanqriTve 
xazgasmul sityvas. moniSnul monakveTSi saubaria herakles 
sabrZolo moqmedebebze mcire aziaSi da sparseTis mefis Tav-
rizis nacvlad misi vaJis gamefebaze. SesaZloa, ilia WavWavaZem 
axali memkvidris, Siruexis saxeli daakavSira visramianSi amok-
iTxul sityvasTan `Saruxi~, rac bulbulis msgavs frinvels 
niSnavs. 

minaweri 3

397. 28   „Jordanias.“ – 276-e gverdze nacrisferi fanqriT 
Sesrulebuli sityva miemarTeba teqstSi nacrisferi fan-
qriTve xazgasmul fragments. ori paraleluri xaziT moniSnul 
monakveTSi naxsenebi informacia, savaraudod, daainteresebda 
istorikos Tevdore Jordanias.

minaweri 4

397. 31   „jioni“ – 311-e gverdze nacrisferi fanqriT Ses-
rulebuli sityva miemarTeba teqstSi nacrisferi fanqriTve 
xazgasmul fragments. ori paraleluri xaziT moniSnul mon-
akveTSi saubaria arabTa xalifis marvan meoris laSqrobaze 
kavkasiaSi da mis mier darubandis mimdebare teritoriis dapy-
robaze. jioni centraluri aziis udidesi mdinaris, amudarias 
arabuli saxelwodebaa. 
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minaweri 5

397. 34   „maRribi (vefxv. ty)“ – 326-e gverdze nacrisferi fan-
qriT Sesrulebuli sityvebi miemarTeba teqstSi nacrisferi 
fanqriTve xazgasmul fragments. moniSnul monakveTSi saubar-
ia arabTa ajanyebaze abasidebis winaaRmdeg 785 wels. arabuli 
maRrebis amokiTxvisas, rogorc Cans, ilia WavWavaZes gaaxsenda 
`vefxistyaosanSi~ naxsenebi es sityva, romelic arabul enaze 
`dasavleTs~ niSnavs. 

minaweri 6

397. 36   „xotba“ – 339-e gverdze nacrisferi fanqriT Ses-
rulebuli sityvebi miemarTeba teqstSi nacrisferi fanqriTve 
xazgasmul fragments. moniSnul monakveTSi saubaria xora-
sanSi Tageridebis dinastiis damfuZneblis mier gardacvale-
bamde cota xniT adre locvebidan xalifas sadideblis amoRe-
baze. rogorc Cans, ilia WavWavaZis yuradReba miiqcia iman, rom 
teqstSi sazogadoebrivi locva `xotbad~ aris moxseniebuli. 

minaweri 7

398. 2   „jorjani (vis-ram)“ – 339-e gverdze nacrisferi fan-
qriT Sesrulebuli sityvebi miemarTeba teqstSi nacrisferi 
fanqriTve xazgasmul fragments. moniSnul monakveTSi saubar-
ia sefaridebis mier xorasnis dapyrobaze da winamZRol iakubi-
sa da misi winapris _ ali hasanis mier TageridebisTvis jor-
janis da Tabaristanis mitacebaze. rogorc Cans, ilia WavWavaZ-
es am epizodis wakiTxvisas gaaxsenda `visramianSi~ araerTgzis 
naxsenebi `jorjani~.

minaweri 8

398. 4 „basris xmali“ – 342-e gverdze nacrisferi fanqriT 
Sesrulebuli sityvebi miemarTeba teqstSi nacrisferi fan-
qriTve xazgasmul fragments. moniSnul monakveTSi saubaria 
abu tageris mier qalaq basras aRebisa da gaZarcvis Sesaxeb. 
basra erayis qalaqia da, rogorc Cans, saqarTveloSi cnobili 
unda yofiliyo iqauri nakeTobis xmali. 

minaweri 9

398. 6  „?“ – 347-e gverdze miwerilia kiTxvis niSani, romelic 
miemarTeba teqstSi xazgasmul sityvas `дилемнтовъ“, romelic 
weria nacvlad sityvisa „дилемитовъ“, radgan saubaria dilem-
itebis Turqul tomze. aq ilia WavWavaZe xazs usvams kore-
qturul Secdomas.
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minaweri 10

398. 8   „?“ – 348-e gverdze xazgasmuli sityvebis gaswvriv mi-
werilia kiTxvis niSani. fragmentSi saubaria baRdadis mmarT-
vel adxad ed daunze (976-983) da qristianebis mimarT Semwyn-
areblur mis mmarTvelobaze. 

minaweri 11

398. 10  „Razna“ – 349-e gverdze nacrisferi fanqriT Ses-
rulebuli sityva miwerilia im fragmentis gaswvriv, romelSic 
saubaria avRaneTis am qalaqis aRebaze. 

minaweri 12

398. 13 „Не отсюда ли г. Нуха?“ – 350-e gverdze nacrisferi 
fanqriT gverdis zeda aSiaze Sesrulebuli winadadeba, Sesa-
bamisi teqnikuri niSniT, miemarTeba teqstSi nacrisferi fan-
qriTve, imave teqnikuri niSniT moniSnul fragments. monakveT-
Si saubaria samanidebis amira nux meoreze. rogorc Cans, ilia 
WavWavaZes ainteresebs, xom ar aris kavSiri am piris saxelsa da 
azerbaijanis qalaq Saqis Zvel saxelwodebas nuxas Soris.

minaweri 13

398. 15 „Амударiя jioni“ – 351-e gverdze nacrisferi fan-
qriT Sesrulebuli sityvebi miemarTeba teqstSi nacrisferi 
fanqriTve xazgasmul fragments. moniSnul monakveTSi sau-
baria centraluri aziis udidesi mdinaris, amudariis Zvel 
arabul saxelwodebaze – jioni. 

minaweri 14

398. 17 „Sami?“ – 358-e gverdze nacrisferi fanqriT Ses-
rulebuli sityvebi miemarTeba teqstSi nacrisferi fanqriTve 
xazgasmul fragments. ori paraleluri xaziT moniSnul mon-
akveTSi saubaria baRdadisa da Semasiis Sesaxeb. rogorc Cans, 
ilia WavWavaZe azustebs toponims – iyo Tu ara damaskos uZve-
lesi saxelwodeba Sami. 

minaweri 15

398. 2021 „интересно въ такомъ случаѣ, аткуда грузинскiя ноты X 
вѣка?“ _ 361-e gverdis qveda aSiaze nacrisferi fanqriT Ses-
rulebuli winadadeba, Sesabamisi teqnikuri niSniT, miemarTe-
ba teqstSi nacrisferi fanqriTve, imave teqnikuri niSniT 
moniSnul fragments. monakveTSi saubaria evropaSi sanoto 
sistemis SemoRebis Sesaxeb. wignis am adgilas gvido arecos, 
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musikis meaTe saukunis italieli Teoretikosis, gvari weria 
arasworad – gvido arvel. 

minaweri 16

398. 24 „Словянское имя“ – 411-e gverdze nacrisferi fanqriT 
Sesrulebuli sityvebi miemarTeba teqstSi nacrisferi fan-
qriTve xazgasmul fragments. moniSnul monakveTSi naxsenebia 
frankTa mefis xlodvig pirvelis vaJi.

minaweri 17

398. 26 „qaruma“ – 474-e gverdze sityva nacrisferi fanqriT 
miwerilia teqstis im monakveTis gaswvriv, romelSic saubar-
ia bizantiis imperator leon mexuTe somxis mier bulgareTis 
mmarTvel krumis damarcxebaze. rogorc Cans, ilia WavWava-
ZisTvis sxva wyaroebidan `krumi~ `qarumad~ iyo cnobili. 

minaweri 18

398. 30 „почему?“ – 476-e gverdze sityva nacrisferi fanqriT 
miwerilia im winadadebis qveS, romelSic saubaria imis Sesaxeb, 
rom qristianobis miRebis Semdeg bulgarelebi veRar gaagr-
Zelebdnen Zarcvas. ilia WavWavaZis minaweri (`ratom?~), Sesa-
Zloa, gapirobebuli iyos imiT, rom istoriulad, qristianuli 
aRmsareblobis miuxedavad, calkeuli rusi sasuliero pirebi 
mainc axerxebdnen qarTuli eklesiis Zarcvas. 

minaweri 19

398. 33 „(1) Русскiе [...] Ярославъ или Мстиславъ“ – 478-e gverdze 
nacrisferi fanqriT Sesrulebuli minaweri ukavSirdeba 
wignis im monakveTs, romelSic saubaria bizantiis imperiaze da 
865 wels rosebis saxeliT cnobil normanTa tomebis, dneprisa 
da SavizRvispireTis gavliT, saberZneTze Tavdasxmebze. ver 
davadgineT, ris safuZvelze daakavSira ilia WavWavaZem Zmebis 
– iaroslavisa da mstislavis istoria bizantiis istoriasTan. 
erTaderTi msgavseba, romelic SevniSneT, aris is, rom ms-
tislavi daupirispirda Tavis Zmas, kievis mmarTvel iaroslavs, 
wignis am monakveTSi ki saubaria imaze, Tu rogor uRalata bi-
zantiis imperator mixeils mis mierve keisrad daniSnulma basi-
li makedonelma. 

minaweri 20

398. 3536 „unda Seamowmos qarTuls notebs meaTe saukuni-
sas.“ – 545-e gverdze sityvebi nacrisferi fanqriT miweril-
ia teqstis im monakveTis gaswvriv, romelSic saubaria gvido 
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arecos, musikis meaTe saukunis italieli Teoretikosis, mier 
sanoto sistemis SemoRebaze, romelSic gamoyenebuli iyo xa-
zebi maTze Tu maT Soris ganTavsebuli wertilebiT manamde 
gavrcelebuli asoebisa da sxvadasxva mouxerxebeli aRniSvnis 
nacvlad. 

minaweri 21

398. 39 „браво!“ – 546-e gverdze sityvebi nacrisferi fanqriT 
miwerilia teqstis im monakveTis gaswvriv, romelic moniSnu-
lia ori paraleluri vertikaluri xaziT da saubaria britan-
ul da frangul istoriografiaze, romelic dawerilia laT-
inur enaze. wignis avtori aRniSnavs, rom ucxo enaze wera maT 
xels uSlida nagrZnobisa da nafiqral-naazrevis srulad gam-
ovlenaSi. rogorc Cans, ilia WavWavaZem es faqtic daakavSira 
ruseTis imperiis mier qarTuli enis akrZalvasTan. 

minaweri 22

399. 34  „Не происходитъ ли наше слово колоубани отъ св. Колумбана, 
ибо много церквей въ Грузии носящихъ это названiе.“ – 547-e gverdze 
nacrisferi fanqriT gverdis qveda aSiaze Sesrulebuli wina-
dadeba, Sesabamisi teqnikuri niSniT, miemarTeba teqstSi nac-
risferi fanqriTve, imave teqnikuri niSniT moniSnul frag-
ments. monakveTSi saubaria iona bogbielis mier wminda kolum-
banis cxovrebis aRweraze. ilia WavWavaZe interesdeba, xom ar 
ukavSirdeba am wmindanis saxeli qarTul sityvas `kaloubani~, 
radgan saqarTveloSi am dasaxelebis araerTi eklesiaa. 

minaweri 23

399. 6 „qsenoni“ – 570-e gverdze sityva nacrisferi fanqriT 
miwerilia teqstis im monakveTis gaswvriv, romelic moniSnu-
lia vertikaluri xaziT da saubaria bizantiis imperator kon-
stantine mecxres mier aSenebul uzarmazar dawesebulebaze, 
romelSic ganTavsebuli iyo monasteri, ucxoTa misaRebi da 
moxucTa TavSesafari.

minaweri 24

399. 9 „арабъ?“ – 628-e gverdze nacrisferi fanqriT Sesrule-
buli sityvebi miemarTeba teqstSi nacrisferi fanqriTve xaz-
gasmul fragments. moniSnul monakveTSi saubaria filosofiis 
ganviTarebaze, Sua saukuneebis filosofosis ioan erigenas 
wvlilsa da arabTa gamokvlevebze aristoteles Sesaxeb. 
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minaweri 25

399. 1314 „xvarazmSa, jioni“ – 640-e gverdze nacrisferi fan-
qriT Sesrulebuli sityvebi miemarTeba teqstSi nacrisferi 
fanqriTve xazgasmul fragmentebs, romlebSic saubaria mahmud 
Raznelis xelqveiTebis mier Seviwroebuli selCukebis migra-
ciaze mdinare amudariidan xorasnis samflobeloebamde. ilia 
WavWavaZis mier miwerili sityva `jioni~ mdinare amudariis Zve-
li saxelia. xvarazmSa ki xorazmis/xvarazmis mmarTvels niSnavs. 

minaweri 26

399. 16 „Razna-Razneli.“ – 640-e gverdze nacrisferi fan-
qriT Sesrulebuli sityvebi miemarTeba teqstSi nacrisferi 
fanqriTve xazgasmul fragments. moniSnul monakveTSi saubar-
ia avRaneTSi, qabulis samxreT-dasavleTiT mdebare qalaq Raz-
naze da mahmud Raznelis gardacvalebis Semdeg misi Svilebis 
dapirispirebaze samflobeloebis gayofasTan dakavSirebiT. 

minaweri 27

399. 18 `пали~ – wignis 641-e gverdze gverdze ewera sity-
va отняли (waarTves), nacvlad sityvisa отпали (Camoscildnen). 
rogorc Cans, ilia WavWavaZe winadadebis gramatikuli wyobis 
safuZvelze mixvda, rom meqanikuri Secdoma iyo, gadaxaza si-
tyvis marcvali -няли da iqve, velze miawera -пали.

minaweri 28

399. 20 „qarT[...]“…– 642 -e gverdze nacrisferi fanqriT Ses-
rulebuli sityvebi miemarTeba teqstSi nacrisferi fanqriTve 
xazgasmul fragments. moniSnul monakveTSi saubaria selCukTa 
meore sulTan alf-arslan beg CaRrize, romelmac saqarTvelo 
orjer dalaSqra. 

minaweri 29

399. 23 „?!!“ – 643-e gverdze winadadeba gaumarTavia, rac 
ilia WavWavaZes kiTxvisa da Zaxilis niSnebiT aRuniSnavs. 

minaweri 30

399. 25 „И“ – 643-e gverdze kavSiri wignis am monakveTSi aras-
worad iyo Casmuli. ilia WavWavaZem is gadaxaza da erTi sityvis 
Semdeg Casva. 

minaweri 31

399. 27 „Мервъ“ maravi – 643-e gverdze nacrisferi fanqriT 
miwerili sityvebiT ilia WavWavaZe azustebs qalaqis saxels, 
sadac dakrZalulia alf-arslani. 
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minaweri 32

399. 29 „[h[era[T]i“ – 644-e gverdze nacrisferi fanqriT Ses-
rulebuli sityva miemarTeba teqstSi nacrisferi fanqriTve 
xazgasmul fragments. moniSnul monakveTSi saubaria avRane-
Tis qalaq heraTSi saswavleblebis gaxsnaze. sityva CamoWrilia

minaweri 33
399. 32 „qiziyi? Не отсюда ли это слово?“ – 644-e gverdze na-

crisferi fanqriT Sesrulebuli sityvebi miemarTeba teqstSi 
nacrisferi fanqriTve xazgasmul fragments. moniSnul mon-
akveTSi saubaria ikonia-nikeis samefos damaarsebel soliman 
pirvelze, romelmac selCukTa winamZRolis maleq Sahisgan 
miiRo mcire aziis miwebi, maT Soris qiziyi, romlebic adre sa-
berZneTis imperias ekuTvnoda. 

minaweri 34
399. 34 „qirmani“ – 644-e gverdze nacrisferi fanqriT Ses-

rulebuli sityvebi miemarTeba teqstSi nacrisferi fanqriTve 
xazgasmul fragments. moniSnul monakveTSi saubaria selCukTa 
winamZRolis maleq SaSis mier qermanis dapyrobaze, misi mefis, 
kaderis mkvlelobasa da Semdeg am teritoriis kaderis vaJis 
sulTan SahisTvis dabrunebaze. 

minaweri 35
399. 37 „Не конопля, а макъ“ – 665-e gverdis qveda aSiaze nac-

risferi fanqriT Sesrulebuli winadadeba, Sesabamisi teqni-
kuri niSniT, miemarTeba teqstSi nacrisferi fanqriTve, imave 
teqnikuri niSniT moniSnul fragments. am monakveTSi saubar-
ia egvipteSi asasinTa seqtis damaarseblis hasan ben sabahi-
sa da misi seqtis mier haSiSis gamoyenebaze. ilia WavWavaZeE 
azustebs, rom maT mier gamoyenebuli narkotikuli saSualeba 
miiReboda yayaCosa da ara kanafisgan. 

minaweri 36
399. 39 „qarTuli“ – 669-e gverdze nacrisferi fanqriT Ses-

rulebuli sityva miemarTeba teqstSi nacrisferi fanqriTve 
xazgasmul fragments. moniSnul monakveTSi saubaria amira ze-
ngis mier siriis teritoriis dapyrobaze mdinare orontis na-
pirebamde. 

<minawerebi ludvig bernes wignze `Сочиненiя~> (gv. 400)
wyaro: L, TS 2654.
SeniSvna: wigni gamoica 1869 wels peterburgSi.
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minaweri 1

400. 4  „Прекрасно!“ – 65-e gverdze sityvebi nacrisferi fan-
qriT miwerilia wignis qveTavis (Менцелъ французоѣдъ) im mon-
akveTSi, romelSic saubaria imaze, rom germaneli devnilebi 
iRvwian gonebrivad da fizikurad, rac kidev ufro keTilSo-
biluria.

minaweri 2

400. 67   „Вникните въ смыслъ этого монолога вы, отступенки отъ 
роднаго языка“ – 116-e gverdze fraza nacrisferi fanqriT miwer-
ilia wignis qveTavis „Сумашедшiй въ гостиницѣ „белаго лебедья“ im 
monakveTis gaswvriv, romelSic mSobliuri ena dedasTan aris 
Sedarebuli da avtori emociurad saubrobs mis mniSvnelobaze. 

<minaweri ferdinand lasalis wignze `Сочиненiя~> (gv. 400)
wyaro: L, TS 3182
SeniSvna: wignis avtoria ferdinand lasali da igi gamoica 

1870 wels peterburgSi, or tomad.
400. 10 „Вѣрно“ – me-11 gverdze nacrisferi fanqriT Sesrule-

buli minaweri miemarTeba nacrisferi fanqriTve xazgasmul 
sityvebs: „легальныя преобразованiя“, „безсилiя простирающагося“, 
„революцiонный путь“, „практической цѣли“. am abzacSi saubaria imis 
Sesaxeb, rom burJuaziul periodSi legalur gardaqmnebs, upi-
ratesobebTan erTad, axlavs araerTi nakli, is saWiroebs xan-
grZliv dros, SesaZloa, aswleulsac. rac Seexeba revoluciur 
gzas, mas araerTi sirTulis miuxedavad, swrafi da energiuli 
praqtikuli Sedegi moaqvs. 

<minawerebi wignze `Первобытная культура: Изслѣдованiя 
развитiя мифологiи, философiи, религiи, искусства и обычаевъ~> 

(gv. 400)
wyaro: L, TS 2574.
SeniSvna: wignis avtoria eduard bernet teilori da igi ga-

moica 1872 wels 2 tomad.
minaweri 1

400. 16 `[w]ilisyra~ _ 74-e gverdze nacrisferi fanqriT Ses-
rulebuli minaweri miemarTeba teqstSi nacrisfriTve xazgas-
mul sityvas. wignis im abzacSi, romelTanac sityvaa miwerili, 
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saubaria imaze, Zveli italieli an imJamindeli indusTa misnebi 
rogor agvarebdnen uTanxmoebebs wilisyriT.

minaweri 2

400. 18 `Tavis qerqSi ara dgeba~ _ me-80 gverdze cisferi fan-
qriT Sesrulebuli minaweri miemarTeba teqstSi cisfriTve 
xazgasmul sityvas, rogorc misi qarTuli Sesatyvisi.

minaweri 3

400. 20  ̀ vais gaveqeci, vuis Seveyareo.~ _ 83 -e gverdze wiTeli 
fanqriT Sesrulebuli minaweri miemarTeba teqstSi wiTliTve 
xazgasmul sityvas, rogorc misi qarTuli Sesatyvisi.

minaweri 4

400. 22  ̀ batonebi~ _ 92-e gverdze cisferi fanqriT Sesrule-
buli minaweri miemarTeba teqstSi cisfriTve xazgasmul sity-
vas, rogorc misi qarTuli Sesatyvisi.

minaweri 5

400. 24  ̀ [be]Wi~ _ 116-e gverdze nacrisferi fanqriT Sesrule-
buli minaweri miemarTeba teqstSi nacrisfriTve xazgasmul si-
tyvas, rogorc misi qarTuli Sesatyvisi.

minaweri 6

400. 26 `fiso~ _ 166-e gverdze nacrisferi fanqriT minaweri 
Sesrulebulia moyvanili fragmentis gaswvriv. katis aRmniS-
vnel Zvel keltur sityvas akavSirebs qarTul `fisosTan~.

minaweri 7

400. 29 `[...]lala~ _ 174-e gverdze nacrisferi fanqriT Ses-
rulebuli minaweri miemarTeba teqstSi nacrisfriTve xazgas-
mul sityvebs. sasixarulo SeZaxilis gamomxatvel zulusur da 
tibetur sityvebs akavSirebs qarTulTan.

minaweri 8

400. 31 `iare~ _ 176-e gverdze wiTeli fanqriT Sesrulebuli 
minaweri miemarTeba teqstSi wiTeli feriTve xazgasmul sity-
vas. jorebis gadevnis aRmniSvneli espanuri sityvis Zirs akav-
Sirebs qarTul `iaresTan~.

minaweri 9

400. 33 ̀ ari-s~ _ 177-e gverdze nacrisferi fanqriT Sesrule-
buli minaweri miemarTeba teqstSi nacrisfriTve xazgasmul si-
tyvas. indieli keCuas tomis sityvas, romelic aRmniSnavs `nam-
dvilad~ `namdvilad asea~, akavSirebs qarTul zmnasTan `aris~.
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minaweri 10

400. 36 `xo~ _ 179-e gverdze wiTeli fanqriT Sesrulebuli 
minaweri miemarTeba teqstSi nacrisferi fanqriT xazgasmul 
sityvas. samxreT amerikeli abiponebis Tanxmobis aRmniSvnel 
sityvebs akavSirebs qarTulTan.

minaweri 11

401. 2  ̀ su!~ _ 181-e gverdze nacrisferi fanqriT Sesrulebu-
li minaweri miemarTeba teqstSi nacrisfriTve xazgasmul sity-
vas. dumilis aRmniSvnel Turqul da osur sityvebs akavSirebs 
qarTul `su~-sTan.

minaweri 12

401. 4  `fu!~ _ 182-e gverdze wiTeli fanqriT Sesrulebuli 
minaweri miemarTeba teqstSi nacrisferi fanqriT xazgasmul 
sityvas. ayrolebulis da saZulvelis aRmniSvnel sanskritul 
sityvebs akavSirebs qarTul `fu~-sTan.

minaweri 13

401. 6  `To-fi~ _ 187-e gverdze nacrisferi fanqriT Ses-
rulebuli minaweri miemarTeba teqstSi nacrisfriTve xazgas-
mul sityvas. afrikeli amaqsozebis Tofis aRmniSvnel sityvas 
`pi~ akavSirebs qarTul `TofTan~.

minaweri 14

401. 8  `[s]rola~ _ 188-e gverdze nacrisferi fanqriT Ses-
rulebuli minaweri miemarTeba teqstSi nacrisfriTve xazgas-
mul sityvas. srolis aRmniSvnel slavuri sityvas Zirs akav-
Sirebs qarTul `srolasTan~.

minaweri 15

401. 10 `piSto~ _ 188-e gverdze nacrisferi fanqriT Ses-
rulebuli minaweri miemarTeba teqstSi nacrisfriTve xazgas-
mul sityvas. revolveris aRmniSvnel sityvas evropul salapa-
rako enebSi akavSirebs qarTul `piStosTan~.

minaweri 16

401. 12 `[gu]da fSuta~ _ 188-e gverdze sityva nacrisferi 
fanqriT miwerilia sqolios gaswvriv, amave saxeobis sokos 
aRmniSvneli rusuli da laTinuri sityvebis qveS. sqolio uka-
vSirdeba teqstis im adgils, sadac saubaria Tofis aRmniSvne-
li sityvisa da Sebervis aRmniSvneli zmnis urTierTkavSirze 
Crdilo-dasavleT amerikis tomebSi.
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minaweri 17

401. 14  `[d]afdafi~ _ 192-e gverdze nacrisferi fanqriT Ses-
rulebul da wiTeli fanqriT xazgasmuli minaweri miemarTeba 
teqstSi nacrisfriTve xazgasmul sityvas. indielTa enaze do-
lis aRmniSvnel sityvas akavSirebs qarTul `dafdafTan~.

minaweri 18

401. 16 `[xe]rxi~ _ 194-e gverdze nacrisferi fanqriT Ses-
rulebuli minaweri miemarTeba teqstSi nacrisfriTve xaz-
gasmul sityvas. xerxis aRmniSvnel sanskritul leqsikur er-
Teuls, romelic fuZis gaormagebiT aris Seqmnili, akavSirebs 
qarTulTan. 

minaweri 19

401. 18 `bobola~ _ 197-e gverdze nacrisferi fanqriT Ses-
rulebuli minaweri miemarTeba teqstSi nacrisfriTve xazgas-
mul sityvas. antilopas aRmniSvnel Zvel inglisur sityvas aka-
vSirebs qarTul `bobolasTan~.

minaweri 20

401. 20  `oci~ _ 227-e gverdze nacrisferi fanqriT Sesrule-
buli minaweri miemarTeba teqstSi nacrisfriTve xazgasmul 
sityvas. sityva miwerilia im fragmentis gaswvriv, romelSic 
saubaria indielTa enaze ocamde da ocis Semdeg cifrebis ga-
moxatvaze. 

minaweri 21

401. 22 ̀ or movrCi~ _ 229 -e gverdze nacrisferi fanqriT Ses-
rulebuli minaweri miemarTeba teqstSi nacrisfriTve xazgas-
mul sityvas. sityvebi miwerilia wignis im monakveTTan, romel-
Sic saubaria, rogor gamoxatavdnen Zveli indielebi sityvas 
`ormoci~.

minaweri 22

401. 24 `[mSv]idi~ _ 232-e gverdze nacrisferi fanqriT Ses-
rulebuli minaweri miemarTeba teqstSi nacrisfriTve xazgas-
mul sityvas. sityva miwerilia wignis im monakveTTan, romelSic 
saubaria imaze, rogor ukavSirdeboda cifrebis aRmniSvneli 
sityvebi raRac mniSvnelovans, rac im raodenobasTan iyo daka-
vSirebuli. magaliTad, brZeni – ricxvs Svidi. 

minaweri 23

401. 26 `luwi, oc~ _ 235-e gverdze nacrisferi fanqriT Ses-
rulebuli minaweri miemarTeba teqstSi nacrisfriTve xazgas-
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mul sityvas. sityvebi miwerilia wignis im monakveTTan, romel-
Sic saubaria Tvlis wyvilobiT sistemaze. 

minaweri 24

401. 28 `eri~ _ 236-e gverdze wiTeli fanqriT Sesrulebuli 
minaweri miemarTeba teqstSi wiTeli fanqriTve xazgasmul si-
tyvas. jaris aRmniSvnel Zvelskandinaviur sityvas akavSirebs 
qarTul `erTan~.

minaweri 25

401. 30 `naxevari~ _ 236-e gverdze nacrisferi fanqriT Ses-
rulebuli minaweri miemarTeba teqstSi nacrisfriTve xazgas-
mul sityvas. minaweris gaswvriv teqstSi saubaria imaze, rom 
galasebs ar hqondaT wiladis aRmniSvneli sityva. mis nacvlad 
iyenebdnen marilis Camonatexis aRmniSvnel sityvas, romelic 
gamoiyeneboda aReb-micemobisas. rogorc Cans, ilia WavWavaZem 
sityva `naxevaric~ daakavSira `xevasTan~.

minaweri 26

401. 33 `pirveli~ _ 236-e gverdze nacrisferi fanqriT Ses-
rulebuli da wiTeli fanqriT xazgasmuli minaweri miemarTeba 
teqstSi nacrisfriTve xazgasmul sityvas. sityva miwerilia 
teqstis im monakveTis gaswvriv, romelSic saubaria imaze, rom 
zogierTi rigobiTi ricxviTi saxeli ar aris warmoebuli ra-
odenobiTis Zirisgan.

minaweri 27

401. 36 `orTaSua~ _ 241-e gverdze nacrisferi fanqriT Ses-
rulebuli minaweri miemarTeba teqstSi nacrisfriTve xazgas-
mul sityvebs. sityva miwerilia teqstis im monakveTis gaswvriv, 
romelSic saubaria imaze, rom maRalganviTarebulma xalxebma 
uari Tqves xuTobiT da ocobiT sistemaze da airCies aTobiTi.

minaweri 28

401. 38 `T-vla~ 241-e gverdze nacrisferi fanqriT Sesrule-
buli minaweri miemarTeba teqstSi nacrisfriTve xazgasmulebs. 
sityva miwerilia teqstis im monakveTis gaswvriv, romel-
Sic saubaria, rom Tvla zogierT enaSi ukavSirdeba sistemis 
saxels, am SemTxvevaSi – aTobiTs (aTvla, aTobiT siaruli). 

minaweri 29

401. 40 `oci – kaci~ _ 248-e gverdze nacrisferi fanqriT 
Sesrulebuli minaweri miemarTeba teqstSi nacrisfriTve xaz-
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gasmul sityvebs. qarTuli sityvebi miwerilia teqstis im mon-
akveTis gaswvriv, romelSic saubaria imaze, rom Zveli xalxebi 
ocis aRsaniSnad iyenebdnen sityvas `adamiani~, imitom, rom mas 
kidurebze oci TiTi hqonda. Sesabamisad, erTmaneTTan akav-
Sirebs sityvebs `oci~ da `kaci~.

minaweri 30

402. 2 ̀ navi~ _ 278-e gverdze nacrisferi fanqriT Sesrulebuli 
minaweri miemarTeba teqstSi nacrisfriTve xazgasmul sityvebs. 
`navis~ aRmniSvnel laTinur sityvas akavSirebs qarTulTan.

minaweri 31

402. 4 `mgel-kaci~ _ 288-e gverdze nacrisferi fanqriT Ses-
rulebuli minaweri miemarTeba teqstSi nacrisfriTve xazgas-
mul sityvebs. `mgelkacis ~ aRmniSvnel Zvel inglisur sიtyvas 
akavSirebs qarTulTan. 

wignis damatebiTi nawili
minaweri 32

402. 7 `[Cr]dili, aCrdili~ _ me-12 gverdze nacrisferi fan-
qriT Sesrulebuli minaweri miemarTeba teqstSi nacrisfriTve 
xazgasmul sityvebs. qarTuli sityvebi miwerilia teqstis im 
monakveTis gaswvriv, romelSic saubaria imis Sesaxeb, rom tas-
maniur enaze `suls da `Crdils~ aRniSnavs erTi da igive sityva. 
amasTan akavSirebs Crdilisa da aCrdilis saerTo Zirs da sity-
vas `aCrdili~, rogorc Cans, iyenebs sulis mniSvnelobiT.

minaweri 33

402. 9 `[mo]brunda~ _ me-18 gverdze nacrisferi fanqriT 
Sesrulebuli minaweri miemarTeba teqstSi nacrisfriTve xaz-
gasmul sityvebs. qarTuli sityva miwerilia teqstis im mon-
akveTis gaswvriv, romelSic saubaria imaze, rom adamianis avad 
yofna aRiqmeboda misi Crdilis sxeulTan ganSorebad da misi 
gamojanmrTeleba – Crdilis sxeulTan dabrunebad.

minaweri 34

402. 11 `qelexi~ – 53-e gverdze wiTeli fanqriT Sesrulebu-
li minaweri miemarTeba teqstSi wiTeli fanqriTve xazgasmul 
sityvas. qarTuli sityva miwerilia teqstis im monakveTis gas-
wvriv, romelSic saubaria imaze, Tu rogor aRiniSneba karenul 
enaze mcenareTa da cxovelTa suli/Crdili, romelic SeiZleba 
ganeSoros mas, rac iwvevs sikvdils.  
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minaweri 35

402. 13 `bewvis xi[di]~ –  71e gverdze nacrisferi fanqriT Ses-
rulebuli minaweri miemarTeba teqstSi nacrisfriTve xazgas-
mul sityvebs. qarTuli sityvebi miwerilia teqstis im monakveTis 
gaswvriv, romelSic saubaria warmarTul legendaze, romelSic 
bewvis xidze gadasvla ukavSirdeba imqveyniur samyaroSi Sesvlas.

minaweri 36
402. 15 `40 объ Ирландiи~ _ sityvebi miwerilia wignis ukana 

ydis Sida mxareze wiTeli fanqriT. savaraudod, igulisxmeba 
amave wignis me-40 gverdze moxmobili teqsti me-17 saukunis ir-
landiis yofa-cxovrebis veluri pirobebis Sesaxeb. 

<minawerebi wignze `Сочиненiя Лорда Байрона“> (gv. 402)
wyaro: L, TS 2679.
SeniSvna: jorj baironis TxzulebaTa krebulis pirveli 

tomi gamoica 1874 wels peterburgSi. 
minaweri 1
402. 26 „Дивно“ – 101-e gverdze cisferi fanqriT Sesrulebu-

li minaweri miemarTeba poema `giauris~ cisferi vertikaluri 
xaziTve moniSnul or strofs.

minaweri 2
minaweri Sesrulebulia cisferi fanqriT ukana ydaze. 
402. 28 `116~ _ am gverdze dabeWdilia poema „giauri“, magram 

ar gvxvdeba ilia WavWavaZiseuli moniSvna. 
402. 28 `150~ _ am gverdze cisferi vertikaluri xazebiT mo-

niSnulia Semdegi taepebi jorj baironis poemidan „abidoseli 
sacole“: „Лети, лети въ ковчегъ мятежный мой,/Какъ благодать, какъ 
голубь примиренья!“

402. 28 `37~ _ am gverdze cisferi vertikaluri xazebiT mo-
niSnulia Semdegi taepebi jorj baironis usaTauro leqsidan: 
„И безнадежныхъ думъ приливъ къ душѣ моей / Въ той чашѣе налитой 
напитокъ/ Быть долженъ крѣпче и сильнѣй“ da „И если бъ у меня ты въ 
сердцѣ не жила/ Какая бъ пустота въ немъ страшная была!/ И кто бы твой 
почтилъ надгробный камень?“ 

<minawerebi wignze `Первобытная собственность~> (gv. 402)
wyaro: L, TS 2820
SeniSvna: wignis avtoria emil lavele da igi gamoica 1875 

wels peterburgSi.
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minaweri 1

402. 32  „[...]blis [...]emuli“ – 78-e gverdze nacrisferi fan-
qriT Sesrulebuli sityvebi, romelTa dasawyisebi CamoWrilia, 
miwerilia teqstis im monakveTis gaswvriv, romelSic saubaria 
germaniaSi Zvelad arsebul miwis nakveTebis ganawilebis siste-
maze, 

minaweri 2

402. 3435  „sa]komlo [...] an 30, 20, 6 [...] dRisa“ – 88-e gverdze 
nacrisferi fanqriT Sesrulebuli sityvebi, romelTa dasawy-
isebi CamoWrilia, miwerilia teqstis im monakveTis gaswvriv, 
romelSic saubaria miwis nakveTebze, romlebic erTi guTniT 
ixvneboda da ekuTvnoda erT ojaxs. 

minaweri 3

403. 2  „[...]rigoloba duSeTSi“ – 90-e gverdze nacrisferi 
fanqriT Sesrulebuli sityvebi, romelTa dasawyisebi CamoW-
rilia, miwerilia teqstis im monakveTis gaswvriv, romelSic 
saubaria bavariul tradiciaze, romelic gulisxmobda weli-
wadSi orjer miwis nakveTis cxeniT Semovlas da gadamowme-
bas, rac Semdeg religiur ritualad iqca. rogorc Cans, ilia 
WavWavaZes am tradiciam duSeTSi gavrcelebuli Sesabamisi 
Cveuleba gaaxsena.

minaweri 4

403. 4  „nafuZari“ – 106-e gverdze nacrisferi fanqriT Ses-
rulebuli sityva miwerilia teqstis im monakveTis gaswvriv, 
romelSic saubaria adamianTa mflobelobaSi arsebul saxlsa 
da miwis nakveTze. 

minaweri 5

403. 6 „xizani“ – 109-e gverdze nacrisferi fanqriT Sesrule-
buli sityva miwerilia teqstis im monakveTis gaswvriv, romel-
Sic saubaria miwis damuSavebis pirobaze, romelic gulisxmobs 
Sromis anazRaurebis miRebas moweuli mosavlidan.

minaweri 6

403. 8 „fuli-furi“ – 143-e gverdze nacrisferi fanqriT Ses-
rulebuli sityvebi miwerilia teqstis im monakveTis gaswvriv, 
romelSic saubaria saqonlisa da fulis aRmniSvneli sityvebis 
etimologiur kavSirze. rogorc Cans, ilia WavWavaZemac amitom 
daakavSira erTmaneTs es sityvebi.
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minaweri 7
403. 10 „saloca[vi]“ – 187-e gverdze nacrisferi fanqriT 

Sesrulebuli sityva, romlis dasasruli CamoWrilia, miwer-
ilia teqstis im monakveTis gaswvriv, romelSic saubaria imaze, 
rom yovel ojaxs hyavda sakuTari kulti, RmerTebi, kanonebi, 
sasamarTlo da mTavroba. rogorc Cans, ilia WavWavaZem aq mian-
iSna, rom CvenSiac ojaxs hqonda Tavisi salocavi.

minaweri 8
403. 12  „zedsiZe, Z[madna]fici“ – 217-e gverdze nacrisferi 

fanqriT Sesrulebuli sityvebi, romelTa dasawyisebi CamoW-
rilia, miwerilia teqstis im monakveTis gaswvriv, romelSic 
saubaria TemSi ucxo adamianebis Semoyvanaze. 

minaweri 9
403. 14 „[x]iznebi“ – 245-e gverdze nacrisferi fanqriT Ses-

rulebuli sityva, romlis dasawyisi CamoWrilia, miwerilia 
teqstis im monakveTis gaswvriv, romelSic saubaria Ralaze da 
miwis gadasaxadTan dakavSirebul pasuxismgeblobebze.

minaweri 10
403. 16 „xiza[ni]“ – 253-e gverdze nacrisferi fanqriT Ses-

rulebuli sityva, romlis dasasruli CamoWrilia, miwerilia 
teqstis im monakveTis gaswvriv, romelSic saubaria miwaTm-
flobelis uflebaze, xelSekrulebis pirobebis safuZvelze 
gaeTavisuflebina xelSekrulebiT ayvanili piri. 

minaweri 11
403. 19 „[C]venSiac“ – 270-e gverdze nacrisferi fanqriT Ses-

rulebuli sityva, romlis dasawyisi CamoWrilia, miwerilia te-
qstis im monakveTis gaswvriv, romelSic saubaria Temis SigniT 
soflebis urTierTobaze.

minaweri 12
403. 22 „xmali ar[esi]“ – 187-e gverdze nacrisferi fan-

qriT Sesrulebuli sityvebi miwerilia teqstis im monakveTis 
gaswvriv, romelSic saubaria Zvel germanelTa Cveulebaze, 
RmerTebis – marsis, aresis da sxvebis nacvlad, gamoesaxaT maTi 
atributebi. 

<minaweri wignze `Основанiя соцiологiи~> (gv. 403)
wyaro: L, TS 2768
SeniSvna: wignis avtoria herbert spenseri da igi gamoica 

1876 wels peterburgSi.
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403. 25 „См. §. 85“ – 278-e gverdze minaweri wiTeli fanqriT 
Sesrulebulia teqstis im monakveTis gaswvriv, romelSic sau-
baria induri tomebis Cveulebebze, gardacvlilis saflavTan, 
pativiscemis niSnad, dawvan irmis xorci da ramdenime dRis an 
mTeli wlis ganmavlobaSi miitanon xolme iq sakvebi. 

<minaweri wignze `Сборникъ матерiаловъ, справокъ и 
свѣденiй по вопросамъ, подлежащимъ обсужденiю IV-го съѣзда 

представителей учрежденiй русскаго земельнаго кредита“> (gv. 403)
wyaro: L, TS 3124
SeniSvna: ruseTis samiwaTmoqmedo kreditis dawesebule-

bebis sxdomaTa komitetis 1879 wlis gamocema, peterburgi. 
403. 30 ̀ о сверхсрочномъ погашенiи 93 и т. д. стр. и 1 стр. постановленiй IV 

съѣзда~ _ minaweri gakeTebulia Smuctitulze Savi feris melniT. 

<minaweri wignze `Стенографическiй отчетъ общихъ собранiй 
четвертаго съезда представителей учрежденiй русского земельного 

кредита въ 1879 г.~> (gv. 403)
wyaro: L, TS 3044.
SeniSvna: ruseTis samiwaTmoqmedo kreditis dawesebuleba-

Ta yrilobis komitetis 1879 wlis gamocema, peterburgi.
403. 35 `отвѣтъ на 13 вопр[...]~ _ 67-e gverdze nacrisferi fan-

qriT Sesrulebuli minaweri miemarTeba nacrisferi verti-
kaluri xaziT moniSnuli fragments, romelSic mocemulia 
ruseTis samiwaTmoqmedo kreditis dawesebulebaTa meoTxe 
yrilobis monawile ivanovis gamosvla imis Sesaxeb, rom, pirvel 
SemTxvevaSi, giravnobis mowmobis gacemasa da sesxis gacemas So-
ris periodSi mesakuTres ekrZaleba Tavisi qonebis gankargva. 
meore SemTxvevaSi ki, aseTi ram ar SeiZleba moxdes, radgan mam-
uli ukve bankis saxelzea da misi gasxviseba SeuZlebelia. 

<minawerebi wignze `Ассиро-Вавилонская литература~>  
(gv. 404)

wyaro: L, TS 2666.
SeniSvna: wignis avtoria arCibald henri seisi da igi gamoica 

1879 wels peterburgSi.
minaweri gakeTebulia wignis bolo sufTa furcelze. 
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404. 2  `5. I. царь богъ~ – wignis am gverdze nacrisferi verti-
kaluri xaziT moniSnuli abzacSi saubaria qaldevelebze, rom-
lebmac Seqmnes babiloni, gamoigones lursmuli damwerloba da 
safuZveli Cauyares im xelovnebasa da civilizacias, romlis 
memkvidreebic Semdeg gaxdnen asirielebi. aqve cisferi fan-
qriT xazgasmulia sityvebi: „и мiра греческихъ боговъ“, romelSic 
saubaria imis Sesaxeb, rom qaldeuridan momdinareobs berZnu-
li xelovneba, Sesabamisad, berZnuli RmerTebic da gmirebic. 

404. 2  `17. Мосхи~ – am gverdze nacrisferi fanqriT xazgas-
mulia sityvebi „ближайшихъ окрестностей Ниневiя“. aq saubaria 
imis Sesaxeb, rom rodesac asureTSi taxtze avidoda naklebad 
energiuli mefe, monarqiis sazRvrebi maSinve viwrovdeboda da 
aRwevda nineviis mosadgomebamde. aqve cisferi fanqriT xaz-
gasmulia sityvebi „Мошей и Тибареновъ“. aq saubaria asureTis 
mefeze tiglaTfileserze, romelic cxovrebas brZolebSi, na-
dirobasa da mSeneblobaSi atarebda, romelsac baZavdnen misi 
momdevno mefeebi da romelmac awarmoa brZolebi mcire aziaSi 
da gzad daipyro bibliaSi naxsenebi mosxebisa da tibarenebis 
tomebi. 

404. 2  `Гоимъ 18. 19~ – wignis aq miTiTebul me-18 gverdze cis-
feri fanqriT xazgasmulia sityva „Гоимъ“. abzacSi saubaria 
imis Sesaxeb, rom asiria odesRac, sanam es saxeli daerqmeoda 
Tavisi dedaqalaqis, asuras pativsacemad, iyo vrceli barbaro-
suli qveynis guTiumis – goimis nawili, romelsac, dabadebis 
wignis mixedviT, marTavda tidali an turdali. Semdeg aq xaz-
gasmulia sityvebi „въ Урѣ“. aq saubaria qaldevelTa im mmarT-
velebis Sesaxeb, romelTac hqondaT sumirTa da aqadTa mefis 
wodeba. ligergasis da misi vaJis dundis mmarTvelobis dros 
maT daimorCiles babilonis mcire saxelmwifoebi da awarmoes 
grandiozuli mSeneblobebi, magaliTad, urSi aaSenes mTva-
ris RvTaebis taZari. minawerSi miTiTebul me-19 gverdze ki 
xazgasmulia sityvebi „Издубаръ“ da „Этанны и Нера“. aq saubar-
ia ninevielTa didebul, mziur gmirze, romelsac izdubars 
uwodebdnen, eTanisa da neras uzarmazar figurebze, romelTa 
Crdilic qvesknelSic ki swvdeboda. 

404. 23  `преисподня 20, Заключительная строка~ – wignis am 
gverdze cisferi fanqriT xazgasmulia sityva „это“ da cisfe-
rive vertikaluri xaziT moniSnulia abzaci, romelSic saubar-
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ia vrcel babilonur sagmiro poemaze, romelic aqadur peri-
odSi Seqmnilad miaCniaT. am azrs ganamtkicebs is, rom yoveli 
wignis dasawyisSi asirieli gadamweri imeorebs wina wignis da-
mamTavrebel xazs. es Tavisebureba axasiaTebs aqaduri wignsa-
cavis teqstebs. aqve, rogorc minawerSia miTiTebuli, wignis 
gverdis bolo striqonze xazgasmulia sityvebi „Геа, то божеству 
солнца, то наконецъ“. aq saubaria imis Sesaxeb, rom zemoT xsenebul 
poemaSi warRvna miewereba xan dedamiwis RvTaeba geas, xan mzis 
RmerTs, xan cis RmerT baals. 

404. 3 `19, 21 Издубаръ~ – minawerSi miTiTebul pirvel (19) 
gverdze cisferi fanqriT xazgasmulia sityvebi „Издубаръ“ da 
„Этанны и Нера“. saubaria ninevielTa didebul, mziur gmirze, 
romelsac izdubars uwodebdnen, eTanisa da neras uzarmazar 
figurebze, romelTa Crdilic qvesknelSic ki swvdeboda. wignis 
21-e gverdze cisferi fanqriT xazgasmulia sityvebi „одинъ 
изъ солнечныхъ“. aq saubaria imis Sesaxeb, rom izdubari aris 
erT-erTi mziuri gmiri. misi 12 gmiroba, herakles 12 gmirobis 
msgavsad, aRniSnavs mzis moZraobas 12 Tvis ganmavlobaSi. amave 
cisferi fanqriT xazgasmulia sityvebi „греческого Геркулеса“, aq 
naTqvamia, rom izdubari aSkarad iyo berZnuli herkulesis wi-
nasaxe. wiTeli fanqriT xazgasmulia „Геабани“, aq saubaria imis 
Sesaxeb, rom izdubaris TiTo gmiroba xdeba zodiaqos TiTo 
niSnis qveS. winaswarmetyveli naxevrad xari da naxevrad adami-
ani, gea-bani mas xvdeba aqaduri wlis meore TveSi. keTili xaris 
Tve ki swored zodiaqos erT-erTi niSania. amave gverdis im adg-
ilis gaswvriv, romelSic saubaria imis Sesaxeb, rom izdubaris 
tirili gea-bamis cxedarze ukavSirdeba wlis bolo `pirquS 
Tves~ adaras, rodesac tyupebi, `geas Tevzebi~ axlavs mzes, 
wignis marjvena velze nacrisferi fanqriT mixatulia ori 
planeta da mze. 

404. 3 `30 и 31 главное~ – wignis 30-e gverdze wiTeli fanqriT 
xazgasmulia sityvebi „семи дней“, aq saubaria imis Sesaxeb, rom 
Tvis bolo meoTxedSi, 7 Tvis ganmavlobaSi planetas ubrunde-
ba naTeba, romelic dakarguli hqonda. Semdeg wiTeli fanqriT 
xazgasmulia sityvebi „къ богу огня“. aq saubaria imis Sesaxeb, 
rom poeti, romelmac himni uZRvna cecxlis RmerTs da dagvi-
tova monaTxrobebi Tamuzisa da qvesknelis xis Sesaxeb, warmo-
SobiT aseve qalaq eridudanaa (wignSi SecdomiT weria „Эридгу“). 
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amave gverdze wiTeli fanqriT xasgasmulia sityvebi „Богъ Цу“ 
da wiTeli da nacrisferi fanqrebiT moniSnulia abzaci, ro-
melSic saubaria imis Sesaxeb, rom RmerTma cum RmerTebis ma-
mas gels mohpara Tavisi didebis gvirgvini, misi RvTaebriobis 
samosi, bedis filebi da sxva saidumloebebi. es faqti Sedare-
bulia promeTes mier cecxlis motacebasTan. 31-e gverdze ki 
wiTeli fanqriT xazgasmulia sityvebi „постепенно стали“. am ab-
zacSi saubaria imis Sesaxeb, rom galeqsili babilonuri miTebi 
saerTo enis dakargvis Semdegac ganagrZobda arsebobas, gada-
dioda berZnul, finikiur, ebraul da sxva wyaroebSi da gaxda 
mTeli kacobriobis monapovari. 

<minawerebi wignze `Главныя теченiя литературы 
девятнадцатaго столѣетiя~> (gv. 404)

wyaro: L, TS 2927.
SeniSvna: wignis avtoria georg brandesi da igi gamoica 1881 

wels moskovSi.
minaweri 1

404. 9   „mitka“ – 36-e gverdze sityva wiTeli fanqriT miw-
erilia im monakveTis gaswvriv, romelSic saubaria etien piver 
de senankuris romanze `obermani~. kerZod, saubaria imaze, rom 
profesiuli saqmianoba adamians aqcevs raRac CarCoebSi da 
zRudavs. SesaZloa, ilia WavWavaZe akavSirebdes amas fon viz-
inis personaJTan, mitrofanuSkasTan. 

minaweri 2

404. 12 „TinaTini“ – me-60 gverdze sityva wiTeli fanqriT 
miwerilia teqstis im monakveTis gaswvriv, romelSic saubaria 
benJamen konstanis romanis `adolfis~ gmirze, eleonoraze da 
axali mwerlobis tendenciaze, warmoaCinos gonieri, nebisyo-
fiani, aqtiuri qalebi. 

minaweri 3

404. 14  „qarTveloba“ – 68-e gverdze sityva wiTeli fanqriT 
miwerilia teqstis im monakveTis gaswvriv, romelSic saubaria 
jorj baironis gamoxmaurebaze adolfis personaJis Sesaxeb. 
misi mtkicebiT, yvela mamakaci rodi hgavs adolfs. amasTan, 
Tavis SemoqmedebaSi is xSirad da dabejiTebiT imeorebs, rom 
bedniereba ar aris qorwinebaSi. 
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minaweri 4

404. 16 „avTandil[i] tariel[i]“ – 69-e gverdze sityvebi wiTe-
li fanqriT miwerilia teqstis im monakveTis gaswvriv, romel-
Sic nawarmoebis personaJi vnebas akavSirebs ara valis, aramed 
– bednierebis cnebasTan da ganixilavs mas keTildReobis ga-
dasaxedidan. 

minaweri 5

404. 18 „nestan[...] da tarielis gamarjveba“ – 69-e gverdze 
sityvebi wiTeli fanqriT miwerilia teqstis im monakveTis gas-
wvriv, romelSic saubaria imaze, rom mTavaria guli da rom si-
tyva gulis mogebis erTaderTi saSualebaa. 

minaweri 6

404. 20 „нац.“ – 140-e gverdze sityvebi wiTeli fanqriT miw-
erilia teqstis im monakveTis gaswvriv, romelSic saubaria uf-
skrulze ganaTlebulsa da gaunaTlebel klasebs Soris. 

<minaweri wignze `daviTiani Tqmuli guramis-Svilis 
daviTisagan“> (gv. 404)

wyaro: L, FS 5231.
SeniSvna: daviT guramiSvilis poemis giorgi zalikaliani-

seuli gamocema, petre umikaSvilis redaqtorobiT, gamoica 
1881 wels TbilisSi. 

404. 24 „unda“ – 166-e gverdze sityva miwerilia vertikalu-
ri xazebiT gadaxazuli erT-erTi strofis gaswvriv da amave 
da momdevno strofebTan miwerilia pliusebi. ramdenadac es 
wigni 1881 wels gamoica, SesaZloa, ilia WavWavaZe monawileob-
da 1894 wels daviTianis meore, zaqaria WiWinaZiseuli gamoce-
mis momzadebaSi. savaraudod, es strofi, romelic Tavdapir-
velad saeWvod iTvleboda da gadaxazuli iyo, man am minaweriT 
aRadgina. 

<minawerebi wignze `Сельскiй бытъ и сельское хозяйство въ 
Россiи~> (gv. 404)

wyaro: L, TS 2605.
SeniSvna: wignis avtoria aleqsandre vasilCikovi da igi ga-

moica 1881 wels peterburgSi.
minaweri gakeTebulia ydis Sida gverdze nacrisferi fan-

qriT.
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404. 28 `6~ _ am gverdze nacrisferi fanqriT erTgan xazgas-
mulia sityvebi „сбереженiя“ da nacrisferi vertikaluri xaziT 
moniSnulia fragmenti, romelSic saubaria imis Sesaxeb, rom 
civilizaciis ganviTareba win uswrebs masebis materialuri 
keTildReobis xarisxis amaRlebas. marTalia, viTardeba war-
moeba, xelfasebi, muSaTa piradi SesaZleblobebi, magram maTi 
saWiroebebi aseve, an ufro swrafad izrdeba da Sedegad, aravi-
Tari danazogi ar rCebaT Savi dRisTvis. meoregan nacrisferi 
vertikaluri xaziT moniSnulia fragmenti, romelSic saubar-
ia imis Sesaxeb, rom dabali klasebi igrZnoben, rom maTi Sesa-
Zleblobebi ar izrdeba yoveldRiurad mzardi moTxovnile-
bebis, keTilmowyobisa da kulturis proporciulad. 

404. 28 `7~ _ am gverdze nacrisferi vertikaluri xaziT mo-
niSnulia fragmenti, romelSic saubaria imis Sesaxeb, rom mas 
Semdeg, rac miwebi da uZravi qoneba daurigda Raribebs, romel-
Ta didi nawili naklebad ganaTlebulia, saxelmwifosa da sazo-
gadoebis mxridan aucilebeli gaxda garkveuli Careva sameur-
neo urTierTobebis mowesrigebaSi. 

404. 28 `8~ _ am gverdze nacrisferi vertikaluri xaziT mo-
niSnulia fragmenti, romelSic saubaria imis Sesaxeb, rom 
aucilebelia iseTi calke uwyebis Camoyalibeba, romlis uSualo 
amocana iqneba qveynisa da xalxis sameurneo interesebis dacva. 

404. 28 `10~ _ am gverdze nacrisferi vertikaluri xaziT 
moniSnulia fragmenti, romelSic saubaria imis Sesaxeb, rom 
mosaxleobis zrdasTan erTad iklebs Tavisufali sivrceebi: 
iCexeba tyeebi, ixvneba miwebi, viwrovdeba saZovrebi, Zveli sa-
vargulebi aRar iZleva iseT mosavals, rogorsac yamiri. saW-
iroa meti Sroma da meti danaxarji. 

404. 28 `11~ _ am gverdze nacrisferi vertikaluri xaziT 
moniSnulia fragmenti, romelSic saubaria imis Sesaxeb, rom 
istoriis xangrZlivi periodis ganmavlobaSi ruseTSi gaba-
tonebulma uwesrigobam ganapiroba is, rom nebismieri moTxov-
na, warmoadginon cnoba sameurneo mdgomareobis Sesaxeb, mosax-
leobaSi iwvevs undoblobas da eWvs, rom SeiZleba daekisroT 
raime axali gadasaxadi an aRiqmeba mmarTvelTa mxridan maT pi-
rad saojaxo cxovrebaSi momabezrebel Carevad.

404. 28 `12~ _ am gverdze nacrisferi vertikaluri xaziT 
moniSnulia fragmenti, romelSic saubaria imis Sesaxeb, rom 
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dabali fenis warmomadgenlebis socialuri mdgomareobis kv-
leva sirTuleebTan aris dakavSirebuli, ucxo adamianebTan am 
wodebis warmomadgenlebi gaxsnilebi ar arian, ar mouyvebian 
TavianTi sameurneo mdgomareobis Sesaxeb. TavianT ubedureba-
sa da danakargze mouyvebian, magram Tu raime mogeba hqondaT – 
ara. kargi Semosavalic rom hqondeT, Raribad moaCveneben Tavs 
imisTvis, rom Tanasoflelebi daxmarebisTvis ar miadgnen an 
sesxis moTxovnisas uari ar miiRon. 

404. 28 `13~ _ am gverdze nacrisferi vertikaluri xaziT 
moniSnulia fragmenti, romelSic saubaria imis Sesaxeb, rom 
glexebi ar zomaven da ar wonian TavianT Semosavals da amitom 
ar ician misi zusti raodenoba. 

404. 28 `19~ _ am gverdze abzacis moniSvna ilia WavWavaZes ga-
morCenia. 

404. 28 `23~ _ am gverdze Tavdapirvelad nacrisferi verti-
kaluri xaziT moniSnulia fragmenti, romelSic saubaria imis 
Sesaxeb, rom im qveynebSi, sadac soflis meurneobas misdeven 
fermerebi da aqvT grZelvadiani kontraqtebi meijareebTan, 
sadac mrewveloba msxvili kapitalistebis xelSia, rentisa da 
xelfasebis raodenobis gamoTvla met-naklebad SesaZlebelia. 
meoregan nacrisferi vertikaluri xaziT moniSnulia fragmen-
ti, romelSic saubaria imis Sesaxeb, rom ruseTSi, sadac miwis 
grZelvadiani ijara naklebad gvxvdeba, Tan oficialurad ar 
aris gaformebuli, rentisa da xelfasis gamoTvla da saSualo 
ariTmetikulis dadgena rTuldeba. mesamegan am gverdze nac-
risferi vertikaluri xaziT moniSnulia fragmenti, romelSic 
saubaria imis Sesaxeb, rom ruseTi, romelic uzarmazar teri-
toriazea gadaWimuli, aerTianebs Zalze gansxvavebul klima-
tur zonebs. 

404. 28 `24~ _ am gverdze nacrisferi vertikaluri xaziT 
moniSnulia fragmenti, romelSic saubaria imis Sesaxeb, rom 
ruseTis miwebis es Tavisebureba glexebis xasiaTzec axdens 
gavlenas. marTalia, isini roca saqmes Seudgebian, xelebdaka-
piwebiT muSaoben, magram ara guldadebiT, ar fiqroben xvalin-
del dResa da momavalze.

404. 28 `30~ _ am gverdze nacrisferi vertikaluri xaziT mo-
niSnulia fragmenti, romelSic saubaria ruseTSi gabatonebul 
sistemaze, romelic ver uzrunvelyofs mosaxleobis materi-
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aluri SesaZleblobebis gaTvaliswinebas maTTvis fuladi an 
nivTieri daxmarebis gawevisas da xdeba ise, rom es daxmareba 
xSirad eZleva iseT adamianebs, romlebic mas srulebiT ar saW-
iroeben. 

<minaweri wignze `Записка представленная Его 
Высокопревосходотельству Господину Министру финансовъ по 
вопросу объ удешевленiи кредита въ акцiонерныхъ земельныхъ 

банкахъ“> (gv. 404)
wyaro: L, TS 3127.
SeniSvna: ruseTis samiwaTmoqmedo kreditis dawesebule-

bebis sxdomaTa komitetis 1884 wlis gamocema, peterburgi.
404. 33 `Тиф В. б. пол[...]~ _ 7-e gverdze nacrisferi verti-

kaluri xaziT moniSnulia fragmenti, romelSic saubaria imis 
Sesaxeb, rom bankebma araerTxel moiTxoves ufleba, giravnobis 
furclebze ar daetanaT maTi dafarvis TariRebi, magram amis 
nebarTva dRemde ver miiRes.

<minawerebi wignze „Всеобщая исторiя литературы“> (gv. 405)
wyaro: L, TS 2823.
SeniSvna: wigni Sedgenilia wyaroebisa da uaxlesi gamokv-

levebis safuZvelze, dasawyisSi v. f. korSis, Semdeg ki a. kir-
piCnikovis redaqciiT 1885 wels peterburgSi. 

minaweri 1

minaweri gakeTebulia mesame, carieli furcelze nacris-
feri fanqriT. igi ydis Sida mxres zustad im principiT aris 
Sesrulebuli, rogorsac ilia WavWavaZe mimarTavda (CamoT-
vlilia gverdebi, romlebzec gverdis aRmniSvneli cifrebi 
qveS xazgasmulia da moniSnulia misTvis saintereso adgile-
bi). minaweri viRacis mier fanqriTve aris gacxovelebuli, ris 
gamoc grafemebis saboloo forma ilia WavWavaZisas ar hgavs, 
magram gamosaxulebis gadidebiT kargad Cans, rom fanqari Zvel 
nawerze zustad ar aris gadatarebuli da mis formebs ar im-
eorebs. amitom CavTvaleT, rom es minaweric, romelic Semdeg 
gacxovelebulia, ilia WavWavaZiseulia. 

405. 3 `115~ – am gverdze wiTeli feris fanqriT xazgasmulia 
sityva „перiодъ“, romliTac moniSnulia abzaci, saidanac iwyeba 
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Sua saukuneebis ganxilva. meoregan xazgasmulia sityva „никогда“ 
da moniSnulia wignis is adgili, romelSic saubaria imis Sesax-
eb, rom saeklesio xelisuflebis centralizeba srulebiT ar 
uwyobs xels mis Sinagan srulyofilebas. piriqiT – papis taxti 
iseTi damdablebuli arasodes yofila, rogorc am dros. 

405. 3 `503~ _ am gverdze wiTeli feris fanqriT xazgasmulia 
sqolios niSani – *) da sqolio. miniSnebulia wignis mexuTe Tav-
ze, romelSic saubaria, rom arabTa Semosevamde mecniereba es-
paneTSi sakmaod maRal doneze iyo ganviTarebuli. meoregan 
wiTeli feris fanqriT xazgasmulia sityvebi `VIII вѣка“ da mo-
niSnulia monakveTi, romelSic saubaria imis Sesaxeb, rom merve 
saukunis dasawyisSi espaneTis goTuri saxelmwifo ganicdida 
zneobriv da politikur rRvevas. 

405. 3 `593~ _ am gverdze wiTeli feris fanqriT xazgasmulia 
sityvebi „что пантераобразъ“ da miemarTeba im monakveTs, romel-
Sic saubaria me-14 saukunis anonimi avtoris frangul poemaze 
„romani avazis Sesaxeb“, romelSic cxoveli ganasaxierebs po-
etis sayvarel qals, misi mteri drakoni ki – Surian da Worikana 
adamianebs, romlebic Seyvarebulebs emterebian. 

minaweri 2

405. 5 „[...]avT[...]“– 504e gverdze sityva miwerili wignis im 
abzacis gaswvriv, romelSic xazgasmuli sityvebi: „пелаго“... 
„ультрагероическiй“... „искреннiй пафосъ“... „единоначалiе“. abzacSi 
saubaria imis Sesaxeb, rom Tavdamsxmeli mahmadianebisgan Tav-
is asarideblad goTebis ukanaskneli mefis naTesavma pelagom 
espaneTis samxreT-dasavleT nawilSi Seqmna damoukidebeli 
saxelmwifo da Sua saukuneebis dasasrulamde gamudmebul 
jvarosnul omebSi iyo Cabmuli. aman ganapiroba mis mcxovreb-
Ta garkveuli gonebrivi CamorCeniloba, erovnuli poeziis ul-
tra-heroikuli xasiaTi da saeklesio werilobiTi teqstebis 
gulwrfeli paTosi. mudmivi brZolebi moiTxovs xelisu-
flebis centralizebas, ramac gamoiwvia espaneTSi monarqiuli 
principebis ganmtkiceba. 

<minawerebi wignze `Исторiя общественности~> (gv. 405)
wyaro: L, TS 3051.   
SeniSvna: wignis avtoria aleqsandr stronini da igi gamoica 

1885 wels peterburgSi.
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minaweri 1

minaweri Sesrulebulia ydis Sida gverdze nacrisferi fan-
qriT. 

405. 9 `643~ _ am gverdze wiTeli fanqriT xazgasmulia si-
tyvebi „неколебымый и безукоризненный“ da saubaria imis Sesaxeb, 
rom sazogadoebis zne-Cveulebebi da adaT-wesebi warmoadgens 
Tanacxovrebis xelSeuxebel da uryev masStabebs. Sesabamisad, 
araviTari argumenti ar gvaqvs saimisod, rom isini gamovricx-
oT mecnierebidan.

405. 9 ̀ 652~ _ am gverdze wiTeli fanqriT xazgasmulia sityve-
bi „возвѣщенный“ da „сомнѣваясъ“, nacrisferi fanqriT ki – mTeli 
abzaci, romelSi saubaria imis Sesaxeb, rom fizikuri bunebis 
saocrebebis aRaravis sjera da es gamoixata skepticizmSi. amis 
Sesaxeb luTerma religiaSi, dekartma filosofiaSi, bekonma 
ki mecnierebaSi gvauwya da Semdeg moicva mTeli sazogadoeba. 
skepticizmi iseTia, romlisTvisac ar arsebobs codnis upi-
ratesi sistema. is gulisxmobs rwmenas imdenad, ramdenadac 
filosofia, filosofia imdenad, ramdenadac – mecnierebebi. 
sabunebismetyvelo mecnierebebis wyalobiT, amJamad aravin 
miawers SimSilobas da farTod gavrcelebul daavadebebs av 
sulebs, omebs, codvebs... gamarjvebebs ki – kometebs. magram 
skepticizms aqvs dadebiTi mxarec: yvelaferSi daeWvebiT, rac 
mecnierebiT ar mtkicdeba, skepticizmma igive suliskveTeba 
Semoitana bunebidan sazogadoebaSi. sazogadoebaSi, romelSic 
mecnierebis mier araferia dadasturebuli an uaryofili, kar-
gi niadagi hpova misticizmma. bunebidan gandevnilma aq ipova 
noyieri niadagi da Camoyalibda utopizmad. 

405. 9 `58~ _ am gverdze wiTeli fanqriT xazgasmulia mTe-
li pasaJi, romelSic naTqvamia, rom Tu religias amTavrebs 
filosofia, maSin filosofias dasabams aZlevs religia. amave 
gverdze xazgasmulia abzaci, romelSic naTqvamia, rom filo-
sofia iwyeba im droidan, roca iwyeba religia. warmoudgenelia 
raimes rwmena cotaodeni gaazrebis gareSe, iseve rogorc gaaz-
reba rwmenis gareSe. maSinve, rogorc ki miwam, cam da sizmrebma 
miiqcia pirvelyofili adamianis yuradReba, daiwyo rwmenisa 
da azrovnebis istoria. mesamegan xazgasmulia abzaci, romel-
Sic saubaria imis Sesaxeb, rom rwmenisagan damoukidebeli az-
rovneba ganviTarda bevrad ufro gvian, vidre pasiuri rwmena, 
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amitom, marTalia, filosofia da religia erTad iRebs saTaves, 
magram filosofia bevrad ufro gvian viTardeba da gvian Ca-
moscildeba religias, Tavdapirvelad isini arsebiTad erTi da 
igive iyo. 

405. 9 ̀ 123~ _ am gverdze wiTeli fanqriT xazgasmulia sityve-
bi „Такъ, напримѣръ“ da vertikaluri xaziT moniSnul abzacSi 
saubaria imis Sesaxeb, gvaqvs Tu ara aucilebeli mizezebi imis-
aTvis, rom movipovoT simdidre. amisaTvis arsebobs sazoga-
doebrivi mizezebi, magram ar aris fsiqologiuri mizezebi, ar 
arian ganmxorcieleblebi, romlebmac ician, rogor mohkidon 
xeli saqmes, maSin es mizani ver miiRweva. 

405. 9 `129~ – am gverdze wiTeli fanqriT xazgasmulia si-
tyvebi „Пантеизмъ возводитъ“ da nacrisferi vertikaluri xaziT 
moniSnul TiTqmis mTlian gverdze saubaria imis Sesaxeb, rom 
filosofiuri panTeizmi igivea, rac fetiSizmi, magram mowes-
rigebuli da integrirebuli. Tu pirvelSi xdeboda sagnebis 
cal-cakle gafetiSeba, meoreSi es xdeba erTobliobaSi. ramde-
nadac fetiSizmi adamianis msoflmxedvelobaTagan uZvelesia, 
is yvelaze adre muSavdeba filosofiurad. Semdeg saubaria 
filosofiuri Teizmis Sesaxeb, ra aris filosofiuri Teizmi, 
Tu ara poliTeizmi, magram sistematizebuli. amitom religi-
is poliTeizmi aucileblad TeizmiT dasruldeba. meore mx-
riv, poliTeizmi upirispirdeba fetiSizms, rogorc sazoga-
doebis religia – bunebisas. panTeizmi aRmerTebs obieqturo-
bas, Teizmi – subieqturobas. adamianis gonebas axasiaTebs 
ukiduresobidan ukiduresobaSi gadasvla, sanam ver moaxerxebs 
maT erTmaneTTan morigebas. asea religiaSic, filosofiasa da 
mecnierebaSic, amitom mohyva panTeizms Teisturi filosofia. 
yvelaze saintereso aris aTeizmis logika. is opoziciaSia re-
ligiur monoTeizmTan da veranairad ver qmnis mis sapirwones. 
realurad ki is aris misi anarekli. monoTeizmi aris adamianis 
religia, magram aTeizmic adamianisken brundeba, radgan uary-
ofs yovelgvar RvTaebrivs. igi RvTaebrivs mxolod adamianis 
gonebaSi eZebs. 

405. 9 `143~ _ am gverdze wiTeli fanqriT xazgasmulia sity-
va „Правда, все это“, nacrisferi vertikaluri xaziT moniSnul 
TiTqmis mTel gverdze saubaria socialuri fsiqologiis Ses-
axeb, romlis yuradRebis miRma rCeba adamianis Sinagani samya-
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ro, misi Sinagani Zalebis Widili da piradi istoria. socialu-
ri mecnierebebi aRwers adamians sazogadoebasa da sazogadoe-
briv istoriaSi, magram ver asaxavs, Tu rogor ixsneba is Tavis 
sakuTar biografiaSi. am aspeqts mecnierebis arc erTi zemoT 
xsenebuli dargi ar asaxavs, arada, es mniSvnelovania, amis ga-
reSe warmoudgenelia TviTSemecneba, esaa gvirgvini da mizani 
yvela sxva sakiTxisa. mxolod individualur fsiqologias Seu-
Zlia, misces TiToeul pirs SesaZlebloba, Seadginos Tavisi 
mecnieruli avtobiografia, romelsac SeeZleba migvaniSnos, 
ra SeiZleba moxdes an ra – ara momavalSi. realuri arseboba 
samyaroSi ekuTvnis ara zogadad adamians, ara adamianTa sazo-
gadoebas, aramed kerZo pirs. amitom aucilebelia rogorc so-
cialuri, ise individualuri fsiqologia.

405. 9 `229~ _ am gverdze wiTeli fanqriT xazgasmulia si-
tyvebi „Это, говоритъ“ da „Вмѣстѣ съ этимъ“. nacrisferi verti-
kaluri xaziT moniSnul abzacSi ki saubaria imis Sesaxeb, rom 
aRmosavleTSi miwaTmoqmedTa sazogadoebrivi mdgomareoba 
ufro maRalia, vidre vaWarTa. swored amas ukavSirdeba is, rom 
am qveynebSi yvaoda miwaTmoqmedeba. qaldevelebma mindvrebis 
ganoyierebasa da morwyvaSi iseT Sedegebs miaRwies, rogorsac 
Tanamedrove xalxebic ki inatrebdnen. isini rwyavdnen iseT 
teritoriebs, sadac wvima saerTod ar modioda da, Sesabamis-
ad, SemTxveviTobaze damokidebulebi ar iyvnen. miwaTmoqmede-
bas misdevdnen yvelaze mdidari adamianebic ki da is TiTqmis 
mecnierebis simaRlemde ahyavdaT. 

405. 9 `258~ _ am gverdze wiTeli fanqriT xazgasmulia si-
tyva „состоянiе“ . am abzacSi saubaria imis Sesaxeb, rom omis md-
gomareoba imdenad win wamoweuli iyo, rom xalxebis istoria 
aRiqmeboda omebis istoriad. 

405. 9 `272~ _ am gverdze wiTeli fanqriT xazgasmulia sity-
va „второбрачiя“ . am abzacSi saubaria partriarqalur wyobaSi 
meored qorwinebis miuReblobisa da qalebis mier gardacvli-
li qmrebisTvis Tavis msxverplad Sewirvis Sesaxeb. 

405. 9 ̀ 485~ _ am gverdze wiTeli fanqriT xazgasmulia sityva 
„Съ XVI же“ . am abzacSi saubaria imis Sesaxeb, rom jer kidev me-
16 saukunidan Cndeba azri, rom omianoba ukavSirdeba saxelmwi-
foebs da ara sazogadoebebs. es aris dapirispireba mmarTvelo-
bebs da ara moqalaqeebs Soris, es aris SeiaraRebuli armiebi da 
ara uiaraRo moqalaqeebis Serkineba. 
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405. 9 `735~ _ am gverdze wiTeli fanqriT xazgasmulia si-
tyvebi „Въ героѣ же“, nacrisferi vertikaluri da mis paralelu-
rad SedarebiT mokle wiTeli xaziT moniSnul abzacSi saubaria 
imis Sesaxeb, rom grZnobadi da zegrZnobadi erTmaneTTan uku-
proporciul damokidebulebaSia. esTetikuri zne-Cveulebebi 
kavSirSia rogorc grZnobadTan, ise zegrZnobadTan. amitom 
maTSi xSirad aris antagonizmi. calkeul individSic ki azri da 
grZnoba kavSirSia Jestsa da sityvasTan da maTi erTmaneTisgan 
dacileba individis aranormalurobaze migvaniSnebs. isto-
riuli gmirSi warmoudgenelia winaaRmdegoba zne-Cveulebas, 
tradiciasa da gadmocemebs Soris. rac metia mimika, forma, sx-
eulis moZraoba, ritualuri wesi, miT naklebia literatura, 
ena, skola da ojaxi da piriqiT. 

405. 910 `231 О презренiи торговли~ – am gverdze wiTeli fan-
qriT xazgasmulia sityvebi „Греки“, „у Аристотеля“, „о мелкой“. na-
crisferi vertikaluri xaziT moniSnul abzacSi saubaria imis 
Sesaxeb, rom berZnebi xelobas moqalaqis damamcirebel saqmi-
anobad aRiqvamdnen. spartaSi xeloba akrZaluli iyo. saxelm-
wifo Tanamdebobaze ar daiSveboda adamiani, romelic bolo 
10 wlis ganmavlobaSi cota xniT mainc xelobiT irCenda Tavs. 
igive exeboda xelovnebasac, Tu igi saarsebo saSualebad ga-
moiyeneboda. amave dros aseT akrZalvebs ar eqvemdebareboda 
saxelosnos floba, Tu mflobeli saqmeSi Tavad ar ereoda. 
xelosnebi SeiZleboda yofiliyvnen arasruluflebiani moqa-
laqeebi, ucxoelebi, umTavresad ki – monebi. msxvili vaWroba 
ar iyo damamcirebeli, wvrili – ki. aristotelesTan xelosno-
bisadmi zizRi imdenad didia, rom iq, sadac is adamianebs yofs 
mbrZaneblebad da damorCilebulebad, Tavisufal adamianebad 
da monebad, am ukanasknelTa ricxvSi moiazrebs yvela xelobis 
adamians. mxolod demokratiul aTenSi kanonma neba misca im 
adamianebs, romlebic xelobiT irCendnen Tavs, arCeuli yo-
filiyvnen saxelmwifo Tanamdebobaze. ciceroni xelosnobas 
moixseniebs, rogorc saxecvlil monobas. am ricxvSi is ar moi-
azrebs mxolod msxvil vaWrobas. rac Seexeba wvril vaWrobas, 
mas miaCnia, rom warmoudgenelia, daxlTan mdgoms keTilSobi-
luri azri gauCndes. 

405. 10 `377 (обычай)~ _ am gverdze wiTeli fanqriT xazgas-
mulia sityva „Говоря съ“ da saubaria imis Sesaxeb, rom mefes-
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Tan laparakisas pirze xeli unda aefarebinaT, rom sunTqvisas 
piridan amosul haers mosaubremde ver mieRwia. 

405. 10 `169 поэзiя~ – am gverdze wiTeli fanqriT xazgasmulia 
sityva „Поэзiя“. aq saubaria imis Sesaxeb, rom poezias, rogorc 
gamomsaxvelobiT saSualebas, yvelaze ukeT SeuZlia gamoxatos 
epoqis suli.

minaweri 2

405. 12 „Троица наша“ – 36-e gverdze sityvebi nacrisferi 
fanqriT miwerilia teqstis im monakveTis gaswvriv, romelSic 
saubaria brahmanizmis sam mTavar RvTaebaze – ramuze, viSnusa 
da Sivaze.

minaweri 3

405. 14 „Тоже троица“ – 37-e gverdze sityvebi nacrisferi fan-
qriT miwerilia teqstis im monakveTis gaswvriv, romelSic sau-
baria finikiur RmerTebze, romlebic gaerTianda sam saxeSi: 
vaal Tamuzi – Semoqmedi, vaal-xoni – mfarveli da vaal-moloxi 
– damangreveli. es sami vaali ki gaerTianebulia erTSi, romel-
sac ewodeba eli, absoluturi arseba.

<minawerebi wignze `Поэтика. Истороческiй сборникъ статей о 
поэзiи~> (gv. 405)

wyaro: L, TS 2616.
SeniSvna: wignis avtoria vasili voskresenski da igi gamoica 

1885 wels peterburgSi.
minaweri 1

minaweri gakeTebulia bolo gverdze nacrisferi fanqriT.
405. 19 `24~ _ am gverdze nacrisferi fanqriT xazgasmulia 

sityvebi „дѣйствiямъ людей низкихъ“ da nacrisferi vertikaluri 
xaziT moniSnulia fragmenti, romelSic saubaria imis Sesaxeb, 
rom poetebis tipis mixedviT poezia iyofa or nawilad – poet-
ebis erTi nawili hbaZavs did adamianebs, meore ki – mdablebs, 
pirvelni Txzaven sadideblebs, meoreni ki – salanZRavs.

405. 19 `36~ _ am gverdze nacrisferi fanqriT xazgasmulia 
sityvebi „Третiе“ da nacrisferi vertikaluri xaziT moniSnul 
fragmentSi saubaria gagebis mesame tipze, romelic gulisx-
mobs gagebas mexsierebis daxmarebiT, es is SemTxvevaa, rodesac 
raRacis danaxva raRacas gvagonebs da iwvevs Sesabamis emo-
ciebs.
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405. 19 `37~ _ am gverdze nacrisferi fanqriT xazgasmulia 
sityvebi „для даровитаго человѣка или для страстнаго“ da nacrisferi 
vertikaluri xaziT moniSnulia fragmenti, romelSic saubaria 
imis Sesaxeb, rom poeziis Seqmna SeuZliaT an niWier, an vnebi-
an adamianebs. vnebianebi iolad Sedian yvelanair mdgomareo-
baSi, niWierebs ki SeuZliaT imsjelon yvelaferze da aRiqvan 
rogorc gadmocemebi, ise gamonagoni. poetma jer Tavad unda 
gaacnobieros saTqmeli da Semdeg srulyos. 

405. 19 `40~ _ am gverdze nacrisferi fanqriT xazgasmulia 
sityvebi „различаются же трояко“ da nacrisferi vertikaluri 
xaziT moniSnulia fragmenti, romelSic saubaria aristote-
les poeziis gvarebisa da saxeebis Sesaxeb. agreTve saubaria 
imaze, rom iyeneben mraval gvarsa da saxes, magram maT Soris 
gansxvaveba aris samgvari. 

405. 19 `41~ _ am gverdze nacrisferi fanqriT erTgan xazgas-
mulia sityvebi „Аристотель не различалъ“ da vertikaluri xaziT 
moniSnulia fragmenti, romelSic saubaria imis Sesaxeb, rom 
aristotele mkacrad ar mijnavda erTmaneTisgan tragedias da 
epopeas. meoregan xazgasmulia sityvebi „или посредствамъ, или 
по предметамъ, или по“ da vertikaluri xaziT moniSnulia frag-
menti, romelSic saubaria xelovnebis dargebs Soris arsebul 
gansxvavebaze, rac efuZneba baZvis saSualebebs, baZvis sagnebs, 
baZvis xerxebs Soris gansxvavebas.

405. 19 `46~ _ am gverdze nacrisferi fanqriT xazgasmulia 
sityvebi „и Амасiй“ da nacrisferi vertikaluri xaziT mo-
niSnulia fragmenti, romelSic saubaria imis Sesaxeb, rom ax-
loblebis gasaWirTan dakavSirebiT Cven gviCndeba Zrwola, 
romelic TanagrZnobas klavs da amitom Cveni reaqcia nacnobis 
gasaWirze SeiZleba ufro mkveTri iyos, vidre axloblisaze. 
magaliTad moyvanilia is, rom amasias cremli ar gadmovardnia, 
rodesac misi Svili sikvdiliT dasasjelad mihyavdaT da atir-
da, rodesac dainaxa, rogor iTxovda Tavisi megobari mowyale-
bas. 

405. 19 `50~ _ am gverdze nacrisferi fanqriT xazgasmulia 
sityvebi `чувствительность“ da „какъ возбуждать“ da nacrisferi 
vertikaluri xaziT moniSnulia fragmenti, romelSic saubaria 
imis Sesaxeb, rom, aristoteles azriT, TanagrZnoba (da, zoga-
dad, mgrZnobeloba) zrdili adamianis Tvisebaa. Sesabamisad, 
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cxadia, ratom aris saWiro xelovnurad SiSisa da TanagrZno-
bis gamowveva: vinc ar grZnobs, is ar aris adamiani da dasmulia 
kiTxva, rogor aRvZraT adamianSi es grZnobebi. amave gverdze 
vertikaluri xaziT moniSnulia sqolio. is ukavSirdeba teqs-
tis im monakveTs, romelSic saubaria tragediis ganmwmendel 
Tvisebaze da adamianis mier sakuTari da sxvisi ubedurebis 
gancdis unaris dakargvaze. sqolioSi Sesadareblad moxmobi-
lia gogolis piesis … epilogi, romelSic gmiri zeciuri sam-
yarosgan iTxovs, kvlav mouvlinos tanja, rom isev igrZnos si-
cocxle da isev SeeZlos cremlis Rvra. 

405. 19 `54~ _ am gverdze nacrisferi fanqriT xazgasmulia 
sityvebi „около однаго лица“. saubaria imis Sesaxeb, rom rodesac 
nawarmoebSi erTi gmiris irgvliv trialebs yvelaferi, mTlia-
noba irRveva. gamonagonis yvela nawili Tavis adgilas unda 
iyos da imdenad organulad unda erwymodes danarCens, rom 
nebismieri maTganis gadaadgilebiT an gamoklebiT mTlianoba 
unda irRveodes.

405. 19 `55~ _ am gverdze pirvel SemTxvevaSi nacrisferi ver-
tikaluri xaziT moniSnulia fragmenti, romelSic saubaria 
imis Sesaxeb, rom poetis mier Seqmnili saxeebi – aqilevsi, agam-
emnoni, odisevsi, liri, hamleti, romeo da sxva, ufro namdvili 
da WeSmaritia, vidre istoriulad arsebuli aTasobiT mefisa 
da Seyvarebulis saxe. meore SemTxvevaSi nacrisferi verti-
kaluri xaziT moniSnulia fragmenti, romelSic moxmobilia 
lesingis sityvebi: tragikosi imdenad iyenebs istoriul WeS-
maritebas, ramdenadac is hgavs kargad mofiqrebul fabulas 
da Seesabameba mis mizans. mas istoriuli movlena sWirdeba ara 
imis dasadastureblad, rom es moxda, aramed imisTvis, rom, rac 
moxda, imaze ukeTess Tavad ver moifiqrebda Tavisi miznis mis-
aRwevad. 

405. 19 `71~ _ am gverdze nacrisferi fanqriT xazgasmulia 
sityvebi „Грекъ не иначе постигалъ и мысль“ da vertikaluri xaz-
iT moniSnulia fragmenti, romelSic saubaria imis Sesaxeb, rom 
poezia gadatvirTuli iyo saxeebiT da ara azrebiT, berZeni 
azrsac aRiqvamda mxolod saxeebiT. amitom berZnulad sinonim-
ebia sityvebi: `azri~ da `saxe~. 

405. 19 `73~ _ am gverdze nacrisferi fanqriT moniSnulia 
amonaridebi kvintus horacius flakusis Txzulebdan `poezi-
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is mecniereba~, romelSic naTqvamia, rom mweralma sagani unda 
SearCios stilis Sesabamisad, unda dafiqrdes, SeZlebs Tu ara 
mwerlobis mZime tvirTis tarebas, aseT SemTxvevaSi yvelaferi 
wesrigSi da naTeli iqneba. mweralma unda icodes, sad ra Tqvas, 
ra daweros da raze Tqvas uari. ar aris saWiro mravalsityvao-
ba, sjobs, iyos momWirne da SeeZlos SerCeva. 

minaweri 2

405. 21  „[...]sa unda ugalobdes, rusTaveli“ – 54-e gverdze 
minaweri gakeTebulia wignis im gverdis zeda aSiaze, romelzec 
saubaria aristoteles poetikasa da imaze, rom poezia istori-
isagan gansxvavdeba ara mxolod gamoxatvis formebiT, aramed 
imiTac, rom is aRwers imasac, rac SeiZleba moxdes da ara mx-
olod imas, rac moxda. 

<minawerebi wignze ` Всеобщая Историiя~> (gv. 405) 
wyaro: L, TS 2578.
SeniSvna: wignis avtoria georg veberi da igi gamoica 1885 

wels moskovSi. 
minaweri 1
405. 25 ̀ larsi~ – 429-e gverdze sityvebi nacrisferi fanqriT 

miwerilia teqstis im monakveTis gaswvriv, romelSic saubaria 
Zvel Sumerul qalaqebze, maT Soris larsze, romelic mdebare-
obda samxreT erayis qalaq tel-senkeres teritoriaze.

minaweri 2
405. 27 `tirZnisi [...]~ – 496-e gverdze sityvebi nacrisferi 

fanqriT miwerilia teqstis im monakveTis gaswvriv, romelSic 
xazgasmulia sityva „сидонъ“ da saubaria sidonsa da tirosze. 
rogorc Cans, ilia WavWavaZe am ukanasknels akavSirebs aRmosav-
leT saqarTvelos sofel tirZnisis saxelwodebasTan.

minaweri 3

405. 29 `alagir~ –524-e gverdze sityvebi nacrisferi fan-
qriT miwerilia teqstis im monakveTis gaswvriv, romelSic xaz-
gasmulia toponimi „Алжиръ“. SesaZloa, ilia WavWavaZe mas akav-
Sirebdes CrdiloeT kavkasiis qalaq alagirTan.

minaweri 4

405. 31 `Tengis~ – 524-e gverdze sityva miwerilia teqstis im 
monakveTis gaswvriv, romelSic saubaria qalaq tingisze, Tana-
medrove marokos teritoriaze. 
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minaweri 5

405. 33 `Turdo~ – 525-e gverdze sityva nacrisferi fanqriT 
miwerilia teqstis im monakveTis gaswvriv, romelSic naxsenebia 
„Турдетанiя“. rogor Cans, ilia WavWavaZe am toponims akavSirebs 
mdinare Turdos saxelTan. 

minaweri 6

405. 35 `tarte[s]i~ – 525-e gverdze sityva nacrisferi fan-
qriT miwerilia teqstis im monakveTis gaswvriv, romelSic sau-
baria mdinare tartesze (Тартессъ).

minaweri 7

406. 2 `sofeli~ – 526-e gverdze sityva nacrisferi fanqriT 
miwerilia teqstis im monakveTis gaswvriv, romelSic naxsenebia 
finikiuri Сефела, romelic niSnavs dablobs.

minaweri 8

406. 4 `sofeli~ – 542-e gverdze sityva nacrisferi fanqriT 
miwerilia teqstis im monakveTis gaswvriv, romelSic saubaria 
Zvelsemitur qalRmerT aSerasa da mis kavSirze bunebis nayof-
ierebasTan. aSuriani ki velia kaspis raionSi.

minaweri 9

406. 6 `broweuli~ – 543-e gverdze sityva miwerilia ru-
suli Sesatyvisis, cisferi fanqriT xazgasmuli sityvebis – 
„гранатовое яблоко“ – gaswvriv.

minaweri 10

406. 8 `alvana~ – 543-e gverdze sityva nacrisferi fanqriT 
miwerilia teqstis im monakveTis gaswvriv, romelSic saubaria 
libanis mTian tomebze.

minaweri 11

406. 10 `oWu[ma]re~ – 543-e gverdze sityva miwerilia teqs-
tis im monakveTis gaswvriv, romelSic saubaria aSeris dResas-
waulebze, romlebzec imarTeboda orgiebi. `oWumare~ megru-
lad ganTiads niSnavs, magram sityva garkveviT ar ikiTxeba da 
misi kavSiric teqstTan daudgenelia. 

minaweri 12

406. 12 `bob[...]a~ – 543-e gverdze sityva nacrisferi fanqriT 
miwerilia teqstis im monakveTis gaswvriv, romelSic saubaria 
biblosSi gamarTul afroditas orgiebze. 
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minaweri 13

406. 14 `didan~ – 545-e gverdze sityva nacrisferi fanqriT 
miwerilia teqstis im monakveTis gaswvriv, romelSic saubaria 
imaze, rom karTagenSi siyvarulisa da Zalauflebis berZnul 
qalRmerTs astratas didons uwodebdnen. 

minaweri 14

406. 16 `melqarTi~ – 546-e gverdze sityva nacrisferi fan-
qriT miwerilia teqstis im monakveTis gaswvriv, romelSic sau-
baria finikiuri RmerTis Sesaxeb, romelic gaigivebuli iyo 
heraklesTan. 

<minawerebi wignze `Сравнительное языковѣденiе и 
первобытная исторiя: Лингвистическо-Историческiе матерiалы для 

изследованiя индогерманской древности~> (gv. 406)
wyaro: L, TS 3249
SeniSvna: wignis avtoria oto Sraderi da igi gamoica 1886 

wels. imis gamo, rom wignis am egzemplaris kideebi CamoWrilia, 
reqto gvedebze ilia WavWavaZis minawerebis damamTavrebeli, 
verso gverdebze ki dasawyisi marcvlebi aRar arsebobs.

minaweri 1

406. 22 `aCua~ _ 45-e gverdze lurji fanqriT Sesrulebuli 
minaweri miemarTeba teqstSi lurji fanqriTve xazgasmul san-
skritul sityvas, romelic daaxloebiT iseve JRers, rogorc 
qarTuli `aCua~.

minaweri 2

406. 24 `Tevzi~ _ 177-e gverdze lurji fanqriT Sesrulebu-
li minaweri miemarTeba teqstSi lurji fanqriTve xazgasmul 
sanskritul sityvas matsya.

minaweri 3

406. 26 `gvelTe[vza]~ _ 177-e gverdze lurji fanqriT Ses-
rulebuli minaweri miemarTeba teqstSi lurji fanqriTve xaz-
gasmul laTinur sityvas Anguilla.

minaweri 4

406. 28 `melani~ _ 179 -e gverdze lurji fanqriT Sesrulebu-
li minaweri miemarTeba teqstSi lurji fanqriTve xazgasmul 
sanskritul sityvas malina da leto-litvur (Jmudur) sityvas 
melna.
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minaweri 5

406. 30 `[qe]ri~ _ 182-e gverdze lurji fanqriT Sesrulebu-
li minaweri miemarTeba teqstSi lurji fanqriTve xazgasmuls, 
rogorc misi Sesatyvisi.

minaweri 6

406. 32 ̀ wveri~ _ 183-e gverdze lurji fanqriT Sesrulebuli 
minaweri miemarTeba teqstSi lurji fanqriTve xazgasmul si-
tyvas. sityva `wveris~ aRmniSvnel germanul da rusul sityvebs 
akavSirebs sityvasTan бритва.

minaweri 7

406. 34 `[...]=weraqvi~ _ 186-e gverdze lurji fanqriT Ses-
rulebuli minaweri miemarTeba teqstSi lurji fanqriTve xaz-
gasmul sityvas. weraqvs adarebs sanskritul sityvas, romelic 
niSnavs `amoWras~.

minaweri 8

406. 36 `Zveli~ _ 187-e gverdze lurji fanqriT minaweri Ses-
rulebulia laTinuri sityvis gaswvriv. saubaria laTinur si-
tyvaze vetus da Zvel slavurze ветѣхъ, rac niSnavs `Zvels~.

minaweri 9

407. 2 `batoni~ _ 189-e gverdze lurji fanqriT minaweri Ses-
rulebulia rusuli sityvis gaswvriv. sanskritul sityvas patni 
(`qalbatoni~) akavSirebs qarTulTan.

minaweri 10

407. 4 `wminda~ _ 190-e gverdze lurji fanqriT Sesrulebu-
li minaweri miemarTeba teqstSi lurji fanqriTve xazgasmul 
sityvas. iranul sityvas spenta akavSirebs qarTulTan (SesaZloa 
gulisxmobs sityvas `spetaki~).

minaweri 11

407. 6 `Cve-uleba~ _ 191-e gverdze lurji fanqriT Sesrule-
buli minaweri miemarTeba teqstSi lurji fanqriTve xazgasmul 
sityvas. sanskritul sityvაs adarebs qarTulTan (savaraudod, 
sityvasTan „Cveva“).

minaweri 12

407. 8 `Te-sv[a]~ _ 191-e gverdze lurji fanqriT Sesrulebu-
li minaweri miemarTeba teqstSi lurji fanqriTve xazgasmul 
sityvas. laTinur sityvas sero, sevi „Tesva“ akavSirebs qarTul-
Tan.
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minaweri 13

407. 10 ̀ zam-[Tari]~ _ 197-e gverdze lurji fanqriT Sesrule-
buli minaweri miemarTeba teqstSi lurji fanqriTve xazgas-
mul sityvas. zendur sityvebs zim, zima akavSirebs qarTulTan.

minaweri 14

407. 12 `Ram-e~ _ 197-e gverdze lurji fanqriT Sesrulebu-
li minaweri miemarTeba teqstSi lurji fanqriTve xazgasmul 
sityvas. Zvelirlandiur sityvas gam (zamTari) akavSirebs qar-
TulTan.

minaweri 15

407. 14 ̀ [...]lo~ _ 198-e gverdze lurji fanqriT Sesrulebuli 
minaweri miemarTeba teqstSi lurji fanqriTve xazgasmul si-
tyvas. [...]lo – sanskritul sityvas khala akavSirebs qarTulTan, 
magram wignis kide CamoWrilia da sityvis dasawyisi ar ikiTxeba.

minaweri 16

407. 16 `mux-[a]~ _ 203-e gverdze lurji fanqriT Sesrulebu-
li minaweri miemarTeba teqstSi lurji fanqriTve xazgasmul 
sityvas. germanul sityvas uche da rusul sityvas „букъ“ akav-
Sirebs qarTul `muxasTan~.

minaweri 17

407. 18 `kur[o]~ _ 213-e gverdze lurji fanqriT Sesrulebu-
li minaweri miemarTeba teqstSi lurji fanqriTve xazgasmul 
sityvas. litvur sityvas kurwa, rac meZavs niSnavs, akavSirebs 
qarTul kurosTan. magram sityva bolomde ar ikiTxeba. bilo 
nawili wignis aSiis kididan CamoWrilia.

minaweri 18

407. 20 `Wedva~ _ 233-e gverdze lurji fanqriT Sesrulebu-
li minaweri miemarTeba teqstSi lurji fanqriTve xazgasmul 
sityvas. rusuli sityvebis „ковать“ „кузнецъ“ Zirebis urTierT-
mimarTebas amsgavsebs qarTuli Wedvisa da mWedlis msgavsebas-
Tan.

minaweri 19

407. 22 `oqro – охр[а]~ _ 247-e gverdze lurji fanqriT minaw-
eri Sesrulebulia wignis erTerTi qveTavis „Золото“ dasawyisSi 
erTmaneTTan akavSirebs am qarTul da rusul sityvebs, rom-
lebic momdinareobs moyviTalo feris aRmniSvneli bernuli 
sityvidan (Ochros).
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minaweri 20

407. 24 `sirma vercx[li]~ _ 269-e gverdze nacrisferi fan-
qriT Sesrulebuli minaweri miemarTeba teqstSi nacrisfriTve 
xazgasmul sityvebs. vercxlis da kapitalis aRmniSvnel Tur-
qul da serbul sityvebs akavSirebs qarTulTan.

minaweri 21
407. 26 `Руб.~ 271-e gverdze nacrisferi fanqriT Sesrule-

buli minaweri miemarTeba teqstSi nacrisfriTve xazgasmul 
sityvas. boSebis mier Semotanil sityvebs akavSirebs rusul 
„rublTan“.

minaweri 22
407. 28 `rki[na]~ _ 277-e gverdze nacrisferi fanqriT Ses-

rulebuli minaweri miemarTeba teqstSi nacrisfriTve xazgas-
mul sityvas. spilenZis aRmniSvnel sityvas akavSirebs qarTul 
rkinasTan.

minaweri 23
407. 30 `[pi]talo [oq]ro~ _ 278-e gverdze nacrisferi fan-

qriT Sesrulebuli minaweri miemarTeba teqstSi nacrisfriTve 
xazgasmul sityvebs. brinjaos aRmniSvnel indur sityvebs akav-
Sirebs qarTulTan.

minaweri 24

407. 32 `Tuji~ _ 291-e gverdze wiTeli fanqriT Sesrulebu-
li minaweri miemarTeba teqstSi wiTeli fanqriTve xazgasmul 
sityvas. brinjaos aRmniSvnel bulgarul sityvas akavSirebs 
qarTulTan.

minaweri 25

407. 34 `[fo]ladi~ _ 298-e gverdze cisferi fanqriT Ses-
rulebuli minaweri miemarTeba teqstSi cisferi fanqriTve 
xazgasmul sityvas. foladis aRmniSvnel sparsul sityvas aka-
vSirebs qarTulTan.

minaweri 26

407. 36 `abJi~ _ 299-e gverdze cisferi fanqriT Sesrulebu-
li minaweri miemarTeba teqstSi cisferi fanqriTve xazgasmul 
sityvas. foladis aRmniSvnel qurTul sityvas akavSirebs qar-
TulTan.

minaweri 27

407. 38 `duqa-[rdi]~ _ 307-e gverdze cisferi fanqriT Ses-
rulebuli minaweri miemarTeba teqstSi cisferi fanqriTve 
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xazgasmul sityvas. rkinis danis aRmniSvnel osur sityvas aka-
vSirebs cxvris gasaparsi didi makratlis aRmniSvnel sityvas-
Tan (`du~ – ori, `qard~ – dana~).

minaweri 28

408. 2 `isari~ _ 324-e gverdze cisferi fanqriT Sesrulebu-
li minaweri miemarTeba teqstSi cisferi fanqriTve xazgasmul 
sityvas. isris aRmniSvnel sanskritul sityvas akavSirebs qar-
TulTan.

minaweri 29

408. 4 `daS[na]~ _ 325-e gverdze cisferi fanqriT Sesrulebu-
li minaweri miemarTeba teqstSi cisferi fanqriTve xazgasmul 
sityvas. sabrZolo culis aRmniSvnel sanskritul sityvas akav-
Sirebs qarTul `daSnasTan~.

minaweri 30

408. 6 `fa[ri]~ _ 325-e gverdze cisferi fanqriT Sesrulebu-
li minaweri miemarTeba teqstSi cisferi fanqriTve xazgasmul 
sityvas. faris aRmniSvnel sanskritul sityvas akavSirebs qar-
TulTan.

minaweri 31

408. 8 `gorda, xmali~ _ 329-e gverdze cisferi fanqriT Ses-
rulebuli minaweri miemarTeba teqstSi cisferi fanqriTve 
xazgasmul sityvas. xmlis aRmniSvnel Zvel slavur sityvas aka-
vSirebs qarTulTan.

minaweri 32

408. 10 `[...]indi-[mSv]ildi~ _ 342-e gverdze cisferi fanqriT 
Sesrulebuli minaweri miemarTeba teqstSi cisferi fanqriTve 
xazgasmul sityvebs. mSvildis dasamzadeblad gamoyenebul 
urTxelis aRmniSvnel rusul sityvas тис da mis Crdilo-ger-
manul Sesatyvisebs akavSirebs `mSvildTan~. minaweris orive 
sityvis dasawyisi CamoWrilia, ar gamovricxavT, rom pirveli 
iyos `Sindi~, ramdenadac isic gamoiyeneboda isrebis dasamza-
deblad.

minaweri 33

408. 12 `Zgera~ _ 345-e gverdze cisferi fanqriT Sesrule-
buli minaweri miemarTeba teqstSi cisferi fanqriTve xazgas-
mul sityvas. Subis aRmniSvnel Crdilo-germanul sityvas akav-
Sirebs qarTulTan.
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minaweri 34

408. 14 ̀ [ma]xvili~ _ 348-e gverdze cisferi fanqriT Sesrule-
buli minaweri miemarTeba teqstSi cisferi fanqriTve xazgas-
mul sityvas. xmlis aRmniSvnel goTur sityvas akavSirebs qar-
TulTan.

minaweri 35

408. 16 `daSna, dana.~ _ 349-e gverdze  cisferi fanqriT Ses-
rulebuli minaweri miemarTeba teqstSi cisferi fanqriTve 
xazgasmul sityvebs. yuradRebas amaxvilebs imaze, rom Zvel 
slavurSic da qarTulSic am wyvil cnebebs erTi Ziri hqonda.

minaweri 36

408. 18 `[x]bo~ _ 362-e gverdze cisferi fanqriT Sesrulebu-
li minaweri miemarTeba teqstSi cisferi fanqriTve xazgasmul 
sityvas. xbos aRmniSvnel irlandiur sityvas akavSirebs qar-
TulTan.

minaweri 37

408. 20 `[v]aci~ _ 362-e gverdze cisferi fanqriT Sesrulebu-
li minaweri miemarTeba teqstSi cisferi fanqriTve xazgasmul 
sityvas. vacis aRmniSvnel sanskritul sityvas akavSirebs qar-
TulTan.

minaweri 38

408. 22 ̀ Ro[ri]~ _ 363-e gverdze cisferi fanqriT Sesrulebu-
li minaweri miemarTeba teqstSi cisferi fanqriTve xazgasmul 
sityvas. Roris aRmniSvnel axal sparsul sityvas akavSirebs qa-
rTulTan.

minaweri 39

408. 24 `[a]Cua~ _ 364-e gverdze cisferi fanqriT Sesrulebu-
li minaweri miemarTeba teqstSi cisferi fanqriTve xazgasmul 
sityvas. sanskritul sityvas akavSirebs qarTul `aCuasTan~.

minaweri 40

408. 26 `[c]xe-ni~ _ 366-e gverdze cisferi fanqriT Sesrule-
buli minaweri miemarTeba teqstSi cisferi fanqriTve xazgas-
mul sityvas. cxenis aRmniSvnel egviptur sityvas akavSirebs 
qarTulTan.

minaweri 41

408. 28 `[x]ari~ _ 368-e gverdze cisferi fanqriT Sesrulebu-
li minaweri miemarTeba teqstSi cisferi fanqriTve xazgasmul 
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sityvas. xaris aRmniSvnel zendur sityvas akavSirebs qarTul-
Tan.

minaweri 42

408. 30 `aqlemi~ _ 368 -e gverdze wiTeli fanqriT Sesrule-
buli minaweri miemarTeba teqstSi wiTeli feriTve xazgasmul 
sityvas. aqlemis aRmniSvnel laTinur  sityvas akavSirebs qar-
TulTan.

minaweri 43

408. 32 `Zu, Zu[kna]~ _ 369-e gverdze cisferi fanqriT Ses-
rulebuli minaweri miemarTeba teqstSi cisferi fanqriTve 
xazgasmul sityvas. ZaRlis aRmniSvnel litvur sityvas akav-
Sirebs qarTulTan.

minaweri 44

408. 34 `[qaT]a-mi~ _ 372-e gverdze cisferi fanqriT Sesrule-
buli minaweri miemarTeba teqstSi cisferi fanqriTve xazgas-
mul sityvas. qaTmis aRmniSvnel avestur sityvas akavSirebs qa-
rTulTan.

minaweri 45

408. 36 `bati~ _ 373-e gverdze wiTeli fanqriT Sesrulebuli 
minaweri miemarTeba teqstSi wiTeli feriTve xazgasmul sity-
vas. ixvis aRmniSvnel sanskritul  sityvas akavSirebs qarTul 
batTan.

minaweri 46

408. 38 ̀ [k]alo.~ _ 378-e gverdze cisferi fanqriT Sesrulebu-
li minaweri miemarTeba teqstSi cisferi fanqriTve xazgasmul 
sityvas. guTnis aRmniSvnel Zvel slavur sityvas akavSirebs qa-
rTul `kalosTan~.

minaweri 47

409. 2 `[Te]sva~ _ 378-e gverdze cisferi fanqriT Sesrulebu-
li minaweri miemarTeba teqstSi cisferi fanqriTve xazgasmul 
sityvas. naTesis aRmniSvnel sanskritul sityvas akavSirebs qa-
rTul `TesvasTan~.

minaweri 48

409. 4 `puri~ _ 381-e gverdze cisferi fanqriT Sesrulebu-
li minaweri miemarTeba teqstSi cisferi fanqriTve xazgasmul 
sityvebs. xorblis aRmniSvnel litvur sityvas akavSirebs qar-
Tul `purTan~.
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minaweri 49
409. 6 `[...]sli~ _ 382-e gverdze cisferi fanqriT Sesrulebu-

li minaweri miemarTeba teqstSi cisferi fanqriTve xazgasmul 
sityvas. minawers akeTebs teqstis im adgilze, sadac Svriis 
aRmniSvneli sityvebis Ziri evropul enebSi dakavSirebulia 
cxvarsa da TxasTan, magram minaweri srulad ar ikiTxeba. 

minaweri 50
409. 8 `[l]obio~ _ 384-e gverdze cisferi fanqriT Sesrule-

buli minaweri miemarTeba teqstSi cisferi fanqriTve xazgas-
mul sityvas. parkosanTa kulturis marcvlis aRmniSvnel sla-
vur sityvas akavSirebs qarTul `lobiosTan~.

minaweri 51
409. 10 `[ka]nafi~ _ 384-e gverdze cisferi fanqriT Sesrule-

buli minaweri miemarTeba teqstSi cisferi fanqriTve xazgas-
mul sityvas. kanafis aRmniSvnel laTinur sityvas akavSirebs 
qarTulTan.

minaweri 52
409. 12 `erqvani~ _ 387-e gverdze minaweri Sesrulebulia 

Savi feris melniT, teqstSi sityva xazgasmulia wiTeli fan-
qriT, wiTeli fanqriTve aSiaze mozrdili vertikaluri xazia 
gavlebuli, savaraudod, sagulisxmo fragmentis mosaniSnad. 
minaweri da xazgasma teqstSi, rogorc Cans, araTanadroulia. 
erqvani – dakavSirebulia teqstis im nawilTan, sadac saubaria 
xis erTi, mTliani naWrisgan gamoTlil guTanze.

minaweri 53
409. 14 `qlia[vi]~ _ 389-e gverdze nacrisferi fanqriT Ses-

rulebuli minaweri miemarTeba teqstSi cisferi fanqriT xaz-
gasmul sityvas. qliavis aRmniSvnel slavur sityvas akavSirebs 
qarTulTan.

minaweri 54
409. 16 `[Cv]enSiac~ _ gv. 394-e gverdze cisferi fanqriT Ses-

rulebuli minaweri miemarTeba teqstSi cisferi fanqriTve 
xazgasmul sityvas. minaweri dakavSirebulia teqstis im mon-
akveTTan, sadac saubaria imaze, rom Zvel indo-germanul 
tradiciaSi frinveli msxverplad ar iwireboda da es axsnilia 
imiT, rom maT ar hyavdaT Sinauri frinvelebi.

minaweri 55
409. 18 `do~ _ 397-e gverdze cisferi fanqriT Sesrulebuli 

minaweri miemarTeba teqstSi cisferi fanqriTve xazgasmul si-
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tyvas. aziur qveynebSi saqonlis `wvelis~ aRmniSvneli sityvis 
ZirTan akavSirebs sityvas `do~.

minaweri 56

409. 20 `mada, s[...]~ – 399-e gverdze cisferi fanqriT Ses-
rulebuli minaweri miemarTeba teqstSi cisferi fanqriTve 
xazgasmul sityvas. Trobis aRmniSvnel sanskritul sityvas  
akavSirebs qarTul `madasTan~.

minaweri 57

409. 22 `sma~ _ 399-e gverdze cisferi fanqriT Sesrulebuli 
minaweri miemarTeba teqstSi cisferi fanqriTve xazgasmul si-
tyvas. Taflisgan damzadebuli sasmelis aRmniSvnel ariul si-
tyvas akavSirebs qarTul `smasTan~.

minaweri 58

409. 24 `saxls~ _ 419-e gverdze cisferi fanqriT Sesrulebu-
li minaweri miemarTeba teqstSi cisferi fanqriTve xazgasmul 
sityvas. sityva `saxls~ akavSirebs ojaxis aRmniSvnel indoger-
manul da romaul sityvebTan.

minaweri 59

409. 26 `[...]se-xe [...]ri~ _ 420-e gverdze cisferi fanqriT Ses-
rulebuli minaweri miemarTeba teqstSi cisferi fanqriTve 
xazgasmul sityvas. minaweri Sesrulebulia teqstis im epizo-
dis gaswvriv, sadac saubaria, rom meurneobisa da mrewvelobis 
ganviTareba xdeboda mxolod im SemTxvevaSi, roca mimofantu-
li mosaxleoba Tavs moiyrida erTad da Seqmnida met-naklebad 
did dasaxlebas. amis sailustraciod moyvanilia odisevsis mo-
nis evmeosis magaliTi, romelic ganmartoebul qoxSi cxovrob-
da. minaweris marcxena kide CamoWrilia da srulad ar ikiTxeba.

minaweri 60

409. 28 ̀ qala[mani]~ _ 421-e gverdze cisferi fanqriT minaweri 
Sesrulebulia cisfriTve xazgasmuli fragmentis gaswvriv. 
`odiseas~ me-14 simReridan moxmobil citataSi xazgasmulia si-
tyvebi, sadac saubaria, rogor ikeravs xaris tyavisgan fexsac-
mels odisevsis mona evmeosi. ilia WavWavaZe am faqts akavSirebs 
qalamnis kervis qarTul tradiciasTan.

minaweri 61

409. 30 `tari~ _ 423-e gverdze cisferi fanqriT Sesrule-
buli minaweri miemarTeba teqstSi cisferi fanqriTve xazgas-
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mul sityvas. TiTistaris aRmniSvnel sanskritul sityvas akav-
Sirebs qarTul `tarTan~ (TiTistari).

minaweri 62
409. 32 `[qs]ova~ _ 424-e gverdze cisferi fanqriT Sesrule-

buli minaweri miemarTeba teqstSi cisferi fanqriTve xazgas-
mul sityvas. qsovis aRmniSvnel finur sityvas akavSirebs qar-
TulTan.

minaweri 63
409. 35 ̀ Coxa, Teqa~ _ 427-e gverdze cisferi fanqriT minaweri 

Sesrulebulia moyvanili citatis gaswvriv. sityvebi miweril-
ia teqstis im adgilis gaswvriv, sadac saubaria Zvel romaelTa 
samosze – togasa da tunikze.

minaweri 64
409. 37 `[fia]la~ _ 428-e gverdze cisferi fanqriT Sesrule-

buli minaweri miemarTeba teqstSi cisferi fanqriTve xazgas-
mul sityvas. finjnis aRmniSvnel sanskritul sityvas akav-
Sirebs qarTulTan. sityvis dasawyisi CamoWrilia da ar ikiTxe-
ba, magram, savaraudod, unda iyos `fiala~.

minaweri 65

410. 2 `[t]aSti~ _ 428-e gverdze cisferi fanqriT Sesrule-
buli minaweri miemarTeba teqstSi cisferi fanqriTve xazgas-
mul sityvas finjnis aRmniSvnel zendur sityvas akavSirebs 
qarTulTan.

minaweri 66

410. 2 `[o]Taxi~ _ 428-e gverdze cisferi fanqriT Sesrulebu-
li minaweri miemarTeba teqstSi cisferi fanqriTve xazgasmul 
sityvas. saxlis aRmniSvnel Zvel Crdilo evropul sityvas aka-
vSirebs qarTul `oTaxTan~.

minaweri 67

410. 6 `uRe-[li]~ _ 431-e gverdze cisferi fanqriT Sesrule-
buli minaweri miemarTeba teqstSi cisferi fanqriTve xazgas-
mul sityvas. RerZis aRmniSvnel laTinur  sityvas akavSirebs 
qarTul `uRelTan~.

minaweri 68

410. 8 `kari~ _ 432-e gverdze cisferi fanqriT Sesrulebuli 
minaweri miemarTeba teqstSi cisferi fanqriTve xazgasmul si-
tyvas. urmis Cardaxis aRmniSvnel Zvel irlandiur sityvas aka-
vSirebs qarTul `karTan~.
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minaweri 69
410. 10 „oc[i]“ _ 433-e gverdze cisferi fanqriT Sesrulebu-

li minaweri miemarTeba teqstSi cisferi fanqriTve xazgasmul 
sityvas. minaweri Sesrulebulia iq, sadac saubaria indoger-
manuli tomebis Tvlis aTobiT sistemaze. savaraudod, gulisx-
mobs qarTul ocobiT sistemas.

minaweri 70
410. 12 „mTe-[li]“ _ 435-e gverdze cisferi fanqriT Sesrule-

buli minaweri miemarTeba teqstSi cisferi fanqriTve xazgas-
mul sityvas. ̀ gamTelebis~ aRmniSvnel laTinur Zirs akavSirebs 
qarTulTan.

minaweri 71
410. 14 „zRve-[va]“ _ 437-e gverdze cisferi fanqriT Sesrule-

buli minaweri miemarTeba teqstSi cisferi fanqriTve xazgas-
mul sityvas. mkvlelobis, gamosyidvis aRmniSvnel sanskritul 
da mediur sityvebs akavSirebs qarTulTan.

minaweri 72
410. 16 „[xe]li“ _ 444-e gverdze cisferi fanqriT Sesrulebu-

li minaweri miemarTeba teqstSi cisferi fanqriTve xazgasmul 
sityvas. xelis aRmniSvnel Turqul sityvas akavSirebs qarTul-
Tan.

minaweri 73
410. 18 ̀ [i]-are~ _ 446-e gverdze cisferi fanqriT Sesrulebu-

li minaweri miemarTeba teqstSi cisferi fanqriTve xazgasmul 
sityvas. siarulis aRmniSvnel indogermanuli sityvebis Zirs 
akavSirebs qarTulTan.

minaweri 74
410. 20 `[an]-iave~ _ 446-e gverdze cisferi fanqriT Sesrule-

buli minaweri miemarTeba teqstSi cisferi fanqriTve xazgas-
mul sityvas. dabervasTan, daniavebasTan dakavSirebul indog-
ermanul Zirs akavSirebs qarTulTan.

minaweri 75
410. 22 `r-wera~ _ 446-e gverdze cisferi fanqriT Sesrule-

buli minaweri miemarTeba teqstSi cisferi fanqriTve xazgas-
mul sityvas. weris aRmniSvneli semituri sityvebis mTavar 
Tanxmovans akavSirebs qarTul `r~-sTan

minaweri 76
410. 24 `l-kvla~ _ 446-e gverdze cisferi fanqriT Sesrule-

buli minaweri miemarTeba teqstSi cisferi fanqriTve xazgas-
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mul sityvas. mkvlelobis aRmniSvneli semituri sityvebis mTa-
var Tanxmovans akavSirebs qarTulTan.

minaweri 77

410. 26 `[Cq]ar-Cqar~ _ 448-e gverdze cisferi fanqriT Ses-
rulebuli minaweri miemarTeba teqstSi cisferi fanqriTve 
xazgasmul sityvas. swrafad, gverdis avliT moqmedebis aRmniS-
vnel ebraul sityvebs akavSirebs qarTulTan.

minaweri 78

410. 28 `kac[i]~ _ 449-e gverdze cisferi fanqriT Sesrulebu-
li minaweri miemarTeba teqstSi cisferi fanqriTve xazgasmul 
sityvas. iakuturi frazis (`adamiani keTilia~) pirvel sityvas 
akavSirebs qarTul `kacTan~.

minaweri 79

410. 30 `ca~ _ 459-e gverdze cisferi fanqriT Sesrulebuli 
minaweri miemarTeba teqstSi cisferi fanqriTve xazgasmul si-
tyvas. cis aRmniSvneli germanul sityvas akavSirebs qarTul-
Tan.

minaweri 80

410. 32 `a-Te[na]~ _ 461-e gverdze cisferi fanqriT Sesrule-
buli minaweri miemarTeba teqstSi cisferi fanqriTve xazgas-
mul sityvas. sityva miwerilia teqstis im monakveTTan, romel-
Sic saubaria imaze, rom aTinas Tayvaniscema SesaZloa ukavSir-
debodes ganTiadis (gaTeneba) Tayvaniscemas. sityvis bolo naw-
ili CamoWrilia da ar ikiTxeba.

minaweri 81

410. 34 `deda-m[iwa]~ _ 463-e gverdze cisferi fanqriT Ses-
rulebuli minaweri miemarTeba teqstSi cisferi fanqriTve 
xazgasmul sityvas. sityva miwerilia teqstis im monakveTTan, 
romelSic saubaria, rom indogermanul enebSi miwa ukavSirde-
boda dedas da ca – mamas.

minaweri 82

410. 36  minaweri gakeTebulia ukana ydis Sida mxareze wiTe-
li da lurji fanqriT da Savi melniT. minawerTan miniSnebul 
gverdTagan erTze saubaria kveris da puris aRmniSvnel indur 
sityvaze, sxvagan ki qeris aRmniSvnel germanuli sityvaze.
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<minawerebi wignze `Уставъ акцiонерныхъ земельныхъ банковъ 
съ разъясненiемъ вопросовъ, возникшихъ на практикѣ при его 

примѣненiи“> (gv. 411)
wyaro: L, TS 2830.
SeniSvna: wigni gamoica 1886 wels peterburgSi.
minaweri gakeTebulia teqstis bolo gverdze Savi kalmiT 

da Savi fanqriT, magram miTiTebul gverdebze ar gvxvdeba ilia 
WavWavaZiseuli moniSvnebi. 

<minawerebi wignze `Исторiя французской литературы. среднiе 
вѣка – переходное время~> (gv. 411)

wyaro: L, TS 2743.
SeniSvna: wignis Semdgenelia Jak klod demogeoti da igi ga-

moica 1887 wels peterburgSi.
minaweri 1
minaweri gakeTebulia bolo gverdis zeda marcxena aSiaze 

cisferi da wiTeli fanqriT.
411. 10 `15~ _ am gverdze pirvelad wiTeli fanqriT xazgas-

mulia sityvebi „единственный сохранившiйся“ da wiTeli ferisve 
vertikaluri xaziT moniSnulia fragmenti, romelSic saubaria 
imis Sesaxeb, rom Sveicariis erT-erT regionSi – grubiundenSi 
SemorCenili iyo ena, romelic gamoiyeneboda romis imperiis 
provincia reciaSi. meoregan ki cisferi fanqriT xazgasmuli 
sityva „хура“, cisferive feris vertikaluri xaziT moniSnul 
fragmentSi ki saubaria imis Sesaxeb, rom laTinuri enis dia-
leqti `xura~, germanizaciis Zlieri tendenciis miuxedavad, 
SeinarCuna erTma tomma alemanebis da bavarielebis mier dapy-
robamde. 

411. 10 `17~ _ am gverdze pirvelad wiTeli fanqriT xazgas-
mulia sityvebi „имѣющее исходнымъ“ da wiTeli ferisve fanqriT 
vertikaluri xaziT moniSnulia fragmenti, romelSic saubaria 
imis Sesaxeb, rom terminis – „Романiя“ qveS gaerTianebuli iyo 
xalxebi, romlebsac erTmaneTTan akavSirebda ara sisxliT na-
Tesaoba, aramed – kultura. aqve naTqvamia, rom xalxTa aseTi 
erToba ufro nayofieria, vidre rasobrivi erToba, romel-
ic damyarebulia fiziologiur safuZvelze. meoregan wiTe-
li fanqriT xazgasmulia sityva „тоническое ударенiе“ da wiTeli 
ferisve fanqriT vertikaluri xaziT moniSnulia fragmenti, 
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romelSic saubaria tonur maxvilze, romelic aqvs TiToeul 
laTinur sityvas.

411. 10 ̀ 20~ _ am gverdze wiTeli vertikaluri xaziT moniSnu-
lia fragmenti, romelSic saubaria imis Sesaxeb, rom litera-
turis ganviTareba aucileblad gulisxmobs sazogadoebas, 
mcxovrebs Camoyalibebuli, mravalmxrivi, swori cxovrebis 
wesiT. aqve ganxilulia, Tu ra gavlena iqonia frangul liter-
aturaze sxvadasxva istoriulma etapma, maT Soris, feodaluri 
wyobis Camoyalibebam. 

<minawerebi wignze `Введенiе въ курсъ исторiи древняго 
Востока~> (gv. 411)

wyaro: L, TS 2961.
SeniSvna: wignis avtoria nikoloz kareevi da igi gamoica 

1887 wels peterburgSi.

minaweri 1
minaweri gakeTebulia Tavfurcelze. 
411. 15 `41~ _ am gverdze nacrisferi vertikaluri xaziT 

moniSnulia monakveTi, romelSic saubaria imis Sesaxeb, rom 
arielebi TavianTi Tavdapirveli teritoriidan, pamiridan 
gavrceldnen vrcel aziur teritoriaze – indostanidan irani-
sa da armeniis gavliT mcire aziamde. am monakveTSi xazgasmulia 
sityva „Арменiю“. amave gverdze xazgasmulia agreTve sityva 
„туранцами“. saubaria imis Sesaxeb, rom avtori istoriaSi mTavar 
rasebad miiCnevs semitebs da arielebs, radgan qamitebis, Tur-
anelebisa da kuSitebis mier Seqmnili civilizaciebi iqamde 
daeca, sanam semitebisa da arielebis civilizaciebis msgavsad 
gavrceldeboda. 

411. 15 „6… 47~ – am gverdebze cisferi da nacrisferi fan-
qriT xazgasmulia sityvebi „туранскаго“ (2-jer) da „туранцы“ da 
saubaria imaze, rom aziis calkeuli qveynebi Turanuli warmo-
mavlobisaa. 

411. 16 `38 Берозъ~ – am gverdze nacrisferi fanqriT xazgas-
mulia „жрецъ Берозъ“. saubaria bibliaSi moTxrobil istoriaze 
enebis aRrevis Sesaxeb da naTqvamia, rom qaldeveli qurumis – 
berozis miniSnebiT, Tavdapirvelad babilonSi sxvadasxva war-
momavlobis xalxi cxovrobda da maT Soris pirveli fena iyo 
Turanuli. 
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411. 17 `49 Семиты=Арменiя~ – wignis am gverdze, sadac nac-
risferi fanqriT xazgasmulia sityvebi: „была Арменiя“, saubar-
ia imis Sesaxeb, rom semitebis pirveli dadasturebuli sacx-
ovrebeli adgili, maTi Tavdapirveli samSoblodan wamosvlis 
Semdeg, iyo armenia, araratis mTis misadgomebi, tigrosisa da 
evfratis saTaveebs Soris, saidanac isini gavrceldnen samxre-
Tisaken mesopotamiaSi da iqidan – siriaSi.

minaweri 2
411. 19 „ari=“ _ me-40 gverdze sityva nacrisferi fanqriT mi-

werilia wignis im monakveTis gaswvriv, romelSic saubaria imis 
Sesaxeb, rom midielebi da sparselebi iranSi SeWramde, arielTa 
mesame aziur StosTan erTad, romlebic mogvianebiT dasaxld-
nen indisa da gangis sanapiroebze, warmoadgendnen erT xalxs, 
romelic cxovrobda mdinare oqsis (amudaria) saTaveebTan da 
Tavis Tavs uwodebda `arias~, anu keTilSobils. es gverdi (40) 
miTiTebulia pirvel CanawerSic.

<minawerebi wignze `Народоведенiе~> (gv. 411)
wyaro: L, TS 2983.
SeniSvna: wignis avtoria oskar paSeli da igi gamoica 1890 

wels peterburgSi.
minaweri 1

minaweri gakeTebulia Smuctitulze. pirveli striqonis 
nawili (15, 24, 43, 121), mexuTe striqoni srulad da meeqvse 
striqonis nawili (361 (yoruRi) Sesrulebuli wiTeli, minawer-
is danarCeni teqsti ki – cisferi fanqriT.

411. 23 „15“ _ am gverdze ar gvxvdeba ilia WavWavaZiseuli mo-
niSvnebi. 

411. 23 „24“ _ am gverdze wiTeli vertikaluri xaziT moniSnu-
lia fragmenti, romelSic saubaria daiakebis qviT Caqolvis 
tradiciaze. xazgasmulia sityvebi „иверiйцахъ“. saubaria korsi-
kasa da espaneTis iberiaSi arsebul tradiciaze, romlis mixed-
viTac melogine qalis qmari wveboda sawolSi da ganasaxierebda 
bavSvis gaCenis scenas. 

411. 23 „43“ _ am gverdze wiTeli feris fanqriT xazgasmulia 
sityvebi „11646 лѣтъ до нашей эры“. am monakveTSi saubaria imis 
Sesaxeb, rom nilosis napirebze Tixis WurWels wvavdnen jer 
kidev 11646 wels Cvens eramde. 
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411. 23 „121“ _ am gverdze wiTeli vertikaluri xaziT mo-
niSnulia fragmenti, romelSic saubaria imis Sesaxeb, Tu ro-
gor kavSirSia erTmaneTTan sxvadasxva enaTa maRalganviTareb-
uloba am enaze molaparake xalxis kulturis donesTan. 

411. 23 „146“ _ am gverdze cisferi fanqriT xazgasmulia si-
tyvebi „одежды скарлатинозныхъ“ da cisferi vertikaluri xaz-
iT moniSnulia fragmenti, romelSic saubaria imis Sesaxeb, 
rom portugalielebi brazilielebis miwaze tovebdnen qun-
TruSiTa da yvaviliT daavadebuli adamianebis tansacmels am 
epidemiebis gasavrceleblad. 

411. 24 `252, 252 (da[bl]a)~ – am gverdze, romelzec cisferi 
fanqriT xazgasmulia sityva „Фетишомъ“, saubaria sxvadasxva 
xalxis fetiSebze. sqolioSi ki mocemulia sityva „fetiSis“ 
ganmarteba, rom is portugaliuri Ziridan momdinareobs da 
aRniSnavs xeliT damzadebuls, xelovnurs. mas me-15 saukunis 
mezRvaurebi iyenebdnen dasavleT afrikeli tomebis Tayvanis-
cemis sagnebis aRsaniSnavad. 

411. 25 `263 (Зевса=zeca)~ – am gverdze, romelzec wiTeli 
fanqriT xasgasmulia sityvebi „женшинѣ землѣ“ da „древнiе персы“, 
cisferi fanqriT ki – „Зевсомъ“. aq saubaria imaze, rom laTinur-
Si cis da RmerTis aRsaniSnavad erTi da igive sityva gamoiyene-
boda da zeciur dass zevss uwodebdnen.

411. 26 `269 (qadagi)~ – am gverdze saubaria Samanebsa da maT 
xrikebze. monakveTi moniSnulia cisferi fanqriT gavlebuli 
vertikaluri xaziT da miwerilia aso q. 

411. 27 `273 (дуэль)~ – am gverdze, romelzec lurji fanqriT 
xazgasmulia sityvebi – „современной дуэли“, moxmobilia iakob 
grimis azri imis Taobaze, rom duelic aris RvTis samsjavros 
erTgvari saxe, romelic sjis damnaSaves.

411. 28 `359 (araxCiniT Tavis Sekvra)~ – am gverdze wiTeli 
feris vertikaluri xaziT moniSnulia abzacis is fragmenti, 
romelSic saubaria imis Sesaxeb, rom samosis kunZulebis mcx-
ovreblebs Tavis brtyeli moyvaniloba TavianT prioritetul 
maxasiaTeblad miaCndaT da imisaTvis, rom maT Svilebsac ga-
morCeulad brtyeli Tavi hqonodaT, Tavze naWers axvevdnen da 
lavis natexebs Soris mouqcevdnen xolme. araxCini ki azerbai-
janelTa mWidro erovnuli Tavsaburavia.
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411. 29 `361 (yoruRi)~ – am gverdis im monakveTSi, romelic 
wiTeli feris vertikaluri xaziTaa moniSnuli, saubaria tabu-
sa da imis Sesaxeb, Tu rogor moniSnavdnen xolme teritorias, 
romelzec saqonlis Sesvla ar SeiZleboda. `yoruRi~ aRmosav-
leT da samxreT saqarTveloSi niSnavda saTib an naTes miwebs, 
sadac saqonlis Sesvla ar SeiZleboda. 

411. 29 ̀ 370 (uRvTooba)~ – am gverdis im monakveTSi, romelic 
cisferi vertikaluri xaziTaa moniSnuli, saubaria sxvadasxva 
xalxis mier erTmaneTis miuReblobaze, romliskenac maT arc 
erTi religia ar mouwodebs. moxmobilia SemTxvevac, CineTSi 
myof britanel mogzaurebs adgilobrivebi rogor ayenebdnen 
Seuracxyofas nivTebis sroliT, lanZRviT da dacinviT. naTq-
vamia, aseve, rom aseT mdgomareobaSi myofma erT-erTma mog-
zaurma gamarTul Cinur enaze maT Seaxsena konfucis sityvebi, 
rom sxvas ar unda gaukeTo is, rasac Tavad ar isurvebdi. ro-
gorc Cans, ilia WavWavaZe sxvaTa Seuwynareblobas uRvToobas-
Tan akavSirebs. 

411. 29 `394 (угри-Венгрiя)~ – am gverdis im monakveTSi, romel-
ic cisferi vertikaluri xaziTaa moniSnuli da cisferi fan-
qriTve xazgasmulia sityva „угровъ“, saubaria xalxTa erT-erT 
finur jgufze, romlis SemadgenlobaSi Sedian ugrebi. ilia 
WavWavaZe am Zirs akavSirebs ungrelebTan. 

411. 30 `521 (iveria-evera)~ – am gverdze cisferi fanqriT 
xazgasmulia sityva „Евере“, nacrisferi fanqriT ki – „Альбакъ“. 
aq saubaria imis Sesaxeb, rom ebraelebi TavianT winaprad miiC-
neven arTakSadis SviliSvil everes. arTakSads, anu arapahi-
diss, ptolomeosi uwodebda araratis mimdebare teritorias, 
romelsac Semdeg albaki ewoda. SesaZloa, ilia WavWavaZe am ev-
eres iveriasTan akavSirebdes. 

minaweri 2

minaweri gakeTebulia bolo gverdze nacrisferi fanqriT. 
411. 32 „523“ – am gverdze nacrisferi fanqriT xazgasmulia 

sityvebi „калдiйцами“. gverdis am monakveTSi saubaria imis Ses-
axeb, rom asiriuli warwerebis mixedviT, babilonSi mcxovre-
blebs qaldevelebi jer kidev qristes dabadebamde, sul cota, 
900 wliT adre ewodebodaT.

411. 32 `527 RrmeTi, RmerTi~ – am gverdze nacrisferi fan-
qriT xazgasmulia sityvebi „Эль – сильный“ da nacrisferi verti-
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kaluri xaziT moniSnulia fragmenti, romelSic saubaria imis 
Sesaxeb, rom semitebi TavianT RmerTebs arqmevdnen saxelebs 
abstraqtuli Tvisebebis mixedviT. savaraudod, ilia WavWavaZe 
am faqtma sityva `RmerTis~ etimologiaze daafiqra. 

411. 32 `543~ _ am gverdze nacrisferi fanqriT xazgasmulia 
sityvebi „фригiйскимъ языкомъ“ da „baga“ da nacrisferi verti-
kaluri xaziT moniSnulia fragmenti, romelSic saubaria imis 
Sesaxeb, rom somxuri ena ukavSirdeba didi xnis win gamqral 
frigiul enas da rom RmerTis aRmniSvnel frigiul sityvas 
ukavSirdeba Zvelsparsuli baga da Zvelslavuri Богъ.

<minawerebi wignze `Антропологiя~> (gv. 412)
wyaro: L, TS 2641.
SeniSvna: wignis avtoria eduard petri da igi gamoica 1890 

wels peterburgSi. 
minaweri gakeTebulia bolo gverdze nacrisferi fanqriT. 
412. 3 `saqolavi-129~ – sityvasTan miTiTebulia wignis 

gverdi, romelzec nacrisferi vertikaluri xaziT moniSnul 
fragmentSi saubaria borneos kunZulze daiakebis tradiciis 
Sesaxeb, romlis Tanaxmadac, isini tyuilsa an sityvis gatexaSi 
mxilebul adamianebs qolavdnen, rasac adasturebs qvis grove-
bi maTi Caqolvis adgilebze.

412. 4 `Svilebis kvla evropaSi~ – frazasTan miwerilia 
wignis is gverdebi, romlebzec nacrisferi vertikaluri xaz-
iT moniSnul fragmentebSi saubaria sxvadasxva evropul qvey-
anaSi momxdar istoriul faqtebze, romlebic ukavSirdeba Cvi-
li bavSvebis kvlas an bedis anabarad mitovebas. saubaria aseve 
germanelebisa da da slavebis mier mSoblebis mitovebis isto-
riulad dadasturebul tradiciaze. 

412. 5 `kacismWamloba _ 133~ – sityvasTan miTiTebulia 
wignis gverdi, romelzec nacrisferi vertikaluri xaziT mo-
niSnul fragmentSi saubaria kanibalizmze winareistoriul 
evropaSi, Sedarebulia igi gviandeli periodis sisastikeebTan 
da naTqvamia, rom kulturuli sazogadoebisTvis es ufro didi 
danaSaulia, vidre velurebisTvis, romlebic ver acnobiereben 
TavianT saqciels. 

412. 6 „Кулишеръ – 314~ – gverdis bolos, sqolios nawilSi, 
nacrisferi vertikaluri xaziT moniSnulia is monakveTi, ro-
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melSic naxsenebia mixeil kuliSeris wigni „Очерки сравнительной 
этнографiи и культуры. стр. 9“.

412. 7 `sisxlis sma – 316~ – frazasTan miTiTebulia wignis 
gverdi, romelzec nacrisferi vertikaluri xaziT moniSnul 
fragmentSi saubaria me-19 saukunis dasawyisamde moRweul yir-
gizul tradiciaze, romlis Tanaxmadac, SurisZieba gulisx-
mobda mkvlelis dasjas imave xerxiT, romliTac man Caidina da-
naSauli da misi sisxlis dalevas. 

412. 810 `Tavisa da xelis moWra mtrisa erTi da imave azris 
ar aris? _ 320~ – frazasTan miwerilia wignis is gverdi, romel-
zec nacrisferi vertikaluri xaziT moniSnul fragmentSi sau-
baria malaielTa tradiciaSi adamianis mokveTili Tavis qalis 
ritualur daniSnulebaze. mas pativiscemis niSnad miarTmevd-
nen xolme axal xelisufals, amiT ulocavdnen dResaswaulebs, 
atandnen saflavSi da sxva. rogorc Cans, ilia WavWavaZe am 
faqts akavSirebs mtris mklavis moWris tradiciasTan, romel-
ic gavrcelebuli iyo saqarTvelos mTaSi.

<minawerebi wignze `Разговоры Гете собранные Эккерманомъ~> 
(gv. 412)

wyaro: L, TS 2621
SeniSvna: wignis avtoria iohan ekermani da igi gamoica 1891 

wels peterburgSi.
minaweri 1

412. 14 „Руста[вели]“ – 273-e gverdze nacrisferi vertikalu-
ri xaziT moniSnulia fragmenti, romelSic goeTesTan daka-
vSirebiT saubaria imis Sesaxeb, rom mxolod poetur gigants 
aqvs unari, saTanadod flobdes siuJets, Tavs ikavebdes gadax-
rebisgan da koncentrirebuli iyos mxolod aucilebelze. ro-
gorc Cans, ilia WavWavaZem es Tvisebebi dainaxa rusTavelSic 
da minaweric aman ganapiroba.

minaweri 2

minaweri gakeTebulia bolo gverdze. imis gamo, rom wignis 
marcxena aSia CamoWrilia, ZiriTad SemTxvevebSi mwerlisTvis 
saintereso frazebze mimaniSnebeli gverdebis nomrebi dakar-
gulia. srulad Cans mxolod ori gverdi, maTgan erTze (273) 
gvxvdeba minaweri 1, xolo 284-e gverdze nacrisferi fanqriT 
xazgasmulia sityvebi „что у любвы“ da vertikaluri xaziT mo-
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niSnulia fragmenti, romelSic saubaria erTi saRamos Caweril 
dRiurze, rodesac 10 wlis SviliSvili – volfi goeTes eTamaSe-
boda, mxrebze aZvreboda da sakmaod awuxebda. iqve stumrad 
myofi grafinias Txovnaze, nu awuxebda daRlil babuas, bavSv-
ma upasuxa, rom is male wavidoda dasaZineblad da babuas dro 
eqneboda dasasveneblad. amaze goeTem SeniSna, rom siyvaruls, 
yvelaferTan erTad, ramdenadme kadnieri buneba aqvs.

<minawerebi wignze `Txzulebani“> (gv. 412)
wyaro: L, FS 5188.
SeniSvna: ilia WavWavaZis TxzulebaTa krebulis 1892 wlis 

gamocema. Tbilisi. tomi pirveli.
412. 33 `olokos...~ – meuRlis _ olRa guramiSvil-WavWava-

Zisadmi miZRvnili es minaweri Sesrulebulia Savi melniT cal-
ke furcelze. amJamad ki amoWrilia baraTidan da dawebebulia 
wignze.

<minawerebi wignze `Промышленная исторiя Англiи~> (gv. 413)
wyaro: L, TS 2643 
SeniSvna: wignis avtoria henri gibinsi da igi gamoica 1895 

wels peterburgSi.
minaweri 1
413. 45  „(См. 64 страницу) Насильственное обращенiе населенiя въ 

проле[...]“ – sityvebi cisferi fanqriT miwerilia 63-e gverdze, 
romelzec saubaria henri VIII–s mier gatarebul miwaTmowyobis 
politikaze, romelic iTvaliswinebda miwis wvrili moijar-
eebis gasaxlebas da vrceli teritoriebis saZovrebad qcevas. 
miTiTebul da momdevno gverdebze ki saubaria im ajanyebebze, 
romlebic am politikam gamoiwvia.

minaweri 2
413. 89   „Бесплодность установленiя вывозной премии“ – 144-e 

gverdze sityvebi cisferi fanqriT miwerilia teqstis im mon-
akveTis gaswvriv, romelSic saubaria 1688 wels inglisis xeli-
suflebis mier dawesebul premiaze, romelic gaicemoda xorb-
lis eqsportirebisTvis.

minaweri 3
413. 12 „Америка – страна землѣделiя“ – 150-e gverdze sityve-

bi cisferi fanqriT miwerilia teqstis im monakveTis gaswvriv, 
romelSic saubaria amerikis miwaTmoqmedebaze. 
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<minawerebi wignze `Записка о малой Азiи~> (gv. 413)
wyaro: L, TS 2634.
SeniSvna: wignis avtoria d. v. putiata da igi gamoica 1896 

wels peterburgSi.
minaweri 1
413. 17 „badali“ – 62-e gverdze sityva nacrisferi fanqriT 

miwerilia ruseTis imperiaSi 1917 wlamde arsebuli gadasaxa-
dis беделis Sesatyvisad. am gadasaxads ixdidnen samxedro sam-
saxurisgan gaTavisuflebis sanacvlod, feodalur saqarTve-
loSi ki badali erqva sxvis nacvlad samxedro samsaxuris momx-
del pirs.

minaweri 2
413. 19  „хеты“ – 63-e gverdze nacrisferi fanqriT Sesrule-

buli sityva, savaraudod, gamoyenebulia wignSi xalibebTan er-
Tad naxsenebi xalxis – gititebis Sesatyvisad, romelTa Sesax-
ebac aqve naTqvamia, rom es idumali tomi, SesaZloa, romelime 
qurTuli tomis winapari yofiliyo. 

<minawerebi wignze `Психическiе факторы цивилизацiи~> (gv. 413)
wyaro: L, TS 2647.
SeniSvna: wignis avtoria lester uordi. igi gamoica 1897 

wels moskovSi.
minaweri 1

minaweri gakeTebulia satitulo gverdze nacrisferi fan-
qriT.

413. 23 `133~ _ am gverdze cisferi xazebia Camosmuli im ori 
abzacis gverdiT, romlebSic Sedarebulia bunebrivi stiqie-
bi da adamianuri vnebebi. stiqia SeiZleba iyos damangreveli, 
magaliTad, rodesac gems axeTqebs kldovan napirebs, magram 
SeiZleba iyos sasargebloc, roca afrebs beravs da gemi win mi-
hyavs. mecnieruli midgomebiT zustad aseve SeiZleba vnebebis 
damangreveli Zalis gauvnebelyofac. 

413. 23 ̀ 135~ _ am gverdze cisferi xazia Camosmuli im abzacis 
gverdiT, romelSic gadmocemulia jon klarkis azrebi wigni-
dan `simdidris filosofia~. miTiTebul monakveTSi naTqvamia, 
rom Sroma ki ar ubiZgebs samyaros winsvlisken, aramed sim-
didre, romelic sirenasaviT iwvevs mas win. adamiani yovelTvis 
Sromobs simdidris mopovebis mizniT, magram Sroma yovelTvis 
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ar xdeba simdidris safuZveli. buneba, romelsac adamiani iqve-
mdebarebs da isakuTrebs, Seadgens simdidres. adamianis mier 
bunebis damorCilebis saSualeba ki aris Sroma. 

413. 23 ̀ 145~ _ am gverdze cisferi xazia Camosmuli im abzacis 
gaswvriv, romelSic saubaria imis Sesaxeb, rom TiToeul sagans 
aqvs araerTi Tviseba da rodesac maTgan mxolod zogierTs 
aRviqvamT, goneba TiToeul aRqmul komponents akavSirebs war-
modgenasTan mTliani sagnis Sesaxeb. 

413. 23 `241~ _ am am gverdze cisferi xazia Camosmuli im ab-
zacis gverdiT, romelSic moxmobilia azrebi lester uordis 
wignidan `dinamiuri sociologia~ (`Dynamic Sociology“) imis Ses-
axeb, rom Tuki adamianis fizikuri moTxovnilebebi, socialu-
ri da sqesobrivi urTierTobebi dakmayofilebulia, praqtiku-
li xelovneba, industriuli xasiaTi da civi saqmiani Strixebi, 
romlebic axasiaTebs adamianis cxovrebas, qveiTdeba da damyo-
li xdeba xelovnebis, musikisa da poeziis maradiuli mSvenier-
ebis ZaliT. 

minaweri 2

413. 2526 `Cveneburi xeliT Wama~ – 25-e gverdze sityvebi 
nacrisferi fanqriT miwerilia wignis qveTavis „субъективная 
психологiя“ im monakveTis gaswvriv, romelSic saubaria Sexebis 
fsiqologiur aspeqtebze.

minaweri 3

413. 28 `WkuiT-mxedveloba~ – 248-e gverdze sityva cisferi 
fanqriT miwerilia wignis qveTavis saTauris qarTul Sesaty-
visad. gverdis bolos cisferi vertikaluri xaziT moniSnulia 
is monakveTi, romelSic saubaria imis Sesaxeb, rom zebunebrivi 
movlenebis axsnis mcdelobam adamiani Teologiis safuZv-
lebamde miiyvana. amave feris fanqriT xazgasmulia sityvebi: 
„начало теологiи“.

<minawerebi wignze `Основанiя соцiологии~> (gv. 413)
wyaro: L, TS 2554.
SeniSvna: wignis avtoria franklin henri gidingsi. igi gamoi-

ca 1898 wels xarkovSi.
minaweri 

minaweri gakeTebulia teqstis bolos sufTa furcelze na-
crisferi fanqriT.
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413. 32 `233~ _ am gverdze nacrisferi fanqriT xazgasmulia 
fraza `соцiализма и индивидуализма“ da saubaria imis Sesaxeb, rom 
socialistebi marTlebi arian, rodesac amboben, rom saxelmwi-
fos SeuZlia yovelgvari sazogadoebrivi saqmis ganxorciele-
ba sazogadoebis CarTulobiT. 

413. 32 „238~ _ am gverdze cisferi xazia Camosmuli im ab-
zacis gverdiT, romelSic saubaria imis Sesaxeb, Tu rogor 
iwvevs cocxali samyaros dajgufebebi florisa da faunis 
cvlilebebs. 

413. 32 `285~ _ am gverdze pirveli cisferi xazi Camosmulia 
im abzacis gverdiT, romelSic saubaria anTropogenur aso-
ciaciaze, romelic adamians exmareba qcevebis Camoyalibeba-
Si. amave gverdze aseve cisferi fanqriT xasgasmulia fraza 
`умственнаго интереса“. am monakveTSi saubaria imis Sesaxeb, rom 
dakmayofilebasa da mis gare mizezebs Soris kavSiri gaxda 
gonebrivi interesis sagani. mesame cisferi vertikaluri xaz-
iT moniSnulia monakveTi, romelSic saubaria imaze, rom sarge-
blobisa da Rirebulebis Tavdapirveli ideebi TandaTanobiT 
gaiziara sazogadoebam da mxolod amis Semdeg daukavSirda isi-
ni simdidris cnebas, radganac sasurvel nivTs rom simdidres 
vuwodebT, es Sefasebuli unda iyos mTeli sazogadoebis da ara 
individis mier. 

413. 32 „287“ – am gverdze cisferi fanqriT pirvelad xazgas-
mulia sityvebi „которыя образовали“. abzacSi saubaria imis Ses-
axeb, Tu rogor Caisaxa pirvelyofil sazogadoebaSi ekonomi-
kuri ideebidan sasargeblo da produqtiuli xelovneba. amave 
gverdze cisferive fanqriT xazgasmulia sityva „животнымъ“ 
da konteqstSi saubaria imis Sesaxeb, rom cocxal arsebaTagan 
mxolod adamianma SeZlo, Seeqmna da daexvewa Sromis iaraRebi. 
amave gverdze nacrisferi vertikaluri xaziT moniSnulia ab-
zaci, romelSic saubaria imis Sesaxeb, rom xelovneba aris idee-
bisa da SeZenili unarebis nazavi, romelic arsebobs mxolod 
gonebaSi, kunTebsa da nervebSi. 

413. 32 `303~ am gverdze cisferi fanqriT xazgasmulia si-
tyvebi „животный разумъ“ da vertikaluri xaziT moniSnulia 
abzaci, romelSic saubaria imis Sesaxeb, rom asociaciebma 
Zalian didi roli iTamaSa pirvelyofili adamianis cxovelu-
ri gonebis da sxeulis adamianurad gardaqmnaSi. amave gverdze 
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cisferi fanqriTve gaxazulia sityvebi „какъ умственная“ da sau-
baria imis Sesaxeb, rom adamianis fsiqologiuri evoluciisa 
da fizikuri ganviTarebis dasrulebis Semdeg, sxva cocxal ar-
sebebze upiratesobebis SesanarCuneblad, mas exmareboda ro-
gorc gonebrivi, ise fizikuri evolucia. 

413. 32 „361“ _ am gverdze nacrisferi fanqriT xazgasmulia 
`Контъ основывалъ“, amave feris vertikaluri xaziT moniSnul 
abzacSi saubaria imis Sesaxeb, rom kontma istoriis kanoni daa-
fuZna wmindad gonebriv progresze. marTalia, teqstSi naxsen-
ebia konti, magram 1795 wels gamocemul wignze `adamianis gone-
brivi ganviTarebis istoriuli suraTi“ avtorad miTiTebulia 
frangi filosofosi, fizikosi, maTematikosi da ekonomisti 
Jan antuan (nikolas) kondorse. rogorc Cans, wignis avtors 
erTmaneTSi aeria gvarebi: `Condorcet~ da `Comte~. 

413. 32 `363~ _ am gverdze nacrisferi fanqriT xazgasmulia 
sityva „Индустрiализмъ“ da vertikaluri xaziT moniSnul ab-
zacSi saubaria imis Sesaxeb, rom industrializmi aris Tavisu-
flebis mizezi da ara misi Sedegi. 

413. 32 `364~ _ am gverdze nacrisferi fanqriT xazgasmulia 
sityva „возникаетъ“ da vertikaluri xaziT moniSnul abzac-
Si saubaria imis Sesaxeb, rom sami umTavresi sazogadoebrivi 
tradiciidan pirvelad Cndeba ekonomikuri, Semdeg iuridiuli 
da bolos politikuri. 

413. 32 `367~ _ am gverdze nacrisferi fanqriT xazgasmulia 
sityva „Наконецъ“ da vertikaluri xaziT moniSnul abzacSi sau-
baria imis Sesaxeb, rom ekonomikuri evoluciidan gamomdinare-
obs eTikuri evolucia da mecnierebis ganviTareba. am ukanask-
nelTa evolucia ki aZlevs saSualebas ekonomikurs, win wavides 
da bolomde gamoavlinos Tavisi SesaZleblobebi.

413. 32 `376~ _ am gverdze nacrisferi fanqriT xazgasmulia 
sityva „Теперь начинается“ da vertikaluri xaziT moniSnul ab-
zacSi saubaria qalaqisa da soflis cxovrebis diferenciaciis 
sawyisebis Sesaxeb. 

413. 32 `412~ _ am gverdze nacrisferi vertikaluri xaziT 
moniSnul abzacSi saubaria imis Sesaxeb, rom ganaTlebuli ada-
mianebis mier mxardaWerili demokratiuli ideebi TandaTano-
biT gardaqmnis sazogadoebriv azrs da qmnis saxalxo idealebs. 
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413. 32 `422~ _ am gverdze nacrisferi fanqriT xazgasmulia 
sityva „матерiалистическихъ целей“ da vertikaluri xaziT mo-
niSnul abzacSi saubaria imis Sesaxeb, rom sazogadoebaSi, ro-
melic orientirebulia materialur Rirebulebebsa da mizneb-
ze da romelSic warmatebis sazomad miiCneva fulis moxveWa, 
yovelTvis iqneba mkveTri gansxvaveba warmatebulebsa da waru-
mateblebs Soris da RaribTa Cagvra mdidrebis mier. 

413. 32 `426~ _ am gverdze pirvelad nacrisferi fanqriT 
xazgasmulia sityva „матерiальный прогрессъ“. vertikaluri xaz-
iT moniSnul abzacSi ki saubaria materialur progresze, ada-
mianis fsiqikur, gonebriv da zneobriv ganviTarebasa da maT 
urTierTmimarTebaze. aqve xazgasmulia sityvebi „умственныхъ 
и нравственныхъ“ da vertikaluri xaziT moniSnul abzacSi sau-
baria imis Sesaxeb, rom sazogadoebis materialuri ganviTareba 
ver miiRweva progresis gonebrivi da zneobrivi elementebis 
gareSe. vertikaluri xaziT aseve moniSnulia abzaci, romelSic 
saubaria imis Sesaxeb, Tu ras warmoadgens progresi subieqtu-
ri da obieqturi TvalsazrisiT. 

413. 33 `443~ _ am gverdze pirvelad nacrisferi fanqriT 
xazgasmulia sityvebi „всякая общественная“ da vertikaluri 
xaziT moniSnul abzacSi saubaria sazogadoebriv reformebze, 
romelTa mizania klasTa aRreva da romlebic imTaviTve gan-
wirulia. aseve xazgasmulia sityvebi „въ началѣ“. vertikaluri 
xaziT moniSnul abzacSi ki saubaria imis Sesaxeb, rom sazoga-
doebis ekonomikuri, politikuri da religiuri…… moRvaweoba 
erTmaneTTan imTaviTve ar iyo dakavSirebuli. 

413. 33 ̀ 472~ _ am gverdze pirvelad nacrisferi fanqriT xaz-
gasmulia sityvebi „матерiальный прогрессъ“ da vertikaluri xaz-
iT moniSnul abzacSi, erTi mxriv, saubaria erebis idealebisa 
da miswrafebebis Sesaxeb, romlebic patriotul enTuziazms 
aRviZebs da, meore mxriv, ojaxuri urTierTobebis Sesaxeb, 
romlebic mniSvnelovania adamianis bunebis srulyofili gan-
viTarebisaTvis. 

413. 33 `500~ _ am gverdze nacrisferi fanqriT xazgasmulia 
sityvebi „Общество“ da „Результатъ“ da vertikaluri xaziT mo-
niSnul abzacSi saubaria imis Sesaxeb, rom sazogadoeba aris 
organizacia, romelic warmoadgens, nawilobriv, aracnobieri 
evoluciis da, nawilobriv, cnobieri gegmis produqts da rom 
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is aris rTuli organizmi, romelsac SeuZlia gamoavlinos evo-
luciis sxvadasxva faza. 

413. 34 „317“ _ am gverdze nacrisferi fanqriT xazgasmulia 
sityva „поэтому“ da vertikaluri xaziT moniSnul abzacSi sau-
baria pirvelyofil sazogadoebaSi qalTa mdgomareobis Ses-
axeb. xazgasmulia, rom isini yovelTvis ar iyvnen damonebul 
mdgomareobaSi, zogierT SemTxvevaSi maT mamakacTa Tanaswori 
uflebebi hqondaT. 

413. 34 `397~ _ am gverdze nacrisferi fanqriT xazgasmulia 
sityvebi „Общество“ da „Рездѣленiе труда“, vertikaluri xaziT mo-
niSnul abzacSi ki moxmobilia adam smitis citata imis Sesaxeb, 
rom Sromis ganawilebas ganapirobebs bazari, xolo simdidres 
– Sromis ganawileba.

413. 34 „401“ _ am gverdze nacrisferi fanqriT xazgasmulia 
sityvebi „Спенсера, что“ da vertikaluri xaziT moniSnul abzac-
Si saubaria spenseris mosazrebaze imis Sesaxeb, rom individua-
lur ganviTarebasTan erTad iklebs Sobadobis done. 

413. 34 „403“ _ am gverdze nacrisferi vertikaluri xaziT 
moniSnul abzacSi saubaria imis Sesaxeb, rom amerikaSi, rogorc 
aborigenebi, ise axalmosaxleebi saqmianobaTagan upirateso-
bas miwaTmoqmedebas aniWebdnen.

413. 34 „405“ _ am gverdze nacrisferi fanqriT xazgasmulia 
sityva „земледѣлiе“ da vertikaluri xaziT moniSnul abzacSi 
saubaria imis Sesaxeb, rom miwaTmoqmedeba, meTevzeoba,satyeo 
da samTo saqme, rkinigzaze muSaobasTan SedarebiT, nakleb sax-
ifaToa sicocxlisTvis. 

413. 34 „407“ _ am gverdze nacrisferi vertikaluri xaziT 
moniSnul mozrdil abzacSi saubaria imis Sesaxeb, rom miwaTmo-
qmedi sazogadoeba janmrTelia, ara aqvs momavlis SiSi, radgan 
arsebobisTvis sakmaris dovlaTs flobs da, sxvebTan Sedare-
biT, swrafad, TiTqmis geometriuli progresiiT mravldeba. 
moniSnul monakveTSi aseve saubaria imis Sesaxeb, rom qalaqSi 
metwilad midian pativmoyvare axalgazrdebi, romlebic saqm-
debian sxvadasxva uwyebaSi an ewevian vaWrobas. 

413. 34 „413“ _ am gverdze nacrisferi fanqriT xazgasmulia 
sityva „Генiй“ da vertikaluri xaziT moniSnul abzacSi sau-
baria imis Sesaxeb, rom geniosebi iSviaTad ibadebian qalaqebSi 
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da rom samyaros didi konfesiebi Camoyalibda udabnoebsa an 
maRal mTebSi. 

413. 34 „414~ _ am gverdze nacrisferi vertikaluri xaziT 
moniSnul abzacSi saubaria TviTmkvlelobebis Sesaxeb da naTq-
vamia, rom maTi ricxvi yvelaze maRalia parizsa da saqsoniaSi 
da rom evropis yvela qveyanaSi, garda norvegiisa, misi ricxvi 
sagrZnoblad gaizarda me-19 saukunis dasawyisidan. 

413. 34 „416~ _ am gverdze nacrisferi vertikaluri xaziT 
moniSnul abzacSi saubaria imis Sesaxeb, rom sawarmoo cvli-
lebebiT gamowveuli warumateblobebi xSirad xdeba loTobisa 
da sxva araerTi mavne Cvevis mizezi. meore moniSnul adgilas ki 
saubaria imis Sesaxeb, rom mkvlelobaTa ricxvi metad izrdeba 
axal, regresirebad qalaqebSi.

413. 34 „418“ _ am gverdze nacrisferi vertikaluri xaziT mo-
niSnul abzacSi saubaria imis Sesaxeb, rom Raribebi cdiloben, 
Tavi daimSvidon socialisturi ocnebebiT iseT sazogadoe-
briv wyobaze, romelSic maT SeeZlebaT yvelafris yidva, rac ar 
aris miCneuli borotebis saTaved. isini eridebian mdidrebTan 
urTierTobas, Tavs inugeSeben warmodgeniT proletariatis 
daumarcxebel Zalad gardaqmnis SesaZleblobis Sesaxeb da 
marTvis yvela organos sakuTar xelSi moqcevis surviliT. 
amave gverdze nacrisferi fanqriTve xazgasmulia sityvebi 
„условiя массъ“ da vertikaluri xaziT moniSnul abzacSi saubar-
ia imis Sesaxeb, rom moxaliseTa filantropia kanonmdeblobas 
metoqeobas uwevs siRaribisa da danaSaulebaTa SemcirebaSi da 
masebis cxovrebis pirobebis gaumjobesebaSi. 

413. 34 „421 (Этика)“ – wignis am gverdze nacrisferi ver-
tikaluri xaziT moniSnul abzacSi saubaria imis Sesaxeb, rom 
sazogadoebrivi mowyobis disciplinuri organoebi ukidure-
sad aradamakmayofilebel mdgomareobaSia da sazogadoebis 
yuradReba aucileblad unda iyos mimarTuli maTi gaumjobese-
bisken. amave gverdze ori paraleluri nacrisferi vertikalu-
ri xaziT moniSnul abzacSi saubaria imaze, rom yovelive zemoT 
Tqmuli mianiSnebs sazogadoebis miswrafebaze, Camoyalibdes 
eTikuri tipis sazogadoebad. 

413. 35 „435“ _ am gverdze nacrisferi fanqriT xazgasmulia 
sityvebi „школы, университеты“ da vertikaluri xaziT moniSnul 
abzacSi saubaria imis Sesaxeb, rom skolebi, universitete-
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bi, eklesia, msxvili sagamomcemlo saxlebi, wignis maRaziebi 
da muzeumebi ixsneba mxolod maSin, rodesac mosaxleoba erT 
kvadratul milze erTze metia. am instituciebis raodenobis 
kleba mosaxleobis klebis mimaniSnebelia. 

413. 35 „43“ _ am gverdze cisferi fanqriT xazgasmulia si-
tyvebi „на первый планъ“ da cisferi ferisve vertikaluri xaz-
iT moniSnul abzacSi saubaria imis Sesaxeb, rom politekonomi-
is uaxles midgomebSi pirvel adgilze gadaiwia moTxovnebisa 
da miwodebis wmindad sulierma aspeqtebma. wignis am gverdze 
aseve cisferi fanqriT xazgasmulia sityvebi „Очевидно, что“ da 
cisferi ferisve vertikaluri xaziT moniSnul abzacSi sau-
baria imis Sesaxeb, rom ekonomikuri samyaros mamoZravebeli 
Zala aris survili. 

413. 35 „44~ _ am gverdze cisferi fanqriT xazgasmulia si-
tyva „движущими“ da vertikaluri xaziT moniSnul abzacSi 
saubaria imis Sesaxeb, rom cxovrebis rogorc politikuri, 
ise ekonomikuri yofis mamoZravebeli Zala aris adamianTa ara 
ubralod individualuri survili, aramed iseTi, romlis dak-
mayofilebac materialur formaSi gamoixateba. 

413. 35 „104~ _ am gverdze cisferi fanqriT xazgasmulia si-
tyvebi „въ теченiе“ da vertikaluri xaziT moniSnul abzacSi sau-
baria imis Sesaxeb, rom mimdinare saukuneSi orTqlis Zala xels 
uwyobs mosaxleobis manufaqturul warmoebasa da fabrikebSi 
koncentracias. meoce saukuneSi ki eleqtronulma Zravebma 
SeiZleba maTi daqsaqsva gamoiwvios. wignis amave gverdze cis-
feri fanqriT xazgasmulia sityvebi „достигнутый“ da „неравной“. 
vertikaluri xaziT moniSnul abzacSi saubaria imis Sesaxeb, 
rom energiis evolucia da warmatebis zrda SeiZleba gamowveu-
li iyos, nawilobriv, mosaxleobis memkvidreobiT gamowveuli 
TvisebebiT, magram aseve damokidebuli iyos garemoze, rasac 
mowmobs erTi da imave rasis miRwevebi msoflios sxvadasxva 
kuTxeSi da moxmobilia evropis, SeerTebuli Statebisa da is-
landiis magaliTebi. 

<minawerebi wignze `Соцiальная наука въ современной 
Германiи~> (gv. 414)

wyaro: L, TS 2695.
SeniSvna: wignis avtoria selesten Sarl bugle da igi gamoi-

ca 1899 wels kievsa da xarkovSi. 
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minaweri 1

414. 5 „Теорiя“ – 36-e gverdze cisferi fanqriT Sesrulebu-
li minaweri miemarTeba teqstSi cisferi fanqriTve xazgas-
mul fragments. sityva miwerilia teqstis im monakveTis gas-
wvriv, romelSic saubaria imis Sesaxeb, rom meqanikis kanonebi, 
fsiqologiurisgan gansxvavebiT, sayovelTao da mdgradia. 

minaweri 2

414. 7  „Теорiя.“ – 36-e gverdze cisferi fanqriT Sesrulebu-
li minaweri miemarTeba teqstSi cisferi fanqriTve xazgasmul 
fragments. sityva miwerilia teqstis im monakveTis gaswvriv, 
romelSic saubaria imis Sesaxeb, rom fsiqologiuri kanonebi 
SeiZleba iyos sayovelTao mxolod TeoriaSi, radgan praqti-
kulad isini yovelTvis ar xorcieleba. 

minaweri 3

414. 9 „Теорiя.“ – 42-e gverdze cisferi fanqriT Sesrulebu-
li minaweri miemarTeba teqstSi cisferi fanqriTve xazgasmul 
fragments. sityva miwerilia teqstis im monakveTis gaswvriv, 
romelSic saubaria Cveni gonebis unarze, gardaqmnas realo-
ba abstraqciad imisaTvis, rom Semdeg abstraqcia aqcios re-
alobad. 

minaweri 4

414. 11 „Будьте как Богъ!“ – 79-e gverdze fraza nacrisferi 
fanqriT miwerilia laTinuri sentenciis gaswvriv. am mon-
akveTSi saubaria imis Sesaxeb, rom socializmi akeTebs naxtoms 
ukiduresi materializmidan ukiduresi idealizmisken da ada-
mianebs cxovelebisgan myisierad angelozebad aqcevs.

<minawerebi wignze `Реформа политической экономiи~> (gv. 414)
wyaro: L, TS 2699
SeniSvna: wignis avtoria gabriel tardi da igi gamoica 1899 

wels peterburgSi.
minaweri 1

414. 15  „[…]eti“ – 56-e gverdze sityvebi cisferi fanqriT 
miwerilia im gverdze, romelzec saubaria produqtebis ganaw-
ilebis saerTo Sedegsa da sazomze. wignis marcxena aSia CamoW-
rilia da minaweris mxolod bolo marcvali ikiTxeba.
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minaweri 2

414. 17  „Какими методами жизнь сочи[…]“ – 75-e gverdze sityve-
bi cisferi fanqriT miwerilia teqstis im monakveTis gaswvriv, 
romelSic saubaria imis Sesaxeb, rom filosofosebi unda ad-
gendnen hipoTezebs, mecnierebi ganazogadebdnen konkretul 
faqtebs, komersantebi ki midiodnen riskze. 

<minaweri pirvel konvolutze> (gv. 414)
wyaro: L, TS 2661
SeniSvna: minaweri Sesrulebulia konvolutze, oTxi damou-

kidebeli gamocemis erT blokad Sekrul da saerTo ydaSi Cas-
mul egzemplarze.

minaweri 

minaweri gakeTebulia forzacis me-2 gverdze. masSi moxse-
niebulia gustav lebonis, eduard meieris, gustav grosis da 
verner zombartis erTad akinZuli oTxi wigni.

daTariReba: konvolutSi Semavali wignebidan eduard mei-
erisa gamocemulia 1899 wels. Sesabamisad, verc krebuli da 
verc minaweri amaze adreuli ver iqneba.

<minaweri meore konvolutze> (gv. 414)
wyaro: L, TS 2734
SeniSvna: minaweri Sesrulebulia konvolutze, eqvsi damou-

kidebeli gamocemis erT blokad Sekrul da saerTo ydaSi Cas-
mul egzemplarze.

minaweri 

minaweri gakeTebulia forzacis me-2 gverdze. masSi moxse-
niebulia gustav Smoleris, karl biuxeris (2), eduard meieris, 
anatoli faresovisa da Sarl bugles erTad akinZuli eqvsi 
wigni.

daTariReba: konvolutSi Semavali wignebidan ori _ fareso-
visa da buglesi gamocemulia 1899 wels. Sesabamisad, verc 
krebuli da verc minaweri amaze adreuli ver iqneba.

<minawerebi wignze `Общественные идеалы Рёскина~> (gv. 415)
wyaro: L, TS 2620
SeniSvna: wignis avtoria jon gobsoni da igi gamoica 1899 

wels sanqt-peterburgSi.
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minaweri 1

415. 3  „simdi[dre]-sidid[e]“ – 57-e gverdze lurji fanqriT 
Sesrulebuli minaweri aris im monakveTis gaswvriv, romelSic 
saubaria sityva „simdidris“ mniSvnelobaze da inglisur enaSi 
am sityvis kavSirze adamianis keTildReobasTan.

minaweri 2

415. 5   „[...]“ – 62-e gverdze lurji fanqriT Sesrulebuli 
minaweri aris im monakveTis gaswvriv, romelSic saubaria imis 
Sesaxeb, Tu risi gakeTeba SeuZlia sagans sinamdvileSi da ara 
Cveni azriT. minaweri Zalian bundovania da ar ikiTxeba.

minaweri 3
415. 7   „[т]орговля“ – 140e gverdze lurji fanqriT minaweri 

Sesrulebulia im monakveTis gaswvriv, romelSic saubari imis 
Sesaxeb, rogor uxdian mwarmoeblebi muSebs minimalur anaz-
Raurebas grZel samuSao dReSi, xolo Tavad saqonels yidian, 
rac SeiZleba maRal fasad. 

<minaweri mesame konvolutze> (gv. 415)
wyaro: L, TS 2699
SeniSvna: minaweri Sesrulebulia konvolutze, Svidi damou-

kidebeli gamocemis erT blokad Sekrul da saerTo ydaSi Cas-
mul egzemplarze.

daTariReba: konvolutSi Semavali wignebidan ori _ kauck-
isa da blondelis gamocemulia 1900 wels. Sesabamisad, verc 
krebuli da verc minaweri amaze adreuli ver iqneba.

minaweri 

forzacis me-2 gverdi. minawerSi moxseniebulia karl kauck-
is, gabriel tardis, JorJ blondelis, fridrix iodlis, maqs mi-
uleris, adolf geldis da mixeil engelgardtis erTad akinZu-
li Svidi wigni.

<minaweri wignze `Границы Капиталистическаго хозяйства~> 
(gv. 415)

wyaro: L, TS 2699
SeniSvna: wignis avtoria karl kaucki da igi gamoica 1900 

wels xarkovSi.
minaweri 

415. 20  „зное [Ка]утскому“ – 54-e gverdze lurji fanqriT 
Sesrulebuli minaweri miemarTeba teqstSi lurji fanqriTve 
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xazgasmul sityvas. sityvebi miwerilia im monakveTis gaswvriv, 
romelSic saubaria mosaxleobis qalaqebSi migraciis mizezeb-
ze. wignis marcxena aSia CamoWrilia da minaweris mxolod bolo 
marcvlebi ikiTxeba.

<minawerebi wignze `Политическая экономiя в ее новейших 
напралавленiях~> (gv. 415)

wyaro: L, TS 2751
SeniSvna: wignis avtoria grigol simonenko da igi gamoica 

1900 wels varSavaSi.
minaweri 1

minaweri gakeTebulia Tavfurcelze wiTeli fanqriT.
415. 25  `194 кред~ _ wignis am gverdze cisferi fanqriT xaz-

gasmulia sityva „въ кредитное“ da cisferive vertikaluri fan-
qriT moniSnulia fragmenti, romelSic saubaria imaze, rom 
bolo xans fuladi meurneoba iswrafvis sakredito sistemaze 
gadasvlisken. aqve avtors mohyavs germaneli istorikosisa da 
statistikosis bruno hildebrandis mosazreba imis Taobaze, 
rom sakredito sistema saxalxo meurneobis ganviTarebis mes-
ame da umaRlesi safexuria. 

minaweri 2

415. 27  sarCevi, gv. LII. „[...]liereba=право“ – nacrisferi fan-
qriT Sesrulebuli minaweri miemarTeba teqstSi nacrisferi 
fanqriTve xazgasmul sityvas. minaweri gakeTebulia sarCevis 
im monakveTis gaswvriv, romelSic saubaria samarTalTan dakav-
Sirebul rudolf Stamleriseul ganmartebebze.

minaweri 3

415. 29 „Вѣрно“ – X gverdze nacrisferi fanqriT Sesrule-
buli minaweri miemarTeba teqstSi nacrisferi fanqriTve xaz-
gasmul sityvas. sityvebi miwerilia teqstis im monakveTis gas-
wvriv, romelic exeba zogierT xalxSi saqonlis gacvla-gamocv-
lis tradiciis aRdgenas fulis niSnebis gamoyenebis gareSe.

<minawerebi wignze `Присоединенiе Грузiи къ Россiи~> (gv. 415)
wyaro: L, TS 2581.
SeniSvna: wignis avtoria zurab avaliSvili da igi gamoica 

1901 wels peterburgSi.
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minaweri 1

415. 30  „(Сефьевъ)“ – 24-e gverdze minaweri Sesrulebulia te-
qstSive, abzacis ukanaskneli sityvis Semdeg nacrisferi fan-
qriT. rogorc Cans, ilia WavWavaZis minaweri ganapiroba iman, 
rom sxva wyaroebSi sefevidebi sefiebad moixseniebian, radgan 
maTi saxeli modis ismailis winapar sefi ed-dinisgan. 

minaweri 2

416. 23 „ra qarTvelia, rom qarTuls wyaroebs francicul-
idam iRebs“ – 77-e gverdze minaweri Sesrulebulia nacrisferi 
fanqriT gverdis zeda Tavisufal aSiaze, win uzis „+“ niSani da 
teqstSi amave niSniT aris miTiTebuli, wignis romel epizods 
exeba. ilia WavWavaZe sayvedurobs wignis avtors imis gamo, rom 
is papuna orbelianis `qronikebs~ (Qroniques de Papouna Orbeliani 
§261) franguli gamocemidan uTiTebs.

minaweri 3

416. 5  „Развѣ брата, а не Антонiя?“ – 120-e gverdze minaweri Ses-
rulebulia teqstis gaswvriv, marjvena aSiaze nacrisferi fan-
qriT. ilia WavWavaZe azustebs, rom erekle meorem imperatoris 
karze Tavis vaJTan, levan batoniSvilTan erTad gagzavna ara 
anton kaTalikosis Zma, aramed Tavad antoni.

minaweri 4

416. 7  „Подлинное не имѣется“ – 175-e gverdze minaweri Ses-
rulebulia teqstis gaswvriv, marjvena aSiaze nacrisferi fan-
qriT. wignSi kiTxvis niSnis qveS aris dayenebuli, iyo Tu ara er-
ekle meoris anderZi sarwmuno. ilia WavWavaZe adasturebs, rom 
dedani ar arsebobs. 

minaweri 5

416. 10  „Браво!“ – 177-e gverdze minaweri Sesrulebulia te-
qstis im monakveTTan, romelSic saubaria imis Sesaxeb, Tu ra 
mdgomareobaSi aRmoCnda saqarTvelo ruseTTan traqtatis 
dadebis Semdeg. ruseTi Tval-yurs adevnebda da akontroleb-
da samefo ojaxs, rom raime, maTTvis arasasurveli nabiji ar 
gadaedgaT, saqarTvelo ki amas ver da ar ewinaaRmdegeboda. 

minaweri 6

416. 1213 „Не то, а был[и] куплены“ – 197-e gverdze minaweri na-
crisferi fanqriT Sesrulebulia marjvena aSiaze, teqstis im 
monakveTis gaswvriv, romelSic saubaria ruseT-saqarTvelos 
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traqtatis pirobebsa da imaze, Tu ra garantiebs itovebda pro-
eqtiT qarTuli mxare. qveynis sakanonmdeblo Zalaufleba da 
Semosavali srulad gadadioda imperiis xelSi, ruseTis jari 
ikavebda saqarTvelos teritorias da mis cixe-simagreebs, qar-
Tuli mxare ki Tavs mxolod imiT iimedebda, rom es yvelaferi 
man ruseTs sakuTari nebiT gadasca da es ver Seicvleboda erTi 
mxaris gadawyvetilebiT, axali ormxrivi xelSekrulebis ga-
reSe. SesaZloa, ilia WavWavaZes eWvi Sehqondes traqtatis Sed-
genaSi monawile qarTuli mxaris mousyidvelobaSi. 

minaweri 7

416. 1516 „Епископъ Iосiфъ Аргутинскiй, тайный атентъ рус. правит. 
подозрѣвается въ отравленiи Георгiя.“ – 201-e gverdze nacrisferi 
fanqriT da sqolios niSniT teqsti miwerilia wignis qveda 
aSiaze. sqolios niSani aseve dasmulia im monakveTis gaswvriv, 
romelSic saubaria saqarTvelos ukanaskneli mefis giorgi 
meTormetis gardacvalebaze. ilia WavWavaZe ixsenebs im faqts, 
rom mefis mkvlelobaSi eWvmitanili iyo somexi episkoposi 
ioseb arRuTinski-dolgorukovi, romelic ruseTis impera-
torma pavlem somxuri eklesiis patriarqad daamtkica, magram 
sasuliero piri intronizacias ver moeswro, radgan 1801 wels 
Tbilisidan eCmiaZinisken mimaval gzaze gardaicvala. 

minaweri 8

416. 18  „somexia?“ – 210-e gverdze minaweri Sesrulebulia 
sqolios gaswvriv, marcxena aSiaze nacrisferi fanqriT. sity-
va miwerilia wignis im gverdis sqolios gaswvriv, romelSic 
xazgasmulia ruseTis imperatorTan daaxloebuli erT-er-
Ti piris – arxarovis gvari. am gverdze saubaria imis Sesaxeb, 
rom 1800 wlis 17 dekembris manifestis xelmoweramde ruseTis 
saxelmwifo sabWoSi waikiTxes moxseneba saqarTvelos ruseT-
Tan SeerTebis xelsayrelobisa da momgebianobis Sesaxeb. sqo-
lioSi naTqvamia, rom am moxsenebas sabWos wevrTa umravlesoba 
ar daeTanxma, magram sanam sxdomis Canaweri momzaddeboda, maT 
gamoucxades, rom imperators es gadawyvetileba ukve miRebu-
li aqvs da Jurnali amis Sesabamisad unda daiweros. arxarovi 
teqstSi moxseniebulia imperator pavle pirvelis maamebelTa 
Soris. 
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minaweri 9

416. 1920  „А Тотлебенъ? два манифеста? Измѣна Бурнашова? 
Тотлебена? Языкова?“ – 227-e gverdze teqsti nacrisferi fan-
qriT da sqolios niSniT miwerilia wignis zeda aSiaze. sqolios 
niSani aseve dasmulia im monakveTis gaswvriv, romelSic sau-
baria imis Sesaxeb, TiTqos ruseTis imperatori ekaterine ar 
apirebda saqarTvelos mierTebas imperiasTan. rogorc Cans, 
ilia WavWavaZe eWviT uyurebs am mosazrebas. is aseve svams kiTx-
vas: Tu asea, riT SeiZleba aixsnas ori manifesti an burnaSovis, 
totlebenisa da iazikovis qmedebebi. 

minaweri 10

416. 2224  „Не совсѣмъ такъ. Наполеонъ уже принималъ мѣры противъ 
этого, но не имѣлъ времени серъезно имъ заняться“ – 259-e gverdze te-
qsti nacrisferi fanqriT da sqolios niSniT miwerilia wignis 
zeda aSiaze. sqolios niSani aseve dasmulia im monakveTis gas-
wvriv, romelSic saubaria imis Sesaxeb, rom saqarTvelosTan 
dakavSirebiT evropis saxelmwifoebs araviTari interesebi ar 
hqondaT da amitom ruseTis imperator pavles win ver gadaeR-
obebodnen. mas ki SeeZlo es qveyana yovelgvari riskis gareSe 
mieerTebina. 

minaweri 11

416. 2728 „и уже проникли напримѣръ кавалеръ Эспиналь, агентъ 
Наполеона“ – 260-e gverdze teqsti nacrisferi fanqriT da sqo-
lios niSniT miwerilia wignis qveda aSiaze. sqolios niSani 
aseve dasmulia im monakveTis gaswvriv, romelSic saubaria imis 
Sesaxeb, rom pavle pirvelma saqarTvelos SeerTeba moaswro im 
qveynebis agentebis amoqmedebamde, romelTac es faqti samomav-
lod sirTuleebs Seuqmnida. 

minaweri 12

416. 30  „jan!“ – 271-e gverdze teqsti nacrisferi fanqriT 
miwerilia gverdis marjvena aSiaze da ori paraleluri xaziT 
moniSnavs im monakveTs, romelSic saubaria imis Sesaxeb, rom 
ruseTis damokidebuleba misdami daqvemdebarebuli terito-
riebis mimarT ar hgavda inglisisas, romelic, magaliTad, in-
doeTs aZlevda met Tavisuflebas. ruseTis imperias axasiaTeb-
da marTvis `yovelmxrivi~ da `yovlisSTamnTqmeli~ meTodebi. 
minawerSi mowonebis gamomxatveli SorisdebuliT ilia Wav-
WavaZe, savaraudod, ironias gamoxatavs. 
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minaweri 13

416. 32  „[ai]“ – 271-e gverdze teqsti nacrisferi fanqriT mi-
werilia gverdis marjvena aSiaze da ori paraleluri xaziT mo-
niSnavs im monakveTs, romelSic saubaria imis Sesaxeb, Tu ratom 
ar moswonda ruseTis xelmZRvanelobas saqarTveloSi prote-
qtoratis damyareba. minaweriT ilia WavWavaZe, savaraudod, 
kidev erTxel xazs usvams wina abzacis Sinaarsisadmi Tavis 
uaryofiT damokidebulebas. 

minaweri 14

416. 34  „[j]an!“ – 272-e gverdze teqsti nacrisferi fanqriT 
miwerilia gverdis marcxena aSiaze da ori paraleluri xaziT 
moniSnavs im monakveTs, romelSic saubaria imis Sesaxeb, rom 
ruseTSic iyvnen saqarTvelos SeerTebis mowinaaRmdegeni, ma-
gram mcire iyo maTi ricxvi da maTi midgoma sakiTxisadmi um-
ravlesobisTvis miuRebeli iyo. minawerSi, savaraudod, ilia 
WavWavaZe mowonebis gamomxatveli SorisdebuliT ironias ga-
moxatavs. 

minaweri 15

413. 32 „Да!“ – 275-e gverdze teqsti nacrisferi fanqriT 
miwerilia gverdis marjvena aSiaze da ori paraleluri xaziT 
moniSnavs im monakveTs, romelSic saubaria dasavleT saqarT-
velos ruseTisTvis mierTebaze da metaforulad naTqvamia, 
rom sxvadasxva dros sxvadasxva juris argonavtebis mier mita-
cebuli oqros sawmisi bolos, rogorc iqna, daubrunda Tavis 
namdvil patrons – ruseTs. Tanxmobis gamomxatveli nawilakiT 
da masTan dasmuli Zaxilis niSniT ilia WavWavaZe, savaraudod, 
gamoxatavs Tavis uaryofiT damokidebulebas wignis finalu-
ri epizodisadmi, romelic saqarTvelos ruseTTan SeerTebas 
erTgvar kanonzomierebad da samarTlianobis aRdgenad warmo-
aCens. 

<minawerebi wignze `Европейскiй умъ~> (gv. 417)
wyaro: L, TS 2908
SeniSvna: wignis avtoria moric miure da igi gamoica 1902 

wels peterburgSi.
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minaweri 1

417. 8  „[… ное] [замѣчанiе]“ – teqsti wignis bolo gverdze 
nacrisferi fanqriT miwerilia nacrisferi fanqriTve xazgas-
mul im monakveTTan, romelSic saubaria evropel ebraelTa or-
mag bunebaze. 

minaweri 2

417. 10  „189 и т. д. Марксъ“ – teqsti ydis Sida mxareze nacris-
feri fanqriT aris miwerili da, savaraudod, gulisxmobs amave 
wignis miTiTebuli gverdidan dawyebul teqsts.

<minawerebi xelnawerze `Программа 
нацiональдемократической партiи прогрессистовъ~> (gv. 417)
xelnaweri: C, ilia WavWavaZis arqivi, #1015, 2r., 3r.
aRweriloba: manqanaze nabeWdi teqsti, nasworebi ilia 

WavWavaZis mier. me-9 muxlTan, romelSic saubaria batonymobis 
gadmonaSTebis saboloo likvidaciaze, miwerilia Camatebis 
niSani, magram Tavad Casamatebeli teqsti SemorCenili ar aris.

daTariReba: ramdenadac progresistTa erovnul-demok-
ratiuli partiis programis ganxilva Catarda 1905 wlis 
25 oqtombers, vfiqrobT, amobeWdili teqsti unda iyos is, 
romlis ganxilvac am dRes moxda, ilia WavWavaZis sworebebi ki 
amis Semdeg unda iyos gakeTebuli.

418. 24 `Кромѣ лицъ~ _ es sityvebi Camatebulia me-15 muxlis 
bolos. am muxlSi saubaria politikuri damnaSaveebis amnisti-
aze da ilia WavWavaZes, rogorc Cans, gadauwyvetia, aq Caemate-
bina, vis ar Seexeboda amnistia.
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nawili IX
amonawerebi sxvaTa naSromebidan, wignebidan 
dokumentebidan da perioduli gamocemebidan 

Милль, Деньги (gv. 419)
xelnaweri: C, ilia WavWavaZis arqivi, #208, gv.10 r., v., 11r. 
aRweriloba: naweria uxazo furclis orive mxares, or sve-

tad, Savi melniT. teqsti warmoadgens wignis mimoxilvas da ara 
citirebas.

daTariReba: amonawerebi, savaraudod, gakeTebulia jon sti-
uart milis 1865 wels gamocemuli ortomeulidan `Основания 
политической экономии с некоторыми из их применений к общественной 
философии~. Sesabamisad, Canaweri am welze gviandeli ver iqneba. 

419. 4 „Милль“ _ saubaria britanel filosofossa da ekono-
mist jon stiuart milze.

<amonaweri senatis gadawyvetilebis Sesaxeb> (gv. 422)
xelnaweri: C #696 a, gv. 18. r.
aRweriloba: amonaweri gakeTebulia fanqriT da Savi melniT 

ubis wignakis TeTr, uxazo furcelze, romelic amJamad sxva 
ubis wignakSia daculi. 

daTariReba: ramdenadac amonaweri gakeTebulia 1869 wlis 
15 dekembris dokumentidan, igi amaze adreuli ver iqneba.

<amonaweri miunceridan> (gv. 423)
xelnaweri: M, 4263-x., gv. 7-8. 
aRweriloba: amonaweri gakeTebulia uydo rveulSi (21,5X18 

sm.), romelsac satitulo gverdze aweria `saxsovari~. teqsti 
naweria fanqriT.

daTariReba: ramdenadac wina furclis Canaweri 1871 wlis 
18 oqtomberze adreuli ver iqneba, aseve unda iyos esec. 

423. 7 „слова Мюнцера“ _ saubaria germanel politikos Tomas 
miuncerze.

<amonawerebi gveracisa da miqelanjelos 
Txzulebebidan> (gv. 423)

xelnaweri: M, 4263-x., gv. 1115. 



805

aRweriloba: amonaweri gakeTebulia uydo rveulSi (21,5X18 
sm.), romelsac satitulo gverdze aweria `saxsovari~. teqsti 
naweria Savi melniT.

daTariReba: ramdenadac erT-erTi wina furclis Canaweri 
1871 wlis 18 oqtomberze adreuli ver iqneba, aseve unda iyos 
esec. 

423. 11 „говоритъ Гверацци“ _ saubaria italiel politikos 
franCesko domeniko gveracize.

423. 13 „Che importa “_ italiuri frazaa da niSnavs „vis adar-
debs“, `ra mniSvneloba aqvs~. 

423. 18 „Микель Анджело“ _ saubaria miqelanjelo buonaro-
tize.

Из Шлоссера (gv. 423)
xelnaweri: M, 4263-x., gv. 16-24. 
aRweriloba: amonaweri gakeTebulia uydo rveulSi (21,5X18 

sm.), romelsac satitulo gverdze aweria `saxsovari~. teqsti 
naweria Savi melniT, 22-e gverdze CarTulia qarTuli Canaweri.

daTariReba: ramdenadac erT-erTi wina furclis Canaweri 
1871 wlis 18 oqtomberze adreuli ver iqneba, aseve unda iyos 
esec. 

423. 20 „ис. XVIII и XIX в.“ _ amonawerebi gakeTebuli unda 
iyos fridrix Sloseris 1868 wels gamocemuli wignidan ̀ Исторiя 
восемнадцатого столетiя и девятнадцатого до паденiя Французской 
Имперiи, съ особенно подробным изложенiем хода литературы~ da sxva-
Ta miTiTebebic aqedan unda iyos.

423. 29 „Шефстбери, Characteristics, еd. Basil“ _ saubaria inglis-
el filosofos eSli kuper entoni Seftsberisa da mis wignze, 
romelic daibeWda 1790 wels basilis gamomcemlobaSi. 

423. 34 „Толендъ“ _ savaraudod, saubaria irlandiel filo-
sofos jon tolandze.

424. 10. „Шлоссеръ, Всемирная история, т. I“ _ saubaria fridrix 
Sloseris wignze `Всемiрная исторiя~, romelic rusul enaze pir-
velad 1861 wels gamoica.

424. 3 „Лессингъ“ _ saubaria germanel poetsa da dramaturg 
gothold lesingze.

424. 3 „пьесы Ла-Шоссе“ _ saubaria frang dramaturg pier 
klod laSoseze.
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424. 12 „Из книги I. I. Гонеггера“ _ moxmobilia citata io-
han iakob honeggeris 1867 wels gamocemuli wignidan `Очеркъ 
литературы и культуры девятнадцатого столетiя~. 

424. 19 „Маккiавели (стр. 10. Государь“ _ saubaria nikolo makiav-
elis wignze `saxelmwifo~.

424. 30 „Данте: „Rade volte... chiami“ – citata dante aligieris 
`RvTaebrivi komediis~ `gansawmendelidan~ VII, 121-123.

424. 35 „Гумбольдт въ Космосѣ“ _ saubaria aleqsandr fon hum-
boltis wignze `kosmosi~, romlis publikaciac rusul enaze 
JurnalSi `oteCestvennie zapiski~ daiwyo 1845 wels.

425. 3 „Кери“ _ savaraudod, saubaria amerikel ekonomist hen-
ri Carlz kerize.

425. 9 „Линднеръ“_ saubaria gustav adolf lindneris peda-
gogiur swavlebaze.

426. 18 „изслѣдованiемъ Дра Берда“ _savaraudod, saubaria amer-
ikel eqim jorj miler birdze. 

426. 29 „Сенека“ _ igulisxmeba lucius aneus seneka.
426. 35 „Избери же себѣ Катона“ _ savaraudod, saubaria markus 

porcius katonze.
427. 2 „на Левiи“ _ savaraudod, saubaria titus liviusze.

<Jurnalidan  `Русский вестник~ (gv. 427)
xelnaweri: M, 4263-x., gv. 22.
aRweriloba: amonaweri gakeTebulia uydo rveulSi (21,5X18 

sm.), romelsac satitulo gverdze aweria `saxsovari~. Canaweri 
Sesrulebulia Savi melniT da CarTulia ufro vrcel CanawerSi.

daTariReba: ramdenadac erT-erTi wina furclis Canaweri 
1871 wlis 18 oqtomberze adreuli ver iqneba, aseve unda iyos 
esec. 

427. 13 „daliWi (sameufo)“ _ „un dais royal“ _ samefo taxtis 
aRmniSvneli Zveli qarTuli sityva da misi franguli Sesatyvisi.

427. 13 „(geografia, I gverdi)“ _ ar aris dakonkretebuli, 
geografiis romeli wigni igulisxmeba.

<aleqsandre WavWavaZis TxzulebaTa saZiebeli> (gv. 427)
xelnaweri: C, qarTul xelnawer wignTa fondi, S – 5079.
aRweriloba: naweria Tabaxis furclebze Savi melniT. iqve 

mocemuli gverdebis miTiTeba migvaniSnebs, rom teqstebic 
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ukve moZiebuli iyo da Tan axlda sarCevs. zogierTi leqsis 
gverdis aRmniSvneli cifris Semdeg lurji fanqriT aris gas-
muli xazebi, zogan daxrili, zogan _ horizontaluri. 

daTariReba: 1881 wlis 21 ivniss rafiel erisTavisTvis gag-
zavnili werilidan Cans, rom qarTuli wignis mbeWdavma sazoga-
doebam gadawyvita aleqsandre WavWavaZis TxzulebaTa krebu-
lis gamocema. cnobilia, rom mis momzadebaSi giorgi TumaniSv-
ilTan da petre umikaSvilTan erTad ilia WavWavaZec monawil-
eobda da es sarCevi, savaraudod, mis mier 1881 wlis 21 ivnisis 
Semdeg unda iyos momzadebuli.

427. 17 „Targmani volteridam“ _ saubaria frang mweralze, 
romlis namdvili saxeli da gvari iyo fransua mari arue. 

427. 28 „TagTirebr manaTi“ _ igulisxmeba varskvlaviviT 
manaTobeli.

428. 1 „ajas vamravleb“ _ igulisxmeba Txovna-vedrebis gam-
ravleba.

428. 6 „balaxS bezekis“ _ igulisxmeba laliviT elvare.
428. 7 „qenebiT vhxmovaneb“ _ igulisxmeba xvewna, RaRadeba.
428. 23 „vai droni droni“ _ pirveli sityva, romelic sxva ga-

mocemebSi sxvagvarad aris, aq ase weria.
428. 34 „pavle pirvelis“ _ saubaria ruseTis imperatorze 

1796-1801 wlebSi.
429. 15 „bebuTovis leqsebi“ _ piris saxeli miTiTebuli ar 

aris da identificireba ver xerxdeba.

<saleqsikono masala wminda werilidan> (gv. 429)
avtografi: C, ilia WavWavaZis arqivi, #204, 1-5 r., v. 
aRweriloba: naweria uxazo furclebze, Savi melniT, or 

svetad. #204, 6-7 r., v. daculia calxazian furclebze fanqriT 
sxvisi xeliT naweri msgavsi masalac, romelic gamocemaSi ar 
Segvaqvs. leqsikonisTvis SerCeulia teqstebi Zveli da axali 
aRTqmidan. Zvelidan aris ̀ dabadeba~, isaiasa da iobis wignebi da 
daviT winaswarmetyvelis fsalmunebi, axali aRTqmidan _ maTe 
da ioane mociqulTa saxarebebi, luka mociqulis `saqme moci-
qulTa~ da iakob mociqulis epistole. teqstis bolo nawilSi 
saTauris `dabadeba~ Semdeg Zveli qarTuli asoebiT weria `db~.

daTariReba: ramdenadac teqstSi, sityvebis ganmartebisas 
araerTgan aris gamoyenebuli ilia WavWavaZis mierve momza-
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debuli saandazo leqsebis masala, igi ara uadres 1883 wlis 1 
dekembrisa unda iyos dawerili. 

432. 6 `xedvideT da ara ixilon~ _ bolo sityva unda eweros 
`ixiloT~.

435. 20 `umrkneli~ – unda eweros `umurknveli~.
437. 2 `p. laraZe~ _ igulisxmeba poeti da kaligrafi petre 

giorgis Ze laraZe.
439. 3  `ardagi~ – (13 – 3)~ – unda eweros (13 _ 4)
439. 35  `msTvali~ – nacvlad unda eweros `msTuai~.

<aforistuli gamonaTqvamebi sulxan saba orbelianis 
Targmnili `qilila da manadan~ da rusTvelis 

`vefxistyaosnidan~> (gv. 442)
avtografi: C, ilia WavWavaZis arqivi, #206. 
aRweriloba: naweria uxazo furclebze, Savi melniT. zog 

citatas win imave melniT miwerili aqvs plusi da zogierTi 
fraza xazgasmulia wiTeli fanqriT. es adgilebi gamocemaSic 
aseve gvaqvs warmodgenili. Jurnal `iveriaSi~ masalas aqvs 
aseTi SeniSvna: `pirvelis striqonis pirvelis asos mixedviT 
anbanzed CamovarigeT leqsebi. zogi iqneba saandazod ar var-
godes, magram Cven mainc amovwereT, rogorc sityva-moxerx-
ebulni magaliTni, zogan mxolod oriode leqsSi TiTo-oro-
la sityva SevcvaleT, rom kerZod Tqmuls azrs zogadis azris 
mniSvneloba miscemoda~. 

daTariReba: am saandazo leqsebis pirveli nawili (a, ბ, g, 
d) Jurnal `iveriaSi~ gamoqveynda 1883 wlis me-11 nomerSi, ro-
melzec cenzuris nebarTva gacemulia amave wlis 1 dekembers. 
Sesabamisad, Canawerebis pirveli nawili manamde unda iyos Ses-
rulebuli, magram, ramdenadac teqstis boloSi 31 dekemberi 
weria, igi imave wlis 31 dekembers unda daesrulebina. 

442. 30  `qilila da mana~ _ igulisxmeba sulxan saba orbeli-
anis mier sparsulidan Targmnili zRaprebis krebuli. Cvenamde 
moRweul xelnawerebSi ikiTxeba `qilila da damana~. rogorc 
Cans, ilia WavWavaZe saTaurTan dakavSirebiT sxva wyaros eyrd-
noboda.

443. 1  `rusTveli~ _ nawili citatebisa amoRebulia SoTa 
rusTvelis `vefxistyaosnidan~.

443. 27  `saTni davkarge~ _ saubaria giSris qvaze.
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449. 3  `trelTa enaTa ekrZale~ _ igulisxmeba mzakvari, pir-
feri adamianebi.

449. 8  `Tu kacsa sWiria (ecisa)~ _ rogorc Cans, es erT-erTi 
im SemTxvevaTagania, rodesac ilia WavWavaZem citataSi sityva 
Secvala. wyaroSi weria `ecisa~ da man Caanacvla sityviT `sWir-
ia~.

449. 10  `aristotelis Tqmulia~ _ saubaria Zveli welTaR-
ricxviT IV saukunis berZen filosofosze.

449. 32  `ar borotsa ar dabades~ _ unda iyos `da borotsa ar 
dabadebs~.

449. 33  `RmerTsve madli, ese iyo~ _ wyaroSi weria `masve mad-
li~, magram konteqstis mixedviT RmerTi igulisxmeboda da 
ilia WavWavaZes Seucvlia, rom amonaridi konteqstis gareSec 
gasagebi gaexada.

449. 37  `Radara pirisgamtexi aRTqmis daupyrobeli~ _ es 
fraza teqstSi Semdeg aris Camatebuli, magram SecdomiT aris 
miTiTebuli Casmis adgili. igi unda eweros frazis: `yovelgan 
saZagelia muxTali, miundobeli~ Semdeg.

450. 25  `Zunwoba hsjobs garoqvasa~ _ garoqvaSi igulisxmeba 
vinmes Zarcva, qonebis gataceba, gaxeleba, gagiJeba.

451. 1718  ̀ SoriT hfSvis~ _ igulisxmeba surnelebis frqveva.
451. 23 `ugbilTa sisxli aewyo~ _ igulisxmeba uxeiro, 

gonebagauxsneli adamianebi.
451. 37 `gulსa dahbalTavs~ _ dabalTvaSi igulisxmeba 

Wrilobebis miyeneba.
452. 1 `solomon aZagebs~ _ igulisxmeba solomon winaswarme-

tyveli.
452. 8 `damadva xondroni~ _ xondroSi igulisxmeba msxvili, 

uxeSi raRac.
452. 31 `viTa saRrtili~ _ igulisxmeba kaJi.
453. 9 ̀ sasosa pirsa ar hnaxavs~ _ sasoSi unda igulisxmebodes 

is, viszedac imeds amyareb, piri ganukveTeli, hipostasi.
453. 24 `maRranma~ _ patara alpuri frinvelia.
454. 19 `wotsaviT kldes ijde~ _ saubaria patara buze.
454. 19 `natamalSia hsrinevde~ _ igulisxmeba sadRac miyuJu-

li xmamaRla sunTqavde, qSende.
455. 21 ̀ mebruobisa moSiSman~ _ igulisxmeba nabaxusevze yof-

na.
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455. 32 ̀ viTa qarqveti~ _ igulisxmeba balaxis xmeli Reroebi.
455. 34 `mumlTa Sepyrobad~ _ ilia WavWavaZe akeTebs SeniS-

vnas, rom teqstSi weria `muSlTa~.
456. 8 `lagvanT nadgami~ _ igulisxmeba didi qvevris an Wur-

Wlis nadgami.
456. 21 `mreSvlad meagurisa~ _ igulisxmeba adamiani, romel-

ic SeSas umatebs cecxls.
457. 23 `ucbTa alersi~ _ igulisxmeba daufiqrebeli adami-

ani. 
458. 24 `mutribi xar~ _ igulisxmeba meCange qali.
459. 2 `yanobiri da krcxalia~ _ igulisxmeba yana da ori wlis 

dauTesavi miwa.
459. 33 `avTa mfSveli~ _ cudi surnelis mqone.

<amonawerebi spenseris, tenis, biornes, haines da 
lesingis Txzulebebidan> (gv. 460)

xelnaweri: M, 4263-x., gv. 6, 7, 11-15. 
aRweriloba: amonaweri gakeTebulia uydo rveulSi (21,5X18 

sm.), romelsac satitulo gverdze aweria `saxsovari~. teqsti 
naweria Savi melniT, rusulad.

daTariReba: ramdenadac erT-erTi amonaweri gakeTebulia 
1886 wels gamocemuli wignidan, igi am welze adreuli ver iqne-
ba.

460. 15 „Спенсер. ibid.“ _ rogorc Cans, rveuls win furceli ak-
lia, romelzec unda yofiliyo dasaxelebuli es wigni. saubari 
unda iyos herbert spenseris TxzulebaTa pirvel tomze, rome-
lic 1867 wels gamoica.

460. 22 „Спенсеръ: физiологiя слога“ _ spenseris TxzulebaTa pir-
vel tomSi aris Tavebi: ̀ Физiологiя смеха~ da ̀ Философiя слога~. ro-
gorc Cans, ilia WavWavaZem werisas am ori saTauris elementebi 
auria erTmaneTSi. konteqstidan gamomdinare, saubari unda 
iyos Tavze `Философия слога~.

461. 7 „О предметѣ поэзии. Тэнь.“ _ saubari unda iyos ipolit 
tenis wignis `Происхожденiе современной Францiи“ pirvel tomze, 
romelic gamoica 1880 wels.

461. 8 „Бёрне в надгробном словѣ“ _ saubaria germanel mweral 
karl ludvig biorneze, romlis namdvili saxeli iyo iuda leib 
baruqi.
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461. 8 „Жан Поль Рихтеру“ _ saubaria germanel mweral Jan paul-
ze, romlis namdvili saxeli iyo iohan paul fridrix rixteri.

461. 24 „Гейне. О Романтической школѣ“ _ saubari unda iyos 
haines narkvevze, romelic 20 wlis asakSi dawera. 

461. 26 „Лессингъ. Лаоконъ“ _ saubaria gotxold efraim 
lesingis traqtatze `laokooni~, romelSic saubaria ferweri-
sa da poeziis ganmasxvavebel niSnebze da romelic rusul enaze 
pirvelad 1859 wels gamoica.

<kanonis paragrafebi> (gv. 461)
xelnaweri: C, ilia WavWavaZis arqivi, #208, gv.9 r. 
aRweriloba: naweria Tabaxis furclis CamonaWerze Savi 

melniT. 
daTariReba: ramdenadac amave furclis meore mxares ioseb 

kablicis 1886 wels gamocemuli wignia naxsenebi, amonaweri am 
welze adreuli ar unda iyos.

<amonawerebi kablicis wignidan> (gv. 462)
xelnaweri: C, ilia WavWavaZis arqivi, #208, gv.9 v. 
aRweriloba: naweria Tabaxis furclis CamonaWerze Savi 

melniT. 
daTariReba: ramdenadac ioseb kablicis xsenebuli wigni 

1886 wels aris gamocemuli, Canaweri amaze adreuli ver iqneba.
462. 2 „Юзовъ“ _ saubaria ioseb ivanes Ze kablicis (werda fse-

vdonimiT iuzovi) wignze `Интеллигенцiя и народъ въ общественной 
жизни Россiи~.

462. 4 „ibidеm“ _ laTinuri sityvaa da niSnavs `imave adgilas~, 
gvxvdeba SemoklebebiT ibid da ib.

Книга Уорда (gv. 462)
xelnaweri: C, ilia WavWavaZis arqivi, #208, gv.8. 
aRweriloba: naweria uxazo furcelze, Savi melniT, or sve-

tad. 
daTariReba: ramdenadac SkliareviCi dasaxelebul Tanamde-

bobaze iyo 1889 wlidan, Canaweri amaze adreuli ver iqneba.
462. 17 „laisses faire“ _ saubaria Tavisufali bazris ekono-

mikur filosofiaze, romelic gulisxmobs xelisuflebis 
Caurevlobas.
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462. 28 „Пред. Губ. Зем. Управы Шкларевичъ“ _ saubaria guberni-
is saerobo mmarTvelobis Tavmjdomareze 1889 wlidan, petre 
danielis Ze SkliareviCze.

462. 31 „Контъ о свободѣ“ _ saubaria pozitivisturi filo-
sofiis fuZemdebel ogiust kontze.

<amonawerebi Jurnalidan „Мiръ Божiй“> (gv. 463)
xelnaweri: C, ilia WavWavaZis arqivi, #208, gv. 15r. 
aRweriloba: naweria Tabaxis furclis mTel siganeze, fan-

qriT.
daTariReba: ramdenadac Jurnali “Мiръ Божiй” gamodioda 

1892 wlidan, amonawerebi am welze adreuli ver iqneba.
463. 4 „(Г. Спенсеръ) М. Божiй“. _ saubaria herbert spensersa da 

mis publikaciaze JurnalSi „Мiръ Божiй“. 
463. 5 „В. Гюго“ _ igulisxmeba frangi mwerali viqtor hiugo.
463. 7 „Пастеръ“ _ igulisxmeba cnobili frangi mikrobiolo-

gi, lui pasteri.
463. 10 „Бартоло“ _ saubaria me-14 saukunis cnobil italiel 

iuristze, bartolo de sasoferatoze, romelic cdilobda fe-
odalebs Soris Sida omebis problemis samarTlebrivi mogvare-
bis safuZvlis Seqmnas.

Бельтовъ (Къ вопросу о развитiи монистическаго взгляда на 
Исторiю. 1895 г.) (gv. 464)

xelnaweri: C, ilia WavWavaZis arqivi, #208, gv.4-7. 
aRweriloba: naweria uxazo furclebze, Savi melniT. zo-

gan teqsti or svetad weria da gamocemaSi aseve vtovebT. 
„Эклекптическiй“ _ aso `п~ zedmetia.

daTariReba: ramdenadac amonawerebi gakeTebulia 1895 wlis 
naSromidan, igi am welze adreuli ver iqneba.

464. 1 „Бельтовъ“ _ es aris politikuri moRvawis, giorgi val-
entinis Ze plexanovis fsevdonimi.

464. 5 „Жорданiя“ _ igulisxmeba noe Jordania, romelTanac 
ilia WavWavaZes vrceli polemika hqonda demokratiis sakiTx-
ebTan dakavSirebiT.

464. 17 „братьевъ Бауэровъ“ _ saubaria edgar da bruno bauere-
bze.

464. 22 „Марксъ“ _ saubaria karl marqsze.
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464. 2425 „гегелевскаго взгляда“ _ igulisxmeba georg vilhelm 
fridrix hegelis Sexeduleba.

465. 20 „Аристотеля или Ксенофонта“ _ igulisxmebian berZeni 
filosofosi da aTeneli istorikosi.

465. 21 „Адама Смита“ _ saubaria Sotalndiel politikur 
ekonomikossa da filosofosze.

466. 22 „Гизо, Тьери, Минье давно объявили“ _ saubaria frang is-
torikosebze: fransua pier giom gizoze, ogiusten tierisa da 
fransua-ogiust minieze.

467. 2526 „Л. Буль в своемъ сочиненiи Andeutungen“ _ saubaria 
germanel mweral ludvig german franc bulsa da 1845 wels ga-
mocemul mis wignze `Andeutungen über die Noth der arbeitenden Klassen 
und über die Aufgade der Vereine zum Wohl derselben~

Влiянiе капитала (gv. 467)
xelnaweri: C, ilia WavWavaZis arqivi, #208, gv. 12 r.. 13 r., v. 
aRweriloba: naweria uxazo furclebze, or svetad, Savi mel-

niT. amonawerebi, savaraudod, gakeTebulia karl marqsis 1897 
wels gamocemuli wignidan `Капитал: Критика полит. экономии~.

daTariReba: ramdenadac amonawerebi gakeTebulia 1897 wels 
gamocemuli wignidan, igi am welze adreuli ver iqneba.

467. 36 „М – съ“ _ savaraudod, igulisxmeba karl marqsi. 
468. 19 „Гладстонъ“ _ savaraudod, saubaria didi britaneTis 

premierministr uiliam gladstonze, romelsac xSirad akri-
tikebda marqsi.

Марксъ – Энгельсъ, Русское богатство №9 (12) 1899 г. (gv. 470)
xelnaweri: C, ilia WavWavaZis arqivi, #208, gv.1-3.  
aRweriloba: naweria uxazo furclebze, Savi melniT.
daTariReba: ramdenadac amonawerebi gakeTebulia 1899 wlis 

publikaciidan, igi am welze adreuli ver iqneba..
470. 2 „По мнѣнiю Бернштейна“ _ saubaria reformizmis Teore-

tikos eduard bernSteinze.
470. 78 „Энгельса Конраду Шмидту“ _ saubaria fridrix engel-

sis 1890 wels gamoqveynebul werilze.
470. 1011 „Zur Kritik der politischen Oeconomie“ _ saubaria karl 

marqsis wignze `Zur Kritik der politischen Ökonomie~.
470. 28 „о Фейербахѣ“ _saubaria ludvig feierbaxze.
470. 33 „Дарвиномъ“ _ saubaria Carlz darvinze.
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nawili X

sxvaTagan zepirad gadmocemuli teqstebis 
Canawerebi

locvani xevsurTa dawerilni 1865 welsa xevsuris 
sityviTa (gv. 478)

xelnaweri: M, 4263-x., gv. 2, 3. 
aRweriloba: Canaweri Sesrulebulia uydo rveulSi (21,5X18 

sm.), romelsac satitulo gverdze aweria `saxsovari~. teqsti 
naweria Savi melniT.

TariRi: saTaurSi 1865 welia miTiTebuli
478. 16 „miwriel daulagme“ _ saubaria eSmakis Sekavebaze.
478. 1819 „yalans zidevdes“ _ saubaria begaraze.

moxevuri simRerani _ dawerilni stefan-wmindas 22-s 
martsa, 1871 wel. (gv. 473)

xelnaweri: M, 4263-x., gv. 3, 4,.5. 
aRweriloba: Canaweri Sesrulebulia uydo rveulSi (21,5X18 

sm.), romelsac satitulo gverdze aweria `saxsovari~. teqsti 
naweria Savi melniT.

TariRi: saTaurSi 1871 wlis 22 martia miTiTebuli

giorgi bagration-muxranelisgan Cawerili (gv. 474)
xelnaweri: M, 4263-x., gv. 5. 
aRweriloba: Canaweri Sesrulebulia uydo rveulSi (21,5X18 

sm.), romelsac satitulo gverdze aweria `saxsovari~. teqsti 
naweria Savi melniT.

TariRi: ramdenadac amave gverdze arsebuli wina Canaweri 
1871 wlis 22 martiT aris daTariRebuli, es amaze adreuli ver 
iqneba.

472. 21 „giorgi muxranskis“ _ saubari unda iyos giorgi kon-
stantines Ze bagration-muxranelze.

472. 26 „raxts uzamo“ _ igulisxmeba aRviriviT moTokva.

giorgi erisTavisa eqsprontebi  (gv. 474)
xelnaweri: M, 4263-x., gv. 5. 
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aRweriloba: Canaweri Sesrulebulia uydo rveulSi (21,5X18 
sm.), romelsac satitulo gverdze aweria `saxsovari~. teqsti 
naweria Savi melniT.

TariRi: ramdenadac amave gverdze arsebuli wina Canaweri 
1871 wlis 22 martiT aris daTariRebuli, esec amaze adreuli 
ver iqneba.

474. 30 „giorgi erisTavisa“ _ igulisxmeba giorgi iases (ev-
sevis) Ze erisTavi.

474. 33 „melania naswavlia“ _ rogorc Cans, es eqspromtebi 
jer kidev me-19 saukunis 40-iani wlebidan iyo gavrcelebuli, 
radgan grigol orbeliani 1844 wels Tavis rZals swers: `gior-
gi erisTavma rac unda daiwyos, bolos melania unda galanZRos~. 
Znelia aseTi leqsebis adresatad vinmes dasaxeleba, magram si-
tyvebi `naswavlia~ da `naCitana~ TiTqos unda migvaniSnebdes am 
qalbatonis ganaTlebulobasa da rusul orientaciaze. amitom 
vfiqrobT, SesaZloa, saubari iyos melania badriZeze, romel-
mac siymawvile peterburgSi gaatara da TbilisSi dabrunebulma 
mwerlobas mihyo xeli. is aRfrTovanebuli iyo imiT, rom Tbili-
si mixeil voroncovis dros ganviTarebis evropul gzas daadga. 
ar gamovricxavT, rom patriarqalur sazogadoebaSi aseTi qalis 
mimarT iseTi damokidebuleba gamoexataT, rogoric am leqsebSia. 

duSeTis terterasagan Semityvia 1871 w. 18 oktom.  (gv. 475)
xelnaweri: M, 4263-x., gv. 6, 7, 11-15. 
aRweriloba: Canaweri Sesrulebulia uydo rveulSi (21,5X18 

sm.), romelsac satitulo gverdze aweria `saxsovari~. teqsti 
naweria Savi melniT.  frCxiliT miwerili aqvs ̀ 20~. amis win me-19 
muxliT warmodgenilia rusulenovani amonawerebi, magram 1-18 
muxlebi rveulSi ar Cans, rac erTxel kidev gvafiqrebinebs, 
rom rveuls furclebi aklia.

TariRi: 1871 wlis 18 oqtomberi.

ilia abxazisagan (gv. 475)
xelnaweri: M, 4263-x., gv. 7. 
aRweriloba: Canaweri Sesrulebulia uydo rveulSi (21,5X18 

sm.), romelsac satitulo gverdze aweria `saxsovari~. teqsti 
naweria fanqriT.

daTariReba: ramdenadac wina Canaweri 1871 wlis 18 oqto-
mberze adreuli ver iqneba, aseve unda iyos esec. 
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475. 15 `ilia abxazisagan~ _ savaraudod, saubaria ilia davi-
Tis Ze abxazze.

475. 16 `cioy dadiSkilianis saxlSi~ _saubaria svaneTis 
erT-erTi nawilis mTavarze.

475. 17 `Tamaris beWedi~ _ igulisxmeba Tamar mefe.

kardanaxSi (gv. 476)
xelnaweri: M, 4263-x., gv. 8-9. 
aRweriloba: Canaweri Sesrulebulia uydo rveulSi (21,5X18 

sm.), romelsac satitulo gverdze aweria `saxsovari~. teqsti 
naweria fanqriT.

daTariReba: ramdenadac erT-erTi wina furclis Canaweri 1871 
wlis 18 oqtomberze adreuli ver iqneba, aseve unda iyos esec. 

476. 17 `saTmeurisa~ _ igulisxmeba Tmis sakravi.

gamocanebi (gv. 477)
xelnaweri: M, 4263-x., gv. 910. 
aRweriloba: Canaweri Sesrulebulia uydo rveulSi (21,5X18 

sm.), romelsac satitulo gverdze aweria `saxsovari~. teqsti 
naweria fanqriT.

daTariReba: ramdenadac erT-erTi wina furclis Canaweri 
1871 wlis 18 oqtomberze adreuli ver iqneba, aseve unda iyos 
esec. 

477. 12 `Tavs dajdeba meiTari~ _ saubaria mefis moxeleze.
477. 12 `moujdeba mas Tarxani~ _ saubaria maRali feodalu-

ri wris warmomadgenelze.
477. 21 `darbis SeTiri~ _ igulisxmeba Sikriki.

giorgi jorjaZisagan (gv. 477)
xelnaweri: M, 4263-x., gv. 1011. 
aRweriloba: Canaweri Sesrulebulia uydo rveulSi (21,5X18 

sm.), romelsac satitulo gverdze aweria `saxsovari~. teqsti 
naweria fanqriT.

daTariReba: ramdenadac erT-erTi wina furclis Canaweri 1871 
wlis 18 oqtomberze adreuli ver iqneba, aseve unda iyos esec. 

477. 29 ̀ giorgi jorjaZisagan~ _ SesaZloa saubari iyos gior-
gi daviTis Ze jorjaZeze.

478. 20 ̀ solomon msajulisa~ _ saubaria solomon lioniZeze.
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saZieblebi

pirTa saZiebeli
a

abrama – 229
abxazi ilia daviTis Ze (1828-1893) _ 1849 wels colad moiyvana 

anastasia daviTis asuli andronikaSvili _ 475
avaliSvili(Аваловъ) –  151, 183
avaliSvili (Аваловъ) daviT ivanes Ze (1845-1897) – ruseTis armi-

is Stabs-kapitani. 1883 wels airCies qarTuli dramatuli sazo-
gadoebis Tavmjdomared. TadarigSi gasvlis Semdeg iyo nafici 
veqili da Tbilisis saTavadaznauro bankis direqtori – 172, 326, 
327, 339

avaliSvili (Ив. Заал. Аваловъ)ivane zaalis Ze _ goreli memamu-
le  – 133, 134, 135, 138, 139

avaliSvili (Ник. Зах. Аваловъ) nikoloz zaqarias Ze (1842-1895) 
_ Telavis mazris sofel saniores mebatone – 155

avaliSvili ana (Анна Авалова) – 133
avaliSvili evdokia (Евдокiя Авалова) – 133
aTabegovi (Атабеков) georg kazaris Ze _ saxelmwifo moxele, 

1868 wlidan samoqalaqo mrCeveli, 1901 wels iyo miwaTmowyobis 
davebis revizori – 522

aTola  – 250
akofovi asagur petres Ze (Акоповъ Асагуръ Петровъ) – 201
aleqsi  – 172
aleqsandre (Александра II) II (1818-1881) _ ruseTis imperatori 

1855-1881 wlebSi _ 391
aleqsiSvili (daviT reqtori) daviT (1745-1824) _ qarTveli ka-

ligrafi, mecnieri, filosofosi da pedagogi –267
aleqsiSvili eliazar solomonis Ze (Елиазар Соломонов Алексѣев) 

_ 478
alixanovi (Алиханов)ivan sergis Ze _ Tbilisis mazris momrige-

beli mosamarTlis TanaSemwe _ 136, 137, 138, 139
amatuni napoleon ivanes Ze (1839-1899) – veqili, Tbilisis 

sakredito bankis Tavmjdomare, Tss bankis erT-erTi damfuZne-
beli da zedamxedveli komitetis wevri, Tbilisis sabWos xmosani 
deputati  – 303

ambrievi Амбриева  – 180,181
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amilaxvari  – 328
amilaxvari d. – 327
amilaxvari (Амиллахвари Ив. Теймуразович) ivane Teimurazis 

Ze (1829-1887) _ Teimuraz ivanes Ze amilaxvrisa da salome ivanes 
asul falavandiSvilis vaJi, colad hyavda nino ivanes asuli 
aladatovi  – 178

amiraRovi abel (АбельАмирагов) – meore gildiis vaWari  – 133
amirovi Амиров – 178, 182, 187
amirxanovi (Амирханов) – 226
angolti Ангольтъ – 141
andria  – 166
andronikaSvili (andronikovi, ГеоргiйАндр, Г. Андрониковъ, 

Андроников Георгiй) giorgi solomonis Ze (1841-1908) _ poeti, 
mTargmneli da sazogado moRvawe, TanamSromlobda Jurnal 
`ciskarTan~ – 151,176, 183, 184

andrua  – 207
andruSkeviCi (Андрушкевич) – 178
antoni (Антонъ) _ 228, 229, 231, 232, 264
anton I (Антонiй) bagrationi Teimuraz ieses Ze (1720-1788) _ 

saeklesio da saxelmwifo moRvawe, vaxtang VI-is Zmiswuli, aRmo-
savleT saqarTvelos kaTolikos-patriarqi _ 416

antonoviCi (Антонович) maqsim aleqseis Ze (1835-1918) _ rusi 
literaturis kritikosi, publicisti, filosofosi da moyvar-
uli geologi _ 152, 205

aristotele (Аристотель) _ Zveli welTaRricxviT IV saukunis 
berZeni mecnieri, filosofosi da enciklopedisti, platonis 
moswavle _ 449, 465

arndti (П. Арндт) paul iulius (1865-1937) _ germaneli ar-
qeologi, araerTi samecniero naSromis avtori, Zveli skulp-
turebis koleqcioneri, swavlobda berZnul xelovnebas _ 207

artema _ 171
arRuTinski-mxargrZeli (Iосiфъ Аргутинскiй) ioseb (1743-1801) _ 

somxuri grigorianuli eklesiis kaTolikosi, romelic ruseTs 
exmareboda kavkasiis xalxTa SeerTebaSi. mokles, rodesac 
Tbilisidan eCmiaZinSi miemgzavreboda _ 416

arwruni (Арцруни) grigol (1845-1892) _ filosofiisa da poli-
tikuri ekonomiis doqtori, publicisti da sazogado moRvawe. 
ganaTleba miiRo moskovis, peterburgis, Jenevis, ciurixisa da 
haidelbergis universitetebSi _ 74, 178

asaxoRli yurban _ Tbiliseli yasabi _ 175
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astafievi (Астафьевъ) nikoloz aleqsandres Ze (1825-1906) – 
rusi istorikosi da pedagogi, werda qristianul sakiTxebze _ 
188

aRmurovi (Агмуров) _ 184, 198
axalauri ioseb _ xevsureTis mcxovrebi _ 145
axnazarovi artem (artemis) mixeilis Ze (1866-1942) – mwerali, 

Jurnalisti, mTargmneli,sazogado moRvawe _185, 248
b

bagirovi (Багировъ) _ 136
bagration-gruzinski (М. Грузинскiй) mixeil aleqsandres Ze 

(1860-1935) – bagrat batoniSvilis STamomavali, petre da gior-
gi gruzinskebis Zma, Tbilisis sagubernio bankis erT-erTi di-
reqtori _ 183, 202, 232, 264

bagration-gruzinski (П. Грузинскiй) petre aleqsandres Ze (1857-
1922) – kavkasiis mefisnacvlis sammarTvelos sagangebo davale-
baTa moxele, Tss bankis zedamxedveli komitetisa da qarTuli 
dramatuli sazogadoebis komitetis wevri _ 183

bagration-muxraneli (kowia muxranski) konstantine ivanes Ze 
(1838-1905) – ruseTis armiis general-maiori, 1853-1856 wlebis 
yirimis omis monawile. 1895-1901 wlebSi – Tbilisis guberniis 
Tavadaznaurobis winamZRoli, olRa guramiSvilis mamidaSvili 
_ 173

bagration-muxraneli (muxranbatoni, Геор. Мухр.) giorgi kon-
stantines Ze (1820/1822-1877) – saxelmwifo da politikuri moR-
vawe,senatori, mefisnacval bariatinskis sabWos wevri, Semdeg ki 
sammarTvelos ufrosi, 1849 wels dainiSna erevnis guberniis sa-
samarTlos Tavmjdomared. 1854 wlidan iyo amierkavkasiis mTa-
vari sammarTvelos sabWosa da 1859 wlidan mefisnacvlis sabWos 
wevri. 1871 wlidan dainiSna saxelmwifo mdivnad, olRa guramiS-
vilis mamidaSvili _ 147, 152

badria – 215
badriZe evstaTi ivanes Ze (Бадридзе Евстафiю Ивановичу) – 226
bazuaSvili aleqsa _ sofel bazuanis mcxovrebi – 147
bazuaSvili daviTa _ sofel bazuanis mcxovrebi – 147
baironi jorj noel gordon (1788-1824) ingliseli poeti, ro-

mantikosi _ 157, 402
baraTaSvili ioseb aleqsandres Ze (1874-1937) _ qarTveli ad-

vokati, publicisti _ 394
politikuri da saxelmwifo moRvawe, qarTvel social-feder-

alistTa erT-erTi lideri.
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baraTaSvili nikoloz nikolozis Ze (1839-1879) _ 1871 wels 
colad moiyvana aleqsandra ipolites as. zibina _ 152 

baraTaSvili (daTiko baraTovi) daviT zaqarias (zaalis) Ze 
(1842-1901) _ cnobili memamule da qvelmoqmedi, swavlobda 
moskovis universitetSi _ 172

baraTaSvili (Баратаев) sulxan germanozis Ze (1821-1866) is-
torikosi, swavlobda kadetTa korpusSi, icoda evropuli enebi, 
dawera saqarTvelos istoria 5 wignad (uZvelesi droidan me-13 
s-mde) _ 196

baraTaSvili kola(Кола Баратов)_ 152
bardrofi (Бардроф) _ 226
barxudarovi (Бархударовъ) _ 226
batatauri xumara  _ 169
baueri (Бауэр) bruno (1809-1882) _ germaneli filosofosi da 

Teologi, radikaluri racionalisti _ 464
baueri (Бауэр) edgar (1820-1886) _ germaneli politikosi da fi-

losofosi, dajgufeba `axalgazrda hegelelebis~ wevri _ 464
baCunaSvili _ 154
bedukaZe asila _ 250
belinski besarion grigolis Ze (1811-1848). rusi kritikosi, 

filosofosi, publicisti _ 282
beJana _ 229
beJani (Бежан) _ 332
bergeri (Бергер) _ 233
bergi (Бергъ) _ 197
berdiaevi (Бердаев / Бердяев) aleqsandr mixeilis Ze (1837-1916) 

_ kievis mazris Tavadaznaurobis winamZRoli, sapatio momrige-
beli- mosamarTle, samxreT-dasavleT raionis samiwaTmoqmedo 
bankis sammarTvelos Tavmjdomare _ 314

beriSvili _ 161
beriZe aleqsa _ sofel eredas mcxovrebi _ 147
berne ludvig (1786_1837) _ germaneli mwerali, politikuri 

feletonis erT-erTi fuZemdebeli _ 400
bernSteini (Бернштейн) eduard (1850-1932) _ germaneli publi-

cisti da politikuri moRvawe, social-demokrati, marqsizmis 
revizionisti, reformizmis Teoretikosi _ 470

berozi  (Берозъ) _ qaldeveli qurumi _ 411
beso _ 146, 169
bialoveski (Бяловеский) adam vasilis Ze (1860-1915 Semdeg) _ 

fizikisa da maTematikis kandidati, 1891 wels samsaxuri daiwyo 
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amierkavkasiis rkinigzis sammarTveloSi, 1895 wlidan cxovrob-
da peterburgSi _ 206

biom-baverki (БомБаверкъ) oigen (1851-1914) _ avstrieli ekon-
omisti da saxelmwifo moRvawe, mas ekuTvnis subieqturi Rire-
bulebisa da ukiduresi sargeblianobis koncefciebi _ 207

biorne (Бёрне) karl ludvig (1786-1837) – namdvili saxeli 
iuda leib baruqi, germaneli mwerali, politikuri feletonis 
erT-erTi fuZemdebeli _ 461

birdi (Берд) jorj miler (183901883) amerikeli eqimi, nervo-
paTologi, medicinis doqtori. pirvelad daamkvidra termini 
nevrastenia _ 426

bismark-Sonhauzeni oto eduard leopold (1815-1898) _ ger-
maniis imperiis pirveli kancleri, prusiis general-feldmarSa-
li _ 154

bitariSvili beso _ wilknis mcxovrebi _ 146
biuxeri (Карль Бюхеръ) karl vilhelm (1847-1930) _ germaneli 

ekonomisti, saxalxo meurneobis istorikosi da statisti, po-
litekonomiis axali skolis warmomadgeneli _ 204, 205

biClingauri daTika _ 226
biClingauri zaza _ 226
biWia _ 151
blioxi ivan stanislavis Ze (1836-1902) _ rusi ekonomisti, banki-

ri, mecenati, rkinigzis xazebis koncesioneri, mSvidobis saer-
TaSoriso moZraobis monawile _ 319

blondeli (Ж. Блондель) JorJ (1856-1948) _ frangi ekonomis-
ti da istorikosi, kiTxulobda leqciebs parizis socialuri 
mecnierebebis Tavisufal skolasa da umaRles savaWro skoleb-
Si _ 206

bokani (Боккани) _ pap leo XIII-Tan daaxloebuli piri  _ 153
borovikovski (Боровик, Боровиковскiй) aleqsandr levis Ze (1844-

1905) _ iuristi, mosamarTle, publicisti da poeti. wignebi-
s:`Законы гражданские” da`Устав гражданского судопроизводства” avto-
ri _ 187, 193

brandesi (Брандес, Бранес) georg moris koxeni (1842-1927) _ 
holandieli literaturaTmcodne, publicisti, naturalizmis 
Teoretikosi, literaturis dargSi wardgenili iyo nobelis 
premiaze _ 154, 156

brentano (Брентано) ludvig ioseb `luio~ (1844-1931) _ german-
eli ekonomisti da reformatori, kadeter-socializmisa da ax-
ali istoriuli skolis mimdevari  _ 207

bugle (Бугле) selesten Sarl alfred (1870-1940) _ frangi 
soci ologi, filosofosi da sociologiuri Jurnalis re-
daqtori  – 414
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bulgakovi (Булгаков,Сергѣй Булгаковъ) sergei nikolozis Ze 
(1871-1944) _ rusi filosofosi, RvTismetyveli, ekonomisti da 
Teologi _ 205, 230

buli (Л. Буль) ludvig german franc (1814-1882) _ germaneli 
mwerali, mTargmneli da Jurnalisti, axalgazrda hegelianelTa 
jgufis wevri _ 467

buonaroti (Микель Анджело) miqelanjelo (1475-1564) – ital-
ieli fermweri, moqandake, arqiteqtori da poeti _ 423

burnaSevi (Бурнашов) stefane danielis Ze (1743-1824) _ ruse-
Tis armiis general-maiori, senatori, kartografi da diploma-
ti. me-18 saukunis bolos iyo ruseTis mTavrobis warmomadgene-
li erekle II-is karze _ 416

buxul  _ 214, 250
g

gabaSvili (ГеоргiйГабаевъ, gabaevi) giorgi (gigo) ivanes Ze (1862-
1936) _ qarTveli fermweri, saqarTvelos saxalxo mxatvari, qa-
rTuli realisturi mxatvrobis erT-erTi damfuZnebeli. 1886-
1888 wlebSi swavlobda peterburgis samxatvro akademiaSi _ 153, 
228, 

gabaSvili grigol dimitris Ze (1854-?) _ samedicino samsaxuris 
polkovniki, eqimi, 1889 wlidan 1900 dasawyisamde msaxurobda 
duSeTSi _ 316

gabo _ 199, 208, 236
gabrielaSvili mose _ sofel dampalos mcxovrebi _ 146
galie (Галлiе) emil (1846-1904) _ cnobili frangi fermweri da 

keramikosi, interieris dizaineri, mxatvruli miwaTwarmoebis 
reformatori, xelovnebis Teoretikosi _ 157

galimberti (Галимберти) luiji(1836-1896) _ italieli kardina-
li da papis diplomati, wminda kongregaciis mdivani, tituliani 
arqiepiskoposi _ 153

gambarovi (Гамбаров) _ 226
ganoia _ 215
garayaniZe (Гарак)konstantine aleqsandres Ze _ ilia WavWavaZis 

avWalis mamulis mezobeli, sofel bokowinis mflobeli. msax-
urobda masTan saTavadaznauro bankSi _ 229, 330

gebharti (Гебгарт) _ 197
gedevani (Гѣдеван)– 146, 151
gedevaniSvili luarsab _ werovanis mcxovrebi _ 146
gelaZe (Геладзе) _ 230
geldi (Адольф Гельд) adolf adamis Ze (1777-1839) _ ruseTis 

armiis general-maiori, napoleonis omebis monawile – 415
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gerceni aleqsandr ivanes Ze (1812-1870) _ rusi mwerali, publi-
cisti, filosofosi da pedagogi, revolucioneri, memarcxene 
politikosi _ 282

gvaramaZe _ 242
gveraci (Гверацци) franCesko domeniko (1804-1873) – italieli 

mwerali da politikuri moRvawe, 1848-1849 wlebis italiis rev-
oluciis monawile, italiis gaerTianebisaTvis mebrZoli _ 423

gziriSvili gabo _ 208
gibinsi (Г. Гиббинсъ) henri (1865-1907) _ popularuli inglise-

li istorikosi. misi wigni `mrewveloba inglisSi~ aTjer gamovi-
da 50 wlis ganmavlobaSi _ 206

giga _ 199
gigla _ 250
gignaSvili lagazi _ 169
gigo _ 164
gigola _ mecxvare _ 215
givi _ 184
gizo (Гизо) fransua pier giom (1787-1874) _ frangi istoriko-

si, kritikosi, politikuri da saxelmwifo moRvawe, liberaluri 
konservatizmis ideologi _ 466

ginsburgi (Гинзбург) Jak – cnobili bankiri, romelic msaxurob-
da ruseTis sanimuSo batalionSi, monawileobda TurqeTis wi-
naaRmdeg omSi da miRebuli piri iyo peterburgis umaRles sazo-
gadoebasa da diplomatiur wreebSi _ 195

giorga _ 164, 171, 257
giorgi _ 184
giorgi _ wilkneli diakvani _ 146
girgasi (Гиргас) vladimer Tevdores Ze (1835-1887) – rusi enaT-

mecnieri da aRmosavleTmcodne, 1865 wlidan peterburgis uni-
versitetis profesori _ 188

girni (ГуставАдольф Гирн) gustav adolf (1815-1890) _ frangi 
fizikosi, jer qimikos-koloristad, Semdeg ki inJinrad msax-
urobda qalaq legelbaxis qarxanaSi _ 205

gladstoni (Гладстонъ) uiliam iuart (1809-1898) _ ingliseli 
saxelmwifo moRvawe da mwerali, britaneTis premier ministri 
1868-1874, 1880-1885 da 1892-1894 wlebSi _ 468

gobsoni (Дж. Гобсонъ) jon atkinson (1858-1940) _ britaneli 
ekonomisti, oqsfordis universitetSi kiTxulobda polite-
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konomiis kurss, iyo radikaluri inteleqtualebis klubis 
damaarsebeli da Tavisufali vaWrobis mxardamWeri _ 205

gogebaSvili (gogebaS) iakob (1840-1912) – mwerali, pedagogi da 
sazogado moRvawe _ 242

gogCaevi (Гогчаевь)_ 174
golmstremi vladimer aleqsandres Ze (1866 Semdeg-1916) _ 

Jurnalisti da publicisti, gazeT `dalnevostoCnie novostis~ 
redaqtori _ 252

gonegeri (I. I. Гонеггер) iohan iakob (1825-1896) _ Sveicarieli 
literaturisa da kulturis istorikosi, ciurixis universite-
tis profesori _ 424

gribSi (Грибшъ) _ 222
grudistovi (Грудистон) mixeil nikolozis Ze (1839-1914) _ 

rusi arqiteqtori, saratovisa da moskovis guberniebis inJin-
eri _ 202

gruSicki (Грушицкий)_ 150
gulaSvili ivane _ avWalis mcxovrebi _ 149
gunia valerian levanis Ze (1862-1938) msaxiobi, reJisori, dra-

maturgi, kritikosi, Teatraluri moRvawe _ 170
guramiSvili (Фадей Звхарьевичъ Гурамовъ) Tadeoz zaqarias 

Ze (1800-1875) _ qarTleli memamule, qarTl-kaxeTis ukanasknel 
dedofal mariam ciciSvilis dedis – elene giorgis asul gura-
miSvilis ZmiSvili, ilia WavWavaZis simamri _ 8

guramiSvili daviT giorgis Ze (1705-1792) _ qarTveli mwerali, 
`daviTianis~ avtori _ 404

guramiSvili daviT aleqsandres Ze (1857-1926) – mxatvari, kari-
katuristi, fotografi. Tss bankis zedamxedveli komitetis wev-
ri, qarTuli dramatuli sazogadoebis gamgeobis Tavmjdomare, 
1917 wels saqarTvelos pirveli erovnuli yrilobis delegati 
_ 332

guramiSvili zaal Tadeozis Ze _ olRa guramiSvil-WavWavaZis 
naxevarZma _ 88

guramiSvili-staroselskisa (Екатерина Фадеевна) ekaterine Ta-
deozis asuli _ ilia WavWavaZis meuRlis _ olRas da. kavkasiis 
mefisnacvlis mTavari sammarTvelos ufrosismeuRle _ 8

guramiSvili-WavWavaZe (Ольга Фадеевна Чавчавадзе, oliko, 
Ольга)olRa Tadeozis asuli (1842-1927) _ ilia WavWavaZis meuR-
le, sazogado moRvawe, qarTvelTa Soris wera-kiTxvis gamavrce-
lebeli sazogadoebis, amierkavkasiis qalTa institutisa da 
saistorio-saeTnografio sazogadoebebis wevri, qvelmoqmedi _ 
9, 151, 412
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gurieli (Мамия, fazeli) mamia daviTis Ze (1836-1891) – guriis 
mTavarTa STamomavali. poeti romantikosi, mTargmneli, samxedro 
da sazogado moRvawe, werda `fazelis~ fsevdonimiT _ 198, 279

gurievi (А. Гурьев) aleqsandr nikolozis Ze (1864-1910 Semdeg) 
_ rusi ekonomisti, msaxurobda finansTa saministroSi _ 205

d
dadiSqeliani (dadiSkiliani) cioy (mixeil) mosostris Ze 

(gard. 1841) _ svaneTis samTavros nawilis mmarTveli, Cubexevis 
mflobeli. daiRupa kavkasiis mTielebTan brZolisas _ 475

davidovi _ 199
daviTi _ wilknis mcxovrebi _ 146
daTa – 199
danileviCi vladimer petres Ze (Владиміръ Петровичъ Даниловичъ) 

_ kieveli bankiri _ 235
dante (Данте) aligieri (1265-1321) _ italieli poeti, moaz-

rovne da RvTismetyveli _ 424
darvini (Дарвин) Carlz robert (1809-1882) _ ingliseli bunebi-

smetyveli da mogzauri, bunebrivi gadarCevis gziT organizmTa 
warmoSobisa da ganviTarebis Sesaxeb moZRvrebis avtori _ 470

darispana _ 164
depre (Депре) kamil filip – cnobili frangi meRvine. borodi-

nos brZolis dros daiWra, moskovSi darCa sacxovreblad da gax-
sna Rvinis maRazia _ 202

desturnel de konstani (Д’эстурнелдеКонстанъ) pol anri ben-
Jameni (1852-1924) _ frangi diplomati da sazogado moRvawe, no-
belis premiis laureati _ 204

didimovi (Дыдымовъ)_ 150
dimitri_ sofel inianTkaris mcxovrebi _ 145
dinuaSvili iakob _ sofel mWadisjvris mcxovrebi _ 147
diubua-reimoni (Дюбуа-Реймонъ) emil henrix (1818-1896) _ ger-

maneli fiziologi da filosofosi. peterburgis akademiis wev-
ri _ 184

dobecki (Добецкий) evstaTi evstaTis Ze (1856-1919) _ rusi 
iuristi, samoqalaqo mrCeveli. ruseTis imperiis saxelmwifo 
sabWos wevri 1906-1909 wlebSi.man revizireba Cautara Tbilisis 
saadgilmamulo banks _ 44

dode (Доде) alfons (1840-1897) frangi mwerali da publicisti 
_ 174

doridesi (Доридесъ) Sarl (1830-1889) _ frangi Jurnalisti, 
romelic 1860 wlidan romSi cxovrobda da italielebma brali 
dasdes safrangeTis jaSuSobaSi _ 153
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drentelni (Дрентельн) nikoloz sergeis Ze (1855-1919) _ fiziki-
sa da qimiis specialisti, araerTi meToduri saxelmZRvanelos 
avtori, pedagogiur moRvaweobas eweoda peterburgis saerobo 
da sxva skolebSi _ 204

dubrovski (Дубровскiй Н.) nikoloz aleqsandres Ze (1821-1874) 
_ arqivariusi da arqeologi, istoriuli, bibliografiuli da 
arqeologiurinarkvevebis avtori _ 196

e
ekalaZe gogila Sios Ze (Гогила Шиоев Экаладзе)_ 7
ekaterine II (ЕкатеринаIIая) (1729-1796)_ ruseTis imperator pe-

tre III-is meuRle, warmoSobiT sofia frederika avgusta fon 
anhalt-cerbsti, ruseTis imperias marTavda 1762 wlidan gar-
dacvalebamde _ 463

elene _ 229
eliazari _ sofel gaibotenis mcxovrebi _ 144
elioziSvili (eliozovi) gedevan _ wilkneli mRvdeli _ 146
eliozovisa kekela _ wilkneli aznauri _ 145
emelianovi (Эмильяновъ)_ 157
engelgardti (М. А. Энгельгардт) mixeil aleqsandres Ze (1861-

1915) rusi mwerali, literaturis kritikosi, publicisti da 
sociologi _ 415

engelsi (Энгельс) fridrix (1820-1895) _ germaneli politiko-
si, filosofosi, mewarme da samxedro istorikosi, marqsizmis 
erT-erTi fuZemdebeli _ 465, 470, 471

ervie (Эрвье) _ 182
erisTavi (Эристов) _ 154, 231
erisTavi giorgi evsevis Ze (1769-1863) – ruseTis armiis infan-

teriis generali, senatori, kavkasiis omebis monawile _ 474
erisTavi daviT giorgis Ze (1847-1890) _ mwerali, dramaturgi 

da sazogado moRvawe _ 155
erisTavi zaqaria giorgis Ze (1844-1912) _ giorgi revazis Ze 

erisTavis (atamanis) vaJi, romelmac qarTvel Tavadaznaurobas 
sameurneo skolis mosawyobad mamuli Seswira _ 713, 714

erisTavi nikoloz (kola) (Кола Эристов) revazis Ze (1850-1915) 
– nikoloz baraTaSvilis dis ekaterinesa da revaz Salvas Ze eri-
sTavis vaJi, grigol orbelianis disSvilis Svili _ 152, 172, 173

ermena _ 228
espinali (Эспиналь) _ 416
eqvsSauraSvili abrama _ werovanis mcxovrebi _ 146
eqvsSauraSvili daTia _ werovanis mcxovrebi _ 146
eRikovi (СтепанъАрютиновъЭгиковъ) stefane aruTinis Ze _ 5
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eSli (У. Дж. Эшли) uiliam jeims (1860-1927) _ britaneli ekono-
misti, profesori, mwerali, istoriuli skolis mimdevari _ 206

v
vagneri Вагнеръ_ 141
vavelbergi (Вавельбергъ) ipolit henrikis Ze (1843-1901) – po-

loneli mewarme, bankiri da sazogado moRvawe. 1864 wlidan iyo 
misi mamis mier daarsebuli vavalbergebis bankirTa saxlis Ta-
namflobeli. kompanias mis mier 1869 wels daarsebuli filiali 
hqonda sanqt-peterburgSi. iyo ruseTis erT-erTi yvelaze msx-
vili bankiri _ 9

van den bergi (Ванденбергъ) ludvig vilhelm qristian (1845-
1927) – holandieli aRmosavleTmcodne, romelsac araerTi 
gamokvleva aqvs dawerili muslimTa kanonebze _ 188

vanka _ 215, 237
vanuteli (Ванутели) serafino (1834-1915) _ italieli kardina-

li, titulirebuli arqiepiskoposi, 1880-1887 wlebSi iyo nuncia 
avstro-ungreTSi _ 153

varTanova (Вартанова) _ 226
vaCnaZe (sosiko vaCnaZe, Сосико Вачнадзе) ioseb revazis Ze _ ilia 

WavWavaZis naTesavis _ ekaterine (salome) dimitris asul Wav-
WavaZis Svili, romelsac 1860 wels miuZRvna leqsi `qarTvel 
studentebis simRera~ _ 229, 232

vaCnaZe revaz iosebis Ze (?-1886) – siRnaRis Tavadaznaurobis 
winamZRoli, cixeebis samzrunvelos siRnaRis ganyofilebis di-
reqtori, saglexo reformis gansakuTrebuli mxardaWerisTvis 
1866 wels dajildovda wminda stanislavis meore xarisxis or-
deniT _ 172, 173

vaCnaZe vladimer daviTis Ze _ ruseTis armiis polkovniki. co-
lad hyavda elene maCabeli da aqtiurad ereoda Tbilisis saadg-
ilmamulo bankis saqmeebSi _ 317

vaxtang VI (vaxtang mefe, Вахтанг) (1675-1737) – qarTlis mefe 
1716-1724 wlebSi, poeti, mTargmneli,istorikosi da mkvlevari 
_ 437, 539, 541, 

veberi (Вебер) georg (1808-1888) _ germaneli pedagogi, istori-
kosi da filologi _ 157, 237 

veki lionelo (Векки Лiонелло) _ 153
veki vitorio (Векки Виторiо) _ 153
velingtoni (Веллингтон) artur uelsli (1769-1852) _ britane-

li mxedarTmTavari da saxelmwifo moRvawe, napoleonis brZo-
lebis monawile, britaneTis premier-ministri 1834 wels _ 203
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veliCko vasili levis Ze (1860-1903) _ poeti, publicisti, 
mTargmneli.redaqtori gazeTebisa „kavkaz“ (1897-dan), „russki 
vestnik“ (1901-dan) _ 268, 392

verneri (Жоржъ Велерсъ) mixeil antonis Ze (1858-1891) _ mwera-
li, eTnografi, samogzauro gzamkvlevebis avtori, gamomcemeli 
_ 228

vilmeni abel-fransua (1790-1870) _ frangi mwerali da saxelm-
wifo moRvawe, literaturaTmcodne da literaturis kritiko-
si – 575

vinekeni (Винекенъ) georg (1834-1881) _ avstriuli warmomav-
lobis baroni, bankiri, cxovrobda peterburgSi da iyo avstriis 
generaluri konsuli – 500, 501, 503

vite (Витте) iuli Tevdores Ze – (1814-1868) 1847-1857 wlebSi 
kavkasiis mefisnacvlis sameurneo ganyofilebis ufrosi, 1857 
wlidan gardacvalebamde ki saxelmwifo qonebaTa departamen-
tis ufrosi da kavkasiis mefisnacvlis sabWos wevri _ 198

viqtoria (Викторiя) _ 222
viSnegradski ivan aleqseis Ze (1832-1895) _ rusi mecnieri, meqa-

nikosi, saxelmwifo moRvawe, avtomaturi regulirebis Teoriis 
fuZemdebeli, 1887-1892 wlebSi iyo ruseTis imperiis finansTa 
ministri – 690

vodovozovi (Водовозов) vasili vasilis Ze (1864-1933) _ rusi 
publicisti, iuristi da ekonomisti _ 206

voznesenski (Вознесенский) _ 198
volbriuki (Вольбрюкъ) _ 197
volteri fransua mari arue (1694-1778) _ frangi mwerali, dra-

maturgi, filosofosi, ganmanaTlebeli _ 267, 427
voskanovi (Воскановъ)_ 136
votie (Вотье) moris avgust iujin (1860-1931) _ belgieli iuris-

ti, samarTalmcodne da politikosi, liberaluri partiis wevri 
_ 206

z
zaaliSvili ioseb yaramanis Ze (Иосифъ Карамановичъ Зааловъ) _ 

202
zagurski (Загурскiй) leonid nikolozis Ze (1847-1912) _ iuris-

ti, xarkovis universitetis profesori romaul samarTalSi _ 
157

zaicevi (Зайцевъ)  barTlome aleqsandres Ze (1842-1882) – lite-
raturis kritikosi publicisti _ 238

zalika_ 171
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zaqara _ mevele _ 146. 183, 210
zialovi (Зиалов) _ 178
zombarti (В. Зомбарт) verner (1863-1941) _ germaneli ekonomis-

ti, sociologi da istorikosi. germanuli sociologiis klasi-
kosi _ 207

zuraba _ 159, 163 
T

TadiaSvili _ xevsureTis mcxovrebi _ 145
Tamar (Tamari) mefe (1160-1213?) – erTiani saqarTvelos mefe 

1184 wlidan _ 276, 475
TaraSvili (Тараевъ)_ 136
Tarxan-mouravi (ЛукаЕвст. Тарханов) luarsab (luka) estates 

Ze _ damatebiTi cnobebi mis Sesaxeb ar mogvepoveba _ 177
TarxniSvili giorgi ioramis Ze (1841-1911) – podpolkovniki, 

Tbilisis saTavadaznauro bankis erT-erTi direqtori _ 185, 340
Tevdore _ 250
TeRelauri / TiRilauri ivane _ 169
TofCibaSevi alimardan-bek alekber oRli (1863-1934) _ azer-

baijanis sazogado da saxelmwifo moRvawe, iuristi, Jurnalis-
ti, ruseTis imperiis saxelmwifo sabWos deputati 1906 wels _ 
394

TulaSvili i. g. _ 383
TumaniS. t. _ 245

i
iazikovi (Языков) nikoloz _ ruseTis armiis kapitani, romel-

sac davalebuli hqonda Seeswavla general totlebenis qmedebe-
bi saqarTveloSi da moexsenebina imperatorisTvis _ 416

iakobi _ 171
iakobi _ ieso qristes Tormet mowafeTagani, apokrifuli `sax-

arebis~ avtori – 439
iaroslav (Ярославъ) vladimeris Ze (978-1054) _ rostovis, 

novgorodisa da kievis didi mTavari, iaroslav brZenad wodebu-
li _ 398

iase _ 164 
ivane _ 164
ilia _ 166, 167, 190
ilua _ 161, 164
ingremi (Ингремъ) kelsi jon (1823-1907) _ irlandieli poeti, 

ekonomisti, ekonomikuri swavlebebis istorikosi _ 205
ioane _ ieso qristes Tormet mowafeTagani, `axal aRTqmaSi~ 

Semavali erT-erTi `saxarebis~ avtori _ 438
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iobaSvili mixa _ 237
iobi _ bibliuri winaswarmetyveli _ 441
iodli (Фр. Иодль) fridrix (1849-1914) _ germaneli filoso-

fosi, foierbaxis anTropologizmis mimdevari, pozitivisti, 
miunxenisa da praRis universitetebis profesori _ 207

isaia _ bibliuri winaswarmetyveli – 432
iuzbaSevi (Юзбашев)_ 136

k
kablici (Юзовъ) ioseb ivanes Ze (1848-1893) _ rusi revolu-

cioner-narodniki, publicisti, werda fsevdonimiT `iuzovi~ _ 
462

kalidasa (IV-V ss.) _ indoeli poeti da dramaturgi – 572
kalxitali zuraba _ sofel gaibotenis mcxovrebi _ 144
kamenski (А. В. Каменский) andria vasilis Ze (1843-1913) _ rusi 

literaturaTmcodne, biografi da mTargmneli _ 206
kaningemi (В. Кеннингам) uiliam (1849-1919) _ ingliseli is-

torikosi, ekonomikuri istoriis fuZemdebeli _ 207
kapterevi (Каптеревъ, Каптеровъ) petre Teodores Ze (1849-1922) _ 

rusi pedagogi da fsiqologi, rusuli pedagogiuri fsiqologi-
is fuZemdebeli _ 184

kari (Альфонсъ Карръ) Jan-batist alfons (1808-1890) _ frangi 
mwerali,KJurnalisti da gazeT `figaros~ redaqtori _ 197

karieri (Карьеръ) moric (1817-1895) _ germaneli filosofosi 
da esTetikosi. Tavdapirvelad hegelis mimdevari iyo, Semdeg 
ki Seecada esTetikaSi individualobisa da mgrZnobelobis wina 
planze wamowevas _ 238

karlos (Карлъ Великий) didi (742-814) _ frankTa mefe da imper-
atori, romelsac frangebi da germanelebi maTi qveynebis dam-
fuZneblad miiCneven _ 197

kasraZe (Касрадзе) _ 195
katoni (Катон) markus porcius (Zv. w. 95-46) _ romaeli saxel-

mwifo moRvawe, mwerali da oratori, romauli literaturis 
novatori, vnebebisa da fufunebis winaaRmdeg Seurigebeli me-
brZoli _ 426

kautski (Карла Каутского) karl iohan (1854-1938) _ germane-
li ekonomisti, istorikosi, publicisti da politikosi, so-
cial-demokrati, marqsizmis Teoretikosi _ 415

kaxuaSvili _ 199
kezeli daviT ivanes Ze (1854-1907) _ sazogado moRvawe, publi-

cisti, dramaturgi, mTargmneli. aqtiurad ibrZoda qalTa eman-
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sipaciisaTvis. misi piesebi idgmeboda qarTuli Teatris scenaze 
_ 345, 361, 378

keno (Кено)_ 175
kerasilnikovi (Красильниковъ)_ 136
kereri fani (Кереръ Фани) _ sanatoriumis mepatrone.
kereri laman (КереръЛаман) _ sanatoriumis mepatrone _ 218
keri (Кери) henri Carlz (1793_1879) _ cnobili amerikeli ekon-

omisti, prezident abraam linkolnis mrCeveli ekonomikur 
sakiTxebSi _ 425

keSelaSvili (Кешелашвили) – 235
kikvaZe (zRvis-pireli) Tedore (Tedo) gabrielis Ze (1868-1935) 

_ Jurnalisti, pedagogi, marqsisti, werda fsevdonimiT `zR-
vispireli~ _ 249

kireevi (Кирѣев) aleqsandr aleqsis Ze (1833-1910) _ ruseTis 
imperiis kavaleriis generali, publicisti, slavianofili _ 196

kirpiCnikovi (Кирпичников) aleqsandr ivanes Ze (1845-1903) _ 
rusi literaturis istorikosi, filologi, profesori, aka-
demiis wevri _ 156

klimiaSvili (klimievi, Климiев) _ 232 
klimiaSvili ioseb (ИосифКлимиев)_ 6
klo-aSasi_ 1900 wels gamocemuli rusul-franguli sasau-

bros “Русский во Франции”avtori _ 202
kobaxiZe _ 185
kobiaSvili aleqsandre iosebis Ze (Кобиев) (1857-1918) _ samxe-

dro moRvawe, artileriis general-maiori, Tss bankiszedamxed-
veli komitetis wevri, 1896 wels Tbilisis guberniis saTava-
daznauro saadgilmamulo bankis wevrTa wliur krebaze warad-
gina momxmarebel–mwarmoebelTa (sakooperacio) amxanagobaTa 
daarsebis gegma _ 178, 335, 378, 382

kodeli nino _ cnobili avlabreli mkiTxavi. mis Sesaxeb gazeT 
`tfilisis moambeSic~ iyo cnobebi _ 287

kovako (Ковако) aleqsandr nikolozis Ze (1822-1900) – ruseTis 
armiis polkovniki, eleqtroteqnikosi, gamomgonebeli, peter-
burgSi galvanoplastikis skolis fuZemdebeli, rusuli teqni-
kuri sazogadoebis wevri, ana bagration-muxranelis meuRle _ 
198

kole (Кнолер) luiza (1810-1876) _ frangi poeti da prozaiko-
si, romelsac hqonda cnobili literaturuli saloni, kompozi-
tor ipolit koles meuRle _ 203

kolesnikovi (Колесников)_ 136
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kolominski (Коломинскiй) – 539, 541
kolumbani (св. Колумбан) (540-615) _ irlandieli beri, ganmanaT-

lebeli, saeklesio poeti, misionerul moRvaweobas eweoda 
dasavleT evropaSi _ 399

komaxiZe _ 184
konti (Контъ) isidor mari ogiust (1798-1857) _ frangi filo-

sofosi, pozitivizmisa da sociologiis, rogorc mecnierebis 
dargis fuZemdebeli _ 462

kopia _ 207
koJuxovski (Кожуховский) – 539, 541
korinTeli (Коринтели) _ 232
korSi (Корш) evgeni Tevdores Ze (1809-1897) _ rusi Jurnalis-

ti, gamomcemeli da mTargmneli _ 203, 237
kosa (Коссе Л) luiji (1831-1896) _ italieli ekonomisti, po-

litekonomiis specialisti, ekonomikur mecnierebaTa doqtori, 
profesori _ 202

kotelmani (Котельманъ) ludvig vilhelm (1839-1908) _ bavariis 
hercogi, kavaleriis generali, daqorwinda germanel msaxiob qa-
lze da uari Tqva memkvidreobaze _ 184

kotliarevskaia (Е. Котляревская) ekaterina nikolozis asuli 
(1869-1957) _ nikoloz mixeilis Ze orlovis qaliSvili _ 205

krixleri (Крихлеръ) franc _ germaneli metyeve, gazeTis re-
daqtori, florisa da faunis mkvlevari _ 203

kuliSeri (Кулишеръ) mixeil egnates Ze (1847-1919) _ rusi pub-
licisti, eTnografi da istorikosi _ 412

kurciusi ernst (1814-1896) _ cnobili germaneli istorikosi 
da arqeologi, antikuri istoriis specialisti _ 188

l
labauri maTia _ 226
labauri nasyida _ 226
labriola (Антонiо Лабрiола) antonio (1843-1904) _ italieli 

filosofosi, italiuri marqsizmis fuZemdebeli _ 205
lagranJi (Лагранжъ) ferdinand (1846-1909) _ cnobili frangi 

fiziologi, publicisti da sazogado moRvawe. muSaobda samkur-
nalo fizkulturis mimarTulebiT _ 184, 203

lavele (Эмиль де Лавеле) emil lui viqtor (1822-1892) _ belgie-
li ekonomisti da sociologi, uaryofda ekonomikis kanonebis 
obieqtur bunebas, upirispirdeboda klasikur politekonomias 
da marqsizms _ 205
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lavisi / levisi (Левисъ) ernest (1842-1922) _ frangi istoriko-
si, safrangeTis akademiis wevri – 204

lange (Ланге) fridrix albert (1828-1875) _ germaneli filo-
sofosi, ekonomisti, induqciuri filosofiis profesori, xSir-
ad aqveynebda statiebs politekonomiis sakiTxebze – 207

langlua (Ланглуа) Sarl-viqtor (1863-1929) _ frangi istoriko-
si, paleografi, Sua saukuneebis specialisti. moRvaweobda 
parizis universitetSi – 184

langstroti (Лангстроть) lorencloren(1810-1895) _ amerikeli 
mefutkre, amerikuli mefutkreobis fuZemdebeli – 204

lanfre (Ланфре)pier (1828-1877) _ frangi politikosi da is-
torikosi. 1867 wels daiwyo fundamenturi naSromis gamoqveyne-
ba napoleon pirvelis Sesaxeb – 153

lapo-danilevski (ЛаппоДанилевский) aleqsandr sergeis Ze 
(1863-1919) – rusi istorikosi, rusuli istoriuli mecnierebis 
erT-erTi fuZemdebeli, peterburgis akademiis profesori – 188

laraZe petre giorgis Ze (1770-1837) _ qarTveli poeti da ka-
ligrafi, ganagebda Tbilisis samefo wignTsacavs, 1803-1810 
wlebSi sparseTSi iyo gadaxvewili, 20-ian wlebamde cxovrobda 
peterburgSi da Semdeg saqarTveloSi dabrunda – 437

laturno (Шарль Латурно) Sarl (1831-1902) _ frangi eTnografi, 
sociologi da anTropologi, araerTi wignis avtori kultur-
isa da sazogadoebrivi dawesebulebebis ganviTarebis Sesaxeb – 
206

laSose (Ла-Шоссе) pier klod nivel (1692-1754) _ frangi dra-
maturgi, safrangeTis akademiis wevri, didaqtikuri komediebis 
avtori – 424

leboki jon (1834-1913) _ britaneli enciklopedisti, mwerali-
moralisti, bankiri, politikosi, arqeologi da biologi – 237

lednicki aleqsandr robertis Ze (1866-1934) _ ruseTisa da 
poloneTis sazogado da politikuri moRvawe, advokati, Jur-
nalisti da finansisti, ruseTis imperiis saxelmwifo sabWos 
deputati 1906 wels – 394

levana  – 161, 163, 164
lesingi (Лессингъ) gothold efraim (1729-1781) _ germaneli 

poeti, dramaturgi da xelovnebaTmcodne, ganmanaTlebeli, ger-
manuliklasikuri literaturis fuZemdebeli da Teatraluri 
kritikosi – 424, 461

liviusi (Левiй) titus (Ямюц 59-17) _ romaeli istorikosi, fi-
losofosi da ritori – 427
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lindemani (Гуго) hugo (1867-1950) _ germaneli politikosi da 
pedagogi, reixstagis deputati – 206

lindneri (Линднеръ) gustav adolf (1828-1887) _ avstrieli 
mecnieri pedagogikis dargSi, profesori, filosofosi, pedago-
giuri institutis direqtori – 425

lioniZe Solomon (1754-1811) _ qarTveli sazogado moRvawe, 
georgievskis traqtatze momuSave jgufis wevri – 478

lisevski (Лiсевский) – 198
lolaZe (Лоладзе) – 180
lotikaSvili giorgi _ sofel inianTkaris mcxovrebi – 145
luarsabi – 161
luka _ `axal aRTqmaSi~ Semavali erT-erTi `saxarebis~ avtori 

– 436
lukaCovi (Лукачевъ) _ mebuxre – 227

m
maTe _ ieso qristes Tormet mowafeTagani, `axal aRTqmaSi~ 

Semavali erT-erTi `saxarebis~ avtori – 436
maTikovi – 242
makiaveli (Маккiавели) nikolo (1469-1527) _ italieli moaz-

rovne, filosofosi da politikuri moRvawe – 424
makolei Tomas babington (1800-1859) _ britaneli saxelmwifo 

moRvawe, istorikosi, poeti da prozaikosi, `inglisis istori-
is~ xuTtomeulis avtori – 396

maloSnikova (Малошникова) – 231
mamacaSvili (mamacevi, Мамацев) konstantine qristefores Ze 

(1818-1900) _ ruseTis armiis generali, literatori da sazogado 
moRvawe, didxans iyo Tbilisis saTavadaznauri bankis zedamxed-
veli komitetis Tavmjdomare, Tbilisis gimnaziis damaarsebeli, 
wera-kiTxvis sazogadoebis aqtiuri wevri – 152, 249, 383

mamajanovi Мамаджанов – 180
mamed ali mamed mirza oRli (МамедъАлиМамедъМирзаОглы) _ 

xelosani, romelic muSebis jgufTan erTad ilia WavWavaZes ar-
telidan hyavda daqiravebuli – 13 

mamikonovi (Мамиконов) – 184 
mamuka (Мамука) – 152
mananovi (Манановъ)  v. – 183 
mangoSvili ivane – sofel CinTis mcxovrebi – 145
mansvetaSvili (Мансветовъ, mansvetovi) iakob aleqsandres Ze 

(1855-1939) Jurnalisti, mwerali, publicisti, „iveriis“ TanamS-
romeli, sazogado moRvawe. qSw-kg sazogadoebis mdivani – 136, 
185, 186

manjaviZe mixeil (Манджавидзе Мих.) – 235 
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marTa – 250
marieJoli (Маръежолъ) Jan ipolit (1855-1934) _ frangi is-

torikosi – 184
markozi _ `axal aRTqmaSi~ Semavali erT-erTi `saxarebis~ 

avtori – 440
martia – 186
martirosovi (Мартиросов) – 136
marqsi (К. Маркс) karl hainrix (1818-1883) _ germaneli filo-

sofosi, ekonomisti, istorikosi, politikis Teoretikosi, so-
ciologi – 155, 207, 417, 464, 467, 470

maureri (Мауерръ Людвигъ) georg ludvig (1790-18720 – germane-
li saxelmwifo moRvawe, 

samarTalmcodne, istorikosi da pedagogi,1847 wels bavariis 
premier-ministri – 203

maqsime –  166, 190, 200
maRalaSvili luarsab (Saqro) (ШакроМагалов) aleqsandres Ze 

–(dab. 1843) – sazogado moRvawe, ilia WavWavaZis studentobis-
droindeli megobari, 1891-1894 wlebSi aRmosavleT saqarTve-
los TavadaznaurTa marSali – 152, 187, 194 

mayaSvili (sandro, Макаевъ) aleqsandre luarsabis Ze (1855-
1908) – ilia WavWavaZis RviZli biZaSvilis, pelagia aleqsandres 
asul WavWavaZis vaJi. xalxosani, daapatimres revoluciuri moZ-
raobisTvis da cixidan gamosvlis Semdegac policiis meTvalyu-
reobis qveS iyo – 263, 264, 363

maCabeli (Васо) vasil giorgis Ze (1845-1918) – Tavadi, veqili, 
sazogado moRvawe, ivane maCablis Zma – 173

maCabeli (vano,  Мач-ли) ivane (vano) giorgis Ze (1854-1898) – po-
eti, mTargmneli, publicisti, sazogado moRvawe, saTavadaznau-
ro saadgilmamulo bankis direqtori – 50, 121, 177, 183, 195, 327, 
335, 338, 340, 341, 342, 346, 372

maCabeli mixeil (miSo) vaxtangis Ze (1858-1927) „nadvorni 
sovetniki“, qSw-kg sazogadoebis rwmunebuli yvirilaSi, ivane ma-
Cablis megobari – 183, 324, 338, 341, 342, 343, 372

maWavariani iliko – 242  
mgalobliSvili (mgalobelovi) sofrom zaqarias Ze (1851-1925) 

xalxosani mwerali, memuaristi, publicisti, gaz. „Temis“ re-
daqtori – 160, 176 

meieri (Мейеръ) eduard magnus (1818-1889) _ peterburgSi sa-
banko saxl `meieri da kompaniisa~ da sagareo vaWrobis bankis 
damaarsebeli – 501, 504

meliqa – 190
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meliqiSvili (lev. meliq) levan ivanes Ze (1817-1892) – ruseTis 
armiis kavaleriis generali, mefisnacvlis moadgile da saxelm-
wifo sabWos wevri. 1854-1856 wlebSi zaqaTalis olqis ufrosi. 
1877-1878 wlebSi xelmZRvanelobda daRestnis ajanyebis CaxSo-
bas – 242

meliqiSvili daviT zaqarias Ze (1856-1909) Tbilisis guber-
niis marSali, imperatoris karis egermaisteri, olRa guramiS-
vil-WavWavaZis siZe, disSvilis – rusudan staroselskaias meuR-
le – 185 

meliqiSvili-mesxi ekaterine (1854-1928) _ mwerali, mTargmne-
li da gamomcemeli. umaRlesi samedicino ganaTleba miiRo Svei-
cariaSi. feministi, sazogadoeba `uRelis~ wevri – 13 

mengeri (Карлъ Менгеръ) karl (1840-1921) _ avstrieli ekonomis-
ti, ekonomikis avstriuli skolis fuZemdebeli – 205

mendeli (Мендель) _ profesori _ 228
meni (Мен) henri jeims (1822-1888) _ cnobili ingliseli iuris-

ti, anTropologi, istorikosi da samarTlis sociologi _ 196
meraba _ 208
miklaSevski (А. Миклашевский) aleqsandr nikolozis Ze (1864-

1911) _ rusi ekonomisti, estoneTis qalaqiurievis, amJamindeli 
tartus, universitetis profesori _ 205

mili (Милль) jon stiuart (1806-1873) _ britaneli filoso-
fosi, sociologi, politikosi da ekonomisti, romelmac mniS-
vnelovani wvlili Seitana politikuri ekonomiis ganviTarebaSi 
_ 306, 419

minasi (Минаc) _ 228
minasovi (Минасов) _ 229, 231
miniaevi (Миняев) _ 232
minie (Минье) fransua-ogiust (1796-1884) _ frangi istorikosi, 

safrangeTis akademiis wevri, liberali, Jurnalisti _ 466
mirzaSvili (Мирзашвили) _ 187
mirzaSvili / mirzoevi (Мирзоев) _ 178, 184, 187
mirzaxanovi Мирзаханова _ 178
mirimanovi Мириманов _ 50, 178, 187
mirumovi Мирумовъ – 522
mitrofanovi (Митрофанов) _ 136
miuleri (Макс Мюллер) fridrix maqs (1823-1900) _ filologi, 

religiaTmcodne, zogadi enaTmecnierebis, indologiisa da mi-
Tologiis specialisti _ 415
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miunceri (Мюнцер) Tomas (1489-1525) – reformaciis periodis 
germaneli politikosi, revolucioneri, xalxuri mimdinareo-
bis ideologi. qadagebda saxarebiseul idealebze damyarebul 
sayovelTao Tanasworobas _  423

miqelaZe (Микелазе Дата, Мевеле) daviT (1843-1918) – mwerali, 
dramaturgi, Jurnalisti, mTargmneli. ganaTleba miiRo peter-
burgsa da parizSi, TanamSromlobda „droebasa“ da „iveriasTan“ 
_ 196

miqelaZe vladimer (prokofi) simonis Ze (1855-1926) _ poetida 
sazogado moRvawe, Tbilisis saTaTbiros xmosani _ 383, 385

mixa _ 161, 169, 215 
mixaka _ 159
morgani (Морганъ) luis henri (1818-1881) _ amerikeli mecnieri, 

eTnografi, sociologi da istorikosi, didi wvlili Seitana so-
cialuri evoluciis TeoriaSi _ 207

mose (Мойсей) _ 188
mosika _ 207, 250
mstislav (Мстиславъ) vladimeris Ze (983-1036) _ tmutarakanisa 

da Cernigovis Tavadi, mstislav mamacad wodebuli, iaroslav 
brZenis Zma _ 398

musxelaSvili svimana _ sofel muxranis mcxovrebi _ 146
musxeliSvili dimitri ivanes Ze _ artileriis generali, sazo-

gado moRvawe, qarTvelTa Soris wera-kiTxvis gamavrcelebeli 
sazogadoebis erT-erTi damfuZnebeli, Tss bankis wevri _ 322

muxamedovi (Мухамедов) _ 136
mRebriSvili _ 190
mxiTarovi (Мхитаров) _ 136

n
naTievisa magdana _ sofel mWadisjvris mcxovrebi _ 147 
naneiSvili (Нанейшв) aleqsandre Teimurazis Ze (1857-1904) – 

xalxosani mwerali da publicisti, Jurnal „imedis“ TanamSrome-
li _ 196

napoleon I bonaparti (Наполеон, Наполеон  I) (1769-1821) _ sa-
frangeTis imperatori 1804-1814 wlebSi, cnobili mxedarTmTa-
vari da saxelmwifo moRvawe _ 416

nasiZe mixeil aleqsandres Ze (1859-1935) _ poeti, publicisti, 
veqili, pedagogi, wlebis ganmavlobaSi msaxurobda samaswavleb-
lo institutSi _ 229

nemeci (Я. Нѣмецъ) iaroslav (pavle) iosebis Ze (1842-1898) _ avs-
trieli pedagogi, pomologi da sazogado moRvawe _ 205
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nikita (Никита) _ 190
nikolaevi nikoloz nikolozis Ze (Николай Николаевич Николаев) 

_ aqcizebis mTavari kontroliori _ 186
nodari (Нодаръ) _ 228
noiaSvili maTe _ muxranis mcxovrebi _ 146
noiaSvili zaqara _ sofel muxranis mcxovrebi _ 146

o
obermaieri (Обермейер) oto (1843-1873) _ germaneli eqimi, 

mikrobiologi paTomorfologi, parazitologi, romelmac aR-
moaCina tifis spiroeqta _ 231

oganezovi javaT (Джаватъ Оганезовъ / Налбадiанцъ) _ 201
oganovi (Оганов) _ 226
oTaraSvili zaqara _ sofel dampaloeli kalatozi _ 146
oldenburgeli (oldenburgi, принц Алексан. Петрович.) aleqsan-

dr petres Ze (1844-1932) – ruseTis infanteriis generali, saxel-
mwifo sabWos wevri, peterburgSi eqsperimentuli medicinis in-
stitutisa da saqarTveloSi kurort gagris damaarsebeli _ 275

olendorfi (Оллендорфъ) henri gotfrid (1803-1865) _ germane-
li gramatikosi da ucxo enebis specialisti, pedagogi _ 198

omaniZe miron (МиронОманидзе) _ 226 
orbeliani aleqsandre (А. Орбельяни, saSa) ivanes Ze (1847-1919) 

– general-maiori, Tbilisis mazris Tavad-aznaurTa winamZRoli, 
mariam vaxtangis asul orbelianis meuRle _ 183, 184 

orbeliani ivane konstantines Ze (1833-1892) – ruseTis armiis 
general-maiori, fligel-adiutanti, grigol orbelianis biZaS-
vilis Svili, msaxurobda peterburgSi _  173

orbeliani grigol dimitris Ze (1804-1883) – qarTveli mwera-
li, samxedro, saxelmwifo  da sazogado moRvawe – 392

orbeliani nikoloz vaxtangis Ze (1845-1925) – iuristi da sazo-
gado moRvawe. 1975 wlidan muSaobda TbilisSi veqilad. 1917 wl-
idan cxovrobda sazRvargareT – 370, 371

orbeliani sulxan-saba (1658-1725) – qarTveli mwerali, mecn-
ieri da politikuri moRvawe – 279, 442

orelkini (Орелкинъ) petre Teodores Ze (1856-1906) _samoqa-
laqo mrCeveli, pedagogi, urTierTdamxmare sazogadoebis Tav-
mjdomare penzis guberniaSi _ 204

oueni (Робертъ Овѣнъ) robert (1771-1858) _ ingliseli filoso-
fosi da pedagogi, socialisti, me-19 saukunis erT-erTi pirveli 
socialuri reformatori _ 203

oqromWedliSvili (E. Okromtcredloff) e. –  188
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p
pavle _ 171, 210, 173
pavle _ ieso qristes mociquli _ 189
pavleura – 207
pavle pirveli (1754-1801) _ ruseTis imperatori 1796-1801 

wlebSi _ 228
pavlova-evropeusi (Владимирова) aleqsandra konstantines 

asuli (1837-1895) _ rusi mwerali da mTargmneli, werda fse-
vdonimiT Владимирова А.К. _  203

pakrovski (Покровскiй) iagor (giorgi) arsenis Ze (1834-1895) _ 
rusi pediatri, fsiqologi, qvelmoqmedi, medicinis doqtori. 
bavSvTa fizikuri aRzrdis mkvlevari _ 184

pargamini (Н. Паргамин) manus nuximis Ze (1850-?) anatomi, 
fiziologi, kievis ginekologiuri sazogadoebis wevri _ 207

pasteri (Пастеръ) lui (1822-1895) _ frangi qimikosi da mikro-
biologiisa da vaqcinaciis mecnieruli safuZvlebis erT-erTi 
fuZemdebeli _ 463

paSa _ 199
paSkeviCi (В. Пашкевич) vasili vasilis Ze (1856/57-1939) _ bi-

ologiur mecnierebaTa doqtori, akademikosi _ 203
peio (ж. пэйо) Jiul (1859-1940) _ frangi pedagogi da mniSvnelo-

vani naSromebis avtori pedagogikis dargSi _ 203
petre _ ieso qristes Tormet mociqulTagani _ 189
petria _ 163
petrova m. i. (М. Ю. Петрова) _ 196
petrovi (Петров) mixeil nazaris Ze (1826-1887) _ rusi istori-

kosi, araerTi samecniero naSromisa da wignis avtori, daamTavra 
xarkovis universiteti _ 196 

petrua _ 337
petruSevski (Петрушевский) dimitri moses Ze (1863-1942) _ rusi 

istorikosi, medievisti, akademikosi _ 206
petcoldi (Петцольд) _ 141
plexanovi (Бельтовъ) giorgi valentinis Ze (1856-1918) _ fi-

losofosi, marqsizmis Teoretikosi da propagandisti, gazeT 
`iskris~ erT-erTi damfuZnebeli, 1894 wels daaarsa rusi so-
cial-demokratebis sazRvargareTuli kavSiri, werda fse-
vdonimiT `beltovi~ _ 464, 465, 466, 467

podbelski (Подбѣльский) viqtor (1844-1916) _ prusieli gener-
ali da politikuri moRvawe. 1901 wels dainiSna prusiis miwaT-
moqmedebis ministrad _ 143
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pokrovski (Покровский) konstantin dorimedontis Ze (1868-
1944) _ rusi astronomi, profesori, petrogradis saimpera-
toro universitetis pirveli reqtori _ 184, 204

poltaracki aleqsandr ivanes Ze (Полторацкiй АлександръИв) 
_ 175

praskovia _ 166
preieri (Пейеръ) tieri uiliam (1841-1897) _ fiziologi, medi-

cinis doqtori, profesori. ganaTleba miiRo evropis sxvadasx-
va universitetSi _ 184

pridanovi iagor grigolis Ze (Придановъ Егоръ Григ.) _ 188
prokopoviCi (Прокопович) _ 178, 187
protopopovi (Протопопов) dimitri dimitris Ze (1865-1934) 

_ ruseTis saxelmwifo dumis deputati, moRvaweobda erobis 
dargSi _ 206

putiata (Путiята) aleqsei dimitris Ze (1855-1894) _ kolegiis 
mrCeveli, filologi, msaxurobda moskovis samaswavleblo olq-
Si, TanamSromlobda gazeTTan `rasia~ _ 156

J
Jordania (T. Jordania) Tevdore (Tedo) daviTis Ze (1853/4-

1916) istorikosi, arqeologi, literatori, pedagogi, sazogado 
moRvawe. 1888 wels dainiSna saeklesio muzeumis gamged. avtoria 
60-mde istoriuli naSromisa _ 242, 397

Jordania (Жорданiя)  noe nikolozis Ze (1868-1953) – qarTveli 
saxelmwifo moRvawe. politikosi da publicisti. qarTveli so-
cial-demokratebis lideri, saqarTvelos demoktariuli res-
publikis mTvarobis Tavmjdomare – 364

Jukovski (В. Жуковскiй) vasili andreis Ze (1783-1852) – rusi po-
eti, romantikosi, mTargmneli, kritikosi, pedagogi, ruseTis im-
periis himnis („RmerTo, mefe daifare!“) avtori _ 233 

Juruli durmiSxan Salvas Ze (1830-1901) _ saxelmwifo moxele 
da sazogado moRvawe. 1878 wels dainiSna axalSemoerTebuli ba-
Tumis policiis ufrosad  _ 287

r
raifaizeni (rafaizeni) fridrix vilhelm (1818-1888) _ ger-

maneli sazogado moRvawe, kooperatiuli moZraobis erT-erTi 
fuZemdebeli. misi saxeli ewoda sxvadasxva qveynis kooperati-
ul banks _ 387

ramaza _ 159, 164
rambo (Рамбо) alfred nikola (1842-1905) _ frangi istorikosi 

da saxelmwifo moRvawe _ 204
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raJdena _ 165
ratievisa daria _ sofel qsovrisis mcxovrebi _ 147
redelini g. (Ределинъ Г.) _  205
revaziSvili zurab (Зураб Ревазов) _ 7
reiteri (Рейтеръ) _ 183
reno (Арманъ Рено) arman (1836-1895) _ frangi poeti, xelovnebis 

inspeqtori, araerTi wignis avtori _ 204
riversi (Риверс) Tomas (1798-1877) _ ingliseli botanikosi, ro-

melsac gamohyavda xilisa da vardis jiSebi _ 196
rixteri (Жан Поль Рихтер) iohan paul fridrix (1763-1825) _ 

germaneli mwerali da publicisti sentimentalisti, preroman-
tikosi. werda fsevdonimiT `Jan pauli~ – 461 

rodbertus-iagecovi (Родбертус) iohan karl (1805-1875) _ ger-
maneli ekonomisti, miwis rentisa da mogebis Sesaxeb naSromebis 
avtori _ 142

rotSildi naTanael (1877-1923) britaneli bankiri, ento-
mologi da politikosi _ 320 

rumiancevi (Румянцев) petre petres Ze (1870-1925) _ rusi so-
cial-demokrati, TanamSromlobda sxvadasxva Jurnal-gazeTTan 
_ 207

rusiSvili zaqara _ sofel muxranis mcxovrebi _ 146
s

sabinini (Сабинин) mixeil (gobron) pavles Ze (1845-1900) _ qarT-
veli beri, eklesiis istorikosi da moamage. mas ekuTvnis cnobi-
li xati `saqarTvelos dideba~ _ 150

saliaSvili kiko _ sofel mWadisjvris mcxovrebi _ 174
samodurovi egnate antonis Ze(Игнатiй Антоновичъ Самодуровъ) 

_ 152
samodurovi panfil egnates Ze(Самодуровъ Панфилъ) _ 152
samodurovi stefane egnates Ze (Самодуровъ  Степанъ) _ 152
sarajiSvili (Александр Иванович Сараджев) aleqsandre ivanes 

Ze (1851-1914) _ mwerali, kritikosi, publicisti, sazogado moR-
vawe, saqarTvelos saistorio da saeTnografio sazogadoebis 
erT-erTi fuZemdebeli, 1902-03 wlebSi _ „iveriis“ redaqtor-ga-
momcemeli _ 84

sargis Tmogveli _ XII-XIII saukuneebis mijnaze moRvawe qarT-
veli mwerali, mecnieri, filosofosi da ritori, romantikuli 
poema `dilargeTianis~ avtori. masve miewereba `visramianis~ 
Targmna _ 276 
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sasoferato (Бартоло) bartolo (1313/1314-1357) _ cnobili 
italieli iuristi, aqtiurad muSaobda romauli kanonmdeblo-
bis ganmartebaze _ 463

safarovi(Сапаровъ) _ 136
saxokia Tedo timoTes Ze (1868-1956) – mwerali, leqsikogra-

fi, mTargmneli. TanamSromlobda „iveriasTan“, iyo safrangeTSi 
gamomaval gazeT „saqarTvelos“ Tanaredaqtori. 1908 wels cim-
birSi gadaasaxles da mxolod 8 wlis Semdeg dabrunda – 243 

selimxanovi (Селимхановъ) _ 136
semionovi (Семенов) _ 182, 187 
seneka (Сенека)Olucius aneus (Zv. w. 4-ax. w. 65) _ romaeli fi-

losofosi, dramaturgi, poeti da politikuri moRvawe. neronis 
aRmzrdeli da stoicizmis erT-erTi yvelaze didi warmomad-
geneli _ 426

sent-biovi (сентбеф) Sarl ogiusten (1804-1869) _ frangi ro-
mantikosi poeti, prozaikosi, literaturaTmcodne da kritiko-
si, biografiuli meTodis fuZemdebeli _ 156

sergeevi (Сергѣевъ) _ 136
sefe _ 171
sviatlovski (Святловский) vladimir vladimiris Ze (1871-1927) 

_ rusi ekonomisti, istorikosi, mecnierebaTa doqtori, profka-
vSiruli moZraobis ideologi _ 207

svirSCevski (А. Свирщевский) aleqsandr rafailis Ze (1861-1937) 
_ rusi ekonomisti, finansuri samarTlis, dabegvris politikisa 
da statistikis specialisti _ 205 

sidorovi (П. А. Сидоров) petre apolonis Ze (1866-1920) _ rusi 
pedagogi, princ oldenburgelis mier daarsebuli gimnaziis di-
reqtori _ 275

simona _ 166, 208
simonenko (Симоненко Г. Ф.) grigol Teodores Ze (1838-1905) _ 

rusi ekonomisti, ekonomikur mecnierebaTa doqtori, profe-
sori _ 207

skubici (Скубиц) fridrix _ avstrieli mecnieri, romlis 
ganmartebac daedo safuZvlad buRalteriis mecnierebis cal-
ke dargad Camoyalibebas da romelmac wigni gamosca ormagi bu-
Ralteriis Sesaxeb _ 203

smiTi (Адам Смит) adam (1723-1790) _ Sotlandieli politikuri 
ekonomisti da filosofosi, ekonomikuri Teoriis erT-erTi 
fuZemdebeli _ 465

solika _ 208
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solomon _ saubaria bibliur winaswarmetyvel solomonze _ 
452

solsberi / salusberi robert arCel (1830-1903) _ didi brita-
neTis politikuri da saxelmwifo moRvawe. gamoCenili konserva-
tori. gladstonis kabinetis yofili sagareo saqmeTa ministri 
_ 286

sonka _ 210
spenseri (Спенсеръ) herbert (1820-1903) _ ingliseli filoso-

fosi da sociologi, evolucionizmis erT-erTi fuZemdebeli, 
liberalizmis ideologi _ 197, 238, 460, 463

starinkeviCi (С. И. Старынский) sokrat ivanes Ze (1820-1902) _ ar-
tileriis generali, varSavis qalaqis meri _  205

staroselskaia-SalikaSvilisa (Нина Дмитрiевна) nino dimitris 
asuli _ ilia WavWavaZis colisdis _ ekaterine guramiSvil-sta-
roselskaias qaliSvili, siRnaRis mazris Tavadaznaurobis 
winamZRolis, ioseb SalikaSvilis meuRle _ 151

staroselski (Старосельский) dimitri svimonis Ze (1832-1884) – 
generali, senatori, ilia WavWavaZis qvisli. 1872-1876 wlebSi 
baqos gubernatori. 1876 wels dainiSna kavkasiis mefisnacvlis 
mTavari sammarTvelos departamentis direqtorad, 1878 wels ki 
– imave sammarTvelos samoqalaqo nawilis ufrosad _ 8, 151

stepanova (Степанова) _ 226
stepanovi (Степанов) filip petres Ze (1857-1933) _ saxelmwifo 

moRvawe, samoqalaqo mrCeveli, inJineri _  202
stefanovi _ 242
stolpakovi (Столпаков) aleqsei nikolozis Ze (1842-1918) _ 1872 

wlidan niJegorod-samaris saadgilmamulo bankis direqtori, 
sxvadasxva dros kavSirgabmulobis saministros sabWos wevri, 
miwaTmoqmedebisa da saxelmwifo qonebaTa saministros sabWos 
Tavmjdomare _ 309

struve (Струве. П.) petre berngardis Ze (1870-1944) _ rusi 
sazogado da politikuri moRvawe, ekonomisti, publicisti, is-
torikosi, sociologi da filosofosi _ 203, 206

sumbaTaSvili (Михаил Луарсабович Сумбатовъ) mixeil luarsabis 
Ze (1822-1886) _ ruseTis armiis general-maiori, kavkasiis omebis 
monawile _ 5

sumbaTaSvili (Сумбатов, daTiko sumbaTovi) daviT aleqsandres 
Ze (1831–1920) – general-leitenanti, Tbilisis guberniis Tava-
daznaurTa winamZRoli 1882 wels _ 184

sfiridoni _ 166
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t
tardi (Г. Тард) Jan gabriel (1843-1904) _ frangi sociologi, 

kriminologi, dasavleTis sociologiaSi subieqtur-fsiqolo-
giuri mimarTulebis erT-erTi fuZemdebeli _ 415

tarielaSvili grigol (Григорiй Тарiеловъ) _ 152
tatiSvili (Татiев) giorgi _ 182
teilori (Тейлоръ И.) isak (1829-1901) _ sasuliero moRvawe, Te-

ologi da filologi; ikvlevda toponimebs da Zveli msoflios 
istorias _ 222

teilori (Тейлоръ) eduard bernet (1832-1917) – ingliseli eT-
nografi, kulturologi da anTropologi. misi wignebis: „pir-
velyofili kultura“ da `anTropologia~ rusuli gamocemebi 
daculia ilia WavWavaZis pirad biblioTekaSi da damuSavebulia 
mis mier _  196, 197, 237

teni (Тэнь) ipolit adolf (1828-1893) _ frangi filosofo-
si-pozitivisti, literaturisa da xelovnebis istorikosi, 
fsiqologi, publicisti, safrangeTis akademiis wevri _ 461

tieri (Тьери) ogiusten Jak nikola (1795-1856) _ frangi istori-
kosi, franguli istoriografiis erT-erTi damaarsebeli _ 466

tolendi / tolandi (Толендъ) jon (1670-1722) _ irlandie-
li filosofosi, racionalisti, Tavisufali moazrovne da 
satirikosi,politikuri pamfletebis avtori _ 423

tonia _ 199
tormanovi _ 242
totlebeni (Тотлебен) gotlob kurt henrix (1715-1773) _ warmo-

SobiT saqsoneli, ruseTis armiis generali. 1769 wels ruseTis 
imperatorma ekaterine II-m gagzavna saqarTveloSi SemoWrili 
TurqeTis winaaRmdeg sabrZolvelad, magram yvelaze kritikul 
momentSi brZolis velze miatova erekle II da im imediT, rom ver 
gadarCeboda, Seecada ruseTis jari umefod darCenili saqarT-
velos dasapyrobad gamoeyenebina _ 416

traCevski (Трачевскiй) aleqsandre semionis Ze  (1838-1906) – 
rusi istorikosi, profesori. 1873-1878 wlebSi Tbilisis gimna-
ziaSi aswavlida istorias _ 238

tretiakovi (Третьяков) sergei mixeilis Ze (1834-1892) _ rusi 
vaWari, mewarme, mecenati da sazogado moRvawe _ 150

trubaCevi (Трубачевъ) _ 198
tuzovi (Тузов) egnate lukas Ze (1861-1916) _ meore gildiis 

vaWari, cnobili gamomcemeli da wignis maRaziis mflobeli _ 196
turaevi (Тураев) boris aleqsandres Ze (1868-1829) _ rusi is-



845

torikosi, aRmosavleTmcodne, ikvlevda Zveli egviptisa da nu-
biis istorias _ 207

u
undilaSvili gabriel _ 226
uordi (Л. Уордъ) lester frank (1841-1913) _ amerikeli botan-

ikosi, paleontologi da sociologi, fsiqologiuri evolu-
cionizmis fuZemdebeli _ 204, 462

f
favleniSvili (favlenovi Павленов) _ 226
favleniSvili (Павленов) dimitri (mito) aleqsandres Ze – 

Tbilisis saTavadaznauro bankis buxhalteri, saistorio da 
saeTnografio sazogadoebis wevri. qSw-kg sazogadoebis xazin-
adari _ 361

faresovi (Фаресовъ) anatoli ivanes Ze (1852-1928) _ rusi revo-
lucioneri, xalxosani, mwerali, publicisti da literaturaT-
mcodne – 414

farmigulaSvilmi _ muxranis mcxovrebi _ 146
fafiusi (Фафiус) _ 134
fedorovi (Федоровъ В.) vladimer vasilis Ze (1842-1905 Semdeg) 

_ rusi istorikosi, filologi, mecnierebaTa kandidati _ 196
feierbaxi (Фейербах) ludvig andreas (1804-1872) _ germaneli 

filosofosi, materialisti, karl marqsis leqtori da Semdeg 
misi mimdevari _ 470

fentoni (Джонъ Фентонъ) jon antoni horti (1828-1892) – bibli-
is mkvlevari da Teologi _ 188

ferapontovi (Ферапонтов Андрей Николаевич) andrei nikolozis 
Ze _ moskovis wignebis maRaziebis mflobeli _ 150 

filonovi (Дружбинъ) pavle vasilis Ze (dab. 1783) _ werda pavle 
vasilis Ze druJbinis fsevdonimiT _ 204

firadaSvili solo _ 208
fisuni aleqsandr aleqseis Ze – kavkasiis saaqcio sammarTve-

los ufrosi 1882 wels _ 172
flaviane (gorodecki nikoloz nikolozis Ze) (1840-1915) – 

rusi sasuliero da sazogado moRvawe. saqarTvelos egzarqosi 
1898-1901 wlebSi – 718 

flamarioni (Фламарiонъ) kamil (1842-1925) _ frangi astronomi, 
ikvlevda marss, mTvares da varskvlavebs. 1883 wels parizTan 
axlos daaarsa observatoria, samecniero popularul Jurnal 
`astronomiis~ damfuZnebeli _ 156, 196

foraqiSvili (Поракова) _ 178
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furcelaZ ek. _ 242
furcelaZe (Пурцеладзе. Пурцел) anton nikolozis Ze (1839-1913) 

– mwerali, publicisti, sazogado moRvawe _  157, 184, 186, 196, 
233, 264, 332 

q
qadagiSvili / qadaqiSvili giorgi _ 209
qadagiSvili daTika _ 237 
qananovi (Кананов) _ 133
qarTveliSvili (mix. qarT.) mixeil _ cnobili mecenatis _ gior-

gi daviTis Ze qarTveliSvilis Zmiswuli _ 229
qaruma / krumi (gard. 814) _ bulgareTis xani, romelmac gana-

mtkica qveynis saxelmwifoebrivi safuZvlebi _ 398
qaquCa _ 215
qeTo _ 174
qisiSvili mosia _ sofel gaibotenis mcxovrebi _ 144
qoiava (Семенъ/ Свимон Коiава)simon _ 5
qoria _ 164
qorCaSvili giorgi (giorga) _ 257
qsenofonti (Ксенофонт)_ aTeneli istorikosi da mwerali _ 465
quCuna _ wilknis mcxovrebi _ 146

R
RviniaSvili barbare iosebis asuli (Варвара Иосифовна) _ 268, 

269
RviniaSvili qristefore iosebis Ze (Христофор Иосифович) _ 133 
RoRoberiZe (Симонъ Гогоберидзе) simon besarionis Ze (1843-

1913) – istorikosi, pedagogi, sazogado moRvawe. ganaTleba 
miiRo peterburgis universitetSi _ 175

RulaZe andria solomonis Ze (1857-1920) – qarTveli pedagogi, 
Jurnalisti, sazogado moRvawe. 1883-1885 wlebSi iyo pirveli 
qarTuli sabavSvo Jurnal „nobaTis“ da 1911 wels gazeT „dilas“ 
redaqtor-gamomcemeli _ 157

y
yazarovi (Казаров) arto _ 184
yaragaSvili (Карагашвили) _ 199
yaramana (Караман) _ 210, 228, 233, 234
yaraCedovi(Карачедовъ) _ 136
yaWiuri bero _ 148 
yaWiuri petre _ 148
yeligrexaZe andro _ 227
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yifiani (Кипiани) dimitri ivanes Ze (1814-1887) – mwerali, 
mTargmneli, publicisti, sazogado moRvawe, saTavadaznauro 
bankis, Tbilisis biblioTekis, wera-kiTxvis gamavrcelebeli da 
dramatuli sazogadoebebis erT-erTi damaarsebeli  _ 174, 176, 
226 

yifiani iakinTe merabis Ze (Якинф Мерабович Кипiани) _ 152
yifiani pavle rostomis (iosebis) Ze _ Tbilisis saadgilmamu-

lo bankis baqos filialis agenti, romelmac, gavrcelebuli 
versiiT, 26 aTasi maneTi gaitaca da sazRvargareT gaiqca _ 377

yorRanaSvili (Корганов) _ 177, 187
yuraSvili giorgi _ 215

S
Sadinovi aleqsandre _ 185
SalikaSvili (Шаликов) ioseb ivanes Ze (1847-1903) – ilia Wav-

WavaZis naTesavis – daria noSrevanis asul WavWavaZis vaJi, ilia 
WavWavaZis colisdis – ekaterine guramiSvil-staroselskaias 
qaliSvilis – nino dimitris asul staroselskaias meuRle. siR-
naRis mazris Tavad-aznaurTa winamZRoli. didi wvlili miuZR-
vis Tbilisis saTavadaznauro bankis daarsebasa da kaxeTSi rkin-
igzis gayvanaSi _ 152, 173, 174, 178, 186

SaraZe maqsime rostomis Ze (1859-1908) – „iveriis“ redaqciis 
molare, cnobili mestambe da sazogado moRvawe. 1891-1900 ww-Si 
„iveria“ ibeWdeboda mis stambaSi _ 199

SarvaSiZe / ServaSiZe (Шервашидзе) _ 172, 175
Sarif-oRli(ШарифъОглы) _ 136
Saxatunovi (Шахатунов) _ 226
Sedeveri aleqsandr dimitris Ze (Александръ Дмитрьевич 

Шедеверъ) _ 223
Seri iohan (1817-1886) _ germaneli literaturaTmcodne, pub-

licisti, beletristi da sazogado moRvawe – 574
Sermadini  _ 215
Seftsberi (Шефстбери) entoni eSli kuperi (1671-1713) _ in-

gliseli filosofosi, mwerali da politikuri moRvawe. misi 
naSromebis samtomeuli eZRvneba eTikis, esTetikis, sasuliero 
da politikur problemebs _ 423

Svanebaxi (Петръ Хрисчъ Шванебахъ) petre qristianis Ze (1848-
1908) _ ruseTis imperiis saxelmwifo moRvawe, saidumlo mrCeve-
li, saxelmwifo sabWos wevri, ganagebda miwaTmowyobis sakiTxebs 
_ 305



848

Sileri (Шиллеръ) fridrix iohan kristof (1759-1805) – german-
eli poeti, dramaturgida xelovnebis Teoretikosi _ 196

SiobriSvili giorgi _ sofel muxranis mcxovrebi _ 146
Sipeli (Шиппелъ) maqs (1859-1928) _ germaneli social-demokra-

ti, mwerali da Jurnalisti, reixstagis wevri _ 206
SiSmareva (Шишмарева) maria andrias asuli (1852-1939) _ qaliS-

vilobis gvaria nikonova. rusi mTargmneli. Targmnili aqvs dik-
ensisa da sxva avtorTa Txzulebebi _ 203

SkliareviCi (Шкларевичъ) petre danielis Ze(1841-1917) _ rusi 
oficeri, sazogado da politikuri moRvawe, saxelmwifo sabWos 
wevri _ 462

Sloseri (Шлоссеръ) fridrix qristofer (1776-1861) _ german-
eli istorikosi, haidelbergis universitetis kaTedris gamge _ 
157, 423, 424

Smiti (Конрад  Шмидт) konrad (1863-1932) _ germaneli ekonomis-
ti, filosofosi da Jurnalisti. Tavdapirvelad uaryofda mar-
qsizms da mxars uWerda rodbertusis moZRvrebas, magram mogvi-
anebiT marqsizms miemxro _ 470

Smoleri (Шмоллеръ) gustav fridrix _ germaneli ekonomisti, 
istorikosi, saxelmwifo da sazogado moRvawe, politekonomiis 
axali istoriuli skolis warmomadgeneli _ 205

SmuleviCi (Я. М. Шмулевич) iakob markis Ze (1839-1906) _ medi-
cinis doqtori, Jurnalis `veterinarul mecnierebaTa arqivi~ 
redaqtori _ 204

Sneideri m. (М. Шнейдеръ) _ 231
Sopenhaueri (Шопенгауер) artur (1788-1860) _ germaneli mecn-

ieri, filosofiis doqtori, transcendenturi idealizmis mim-
devari _ 203

Sou (Шоу) albert (1857-1947) _ amerikeli Jurnalisti da aka-
demikosi _ 206

Sraderi (Шрадеръ) oto (1855-1919) _ germaneli filologi, 
araerTi naSromis avtori germanuli leqsikis, kulturis, cx-
ovelebis, mcenareebisa da metalebis Sesaxeb _ 156

Sreiberi(Шрейберъ) _ 136
Stamleri (Штамлер) rudolf (1856-1938) _ germaneli samar-

Talmcodne, filosofosi, neokantianelTa mimarTulebis war-
momadgeneli _ 415

Steinbergi (О. Н. Штейнбергъ) ovsei naumis Ze (1830-1908) _ vil-
nos ebrauli samaswavleblo institutis inspeqtori, egzegeti 
da Zveli ebrauli enis leqsikografi, Zveli aRTqmis mTargmneli 
ebraulidan rusul enaze _ 202



849

Sulce-deliCi german (1808-1883) _ germaneli ekonomisti da 
politikuri moRvawe, germaniaSi kooperativebis erT-erTi 
fuZemdebeli _ 385

C
CalagaZe mosika  _ 250
Calauri Saqro  _ 226
Calauri ilia _ 208
CekuraSvili mamuka _ 169
Cemberleni (Camberleni) jozef (1836-1914) _ britaneli fab-

rikanti da politikosi, ministrTa kabinetis wevri, inglisis bu-
rebTan omis iniciatori _ 286

Cerepovi n. v. (Черепов Н. В.) _ 230
CikvaiZe mixeil filipes Ze – ilia WavWavaZis studentobis-

droindeli megobari, TanamSromlobda „saqarTvelos moambeSi“, 
masTan erTad muSaobda duSeTis mazraSi, 1900-iani wlebis da-
sawyisSi iyo ilia WavWavaZis dis – elisabedis mouravi _ 186

Cirdileli ivane _ sofel gaibotenis mcxovrebi _ 144
Citauri qavTari _ 169
Citaxovi Читахов _ 174
CokaSvili – erwos mcxovrebi _ 145
ColoyaSvili _ 383
ColoyaSvili (Coloyaevi) biZina _ sofel Cabanis mcxovrebi _ 144
ColoyaSvili (Coloyaevi) luarsab giorgis Ze _ sofel Cabanis 

mcxovrebi _ 144
ColoyaSvili (СандроЧелокаевъ) aleqsandre (sandro) zaalis 

Ze _ Tbilisis saTavadaznauro-saadgilmamulo bankis erT-erTi 
direqtori  1874 wels, 1898 wels Sewiruloba gaiRo saTavadaz-
nauro skolisaTvis adgilis SesaZenad da Senobis asagebad _ 151, 
157, 191, 196

ColoyaSvili kiazo (КiазоЧел.) – 152
ColoyaSvili nikoloz (kiko) Tadeozis Ze (1828-1903) _ ilia 

WavWavaZis naTesavis, giorgi melqisedekis Ze WavWavaZis qvisli. 
maT colad hyavdaT ivane vaxvaxiSvilis qaliSvilebi _ melania da 
Tamari _ 345

CubinaSvili (Cubinovi) daviT ieses Ze (1814-1891) _ mecnieri, 
leqsikologi, mTargmneli, rusTvelologi. peterburgis uni-
versitetis pirveli qarTveli profesori. Seadgina qarTul-ru-
sul-franguli leqsikoni _ 276 

Cuprovi (Чупровъ) aleqsandr ivanes Ze (1843-1908) _ rusi mecn-
ieri, ekonomisti, statistikosi, sazogado moRvawe, peterbur-
gis akademiis wevri _ 206
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c
cagareli (Цагарели) aleqsandre antonis Ze (1844-1929) – 

filologi, istorikosi, peterburgis universitetis damTavre-
bis Semdeg swavlobda germaniasa da avstriaSi. 1872 wlidan pe-
terburgis universitetSi ganagebda qarTuli enis kaTedras. 
1922 wlidan iyo Tbilisis universitetis profesori _ 196

cvetkovi (Цвѣтковъ Иванъ) ivane evmenis Ze (1845-1917) _ rusi 
mecenati, ferweruli tiloebis koleqcioneri, kerZo galereis 
damaarsebeli, swavlobda sasuliero saswavlebelSi, 1873 wels 
ki daasrula moskovis universiteti _ 153 

cimermani (Р. Гвоздовъ) roman emilis Ze (1866-1900) _ ekonomisti, 
mwerali, werda fsevdonimiT `gvozdevi~, TanamSromlobda sxva-
dasxva gazeTTan _ 206

ciskaraSvili _ 238
ciciSvili (cicianovi Цицiанов) _ 226
ciciSvili daviT (Цицианов) _ ilia WavWavaZis mouravi 1866-

1887 wlebSi _ 151
cocaZe luka _  226
cxvedaZe nikoloz (niko) zebedes Ze (1845-1911) sazogado moR-

vawe, pedagogi, publicisti. 1898 wlidan saTaveSi Caudga qarTu-
li gimnaziis (momavali qarTuli universitetis) Senobis agebas 
_  230, 341

w
wamalaZe daTika (ДатикаЦамаладзе) – 7
wereTeli (Г. Ц) giorgi eqvTimes Ze (1842-1900) – mwerali, pub-

licisti, sazogado moRvawe, gazeT ,,droebis”, Semdeg ki ,,kvalis” 
damaarsebel-redaqtori, mesame dasis erT-erTi lideri _ 197, 249

wereTeli (akaki, Акакий) akaki rostomis Ze (1840-1915) – poeti, 
prozaikosi, dramaturgi, mTargmneli, sazogado moRvawe _ 249, 
343  

wereTeli nestor (?-1905) _ abreSumis mrewveli, didi wvlili 
Seitana saTemo ganviTarebaSi. 1883 wels daaarsa kuxisa da gu-
bis gamsesxebel-Semnaxveli sazogadoeba. pirvelma gaxsna wignis 
maRazia xonSi _ 161

wiTliSvili (Цитлiев) _ 153
wiklauri simona _ 208  
winamZRvriSvili giorgi (Георгий Цинамдзгваровъ) _ 5
wuliaSvili gio (Гио Цулиашвили) _  6
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W
WavWavaZe (Заал Ношреванович Чавчавадзе) zaal noSrevanis Ze 

(1835-1919) _ ilia WavWavaZis naTesavi, 1859 wels gaiqca erzerum-
Si da miiRo musulmanoba. dabrunebis Semdeg msaxurobda quTai-
sis guberniaSi sagangebo saqmeTa moxeled da policiis ufro-
sad. garkveuli periodi cxovrobda peterburgSi da 1873 wels 
dabrunda _ 5

WavWavaZe (Зах. Чавчавадзе) zaqaria gulbaaTis Ze (1825-1906) – 
ruseTis armiis kavaleriis generali.1877-1878 wels ruseT-Tur-
qeTis omis dros sardlobda kavkasiis frontze moqmedi korpu-
sis kavalerias _ 198

WavWavaZe (Сено Чавчавадзе) simon (seno) konstantines Ze (1855-?) 
_ ilia WavWavaZis ZmisSvili, konstantine WavWavaZisa da barbare 
kukolevskaias vaJi. iunkrad msaxurobda peterburgSi _ 171 

WavWavaZe (dim. WavW) dimitri (titiko) iosebis Ze (dab. 1849) – 
ilia WavWavaZis Soreuli naTesavi _ 242

WavWavaZe iase noSrevanis Ze (1824-1898) – 1850 wels daamTavra 
peterburgis universitetis aRmosavluri enebis fakulteti, 
iyo samoqalaqo mrCeveli da saglexo saqmeTa sakrebulos wevri 
_  173

WavWavaZe-saginaSvilisa (lizo, liza, Елизавета Григорьевна Саги
нова) elisabed grigolis asuli (1840-1925) _ ilia WavWavaZis 
umcrosi da. Tavdapirvelad gaTxovili iyo nikoloz (ivane) es-
tates Ze jambakur-orbelianze, misi gardacvalebis Semdeg ki _ 
aleqsandre dimitris Ze saginaSvilze _ 13, 14, 85, 189, 200, 218, 
492, 493, 494

WaleliSvili soloman _ wilknis mcxovrebi _ 145
WareSvili zaqara _ wilknis mcxovrebi _ 146
WilaSvili buxula _ 214, 250
WilaZe _ 242
WilaZe varlam ivanes Ze _ wignebis gamomcemeli, quTaisis qa-

laqis sabWos deputati _ 160
WrelaSvili stefane Tevdores Ze (1857-1917) _ sazogado moR-

vawe, publicisti, revolucioneri. TanamSromlobda gaz. „iveri-
asTan“ _ 196, 248

Wyonia (Чконiа) aleqsandre mirianis Ze (1855-1907) _ sazogado 
umaRlesi ganaTleba miiRo moskovsa da parizSi. sxvadasxva dros 
muSaobda foTis, ozurgeTis, Sorapanis, quTaisis sasamarT-
loebSi, iyo „moambisa“ da „cnobis furcelis“ redaqtori _ 157
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x
xalaTovi sergo _ 184 
xandrikovi (Хандриков) mitrofane Teodores Ze (1837-1915) _ 

rusi astronomi da geodezisti, kievis universitetis profe-
sori _ 204

xaCaturovi qristefore (Христофоръ Хечатуровъ) _ 133
xizaniSvili (Хизановъ Хизано, plebsi) nikoloz Tadeozis Ze 

(1851-1906) _ iuristi, istorikosi, eTnografi, publicisti, 
literaturis kritikosi, TanamSromlobda sxvadasxva Jur-
nal-gazeTebTan, werda fsevdonimiT ` Plebs~ _ 152, 157, 196, 287

xizaniSvili vanka _ 215 
ximSiaSvili giorgi ivanes Ze (Георгiя Иванова Химшiева) _ 7
xolini (Холин)evgeni aleqsandres Ze – saubaria kavkasiaSi mi-

waTmowyobis sazogadoebis mTavari miwiსmzomeli _ 134
xoxe _ 159, 169
xristovi giorgi giorgis Ze (Христов Геор. Георгiевич) _ 155
xudadovi nikoloz aleqsis Ze (1870-1907) _ eqimi da mecenati, 

ganaTleba miiRo germaniasa da SveicariaSi, Tbilisis saqalaqo 
sabWos wevri, Tbilisis tubdispanseris irgvliv gaaSena tye _ 
317

xudadovi xudad (ХудадъХудадов) _ 174
xundaZe _ 242

j
janaSvili (Джанашвили, Мосе) mose giorgis Ze (1855-1934) _ is-

torikosi, enaTmecnieri, publicisti, pedagogi, sazogado moR-
vawe, eTnografiis erT-erTi fuZemdebeli _

jandieri _ 157, 196, 248
jandieri (Леван Джандиери) levan giorgis Ze (1840-1918) – kaxe-

li memamule, ilia WavWavaZis axlo megobari. sxvadasxva dros 
TianeTisa da Tbilisis mazrebis ufrosi _ 173, 174, 230, 231 

jandieri aleqsandre  _ 325, 328
jandieri vladimer _ 328
jandieri zaal _ 325, 328
janTaZisa salome _ muxranis mcxovrebi _ 146
jimSitaSvili nadira _ sofel Cabanis mcxovrebi _ 144
jimSitaSvili svimon _ sofel Cabanis mcxovrebi _ 144
jorjaZe (Джорджадзе) arCil konstantines Ze (1872-1913) _ 

politikuri da sazogado moRvawe, publicisti, social-fed-
eralisti, swavlobda peterburgis, varSavis, parizisa da lon-
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donis universitetebSi, redaqtorobda safrangeTSi gamomaval 
gaz. „saqarTvelos“ _  264

jorjaZe  giorgi daviTis Ze (1819-1886) _ ilia WavWavaZis na-
Tesavi. 1839 wlidan colad hyavda sofio noSrevanis asuli Wav-
WavaZe _ 477

jorjaZe (Захарiй Джор) zaqaria aleqsandres Ze (1847-1895) – 
mewarme da sazogado moRvawe, kavkasiis sasoflo-sameurneo 
sazogadoebis sapatio Tavmjdomare, swavlobda da muSaobda 
meRvineobis cnobil evropul centrebSi, meurneoba hqonda 
kaxeTis sofel sabueSi, pirvelma danerga Rvinis evropuli te-
qnologiiT damzadeba _ 175, 264

jorji (Генри Джорджъ) henri (1839-1897) _ amerikeli polite-
konomisti, publicisti da politikosi, jorjizmis fuZemdebe-
li. 1886-1892 wlebSi gamoscemda radikalur gazeTs `standar-
ti~ _ 154, 205

h
haasi (gaazi) karl fridrix vilhelm (1839-1913) _ germaneli 

politikosi, socialuri reformatori, soflis nawarmisa da 
sakredito kooperativebis damfuZnebeli _ 385 

haine/heine (Гейне) hainrix (1797-1856) _ germaneli romantikosi 
poeti, publicisti, kritikosi da Jurnalisti _ 395, 460, 461

herci (Герц) henri rudolf (1857-1894) _ germaneli fizikosi, 
bonis universitetis profesori, misi saxeli daerqva sixSiris 
erTeuls _ 234

hiugo (В. Гюго) viqtor mari (1802-1885) _ frangi politikuri 
da sazogado moRvawe, romantikosi, poeti, prozaikosi da drama-
turgi, safrangeTis akademiis wevri _ 463

holbergi (Лудвиг Гольбергъ) ludvig (1684-1754) _ norve-
giel-danieli mwerali, dramaturgi, filosofosi da istoriko-
si. axali sabavSvo literaturis fuZemdebeli _ 154

holmstremi (vladimir golstremi) vladimer aleqsandres Ze 
(1868-1945) _ mwerali da gamomcemeli, maT Soris gazeTisa _ `san-
qt peterburgis siaxleebi~. 1913 wlidan iyo presis mTavari sam-
marTvelos ucxoeTis ganyofilebis administraciis xelmZRvan-
eli, 1920 wels gadasaxlda amerikis SeerTebul StatebSi _ 252

humboldti (Гумбольдт) fridrix vilhelm henri aleqsandr 
(1769-1859) _ germaneli geografi, naturalisti da mogzauri. 
geografiis, rogorc mecnierebaTa dargis, erT-erTi fuZemde-
beli _ 424
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a
abasTumani _ 346
abisinia (Абисинiя) _ 196
avstria (Австрiя) _ 141, 153, 

158, 284
avWala(Авчали) _ 8, 13, 85, 235
azamburi (Азамбуръ) _ sagare-

jos municipalitetis sofel 
malxazovkas adrindeli saxe-
lia, manamde ki krasnogorka er-
qva _ 152

alagiri _ qalaqi CrdiloeT 
kavkasiaSi _ 405

amierkavkasia (Закавказье) _ 15, 
16, 17, 44, 84, 107, 143

amerika (Америка) _ 121, 205, 
283, 284, 285, 286, 413 

aragvi (Арагвы) _ 81
ararati (Арарат) _ 251
arboSiki (Арбошик) _ 152
ateni _ 474
axalqalaqi _ 347
axalsofeli (АхалъСопели)

_ imJamindeli duSeTis mazris 
sofeli _ 529

axmati (Ахматъ) _ 5

b
bazuani _ axalgoris munici-

palitetis sofeli _ 147
baTumi (Батумъ) _ 15, 16, 178, 

182, 197, 349, 387, 388, 418, 722 
baikalispireTi (Забаикалье) _ 252
baqo (Баку) _ 8, 15, 16, 44, 124, 

131, 132, 133, 182, 201, 219, 349, 
383, 387, 388

beTabrasi (Вифаваръ) _ mdin-
are iordanes sanapiro, sadac 
naTel iRo ieso qristem _ 438

beTbage (Виффагiя) _ pales-
tinis beTaniasTan mdebare pa-
tara dasaxleba _ 435

belaSi (Белаши) _ sofeli 
ukrainaSi _ 157

belgia _ 159
berlini (Берлин) _ 142, 219, 

467
bodbisxevi (Бодбисхеви) _ 152
borCalo _ 333
borjomi _ 346

g
gaiboteni _ 144
ganja _ 349
germania (Германiя) _ 23, 141, 

142, 143, 179, 180, 207, 284, 286, 314, 
385, 390, 406, 410, 414, 415, 461, 466, 
498, 509, 794

gombori (Гомбор) _ 152
gori _ 297, 333
guramianTkari (ГурамiантъКари) 

_ 88, 89, 527, 528, 529, 530
d

dania _ 157
daRestani (Дагестан) _ 178
dinoburgi (Динобург) _ latvi-

is qalaqi daugavpili _ 305
doni _ 316
drezdeni (Дрезден) _ 142, 218
duSeTi (Душет) _ 6, 7, 8, 81, 88, 

89, 90, 526, 527, 528, 529, 530, 531

e
evropa _ 154, 174, 206, 276, 283, 

284, 285, 286, 385, 398, 412, 416, 
417, 419

elizavetopoli (Елизав.) _ am-
Jamindeli qalaqi ganja _ 157

ereda _ axalgoris munici-
palitetis sofeli _ 147

erevani (Эриван) _ 251, 387, 
388, 722

erzerumi (Эрзерум) _ 251
erwo _ 145
espaneTi (ispania) _ 285

geografiul saxelTa saZiebeli
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v
vani (Ван – 251
varSava (Варшава) _ 10, 207, 

218, 222, 231
vena (Вѣна) _ 221, 218, 219
verJbelovo (Вержбѣлово)– am-

Jamad litvis qalaqi virbalisi 
_ 219

vladikavkasi (Владикавказ) _ 
219, 221

T
Tbilisi (tfilisi, Тифлис) _ 

5, 8, 9, 10, 14, 15, 16, 25, 26, 32, 
34, 37, 44, 45, 46, 47, 52, 55, 56, 59, 
61, 73, 76, 78, 84, 85, 92, 93, 94, 97, 
100, 101, 109, 110, 112, 120, 124, 
125, 126, 127, 132, 134, 135, 140, 
195, 218, 236, 238, 252, 262, 297, 
349, 357, 358, 367, 369, 389, 404, 
418, 483, 492, 495, 514, 515, 517, 
520, 553, 683

Telavi (Телавъ)_ 5, 20, 85, 155, 
297, 324, 329, 333

TioneTi / TianeTi (Тiонет, 
Тианет) _ 5, 20, 161, 169 

Turdo _ 405
i

iaponia _ 284, 285, 286
iena (Иѣнъ) _ 218
iveria _ 411
imereTi (Имеретiя) _ 48
inglisi (Англiя) _ 206, 284, 

285, 286, 413, 466, 469 
inianTkari _ 145
irkutski (Иркутск) _ 252

 k
kalifornia (Калифорнія) _ 682
kanCaveTi /yanCaveTi _ axalgo-

ris municipalitetis sofeli _ 
147

karlsbadi (Карлсбадъ) _ 218, 
221

kembriji (Кембридж) _ 468

kermani (qirmani) _ qalaqi ira-
nis samxreT-aRmosavleTSi _ 
399, 739

kolxeTi (Кoлхида) _ 417, 733
kojori _ 346

l
lailaSi (Лайлашъ) _ 175
larsi _ Zveli Sumeruli qa-

laqi amJamindeli tel-senkeres 
teritoriaze _ 405

lembergi (Лемберг) _ ukrainis 
qalaqi lvovi _ 218

lenqorani (Ленкоран) _ 175
m

mamkoda _ 207
maravi (Мервъ) _ centraluri 

aziis uZvelesi qalaqi _ 399
maCxaani (Мачхаани) _ 152
miunxeni (Мюнхенъ) _ 218
moskovi (Москва) _ 8, 9, 11, 12, 

21, 156, 180, 193, 194, 222, 311, 491 
muxrani _ 146
mcire azia (Малая Азiя) _ 413
mWadisjvari (Мчадис-Джвари) 

_ 6, 147
n

niJegorodi (Нижегород) _ 193
nuxa (Нуха) _ azerbaijanis qa-

laq Saqis Zveli saxeli _ 398
p

parizi (pariJi,Парижъ) _ 218, 
219, 285

peterburgi (Петербург) _ 8, 9, 
11, 12, 26, 28-32, 34-36, 38, 39, 78, 
105, 115, 156, 170, 196, 202, 203, 
205-207, 219, 222, 230, 231, 233, 
252, 277, 303, 316-318, 335, 358

petrovski (Петровскъ) _ 219
piza (Пиза) _ italiis qalaqi _ 

252
podgornaia (Подгорная) _ 171
podvoloCiski (Подволочиск) 

_ 218
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poltava (Полтава) _ 100, 112, 
502, 536

pomerania (Померанiя) _ prusi-
is yofili provincia _ 142

r
riga (Рига)_ 231
romi (Римъ)_ 469
ruseTi (Россiя)_ 10, 11, 14, 15, 

17, 19, 20, 21, 22, 25, 35, 80, 85, 97, 
111, 112, 140, 203, 231, 236, 252, 
266, 304, 314, 391, 393, 404, 413, 
415, 416, 464, 467

s
saguramo (Сагурамо) _ 8, 163, 

169
samara (Самара)_ 193
saniore (Саниоре)_ 155
saqarTvelo (Грузiя)_ 85, 143, 

301, 380, 381, 392, 393, 394, 416
siRnaRi (Сигнах)_ 20, 152
somxeTi (Арменiя)_ 251, 411
soxumi (Сухумъ)_ 418
stefanwminda_ 148
strasburgi (Страсбургъ)_ 218

t
tirZnisi _ sofeli aRmosav-

leT saqarTveloSi _ 405
trento (Трiент)_ 157
tula (Тула)_ 78, 193
turauli _ 175

u
ungreTi (Венгрiя)_ 411
urmia(Урмiя)_ 251

f
faniani (панiани)_ 152
faSodi _ amJamad samxreT su-

danis qalaqi kodoki _ 286
filipinia_ 285
foTi (Поти) _ 182, 387

q
qalkedoni (Халкидон)_ 252
qiziyi_ 399
qistauri (Кистаури) _ 155

quTaisi (Кутаис) _ 92, 93, 175, 
349, 357, 387, 418

R
Razna _ avRaneTis qalaqi _ 

398, 399
y

yarsi (Карс) _ 178, 251
yvareli (Кварели) _ 5
yvirila (Квирила) _ 152

S
SavizRvispireTis gubernia 

(Черноморская Губернiя) _ 256
Soreuli aRmosavleTi (Дальн

ый Восток) – 252
Stutharti (Штутгартъ) _ 218

C
Cabani _ 144
CineTi _ 284, 285, 394
CinTi (Cinti) _ duSeTis muni-

cipalitetis sofeli _ 145
c

cimbiri (Сибирь) _ 252
cixebda_ 146

w
wilkani (cilkani)_ 145
wiwamuri (Цицамури) _ 88, 89, 

169
W

Wala (Чала) _ 81
x

xarkovi (Харьков) _ 100, 142
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